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வக வக்கில்‌ கவ்வி, வ்ல்‌ 


மூகவுரை 
ட்டன 

அமிழ்தினும்‌ இனிது என ஈம்‌ தமிழ்‌ மொழியை அழகுறப்‌ 
புனைந்து அறிவு நலங்களை அமைவுடன்‌ ஈல்‌இக்‌ கலையுலகில்‌ தலைமை 
பெற்றுள்ள புலவர்‌ பெருமக்களை நாம்‌ பெரிதும்‌ உரிமையாகப்‌ 
பெற்றிறாக்கன்றோம்‌. பெறலரிய பெரும்‌ புலவர்களை இந்நாடு 
பெற்றிருப்பது போல்‌ வேறு எச்‌ நாடும்‌ பெறவில்லை. நரம்‌ பெற்‌ 
அம்‌ என்‌? நம்‌ முன்னோர்கள்‌ ஈட்டி வைத்துள்ள கலைச்‌ செல்வங்‌ 
களை விழைந்து பேணாது வறிதே இழந்து நிற்கின்றோம்‌. இந்‌ 
நிலையில்‌ ஈமக்கு இணையாக யாண்டும்‌ துனை காண்டல்‌ அரிது. இந்‌ 
நிலத்திலிருந்து விளைந்துள்ள அரிய கலை நலங்களை மறுபுலங்களி 
அள்ளவர்களும்‌ வியந்து நோக்கி விரைந்து பயன்‌ அடைந்து வரு 
இன்றார்‌. 

இங்ஙனம்‌ உலக மெல்லாம்‌ நலமுறும்படி தலைமையுடன்‌ வர்‌ 
தள்ள நம்‌ நாட்டுக்‌ கலைஞானிகளுடைய அரிய சரித வரலாறு 
களையும்‌, இனிய சவி நலங்களையும்‌, விழுமிய கலை நிலைகளையும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ அறிந்து அறுபவியாமல்‌ அகன்று நிற்பது மிகவும்‌ இர்கத்‌ 
தீக்கமித. பின்வரும்‌ சந்ததிகளுக்கு என்று முன்னோர்‌ வைத்துப்‌ 
போயுள்ள அறிவுப்‌ பொருள்களைப்‌ பொதுமக்கள்‌ இழச்‌ திருக்கும்‌ 
நிலைமையை நினைந்து அறிஞர்‌ பலரும்‌ இரங்கி நிற்கின்றா. பொன்‌ 
புதையல்‌ மண்புதைந்தளளது போல்‌ கண்‌ படாதுள்ள நம்‌ நாட்டுக்‌ 
கலைச்‌ செல்வத்தை நம்மவானைவரும்‌ தெளிவாகக்‌ கண்டு ஒளிபெறும்‌ 
வண்ணம்‌ தொழில்‌ புரிதல்‌ நலம்‌ என்று நானும்‌ சிலமுறை நினைந்து 


அந்நினைவின்‌ முதிரச்சியினால்‌ எனது நிலையையும்‌ மறந்து 
புலவர்‌ உலகம்‌ என்னும்‌ பேரால்‌ ஒரு நூல்‌ செய்யத்‌ அணிந்தேன்‌, 
தீண்டமிழ்ப்‌ புலமையில்‌ தலை சிறந்து பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்தே 
தெய்வத்‌ தேசுடன்‌ நிலவி நிற்கின்ற * அகத்திய முனிவர்‌, தொல்‌ 

* இவர்‌ சரிதம்‌ அரிய ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புக்களூடன்‌ இனிய வசன 
நடையில்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்கின்றேன்‌, 1988ல்‌ மைசூர்‌ பூனிவர்‌ 
சிட்டியில்‌ அது பாடமாக வைக்கப்பெற்றது. சென்னை பூனிவர்‌ சட்டியில்‌ 
B. A, வகுப்புக்கு இவ்‌ வருடம்‌ (1911-49) பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ள து, 


ஷ்‌ முகவுரை 


சரப்பியர்‌, ஈக்ரர்‌, திருவள்ளுவர்‌, திருத்தக்கதேவர்‌, உருத்திரங்‌ 
கண்ணனார்‌, கொங்கு வேளிர்‌, கோவூர்‌ ழொர்‌, ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌, 
அம்மூவனார்‌, அறிவுடைசம்பி, இளம்பெருவழுதி, ஓரம்‌ போூயோர்‌, 
சரந்தையார்‌, ஈப்பூதனார்‌, பொன்முடியார்‌, ஓ தலாக்தையார்‌, பூங்‌ 
குன்றனார்‌, மாங்குடி மருதனார்‌, சாத்தனார்‌, இளங்கோவடிகள்‌ 
முதலிய டழம்டெரும்‌ புலவர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறுகளும்‌, கவித்‌ 
திறங்களும்‌, உவமை நயங்களும்‌, உள்ளுறை வளங்களும்‌, அவர்கள்‌ 
உலகினுக்கு உணர்த்தியுள்ள உணர்‌ வுறுதிகளும்‌ எவரும்‌ தெளி 
வாக எளிதறிந்து இனிது பயனுறும்‌ வகையில்‌ எழுத முயன்றேன்‌. 


அவ்வாறு முனைந்து நிற்றலை நண்பர்‌ சிலரிடம்‌ மொழிந்தேன்‌. 
அதற்கு அவர்‌, “சங்கத்‌ தமிழ்ச்சுவையினும்‌ கம்பனுடைய காவியச்‌ 
சுவையையே உலகம்‌ இன்புற முன்னதாக நீங்கள்‌ உதவுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌; அதனைப்‌ பின்பு தரலாம்‌!” என்று என்பால்‌ அன்புரிமையுடன்‌ 
உரைத்தார்‌. 


அன்னாரது உரிமையுரையை உள்ளங்கொண்டு மு தலில்‌ குறித்த 
புலவர்‌ உலகம்‌ என்ற தலைமையான அர்‌ நூலின்‌ ஒரு பகுதியாகக்‌ 
கம்பன்‌ கலை நிலையை இதுபொழுது வெளியிடுகன்றேன்‌. 


முத்தமிழ்ப்‌ புலமையும்‌ வித்தகக்‌ கவித்திறமும்‌ வியனும்‌ 
வாய்ந்து பரனருளும்‌ தோய்ந்து நிற்றலால்‌ தேய்வப்‌ புலவன்‌ என 
வும்‌, கலையுலகில்‌ தலைமைபெற்று யாண்டும்‌ நிலைத்த அதிபதியாயத்‌ 
தனிச்செங்கோல்‌ செலுத்தி வருதலால்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தி எனவும்‌ 
இம்பரெல்லாம்‌ புகழக்‌ கம்பர்‌ இலங்க நிற்கின்றார்‌. இத்தகைய 
மேதையை உலகம்‌ மீண்டும்‌ பெறுதல்‌ மிகவும்‌ அரிதாம்‌. மலைகளுள்‌ 
இமயமலை உயர்ந்து நிற்றல்‌ போல்‌ கவிஞர்களுள்‌ கம்பர்‌ இறந்து 
விளங்குகின்றார்‌. 

உணர்வொளி பரப்பிக்‌ கலைக்கதிர்‌ விரித்து 
ஞாயிறாயக்‌ கலையுலகில்‌ நிலவி நிற்கின்ற கம்பர்‌ தம்‌ புலமை நலம்‌ 
தோன்றவும்‌, உலகம்‌ ஈலமுறவும்‌ உரிமையுடன்‌ இயற்றிய நால்‌ 
இராமாயணம்‌ என்பது, இராமனுடைய சரிதம்‌ கூறுதலால்‌ அஃது 
இப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. தமது நூலுக்குக்‌ கம்பர்‌ முதலில்‌ இட்ட 
பெயர்‌ இராமாவதாரம்‌ என்பதே. அவதாரம்‌ என்ற குறிப்பினால்‌ 
இராமனுடைய அற்புத நிலை புலனாம்‌, 


முகவுரை 0 
எந்‌ நிலையிலும்‌ அவன்‌ தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவன்‌. அகல 
மங்கள குணகண வடிவினன்‌; அழகு அறிவு அருள்‌ அமைதி 
வாய்மை தூய்மை வண்மை திண்மை அருந்திறலாண்மை பெரும்‌ 
போர்‌ வீரம்‌ முதலிய உயர்‌ நலங்களெல்லாம்‌ ஒருங்கே குடிகொண்ட 
பெருந்தகையாளன்‌; அருங்குலக்குரிசில்‌; காணினும்‌ கேட்பினும்‌ 
கருதினும்‌ களிதரும்‌ விழுமிய நீலையினன்‌. அர்த அற்புதஹூர்த்தியின்‌ 
அருமைச்‌ சரிதத்தை விற்பன நலம்‌ கனியத்‌ தமிழில்‌ இவர்‌ விளக்கி 
யிருத்தலால்‌ கம்ப ராமாயணம்‌ அற்புத காவியம்‌ என வந்தது, 
௮து இதிகாசமாயினும்‌ அதிசயஅமைதிகளால்பாரகாவியம்‌எனவும்‌, 
வீரகாவியம்‌ எனவும்‌ பாராட்டப்பெறுகன்றது. அதன்‌ அருமை 
யும்‌ பெருமையும்‌ அழகும்‌ இன்பமும்‌ அளவிடலரியன.. அலைகளை 
மறிந்து கொழிக்கும்‌ அமிர்த வாரிதி எனக்‌ கலைகளை விழைந்து 
கொழித்துப்‌ பேரின்ப நிலையமாய்‌ ௮து பெருகி யுள்ள ௮. 


அதன்‌ ஆழமும்‌ நீளமும்‌ அகலமும்‌ அறிய அறிய அகன்று 
விரிகின்றன.  அறிவானந்தமாய்ப்‌ பரந்து, அரிய கலைகளாகிய 
பெரிய அலைகளை வீரி, நீள நிமிர்ந்து, செடிது முழங்கி, நிலை 
யெழுர்தலறி, அறிவுலகல்‌ பெரியதோர்‌ ஆரவாரம்‌ செய்து ஊழியும்‌ 
பேராத உயர்சுவைச்‌ கடலாய்‌ அது ஓங்‌ ஒளிர்கன்றஅு. 


அத்தகைய அரிய பெரிய இனிய நூலின்‌ கனிவுகளை யெல்லாம்‌ 
யாவரும்‌ எளிதில்‌ துகர்க்து இன்புறம்வகையீல்‌ இது பண்புற்று வரு 
இன்றது. 

கவிகள்‌ தோறும்‌ பொருள்‌ கூறிக்‌ கதைகளை விரியாது, உணாவு 
நலம்‌ கனிய உளநயங்களை விளக்கிக்‌ கலைச்சுவைகளையே இம்‌ நூல்‌ 
தலைப்பெய்துவரும்‌. அவ்வரவு நிலை வரன்முறையே விளைந்தெழுந்து 
மரபு நிலை தழுவி வளஞ்சுரர்து மணம்‌ பொதிந்து வருவதாகும்‌. 


இராமன்‌ 
இலக்குவன்‌ 
பரதன்‌ 
சத்துருக்கன 
தசரதன்‌ 
சுமந திரன்‌ 


சனகன்‌ 


முகவை 


LITT 
கலைக்கோட்டு தணிவர்‌ 
வனிட்டர்‌ 

SOT 
பாதஅவாச௫ர 


ரீ 


சீகாசலை 
அமித்தினை 


கக 


முதலாயீனோர்‌ ஒரு நிலையிலும்‌, 
குகன்‌ 
சடாயு 
சரபன்கா்‌ 
விராதன்‌ 
அவ்ன்‌ 
வாலி 
சக்இரீவன்‌ 


அனுமான 


சரம்பவரஸன்‌ 
அபி 
தாடை 


முதலாமிமீரை DWNT நிலையிலும்‌, 


இபரவணண்‌ 


கும்பகருணன்‌ 


அகத பீ 

அ கிகாயலா 
நீ 

அட்சயண்‌ 

கரண 

றர சண்‌ 


முகவுரை 1 


மாலியவான்‌ 
மகோதரன்‌ 
சூர்ப்பணகை 
மண்டோ தர்‌ 


முதலாயினோர்‌ பின்னொரு நிலையிலும்‌ இக்‌ நூலில்‌ இடம்‌ 
பெற்று நிற்கின்றனர்‌. 


மேற்குறித்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ இராமாயணம்‌ என்னும்‌ காவிய 
அரங்கில்‌ நடிக்கும்‌ நாடக பாத்திரங்களாவர்‌. 


இந்தக்‌ கதா பரத்திரங்களைத்‌ தஅணையாகக்‌ கொண்டு, இராம 
சரிதத்தை இணைபிரியாது இனிது மருவிக்‌ கம்பர்‌ தமது காவிய 
உலகத்தை அறிவொளி பரந்து மிளிர, அழகு சுரந்து திகழ, 
அதிசயமிகுரக்து பெருக, ஆனந்தமயமாகப்‌ படைத்‌ திருக்கின்றார்‌. 


இவரது படைப்புத்‌ திறனும்‌, கற்பனை நிலைகளும்‌, கருத்தமை 
திகளும்‌, கலை வளங்களும்‌, சுவிவிளைவுகளும்‌, உலக மகாகவிகள்‌ எவ 
ரிடமும்‌ காணமுடியாத அற்புத ஆற்றல்களும்‌, இடங்கள தோறும்‌ 
உரிமையானவர்களை இனிது காட்டி இவர்‌ இயக்கிவரும்‌ காட்டியும்‌, 
இடை இடையே அரிய உண்மைகளை எளிமையாக இசைத்து நிற்‌ 
கும்‌ மாட்சியும்‌, மனோதத்துவங்களும்‌, பாத்திரங்களின்‌ பான்மை 
மேன்மைகளயாவும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒருங்கே தெரியத்தெள்ளிதின்‌ 
விளக்கும்‌ திறமையும்‌, அவாகள்‌ வாயிலாக உள்ளுறைந்து உலகிற்கு 
இவர்‌ உணர்த்தயிறாக்கும்‌ உணர்வொழுக்கங்களும்‌, உவமை நிலைக 
ளும்‌, உறுதிஈலங்களும்‌, பிறவும்‌ அறிவு ஈலம்‌ சுரந்து யாண்டும்‌ 
இனிய சுவைகள்‌ நிறைந்துள்ளன. சொன்னலங்‌ கனிந்து பொருள்‌ 
நலம்‌ பொலிந்து எந்நலங்களும்‌ மலிந்து எழில்மிகுந்துள்ள அந்நன்‌ 
னயங்களையெல்லாம்‌ ஒருங்கே விளக்கி அருங்கலை விரோதமாய்‌ இர்‌ 
நூல்‌ விளைந்து வருதலால்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை என வந்தது. 


இதனால்‌ இர்நாலின்‌ அழகும்‌ அமைதியும்‌ அருமையும்‌ பெரு 
மையும்‌ இனிது புலனாம்‌. அறிவு நிலையமான இத்தகைய அரிய 
பெரிய துறையில்‌ யான்‌ அணிந்து புகுந்ததற்குக்‌ காரணம்‌, இராமா 
யணத்‌ இல்‌ இளமை தொடங்கியே இயல்பாக எனக்குள்ள பேராவ 
லம்‌, அக்காவிய நிலையைக்‌ குறித்து அமயம்‌ வாய்த்தபோது உபர்‌ 


6 முகவுரை 


நியரசங்கள்‌ செய்துவருங்கால்‌ அவைகள்‌ தோறும்‌ அறிஞர்கள்‌ 
வியந்து பாராட்டிச்‌ “(சுவைசரந்துள்ளது'' என உள்ளுற உவந்து 
என்னை ஊக்கி வந்த உறுதிப்பாடுகளுமேயாம்‌. ஆயினும்‌ பேச்சில்‌ 
காட்டி வந்த சுவைப்‌ பண்புகளை எழுத்தில்‌ காட்ட முடியுமா ? 
என்று இன்னும்‌ ஐயுறவு என்னுளத்தில்‌ எழுந்து விழுகின்றது. 
தெய்வத்‌ இருவருள்‌ கூட்டிய அளவு செய்யப்‌ பெறுவோம்‌. 


சுவைமயமான இந்நூலை உரிமையுடன்‌ சண்டு உலகம்‌ உவந்து 
கொள்ளும்‌ என உறுதியாக நான்‌ நம்பி யிருக்கறேன்‌ . 


செந்தமிழ்‌ நலம்‌ சுரந்து அந்தமில்‌ இன்புடன்‌ வந்துளள இந்த 
அருமை நாலை எல்லாரும்‌ இனிது பயின்று இன்புற வேண்டும்‌ 
என்று எம்‌ செந்திற்பெருமான்‌ இருவருளைச்‌ இந்தித்து வந்தித்து 
வாழ்த்துகின்றேன்‌. 


கம்பர்‌ கலைச்சுவையைக்‌ காசினியில்‌ எலலாரும்‌ 
உமபர்‌ அமிர்தா உவ துண்ஸு-— மபர்‌ 
இனிதருளி என்னுள்‌ இருந தருளும்‌ தெய்வம 
தீனியருளி நிற்கும தழைத்து, 


திருவள்‌ ஞ்வர்‌ நிலையம்‌, இங்கனம்‌ 
மதுரை: 
1-441, ஜெகவீரபாண்டியன்‌. 
சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


கம்பனுயர்‌ கலைகிலையைக்‌ கறறவரம்‌ மற்றவரும்‌ 
கனிந்து கேட்சச்‌ 

செம்பவள வாய்திறந்து தெள்ளமிர்த மெனப்பொிர்து 
சீர்த்தி பெற்றான்‌ 

இிம்பரெல்லாம்‌ இன்பமுற இன்றெழுதி வெளியீ ழான்‌ 
எழிலவேற்‌ செவ்வேள்‌ 


பைமபொனடி முடிபுனைந்த செகவீரபாண்டியனாம்‌ 


பணபார்‌ வேந்தே, 


கம்பன்‌ தலை 


க 5& க்‌ 


கடவுள்‌ வாழ்த்து 
புலமைநலம றத புண்ணியா சர் மம்‌ 
அலகில்‌ கலவி யவர றி வமைதியும 
கவியின்‌ சுவையும்‌ க!ுததின்‌ (வையும்‌ 
சவியுயர்‌ ஒழுக்கும்‌ ததவும தன்மையும்‌ 
பலகலை நலனும்‌ பழந்தமிழ இயலபும 
தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ சார்பும்‌ சாலபும்‌ 
உலகம ஈலமுற ஒளிசெய்‌ துதவும்‌ 
நிலவொளி வேணி நின்மலன்‌ கண்மலர்‌ 
வலழுயர்‌ யானை முன்வர வந்த 
இலகொளி முருகன்‌ என்னுளத்‌ திர532. 


புலவர்‌ நிலை 


உலகம்‌ இன்புற ஒழு, உணர்வு நலங்களை உதவி யுள்ளமையால்‌ 
புலவர்கள்‌ இனிய உபகாரிகளாய்‌ என்றும்‌ தலைமை யெய்தி நிற்கன்‌ 
ரூர்‌. மலர்க்கு மணமும்‌, மணிக்கு ஒளியும்‌ போல்‌ மனிதனுக்கு 
அறிவு பெருமை தருகின்றது. உணர்வின்‌ அளவே மனிதன்‌ 
உயர்ந்து வருகின்றான்‌. உயிர்நிலையமான அவ்வுனர்‌ வொளி குன்‌ 
றிய பொழுது மனிதன்‌ இருகால்‌ விலங்கென இழிந்து திரிகின்றான்‌. 
அவன்‌ பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ பிழையாய்‌ ஒருவழியுமின்றி உருவழிர்‌ 
தொழிகின்றன. உள்ளொளியா யெ அறிவினை யுடையான்‌ தெள்ளி 
யனாடத்‌ தெய்வம்‌ எனத்‌ திகழ்‌ன்றான்‌. I இ 
அருமையும்‌ பெருமையும்‌ இனிது புலனாம்‌. 


அறிவ இறைவனுக்கு உருவம்‌ ஆதலால்‌ அப்பமமனது உ; 
வுரிமையுடைய உயிரினங்களும்‌ இயல்பாகவே அறிவுடையனவாய்‌ 
அமைச்‌ இருகின்றன. இயற்கையாக அமைந்துள்ள அவ்‌ அறிவை 
வளம்படுத்தி வராமல்‌ வறிது இழக்‌ இருப்பவர்‌ பரன்மைதிரிந்து 
ஆன்ம ஒளி குன்றி அவமே இழிந்து நிற்கின்றார்‌. உளமலி கல்வி 
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10 கம்பன்‌ கலை நிலை 


யால்‌ அறிவை உரஞ்செய்தகொண்டவா ஒளிமிகப்பெற்றவெளிபிய 
உயர்ந்து விளங்குகின்றார்‌. நிலையறிவு கலையறிவோடு கலந்தபொ 
முது தலையறிவாய்த்‌ தழைத்தெழுக்து தனியே ஒளிர்கன்றது. 
ஒளிஈலம்‌ கனிந்த அல்‌ வுயரறி வுடையவரே புலவர்‌ என உலகில்‌ 
உருவெய்தி வருகின்றார்‌. புலவர்‌ என்பதற்கு அறிவுடையவர்‌ 
என்பதே பொருள்‌. புலம்‌ -- அறிவு. ௮; தனையுடையவர்‌ புலவர்‌ 
என்க, கலைநலம்‌ சுரந்த அறிவே இங்குப்‌ புலம்‌ என வர்தது. 


இப்‌ புல நலம்‌ பலநலங்களையும்‌ பயந்து நிலைமிகச்‌ செய்கின்றது. 
இந்லெவுலக முழுவதும்‌ ஆளும்‌ அரசனும்‌ கலைலமுடையானுக்கு 
நிகராசான்‌. அவன புறத்திருவினன்‌ ; இவன்‌ அகத்திருவினன்‌ ; 
அத்திரு விரைந்து அழியும்‌ ; இத்திரு என்றும்‌ அழியாது நின்று 
நிலவும்‌ ; அது உடலைமினுக்கி உலகநிலையில்‌ சிறிது உயர்வுதரும்‌ ; 
இத உயீரை உயர்த்தி இருமையினும்‌ என்றும்‌ பெருமையருளும்‌ ; 
௮. தொட்டவுடல்‌ தொலையத்‌ தொலைந்‌ தொழியும்‌; இது யாண்டும்‌ 
தொலையாது தொடர்ந்து உயிர்‌ புக்குழியெல்லாம்‌ புகுந்து பொலிவு 
செய்து நிற்கும்‌. ஒருமுறை தொட்ட உயிரை ஊழியும்‌ விடாது 
மருவி உயர்‌ நிலையில்‌ உய்க்கும்‌ கல்விபோல உயிர்க்கு உறுதுணே 
யாவது யாது? வேறு யாதுமேயில்லை என நீதி நூல்கள்யாவும்‌ 
ஒதியுள்ளன. 


“ ஓருமைக்கண்‌ தான்கற்ற கலவி ஒருவற்கு 
எழுமையும்‌ *ஏமாப்‌ புடைத்து.” (குறள்‌ 396) 
என்றது பொய்யாமொழி, கல்வி உதவியின்‌ எல்லையின்மை 
தெரிந்த எழுமை என ஓர்‌ அளவுகூறி இதில்‌ உள்ள உளவினை 


வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை உய்த்துணர வைத்தார்‌, 


* ஏமாப்பு- உதவுதல்‌, ஏமம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ சேமம்‌ காவல்‌ இன்பம்‌ 
முதலி.பவற்றைக்‌ குறித்துவரும்‌, ஆதலால்‌ ஏமாப்பு என்பது உறுதியாய்‌ 
நின்று உதவுதலை இங்கு உணர்த்தி நின்றது. உடைத்து க. உடையது. 
கல்வி எழுமையும்‌ இன்பம்‌ தரும்‌ என்னது ஏமாப்பு உடைத்து என்றது 
உயிர்க்கு உண்மையான உறுதிநலம்‌ நல்கிப்‌ பரம்பரையாக உரஞ்செய்து 
நின்று என்றும்‌ குன்றாத இன்ப நிலை பில்‌ இறுமாந்திருக்கச்‌ செய்யும்‌ என்‌ 
பது தெரிய என்க. இதனால்‌ அதனது ஆற்றலும்‌ அருளமைதியும்‌ அறிய 
வாகும்‌. 


புலவர்‌ நிலை li 


இங்கனம்‌ என்றும்‌ அழியாத விழுமிய செல்வமாகிய கல்வி 
யுடையாரை அன்றே அழியும்‌ அவலமாகய பொருளுடையாருடன்‌ 
ஒரு அலையில்‌ வைத்து ஒப்பு கோக்கலாகாது. ஒரு முறை ஒளவை 
யார்‌ இருவரையும்‌ நடுவு நிலைமையுடன்‌ நேரே சீர்தூக்கி கோக்கினார்‌; 
தோக்கவே ஏற்றத்‌ தாழ்வு தெரிர்தது; தெரியவே, 


“ பன்னனும்‌ *மாசறக்‌ கற்றலும்‌ சர்தரக்கன்‌ 
மன்னனிற்‌ கற3முன்‌ சிறப்புடையன்‌” (ஓளவையார்‌) 


எனத்‌ தம்‌ நோக்கில்‌ கண்டதைச்‌ காரணத்துடன்‌ தூக்கி யுரைத்‌ 
தார்‌. இதனால்‌ கல்வியினது எல்லையற்ற பெருமையும்‌ அதனை 
யுடையவரது அருமையும்‌ இனிதறியலாகும்‌. கொற்றவனையும்‌ கற்ற 
வனையும்‌ ஒரு கிலையில்‌ நிறுத்தி ஒப்புகோக்கும்‌ இதில்‌ முன்னவனுக்கு 
யாதொரு அடையும்‌ கொடாமல்‌, பின்னவனுக்கு மட்டும்‌ அடை 
மொழி கொடுத்துக்‌ கூறியிருப்பது இங்கு ஆராயத்தச்கது, பிறப்‌ 
புரிமையில்‌ இயற்கை மாண்புடன்‌ வந்துள்ள மன்னனிலும்‌ ஒருவன்‌ 
மாட்சியுறவேண்டுமாயின்‌ அவன்‌ இன்ன நிலையில்‌ சற்று இன்ன 
வகையில்‌ இருக்கவேண்டுமென்பதாம்‌. செல்வத்தின்‌ மாட்சி உலகப்‌ 
பிரசித்தம்‌ ஆதலால்‌ அதனை எதிர்நிறுத்திக்‌ கல்வியின்‌ உண்மை 
யுயர்ச்சியை இங்கனம்‌ உணர்த்தி யருளினார்‌. 


உலகம்‌ ஆளும்‌ அரசரினும்‌ புலமையாளர்‌ தலைமையாளர்‌ என்ற 
தனால்‌ அவரது நிலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ புலனாம்‌. 


புவியர சொருவன்‌ புகழ்மிகப்‌ பெற்றுக்‌ 
குவியர சேத்தக்‌ குலாவி நிற்பினும்‌ 

கவியர சனைய காட்சிகை வருமோ 2 
எண்ணிய உடம்பில இயலுறுப பெழிலசோ 
ஓண்மணிப்‌ பூண்புனை5 துயர்வுற றிருப்பினும 
கண்மணி யனைய கண்ணியம பெறு3மோ £ 
உடலே யனையா உலகாள்‌ வேநதர்‌ ; 

உயிரே யனையர்‌ புலமாள்‌ வேந்தர்‌ ; 


* மாச முற்றம்‌, அற என்றது மனம்‌ மாச அறவா ' கல்வியில்‌ மாசு 
அற்வா ? எது மாசற ? என எண்ண நின்றது. கருத்திலும்‌ கலை.பிலும்‌ மாசு 
இன்றிப்‌ புனித பூரணப்‌ அவன்‌ இருக்கவேண்டிம என்பதாம்‌. 
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அதனால்‌, 


புலவரை அரசன்‌ புகமுறப்‌ பேணி 
நலமிகப்‌ பெறவே நிலமிகப்‌ பெறவே, 


என வரும்‌ இதனால்‌ புலவரின்‌ €ீர்மை நீர்மைகள்‌ தெரியலா 
கும்‌. இதில்‌ குறித்துள்ள உவமைகிலைகளை ஊன்‌ நிநோக்டிப்‌ பொருள்‌ 


நலங்களை உய்த்துணர்க்கு கொள்க, 


புலவர்கள்‌ இங்கனம்‌ தலைமையாகப்‌ போற்றப்படுவ தீற்குக்‌ 
காரணம்‌ அறிவின்‌ ஏற்றமேயாம்‌. 


கீ 


தேவர்‌ அனையர்‌ * புலவரும்‌ ; தேவர்‌ 

தமரனையர்‌ ஓரர்‌ உறைவார்‌ ; தமருள்ளும்‌ 

பெற்றன்னர்‌ பேணி வழிபடுவார்‌ ; க றறனனர்‌ 
கறமாரைக காத லவர்‌. ( கானமணிக்கடிகை 75) 


பில்‌ புலலரைத்‌ தேவரோடு ஒப்பவைத்து உரைத்திருத்த 
லறிக. இக்கவியீன்பொருளைச்கரு த்தூன்றி கோச்இச்‌ கல்வி நலனை 
ஓர்ந்து கொள்க. மண்ணுலஇல்‌ உயாச்த அமசரினும்‌ புலவர்‌ இர்‌ 
தீவாஎன முன்னம்‌ தெரிக்தோம்‌ ; இதில்‌, விண்ணுலஇல்‌ விளங்கும்‌ 
புண்ணியர்களாகிய தேவர்கள்‌ என்றே அவரை எண்ணவேண்டும்‌ 
என்பது கண்டோம்‌, 


என்ன ஏதுவால்‌ இன்ன பெருமை அனனவர்க்கு எய்தியது? 
மணித நிலையில்‌ பலடடி கள்‌ ஏறி உன்னத நிலையையடைந்து உணர்‌ 


ல 


* அறிவு நலம்‌ சிறந்து உறுதியான இன்ப நிலயில்‌ உயர்ந்திருத்கலால்‌ 
“புலவர்‌ தேவர்‌ ” என நின்றர்‌. அவனர அணுகிமிருப்பவர்‌ அவருடைய 
அருமையான இனிய உணர்வுைகளரக்‌ கேட்டுச்‌ சுவாக்கவரசிகள்போல்‌ 
புண்ணியம்‌ பேணிக்‌ கண்ணியமடைர்து உவகை மிகுந்து வருவர்‌ ஆதலால்‌ 
“ஓர்‌ ஊர்‌ உறைவார்‌ தமர்‌ அனையர்‌ ” என்றார்‌. அவரை ஆதரித்து நிற்ப 
வர்‌, அறிவு நலக்களை எளி கீடைக்து கொள்வாஆதலால்‌ “தாதலவர்‌ க றன்‌ 
னர்‌ ”” ஏன்ரூர்‌, அன்புடன்‌ வழீபட்‌ அவரைப்‌ பேணி வருபவர்‌ கல்விப்‌ 
பயலுகிய உயர்நலனை ஒருங்கே பெற்று மகிழவ பாதலால்‌ “ வழிபடு | 
பெறறன்னர்‌ ** என்றார்‌. கற்று அணுகி அன்புபுரிக்து ஆதரித்துவரின்‌ 
அரிய இன்பநலங்களெல்லாம்‌ சது கைவரும்‌ என்பதாம்‌, 
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வொளிமிகுர்துள்ளமையால்‌ தெய்வகிலையில்‌ சேர்த்துப்‌ புலவர்‌ இங்‌ 
நனம்‌ போற்ற நின்றார்‌ என்க. 


இத்தகைய தெய்வத்‌ திருவுடைய புலவர்‌ பெருந்தகைகளை நாம்‌ 
தலைமையாகப்‌ பெற்றிருக்கன்றோம்‌. நம்‌ நாட்டில்‌ இற்றைக்கு 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னரிருக்த எண்ணரிய புலவர்கள்‌ 
நமக்கு எட்டாது போயினர்‌. நம்‌ முன்னோர்களாகிய அனனார்கள்‌ 
ஈமக்கு அருள்‌ புரிச்து அக்கி வைத்திருக்த அருமை நூல்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அலைகடல்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தலைமறையச்‌ செய்தது. அர்நிலை 
யினை எண்ணுக்தோறும்‌ ஐயகோ! எத்துணேய புத்துணாவு நூல்கள்‌ 
போயொழிந்‌ தனவோ ? என்று அறிஞர்கள்‌ வாயுழக்து வருந்துகின்‌ 
ரர்‌. ££ தமிழ்த்‌ தென்னாட்டை ஊழி என வந்து மும்முறை ஆழி 
கவர்ந்தது ; எழுநூறு காவதப்‌ பரப்பிலிருக்த நாற்பத்தொன்பது 
நாடுகளும்‌ தொலைந்து போயின '' என்றால்‌ ௮ப்போக்கில்‌ புலமை 
நலஞ்சுரந்த கலைநலங்கள்‌ எவ்வளவு ஒழிர்துபோயிருக்கும்‌! அதனால்‌ 
நமது மூதாதையர்களஞடைய ஆதரவுகளை நாம்‌ எவ்வளவு இழத்திருக்‌ 
இன்றோம்‌ என்பதை எண்ணி ஆராயின்‌ இரங்ககேரும்‌. 


பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்த புலவர்‌ பெருமக்களில்‌ போனவர்‌ 
போக மீதமாய்‌ நால்கள்‌ மூலம்‌ இதுவரை நமக்குக்‌ இடைத்திருப்ப 
வர்‌ ஏறக்குறைய காலூற்றெண்பது போவர்‌. பிற்காலப்‌ புலவர்‌ 
களம்‌ சிலர்‌ உளர்‌. சென்ற முந்நூறு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ 
இன்னிசைப்‌ புலமை ஈண்டு இடம்‌ பெறவில்லை. 


கல்வி ஈலம்‌ சிறக்து நல்லியல்புமிகுந்து சீலம்‌ கொடை வீரம்‌ 
நியாயம்‌ முதலிய சால்புகள்‌ யாவும்‌ சால அமைந்து இந்நாடு ஒரு 
காலம்‌ மிகவும்‌ பீடு பெற்றிருந்தது. அப்பேற்றை மீண்டும்‌ நம்மவர்‌ 
யாண்டூப்‌ பெறுவரோ? அக்காலத்தில்‌ செல்வர்களும்‌ அரசர்களும்‌ 
கல்வியாளமைக்‌ கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ இனியராகக்‌ கருதிப்பேணி 
வந்தார்‌. அவரும்‌ நிறைமதியாளராய்த்‌ திருந்திய பண்பும்‌ பெருக்‌ 
தன்மையும்‌ வாயந்து எல்லா வுயிர்களும்‌ இன்புறும்படி அன்பு 
புரிக்து ஈண்புமிகுர்து சயன்‌ஆற்றிவர்சார்‌. கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ 
உயிரும்‌ உடலும்‌2பால்‌ ஒன்றை ஒன்று பேணி உரிமையுடன 
மருவி இருந்தன. அதனால்‌ அனைவரும்‌ ஈலமுற லாயினர்‌. அட்‌ 


நாளில்‌ செல்வ மும்‌ கல்வியுமுடையார்‌ இக்காட்டில்‌ இருக்கது அமைதி 
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யும்‌; இந்தாள்‌ இருக்கும்‌ நீலைமையும்‌ எண்ணி அறியின்‌ எவர்‌ உள்‌ 
ளம்தான்‌ உருகாது? உண்மை யுணர்வார்‌ கண்ணீர்‌ சொரிவார்‌ ; 
உணரார்‌ ஒன்றும்‌ உணரா துறைவார்‌. 


மனித சமூகத்திற்கு இரண்டு கண்களாக உள்ள கல்வியும்‌ 
செல்வமும்‌ அக்காலத்தில்‌ இங்கு ஒளிமிகப்பெற்று உறுதி நலம்‌ 
கனிந்து உயர்கீலையி லீருந்தன. இன்று அவை உள்ளொளி குன்றி 
வறிதே ஓங்‌ யுள்ளன. படிப்போ, உளளம்படியாது .கள்ளம்‌ 
படிந்துள்ளது; பொருளோ, அருளொடு மருவாது மருள மிகுந்‌ 
அள்ளது. முன்னது உள்ளது சிறி தானாலும்‌ கொள்ளைச்செருக்கு, 
தற்புகழ்ச்சி, பிறரிகழ்ச்சி, குதாக்கம்‌, குறும்பு, இச்சகம்‌ பேசல்‌ 
முதலிய கொச்சைகள்‌ பலவுடன்‌ கூடிச்‌ குலாவுகின்றது, பின்னது 
பேராசை, பெருமோசம்‌, நயவஞ்சகம்‌, பதவி மோகம்‌, படுலோபம்‌, 
கொடூமை, இளிவினை உயர்வென ஏமாந்து விழைதல்‌ முதலிய 
பழிவழிகளில்‌ படிந்து படுதருக்குடன்‌ நிமிர்ந்து நிற்கின்றது. 

ஒரு சாட்டுக்குக்‌ கண்கள்‌ என்று சொல்லப்படுசன்ற கல்வி 
செல்வங்களாகிய இரண்டும்‌ இங்கனம்‌ புரண்டு நின்றால்‌ அந்த நாடு 
காட்சியற்ற குருடன்போல்‌ மாட்டி யழிர்‌ தொழியாமல்‌ வேறு 
என்ன செய்யும்‌? உயர்ந்த நிலையில்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றுவதெல்‌ 
லாம்‌ விழிகண்‌ குருடு போன்றதோர்‌ வெறும்‌ போலித்‌ தோற்றமே 
யாம்‌. 4 இளிவுக்கே ஏற்றம்‌ தந்து இருங்களிப்‌ பெய்துஇன்ளார்‌'” 
என்றபடியே செய்து வர்தால்‌ இங்கு உய்தியுண்டோ!? 

கண்போன்த செல்வரும்‌ கல்வியாளரும்‌ இவவாமானால்‌ அவை 
இரண்டும்‌ சோப்பெறாத மற்றவரைப்பற்றி கோவதால்‌? யாது 
பயன ? 


“குறவாகள்‌ அகந்தையினால கலந்துமகிழ பெரும்பேறறைக்‌ 
கருதாது அ*்‌3தா ! 

சதா; மறறவரோ முறைதெரியா தயல்நின்று 
மூடம்‌ ஆனார்‌; 

(ஆ இ = ச ௩ ச 

உபர்‌ செல்வர்களோ உளஞ்செருக்கி உதவாமல 

உணர வொழிநதார்‌; 
i, ர 6 

29200 தமிழபபுலமை இன்பமுறப பெறறிக தே 

அலங்கு நாளே. 


என்று இரங்கு நாளாக இக்‌ நாடு இந்‌ நாள்‌ இறங்கி உள்ள த. 
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இவ்வாறு பெரும்பாலும்‌ மாறுபட்டுத்‌ திரிந்து நின்றாலும்‌ ஆல்‌ 
காக்கு இக்காட்டில்‌ உபகாரச்‌ செல்வர்களும்‌, உச்தமக்‌ கலைஞர்களும்‌ 
இல்லாமல்‌ இல்லை. இருந்துவருகறார்கள்‌; இராமலும்‌ இராது; 
இருக்கவுமூடியாது. இயற்கை அன்னையின்‌ நியதி அது, ௮ங்கனம்‌ 
இல்லையாயின்‌ இவ்வுலகம்‌ இல்லாது முடியும்‌. “*பிறர்க்கேன மூயலநர்‌ 
உண்மையானே, உலகம்‌ உண்‌ என்று பண்டு ஒரு பாண்டியன்‌ 
கூறிய உண்மையே இன்று ஈண்டு ஆறுதல்‌ தந்துள்ளது. 


பயிரக்குப்‌ பெருமை பயன்படும்‌ இயல்பே. பயனில்‌ களைகள்‌ 
பழிபட்டழிகின்றன. உற்ற கல்வி செல்வங்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
உணர்‌ வொழுக்கங்களும்‌ உதவி நலங்களு?மயாம்‌. அவற்றை அற்றி 
வரும்‌ அளவே அவை போற்றப்பெறும்‌; ஆற்றாது அகலின்‌ அவை 
௮ வலமாயழீயும்‌, 


தம்‌ கல்வி யறிவை நல்வழிப்‌ படுத்திப்‌ பலவகையிலும்‌ உல௫ 
னுக்குப்‌ பழம்புலவர்கள்‌ ஈலம்புரிந்திருக்கிறார்கள்‌. அவருடைய 
உதவி ஈலங்கள்‌ ௮ளவிடலரியன, அப்பேருபகாரிகளை நாம்‌ பெரி 
அம்‌ மறந்திருக்கின்றோம்‌. விலையுயர்க்த மணிகள்‌ நிலை தெரியாதவ 
ரிடம்‌ தலைமயங்கக்‌ கடத்தல்‌ போல்‌ அவர்‌ நிலை இலை மறை 
காயாய்‌ நம்மிடை இருந்து வருகிறது. 


பழம்‌ பெருமை கண்ட பொழுது இளஞ்‌ சிறுமை காண நேரும்‌ 
ஆதலால்‌ அந்‌ நிலைமையை இனி2மல்‌ நாம்‌ உரிமையுடன்‌ சிறிது 


அருவிப்‌ பார்ப்போம்‌, 
கவிஞர்‌ பெருமை 


நம்‌ முன்னோர்களுடைய மன.லைகளையும்‌ குரைலங்களையும்‌ 
நாம்‌ ஆர்வமுடன்‌ அறிந்து ஆதரித்து ஒழுகன்‌ அவ்வொழுக்கம்‌ 
நம்மை ஆதரித்து ஈமக்குப்‌ பேரின்பம்‌ பயத்தருளும்‌. 

செய்வன தவிர்வன தெரியாது கண்‌ குருடுபட்டுக்‌ கருத்தழிந்து 
டெந்த பொதுமக்களுக்கு அறிவொளி காட்டி அருள்புரிக்துள்ள 
தெருளுடையாசை இருளுடையுலீகம்‌ எண்ணாதிருப்பினும்‌ அறி 
வுடை யுலகம்‌ நன்றியறிவுடன்‌ என்றும்‌ அவரை அதரித்து வருவ 
தாம்‌. உலக ஒழுக்கம்‌ அவரது உணர்வொளியால்‌ உயர்ந்து வரு 


கின்றது. நெறிமுறை ஒழு வழி வழி உயிர்கள்‌ விழுமிய நிலையில்‌ 
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விளங்க உயர மொழிவிளக்கு ஏற்றியுள்ளமையால்‌ கவிகள்‌ பூவில்‌ 
அயன்‌ எனப்‌ புவியில்‌ உயர்ந்து நிற்கின்றார்‌. அவன்‌ உடல்‌ உயிர்‌ 
களப்‌ புறவுலகத்தில்‌ டடைக்கின்றான்‌; இவர்‌ உரை யுணர்வுகளை 
௮கவுலகத்தில்‌ படைக்கன்றார்‌. அவன படைப்பில்‌ அறுசுவைகளே 
உள்ளன; இவர்‌ படைப்பில்‌ ஒன்பது சுவைகள்‌ உள்ளன. அபில்‌ 
மடமையும்‌ மயக்கமும்‌ மருளும்‌ நிறைந்துள்ளன; இதில்‌ அறிவும்‌ 
தெளிவும்‌ அருளும்‌ சுரந்துள்ளன. அத துன்ப நோக்கில்‌ தொ 
டர்ந்து செல்கின்றது; இது இன்ப ரோக்கில்‌ எழுக்து வருகின்றது. 
உறுதி உண்மைகளை மறந்து பெரிதும்‌ ௮௮ மறுகி யுழல்கின்றது; 
இது சிறிதும்‌ வழுவாமல்‌ திருவருளை நாடி எழுன்றது. இவ்வா 
றே பிரம இருட்டிக்கும்‌ கவி சிருட்டிக்கும்‌ மாறுபாடான வேறு 
பாடுகள்‌ இன்னும்‌ பல உள்ளன; ஆதலால்‌ அப்பூவில்லோனினும்‌ 
இப்பாவல்‌ லார்‌ மேன்மையாகப்‌ பாராட்டப்‌ பெறுகின்றார்‌. 


பாவலர்‌ படைப்பு நிலை 


“நபம்‌ வாழக்கை முகத்தது எனினும 

மலரவன்‌ வண்டமீழோர்க்கு ஓவவான்‌; மலரவன்செய்‌ 
வெற்றுடம்பு மாய்வனபோல்‌ மாயா புகழ்கொண்டு 

மறறிவர்‌ செய்யும்‌ உடமபு. (நீதிநெறி விளககம்‌) 


எனவரும்‌ இதில்‌ குமா குருபரர்‌ பிரமாவோடு கவிஞர்களைச்‌ 
சிர்தூக்கி நோக்கு அவ்வேதாவினும்‌ இம்‌ மேதாவிகள்‌ மேலானவர்‌ 
எனக்‌ காரணங்காட்டிக்‌ கருத்துரைத்திருத்தலறிக. இங்கே இவர்‌ 
செய்யும்‌ உடம்பு என்றது கவிகளையும்‌ நூல்களையும்‌. பிரமன்‌ படைப்பு 
விரைந்து அழிந்து ஒழிகின்றது; கவிஞர்‌ படைப்பு என்றும்‌ 
அழியாது நின்று விளங்குகின்றது. திரூவள்ளுவப்‌ பெருந்தகையார்‌ 
திருக்குறள்‌ என்று ஒரு நால்‌ செய்து உலூல்‌ விடுத்தார்‌; அத 
இன்றும்‌ ஒளி செய்து நின்று நிலவுகின்றது. இளமை எழில்‌ குன்றா 
மல்‌ வளமை சுருங்காமல்‌ களெரொளி வீரி உயிர்களெல்லாம்‌ உள 
மகழ்கூர முருகன்போல்‌ என்றும்‌ இன்ப நிலையமாய்‌ அத நின்று இக 
ழ்வதாம்‌. அத வெளிவந்து ஏற்க்குறைய இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ 
ஆடன்றன. இதற்குள்‌ அயன்‌ செய்தருளிய உருவங்கள்‌ எத்தனையோ 
கோடிகள்‌ இறந்து தொலைந்தன. இன்னும்‌ அவ்வாறே எவ்வளவோ 
இறப்புக்களை எ திர்கண்டு யாண்டும்‌ தளராமல்‌ நீண்டு நிலைத்து அர்‌ 
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நூல்‌ நெடிது விளங்குவதாம்‌, அகஃிவ சின்னாள்‌ நின்று செத்தொ 
மியும்‌ செத்தைகளைப்‌ படைக்கின்ற பிரமா எர்காும்‌ நிலைத்து இன்‌ 
பம்‌ பயக்கும்‌ சத்துக்களைப்‌ டடைக்கின்ற கவிஜர்களோடு ஓத்தெதர்‌ 
நில்லார்‌ எனக. 


கலைமகளை அவர்‌ முகத்தில்‌ வைத்துள்ளார்‌; இவர்‌ அத்திருவை 
அகத்தில்‌ வைத்திருக்கன்றார்‌. அவர்‌ நாவில்‌ கொண்டு நாயகியாக 
நயந்து நிற்கின்றார்‌; இவர்‌ பாவிலும்‌ நாவிலும்‌ புனைந்து அப்பூவிய 
லாளைத்‌ தேவதையாகப்‌ போற்றி வருகின்றார்‌. அவர்‌ காதலுற்றுக்‌ 
களிக்கின்றார்‌. இவர்‌ உளளமுருக உயரன்புடன்‌ பேணித்‌ தொழு 
கன்னார்‌. அதனால்‌ அக்கலாதெய்வம்‌ கணவன்‌ என்ற முறையில்‌ 
அவர்பால்‌ அன்பு செய்து நிற்கின்றது. இவர்பால்‌ அருள்‌ புரிந்து 
வருகின்றது. உற்ற நாயகனிடம்‌ உரிமைகொண்டாடிலும்‌ பெற்ற 
தாய்‌ தன்‌ பிள்ளைகளிடம்‌ பேரன்பு செய்துவருதல்போல்‌ கலைத்தாய்‌ 
கலைஞர்களிடம்‌ பெருங்கருணைகாட்டி அவரைப்‌ பேணிவருகின்றாள்‌. 
ஆதலால்‌ சிருட்டித்‌ தொழில்‌ அத்தாதையினும்‌ மிஞ்சிய சீர்த்தியை 
அடைந்து கவிஞர்‌ மேன்மை பெறலாயினர்‌. சடவுலகத்தை அட 
ஓ டன்‌ செய்துவருகன்ற அவனுடையதினும்‌ அறிவுலக த்தை அழகு 
பெற அக்கிவருனெற இவரது ஆற்றல்‌ போற்றற்குரியதாம்‌. இவ 
ருடைய கலையொளி பரவ வில்லையானால்‌ இவ்வுலகம்‌ கடுவிலங்குகள்‌ 
உலாவும்‌ காடுபோலக்‌ கொடுமையாய்‌ இருளடைந்து போம்‌. கலங்கி 
யுழலும்‌ உயிர்களுக்குக்‌ கலங்களை விளக்காய்‌ கலைஞர்கள்‌ இலங்க 
நிற்ன்றார்‌. ££ புலவன்‌ கட்டியது உலகம்‌ ”' என்னும்‌ பழமொழி 
தொன்று தொட்டே எங்கும்‌ வழங்கி வருகின்றது. 


புலவர்கள்‌ தம்‌ கவிகள்‌ மூலம்‌ விதி விலக்குகளை விசயமாக 
நியமித்து நிற்கும்‌ நிலைமையும்‌, அர்‌ நிலையில்‌ அமர்ந்து உலகம்‌ 
இயங்கிவரும்‌ அமைதியும்‌ ஊன்‌ றி நோக்கின்‌ வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ 
எவர்க்கும்‌ தோன்றும்‌. அவர்களுடைய சொல்லால்‌ உலகமெல 
லாம்‌ ஒருங்கே அசைந்து வருகின்றன. தீர்ச்க தரிசிகளும்‌ மதாசாரி 
யர்களும்‌ புலவர்களும்‌ உலகிற்கு மார்க்கசகாயர்களாயிருக்கின்றனர்‌. 
முன்னவர்‌ மொழிகள்‌ அருளுபதேசங்களான்றன. இன்னவர்‌ 
உரைகள்‌ ௮றிவொளிகளாய்‌ வருகின்றன. 
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இவர்களிடம்‌ எவரும்‌ அறியமுடியாத ஒரு தெய்விகத்தன்மை 
தனியே இனிதமைக்‌ திருக்கிறது. இவர்‌ நாவசையாமலே நாட்டை 
௮சைத்துவிடுகன்றார்‌. விற்பனத்‌ நிருவுடைய இவரது அற்புத 
ஆற்றல்‌ அளவிடலரியது. எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ஓர்‌ இலகொளி ஞாயிறு டோல்‌ இவ 
ரது உணர்‌ வொளி ஊடுருவி நின்று பேரொளி செய்னெறது. இவர்‌ 
காட்ட உலகம்‌ காண்கின்றது. இவர்‌ இட்ட உலகம்‌ ஆடுகின்றது, 
தாம்‌ அசையாது நின்று உலகத்தை இவர்‌ அசைத்து வருகின்றார்‌, 
தாம்‌ இட்டது சட்டமாய்க்‌ காலாந்தரத்தில்‌ கட்டனையாகி வருத 
லால்‌ மனுக்குலத்திற்கெல்லாம்‌ இவர்‌ ஓர்‌ தனியான இனிய நியமன 
கர்த்தர்களாய்‌ நிலவி நிற்கின்றார்‌. தம்மை யாரும்‌ நியமியாமலே 
தாமே எல்லார்க்கும்‌ விதி விலக்குகளை நியமித்து உலகத்தை இவர்‌ 
இயக்கி யருள்கின்றார்‌. 

இந்நிலை இச்காட்டில்‌ மட்டும்‌ அன்று ; எந்நாட்டிலும்‌ எம்‌ 
மொழியிலும்‌ செம்மொழிப்‌ புலவர்‌ எல்லாரிடமும்‌ இத்தலைமைத்‌ 
தன்மை தனியே இசைர்திருக்ன்றது. ஷேல்லி என்னும்‌ ஆற்‌ 
கலைப்‌ புலவர்‌ சொல்லியுள்ள படியை அடியில்‌ பார்க்க, 


“ Poets are the unacknowledged legislators of the world” 
Shelley. 

* கவிஞர்கள்‌ உலஇற்கு ஒரு தனியான சட்ட நிரூபணர்கள்‌!? 
எனவரும்‌ இதனால்‌ புவிக்கும்‌ கவிக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமை இனிது 
புலனாம்‌. இன்னார்‌ விதித்தார்‌ அவ்விதிவழியஒழு வருன்றோம்‌ 
என்று எண்ணாமலே மனிதசமூகம்‌ அறிஞர்‌ ஆணை வழி இயல்பாக 
இயங்கி வருகின்றது. கண்ணுள்‌ ஒளி?பால்‌ கலைஞர்‌ மண்ணுள்‌ 
மருவியுள்ளார்‌. வாலறிவனது பேரருள்‌ பெற்று நூலறிவு சுரந்து 
ஞாலம்‌ உயயச்‌ சீலம்‌ தாம்‌ மேலும்‌ படைக்கும்‌ மேன்மை வாய்ந்து 
போதம்‌ பொலிர்‌ இருத்தலால்‌ போதனோடு புலவர்நேர்‌ ஓத நின்றார்‌. 
படைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ இருவரிடமும்‌ ஒரு நிலையில்‌ பஇிர்துள்ளமை 
யான்‌ இவ்வாறு ரேராகப்‌ பாராட்ட (ர்க்க. 


இருவகைப்‌ 
படைப்பு நிலையையும்‌ அடியில்‌ காண்க : 


“ பல்வகைத்‌ தாதுவின்‌ உயிர்க்குடல்‌ போற்பல 
சொல்லால்‌ பொருட்டெ னாக உணர்வினில 
வல்லோர்‌ அணிபெறச்‌ செய்வன செய்யுள்‌.” (நன்னூல்‌) 
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என்பு தோல்‌ இரத்தம்‌ தசை முதலிய தாதுக்களாலாய உடம்‌ 
பில்‌ உயிர்‌ அமைத்தல்‌ போல்‌ பெயர்‌ வினை உரி முதலிய சொற்களா 
லாய கவியில்‌ உறுதிப்பொருளைப்‌ புலவர்‌ அமைத்தருரேவர்‌ என இது 
உணர்த்தி நிற்றல்‌ அறிக. பிரம சிருட்டியோடு சேர்த்துச்‌ கவி 
சிருட்டி இதல்‌ எண்ணப்பட்டிருத்தல்‌ ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கது. 
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புனிதமான இனிய உயிர்‌ அழயெ உருவில்‌ மருவி யிருத்தல்‌ 
போல்‌ அறிவு ஈலம்‌ கனிந்த விழுமிய பொருள்‌ ஆரிய கவியில்‌ 
அமைத்திருக்கும்‌ என்க. அகத்தே அருள்‌ அமைதி மானம்‌ வீரம்‌ 
கொடை முதலிய குண நலங்களும்‌, புறத்தே இளமை யொளி 
தவழ்ந்து எழில்‌ நலம்‌ கனிந்த உருவப்‌ பொலிவும்‌ ஒருங்கே யமைந்த 
ஓர்‌ பெருங்‌ குலக்குரிசில்‌ போல்‌ உயர்ந்த கவிகள்‌ சொல்லும்‌ பொரு 
ளும்‌ சுவை சுரந்து உள்ளும்‌ புறனும்‌ உணர்வொளி ததும்பிக்‌ கண்‌ 
ணும்‌ கருத்தும்‌ களிமீக்கூரச்‌ காண்பவசெவர்க்கும்‌ காட்சி யின்பம்‌ 
பயந்து சிக்தைக்கு இனிய செவிக்கு இனிய என மாட்சி மிகுந்து 
அறிவுலகத்தை என்றும்‌ ஆட்சி புரிந்துவரும்‌. 


சுவை ததும்பிய இத்தகைய அரிய கவிகளுககு இனிய விளை 
நிலமாய்‌ நமது மொழி தனியமைந்துளளது. 


மொழி நிலை 


இக்‌ நில வுலகில்‌ தோன்றி விளங்குகின்ற மொழிகள்‌ பல. 
ஓவ்வொரு தேசமும்‌ தனித்தனியே தனக்கென உரிமையான தனி 
மொழிய யுடையதாய்‌ இனிதமர்ச்‌ துள்ளது எல்லா நாடுகளும்‌ 
சொல்லால்‌ இயங்கி வருகின்றன. தம்‌ கருத்தைப்‌ பிறர்க்கு 
உணர்த்தவும்‌, பிறாகருத்தைத்‌ தாம்‌ அறிந்துகொள்ளவும்‌ மொழி 
கள்‌ துணையாயுள்ளமையான்‌ மனிதர்‌ வாழ்க்கை அவற்றால்‌ மாண்‌ 
புற்று வருகின்றது. உயிருணர்‌ குறிப்பை இயலுடன்‌ இசைத்து 
அயலே செலுத்தும்‌ ஓசைக்‌ கூறுகளே பேசும்‌ மொழிகளாய்ப்‌ 
பெருகியுள்ளன. ஏறக்குறையத்‌ தொள்ளாயிர மொழிகள்‌ உலகம்‌ 
எங்கணும்‌ இதுபொழுது சொல்லாடப்படுகன்றன. விலங்கினங்க 
ளினின்ஓம்‌ வேறுபட்டு எல்லையில்லாத பெருமையுடன்‌ மனித 
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வர்ச்கம்‌ தலைநிமிர்ந்து நிற்றற்குச்‌ சொல்லாடல்‌ ஒன்றே காரணமா 
யுள்ளது. 


மாநிலத்துக்கு மழைபோல மானிட வாழ்க்கைக்கு மொழி 
அமைந்திருக்கிறது. மழைபெயல்‌ இலையெனில்‌ உலகியல்‌ ஈடவாது ; 
அதுபோல்‌ மொழியியல்‌ இலையேல்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கை மறுகி ஒழி 
யும்‌. மனிதர்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ அளவளாவி ஒருங்குகூடி வாழும்‌ 
இயல்பினர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ வாழ்க்கைக்கு மூலாதாரமான பண்ட 
மாற்றுப்‌ போல்‌ மொழி பண்புற்றிருக்கன்றது. மொழி இயங்கா 
வழி அவ்வாழ்க்கை இனிது இயங்காது. 


“ மொழியின்‌ றமையா துலகியல்‌ என்றும்‌ 
வழிகின்‌ றதனால்‌ வரும்‌,” 


என்றபடியே உலகம்‌ வழங்‌ வருவதை அதுபவத்தில்‌ நாம்‌ 
கண்டுவருகின்றோம்‌. மொழி வழங்கல்‌ இல்லையாயின்‌ வாய்‌ பேசா 
மிருகங்களாய்‌ மானிடங்கள்‌ மாண்பிழந்து படும்‌. பேச்சு வழக்க 


மனுக்குலத்தை மாட்சிமைப்‌ படுத்தி வருகின்றது. 


அரும்பெறல்‌ யாக்கையைப்‌ பெற்ற மக்களுக்குத்‌ தக்க துணை 
யாய்‌ நின்று சால்புடன்‌ அமைந்து சதுரடன்‌ இயங்கிவரும்‌ மொழி 
கள்‌ நூல்களரமீன மேன்மை எய்தி நிற்ின்றன. உயர்ந்த கருத்‌ 
அக்கள்‌ அமைக்த சிறந்த நூல்களை எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு ஒரு 
மொழி அடைர்திருக்கன்றதோ அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு அத 
தலைமையுடையதாய நிலவி நிற்கின்றது. தளிர்‌ இலை அரும்பு 
மலர்‌ காய்‌ கனி தழை ளை முதலியன தழுவியுள்ள விழுமிய தருக்‌ 
களைப்போல்‌ பலவகை நால்களையும்‌ மருவி நிற்கும்‌ மொழிகள்‌ 
உலகில்‌ பெரிதும்‌ செழித்து ஒளிமிகப்பெற்று உயர்ந்து விளங்கு 
இன்றன. சால்புடைய நூல்கள்‌ இல்லாத மொழிகள்‌ பட்டமரம்‌ 
போல்‌ பாழ்பட்டு கிற்டின்‌ றன. 


ஒவ்வொரு மொழியிலும்‌ அவவக்காலத்தில்‌ இருந்த அறிஞர்‌ 
கள தத்தம்‌ அறிவுக்குத்‌ தோன்றிய கருத்துக்களையும்‌ அங்கங்கே 
கிகழ்த்த சரித்திரங்களையும்‌ என்றும்‌ எவ நம்‌ அறிக்‌ தகொளளும்படி 
எழுதிவைத்திருக்கறார்கள்‌. அவைகளை நூல்களாயாண்டும்‌ வழங்‌ 
கப்பட்டு வருன்றன. 


கவியின்‌ பெருமை al 


மக்கள வாழ்க்கைக்கு இனிய துனையான மொழியை விழுமி 
தாக்கி நூல்கள்‌ விளங்கி நிற்கின்றன. அர்நூல்கள்‌ கவிகளாகவும்‌ 
வசனங்களாகவும்‌ பணைத்துச்‌ செழித்தப்‌ பல; 


வசனமான து இனிய ஓசை முதலிய இயல்‌ நலங்களின்‌றி௮ணி 
வளங்கள்‌ குன்றி ஒரு வரம்பு படாமல்‌ நெகிழ்ந்து சிதைந்து விரிந்து 
செல்லும்‌ இயல்பின ௫; செய்யுளோ சருக்கிய சொல்லில்‌ பெரும்‌ 
பொருள்‌ அமைந்து, செம்மையும்‌ சீர்மையும்‌ பொருந்தி இன்னோசை 
இசைந்து எழில்‌ கலம்‌ கனிக்து, இனிமை தெளிவு முதலிய எல்லா 
நலங்களும்‌ நிறைந்து இன்பமிதூர்க்துள்ளது. ஆதலால்‌ ஆதியி 
லிருந்தே செய்யுளேயே அறிஞர்கள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ ஆதரித்து வந்‌ 
அள்ளார்‌. நெஞ்சில்‌ பதிவு செய்யச்‌ செஞ்சொற்‌ கவியே இறந்த 
தாகும்‌, அதன்‌ உருவும்‌ செவவியும்‌ உயர்‌ வனப்புடன்‌ உணர்வு 
நலஞ்‌ சுரந்து ஒங்கியுள்ளமையால்‌ கலையுலகம்‌ எங்கணும்‌ அது 
தலைமை தாங்கியுள்ளது. 
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எந்த மொழியிலும்‌ கவிகளே முந்துறத்‌ தோன்றி முதன்மை 
எய்தியிருக்கின்றன. ஏடுகளும்‌ எழுதுகருவிகளும்‌ தோன்றுதற்கு 
எவ்வளவோ காலங்களுக்கு முன்னரே கவிஞர்‌ உள்ளங்களிலிருர்து 
கனிந்து விந்து செல்விய கவிகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. அவற்றை 
அவ்வக்காலங்களிலிருந்த மக்கள்‌ அதிக ஆர்வத்துடன்‌ மனப்பாடம்‌ 
செய்து மாண்போடு போற்றி வந்தனர்‌. அவ்வரவு வரன்முறையே 
வளர்ந்து வந்தது. முதியவர்‌ இளையவர்கட்கும்‌, ஆடவர்‌ பெண்‌ 
டிர்கட்கும்‌, தந்தையர்‌ மைர்தர்களுக்கும்‌, ௮ம்மைந்தர்‌ அவர்‌ பக்‌ 
களுக்கும்‌ தம்மனங்கொண்ட பாடல்களை முறையே மொழிந்து 
வரலாயினர்‌ ; அவ்வாறே பரம்பரையாகச்‌ கவிகள்‌ பேணப்பட்டு 
மனனநிலையில்‌ பெருகிவரலாயின.. வரினும்‌ கால தசங்களின்‌ மாறு 
பாட்டாலும்‌, சன சமூகத்தின்‌ இடையிட்டாலும்‌ அரசாட்சியின்‌ 
வேற்றுமையாலும்‌ எத்துணை யா எண்ணிறந்த கவிகள்‌ இறந்த 
போயின. பின்னர்‌ எழுத்துப்‌ பதிவுகள்‌ வந்து இயன்ற வரையும்‌ 
பழுதுபடா வகை அவற்றைப்‌ பாதுகாத்துள்ளன. இருப்பினும்‌ 
மூல முதலான (முன்னைய மனன முறை முழுதும்‌ மறந்து வறிதே 
ஒழிவுற நேர்ந்தது. புறக்கருவிகள்‌ வளர்ந்து வரவே அகச்கருவிகள்‌ 


தளர்ந்து போயின. 
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அச்சுப்‌ பொறிகள்‌ எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு வந்தனவோ அவ்‌ 
வள வுக்கு அவ்வளவு மக்களுடைய மனன சக்தி மறைந்து போயது, 
போய்க்கொண்டே யிருக்கன்றது. போகும்‌ வேகம்‌ அபாயமாகவே 
யுளளது, 


அகவே அச்சு முதலிய புதிய சாதனங்கள்‌ யாதும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்று நான்‌ கருதியுள்ளதாக எவரும்‌ உறு தகொள்ளலாகா அ. பின்‌ 
னர்‌ நோக்கம்‌ என்னை ? எனின்‌, மனப்பாடம்‌ செய்கின்ற அர்த 
அற்புதமான நினைவு நிலையை இடைவிடாது பயிற்சி செய்து மீண்‌ 
டும்‌ உயர்ச்சி படைய வேண்டும்‌ என்பதே ஈண்டு எனது வேண்டு 
கோள்‌. அங்ஙனம்‌ பயின்றகொள்ளாமல்‌ மேலும்‌ அயர்ந்திருர்‌ 
தால்‌ மக்களுடைய உள நீலை உரம்கெட்டு உறுதி குன்றிப்போம்‌, 
உள்ளம்‌ குன்றினோ எல்லாம்‌ குன்றி இழிர்துபட ரும்‌. 


அறிவு கலம்‌ சுரந்த இனிய கவிறுகர்ச்சி உள்ளத்துக்கு உறுதி 
யும்‌ இன்பமும்‌ ஒருங்கே தருதலால்‌ அவிதுகர்ச்சி என ஆன்றோர்‌ 
வருகன்றா. 


ஈமது தாயகமாகிய தமிழ்மொழி பண்டு தொட்டே அந்தமில்‌ 
இன்பமுடையதாயத்‌ திருந்திய பண்பும்‌ ர்த்த நாகரீகமும்‌ 
அமைந்து சிறந்த கவிகளால்‌ செழித்து வளர்ந்து உயர்ந்து வந்‌ 
துள்ளது. அக்‌ கவிகளின்‌ இனிமையும்‌, கருத்தின்‌ ஆழமும்‌, 
பொருட்‌ பெருக்கமும்‌, எண்ணின்‌ பரப்பும்‌ அளவிடலரியடடி 
கடலினும்‌ பெரிதாய்‌ விரிவடைந்துள்ளன. கலை அறிவாகிய 
கப்பலில்‌ ஏறி அந்த ௮மிர்தக்‌ கடலில்‌ உல்லாசமாக உலாவிவரு 
பவா இந்த மண்ணுல இன்பத்தை மறந்தே விடுவர்‌, விண்ணுலக 
இன்பத்தினும்‌ இறச்ததாகக்‌ கலியின்பம்‌ எண்ணப்பட்டுள்ள து. 


தேக போகம்‌, இந்திரிய சுகம்‌, மானச இன்பம்‌ ஆகிய இவை 
களுக்கெல்லாம்‌ அப்பால்‌ அதிதமாய்‌ ௮றிவானந்தம்‌ அமைக்‌ இருக்‌ 
ன்றது. அந்த அனந்தம்‌ இறந்த கவிகளிலிருர்து தான்‌ விளைந்து 
வருகின்றது. புத்தி தத்துவத்தில்‌ கின்று அதுபவிக்ன்ற அர்த 
அற்புத இன்பம்‌ ஆத்மானந்தத்திற்கு அடுத்தபடியாக ௮ர௬க 
இனி தமர்ந்தள்ளது. 
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அவ வுயரின்பத்தை அறுபவிச்கும்பொழடுது உள்ளம்‌ கிளர்ந்து 
உயரப்‌ பண்பு வளர்த்து வருதலால்‌ அறலற்களெல்லாம்‌ அதனோடு 
உடனெழுகின்றன. பொறி யின்பங்களில்‌ வெறி மண்டி நிற்றலால்‌ 
அதில்‌ தரும நிலை குன்றிச்‌ சிறுமைகள்‌ மிகுசன்றன,. பொறி 
அகர்விலும்‌ அறிவு நுகர்விலும்‌ உள்ள இழிவும்‌, உயர்வும்‌ முறையே 
இதனால்‌ எளிது புலனாம்‌. 

அமிர்தத்தைப்‌ பருகின வன்‌ அதன்‌ சுவையை இன்னதென்று 
பிறர்க்கு எளிது புலனாம்படி இலகுவாக உணர்த்த முடியாது; ௮௮ 
போலவே கவிச்‌ சுவையும்‌ உள்ளத. ஆயினும்‌, இர்த அறிவின்பம்‌ 
உயிரகளுக்கு இயற்கையாக உள்ளாற உறைந்திருத்தலால்‌ அதனை 
அறிந்து அநுபவித்து ஆனந்தம்‌ அடைந்துள்ள மதிமான்கள்‌ அச்‌ 
சுவையைத்‌ தெளிவாக உரைத்தருளின்‌ அது எல்லாருடைய இரு 
தயங்களிலும்‌ இனிது புலனாய்த்‌ தனியே உவகையை வி*ச்‌ 


செறிவு தெளிவு செம்மை தண்மை அமைதி இனிமை இய 
லொழுக்கு இன்னாசை முதலிய உயர்‌ நலங்களெல்லாரம்‌ கவிகளில்‌ 
ஒருங்கே அமைக்துள்ளமையால்‌ அவற்றை ஓதுந்‌தோறும்‌ உணருக்‌ 
தோறும்‌ தானாக வ இன்பம்‌ மீதூருனறது. மனிதனது உள்ள த்‌ 
திலும்‌ உயிரிலும்‌ கலந்து பொதிந்து உறைந்து இடக்‌ன்ற உணர்‌ 
வின்பமானது கவியாசையைக்‌ கேட்டவுடனே தலை நிமிர்ந்து 
விபைர்செழுர்து அதனடு ௮நுகாதம்‌ செய்கின்ற. 

கவியின்பம்‌ கலையறிவில்‌ கனிந்து விஃரச்துள்ளமையால்‌ அது 
புலமை யூலகில்‌ தலைமை பெற்றுளளது. 


கற்புத்‌ தெய்வமாகிய சீதையின்‌ அற்புத உருவிற்குக்‌ கவி 
மின்பத்தைக்‌ கம்பர்‌ ஒப்புரைத்துள்ளார்‌. பொன்னின்‌ சோதி 
பூவின்‌ மணம்‌ தேனின்‌ சுவை என மேனியின்‌ ஒளி முதலிய வற்‌ 
றிற்கு உவமை கூறி வந்த அவா முடிவில்‌ “*செஞ்சோற்‌ கவி யின்பம்‌” 
என்று அப்‌ ே 
ததும்ப உரைத்திருக்கன்றார்‌, கவியின்‌ சுவையில்‌ அவர்‌ கருத்‌ 
தூறியுள்ள உண்மையும்‌ இதனால்‌ உணரலாகும்‌. 


ப.ரழகியின்‌ குண சவுந்தரியங்களை உணர்‌ வொளி 


அன்பு அறம்‌ அருள்‌ அமைதி அறிவு அண்மை ஆனந்தம்‌ 
முதலிய இனிய அமிர்த தாரைகளை இடையறாது சுரந்து என்றும்‌ 
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குன்றாத இன்ப ஆதிரூய நின்று உயிர்ககா உண்பித்து உயா 

வருகிற கவிகள்‌ இல்லையேல்‌ இப்புவி வாழ்க்கை புல்லிதாய்ப்‌ புல 
னழிந்து போம்‌. கவியானது உல௫ற்கு உயிராதாரமாயுள்ளமையால்‌ 
அது எஞ்ஞான்றும்‌ வற்றாத நீர்ப்‌ பெருக்‌ கமைந்த சீவ நதியாக 


எண்ணப்பட்டுளளது. 


கோதாவரி நதியைச்‌ கம்பர்‌ வருணிக்குங்கால்‌ அதெ 
டையில்‌ வைத்து ஒப்புரைத்துக்‌ கவியின்‌ அற்புத நிலையை அழகாகக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. அப்பாட்டு அடியில்‌ வருவது? 


“ புவீயினுகத அணியாய்‌ ஆனற பொருள தநது புலத்திறறுகி 

அவியகத துறைகள்‌ தாவி ஐநதிணை நெறி யளாவிச்‌ 

சவி.புறழ்‌ தெனி5து நரலாணென்‌ றெழக்கமும தழுவிச்‌ சான்றே! 

கவி ஏனஃ௰ அிடநத கோதாவரியினை வீரா கணடார்‌.! 
(இராமா-ஆரணிய௰-கூர்ப்ப 1) 


அன்று இராம இலக்குவர்‌ சென்று கண்ட கோதாவரியை 
இன்று நாம்‌ எல்லாரும்‌ இருக்த இடத்கே மானசக்‌ காட்சியில்‌ 
கண்டு மகிழும்படி கம்பர்‌ இவவாறு காட்டியிருக்கின்றார்‌. இதன்‌ 
பொருளை ஈண்டு விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌; கருத்தை மட்டும்‌ குறிப்‌ 


பாகக்‌ காட்டுகின்றன. 


நதி நீர்‌ ஆனது இடங்கள்‌ தோறும்‌ பார்து பாய்ந்து எங்கும்‌ 
இனிய நீர்மையாய்‌ இதம்‌ புரிந்து பயிர்களை வளர்த்து உயிர்களைச்‌ 
செழிப்பிககும்‌; கவியானது மன்பதைகளிடமெல்லாம்‌ இனபுற 
மருவி அன்பு அறிவு அமைதி வண்மை சத்தியம்‌ சாந்தம்‌ கருணை 
வீரம்‌ முதலிய குண கணங்களை விளைத்து உயிர்களை உன்னத 
நிலையில்‌ உயர்த்தும்‌; ஆதலால்‌ உயிராதாமமரய்‌ முதன்மை எய்தி 
யுளள கவி இங்க நதிக்கு உவமையாய்‌ வர்தது. 


புற உலகிற்கு நீர்‌ எப்படி இன்றி யமையாததோ அப்படியே 
அறிவுலகிற்குக்‌ கவி அமைக்நிருக்றெது. நீர்‌ ஓட்டம்‌ உலக ஓட்‌ 
டத்திற்கு எதுவாதல்‌ போல்‌ கவி ஒழுக்கு உயிரொழுக்குக்குக்‌ 
காரணமாயுளளது. ஆருயிரக்குப்‌ பேராதரவாயுள்ள நீரோடு நேர்‌ 
வைத்துக்‌ கவியையும்‌ ஒரு சேர எண்ணி பிருத்தலால்‌ அதன்‌ 
நீர்மையும்‌ சீர்மையும்‌ நிலை தெரியலாகும்‌. 
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கம்பர்‌ கோதாவரி நதிக்குக்‌ கவியை உவமை கூறியுள்ளது 
போலவே கல்லாடரும்‌ வையை நதிக்கு அதனைப்‌ பெய்‌ திருக்கறொர்‌. 

்‌ நிறையுடைக்‌ கலவி பெறுமதி மாநா 

ஈன்று செங்‌ கவி எனத்‌ தோன்ற ரளி பரந்து 

பாரிடை இன்பம்‌ ளிடைப்‌ பயக்கும 

பெரு£ர்‌ வையை வளைநீர்க்‌ உடல்‌ ?' (கல்லாடம்‌ 2) 


ரல்‌ கவியான து உலகிற்கு இன்பம்‌ உலவாது பயக்கும்‌ 
என்று உணர்த்தியுளள நிலை ஊன்றி உணரத்தக்கது. 


அறிவுக்கு விருந்தான கவியுணவு இல்லையேல்‌ புவியினர்‌ இரு 
கால்‌ விலங்குகளாப்‌ இழிக்துபடரேர்வர்‌. பாவின்‌ சுவையை விரும்‌ 
பாமல்‌ நாவின்‌ சுவையையே நயச்து நிற்குமாயின்‌ அறிவு நலங்கள்‌ 
யாவும்‌ இழந்து ஈடமாடும்‌ பாவைகளாய்‌ மானுடங்கள்‌ முடிவில்‌ 


ஈனமடையும்‌ என ஒரு ஞான முனிவர்‌ 


உயிர்க்கு உறுதியான இனிய உணர்வு ஈலங்கள்‌ உள்ளுற நன்கு 
உறைத்திருத்தலி னாமிலதான்‌ சவிகளுக்கு இவ்வளவு பெருமை 
அமைந்திருக்கின்றது. 

இரசவாதி இழிந்த உலோகங்களையும்‌ உயர்த்த பொன்‌ அக்கு 
வதுபோலச்‌ சாதாரணமான பொருள்களையும்‌ எவரும்‌ விழைந்து 
வியந்து ீரக்கும்படி கவிகள்‌ புனைந்து காட்டுகின்றன. உலகக்‌ 
காட்சியில்‌ ஒளிகுன்றி எளியனவாய்க்‌ டெப்பன கவிவசப்பட்டுப்‌ 
புலமைக்காட்சியில்‌ வெளிவரும்பொழுது ஒளிமிகப்பெற்று உயர்ந்து 
விளங்குகின்றன. இதில்‌ ஒன்றும்‌ இலலை என்று இயல்பாகவே 
உதறித்தள்ளி உலகில்‌ நாம்‌ எள்ளிவிட்டுப்‌போடுன்ற பொருள்களைக்‌ 
கவிகளில்‌ காணுங்கால்‌ அன்பு நலம்‌ கனிந்து இன்பவளஞ்‌ சுரந்து 
அழகு மலிந்து விழுமிய நிலையில்‌ விளங்கி அவை நம்‌ உள்ளங்களைக்‌ 
கவர்ந்து நிற்கின்றன. 


புலங்களில்‌ உழுகின்ற உழவு மாடுகளை நாம்‌ நாளும்‌ பார்த்தி 

ருக்கன்றோம்‌ ; பல காலம்‌ பழயும்‌ வருகின்றோம்‌; அவற்றைச்‌ 

குறித்து நாம்‌ என்ன எண்ணி யுளளோம்‌ ? புதுமையாக யாதாவது 

புரிந்துள்ளதா? மாடு மாடாகத்‌ தான்‌ தெரிகிறது; ஒரு பாடும்‌ 

தோன்றவில்லை. இப்பொழுதாவது இர்தித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ; இத்‌ 
4 
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தனையில்‌ ஏதேனும்‌ வந்துபடுகின்றதா ? ஒன்றும்‌ இல்லே என்று 
தான்‌ வருறெது. ஈம்‌ செஞ்சு நின்ற நிலையிலேதான்‌ நிற்கின்றது, 
ஆனால்‌, பஞ்ச காவியங்களூள்‌ ஒன்றாகிய சீவக சிந்தாமணியில்‌ உழவு 
காளைகளைக்‌ குறித்து ஒரு கவி வந்துள்ளது; அதில்‌ அவற்றைக்‌ 
காணும்‌ பொழுது உள்ளம்‌ வியந்து உவகை மீக்‌ கூர்கின்றது. அந்தப்‌ 
பாட்டின்‌ பகுதியை இங்குச்‌ கொண்டுவந்து காட்டுகன்றேன்‌ ; அக்‌ 
காளைகளின்‌ உருவம்‌ செயல்‌ அன்பு உள்ளப்‌ பண்பு முதலியவற்றை 
எவ்வளவு அழகாக அது உணர்த்தி நிற்கின்றது என்பதை நீங்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஊன்றிப்‌ பாருங்கள்‌. 
உழவு காளைகள்‌ 


“மாமனும்‌ மருகனும்‌ போலும்‌ அன்பின; 
காமனும்‌ சாமனும்‌ கலந்த காட்சிய, 
(சிந்தாமணி-நாமகள்‌, 14) 


எனவரும்‌ இதில்‌ அவ்வுழவெரு துகளின்‌ உருவும்‌ உள்ளமூம்‌ 
மருவியுள்ளன. புறஙிலைபும்‌ அகநிலையும்‌ பொருந்த விளக்கி அன்பு 
மணம்‌ கமழ, அறிவுலம்‌ திகழ, ஆர்வம்‌ விளைத்து நிற்கும்‌ இக்‌ 
கவியின்‌ அருமை கருதத்தக்கது. இனிமை கனிந்த இதன்சொல்‌ 
லொழுக்கும்‌, பொருளமைதியும்‌ உள்ளுர்தொறும்‌ உணர்வு விரிந்து 
உசிமைமிகுக்து பிரியம்‌ பெருகுவதாம்‌. 


உலகத்தில்‌ தாய்‌ அன்பு சிறந்தது ஆதலால்‌ அதனை ஈண்டு 
ஒப்புச்சொல்லாதது என்னை? எனின்‌, இங்கே ஒன்றி நிற்கின்ற 
இரண்டும்‌ ஆண்கள்‌ ஆதலால்‌ அது இசையாது நின்றது. ஆயின்‌ 
தந்தையும்‌ மைக்தனும்போல, அண்ணனும்‌ தம்பியும்போல, குருவும்‌ 
மாணவனும்‌ போல, என ஆண்‌ பகுதிகளூள்‌ வேறு ஏ தனும்‌ ஒன்றை 
உரைக்கலாகாதோ? எனின்‌, ஒன்றின்‌ நின்று ஒன்று தோன்றாமை 
யானும்‌, ஒரே வயிற்றில்‌ பிறவாமையானும்‌, பருவங்கள்‌ ஒவ்வாமை 
யாலும்‌, அவை யாவும்‌ பொருர்தாவாயின என்க. 

ஒவ்வொருவரும்‌ வெவ்வேறு இடத்தில்‌ தோன்றிப்‌பெண்ணைக்‌ 
கொடுத்தாயோ, கண்ணைக்கொடுத்தாயோ'” என்றபடி உண்ணிறை 
அன்பிற்கு உரிமையான மகட்கொடை ஒன்றால்‌ மருவி ஓத்த பிரியத்‌ 
கடன்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ உள்ளுற அவாவி ஓருமையுற்றிருத்தலால்‌ 
அர்நிலையில்‌ இருவேறிடங்களிலிருர்து தேர்ச்தெடுத்து இணைக்கப்‌ 
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பட்டுப்‌ பிணைப்புற்றள்ள இணை எருதகளுக்கு உரிமையான உவமை 
யாக மாமனும்‌ மருகனும்‌ இங்குக்‌ கருத நின்றனர்‌. இது ஆயிரத்‌ 
தெண்ணூறு அண்டுகட்கு முன்னர்த்‌ தோன்றிய கவி. மாமன்‌ 
மருகர்களுக்கு அன்றிருந்த உரிமை நீலையை இன்றும்‌ உணர்த்தி 
இது குன்றாது நிற்கின்றது. 

“(அப்பன்‌ நீ அம்மை நீ?! என்ற தேவாரப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
அன்புடைய மாமனும்‌ நீ என்று இறைவனைச்சட்டியிருக்னெறது. 
அப்பாட்டில்‌ அப்பன்‌, அம்மைகளுக்கு யாதும்‌ அடைகொடாமல்‌ 
மாமனுக்கு மட்டும்‌ அன்பு விசேடம்‌ கொடுத்தது அவர்கள்‌ இயற்‌ 
கையாகவே உரிமையான பேரன்புடையவர்கள்‌ ஆதலின்‌ அத 
சொல்லவேண்டாதாயிற்று; மாமன அன்பு செயற்கையானது ஆத 
லால்‌ ௮ தனை விதந்து சொல்ல நேர்ந்த தென்க. 


மாமன்‌ அன்பிற்கு ஓர்‌ மாண்பு இர்காட்டில்‌ இருந்து வருதல்‌ 
இவற்றால்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. சாமன்‌ எகாமன தம்பி, 

உலக இயல்புகளை விளக்கி, உயிர்நிலைகளை மாட்சிமைப்‌ படுத்தி 
நாம்‌ ஆவலுற்று நோக்கும்படி கவிகள்‌ எவ்வளவு காட்சியளிக்கன்றன, 
உள்ளமைர்த அன்பே ஒற்றுமைக்கும்‌ உயாநீலைக்கும்‌ காரணமா 
யுள்ளது: அன்படைமையால்‌ மாடுகள்‌ கூட மாட்சிமையடை என்றன, 
அத்தகைய அன்பை இழக்துவீடுவரேல்‌ மக்களாயினும்‌ மாக்களினும்‌ 
கடையபரய மாண்பிமக்து டடுவர்‌ என்பது இதில்‌ தொனிக்குறிப்டாம்‌, 


சாமானியமான பொருள்களையும்‌ அழகுஅத்தி உயர்ந்த 
மோக்கத்‌ தாடு உயிர்களுக்கு இனிமையாகக்‌ கவிகள்‌ எவ்வாறு 
உணர்த்துகின்றன என்பதற்கு ஓர எடுத்துக்காட்டாக இது இங்கே 
காட்டப்பட்டது. இது போல்வன பல உள்ளன. 

ஒரு மாட்டுப்‌ பாட்டே இங்கனம்‌ நம்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவரந்து 
உவகைவிளைக்குமானால்‌ வேறு உயர்ந்த கவிகள்‌ எவ்வாறு நம்மை 
வசப்படுத்தி இன்புறுத்தும்‌ என்பது இதனால்‌ சிறிது அறியலாகும்‌. 


நமது மொழிபில்‌ விளைக்துளள கவிகள்‌ பெரும்பாலும்‌ மறுமை 


f» உது 75 a, (௯, ௩ 
மநாக்ரீகாம்ட பருவி யிருககின்றன. 


மனிதனைப்‌ புனிதப்படுச்‌ த உன்ன தநிலையில்‌ உய்ப்பதே உத்தம 
கவிகளின்‌ 'ரீசாக்கமா கும்‌. மனிசன்‌ இன்பத்தை விரும்புகிறான்‌; 
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துன்பத்தை வெறுக்கன்றான்‌. விரும்பியன பலவும்‌ விலப்போகன்‌ 
றன; வெறுப்பன பெரிதும்‌ விரைந்து எதிர்‌ வருகின்றன. தான்‌ 
கருதியபடி கைவராமையால்‌ மனிதன்‌ கலக்க முறுகின்றான்‌. இங்‌ 
ஈனம்‌ எண்ணியன எண்ணியாங்கு எய்த முடியாமல்‌ ஏங்கி யுழல்‌ 
இன்ற மக்களுக்கு உறுதியான நலங்கள்‌ உள்ளியவாறே உளவா 
கும்‌ உபாயங்களைக்‌ கவிகள்‌ உரிமையுடன்‌ நின்று இனிமையாக 
உணர்த்தி யருள்கன்றன. 


)ன்ப நலங்களை இதமாக என்றும்‌ உதவி வருதலால்‌ 
கவிகள்‌ கற்பகங்கள்‌ எனவும்‌, காமதேனுக்கள்‌ எனவும்‌ விழைந்து 


வியந்து போற்றப்‌ பெறுகின்றன. 


கவியானது உலக இயற்கைகளை அழகுறக்‌ காட்டும்‌ ஓர்‌ ௮ற்‌ 
புதச்‌ கண்ணாடி போல்வது. இறந்த காலம்‌ என்னும்‌ பரந்த இரை 
பரல்‌ மறைந்து போயுள்ள ஈம்முன்னோர்களுள்‌ எவ்வளவோ புண்‌ 
ணிய புருடர்கனைக்‌ சவிப்படங்கள்‌ ஈம்‌ கண்முன்‌ கொண்டு வந்து 
காட்டுகின்றன. உருவப்படத்தினும்‌ கவிப்படம்‌ மிகவும்‌ இறந்தது, 
அதில்‌ ஒருவனது உடல்‌ நிலையைமட்டும்‌ குறிப்பாகச்‌ காணலாம்‌, 
சவிப்படத்திலோ மனிதனுடைய உருவம்‌ பருவம்‌ குணம்‌ செயல்‌ 
நடை உடை பழக்கம்‌ வழக்கம்‌ பான்மை மேன்மை முதலிய அனைத்‌ 
தையும்‌ நாம்‌ உடனிருந்தவர்கள்‌ போல்‌ தெளிவாகக்‌ கண்டு உளமிக 
மகிழ்கின்‌மமும்‌. புவியில்‌ நேரே காணாதவர்களையும்‌ கவியில்‌ காண்‌ 
ன்றோம்‌. அதில்‌ யாரைக்‌ காண்ன்றோமோ அவரோடு நெருங்யெ 
பழக்கமுடையவர்களாய்‌ நாம்‌ ஆகிவிடுகன்றோம்‌. கவி ஒரு வினைச்‌ 
கொண்டுவந்து காட்டுங்கால்‌ நமக்கு வீர உணர்ச்சியை ஊட்டி விடு 
இன்றது. அதில்‌ ஒரு வள்ளலைக்காணும்‌ பொழுது உள்ளம்‌ உரு 
எல்லாருக்கும்‌ உதவி செய்யவேண்டும்‌ என்று தோன்றுகின்றது, 
கனனன குமணன்‌ பாரி ஓரி ஆய்‌ ஈள்ளி முதலிய வள்ளல்களைக்‌ 
காட்டி வண்மைபுணர்வை விளை த்துப்‌ பிறர்க்கு உதவிசெய்யும்‌ பெற்‌ 
ஜியைக்‌ கவிகள்‌ கம்‌ உள்ளங்களில்‌ உரிமையாகவளர்‌ த்‌ தருள்சன்றன. 


கவிகளைக்‌ கருத்தூன்றிப்‌ படிக்குங்கால்‌ உம்மை யறியாமலே 
வியக்கின்றோம்‌ ; திரிக்கன்றோம்‌ ; அமுகன்‌ சரம்‌ ; அளிபுரிகின்‌ 
றோம்‌; களி மிகுகன்றோம்‌ ; அருளுறுகன்னறோம்‌ ; வீராவேசம்‌ 
கொள்ளுகின்றோம்‌; அன்பு கின்றோம்‌ ; இன்பம்‌ அகர்கின்‌ றோம்‌; 
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இன்னவாறே என்ன என்ன விதமாகவோ ஈம்‌ உள்ளங்களைத்‌ 
திருத்தி, உணர்ச்சிகளைத்‌ தட்டி எழுப்பி உயிர்களைக்‌ கவிகள்‌ 
பரவசப்‌ படுத்தி விடுகின்றன. இதனால்‌ சவிகளினுடைய கனிவும்‌ 
கவினும்‌ வசீகரத்தன்பையும்‌ இன்பநலன்களும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 


மூல முதல்‌ 

மனித வாழ்க்கைக்கு உயிராதாரமாயிருப்பது பாஷை; அந்தப்‌ 
பாலைக்கு உயிராதார மாயுளளன நூல்கள்‌; ௮க்‌ நூல்களுக்கு உயிரா 
தாரம்‌ கவிகள்‌; ௮க்கவிகளுக்கு உபீராதர.ரமாயுள்ளவர்‌ புலவர்கள்‌. 
ஆகவே புலவர்கள்‌ இலரேல்‌ கவிகள்‌ உளவாகா ; கவிகள்‌ இல வேல்‌ 
நூல்கள்‌ இலவாம்‌; நூல்கள்‌ இல்லையேல்‌ பாலை பாழ்படும்‌. அது 
பாழாகவே மனித வாழ்வு பாழாம்‌. இவ்வுண்மையை இங்கே ஊன்றி 
யுணரவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கைக்கு உயிராதாரமா 
யுள்ள மொழியை வளம்படுத்தி, உணர்வொளி உதவி விழுமிய நிலை 
மில்‌ அருள்புரிக்துவரும்‌ புலவர்களை ஒருநாடு போற்றி வராதிருப்‌ 
பின்‌ அது எவவளவ நன்றி கெட்ட செயல்‌? அர்சாடு பீடு பெறுமா? 
காடாய்ச்‌ கழிந்துவிடும்‌ அன்றே? அருமை அதியாதயர்வது உலகி 
யலுக்கு ஒரு தனி இயல்புபோலும்‌? கார்மழை பொழிந்து, கதிர 
உதித்து, வார்புனல்‌ சுரந்து மாந்தரை வாழ்வித்துவரினும்‌ அவற்‌ 
நின்‌ மாண்பினை மதியாது மயங்கி வருதல்போல்‌ புலவர்‌ மாண்பை 


பம்‌ உலகமக்கள்‌ புலன்‌ கொள்ளா துள்ளனர்‌. 


£ வானும்‌ கதிரும்‌ மதியம்‌ நதியநேர்‌ 
மானும்‌ பு௨வர்‌ மதி.” 
என்றபடியே முது$ரு௫ல்‌ பு தநீர்மை பயந்து புலவர்கள்‌ பொதுமை 
எய்தி யிருக்கின்றார்‌. அருமை தெரிந்து பேணின்‌ அறமாம்‌. 


இதுகாறும்‌ கூறிப வாற்றால்‌ புலவர உயர்வும்‌, மொழியின்‌ 
இயல்பும்‌, கவிநிலையும்‌, அதன்‌ அருமை பெருமைகளும்‌, அறிவமை 
இகளும்‌ ஒருவாறு அறிய வந்தன. 

இத்தகைய கவிகளை இயற்றவல்ல கவிஞமெல்லார்க்கும்‌ தலைவ 
சரய்ச்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி எனச்‌ சிறந்து நிற்கும்‌ கம்பரது கலைநீலை 
யை இனி௰மல்‌ கண்டு மகிம்‌ வாம்‌. 

இவருடைய சொர்தச்‌ சரிச்திரத்தைச்‌ சிறிது தெரிந்துகொண்டு 
பின்பு இராமசரிதையுட்‌ புகுவாம்‌, 


30 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கமபா சாததரம 


கம்பருடைய பிறப்பு இருப்பு வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌ முதலி 
யவற்றை அறிந்துகொள்ள யாவரும்‌ வீரும்புவர்‌. இவரது சரிதம்‌ 
உண்மையாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ இதுவரை யாதும்‌ வெளிவரவில்லை. 
வராமைக்குச்‌ காரணங்கள்‌ பல உள்ளன. சில தெரிவோம்‌. 


ஒருவனுடைய சரித்திரம்‌ உள்ளது உள்ளபடியே பூரணமாக 
வெளிவருவதற்கு நான்கு உபகரணங்கள்‌ வேண்டும்‌. அவை எவை? 
எனின்‌, தன்‌ வாழ்நாளில்‌ நிகழ்ந்த அநுடவங்களைத்‌ தினந்தோறும்‌ 
அவன்‌ கையால்‌ எழுதிவைத்‌ ருக்கும்‌ சாட்‌ குறிப்பு; அவன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ அவனோடு உடனிருந்தவர்‌ அவனைப்பற்றி எழுதியிருப்பன ; 
வழிமுறையே பரம்பரையாக அனைக்குறிச்து வழங்கி வருடவை ; 
கல்‌ வெட்டுகள்‌ என்பனவாம்‌. இன்ன வகையான சாதனங்கள்‌ 
ஒருவனுக்கு உரிமையாக ௮மையின்‌ அவனுடைய சரித்திரம்‌ தெளி 
வாக எழுத அமையும்‌. அங்ஙனம்‌ தக்க ஆதாரங்கள்‌ அமையா 
வழிச்‌ கற்பனைகளும்‌ யூகங்களும்‌ கலந்து புனைந்து சரித த்தைக்‌ கலக்கி 
நிற்கும்‌. கலப்பான அந்நிலையிலுள்ளனவே சரிதங்கள்‌ எனப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இங்குச்‌ கலித்து வந்துள்ளன. 

நம்‌ நாட்டில்‌ இருந்த முன்னோர்களுக்குத்‌ தம்‌ வாழ்க்கை 
நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்‌ துவைக்கும்‌ வழக்கம்‌ இல்லை. எடும்‌ எழுத்‌ 
தாணியும்‌ கொண்டு வருந்தி எழுதவேண்டியிருந்தமையான்‌ உலகிற்‌ 
குப்‌ பெரும்பயனுடையன என்று தெரிந்தவற்றையே அவர்‌ விரும்பி 
எழுதவாராயினர்‌. அரும்பயன்‌ ஆய்க்க அறிவினையுடையார்‌ பெரும்‌ 
பயன்‌ தோய்ர்தனவே பேசுவராதலால்‌ அப்பெருந்தகையாளர்‌ அவ்‌ 
வண்ணம்‌ இருக்துவரலாயினா, அவ்வரவு அந்சாளில்‌ நிறைவாக 
நிற்பினும்‌ இர்காளில்‌ குறைவாக நேர்ந்தது. நம்முடைய பெரி 
யோர்களின்‌ சரித்திரங்களை உண்மையாக அறியவேண்டும்‌ என்று 
உரிமைமிகுந்து அவாவியுள்ள இக்காலத்தில்‌ ஆதரவான ஆதாரங்கள்‌ 
காணாமையால்‌ நாம்‌ ௮லமர நேர்கின்றோம்‌. நேரினும்‌ நம்மவர்‌ 
கைசோர்க்து விட்டபாடில்லை. எட்டினமட்டும்‌ பழஞ்‌ சரிதங்களை 
இள௱ங்கண்‌ கொண்டு சோக்கி உளங்களிகர்கின்றார்‌. கூர்ர்தும்‌ உறுதி 
தெரியாமல்‌ மறுகி யுழல்கின்றார்‌. கருதி யலைஇன்றார்‌. 

அரிய இராம சரிதத்தை உலகம்‌ உள்ள அளவும்‌ எவரும்‌ 
இன்புற எழுதியருளிய கம்பர்‌ தமது இனிய சரிகச்தைச்‌ சிறி?ச 
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னும்‌ எழுதி வையாது போயினரே ! என்று சிலர்‌ ஏங்கி நிற்கின்றார்‌. 
இன்ப மயமான அந்த இராமசரிதமே கம்பர்‌ சரிதமாய்‌ உளளுறக்‌ 
கனிந்து நிற்றலை உணர்ந்து கொள்ள நேர்ந்தால்‌ அவர்‌ தம்‌ உள்ளக்‌ 
கவலை உடனே ஒழிந்து போகரும்‌. இவர்‌ கையால்‌ எழுதியது 
அடையாள த்துக்கு ஓர்‌ எழுத்தும்‌ காணோம்‌; வாய்மொழிகேணளோம்‌; 
உடனிருந்தவர்‌ சொன்னது ஒன்றும்‌ தெரிக்திலம்‌. இவவாறிருக்்‌ 
அம்‌ இவரை நாம்‌ நே கண்டு கொண்டதுபோல்‌ களிப்புறுகின்‌ 
ஹோம்‌) உடனிருந்து பேசுவது போல்‌ உவகைமிகுஇன்‌ றாம்‌; அடுத்த 
வீட்டுக்காரராய்‌ ஆதரித்து வருகின்றோம்‌ ; உறவினரென உரிமை 
கொண்டாடி உள்ளம்‌ குழைகின்றோம்‌. என்ன இது! இவர்‌ உடல்‌ 
மறைந்து2பாய்‌ பிரம்‌ ஆண்டிகளுக்குமல்‌ ஆகின்றன. ஆயினும்‌ 
நம்‌ வாயிலும்‌ கண்ணிலும்‌ எண்ணிலும்‌ இவருடைய பெயர்‌ உரு 
வங்கள்‌ பெயராது நின்று உயரின்பம்பயந்து வருகின்றன. இவசைத்‌ 
தத்தம்‌ சாதியிலும்‌ சமயங்களிலும்‌ வலிந்து இழுத்து வைத்து 
“£ எம்மவர்‌, எம்மவர்‌! என்று உறவுரிமை பாராட்டி எத்தனையோ 
பேர்‌ இறுமாப்புறுன்றனர்‌. ஐயர்‌, பிள்ளை முதலாக உள்ள மரபி 
னர்‌ பலரும்‌ ஒரு முகமாய்ப்‌ புத்து தனித்தனியே இவரைத்‌ தம்‌ 
மவர்‌ என்று அணிக்து ஆதாரமும்‌ கூறி ஆதரம்‌ கூர்கின்றார்‌. இவற்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ என்ன ? பெரிய ஆள்‌ என்பதுதான்‌, அரிய 
பேர்‌ பெற்றுப்‌ பெரிய ஆள்‌ ஆனவுடனே உறவுரிமை கூறி அனை 
வரும்‌ அருகணைய ஆவலுஅகன்றுர்‌. அவாது அவல்‌ அவர்‌ கருதிய 
படி. தவறுபடினும்‌ உயர்வற உயர்ந்துளள இவரது உன்னத நிலை 
மைபை உறுதியாக உணர்த்தி நிற்கின்றது. மனிதனுக்கு இயல்பா 
கவ உயர! சிலையில்‌ பிரியம்‌ ஆசலால்‌ அர்நிலைபில்‌ உள்ளவனைத்‌ தன்‌ 
இனத்தான்‌ என்று சொல்லிக்‌ நொள்வதில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ இவ்‌ 
வாறு ஆசைப்படுகின்றான்‌. புறத்து அபிமானம்‌ கொண்டாடி 
அயர்ந்து நில்லாமல்‌ அகத்‌ த உயிர்மானம்‌ பேணி உயர்ந்து வருதல்‌ 
நலம்‌. இங்கனம்‌ பழம்‌ பெருமைக்குக்‌ கம்பர்‌ வளஞ்‌ செய்து 
வர்தளளார்‌. 


இவர்‌ பிறந்திருந்த நாட்டில்‌ தாம்‌ பிறந்துள்ளதைச்‌ லெர்‌ பெரும்‌ 
பேறாக நினைந்து உவர்‌ இருக்கின்றார்‌. ஒரு முறை சோழமன்னன்‌ 


ஓர்‌ இளம்பெண்ணைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ திருவழுந்தூரினள்‌. உருவ 
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நலமுடையவள்‌, அரசன்‌ அவளைப்பார்த்து நீ எந்த வூர்‌? என்றான்‌, 
அதற்கு அவள்‌ உடனே, 
“ தம்பன பிறந்தவூர்‌ காவிரி தந்தவூர்‌ 

கும்பமுனி சாபம்‌ குலைக்ததூர-செமபதுமத்‌ 

சாதகதது நான்முகனும்‌ தாதையும்‌ காணாத 

வேதவிதது வாழும்‌அழுக்‌ தூர. 7 
என்று பாட்டிலேயே பதில்‌ சொன்னாள்‌. மன்னன்‌ கேட்டு 
மகிழ்ச்சி படைந்தான்‌. கம்பர்‌ இருந்து வாழ்ந்த மண்வாசழல்‌ 
லவா இத்தப்‌ பெண்ணும்கூட இவ்வண்ணம்‌ கவி பாடிளை'' என்று 


வியந்து புகழ்ர்து பொருளும்‌ உதவி அவளை அனுப்பினான்‌. 


அழுந்தூர்‌ என்பது இவர்‌ பிறப்பினால்‌ சிறப்படை பெற்றுத்‌ 
திருவழுந்தூர்‌ என்று வந்தது. அவ்வூர்‌ சோழமண்டலத்தில்‌ மாயூ 
ரம்‌ எல்லையில்‌ உள்ளது. 


இதனால்‌ அர்தரட்டிலுள்ள ஆண்‌ பெண்‌ அடங்கலும்‌ இவாது 
உரிமையை எவ்வளவு பெருமையாகப்‌ பேணி வர்திருக்றொர்கள்‌ 
என்பது நன்கு அறியலாகும்‌. 

இங்கனம்‌ ஊரும்‌ நாடும்‌ உலகமும்‌ உறவுகொண்டாடி உரிமை 
கொள்ளும்படி பேரும்‌ பீடும்‌ பெற்றுப்‌ பெருகியுள்ள இவரது சரித்‌ 
திரம்‌ இவர்‌ தோற்றம்‌? பால?வ ஏற்றவாறு தோன்றாதிருக்கன்றது, 

அரசகுலத்‌ தோன்றலாயெ கன்னன்‌ தனது பிறப்பு நிலையைச்‌ 
சிலகாலம்‌ அறியாதிருந்தான்‌; பின்பு கண்ணன்‌ வந்து உணர்த்த 
அவன கண்டு தெளிந்தான்‌. நமது கம்பா பிறப்பு நிலையா இன்ன 
மும்‌ தெளிவாக எவரும்‌ தெரிக்திலர்‌. 

கன்னனும்‌ கம்பனும்‌ 
“ கன்னன்‌ பிறப்பும்‌ பின்னாளில்‌ துலங்கிற்று கம்பன்பிறப்பு 
இன்னம்‌ தெரிந்தார்கள்‌ இலையிலலை முக்காலும்‌ இது 
மெய்ம்மையே,” 

என்று முருகதாச சுவாமிகள்‌ தமது புலவர்‌ புராணத்தில்‌ இக்‌ 
கனம்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கூறியிருக்னெறார்‌. இவ்வாறு இவசது சரிதம்‌ 
தெரிவரிய நிலையில்‌ உள்ளது. ஆயினும்‌ ஒரு முடிபாக ௮றிஞர்‌ 
சிலர்‌ ஆராய்ந்து தெரிந்து உஅதிசெய்திருப்பத மேலே வருவது! 
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கம்பன்‌ என்பான்‌ வீரவர்மன்‌ என்னும்‌ ஒரு குறுநில மன்ன 
னுடைய அருமைத்‌ திருமகன்‌. அம்மன்னன்‌ மாற்றலர்‌ சதியால்‌ 
மாண்டு போனான்‌. மாளேவே அவ்வமயம்‌ பூரண கருப்பிணியா 
யீரு்த அவனுடைய இனிய மனைவியான அம்பிகா என்பவளும்‌ 
உடன்‌ மடியத்‌ அுணிந்தாள. அணிந்தும்‌ தன்‌ வயிற்றுச்‌ சிவை 
நினைந்து மறுகியெழுந்து இரவிடை பெயர்ந்து ஒரு நாள்‌ நடந்து 
மறுநாள்‌ ஒரு காளிகோவிலை அடைந்து வயரவும்‌ வருத்தமும்‌ 
மிகுந்து தனிய அயாவுயிர்த்து ஈன்றாள்‌. அ௮ப்பேறு காலம்‌ 
சோழநாட்டிலே திருவழுக்தூரிமல இரவில்‌ நிகழ்ந்தது. பெற்ற 
மகவை நோக்கித்‌ தாய்‌ பெருமூச்‌ செறிக்தாள்‌. உற்ற நிலையை 
எண்ணி எண்ணி உளளம்‌ துடித்தாள்‌. பின்பு மெள்ள எழுந்தாள்‌, 
ஈன்ற குழவியைத்‌ தேவி முன்‌ டெத்திவிட்டு ௮யலொதுங்கி அவள்‌ 
ஆவி போயினாள்‌. சூரியன்‌ உதயமாகவும்‌ அக்கோவில்‌ பூசாரியாக 
ஒச்சன்‌ அங்கே வந்தான்‌. குழந்தையைக்‌ கண்டான்‌ ; வியர்‌ 
தெடுத்துத்‌ தெய்வம்‌ தந்ததென்று விரைந்து சென்று மனைவியிடம்‌ 
கொடுத்து மகிழ்ந்திருந்தான்‌. அவன்‌ காளி உபாசகன்‌. ஆதித்தன்‌ 
என்னும்‌ பெயரினன்‌. நல்லகல்விமான்‌. அவனுக்கு முன்னதாகப்‌ 
பிள்‌ஃா இல்லாமையால்‌ இக்குழந்தையை மிகவும்‌ விழைந்து வளர்த்து 
வந்தான்‌. உரிய பருவம்‌ வரவும்‌ இயன்றவரையும்‌ கல்வி பயிற்று 
வித்தான்‌. வயது பதினாறு அடைந்தது. தாம்‌ பிறந்த இடமாகிய 
அக்காளி கோவிலுக்கு ஒரு காள்‌ காலையில்‌ இயல்பாகமவெ இவர்‌ 
தனியே போனார்‌. அருமை மகனைக்‌ கண்ட உரிமைத்‌ தாய்‌ போல்‌ 
காளி தேவி இவர்‌ முன்‌ களிப்போடு பிரசன்னமானாள. இவர்‌ 
பேதுற்று நின்றார்‌. பின்பு தெளிந்து புதிய வுணர்வுடன அதிசய 
முற்று அவசமீக்கர்க்து அருள்‌ வயத்தராய்‌ நேசமிகுந்து தேசுமிகப்‌ 
பெற்றார்‌. தெய்வ வொளி உள்நின்று இயக்கெமையால்‌ இளமையி 
லேயே இவர்‌ திவ்விய கவியாய்‌ விளங்கினார்‌. இவரது உள்ளமும்‌ 
உணாவும்‌ உயர்நிலையில்‌ ஒங்கு உலகமெலாம்‌ நலமுற ஒளி பெருக 


வந்தன. 
சடையப்பரைச்‌ சார்ந்தது 
அக்காலத்தில்‌ ௮வ்வூரயலேயுள்ள திருவேண்ணேய்‌ நல்லூரில்‌, 


சடையப்ப பிள்ளை என்னும்‌ பேருடைய வேளாண்‌ குலத்‌ தலைவர்‌ 
9 
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விளங்கயீருக்தார்‌. அவர்‌ பெருஞ்‌ செல்வர்‌ ; அரசுவிழை திருவி 
னர்‌; கற்றவரிடத் தில்‌ பெருமதிப்பும்‌ போன்பும்டடையவர்‌, பெருங்‌ 
கொடையாளர்‌. பெருக்தகைமை யுடையவர்‌. பிறர்க்கு உதவும்‌ 
பெற்றியில்‌ தமக்கு நிகரிலராய்‌ அவர்‌ தழைத்திருந்தார்‌. ஆதித்த 
ஓச்சர்‌ அவரை அடிக்கடி போய்க்‌ கண்டு மகிழ்ந்து வருவர்‌. அங்‌ 
நனம்‌ சென்று வருங்கால்‌ ஒரு நாள்‌ இப்பிளளைப்‌ பெருமானையும்‌ 
உடனழைத்துப்‌ போனார்‌. இளமை தவழ்ந்து எழில்ஈலம்‌ கனிந்‌ 
திருந்த இக்குமானைக்‌ கண்டவுடனே ௮வ்வள்ளல்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டார்‌. உழுவலன்பு உள்ளுற வினர்தது. பழந்தொடர்‌ 
புடையவர்போல்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ விழைந்து நோக்கி இருவரும்‌ 
உளங்கலந்த அன்பில்‌ இளர்ச்து நின்றார்‌. அன்று முதல்‌ அப்பிளளை 
யினிடமே இப்பிளளை பெரும்பா லும்‌ இருர்‌ அவர நேர்ந்தது. இடை 
யிடையே திருவழுந்தூருக்கும்‌ வருவா; ஆதித்தனைத்‌ தந்தை என்றே 
முழுதும்‌ இவர்‌ கம்பியிருந்தமையால்‌ யாதொரு வேற்றுமையுமில்‌ 
லாமல்‌ சிந்தை ம8ழ்ந்து போற்றி வந்தார்‌. ஐச்சன்‌ மகன்‌ என்றே 
நாடெங்கும்‌ ஓச்சம்‌ ஆயது, ஓச்சர்‌ சாதிக்குக்‌ கம்பர்‌ என்னும்‌ 
பெயருண்மையால்‌ ௮ப்பெயரானே இவர்‌ அழைக்கப்பட்டு வந்தார்‌. 
உண்மையில்‌ இவர்‌ முன்னோர்கள்‌ ஆண்டு வந்த நாட்டுக்குக்‌ கம்ப 
நாடு என்று பெயரிருக்தமையால்‌ ஆதித்தன்‌ இவரைக்‌ கம்ப நாடர்‌ 
என அன்புடன்‌ அழைத்துவந்தான்‌. மூலமான பட்டப்‌ பெயரும்‌ 
இடையே நேர்ந்த ஒட்டுப்பெயரும்‌ ஒன்றாக ஒட்டி இக்கவியரசைச்‌ 
சுட்டும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்று ஊழியும்‌ தேயாத உருப்பெற்று நின்‌ 
றன. வாழிய அந்நிலை. இவரது அறிவாற்றல்களை அறிந்து வரவரச்‌ 
சடையப்பருக்கு ஆர்வமீதூர்்தது. அவர்‌ சோழமன்னன்‌ சபை 
க்குப்‌ போய்வரும்‌ உரிமையுடையவரா தலால்‌ அவ்‌ வளவனோடு இவ்‌ 
இளவலுக்கும்‌ தொடர்பு நேர்ந்தது, நல்ல நூல்களின்‌ பயிற்சியும்‌ 
வல்லார்வாய்க்‌ கேள்விகளும்‌ இவர்க்கு வளமுற வாய்த்தன. இவரது 
மதிநட்பமும்‌ கலையறிவும்‌ தேவியருளும்‌ செழித்து வளர்ந்தன, 
அரசவைக்கு வருகின்ற வேறு முதிய புலவர்களும்‌ இப்‌ புதிய புல 
வசிடம்‌ உரிமை மீக்கூர்ந்து உறவு கொண்டாடினார்‌. இவரது 
புலமை நிலையை அறிந்து அரசனும்‌ இவரைத்‌ தலைமையாக ஆதரி 
தீது வந்தான்‌. தந்நில்மை தெரியா திருப்பினும்‌ இவரிடம்‌ புலமை 
வீறுடன்‌ இயல்பாகவே குலவீறும்‌ குடிகொண்டிருந்த. து. மன்னன்‌ 
அவையில்‌ இங்கனம்‌ மன்னிவரும்‌ காலத்தே தான்‌ இராமகதையை 


பெய்‌ 
செ 


சிறப்புப்பாமீரம்‌ 


இவர்‌ பாட சேர்ந்தார்‌. அந்நூல்‌ செய்யும்‌ பொழுது 
உயது முப்பத்தொன்பதாம்‌. 


மனைவியும்‌ மகனும்‌ 


இவரது அருமை மனைவி பெயர்‌ தருமவல்லி. மகன்‌ பெயர்‌ 
அம்பிகாபதி, அவன்‌ நல்ல அழகன்‌. கல்வி யறிவிலும்‌, சொல்‌ வன்‌ 
மையிலும்‌, கவி இயற்றுவதிலும்‌ வல்லவன்‌. பாவின்‌ சுவை கனிய 
அவன்‌ ஒரு கோவை பாழயீருக்கறான்‌. அத அம்பிகாபதிகோவை 
என வழங்கிவருகிறது. அவனது அழகமைதியையும்‌ கலையறிவை 
யும்‌ கண்டு அரசனும்‌ மகிழ்க்து அவன்பால்‌ அன்புற்று வந்தான்‌. 


இங்கனம்‌ அருமை மகனைப்‌ பெற்று, இனிய மனைவியுடன்‌ இன்‌ 
புற்று இவர்‌ பெருமையுடன்‌ வாழ்ந்து வக்தார்‌. இவருடைய வாழ்வும்‌ 
சூழ்வும்‌ இராமசரிதம்‌ பாடவே வளம்‌ பெற்று வந்தன, 


புறத்தோற்றத்தில்‌ உடலமைவில்‌ இவர்‌ சரிதம்‌ இவ்வளவு 
அறிந்தது போதும்‌. அகச்‌ சரிதமாகய உயிருணர்ச்சிகள யாவும்‌ 
தெளிவாக இவர்‌ காவியத்தில்‌ கண்ட மகிழலாம்‌. அண்டு விரைத்து 
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காவியமாகிய அந்தப்‌ போகபூமியுள்‌ புகுமுன்‌ இவரைக்‌ குறித்‌ 
அம்‌ ௮ நூலைப்பற்றியும்‌ ிறப்புப்பாயிரமாக வந்துள்ள சில பாடல்‌ 
களைப்‌ பார்த்துவிட்டு மேலே செல்வோம்‌. 

சிறப்புப்பாயிரம்‌ 

“ ஆதவன்‌ புதலவன்‌ ; முத்தி யறிவின்‌ அளிக்‌ தம அண்ணல்‌; 
போதவன்‌ இராமகாதை புகனறருள்‌ புளீதன்‌, மண 3மல்‌ 
கோதவம சிறிதும இலலான; கொண்டல்மால்‌ தனனை ெொப்பான்‌) 
பாரதவன கம்பன்‌ செம்‌ பான மலரடி தொழுது வாழவாம.:* (1) 

அண்ணல்‌, புனிதன்‌, அவம்‌ இலான்‌, மால்‌ ஒப்பான்‌, மாதவன்‌ 
எனக்‌ கம்பரை உளம்‌ உவந்து கூறி அவர்‌ அடி தொழுது வாழ்வாம்‌ 
என்று பணிவும்‌ அன்பும்‌ தோன்ற இதில்‌ வரைந்திருக்கும்‌ அமைதி 
யை ஆய்ர்துகொள்க. இதனால்‌ இவா தெய்வப்‌ பெற்றியும்‌, செய்‌ 
தவமாட்சியும்‌ திவ்விய நிலைமையும்‌ தெரியலாகும்‌. வளர்ப்புத்‌ 
தீக்தையெ இவர்‌ தந்தையாக இதன்கண்‌ வந்துள்ளமை அறிக. 
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திருமாலும்‌ கம்பனும்‌ 


அம்பிலே சிலையை நாட்டி அமரர்க்கன்றமுதம்‌ ஈந்த 
தம்பிரான்‌ என்னத்‌ தானும்‌ தமிழிலே தாலை நாட்டிக 
கம்பரா டுடைய வள்ளல்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தி பார்மேல 
நம்புபாமாலையாலே நரருக்கின்றமுதம்‌ ஈந்தான்‌. (2) 


திருமால்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைக்து தேவர்கட்கு அமுதம்‌ வழங்‌ 
தினார்‌; கம்பர்‌ தமிழ்க்‌ கடலைக்‌ கடைந்து பாவின்‌ தொகு தியாலாய 
இராம சரிதமாயெ அமிர்தத்தை மக்களுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ என்ப 
தாம்‌. அத அலை அமுதம்‌ ; இது கலை அமுதம்‌. ௮௮ உடற்குறுதி 
யாய்ச்‌ சிறிது ஊக்கி நிற்கும்‌; இது உயிர்க்குறுதி பயந்து என்றும்‌ 
உயர்‌ பேரின்பம்‌ ௮க்வெரும்‌ என்க. இதனால்‌ அதனினும்‌ இதற்‌ 
குள்ள ஏற்றம்‌ இனிது புலனாம்‌. ௮ம்பு--நீர்‌, கீர்த்தொகுதியாகய 
அழியைக்‌ குறித்து இங்கே அத பாற்கடலை உணர்த்தி நின்றது. 
தலைமலை. கடல்‌ சகடைந்தபொழுது மந்தரமலையை மத்தாக நாட்டி 
யிருந்தமையால்‌ அது சிலை எனச்‌ சட்ட நேர்ந்தது. தால்‌-நா, 
ஈம்பு விருப்பம்‌? அன்பு கனிந்த ஆர்வம்‌ என்க. “£ நம்பும்‌ மேவும்‌ 
நசையாகும்மே என்றது தொல்காப்பியம்‌. ££ கம்பநாடு உடைய 
வள்ளல்‌ ? என்றதனால்‌ கம்பரது. நாட்டுரிமையும்‌, ஆட்சி நிலையும்‌ 
அறியநின்றன. அம்பில்‌ சிலைராட்டி என்றதில்‌ ஈயம்‌ அறிக, 


நூல்‌ வந்த வழி 
நாரணன்‌ விளையாட்டெலலாம்‌ நாரதமுனிவன்‌ கூற 
ஆரணக கவிதை செய்தான்‌ அறிநதவான மீதி என்பான்‌, 
சீரணி சோழநாட்டுத்‌ திரவழுகதூருள்‌ வாழவோன்‌ 
காரணக்‌ கொடையான்‌ கம்பன தமிழனால்‌ கவி செய்தானே: 


கம்பன்‌ காவியத்துக்கு மூலம்‌ கூறியபடி யி.து. இவர்‌ இருந்து 
வாழ்ந்த ஊரும்‌ ராடும்‌ இதில்‌ உரைக்கப்பட்டுள்ளன. 8ர்‌ அணி 
இரண்டிற்கும்‌ தனித்தனி இயையும்‌. பிறர்‌ செய்யும்‌ பொருளுதவி 
எவ்வளவு பெரிதாயினும்‌ உடலளவில்‌ ஒழிர்துபோம்‌; இவரது 
உணர்வுதவி உலகுயிர்‌ உள்ள அளவும்‌ பூரணமாயூடுருவி யருளும்‌ 
ஆதலால்‌ காரணக்‌ கோடையான்‌ என நின்றார்‌. கார்‌ போலக 
கைம்மாறு கருதாத உதவி; தலைமையான ஈகை; புகழுக்குக்‌ காரண 
மாகிய கொடை எனவும்‌ அப்ப சத்திற்குப்‌ பொருள்‌ காணலாகும்‌, 
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இம்பர்நாட்டில்‌ செல்வமெல்லாம்‌ எய்தி அரசாண்டிருந்தா லும்‌, 
உம்பர்காட்டில்‌ கறபகக்கா ஓங்கு நீழல்‌ இருந்தாலும்‌, 

செம்பொன்‌ மேரு வனையபுயத்‌ திறல?சர்‌ இராமன்‌ இருக்கதையில்‌ 
கம்பாடன்‌ கவீதையிந்போல கற்2ரர்ச்கு இதயம்‌ களியா3த, (4) 


கம்பாது சவிஈலக்களை ஈன்கு நுகர்ந்து களிச்துத்‌ தளைத்த 
பரம ரசிகரான ஒரு கவிஞர்‌ “! கான்‌ பெற்ற இன்பம்‌ பெறுக இவ 
வையகம்‌ ”” என்த உயர்ந்த குறிக்கோளடன்‌ பரவசமாயப்‌ பாடிய 
பாடல்‌ இது. இந்த உலகத்தில்‌ சிறந்த A போகமும்‌, அந்த 
உலகத்தில்‌ உயர்ந்த இந்திர பதவியும்‌ கம்பன்‌ கவியைப்‌ போல்‌ 
அறிஞர்களுக்கு இன்பம்‌ தரா என்ற சனால்‌ இலாது சவிச்சுவையின்‌ 
உண்மையான உயர்‌ கீஃயும்‌, உணா வுயிர்களக்கு இயல்பான இன்ப 


*. » உ ந Li 
லிங்கு ம்‌ ஒருகமக உணபலாகும்‌. 


ஐம்புல இன்பங்களும்‌ ஆர அருளும்‌ ௮வ்விருவகை ௮௪ 
போகங்களையும்‌ அவர்‌ ௮ பலிக்கும்‌ தோறும்‌ தேய்ந்து தேக பலம்‌ 
குன்றிக்‌ கிழமா யிழிந்து கரணங்கள்‌ சளர்ந்து கழ்ந்தொழிய கோ 
வர்‌: அம்‌ TS போகப்‌ பொருள்ககாம்‌ நுகர தகர உருக்‌ 
குலைக்க ஒழர்துடோகும்‌. அறிவினால்‌ நுகரும்‌ கவியின்பமோ 
ue தொறும்‌ இன்பம்‌ தரும்‌ கல்வி?! எனறவாறே 
அகர்‌ தொறும்‌ இன்டம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ சுரந்தருளும்‌ ; அதனால்‌ 
உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ உயிரும்‌ ஒளிமீகப்‌ பெற்று உயர2டரின்பம்‌ 
அடையும்‌? அவவின்பப்‌ பேற்றுக்கு ஏதுவாய்‌ நின்ற கவியும்‌ யாண்‌ 
டூம்‌ நிலை குலையாது நீறை சுவை யுடையதாய மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
உயிர்களுக்கு 2 மீவண்டியவாமிற இன்பம்‌ விளைத்துவரும்‌. இங்கனம்‌ 
தானும்‌ வளர்க்து தனனை நுகாந்தாமையும்‌ உயரக்த இன்ப நிலையில்‌ 
உய்த்து என்றும்‌ உலவாமல்‌ நின்‌ றிலங்கும்‌ கவிமியாடு, அதன்‌ 
நிலையாமல்‌ உருவு, மிர்தொழிகன்ற அப்புல்லிய போகங்கள்‌ இணை 


யாக தெரே எதிர்ந்து நில்லா என்க. 


௮7௪ பததி2தாடு அமையாமல்‌ அமார்‌ பதமும்‌ அமிர்தமும்‌ 
கவிக்கு இணையாகா என்றது உயர்வு கவித்‌ யன்றோ ? எனின்‌, 
அனற ; என்னை  அமிர்சம்‌ நாவில்‌ உண்ட ல உருக்‌ குலை5 
தொழியும்‌; கவி உள்ளங்கொண்டு உணரும்‌ தோறும்‌ உலவா இன்‌ 
பம்‌ பயக்கமுரம்‌; அது உடலைச்‌ கொழககச்செய்து மயலில்‌ 
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ஆழ்த்தும்‌) இது உயிரை வளர்த்து உயர்வில்‌ ஊக்கும்‌; ஆதலின்‌ 
அதனினும்‌ இது சிறந்த தென்க, புத்தி தத்துவத்தில்‌ அதுபவிப்ப 
தாதலால்‌ முத்தி யின்பம்‌ போல்‌ கவி யின்பமும்‌ மூவா முதன்மை 
யை மேவியிருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


இந்‌ நில வுலக முழுதும்‌ ஒருங்கே ஆளும்‌ அச பதவியையும்‌, 
இன்ப நிலையமான பொன்னுலகத்தில்‌ மன்னிவிற்றிருக்கும்‌ இந்திர 
பதவியையும்‌ கம்பன்‌ கவியோடு சேர்‌ தூக்கி நோக்கி இது போல்‌ 
அவை இன்பம்‌ பயவாமையை இனிதுணர்ந்து அவ்‌ அனுபவத்தை 
அன்புரிமையுடன்‌ மிகவும்‌ தெளிவாக ஆர்வம்‌ பெருக இப்பாவலன்‌ 
இதில்‌ உணர்த்தி யிருக்கும்‌ ஈயம்‌ எவரும்‌ அவலுடன்‌ ஊன்றி 
உணமத்தக்கது. களிப்பு பெரும௫ழ்ச்சி, இதயம்‌ என்றது கலி 
யின்பம்‌ வினையும்‌ கிலையம்‌ அறிய. 


* இத்திக்கும்‌ தெள்ளமுதாய்த்‌ தெள்ளமுதின்‌ மேலான 
முதீதிக கனிய / என்‌ முததமிழே ! 
புத்திக்தள்‌ உண்ணப்படும தேனே!” (தமிழ்விடுதூ து) 
என்பதனால்‌ கவிநுகர்ச்சியின்‌ இடம்‌ அறியலாம்‌. புலன்‌ நுகர்‌ 
விற்கும்‌ கலை நுகர்வுக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு ஈண்டும்‌ புலனாம்‌. கற்‌ 
ஜோர்க்கு என்ற தனால்‌ மற்றோர்க்கு இச்‌ சுவை தெரியாதென்பதாம்‌. 
ஆகவே இக்கவியின்‌ அருமைப்‌ பொருளையும்‌ உரிமையுடன்‌ அவர்‌ 
உணரமாட்டாமல்‌ உவகையிழக்து உளத்‌ திமிரோடு ஒதுங்கு யொழி 
வர என்பது உணர்‌ நின்றது. 


இம்பருலகமும்‌ உம்பருலகமம்‌ ஒருங்கே வரினும்‌ நான்‌ வேண்‌ 
டன்‌; கம்பர்‌ கவிதையே எனக்கு வேண்டும்‌ என்றவாறு, கவிகளை 
ஆய்ந்து நோக்கிச்‌ சுவைகளில்‌ தோய்க்து தோய்ந்து திளைத்துக்‌ களிப்‌ 
பூர்ந்து வந்தவர்‌ தம்கருத்தை ஒளிப்பின்றிச்‌ கவியுருவில்‌ இவ்வாறு 
காட்டியருளினார்‌. இதனைக்‌ கண்ட அறிஞா அனைவரும்‌ உண்மை 
யை ஜார்துசைத்துள்ளார்‌; ஆர்ந்த அறிவினர்‌; இர சனை யுணாவில்‌ மிக 
வும்‌ கைதேர்க்கவர்‌! என ஆர்வத்துடன்‌ அவரைப்‌ போற்றிவருகின்‌ 
௫. இவ்வளவு உண்மையை ஒளியா அணர்த்திய இக்கவிராயாது 
பெயர்‌ தெரியாது போய?த என்று இலர்‌ பரீதாப முறுகன்‌ றனர்‌. 
கம்பன்‌ கவியைச்‌ சுவைத்து வருபவாக்கெல்லாம்‌ மேலானமூல புரு 


டனாய இவா முதன்மை எய்தி நிற்கின்றார்‌. இவர்க்கு முன்னே 


ே 
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ஈம்‌ கம்பனைக்‌ கண்டு வந்தவர்‌ இவ்‌ இன்பப்‌ பாடலைக்‌ கான பாயி 
னர்‌. நாம்‌ காணப்பெற்றோம்‌. நம்மில்‌ பலர்‌ இக்கவியைச்‌ கண்டி 
ருந்தும்‌ இதன்‌ உண்மையைக்காண விரும்பாமல்‌ கால்‌ ஒதுங்க நிற்‌ 
கின்றார்‌. அதாவது கம்பன்‌ நூலை மலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்த்து 
வி$கின்றா2ர யன்றி அர்ச்தியடன்‌ ஆழ்ந்து தோய்ந்து அறிவின்‌ 


சுவையை அருந்தாதுள்ளார்‌ என்பதாம்‌. 


நாவின்‌ சுவைகளையே ஈனிவிழைந்து பாவின்‌ பயனை மனிதன்‌ 
இழந்துவிடின்‌ அவன்‌ வாழ்வு சுவைகெட்டதாய்‌ நவை பட்டழியும்‌. 
செல்வமிகப்‌ படைத்து கல்ல சுகியாயிருர்‌ தாலும்‌ கலைச்சுவையிலனா 
யின்‌ அவனை அரசிகன்‌ என்றே அறிஞர்‌ இகழுவர்‌. பொறிதுகர்ச்சி 
அவகிலையிலும்‌ அல்லலிலும்‌ ஈர்த்துச்செல்லும்‌ ; அறிவு நுகர்ச்சி 
அறம்‌ புகழ்களில்‌ செலுத்தும்‌ அதலால்‌ ஆவதை அறிந்துமகொடல்‌ 
அறிவுடைமக்கட்கு அழகாம்‌. தேகபோகங்களில்‌ ஏகபோகமாய்‌ 
மண்டி இறுமாந்து கிடக்கின்ற மேல்நாடும்‌ அறிவின்பத்தை வியந்து 
ஆர்வமீதுர்ர்து போற்றுகின்றது. அர்ராட்டுப்புலவர்‌ ஒருவர்‌ கூறி 
யுள்ள வாக்கியம்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருவது. 


‘* In the pursuit of intellectual pleasures lies every virtue : 
of sensual, every vice’ (Goldsmith) 


எனவரும்‌ இதனால்‌ உணர்வுகலனை 2மல்‌5ரட்டார்‌ உணர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ நிலை உணரலாகும்‌. 


ஹோமர்‌ (Homer) என்னும்‌ கிமரக்க மகாகவியை மேல்நாட்டி 
னர்‌ மிகவம்‌ 2பாற்றுகின்றனர்‌. அக்கவிஞர்‌ இயற்றியுள்ள ஓடிசி 
(Odyssey) என்னும்‌ காவியத்தைப்பற்றி அளவுகடர்த ஆர்வத்‌ 
அடன்‌ அன்னார்‌ புகழ்ந்து வருகின்றார்‌. ' அதனை ஒருமுறை படித்‌ 
தால்‌ வேறு ஒன்றும்‌ படிக்கவண்டாம்‌; பிறவெல்லாம்‌ சாரமற்றன 
வாய்த்தோன்றும்‌; மனிதனுக்குவேண்டிய எல்லா நூல்களின்‌ பயனை 
யும்‌ அதனால்‌ ஒருங்கே பெறலாம்‌! என்கின்றனர்‌. அவர்‌ கூறுன்ற 
படியை அடியில்‌ பார்க்க, 
‘“ Read Homer once, and you can read no more; 
For all books else appear so mean, 80 poor, 
Verse will seem prose : but still persist to read, 
And Homer will be all the books you need.” 


ர்‌) கம்பன்‌ கலை நிலை 


போப்பு (Pope) என்னும்‌ ஆங்கிலச்‌ கவிஞர்‌ தமது மொழிபெயர்ப்‌ 
பின்‌ முன்னுரையில்‌ இவ்வாறு எடுத்தக்காட்டியிருக்கிறா்‌, இதனால்‌ 
அந்நாட்டவா அந்நூலை எவ்வாறு எண்ணியிருக்இன்றார்‌ என்பது 
எளிது தெளிவாம்‌. தரம்‌ அறியும்‌ தன்மையில்‌ அவர்‌ தழைத்து 
நிற்கின்றார்‌. 

அவ்வளவு பெரும்‌ பேர்‌ பெற்றுள்ள அந்த ஹோமர்‌ காவியத்‌ 
துடன்‌ ஈமது கம்பர்‌ காவியத்னதயும்‌ கேர்‌ வைத்து இருமொழிகளி 
அம்‌ பழுதற்ற புலமைவாய்ந்த புலவர்நன்‌ மக்களை அவற்றின்‌ தராதரம்‌ 
களை ஆராயத்தறிய நியமித்துத்‌ தம்புலக்கோலால்‌ அவவிரண்டையும்‌ 
சீர்தூக்கி ரோக்கி நடுவு நில்மையுடன்‌ முடிவு சொல்லும்படி செய்‌ 
யின்‌ அப்பொழுது நமது புலவர்‌ பெருமானுடைய தலைமைத்தன்மை 
உலகமெற்கும்‌ தெரிய ஓப்‌ நிற்கும்‌, அதனை என்று காண்பது? கலை 
நிறைந்த அ.சிராந்தாலல்லவோ அகநிலை தெரிய நேரும்‌. இங்ஙனம்‌ 
உலகமகா காவியங்கள்‌ எவற்றிலும்‌ மேம்பட்டுத்‌ தீன்கதா நாயகனான 
இராமனைப்‌ போலவே தானும்‌ தீன்னிகரில்லாத்‌ தீலேமையுடைய தாய்‌ 
எத்கிலையிலும்‌ இணையின்‌ றி எழுர்‌ தள்ள கம்பராமாயண தீதை இந்நாடு 
முழுவதும்‌ நன்கு பயிலும்‌ பாக்கியம்‌ பெறவில்லை. கன்னடம்‌ 
தெலுங்கு மலையாளம்‌ அளுவம்‌ வங்கம்‌ முதலியவற்றை த்‌ தாய்மொழி 
யாக்கொண்டுள்ளவர்‌ இந்‌. நாலை வாயமொழியச்‌ கண்டிலர்‌. ஒரு 
காலத்தில்‌ குமரிமுதல்‌ இமபம்வரை எங்கும்‌ பரவியிருக்த தமிழ்‌ 
இத பொழுது அமயமின்றி அடங்கிக்‌ இடக்கின்றது. தமிழ்வேந்தர்‌ 
ஆட்சி தலைசாய்ர்து போனமையால்‌ இர்கலை வர்து நேர்ந்தது. வீட்டு 
மொழி வேற்றுமொழி யாயது. அடிமைநிலை குடிகொண்டமையால்‌ 
படிமை குன்றியது. தன்னிலை குலை* சமையால்‌ நிலமும்‌ தாழ்ந்தது: 
தீமது தாய்மொழியை உரிமையுடன்‌ பணாமையாலும்‌, உறுவது 
காணாமையாலும்‌ இங்குள்ளவர்‌ உறுநிநலம்‌ இன்றி உரங்குன்றலாயி 
னர்‌. இடமும்‌ சுருங்‌கி, எல்லையும்‌ குறை து உரிமையாளரும்‌ 
அருமை தெரியாமல்‌ அயர்ந்து போனமையால்‌ அல்களும்‌ ஏட்டள 
வில்‌ இருந்துவரலாயின. பாட்டின்‌ ஈயம்‌ அறிதலும்‌ சுவை தெரித 
௮ம்‌ நகைக்க அுவரய்‌ நவையுறநேர்ச்‌ தன, ஞானச்‌ தளர ஊனம்‌ 
வளர்ந்தது, அவிச்சுவை ஆட்சிபுரிசன்றஅ; கவிச்சுவை சாட்‌? 
கழிகின்றது. மீட்‌ வருநாள்‌ என்றோ? அன்‌ ற மாட்சிபெறு 
நாளாம்‌, உணர்வு வளம்‌ பெறின்‌ உரிரின்பம்‌ ஓங்கெளரும்‌, 
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பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இந்நூலை நன்கு பயின்று ஈலமிகப்‌ 
பெற்றுப்‌ பலரும்‌ பாராட்டி வந்துள்ளார்‌. இவ்வுண்மைக்கு 
மேலே வந்துள்ள பாடல்களை சாலும்‌ கரிகளாம்‌. 

அறக்க இன்பத்தினும்‌ கம்பன்‌ கவிதையின்பம்‌ சிறந்தது 
என்று இவ்வளவு துணிவாக வெளியே சொல்ல வேண்டுமாயின்‌ 
அவர்‌ எவ்வளவு சுவையை அதில்‌ நுகர்த்திருக்க வேண்டும்‌ 2 
அந்த அறிவின்பத்தின்‌ அதுபவங்கள்‌ இந்த நாளில்‌ மக்தமாய்‌ 
மறைந்து போயுள்ளனவே ! எந்த நாள்‌ எழுமோ ? 

இந்தூலறிவு சால அமைர்து சீலம்‌ முதலியன தரங்கிஞாலம்‌ 
இன்புறு காளே ஈன்னாளாகும்‌. அன்னாள்‌ அழம்பல வளரும்‌. 


கம்பர்‌ உதித்தது 
வாழ்வார்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்ச்‌ சடையப்பன்‌ வாழ்த்துபெற்த்‌, 
தாழ்வார்‌ உயரப்‌, புலவோர்‌ அககிருள்‌ தானகலப்‌, 
போழ்வார்‌ கதிரின்‌ உதித்தத.ப்‌ வப்புலமைக்‌ கம்பநாட்‌ 
டாழ்வார்‌ பதத்தைச்‌ சிந்திப்பவர்க்கு பாதும்‌ அரி.பதன்‌ 3ற, (5) 
கதிரும்‌ கம்பனும்‌ நீக ரன்ற படியிது, 
சூரியன்‌ உதயமானது போல்‌ இவ்வுலகில்‌ கம்பர்‌ உதயம்‌ 
ஆயீனார்‌; அவரால்‌ பலநலங்கள்‌ விளைந்துள்ளன என்பதாம்‌. 
இருளை ஒழித்து, ஒளியைப்‌ பப்பி, உயிர்களைத்‌ தொழிற்படுத்திப்‌ 
பாருலகெங்கும்‌ சூர்யன்‌ உவகை விளைத்து நிற்பன்‌; கம்பரும்‌ 
அஞ்ஞானமாகிய இருளை நீக்கி, ௮றிவொளிபரப்பி, அறம்‌ பல 
விளக்கி ஆருயிர்‌ இன்புற அருள்புரிக்துள்ளார்‌ ஆதலால்‌ கதி2சாடு 
எதிராய்‌ இங்கனம்‌ அதி செய்ய நின்றார்‌. கஇிர்‌-- சூரியன்‌, 
தம்மை ஆதரித்த வள்ளலாகிய சடையப்பபிள்ளையை இசா 
மாயணத்தில்‌ பல இடங்களிலும்‌ உள்ளன்புடன்‌ கம்பர்‌ புகழ்ந்து 
போத்றி யிருக்கிறார்‌ ஆதலால்‌, ££ சடையப்பன்‌ வாழ்த்துபெற ? 
என்றார்‌. ௮றிவுஈலங்கள்‌ குன்றி இழிந்துபோயுள்ள மக்கள்‌ இவர்‌ 
உணர்த்தியருளிய உணர்‌ வொழுக்கங்களை நோக்கி உயர்த்து வருத 
லால்‌ :*தாழ்வார்‌ உயர'' என்றார்‌. உள்ள உணர்வுகளில்‌ தாழ்‌ 
வாயிருப்பவரும்‌ கம்பருடைய பேரையும்‌ கவிகளையும்‌ ஆரவார 
மாகச்சொல்லிச்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்று வெளியே பெரிதும்‌ 
உலாவி வருதலை இன்றும்‌ கண்‌ கூடாக காம்‌ கண்டு வருகின்றோம்‌. 
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ஈலல கல்விமான்களும்‌ இவா அ எல்லையில்லா தீ கல்விப்பெரு 
மையை அறிந்து மடழ்ந்து ஐயம்‌ திரிபு முதலிய அறியாமைகள்‌ 
நீங்கி, மயக்கம்‌ தெளிக்து, உளளொளிமிகுர்து, செருக்கு முதலிய 
சிறுமைகளின்றிப்‌ பெருமைபெற்று இருமை யின்புடன்‌ மருவி 
வருதலால்‌ “புலவோர்‌ அகவிரள்‌ அகல” என்றார்‌. 

இங்கனம்‌ கல்லார்‌ கற்றார்‌ முதலிய எல்லார்க்கும்‌ இதம்‌ 
புசிக்து ௮றகலங்களை விளக்கி அறிவொளி பரப்பி உலகமெல்லாம்‌ 
இன்புறச்‌ கம்பர்‌ உதயமாயினார்‌ என்பதாம்‌. இவர்‌ தோற்றத்தால்‌ 
இக்ராட்டில்‌ தோன்றியுள்ள ஈலங்கள்‌ பல என்றதனால்‌ இவரது 
பிறப்பின்‌ மாட்சியும்‌, பெறலருங்‌ காட்சியும்‌, பிறந்துசெய்த அரிய 
செயல்களும்‌, பேருபகாரங்களும்‌ நேரே தெரியலாகும்‌. 


தேவி யருள்பெற்றுத்‌ தெய்வப்‌ புலமைவாய்ந்து, செய்சவச்‌ 
குரிசிலாய்ச்‌ றர்‌ துள்ள இந்தக்‌ கலை ஞானியை உள்ளன்புடன்‌ 
நினைந்து வருவார்க்கு எல்லா ஈலங்களும்‌ எளிதில்‌ கைகூடும்‌ 
என்பார்‌ கம்பன்‌ பதத்தைச்‌ சிந்திப்பவர்க்கு யாதும்‌ அரிய 
தன்றே'' என்றார்‌. கருதியன யாவும்‌ உறுதியுடன்‌ அருளி வரர்‌ 
தீரும்‌ பெருமாளரய்‌ இவர்‌ சிறக்திருக்கும்‌ நிலை இதனால்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. பதம்‌--பாதம்‌; கால்கள்‌, 

சிந்தனைக்குப்‌ பதத்தைக்‌ குறித்திருத்தலால்‌ வையம்‌ இவர்‌ 
பால்‌ கொண்டுள்ள தெய்வ மகிமையும்‌, வந்தனை வழிபாடுகளின்‌ 
உயாவும்‌, உரிமையும்‌ உணர நின்றன. 


ங்ஙனம்‌ உலகம்‌ வாழ்த்த நின்ற இவர்‌ சடையப்பரை 

வாழ்த்தினார்‌ என்றால்‌ அவரது அருமை பெருமைகளின்‌ அளவு 

நிலை புலனாம்‌. உலகம்‌ உள்ள அளவும்‌ வள்ளல்‌ வள்ளல்‌ என 
எல்லார்‌ உள்ளங்களிலும்‌ அவர ஓங்கி யுள்ளார்‌. 
“ இன்றா உலகத்‌ அயா௩த *புகழலலால 

பொன்றாது நிற்பதொன்றில * .. (குறள்‌ 298) 

என்ற அருமைத்‌ திருக்குறளுக்கு உரிமைப்‌ பொருளாய்‌ அப்‌ 


பிளளை உள்ளமை இங்கு உள்ள வந்தத, 
கல்லல்‌ ட ட ட டல 


கக்க படிய வெய்ய, 


* புகழ்‌ ஒன்றே என்றும்‌ பொன்றுது நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. பொன்று 
தல்‌ அழிதல்‌. அழியும்‌ இயல்மினதாய இவ உடல்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ 
பொழுதே அழியா நிலையமான ழை மக்கள்‌ மிக்க ஊக்கத்துடன்‌ 
ஆக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 
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அப்பேருபகாரியின்‌ ஆதரவில்‌ அமர்ந்து திருவெண்ணெய்‌ 
நல்லூரில்‌ இருந்துகொண்டு தான்‌ இவர்‌ இராம கதையைப்‌ பாடி 
னர்‌. இவவுண்மை இவர்‌ வாக்குமூலத்தாலேயே அறிய வர்தது. 
அடியில்‌ வருவது காண்க. 
காவியம்‌ செய்த இடம்‌ 
“ நடையல்‌ நின்றுயர்‌ நாயகன்‌ தோற்றத்தின்‌ 
இடைகிகழ்ந்த இராமாவ தாரப்பேர்த்‌ 
தொடை கிரம்பிய தோமறு மாக்கதை 
சடையன்‌ வெண்ணெய்நல்‌ இரர்வயிற்‌ நந்ததே,” 


மூன்‌ வந்துள்ள ஐந்துகவிகளும்‌ கம்பரைக்‌ குறித்துப்‌ பிறர்‌ கூறி 
யன. இத இவரே பாடியது. இராமகதை குற்றமற்ற இறப்‌ 
பினையுடையது என்பதை “தொம்‌ அறு மா” என்ற விசேடம்‌ 
களால்‌ விளக்கினார்‌. தோம்‌ குற்றம்‌. மா எ பெருமை. மா 
என்பது இலக்குமியையும்‌ குறிக்கும்‌ ஆதலால்‌ திருமகளின்‌ அவ 
தாரமாகிய சீதையின்‌ தொடர்பும்‌ தெரிவுற நின்றது. 
தொடை எசெய்யுள்‌. செந்தமிழில்‌ சந்த இன்பம்‌ பொலிந்த 
இனிய செய்பூள்களால்‌ இந்நூல்‌ நிறைந்துள்ளது என்பதைத்‌ 
தோடை நஈரம்‌பிய என்றதனால்‌ துலக்கி நின்றார்‌. “விருத்தம்‌ 
என்னம்‌ ஒண்டாவீல்‌ உயர்‌ கம்டன்‌'” என்று புலவர்‌ புகழ உலகில்‌ 
இவர உயர்‌ திருக்கும்‌ நிலை இதனால்‌ உணாலாகும்‌. 

கதை நீலை, காவியத்தின்‌ நிலை, கதாகாயகன்பேர்‌, காவியத்‌ 
தின்‌ பேர்‌, நால்‌ செய்த இடம்‌, முதலியன இதில்‌ உடனறிய வர்‌ 
தீன. நல்இரர்வயின்‌ தந்தனன்‌ என்னாத தந்ததேஎன்ற.து தேவி 
அருள்‌ தக்தது, திருவருள்‌ தந்தது என்று தன்னை மறந்து அருள்‌ 
வசமாய்‌ நின்று சொன்னபடி மிது, வயின்‌ ௨ இடம்‌. 

யான எனது என்னும்‌ செருக்னெறி இக்கவியரசு காரியம்‌ 
புரிக்துள்ள சரிய நிலை இதனால்‌ தெரிய நின்றது. 

திருமாலின்‌ சிறந்த அவதாரங்கள்‌ பத்தனுள்‌ இசாமாவதா 
ரம்‌ ஏழாவது ஆதலால்‌ அது இடைநிகழ்ர்த'” என வந்தது. 

கம்பர்‌ தமது நூலுக்கு இராமாவதாரம்‌ என்று பெயர்‌ இட்டி 
றாக்கறார்‌ ; இருந்தும்‌ ஆதிகவியாகிய வான்மீகி வழங்கியபடியே 
இராமாயணம்‌ என அது விளங்‌ வருகின்றது, 
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கம்பநாடன்‌ 

கம்பகாடுடைய வள்ளல்‌ 

காரணச்கொடையான்‌ 

தெய்வப்புலமைக்‌ கம்பகாட்டாழ்வார்‌ 

என முன்‌ வந்த கவிகளில்‌ இவர்க்குப்‌ பெயர்கள்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன, இவற்றுடன்‌ இராமவேழம்சேர்‌ கம்பன்‌, கல்வியிற்‌ 
பெரிய கம்பன்‌, கம்பர்‌ வீட்டுக்கட்டுத்‌ தறியும்‌ கவிசொல்லும்‌, 
புவிச்சக்கரவர்த்திகள்போற்றப்‌ போந்தொளிர்‌ கவிச்‌சக்காவர்‌ த்தி 
என இன்னவாறு பல பெயர்களாலும்‌, தொடர்களாலும்‌ இவர 
ஏத்தப்படுகின்றார்‌. இவற்றால்‌ உலகம்‌ இவரைச்‌ கண்டிருக்கும்‌ 
காட்சியும்‌, சருதிவரும்‌ மாட்சியும்‌, இவரது புலமை யுயர்வும்‌, 
தலைமை யியல்பும்‌, நிலைமையும்‌ பிறவும்‌ நிறைதெரியலாகும்‌. 
இவரது காலம்‌ இற்றைக்கு அயிரத்து நூறு ஆண்டுகளுக்கு 

முன்னராம்‌, இ.பி, 880 முதல்‌ 900 வரையும்‌ இவர்‌ வாழ்ந்‌இருக்‌ 
தரார்‌. இளமையிலேயே இவரிடம்‌ சல்விமணம்‌ கனிர்நிறார்தது ; 
ஆரினும்‌, நாற்பது வயதுக்குப்‌ பின்புதான்‌ இவரது கல்விப்பெரு 
மையை உலகம்‌ அறியநேர்ந்தது. இவர்‌ வாக்கால்‌ பாடல்‌ பெறு 
வதை மக்கள்‌ ஓர்‌ ஆக்கமாகச்‌ கருதலாயினர்‌. சொல்லியது 
பலிக்கும்‌ ஈல்லியல்பு இவர்‌ சொல்லில்‌ ௮மைச்‌ திருந்தது; ௮ தனால்‌ 
எல்லாரும்‌ அன்பும்‌ அச்சமும்‌ கொண்டு வியந்து பாராட்டி இவ 
ரைப்‌ போற்றி வந்தனர்‌. தெய்வப்‌ புலவர்‌ என வையம்‌ புகழ்ச்‌ 
தீது. மூவேந்தரும்‌ இப்பாவேந்தர்பால்‌ அன்பு மீக்‌ கூர்ந்து 
ஆதரித்துவந்தனர்‌. இவர்‌ செய்து முடித்த இராமாயணம்‌ திருவ 
சங்கத்தில்‌ ச. பி, 885ல்‌ அரங்கேற்றப்‌ பெற்றது. அப்பொழுது 
இவருக்கு வயது 55. அர்த அரற்கேற்றத்இில்‌ நாதமுனிகள்‌ 
முதலிய மாதவர்களும்‌, மதிமான்களும்‌, பெருகிலக்கிழவர்களும்‌, 
குறுநிலக்குரிசில்களும்‌, அரசர்களும்‌ குழுமியிருந்தனர்‌. இவரது 
புலமை நிலையையும்‌ கவியின்‌ இயல்பையும்‌ கண்டு களிபேருவகை 
கொண்டு வரிசைகள்‌ பல செய்து வாழ்ச்தி நின்றனர்‌. அதன்‌ 
யின்‌ இவர்‌ எங்கும்‌ பல்லக்கில்‌ செல்லும்‌ பவுசும்‌ பாக்கியமும்‌ 
பெற்றுப்‌ பாமகள்‌ அருளைப்‌ பூமகளும்‌ புவிமகளும்‌ கண்டு புலந்து 
கொள்ள இவர்‌ உயர்க்து நின்று ஒளி செய்து விளங்கினார்‌, 
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இதுவரை அக்கயோன பெயர்‌, நூலின்‌ பெயா்‌, நூல்‌ வந்த 
வழி, அரங்கேற்றிய காலம்‌, இடம்‌ முதலியன அறிந்தோம்‌. 
சிறப்புப்டாயிரம்‌ முடிந்த. 

வா இயறற அமைர்த இதகாசக கதையைச்‌ சருகக 

மாக முதலில்‌ தெரிந்துகொண்டு பேல்‌ தூலுட்‌ புகுவேரம்‌. 

இராமகதை எளிதாக எவர்க்கும்‌ தெளிவாகச்‌ தெரியுமாயினும்‌ 

ஒரு வழியே தொகுத்துத்‌ தொடர்பு செய்தகொள்ள இதமாக 
இங்கு எழுத வந்தது. முழுவதும்‌ காண்க. 


கதைககுறிப்பு 
1. பாலகாண்டம 

இர்‌ நில மண்டலத்தின்‌ வடஎல்‌லையீல்‌ கோசல தேசத்தில்‌ 
உள்ள அயோத்திமா நகரத்தில்‌ இருந்து தசரதன்‌ என்னும்‌ பெய 
ரினையுடைய சக்கரவர்சுதி அரசுபசிக்து வந்தான்‌. அவன்‌ அருந்‌ 
இறலினன்‌ ; பெருக்தகவினன்‌. அவனுக்குக்‌ கோசலை, கைகேசி, 
சுமித்திரை என பனைவியர்‌ வர்‌. செல்வம்‌ கல்வி ஆண்மை 
மேன்மை முதலிய எல்லா நலங்களூம்‌ எய்தியிருந்தும்‌ பிள்ளைப்‌ 
பேறில்லாமையால்‌ அம்மன்னன்‌ பெரிதும்‌ வருந்தினான்‌. முடிவில்‌ 
கலைக்‌ கோட்டு முனி வசை அழைத்துககொண்டு வந்து ஒரு வேள்வி 
செய்தான்‌. அதன்‌ பலனாகப்‌ பத்திரப்பேறு வாய்த்தது. 
கோசலை வயிற்றில்‌ இராமனும்‌, கைகேசி வயிற்றில்‌ பாதலும்‌, 
சுமித்திரை வயிற்றில்‌ இலக்குவனும்‌, சத்துருக்கனனும்‌ இன்‌ 
புடன்‌ பிறந்தனர்‌. மக்களைக்‌ கண்டு மன்னன்‌ மிக்க ம௫ழ்ச்ச 
யடைக்தான்‌. பிறந்த குழந்தைகள்‌ திறந்த சீருடன்‌ வளர்ந்து 
வந்தனர்‌. உரிய பருவம்‌ வரவும்‌ அரிய கலைகள்‌ பயின்று அழகி 
௮ம்‌ அறிவிலும்‌ திறலிலும்‌ தேசிலும்‌ செழித்து விளங்‌இஞர்‌. 
குமரர்‌ நால்வரும்‌ அமரர்‌ கணங்கள்‌ போல்‌ இனிதமர்ந்து வருங்‌ 
கால்‌ அங்கே விசுவாமித்திர முனிவர்‌ வந்தார்‌. அரசனைக்‌ கண்‌ 
டார்‌. வனத்தில்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ யாகத்தை நிறைவு செய்ய 
இராமனை த்‌ துணைதர வேண்டினார்‌. மன்னன்‌ முதலில்‌ மறுகி 
னான்‌. பின்னர்த்‌ தேறித்‌ தன்‌ இன்னுயிரனைய குலமகனை முனி 
வரிடம்‌ அடைக்கலமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அந்த இள வீரன்‌ வில்‌ 
அம்புகள்‌ முதலிய படைக்கலன்களடன்‌ முனிவர்‌ பின்‌ போனான்‌. 
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தம்பி இலக்குவனும்‌ பின்‌ தொடர்ந்து சென்றான்‌. யாகசாலையை 
அடைந்து முனிவர்‌ வேள்வி புரிந்தார்‌. அரக்கர்‌ திரண்டு விலக்க 
வந்தார்‌. இச்‌ குலக்குமார்‌ இருவரும்‌ அவரைக்‌ கொன்று 
தொலைத்து வென்றி வீமராய்‌ நின்று வேள்வியைக்‌ காத்தார்‌. அது 
நன்று முடிந்தது. மாதவர்‌ மகிழ்ந்தார்‌. இருவரையும்‌ ஆதரி 
த்துப்‌ போற்றி அழைத்துக்கொண்டு அவ்வழியே மிதிலையை 
அடைந்தார்‌. சனக மன்னனைக்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ இவவரசிளங்‌ 
குமரர்களைக்‌ கண்டு உளங்களிகொண்டு குலமுறையை விசாரித்துத்‌ 
திருமகள்‌ அமிசமாய்த்‌ தோன்றியுள்ள தமது அருமை மகளான 
சதையை இராமனுக்குத்‌ திருமணஞ்‌ செய்ய விழைந்தார்‌. அவ்‌ 
விழைவினை விசயமாக முனிவரிடம்‌ உரைத்தார்‌. அனைவரும்‌ 
இசைந்தார்‌. அதன்பின்‌ அங்கே கன்னியா சுல்கமாக வைத்தி 
ருந்த திண்ணிய வில்லை வளைத்துத்‌ தனது அரிய வீர நிலையை 
யாவரும்‌ தெரிய விளக்கத்‌ தேவரும்‌ களிகூர இராமன்‌ சதையை 
மணந்தான்‌. அத்திருமணம்‌ உலகமெங்கணும்‌ பெரு மகிழ்ச்சியை 
வித்தது. கோடிகர்‌ அசிகூறி அகன்றார்‌. இராமன்‌ தனது 
அருமை மனைவியுடன்‌ பெரிய பரிவாரங்கள்‌ புடை சூழ மிதிலை 
யிலிருந்தெழுந்து திருவமயாத்‌ தியை நோக்கி வந்தான்‌. வருகின்ற 
வழியில்‌ இடையே பரசுராமர்‌ வந்து மறித்தார்‌. அரசர்‌ குலத்‌ 
தைக்‌ கருவறுத்து வந்த ௮ப்பரசுபாணியைச்‌ கண்டதும்‌: தசரதர்‌ 
குலை நடுக்கம்‌ கொண்டார்‌. பலவாறு பணிந்து பரிந்து வேண்டி 
யும்‌ யாதும்‌ கேளாமல்‌ கொடுஞ்‌ சினமிகுந்து அடுந்திறலுடன்‌ 
அவர்‌ அடர்ந்து விரைக்து இராமன்‌ எதிர்புகுக்து கொடும்‌ போர்‌ 
க்கு மூண்டார்‌ புது மணம்‌ புரிக்துவக்த இராமன்‌ முதிர்‌ சினம்‌ 
கொண்டு வக்த அவரைக்‌ கண்டு புன்னகை புரிந்து வலிது என்று 
மதித்‌ இருந்த அவரது கைவில்லை வாங்கி எளிதாகவளை த்து அம்பு 
பூட்டி அருயிரை வாங்கி விடுவதாக அச்சுறுத்தினன்‌. அவா 
அஞ்சிப்‌ பணிக்து அயலே அகன்று போயினார்‌. மைந்தன்‌ வெற்‌ 
றியைத்‌ தந்‌ைத கண்டு சிக்தை மகிழ்ந்தார்‌. பின்பு யாவரும்‌ 
மகிழத்2தேரறி அயோத்தியை யடைக்தார்‌. 

புதுமண வாழ்வின்‌ அதிபோகங்களை அனுபவித்து மதிகலம்‌ 
புரிந்து இராமன்‌ மாண்‌2பாடு வாழ்ந்து வந்தான்‌. அவ்‌ வின்ப 
நிலையில்‌ ஆண்டுகள்‌ ஒன்பது கழிந்தன, இராமனுக்கு வயது இரு 
பததைஈதாயது. உழுவலனபுடைய தம்பிமார்கள்‌ அடிபாவி வா 
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அவ்வாண்டகை படிபரவ நின்றான்‌. மாண்டலி என்னும்‌ அழிய 
கன்னியைப்‌ பரதனும்‌, ஊர்மிளையை இலக்குவனும்‌, சுருதகீர்த்தி 
யைச்‌ சத்துருக்கனும்‌ மணம்‌ புரிக்திருந்தார்‌. பண்பு நிறைத்த 
தமது அருமை மனைவியருடன்‌ அ௮மாந்து இன்பஈலங்களை நுகர்ந்து 
அன்புமிகுக்து அம்மூவரும்‌ முன்னவன்‌ ஏவல்வழி மன்னியிருந்‌ 
தார்‌. இன்னணம்‌ இருந்து வருங்கால்‌ கைகேசியின்‌ தந்தையா 
இய அசுவபதி என்னும்‌ கேகயதேசத்‌ தாசன்‌ பரதனைப்‌ பார்க்க 
விரும்பினான்‌ ; நேரே அழைத்து வரும்படி. தன்‌ மகனாகிய யுதா 
சித்து என்பவனை அயோத்திக்கு அனுப்பினான்‌. அவன்‌ வத்து 
வேண்டினமையால்‌ தசரதன்‌ இசைந்தனுப்பினான்‌. அனுப்பவே 
இராமனை வணங்கிச்‌ சத்துருக்கனனையும்‌ உடனழைத்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ தாய்‌ மாமனோடு பாதன்‌ கேகய தேசம்‌ போயி 
னன்‌. இங்கனம்‌ அவன்‌ போக இங்கே இளவலோடு அளவளாவி 
உழுவலன்புடைய மனைவியுடன்‌ இராமன இனபுற்றிருந்தான 


2. அயோத்தியா காண்டம்‌ 


திங்கள்‌ சில கழிந்தன. தசரதன்‌ முதுமையை நினைந்து 
புதுமையனயினான்‌. இராமனுக்கு மூடி சூட்டி வைத்துவிட்டு 
அரசாட்சப்‌ பொறுப்பை அகன்றிருக்க விரும்பினான்‌. அவ்‌ 
விருப்பத்தை மக்இரிகளிடம்‌ உரைத்து அவர்‌ உடன்பாடும்‌ 
பெற்றான்‌. அதன்பின்‌ பட்டாபிடேகத்துககுத்‌ தக்க நாள்‌ 
ஒன்றை வசிட்டரால்‌ நியமித்து வரவு பார்த்திருந்தான்‌. குறித்த 
நாள்‌ வந்தது; வாலிவ முடிபுனே கோலம்‌ கடிது நிகழ்ந்தது. 
அதனைக்‌ கூனி கண்டாள்‌; பொறாமை மீச்‌ கொண்டாள்‌. கைகே 
சயிடம்‌ போய்ச்‌ கடுஞ்‌ சூழ்ச்சி செய்தாள்‌. முதலில்‌ ௮வ்வரடி 
அவளை வெறுத்து இகழ்ந்தாள்‌. மறுத்தும்‌ மறுத்து மந்தரை 
வற்புறுத்தவே அவளும்‌ கருத்திசைந்தாள்‌; இராமனை முடிசூடா 
வகை தடுத்துக்‌ காட்டுக்கு அனுப்பினாள்‌. ' சதையும்‌ இலக்குவ 
னும்‌ ௮வனைத்‌ தொடர்ந்து பின்‌ சென்றார்‌. இராமன்‌ வனம்‌ 
போயினான்‌ என்பதை அறிந்ததும்‌ தசரதர்‌ உயிர்‌ போயினார்‌. 
வனவாசம்‌ போன இராமன்‌ இடையே குகனை நட்புக்கொண்டு, 
கங்கையைக்‌ கடந்து, சித்திரகூடம்‌ என்னும்‌ மலையை அடைந்து 
இலைக்குடிசில்‌ அமைத்து மனைவி தம்பியுடன்‌ தவத்துறையில்‌ 
இருந்தான. இராமன்‌ அகன்றமையால்‌ கோசல நாடு முழுவ 
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அம்‌ கொடுச்துயருழக்தது; அயோத்தி ஈகம்‌ ஆவி2பான உடல்‌ 
போல்‌ அலமந்து கடந்தது. வசிட்டர்‌ எழுதியனுப்பிய ஓலையைக்‌ 
கண்டு கேகய தேசத்திலிருந்து பரதன்‌ வந்தான்‌ ; உற்றதை 
அறிக்தான்‌; உள்ளம்‌ அடித்தான்‌; பெற்ற தாயை வைது பெருஞ்‌ 
இினங்கொண்டான. பின்பு இராமனை “(அழைத்து வந்தாலன்றி 
நான்‌ பிழைத்தி2ரன்‌'' என்று பெருந்துயர்‌ மிகுந்து பரிவாரம்‌ 
களுடன்‌ வனம்‌ புகுந்து வழியறிந்து போய்‌ அண்ணனைக்‌ கண்டு 
அடிவிழுர்தழுது அலறி நின்றான்‌; அவவண்ணலும்‌ தம்பியை 
ஆற்றித்தேற்றினான்‌. தேற்றியும்‌ தேறாமல்‌ தேம்பி அமுஅ நகரம்‌ 
வக்தருளும்படி பரதன்‌ நயந்து வேண்டினான்‌. இராமன்‌ அவனைக்‌ 
கண்ணீர்‌ துடைத்து ஆரத்தழுவி ஆறுதல்‌ கூறித்‌ “தம்பி! தந்தை 
தாயர்‌ சொல்லிய எல்லைமீறலாகாஅ ; பதினான்கு வருடம்‌ கழிந்த 
வுடன்‌ வந்து சேருவேன்‌; என்‌ வாய்மொழி தட்டாமல்‌ நீ டோ 
யருள்க'' என்று புகன்றருளினான்‌. அதன்பின்‌ வேறு கூற வழி 
யின்றி இராமனது பாதுகையை வாங்கித்‌ தலையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு உலைமெழுகுபோல்‌ உருகிப்‌ பரதன்‌ மீண்டு அயோத்தி 
அருகேயுள்ள நந்தியம்பதியை அடைந்தான்‌. அங்கே அந்தியும்‌ 
பகலும்‌ நீர்‌ அறாத கண்ணனாய்‌ அண்ணனையே எண்ணி அருந்‌ 
தவ நிலையில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. இராமன்‌ ௮ங்கிருந்தகன்று 
தென்‌ திசை வந்தான்‌. 


9. ஆரணிய காண்டம்‌ 


சித்திரகூடம்‌ விட்டெழுந்த இராமன்‌ அத்திரி மனி 
ஆச்சிரமத்தை யடைந்தான்‌. அம்மாதவர்‌ ஆதரி த்தருள அங்கே 
ஒரு காள தங்கினான்‌. அம்முனிவர்‌ பததினியாகிய அநசூயை 
சீதையை ஆசீர்வதித்து அணிகள்‌ பல தந்தாள்‌. மறுநாள்‌ அவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்று இராமன்‌ அக்இருக்செழுர்து தென்‌ தசை 
வருங்கால்‌ இடையே இடையூறு புரிந்த விராதனைககொன்று சாப 
அருள்புரிந்து, சரபங்கரளைப்‌ பிரிந்து, சுதீக்கண்ணரைக்‌ கண்டு; 
பின்பு அகத்தியரையடைக்து, அடிபணிந்து நின்றான்‌. அவர்‌ 
இராமனை உவந்துபசரிதது அரிய வில்‌ ஒன்று தந்தார்‌. அவரை 
வாழ்த்தி யகன்று இடையே சடாயுவைக்‌ கண்டு உறவு நிலை 
தெகிக்து உளமிக மகிழ்ந்து முடிவில்‌ கோதாவரி நதியருகே பஞ்ச 
வடி என்னும்‌ இடத்தை யடைந்து அங்கே பன்னசாலை௮மைத்து 
மனைவியும்‌ தம்பியும்‌ பணிசெய்து வா இராமன்‌ இனிதமர்ர்திருர்‌ 
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தான்‌. இங்ஙனம்‌ இருக்குங்கால்‌ இராவணன்‌ தங்கையாகய 
சூர்ப்பபகை வந்து இராமனைக்‌ கண்டு காதல்‌ மீக்கொண்டாள்‌. 
இராமன்‌ வெறுத்துரை ததும்‌ அவள்‌ விருப்பம்‌ நீங்காமல்‌ செஞ்‌ 
சம்‌ அணிந்து வஞ்சம்‌ புரிக்கமையால்‌ இலக்குவன அவளை அங்க 
பங்கம்‌ செய்து அகல விடுத்தான்‌. அவள்‌ கொதித்தெழுக்து 
போய்க்‌ கரனிடம்‌ கோபத்தை மூட்டினாள்‌ ; அவன்‌ பெரும்‌ 
படைகளுடன்‌ வந்து இராமனை வளைந்து அடுஞ்சமர்‌ புரிந்தான்‌. 
அச்சேனைகளனை த்தையும்‌ ஒருங்கே தொலைத்துக்‌ கரன்‌, தூட 
ணன்‌, இரிசிரா என்னும்‌ தலைவர்‌ மூவரையும்‌ தரையிலுருட்டி 
விறலுடன்‌ இராமன்‌ வீற்றிருந்தான்‌. சூர்ப்பசகை உள்ளம்‌ 
அடி .ச்தோடி இலங்கை புகுந்து இராவணன்‌ அடியில்‌ விழுந்து 
அலறிப்‌ புலம்பிக்‌ கரன்‌ அழிவு கூறிச்‌ சீதையின்‌ உருவ எழிலைத்‌ 
தெரிய வுசைத்தாள்‌. அப்‌ பெண்ணரசியின்‌ பேழகு நிலையை 
அவள உரையால்‌ உணர்ந்து அவன்‌ உள்ளம்‌ உருனாொன்‌. உட 
னே கள்ளம்‌ புரியக்‌ கருதி மாரீசனை அழைத்து மாயம்‌ செய்ய 
விடுத்தான்‌. அவன்‌ ஒரு பொன்‌ மானுரு வொடுபோய்ச்‌ சான 
முன்‌ விளையாடினான்‌. ௮வ்வுளவறியரமல்‌ அதனைப்பிடித்துத்‌ தரும்‌ 
படி. தனது நாயகனை அவள்‌ நயந்து வேண்டினாள்‌. இராமன்‌ 
அதைப்‌ பிடிக்கப்‌ போனான்‌? போகவே இராவணன்‌ வஞ்சவேடம்‌ 
புனைந்து புகுந்து சீதையைக்‌ கவரரந்துகொண்டு போனான்‌. மாய 
மான்‌ பின்போன இராமன்‌ அதன்‌ தீய நிலைதெளிந்து அதனைக்‌ 
கொன்று வீழ்த்தி விரைந்து மீண்டு சாலையை அடைந்தான்‌ ; 
சீதையைக்‌ காணோம்‌. தம்பியுடன்‌ திசைக ளெங்கணும்‌ விசை 
யுடன்‌ ஓடித்‌ தெருமர்து தேடினான்‌. எங்கும்‌ காணாமையால்‌ 
பொங்கிய அயருடன்‌ தென்‌ திசை வந்தான்‌; இடைவழியில்‌ 
சடாயு சிறகழிந்து கிடப்பதைக்‌ கண்டான்‌. நெஞ்சம்‌ அடித்து 
நேர்‌ ததை வினாவினான்‌. இராவணன்‌ செய்து போயுள்ள வஞ்‌ 
சக நிலையை அவன்‌ உரிமையுடன்‌ உரைத்து உயிர்‌ நீங்கினான்‌, 
இராமன்‌ பரிபவத்தோடு அவ்வுடலை அடக்கம்‌ செய்துவிட்டு 
இளையவனுடன்‌ நடந்து கவந்தனைச்‌ கடந்து, காடும்‌ மலையும்‌ கடுச்‌ 
அயருழந்து, சபரியைக்கண்டு உபசரிக்கப்‌ பெற்று அவள்‌ கூறிய 
வழிஃய தென்புலம்‌ படர்ந்து சிறிது தூரம்‌ வந்தான்‌ ; இடையே 
இன்ப நிலையமான அழ பம்பைப்‌ பொய்கையை அடைந்தான்‌, 
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த்‌. கிட்ந்தா காண்டம்‌ 

குளிர்பூஞ்‌ சோலைகள்‌ புடைசூழ இனிய நீர்வளம்‌ நிறைந்து 
தனியமைர்திருந்த பம்பைத்‌ தடாகத்தில்‌ நீராடிக்‌ கனி காய்‌ 
இழங்குகளை யுண்டு அன்றிரவு தங்மெறுகாள்‌ காலையிலெழுர்‌ அ தம்பி 
யுடன்‌ இராமர்‌ ருசியமூகம்‌ என்னும்‌ மலைச்சாரல்‌ வழியே ஈடந்து 
சென்றார்‌. அங்கே சுக்கிரீவன்‌, நீலன்‌, குமுதன்‌ முதலிய வானரர்‌ 
கள்‌ இவரைச்கண்டு வாலி ஏவலினால்‌ வருகருர என வெருவி 
மறு ஓடி ஓர்‌ மலை முழையுள்‌ ஒதுங்கினார்‌. அவர்களை அனுமான்‌ 
தேற்றி யிருத்திவிட்டுத்‌ தனிய இவர்‌ முன்வர்து வணங்கி 
நின்றான்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ இராமர்‌ “நீ யார்‌?” என்றார்‌, 
அவன்‌ இனிமையாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ மிகவும்‌ விகயமாகப்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌. வழுவின்றி உழுவலன்புடன்‌ உரைத்த அவனது 
இனிய மொழிகளைக்கேட்டு இராமர்‌ பெரிதும்‌ வியந்து எல்லாக்‌ 
கலைகளிலும்‌ அவன்‌ வல்லவனா யுள்ளமையை அச்‌ சொல்லால்‌ 
அறிந்து அவனைச்‌ £: சொல்லின்‌ செல்வன்‌ ”” என்று புகழ்ந்தார்‌, 
பின்பு அவன்‌ மூலமாகச்‌ சுக்கிரீவன்‌ நட்பாயினான்‌. அவ வானர 
மன்னன்‌ வாலியால்‌ அயருற்றிருக்கும்‌ நிலையை உரிமையுடன்‌ 
௮ுமான்‌ உருக்கம்‌ தோன்ற வுரைத்தான்‌.௮வ்வுசை களைக்‌ கேட்டு 
இராமர்‌ உள்ளம்‌ உருகினார்‌. **தள்ளரிய வலியினனாயினும்‌ அப்‌ 
பகைவனைவென்று உதவி செய்வல்‌'' என்று உறு இ கூறித்‌, தமது 
அரிய இறல்‌ நிலையை அவர்‌ ஐயம்‌ தெளிய மராமாங்களை எய்து 
காட்டி வாலியை வென்று சுக்ரீவனுக்கு அரசுரிமை நல்கி 
வானரங்களை இராமர்‌ படைத்‌ துணையாக அமைத்துக்‌ கொண்‌ 
டார. வானர வீரர்க ளனைவரும்‌ பேன்புடன்‌ இராமரைப்‌ 
பேணி நின்றார்‌. கார்காலம்‌ கழித்து நான்கு மாதங்களில்‌ வருவ 
தாகச்சொன்ன சுக்கிரீவன்‌ அரசபோகங்களில்‌ ஆமழ்ர்‌ தம திமயங்க 
யிருந்தான்‌. அதனை நீனைந்து இராமர்‌ முதிர்‌ சினங்கொண்டார்‌. 
இளையவன்‌ போய்த்‌ தேற்ற அவன்‌ எழுந்து வந்து இராமரை 
வணங்கிப்‌ பிழை பொறுக்க வேண்டினான்‌. பின்பு உழையிருந்த 
சேனைகளைப்‌ பல இடங்களிலும்‌ போய்ச்‌ சதையைக்‌ தேடிவரும்‌ 
படி அனுப்பினான்‌. இரண்டு வெள்ளம்‌ வானரங்களுடன்‌ தென்‌ 
திசை நோக்க வந்த அனுமான்‌ எங்கும்‌ தேடியும்‌ காணாமல்‌ 
இரங்கி வருந்தி முடிவில்‌ சம்பாதியிடம்‌ இல குறிப்புகள்‌ தெரிந்து 
உறுதி மிகுந்து ஊக்கியெழுந்து தென்கடல்‌ எல்லையை அடைந்து 
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படைகளுடன்‌ இடையாறி யிருந்தான்‌. ££ இனிக்‌ கடல்‌ கடந்து 
இலங்கை செல்ல வல்லார்‌ யார்‌?! என்று அங்கே தலைவர்கள்‌ கூடி 
ஆராயத்‌ தொடங்கினார்‌. அனுமானைத்‌ தவிர அது செய்ய 
யாராலும்‌ முடியாது என்று முடி வில்‌ முடிவு செய்தார்‌. அனுமான்‌ 
இசைந்தான்‌ ; இலங்கை செல்லத்‌ அணிந்தான்‌ ; கடல்‌ தாவ 
வேண்டி அடல்‌ மீக்கொண்டு மகேந்திரம்‌ என்னும்‌ மலைமீதேறி 
உச்சியை யடைந்தான்‌. இராமரை அன்பால்‌ ௮கத்தெண்ணித்‌ 
தென்பால்‌ நோக்கி முன்கால்‌ ஊன்றி மூண்டு பாய முனைந்து 
நின்றான்‌. அர்கிலையினைக்‌ கண்டு அமரரும்‌ வியந்து நின்றார்‌. 


2. சுந்தர காண்டம்‌ 


மகேந்திர மலையினின்றெழுந்து ஊழிக்‌ காற்றெனப்பாய்ந்து 
அழியைக்‌ கடந்து அனுமான்‌ இலங்கையை அடைந்தான்‌. அட்‌ 
நகரின்‌ மணி மாடங்களையும்‌, மாளிகைகளையும்‌, அழகமைதிகளை 
யும்‌, அற்புத நிலைகளையும்‌ கோக்கு அதிசயித்து கின்றான்‌. இரவு 
வரும்‌ வசை இலங்கையின்‌ வடபாலிருந்த பவளக்குன்றில்‌ 
தங்கியிருந்தான்‌. அல்‌ அடையவும்‌ வல்‌ விரைந்து யாரும்‌ அறி 
யா வகை ஊருளபுகத்‌ அணிந்தான்‌. வடக்குக்கோட்டை வாசல்‌ 
அருகே வந்தான்‌. வேல்‌, வாள்‌, சூலம்‌ முதலிய கொடிய ஆயு 
தங்களைக்‌ கையிலேக்‌ திக்கொண்டு காவலர்‌ பலர்‌ மிக்க எச்சரிக்கை 
யாகப்‌ பக்கம்‌ எங்கும்‌ கடுங்காப்புடன நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌: 
வாயில்‌ வழியை விட்டொதம்கிக்‌ கோட்டை மதிலைத்தரண்டி 
உள்ளே போக வண்டும்‌ என்னும்‌ குறிக்கோளுடன்‌ மேற்கே 
இடம்‌ ஆய்ந்து நின்றான்‌. அம்‌ நகர்‌ காவலின்‌ அதி தவதையாகிய 
இலங்கா தேவி என்பவள்‌ விரைந்தெதிர்்து வேற்றாள்‌ என்று 
கொதித்துத்‌ சன்‌ கையிலிருந்த சூலத்தால்‌ கடுததெறிந்தாள்‌. 
அதனை அனுமான்‌ பிடித்து ஒடித்தொழித்தான்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌ 
தகைத்து மேலும்‌ படைகளைவீ? முடிவில்‌ ஒரு வடிவேலால்‌ குத்‌ 
தினாள்‌. அதனைக்கடி தகற்றி அவனை ஓர்‌ அடியால்‌ வீழ்த்திவிட்டுக்‌ 
கோட்டையைத்‌ தாவி இவன்‌ உள்ளே புகுந்தான்‌. ஊரின்‌ சீரிய 
நிலைகளை யெல்லாம்‌ நேரில்‌ நோக்கிப்‌ பேராச்சரியமடைந்து அணு 
வென அணுகி எங்கும்‌ சதடினான்‌. யாரும்‌ புகமுடியாத அந்தப்‌ 
புரங்களிலெல்லரம்‌ புகுந்து ஆராய்ந்து பார்த்தான்‌. சீதையை 
யாண்டும்‌ காணாமையால்‌ இவ்‌ ஆண்டகை அகம்‌ கலங்கினான்‌. அக்‌ 
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குலமகளை அரக்கன்‌ கொன்றெழித்தானோ ? தின்றழித்தானோ? 
என்று தெருமந்து நொந்தான்‌. அருணன்‌ ௨ திக்கும்‌ சமயம்‌ 
ஆயது ; நகர்‌ அயலே ஒரு குளிர்பூஞ்சோலையைக்‌ கண்டான்‌. 
அங்கேனும்‌ ௮மையாதா ? என்று ஆவலோடு பாய்க்தான்‌. அந்த 
அசோகவனத்தில்‌ சதையைச்‌ கண்டான்‌. சிக்தை களித்தான்‌, 
வெயிலிடைவைத்த விளக்கென ஒளியிழந்து உருக்குலைந்துள்ள 
அப்‌ பதிவிரதையின்‌ பரிபவ நிலையை ரோக்கிப்‌ பரிதாப முற்றான்‌. 
பின்பு கண்ணெதிரே போய்‌ நின்று இராம தூதன்‌ எனத்‌ தான்‌ 
வந்துள்ள உண்மையை உரைத்து அடையாளமாகக்‌ கணையாழி 
யைச்‌ கையில்‌ கொடுத்தான்‌. அதனைக்‌ கண்டவுடனே அக்‌ 
கற்பாசி கழி பேருவகைகொண்டு இராமனைக்‌ கண்டதுபோலவே 
உளமிகவு௬௫ அளவிலா ஆனந்தமடைந்தாள, நாயகன்‌ விரைந்து 
வந்து தன்னைச்‌ சிறை மீட்டியருளும்படி உரை பல கூறித்‌ தனது 
அடையாளமாகச்‌ சூடாமணியை அனுமானிடம்‌ கொடுத்து 
விடுத்தாள்‌. அவன்‌ தொழுது வாங்கி விடைபெற்ழெழுந்து 
வெளியே வந்து பொழிலை யழித்து அரக்கர்‌ பலமைக்கொன்று 
அமராற்றி அடல்‌ புரிந்தான்‌. இந்திரசித்து வெகுண்டு வந்து 
நாகபாசத்தால்‌ இவனைப்‌ பிணித்துக்கொண்டு போய்‌ இராவணன்‌ 
மூன்‌ விட்டான்‌. அவன்‌ ந்தை கொதித்துச்‌ சறிப்பார்த்து 
நீ யார்‌? என ஆர்த்தான்‌. இவன்‌ யாரும்‌ வியப்ப மாறுபல 
உரைத்து வீறுடன்‌ நின்றான்‌. :* வாலைச்சுட்டு ஊரைச்சற்றி 
இவனை அவமானப்படுத்தி விடுக? என அவன்‌ ஆணை கொடுத்‌ 
தான்‌. அவ்வாறே அரக்கர்‌ பலர்‌ அடாந்து பிடித்து அனுமான்‌ 
வாலில்‌ தீயை வைத்து விட்டார்‌. தன்‌ வாலில்‌ வைத்த இயை 
வீடுகளில்‌ வைத்து அவவூமைச்‌ சுட்டெரித்துவிட்டுக்‌ கடலைத்‌ 
தாண்டிமீண்டு வந்து மகேந்திர மலையை யடைந்து அங்கே தனது 
வரவை எதிர்பார்த்‌ இரந்த வானரங்களைக்கண்டு சானஇ நிலையை 
அவன்‌ சால்புடன்‌ உரைத்தான்‌. அனைவரும்‌ கேட்டு ஆனந்த 
மடைந்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ அ௮னுமான்‌௮வருடன்‌ விரைந்து வந்து 
இராமரையடைந்து, தான்‌ சீதையைக்கண்டுவர்‌ த நிலையைத்‌ தெளி 
வாக உரைத்தான்‌. அவ்‌ வள்ளல்‌ உள்ளம்‌ களித்து உவகை மீக்‌ 
கூர்ந்தார்‌. இலக்குவன்‌ சுக்கரிவன்முதலிய எல்லாரும்‌ இன்பம்‌ 
அந்தா. உடனே இலங்கை மேல்‌ படையெழுச்9 செய்தார்‌. 

1முபது வெள்ளம்‌ வானரங்களும்‌ தென்‌ திசை நோக்கி டர்‌ 


கதைக்‌ குறிப்பு 09 
தன. சேனைத்தலைவர்கள்‌ புடைசூழ இராமரும்‌ இலக்குஎரும்‌ 


தொடர்ந்து வந்தார்‌. பன்னிரண்டு நாள்‌ ஈடர்து வந்து தென்கடல்‌ 
அடைந்தார்‌. தமது படைகளை யமர்த்தி அங்கே தங்கியீருந்தார. 


0. யுத்த காண்டம்‌ 

கடல்‌ கடந்து செல்லும்‌ காரியம்‌ கருதிச்‌ சேனைகளுடன்‌ 
வீரியமாய்‌ இங்கே இராமர்‌ வடகரையில்‌ வதிர்திருக்க, அங்கே 
இலங்கையில்‌ இராவணன்‌ மக்திராலோசனை செய்தான்‌. ஒரு 
குரங்கு வந்து ஊரைச்சுட்டுப்போயதே என்று உள்ளங்‌ கொ 
தித்து மாலியவான்‌, மகோ தசன்று தலிய மந்திரி பிரதானிகளுடன்‌ 
பகை நிலையைப்‌ பற்றி ஆராய்ந்தான்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ தத்‌ 
தமக்குத்‌ தோன்றியதை எடூத்துசைத்தார்‌. விடணன்‌ நீதிகள்‌ 
பல கூறிச்‌ சீதையை விட்டருளும்டடி வேண்டிநின்றான்‌. கெட்ட 
மதியுடைய இராவணன்‌ அவன்‌ பத்தியைச்‌ சிறிதம்‌ கேளாமல்‌ 
பெரிதும்‌ கனன்று அவனை வெளிய போம்படி வெருட்டி விடுத்‌ 
தான்‌. வீடணன்‌ வெளியேறி இராமரிடம்‌ வந்து அடைக்கலம்‌ 
புகுந்தான்‌. அவனை ஆதரித்து வைத்து அவன்‌ மூலம்‌ டகை 
நிலையைத்‌ தொகையாக அறிந்து கொண்டு, வருணனை வழிவேண்‌ 
டிக்‌ கடலில்‌ ௮ணைகட்டிப்‌ படைகளை நடததி இலங்கையை 
அடைந்து பாசறை அமைத்த வடதீசையமர்ந்து இராமர்‌ அடல்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அதன்பின்‌ அமர்நீதி முறைப்படி, அங்கதனை 
இராவணனிடம்‌ அ தனுப்பினார்‌. அவன்‌ சென்று அரசவையுட்‌ 
புகுந்து இராம தூதனாய்த தான்‌ வந்துள்ளபடியை உணர்த்தி 
மூடிவில்‌ £'சேவியை வீடுகன்றாயா? அல்லது செருவில்‌ வந்து உன 
ஆவியை விடுகின்ளுயா ?”” என்று இராவணனை அறைகூவி யழைத்‌ 
தான்‌. அவன்‌ கடுங்கோடங்கொண்டு ௮ங்கதனைக்கொன்றுவிடும்‌ 
படி கொதித்தான்‌. அங்கே நின்றிருந்த அரக்கர்கள்‌ நேரே பாய்‌ 
ந்தார்‌. பாய்ந்தவரனைவமையும்‌ மாய்ந்து விழ நூறி விரைந்து 
வந்து இராமரை வணங்கி நிகழ்ந்ததை யுரைத்து அமர்‌ தொடக்‌ 
கும்படி அவன்‌ ஆர்த்து நின்றான்‌. போர்‌ மூண்டது. இருதிறப்‌ 
படைகளும்‌ ஒரு திறத்தும்‌ குன்றாமல்‌ ஊக்கிப்பொருதன.. படை 
கள்‌ டல மாண்டன. இறுதியில்‌ இராவணன்‌ இராமணனாடு எதிர்‌ 
தீது முதிர்‌ சினத்துடன்‌ மூண்டு பொருதான்‌. இந்த வீர வில்லி 
முன்‌ யாதும்‌ கிலைக்கமுடியாமல்‌ அவன்‌ நிலை குலைசது தலை கவிழ்ச்‌ 
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தான்‌. அவன்‌ நிலைமையை நேக்கி நெஞ்சிரங்கு நேரே விளித்து 
4 ஐயா! இன்று போய்‌ நாளை வருக ?? என்று இவ்வீர வள்ளல்‌ 
போருளுடன்‌ அவனைப்‌ போ விடுத்தார்‌. அவன்‌ மானத்தால்‌ 
புழுங்கி மறு மீண்டான்‌. முதல்‌ காட்‌ போரில்‌ படுதோல்வி 
யடைந்து பரித்து சென்ற அவன்‌ மறுநாள்‌ சன்‌ தம்பியா 
கும்பகருணனைப்‌ போர்க்கேவி விடுத்தான்‌, அவன பெரும்‌ 
படைகளோடு வந்து கடும்போர்‌ புரிந்தான்‌. வானரப்‌ படைகள்‌ 
பல அவனால்‌ மடிந்து போயின, அடுந்திறலுடைய அவனை 
இராமர்‌ அழித்து ஒழித்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ அதிகாயன்‌ வந்தான்‌, 
அனைத்தையும்‌ இழக்தான்‌ ; மூண்டு பொருதான்‌ ; முடிவில்‌ 
மாண்டு விழுந்தான்‌. பின்பு இந்திரசித்து எழுந்தான்‌. எண்ணரிய 
படைகளுடன்‌ விண்ணவரும்‌ நடுங்க வெகுண்டு வந்தான்‌. அவ 
னோடு இலக்குவன்‌ எதிர்த்தான்‌. இருவரும்‌ நல்ல வில்லாளிகள்‌ 
ஆதலால்‌ தம்‌ வல்லாண்மைகள்‌ முழுவதும்‌ வழுவாது காட்டினார்‌. 
இருகிலையிலும்‌ சேனைகள்‌ பல செத்தொழிந்தன. இலக்குவன்‌ 
இலக்கொழியாமல்‌ இடையறாது அம்புகளை ஏவி அடலமராடினான்‌. 
யாண்டும்‌ தோல்வி காணாத இந்இரசித்தும்‌ தன்‌ தோள்வலி குன்றி 
ஓர்‌ அளவலியால்‌ அவலம்‌ நேர்ந்ததே என்று அகங்கரி த்து மூண்டு 
ஆன வரையும்‌ இம்மானவனோடு மாமுடி வேறு வழி காணாமையால்‌ 
வானில்‌ சீறிமறைந்து நாகபாசத்தை வீசி வேகமாய்ப்‌ போயி 
னான்‌. அதனால்‌ அனைவரும்‌ ௮வசமாய்‌ அயர்‌ 5 அ தர்கிலை குலைந்து 
தரையில்‌ விழ்க்தார்‌. தம்பி நிலையறிர்து இராமர்‌ வந்து வெம்பி 
யழுஅ வெய்துபிர்த்து சொந்தார்‌. அங்கக கருடன்‌ வர்தருளி 
னான. பாசநிலை தொலைந்தது. விழுந்தவரெல்லாரும்‌ எழுந்து 
விரைக்தார்‌. தம்பியைத்‌ தழுவி ஈம்பி மழெர்தார்‌. மறுநாள்‌ 
படைச்‌ தலைவர்‌ வர்து படுபோர்‌ புரிந்தார்‌. பட்டு மாய்ர்தார்‌. 
௮ தனபின்‌ மக.சக்கண்ணன்‌ மூண்டான ; மாண்டு போனான்‌. 
பின்பு இக்து.சித்து வெந்நிறற்‌ சேனைகளுடன்‌ விரைந்து வந்து 
வெம்‌ 2பாராடி னான்‌. அப்பொழுதும்‌ இலக்குவன்‌ அவனுடன 
அடலாறறி நின்றான்‌. எங்கும்‌ இளையவன்‌ இளையாது நின்று 
அடுமபாராத்றும்‌ ஆண்மையை யறிந்து அகம்‌ திகைத்து அவன்‌ 
அயலே மறைக்கு அயன்டடை ஏவினான்‌. அதனால்‌ வானமமரொடு 
இமமானவன்‌ மண்விழ்க்கான்‌. அவ்விழ்ச்சியைக்கண்டு இராமர்‌ 


தீ அடித்தார்‌. அனுமான்‌ எழுக்து போய்ச்‌ சஞ் வி கொண்டு 
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வக்தான்‌. வரவே எல்லாரும்‌ பிழைத்தெ முந்தார்‌. இவர்‌ எழுந்த 
தை அறிந்து இராவணன்‌ பெருந்துயரடைர்தான்‌. கால நிலையை 
சொர்க து தனல ்‌ என்னும்‌ பெருஞ்‌ சனையை பட்டகம்‌ எண்‌ 
ணிடலரிய அப்பெரும்‌ படையினை இராமன்‌ பத்‌ நின்று 
மண்ணிடை விழ்த்தினன்‌. நன்று முறையும்‌ இர்தமசித்து 
மூனைந்து வந்தான்‌; மூண்ட பொருதான்‌, முவில்‌ மாண்டு விழுக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ இறந்துடடவும்‌ இலங்கை முழுவதும்‌ கலங்கி 
யழுதது. கலங்காத இராவணனும்‌ புலம்பிய ழதான்‌; இறுதியீல்‌ 
உறுதி மீக்கொண்டு பகைவரை அடியோடு தொலைத்து விடுவ 
தாகப்‌ புகைந்து பொங்க விரைந்து தறி வெகுண்டு வந்தான்‌. 
அவனால்‌ ஆனவரைபும்‌ அமராடினான்‌ ; யாதும்‌ முடியவில்லை. மூடி 
வில்‌ இராமன்‌ கணையால்‌ மாண்டு படியில்‌ விழுந்தான்‌. அவன்‌ 
பட்டழியவம்‌ தாய வீரன்‌ தொலைந்தான்‌ என்று அகிலமெங்கும்‌ 
வியப்பு மீதூர்ர்தது. க்‌ மதல்‌ க்‌ உவகை மீக்கூர்த 
தார்‌. பகை யறவென்று வெற்றித்திரவடன்‌ வீளங்க நின்ற 
இராமர்‌ இலங்கையை வீடணனுக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டி வைத்துச்‌ 
சதையைச்‌ சிறை மீட்டிச்சொண்டு துணைவருடன்‌ விமான 
ம்ரீந்து திருவமியாத்தயை யடைர்தார்‌. அனைவரும்‌ கண்டு ௮௧ 
மீக மகிழ்ந்தார்‌. டாதனைத்‌ தழுவி இராமர்‌ உறவுரிமை புரிக்தார்‌. 
அதன்பீன்‌ மணி மடி பனைக்து எல்லா உயிர்களும்‌ இன்புற அன்பு 
பாராட்டி அத செறி வழுவாமல்‌ ௮ரரடன்‌ அரசுபுரிர்து வந்தார்‌. 

இவ்வாறு சரிதம்‌ அமைந்திருக்கிறது. 

பால காண்டம்‌, ௮3யாத்தியா காண்டம்‌, அரணிய காண்‌ 
டம்‌, கிட்கிந்தா காண்டம்‌, சுந்தரகாண்டம்‌, யுச்த காண்டம்‌ 
என்னும்‌ ஆறின்‌ தொகை வகைகளும்‌ முறையே இதில்‌ வந்துள்‌ 
ளன அறிக: 

இந்தூலின உட்பிரிவுகளுக்குப்‌ படலங்கள்‌ என்று பெயர்‌ 
கொடுத்துச்‌ சரயு நதியை முதலில்‌ வைத்து முறையே தொடர்பு 
செய்திருக்கிறார்‌. அவற்றின்‌ விவரங்கள்‌ அடியில்‌ வருவன காண்க, 

காவிய வுறுப்பு 

ஆஅ, நாடு, ஈகரம்‌, ௮௭௬, இரு௮வதாரம்‌, கையடை, 
தாடகை வதை, வேள்வி, அகலிகை, மிதிலைக்காட்‌சி, குலமுறை, 
கராமுகம்‌, எழுச்சி, வரைக்காட்சி, பூக்கொய்தல்‌, 8ரவிளையாடல்‌, 
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உண்டாட்டு, எதிர்கோள்‌, உலாவியல்‌, கோலம்‌ காணல்‌, கடி 

மணம்‌, பரசுராமன்‌, 

என இருபத்திரண்டு படலங்கள்‌ முதற்‌ காண்டத்திலும்‌, 
மந்திரம்‌, மந்தரை சூழ்ச்சி, கைகேசி சூழ்வினை, நகர்‌ நிற்‌ 

கல்‌, தைலமாட்டல்‌, கங்கை, வனம்புகு, சித்திரகூடம்‌, பள்ளி 

படை, ஆற்று, குகன்‌, இளைகண்டு நீங்கல்‌, 

எனப்‌ பன்னிரண்டு படலங்கள்‌ இரண்டாவது காண்டத்திலும்‌, 


விராதன்‌ வதை, சரபங்கர்‌ பிறப்பு நீங்கு, அகத்தியர்‌, 
சடாயுகாண்‌, சூர்ப்பணகை, கரன்‌ வதை, மாரீசன்‌ வதை, சடாயு 
உயிர்ரீத்தல்‌, ௮யோமு௫, கவந்தன்‌, சவரிபிறப்பு நீங்கல்‌, 
எனப்‌ பதினொரு படலங்கள்‌ மூன்றாவது காண்டத்திலும்‌, 


பம்பா நதி, அனுமன்‌, நட்புக்கோள்‌, மராமரம்‌, துந்துபி, 
கலன்காண்‌, வாலிவகை, அரசியல்‌, கார்காலம்‌, இட்டு, தானை 
காண்‌, நாடவிட்ட, பிலம்‌ நீங்கு, ஆறுசெல்‌, சம்பாதி, மகேந்திரம்‌ 
எனப்பதினாறு படலங்கள்‌ நான்காவது காண்டத்திலும்‌, 


கடல்‌ தாவு, ஊர்தேடு, காட்சி, நிந்தனை, உருக்காட்டு, 
சூளாமணி, பொழிலிறுத்தல்‌, இங்கரர்வதை, சம்புமாலி வதை, 
பஞ்சசேனாபதிகள்வதை, அட்சகுமாரன்‌ வதை, பாசம்‌, பிணி 
விட்டு, இலங்கை எரியூட்டு, திருவடி தொழுதல்‌, 


எனப்‌ பதினைந்து படலங்கள்‌ ஐந்தாவது காண்டத்திலும்‌, 


கடல்காண்‌, மந்திரம்‌, இரணியன்‌ வதை, விபீடணன்‌ 
அடைக்கலம்‌, இலங்கை கேள்வி, வருணனை வழிவேண்டல்‌, 
சேதுபந்தனம்‌, ஒற்றுக்‌ கேள்வி, இலங்கை காண்‌, இராவணன்‌ 
தானைகாண்‌, மகுடபங்கம்‌, அணிவகுப்பு, அங்கதன்‌ தூது, 
முதற்‌ போர்‌, கும்பகருணன்‌ வதை, மாயா சனகன்‌, அதிகாயன்‌ 
வதை, நாக பாசம்‌, படைத்தலைவர்‌ வ ௪, மகாக்கண்ணன்‌ வதை, 
பிரமாத்திரம்‌, பிராட்டி களம்காண்‌, மருத்துமலை, களியாட்டு, 
மாயாசீதை, நிகும்பலை, இர்‌ இரசித்துவசை, இராவணன்‌ சோகம்‌, 
படைக்காட்சி, மூலபலவதை, வேலேற்றல்‌, வானரர்‌ களம்‌ 
காணல்‌, இராவணன்‌ களம்‌ காணல்‌, தேரேறு, இராவணனவதை, 
மீட்சி, திருமூடிசூட்டு, விடை கொடுத்தல்‌, 
என முப்பத்தெட்டுப்‌ படலங்கள்‌ ஆறாவது காண்டத்திலும்‌ 
அமைர்தருக்கன்றன. இவ்வாறு நூற்றுப்பதினான்‌கு சிறு 
பிரிவுகளும்‌, ஆறு பெரும்‌ பிரிவுகளுக்குள்‌ அடங்கிப்‌ பதினாயி 
சத்து ஐந்தூறறு அறுபது (10560) கவிகள்‌ நிறைந்து அவி 
அமூதமெனச்‌ சுவைகள்‌ சுரந்து இந்நூல்‌ இனிது விளைந்திருக்‌ 
கின்றது. இக்காவிய விளைவால்‌ இப்‌ பூவியல்‌ தேவீயலாயது, 
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இங்கனம்‌ ஆறு காண்டங்களாக இசாமசரிதத்தைவகுத்துச்‌ 
கொண்டு கம்பர்‌ தமது பாரகாவியத்தைப்‌ பாடி யீருக்கிறா. 
மேமல மிகவும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தொகுத்துக்‌ காட்டியுள்ள கதைக்‌ 
குதிப்புக்களைக்‌ கருத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌ இவரது காவிய 
உலகத்தில்‌ ஆவிகொண்டு உலாவுகின்ற அற்புத உருவங்களின்‌ 
விற்பன நிலைகளையும்‌, வியத்தகு செயல்களையும்‌ தெளிவாகப்‌ 
பார்த்து மகிழ்தற்கு மிகவும்‌ இதமாயிருக்கும்‌. 

பழமையும்‌, எளிமையும்‌, அருமையும்‌, புதுமையுமுடைய 
இந்த இனிய கதை கம்பருடைய கவிகளில்‌ வரும்பொழுது எல்‌ 
லாருடைய உள்ளங்களையும்‌ கவர்ந்து உணர்வொளிவீசி உயர்‌ 
பேசமிர்சமாய்‌ இன்பம்‌ புரிக்தருள்‌ ன்றது. அந்த இன்ப விளைவு 


களை இனிமேல்‌ காவியத்துள்‌ காண்போம்‌. 


இது வரை வந்துள்ளன இந்ழாலுக்குப்‌ பதிகம்‌ அயெ ஒரு 
முன்னுரை யாகும்‌. இனிமல்‌ வருவது நூல்‌. 


முதல்‌ அதிகாரம்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 
ட த 

காவியம்‌ பாடப்‌ புகுந்த கம்பர்‌ முதலில்‌ கடவுளை நினைந்து 
அதி த்‌ திருககன்றார. இந்த நாட்டு இலக்யெற்கள எல்லாம்‌ 
தெய்வ சிந்தனையைத்‌ தலைப்பெய்தே வந்திருக்கின்றன. நூலறி 
வுக்குப்‌ பயன்‌ வாலறிவனைத்‌ தொழுவதே என்பது மேலோர்‌ 
அணிபு. பல்வேறு வகைப்பட்ட நூல்களை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
பயின்று அருங்கேள்விகள்‌ வாய்ந்து பெரும்புலமை யடைக்திருக்‌ 
தாலும்‌ ““கற்றது கைம்மண்‌ அளவு; கல்லாது உலகு அளவு” என்ற 
படி. சிலவே தெரியும்‌ சிற்றறிவையே எவரும்‌ பெற்றிருக்கமுடியும்‌; 
ஆதலால்‌ இயல்பாகவே எல்லாம்‌ அறிந்து, எங்கும்‌ நிறைந்து, 
என்றுமுள்ள முற்றறிவுடைய பரம்பொருளைத்‌ தாம்‌ கற்ற அறிவு 
பயன்படும்படி யாண்டும்‌ அவர்‌ கருதித்‌ அதிப்பாராயினர்‌. 


வேறு நாட்டு நூல்களின்‌ முகப்பில்‌ இவ்வாறு பெரும்‌ 
பாலும்‌ தெய்வத்துதி செய்யப்பெறவில்லை ; இர்காட்டு நூல்கள 
6 
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தாம்‌ வழுவாது செய்து வந்துள்ளன.  இவ்வரவும்‌ பண்டைத்‌ 
காலத்தில்‌ மிகவும்‌ ௮ருகியே யிருந்தது; பிற்காலத்தே தான்‌ 
பெருக வரலாயது. 
இதனால்‌ இக்‌ நிலத்தவர்‌ தமக்கு மேலாக ஒரு தலைமைப்‌ 
பொருள்‌ உண்டு என்பதைப்‌ பலவிதத்திலும்‌ பண்டிருந்தே 
கண்டு தெளிந்து நாவிலும்‌ பாவிலும்‌ நயந்து கொண்டு பின்பு 
பணிந்து வந்துள்ளமை புலனாம்‌. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத 
ஒன்றை இருப்பதாக நினைந்துகொண்டு அடிமை மனப்பான்‌ 
மையுடன்‌ அதனை ஏன்‌ உயர்வாக வணங்கி வாவேண்டும்‌ என்று 
இக்காலத்தில்‌ சிலர்‌ பிணங்கி வருகின்றார்‌. அவரது பிணக்கு 
குணக்கேடுடையதாய்க்‌ கொடும்‌ பழிதூற்றிக்‌ குருடுபட்டுழல்கெ 
றது. கண்ணுக்கு நேரே தெரியாத எதையும்‌ நம்பக்கூடாது 
என்பது அறிவுடைமையாகா து. கண்‌ உருவப்‌ பொருளை மட்டும்‌ 
காணும்‌; அருவநிலையில்‌ உள்ளதை அறிய மாட்டாது. காற்று 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுவ தில்லை; ஆயினும்‌ மரம்‌ கொடி செடி 
முதலியன அசைவன கண்டு காற்று ஒன்று உண்டு என்று கருது 
இன்றோம்‌. புகையால்‌ நெருப்பு இருத்தலையும்‌, மணத்தால்‌ மலா 
உள்ளதையும்‌ நம்‌ உள்ளத்தே குறிப்பாக யூகித்துக்கொள்ளுள்‌ 
றோம்‌. அவ்வாறே உலக நிகழ்ச்சிகளைக்கண்டு இவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
ஒரு தலைமைப்‌ பொருள்‌ உரிமையாக உண்டு என்று உணர்வுடை 
மாந்தர்‌ உறுதி செய்திருக்கன்றார்‌. 
“ உடலின்‌ தொழிலால்‌ உயிருண்மை யுணர்வாய்‌, 

நாற்றம நுகர்ந்து நறுமலர்‌ காணபாய்‌, 

ஆறறும அசைவால்‌ காற்றினை அறிவாய்‌, 

பொங்குதீ யுணமை புகையால்‌ தெரிவாய்‌, 

பிள்ளையைக கண்டு பெற்றோர்‌ உண்டென 

உள்ளம்‌ துணிஈதே உறுதிமீக கொள்வாய்‌, 

கண்ட மட்கலம காணாக குலாலனை 

உண்டெனக்‌ காட்ட, உணர்வுகொண்‌ டுறுவாய்‌, 

அஅபோல்‌ 

உலக இயக்கம்‌ ஒருமுதல உண்மையை 

ஈலனுற வுணர்த்தும நயம்நீ தெளிந்து 

பலபல பிதற்றும்‌ பழிநிலை யொழிநது 

நெறிமுறை ஒழுகி நிலைபே றடைக. 
எனவரும்‌ இதனால்‌ இறைநிலைமையை இனிது நினைவுறலாகும்‌. 
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உலகில்‌ காணப்படும்‌ பொருளக ளெல்லாம்‌ பிறத்தலும்‌ 
இருத்தலும்‌ அழிதலும்‌ ஆகிய நிலைகளில்‌ யாண்டும்‌ நிலைத்து வரு 
இன்றன. இக்நிலைகளுக்கெல்லாம்‌ நிலையமான ஒரு மூலமுதல்‌ 
காலநிலை கடந்து, வாலறிவமைக்து சால்புடன்‌ நிலவி நிற்கவேண்‌ 
டூம்‌ அன்றோ? அந்திலைமையைப்‌ டலவகையிலும்‌ ஆராய்க்துதலைமை 
யறிவாளர்கள்‌ பழமையாக வ பதிவு செய்துள்ளார்‌. 


அப்பழமையீன்‌ இழமை தழுவி உணர்வொளி திகழக்‌ 
கம்பர்‌ உளமலி யன்புடன்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்திருக்கின்றார்‌. 
அவர்‌ செய்யுள்‌ வடிவில்‌ செய்‌ தள்ளபடியை அடியில்‌ காண்க, 
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உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள வாக்கலும்‌ 

நிலைபெறுத்தலும்‌ நீககலும்‌ நீங்கலா 

அலகி லாவிளை யாட்டுடை யாரவர்‌ 

தலைவர்‌ அன்னவர்க்‌ சர ஹங்களே, (1) 

சிவன்‌ திருமால்‌ பிரமம்‌ என ஒரு பெயரையும்‌ குறியாது 

உலககிலையை முன்னிட்டுக்‌ கடவுள்‌ நிலையைக்‌ கம்பர்‌ இவ்வாறு 
காட்டிபீருககிறர்‌. உலகில்‌ காணப்படுகின்ற எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களம்‌ பதிதாகத்‌ தொன்றுதலும்‌, சில காலம்‌ இருத்தலும்‌, 
பின்பு அறவ அழிதலும்‌ அகிய இம்மூன்று கிலைகளிலேயே 
யாண்டும்‌ என்றும்‌ அமர்க்து வருனெறன, முறைப்பட்டு வரு 
கின்ற இத்தொழில்கள்‌ தாமாகவே தனித்து இயங்க மாட்டா 
ஆதலால்‌ இவற்றை இயக்குதற்கு ஒரு முதல்வன்‌ உண்டு என்று 
கண்டு அத்தலைமைப்‌ பொருளின்‌ நிலைமை தோன்ற வாழ்த்திய 
படியிது. 


நில்பெறுத்தல்‌ பாதுகாத்தல்‌. க்கல்‌, நிலைபெறுத்தல்‌, 
நீக்கல்‌ என்பன படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ எனவரும்‌. 
இவற்றை வடமொழியாளர்‌ சிருட்டி திதி சங்காரம்‌ என்பர்‌. 
இம்முத்தொழில்களும்‌ ஒருதலைவனாலேயே செய்யப்படுகின்றன. 
ஆயினும்‌ வினை நிலையில்‌ வெவ்வெறு பெயர்‌ பெறுஇன்றான்‌. படைக்‌ 
கும்‌ பான்மையில்‌ பிரமன்‌ எனவும்‌, காக்கும்பொழுத திருமால்‌ 
எனவும்‌, அழிக்கும்‌ அமைதியில்‌ அரன்‌ எனவும்‌ வரன்‌ முறையே 
பெயர்கள்‌ வருகின்றன, இம்மூவரையும்‌ மும்மூர்த்திகள்‌ என்‌ 
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பர்‌, தொழில்‌ அளவில்‌ இவ்வாறு பிளவுபட்டிருப்பினும்‌ இவர்க 
கெல்லாம்‌ மூலமுதல்‌ ஒன்றே அகும்‌. 
“ மூன்று கவடாய்‌ முளைத்தெழுந்த மூலமோ? :? 
(கவநதப்படலம்‌ 48) 


என்று அதிமூல நிலையைச்‌ சாலவும்‌ வியந்து கவந்தன்‌ ஆர்வம்‌ 
கனிந்து குறித்துள்ளமையால்‌ இக்கருத்து ஈன்கு தெளிவாம்‌, 
மூன்‌ றுளெகளையுடைய ஒரு கனிமாம்‌ போலப்‌ பரம்பொருள்‌ 
மும்மூர்த்திகளாய்க்‌ சொத்து மூலமுதலா யுள்ளது என்பதாம்‌, 


உலகு உயிர்களின்‌ தோற்ற ஒடுக்கங்கள்‌ அளவில்லாதன 
வாய்‌ யாண்டும்‌ நிலையாயத்‌ தொடாந்துவருதலாலும்‌, அவற்றை 
எளிதாகவும்‌ வினேதமாகவும்‌ இறைவன்‌ இயக்கி நிற்றலாலும்‌ 
நீங்கலா, அலகிலா விளையாட்டு உடையார?”என்றார்‌. அலகு ௬ 
அளவு, எல்லை. விளையாட்டு என்றது யாதொன்றையும்‌ வருந்இச்‌ 
செய்யாமல்‌ உல்லாசமான பொழுதுபோக்காக எல்லாவற்றை 
யும்‌ எளிது புரிந்துவரும்‌ அவரது பேராற்றலும்‌ பெருமிதமும்‌ 
ஒருங்கு உணர நின்றது. **வியாத பெருமாயை விளையாட்டம்‌ 
வோண்டுமோ ?' என்று மீண்டும்‌, விராதன்‌ வாக்கை வைத்து 
நூலின்‌ உள்ளேயும்‌ விளையாட்டை இவர்‌ கையாண்டிருக்கறோர்‌. 


இந்நில வுலகம்‌ போல்‌ அண்டங்கள்‌ பலவுள்ளன ஆதலால்‌ 
(உலகம்‌ யாவையும்‌” என்றார்‌. சகல சீவகோடிகளையும்‌ அண்ட 
கோடிகளையும்‌ தமக்கு உடைமையாகக்கொண்டு என்றும்‌ உரிமை 
யுடன்‌ அவற்றை இனிது பேணிவருபவர்‌ எவரோ அவரே தல்‌ 


வர்‌ ; அன்னவர்க்கே நாங்கள்‌ அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌, 


கட்புலனாயுள்ள உலகுயிர்களோடு தொடர்புபடுத்திக்‌ கட 
வுள்‌ உண்மையைத்‌ திட்பமுறவிளக்இக்‌ கம்பர்‌ இதில்‌ உணர்த்தி 
யிருக்கும்‌ நட்பம்‌ தனித்து நோக்கத்‌ தக்கது. வைய நிகழ்ச்சி 
களைக்கொண்டு தெய்வகிச்சயம்‌ செய்து அதனோடு தமக்குள்ள 


உரிமை நலங்களைச்‌ காட்டி உயிர்கள்‌ உய்ய உரைத்தபடியிது, 


உலகம்‌ ஆதிபகவனை முதலாக வுடையது எனற வளளுவப 
பெருக்தகை வாக்கும்‌ இங்கு உள்ளத்தக்க து. 


* ஆரணியகாண்டம்‌, விராதன்வதைப்படலம்‌, 54, 
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“என்று நீ, அன்று நரன்‌?! என்றபடி அதி தொடங்கியே 
உலகுயிர்கள்‌ விலகாமல்‌ தொழிற்பட்டு நிலையாய்‌ வருதலால்‌ அவ்‌ 
வர வுண்மையையும்‌, அதன்‌ வ.ரம்பின்‌ஏ மயையும்‌ உணர்த்தி விளை 
யாட்டு நிலையை அடை மொழிகள்‌ தெளிவாக விளக்ககின்றன. 


நீக்கல்‌, நீங்கலா என்பதில்‌ சொல்‌ நயம்‌ காண்க. 


உலகுயிர்கட்கும்‌ பரமனுக்கும்‌ உள்ள நெருங்கிய பழந்‌ 
தொடர்பும்‌, கிலையுரிமையும்‌ இதனால்‌ ஒருங்கு உணசலாகும்‌. 


உலக முதனமையும்‌, பரத்துவ நீலைமையும்‌, உயிரின்‌ உரிமை 
யும்‌ துலக்கி யாவும்‌ உடையது என அத்தெவின்‌ இயல்பை 
யாவரும்‌ ௮றிய இப்பாவில்‌ இவ்வாறு உரைத்தருளினார்‌. 
* ஆக்கம்‌ அளவிறுதி இலலாய்‌! அனை ததுலகும்‌ 
ஆககுவாய்‌ காபபாய்‌ ௮மிப்பாய்‌ அருள்‌ தருவாய்‌! 


(திருவாசகம்‌ ) 


என இறைவனைக்‌ குறித்து மாணிக்கவாசகர்‌ அருளியுள்ள தும்‌ 
இங்கு அறியத்தக்கது. இல்லாய்‌, தருவாய்‌! என்னும்‌ இம்மணிவாச 
கத்தில்‌ ௮அமைர்துள்ளபொருளமைதியை நுணுஇயுணர்ந்துகொள்க, 


ஆக்கல்‌ நீக்கல்‌ என இதில்‌ குறித்திருப்பசைப்‌ பின்பற்றி 
வில்லியாழ்வாரும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
ஆக்கு மாறய னாமுதல்‌ ஆக்கிய உலகம 
காக்கு மாறுசெங்‌ கண்ணிலற கருணையங்‌ கடலாம்‌ 
வீக்கு மாறர னாமவை வீநதகாள்‌ மீளப 
பூக்கு மாமுதல எவன அவன்‌ பொன்னடி போற்றி 
(விலலிபார தம) 


என்னும்‌ இது நம்‌ கம்பர்‌ வாக்கை நோக்‌ வந்துள்ளமை நன்கு 
புலனாம்‌. ஒரு முதலே மூன்று சொயாய்‌ நீண்டு நிற்கின்ற சென்‌ 
பதை நூல்களில்‌ யாண்டும்‌ ஆன்றோர்‌ ஆண்டு வந்‌ திருக்கன்றார்‌, 
உலகம்‌ என்று தொடங்யெது ௮து மங்கலச்‌ சொல்லாதல்‌ 
கருதி. ஒரு நூல்‌ செய்யப்‌ புகுச்சத கவிஞன்‌ முதலில்‌ மங்கல 
மொழியை அமைத்துப்‌ பாடவேண்டும்‌ என்பது மரபு. இவ 
வழக்கம்‌ சங்க சாலம்‌ தொடங்கியே வழங்கி வருகின்றது. 
“உலகம்‌ உவப்‌' /” எனத்‌ இருமூருகாற்றுப்படையில்‌ சக்கரம்‌, 
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£! உலகம்‌ திரியா ஓங்குயர்‌ விழுச்‌£ர்‌ ? என்று மணிமேகலையில்‌ 
சாத்தனாரும்‌ முதலில்‌ தொடக்க யிருக்கன்றார்‌, “£ உலக மூன்‌ 
அம்‌ என்று வளையாபதியிலும்‌ வந்துள்ளமை காண்க, 


மங்கல மொழியை முதலில்‌ அமைத்து இவ்வாறு பாடும்‌ 
வழக்கம்‌ கம்பர்‌ காலத்திற்கு முன்பே யிருந்துள்ளமை இவற்‌ 
ரூல்‌ நன்கு புலனாம்‌. 


இங்ஙனம்‌ சோபனமுறையில்‌ சொல்லமைந்திருப்பதை மங்‌ 
கலப்‌ பொருத்தம்‌ என்பர்‌. அச்சொற்கள்‌ இன்னவை என்பன 
அடியில்வரும்‌ வெண்பாவால்‌ அறியலாகும்‌, 


மங்கலப்‌ பொரு த்தம்‌ 


“ சீரெழுத்துப்‌ பொன்பூ திருமணிநீர்‌ திங்கள்‌ சொல 
கார்பரிதி யானை கடலஉலகம--தேர்மலைமா 
கங்கை நிலம்பிறவும்‌ காண்டகைய முனமொழிக்கு 
மங்களமாம்‌ சொல்லின வகதை.”* (பாட்டியல, 3) 
எனவரும்‌ இதனால்‌ மங்கலச்‌ சொற்களின்‌ தொகையும்‌ வகையும்‌ 
தெரியலாகும்‌. இவ்வெல்லாவற்றினுள்ளும்‌ உலகம்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌ தலைமையாகப்‌ போற்றப்பட்டு வந்துள்ளது. இவ்வுண்மை 
பழைய தூல்களானும்‌ இப்‌ பெருங்‌ காவியம்‌ அதனைத்‌ தலைச்‌ 
கொண்டெமுக்‌துள்ளமையானும்‌ இனிது புலனாம்‌. (உலகெலாம்‌! 
என்று சேக்கிழார்‌ தொடங்க யுள்ளதையும்‌ நினைந்து கொள்க, 


எதையும்‌ எ திர்பாராமல்‌ யாதும்‌ தடைப்படாமல்‌ கார்மேகம்‌ 
போல்‌ கம்பர்‌ கவிமழை சொரிந்நிருப்பினும்‌, தொன்மையான 
இலக்கண அமைதிகளைச்‌ செம்மையாக எதிர்கோச்சியே அரிய 
தொரு பேரிலக்யெமாகத்‌ தமது காவியத்தை ஓவியப்‌ புலவன்‌ 
போல்‌ உயிரொளி திகழ அவர்‌ 


ஒரு பெரிய காவியம்‌ இன்ன நலங்களுடன்‌ இன்னவகை 
யில்‌ அமைர்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என முன்னோர்‌ முடிவு செய்திருக்‌ 
கின்றார்‌. சல இயல்புகள்‌ குறைந்தால்‌ அதனைச்‌ சிறு காவியம்‌ 
என்பர்‌, உரியன யாவும்‌ உறுதியுடன்‌ ஒருங்கே அமைக்திரார்‌ 
தால்‌ ௮து பெருங்காவியமாம்‌. அதன்‌ இலக்சணம்‌ அடியில்‌ 
வரும்‌ சூத்திர ச்‌ நல்‌ அறியலாகும்‌. 
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பேருங்காப்பியம்‌ 
“பெருங்காப்‌ பியரில்‌ பேசுங்‌ காலை 
வாழத்து வணககம வருபொருள இவறறி ன்று 
ஏறபுடைத்‌ தாகி முன்வர வியனறு 
மாற்பொருள்‌ பயக்கும நடைநெறித தாபித்‌ 
தன்னீச ரிலலாத தலைவனை யுடைததாய்‌ 
மலைகடல காடு வளககர்‌ பருவம 
இருசுடாத்‌ தோற்றமென்‌ நினையன புனைந்து, 
மன்மணம புணர்தல, பொனமுடி கவிததல, 
பூம்பொழில்‌ நுகாதல, புனலவிளை யாடல்‌, 
தேமபிமி மதுககளி சிறுவரைப்‌ பெறுதல, 
புலவியிற புலத்தல்‌, கலவியிற்‌ கலததல, எனறு 
இனனன புனைந்த நன்னடைத தாகி 
மநதிரம தூது செலவிகல வெனறி 
சநதியிற நறொடர்ந்து சருக்கம இலமபகம 
பரிச்சேதம என்னும பான்மையின்‌ வீளங்டி 
நெருங்கிய சுவையும்‌ பாவமும்‌ விருமபக்‌ 
கறறோ புனையும்‌ பெற்றிய தென்ப.” 
(தணடியலங்காரம) 
எனவரும்‌ இதனால்‌ காவிய அமைதி காணலாகும்‌. 
இருசுடர்த்‌ தோற்றம்‌ என்றது சூரிய சர்திரர்களுடைய 
உதய அத்தமன வருணனைகளை. இதில்‌ குறித்துள்ளன யாவும்‌ 
ஒருங்கே அமைந்து மேலும்‌ பல நலங்கள்‌ மிகுந்து பெருங்காப்பிய 
நிலைக்கு ஓர்‌ பேரிலக்யெமாகக்‌ கம்பராமாயணம்‌ விளைந்து வக்‌ 
துள்ளமையை அதில்‌ இடங்கள தோறும்‌ உணாந்துகொள்ளலாம்‌. 
எத்துணை நலங்களும்‌ அழகுகளும்‌ அமைக்திருக்கவேண்‌ 
டுமோ அத்தனையும்‌ பெற்று உத்தம காவியமாய்‌ ஒளிசெய்துள்ள 
தம்‌ நூலுக்குக்‌ கம்பர்‌ அன்புடன்‌ கடவுள்‌ வணக்கம்‌ செயது 
பின்பு அவையடக்கம்‌ கூதியிருக்கன்றார்‌. 
அவையடக்கம்‌ ஆவது பிறபுலவர்கள்‌ குறைகண்டு குற்றம்‌ 
கூறாமல்‌ தன்பால்‌ அன்புசெய்து அருள்‌ புரியுமாறு தூல்செய்யும்‌ 
புலவன்‌ பணிவுடைமை தோன்ற அவர்க்கு இசமொழிகூறுதல்‌. 
அவை என்பது அறிஞர்கள்‌ கூடியிருக்கும்‌ இடம்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ 
முன்‌ தன்னடக்கம்‌ காட்டி நூலாசிரியன்‌ அவரை நயமாக அடக்கி 
லால்‌ இது அவையடக்கம்‌ எனவந்தது, 
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“அவை யடக்கியலை அரிலதபத்‌ தெரியின்‌ 
வலலா கூறினும வகுத்தனர்‌ கொணமினென்று 
எல்லா மாஈதர்க்கும வழிமொழீந்‌ தன்றே. 

(௦ தாலகாபபியம) 
என்று அசிரியர்‌ தொல்காப்பியனா அவையடக்கத்‌ இன்‌ இயல்‌ 
விதித்துள்ளார்‌. இதில்‌ எல்லாக்‌ கவிஞர்க்கும்‌ என்னாது மாந்தர்க்கு 
என்றது அவையிலும்‌ அவனியிலும்‌ உள்ள மார்தானைவரையும்‌ 
ஒருங்கே ஓர்ச்து கொள்ள என்க. 

வல்லா என்றது வல்லமை யில்லாதன என்றவாறு, கருதி 
யதைத்‌ தெளிவுறச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ சொல்லிலும்‌ பொருளி 
அம்‌ மெல்லியனாய்ப்‌ புல்லியன கூறினும்‌ அவற்றையும்‌ ௮ளிபுரிக்து 
கேட்டு மேலோர்‌ அமைதிகொள்ளுமாறு நூலோன்‌ வழிபாடு 
செய்து பணிமொழி கூறுவதே அவையடக்கமாம்‌என்ப து£“வல்லா 
கூறினும்‌, வழிமொழிதச்தன்றே? என்பதனால்‌ அறிய நின்றது, 

உலகில்‌ பல்‌2வறிடல்களில்‌ பரவியுள்ள அறிஞர்களும்‌ கவி 
ஞர்களும்‌ ஓரிடத்தே ஒருங்கே குழுமி ரேர்முகமாய்‌ இருப்பதாக 
நினைக்‌ தகொண்டு நூல்‌ செய்யும்‌ புலஃவரர்‌ தம்‌ நூல்‌ முகப்பில்‌ 
அவையடக்கம்‌ சொல்வது மாபாய்‌ வந்தது. 

அம்‌ முறையில்‌ கம்பர்‌ இங்கே அவையடக்கம்‌ கூறியிருக்கின்‌ 
ரர்‌. ௮வரது அடக்க நிலையின்‌ அமைதியை அடியில்‌ பார்க்க, 

அவையடக்கம்‌ 

ஓசை பெறறுயர்‌ பாற்கடல்‌ உறஜொரு 

பூசை முற்றவும்‌ நககுபு புக்கென 

ஆசை பறறி அறையலுற றேனமற றிக்‌ 

காசில கொறறத திராமன கதையரோ. (1) 

என்று நூலோடு தமக்குள்ள வாசியை விளக்கி அறிஞர்க 
ளிடம்‌ முதலில்‌ நேசமூடன்‌ இங்கனம்‌ ஆதர வேண்டுனெரூர்‌. 


பாற்கடல்‌ இராம கதைக்கும்‌, பூனை கம்பருக்கும்‌ இஇல்‌ 
ஒப்பாய்‌ வந்தன, அளவிடலரிய பெருமை இனிமை மூமை 
புனிதம்‌ முதலிய உயர்‌ ஈலங்களெல்லாம்‌ இயல்பாக அமைந்து 
எவர்க்கும்‌ இன்ப நீலையமா யிருத்தலால்‌ இராம சரிதத்தைப்‌ 
பாற்கடல்‌ என்று குறித்தார்‌. இதனால்‌ ௮வது நூற்கடல்‌ 
நிலைமை புலனாம்‌. 
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இராமனது அறிவு சீலம்‌ ௮ண்மை விம்‌ முதலிய குண 
கணங்களும்‌, அவன்‌ ஆற்றியுள்ள அரியபெரிய செயல்‌ நலங்களும்‌ 
எவராலும்‌ அளவு காண முடியாதபடி அகன்று பரந்து தனித்‌ 
தனியே சிறந்து உயரவோங்கி யுள்ளமையால்‌ இங்கனம்‌ உவமை 
கூற நேரந்தார்‌. இராமனுடைய மகிமைகளைப்‌ பிரமாவும்‌ ௮ளந்‌ 
தறிய முடியாது என்பதை, *:(! அய்க் தேற உணர்‌ ஐய, அயற்‌ 
கேயும்‌ அறிவரிய '' என்று சனக மன்னனிடம்‌ விசுவாமித்திரர்‌ 
உரைத்துள்ளமையாலும்‌ உணரலாகும்‌. 


இராமன்‌ புகழை அன்று முதல்‌ இன்று வரை எங்கும்‌ 
எல்லாரும்‌ ஆசையுடன்‌ ஆரவாசமாய்ப்‌ புகழ்ந்து போற்றி வரு 
தின்றார்கள்‌ ஆதலால்‌ ஓசை பேற்று என்றார்‌. 


உயர்‌ என்றது மேலும்‌ மேலும்‌ ளெர்ந்து வளர்தலை. லெ 
ருடைய புகழ்‌ அவர்‌ உள்ளபொழுது தோன்றி, அவர்‌ ஓழிய 
அதுவும்‌ உடனொழியும்‌. சிலருடையது சிறிது நின்று பின்பு 
உருவற அழியும்‌. இன்னும்‌ சிலருடையது ஒருவாறு நீண்டு 
நிற்பினும்‌ எல்லாரும்‌ உரிமையுடன்‌ உவந்து காணாமையால்‌ 
அருகி மறைந்து அயலே அயர்ந்துபடும்‌. 


இராமன்‌ புகழோ உலகம்‌ எங்கணும்‌ நாளும்‌ சாளும்‌ ஓங்கி 
வருகின்ற. எங்கேயோ அயிரம்‌ மைல்களுக்கு அப்பால்‌ வட 
நாட்டில்‌ பிறந்திருந்த இராமனை இந்காடு முழுவதும்‌ உடனமர்க்து 
மகிழ்வதாக உரிமை கொண்டாடுகின்றது. அவன்‌ திருமேனி 
மறைக்துபோய்ப்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ அகன்றன; அவியும்‌ 
எல்லாருள்ளங்களிலும்‌ இன்றும்‌ அவனது புகழுருவம்‌ இடம்‌ 
பெற்று இனிதமர்ந்துள்ளது. மறுபுலங்கள்‌ எங்கணும்‌ ௮வனது 
பெருமகமை உரிமையோடு பேசப்படுகின்றது. குமரி முதல்‌ 
இமயம்‌ வரையு முள்ள மக்கட்‌ பரப்பினர்‌ அவன பெயரைத்‌ 
தீத்தம்‌ மக்களுக்கு உமுவலன்புடன்‌ உவர்திட்டு வழி வழியே 
காணியாட்சியாகப்‌ பேணி வருஇன்றார்‌. அதனைப்‌ புனித மந்திர 
மாக முனிவர்களும்‌ புகல்கன்றார்‌. ௮௮, கருதியனவெல்லாம்‌ கை 
தருவதாக மறு புலங்களும்‌ உறுதி செய்து வருனெறன. 


ட வ வைகை படம்‌ டல்லா ‘ம்‌ 


* பாலகாண்டம்‌, குலமுறை கிளத்து படலம்‌ 28. 
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இராமகாம மகிமை 


“ நனமையும்‌ செலவமும்‌ நாளும்‌ நலகுமே, 
தினமையும பாவமும்‌ சிதைந்து தேயுமே 
சென்மமும்‌ மரணமும்‌ இன்‌ றித தருமே, 
இமமையே சாம என்றிரண டெமுத்தினால. 


என்று அவன்‌ பெயரினை இங்கனம்‌ எழுத்தெண்ணி வழுத்தி 
உளவு காண அளவு செய்து உளமலி யன்புடன்‌ அனைவரும்‌ 
உவந்து போற்றுகின்றார்‌. தாரகமந்திரம்‌ எனப்‌ பாரகம்‌ எங்கும்‌ 
அது பாராட்டப்‌ பெறுகின்றது. ஆரியம்‌ தமிழ்‌ தெலுங்கு 
கன்னடம்‌ ஹிக்தி மூதலிய எல்லா மொழிகளிலும்‌ இராம கதை 
யை வரைந்து கொண்டு விழைந்து வியந்து கொண்டாடுஇன்ரூர்‌. 


“வடகலை தென்கலை வடுகு கனனடம 
இடமள பாடை யாதொன்‌ நினாயினும 
திடமுள ரகுகுலத்‌ திராமன்‌ தன்கதை 
அடைவுடன கேட்பவர்‌ அமரர்‌ அவரே. 


என்று பலசருதியும்‌ கூறி ஒரு சேர உலக முழுவதையும்‌ 
இராம சரிதையை ஒதி யுயரச்‌ செய்கின்றார்‌. 
“ கற்பார்‌ இராமபிரானை யல்லால்‌ மத்றும்‌ கற்பசோ 2” 
(திருவாய்மொழி 1-5) 


எனப்‌ பற்றற்ற பரம தத்துவ ஞானியான கம்மாழ்வரே பெரும்‌ 
பத்துடன்‌ இவ்வாறு இராம சீர்த்தியைப்‌ பாடியுள்ளார்‌ என்றால்‌ 
அப்பெருமானின்‌ திருநாம மமையை ஒரு வாயால்‌ எவர்‌ 
அளந்து சொல்ல வல்லார்‌ ? 


கற்ற பேோறிவிற்கு உற்ற பேமிர்தமாய்‌ இராம கதை 
ஒன்றே உரிமை எய்தியுள்ளது என்பது இதனால்‌ உணர நின்றது, 


்‌” மூவுலகும ஈரடியால்‌ முறை கிரம்பா வகைமுடியத்‌ 
தாவியசே வடிசேப்பத்‌ தம்பி யொடும கான்போந்து 
சோவரணும்‌ போர்‌ மடியத்‌ தொல்லிலங்கை கட்டழித்த 
சேவகன்சீர்‌ கேளாத சேவியென்ன ரெவியே ? 
திருமால்சீர்‌ கேளாத செவியென்ன செவியே 2? 


(சிலப்பதிகாரம்‌) 
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என்று இளங்கோவடிகள்‌ உளங்கனிந்த இராமனை இதில்‌ உரைத்‌ 
திருக்கும்‌ உறுதியை ஊன்றிப்‌ பார்க்க. கண்பெற்ற பயன்‌ 
இராம கதையைக்‌ கருதிப்‌ படிப்பது; காஅபெற்ற பயன்‌ அவன்‌ 
புகழை விழைந்து கேட்பது; என்பன மேற்குறித்த இருவர 
கருத்தாலும்‌ அறிய வந்தன. கல்வி கேளவிகளுக்கு இனிய 
அனுபவப்‌ பொருளாய்‌ இராமன்‌ தனியமைந்துள்ளான்‌ என 


அனைவரும்‌ இவ்வாறே ஒரு முகமாய்‌ உவந்து கூறியிருக்கன்றார்‌. 


கேள்வியால்‌ சேவிகள்‌ முற்றும்‌, தோட்டவர்‌ உணர்வின்‌ 
உண்ணும்‌ அமுதத்தின்‌ சுவையாய்‌ நின்றான்‌. ? (ஆரணிய, சவரி 7) 
எனக்‌ கம்பர்‌ அன்பு சனிந்து இராமரைச்‌ குறித்திருக்கும்‌ இவ்‌ 
இன்ப வாசகத்தின்‌ நண்பொருளை ஈண்டு நுனித்து ரோக்க 
வேண்டும்‌. தோட்டல்‌ - துளைத்தல்‌, 


இவ்‌ வெல்லாவற்றாலும்‌ இராம &ர்த்தனத்தின்‌ உயர்நிலை 
யும்‌, உறுதி நலனும்‌ இனிது புலனாம்‌. 


புற வுலகில்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ அமர்ச்து அருகே சென்று 
கேட்பலாக்கு மட்டும்‌ சிற்றொலி காட்டிக்‌ கடல்‌ ஒரு படியாய்‌ 
ஒடுங்கிக்‌ கடக்கும்‌. இசாமசரிதம்‌ வானும்‌ வையமும்‌ பரந்து, 
மானமும்‌ வீரமும்‌ சுரந்து, ஞானநலங்கள்‌ நிறைக்கு, அரும்புகழ்‌ 
அலைகளைப்‌ பெருந்திரளாக வீசி, என்றும்‌ ஓயாது முழங்கி, எங்‌ 
கும்‌ பேசாரவாசமாய்ப்‌ பெருகி நிமிர்ந்து ஈாளும்‌ கிளர்ந்து 
வளர்ந்து வருகன்றமையால்‌ ££ ஓசைபெற்று உயர்‌ பாற்கடல்‌ ” 


என அ ஓத நின்றது. 


இத்தகைய அரிய பெரிய கடலை ஒரு எளிய சிறிய பூனை 
முழுவதும்‌ ௩க்கிவிடவேண்டும்‌ என்று புக்கதுபோல நான்‌ இராம 
கதையைப்‌ பாடப்புகுக்தேன்‌ என்று காரியத்தின்‌ வீரியநிலையைப்‌ 
பணிவுடன்‌ இங்கனம்‌ கம்பர்‌ புலப்படுத்தி யிருக்கின்றா. 


ஒரு சுன்றதில்‌ தனிமையோடு புதுமையும்‌ தோன்றும்‌. 
யாரும்‌ செய்ய முடியா த அரியதொன்றைத்‌ தனியே துணிவுடன்‌ 
செய்யப்புகுக்த ஒர்‌ அதிசயப்‌ பிராணி என அதனை இகழ்‌ வோடு 
ததி செய்த படியிது, சிரிப்புக்‌ குரிய தென்பது குறிப்பு. 
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பூனை கலை. 

தங்கம்‌ யானை புலி முதலிய விலங்கெங்கள்‌ எவற்றிலும்‌ 
பூனைக்குத்தான்‌ பாலில்‌ அதிகப்‌ பிரியம்‌; அது போல்‌ அரசர்‌ 
முனிவர்‌ முதலிய மனிதர்‌ எவரினும்‌ இராம கதையில்‌ கம்பருக்கு 
மிகவும்‌ அசை என்பதை ஒசை படாமல்‌ அதி விரயமாச 
உள்ளாற இதில்‌ வைத்திருக்கும்‌ நயத்தை உய்த்துணர்ந்து 
கொள்க. பூனை பாலைக்‌ கண்டவுடனே வேறொன்றையும்‌ காணா 
மல்‌ விரைந்து புகுந்து கண்ணை மூடிக்கொண்டு விலா வெடிப்‌ 
பதும்‌ தெரியாமல்‌ முழுதும்‌ குடி த்துவிட்டுச்‌ சட்டியில்‌ ஒரு 
துளியும்‌ ஒட்டியிருக்க வொட்டாமல்‌ முற்றவும்‌ ஈக்‌இ விடும்‌ ஆத 
லால்‌ அதன்‌ இயல்பும்‌ செயலும்‌ தெரிய நக்க என்னார்‌. நக்குபு- 
நக்க. செய என்லும்‌ எச்சம்‌ செய்ப என்னும்‌ வாய்பாட்டில்‌ 
வந்தது. ஈக்கமுன்‌, நக்குற, நக்கட என ஏதாவது ஒன்று 
கூறினும்‌ பாட்டு ஈன்கு இசைந்து விடும்‌. அங்ஙனம்‌ யாதும்‌ 
கூறாது நக்குபு என்றது என்னை ? எனின்‌, செய்பு என்னும்‌ ௮வ 
வினை யெச்சம்‌ இறந்தகாலம்‌ குறித்துவரும்‌ அதலால்‌ விரைந்து 
தொழில்‌ செய்ய நின்ற அதன்‌ நிலைமையை அவ்வாய்பாட்டால்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ செவ்வி தெரிய உணர்த்தினார்‌ என்க. 

நக்கி பாகம நயந்து புகுந்த தென்பதாம்‌. இவர்‌ வாய்‌ 
வைத்த பின்னா இராம சரிதையில்‌ வேறு எவரும்‌ வாய்‌ வைக்க 
இடமில்லை என்பதும்‌ இடமாக இசனுடனுணர நின்ற, 


பூனை என இந்நாளில்‌ வழங்கி வருவது பொல்‌ பண்டைக்‌ 

காலத்தில்‌ இப்பேர்‌ வழக்கத்தில்‌ இல்லை என்று தெரி௫ன்றது, 

யாண்டும்‌ பூசை என்றே பயின்று வந்துள்ளது. விலங்னெங்‌ 

களுக்குப்‌ பெயர்‌ குறித்துள்ள பழைய பிங்கலந்தை நிகண்டிலும்‌ 
பூனைப்போ காணோம்‌. 

“ வெருகு மண்டலி இறபுலி விலாளம்‌ 

பவனம்‌ ஓதி மார்ச்சாலம பாக்கன்‌ 

பூசை அலவன்‌ விடருகம பூஜை, (பிங்கலந்தை 

என வந்துள்ள இப்‌ பன்னிரண்டு பெயரிலும்‌ பூனை மொழி 

இல்லை. ஆகவே பிற்காலத்தே தான்‌ பூனை என்னும்‌ சொல்‌ 

வழங்க கேர்க்ததென்பது புலனாம்‌. பூனை என்னும்‌ சொல்‌ 

பெருவழக்காயிருந்துள்ளமை இச்‌ சூச்திரச்தால்‌ அறிய நின்றது, 
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இங்கே பூசை என்று கம்பர்‌ குறிச்தது ஆண்‌ பூனையை. 


“£ குரங்கின்‌ ஏற்றினைக்‌ கடுவன்‌ என்றலும்‌, 
ரமபயில கூகையைக்‌ கோட்டான்‌ என்றம்‌, 
செவ்வாய்க்‌ சிளியைத்‌ தத்தை என்றலும, 
வெவ்வாய்‌ வெருநனைப்‌ புரை என்றலும்‌ ” 

(தொல்காப்பியம்‌, மரபியல்‌) 
எனவரும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்தாத்தால்‌ பூசை நிலைமை 
புலனாம்‌. அரியது செய்ய சேர்ந்த ஆண்மை தோன்றப்‌ பூசை 
இங்கு மேன்மையோடு மேவி வர நேர்ந்தது. கம்பர்‌ இங்கே 
பூசை என்று உவமை கலையில்‌ அடக்கமாக உரைத்துநின்றது 
பின்பு அவர்க்கே பெருமையாக அது குறிக்க வந்தது. 


பூனை இல்லாத இடத்தே ளிகள்‌ ஆரவரரமாய்ப்‌ பேசும்‌; 
அஅவரின்‌ அவையாவும்‌ வராயடங்கிவீடும்‌. அதுபோல்‌ கம்பரைக்‌ 
காணாத பொழுது தரன்‌ மற்றவர்கள்‌ பாவலர்‌, நாவலர்‌, பண்டி தர்‌ 
எனப்‌ பெருமை பாராட்டிக்‌ கண்டபடி கரைந்து நிமிர்வர்‌ ; 
அவரைக்‌ காணின்‌ யாவரும்‌ காணி வாயடங்கி ஓடும்‌ நிற்பர்‌என 


அக்காலத்தில்‌ இவரைப்பற்றித்‌ தக்கார்‌ பேச லாயினர்‌. 


“ தாணாமல வேணதெலலாம்‌ கத்தலாம்‌; கற்றோன்‌ 
கோனமைல வாய்திறக்க கூடாதே நாணாமல 
பேச்சுபபேச்‌ சென்னும பெரும்பூனை வரதககால 
தீச்சுக்‌ ச்‌ சென்னும்‌ கிளி. 


என்னும்‌ ஒளவை வாக்காலும்‌ மேற்குறித்த உண்மை அறிய 
லாகும்‌. தமக்கு இராம கதைமேல்‌ உள்ள ஆவல்‌ பாலோடு 
பூனைக்கு உள்ள படி என்று படியெடுத்துக்‌ காட்டித்‌ தம்‌ உளள 
நிலையை உள்ளபடி யுணர்த்தி உரை ஈயங்களை இவ்வாறு கம்பர்‌ 
விசயமாக உய்த்துணர வைத்திருக்கின்றார்‌. 


௮னபு என்னாது ஆசை பற்றி என்றது முன்பு குறித்த 


பேரரசை நிலையைப்‌ பாருல செல்லாம்‌ நேரே தெரிய என்க, 


இராம கதையின்‌ பெருமை எங்கே! எனது ம 
சிறுமை எங்கே! என்று ஒீர்தூககி ஒரு சிறிதும்‌ கவனியாமல்‌ 
வெகு அரிதமாய்ப்‌ புகுக்சுதற்குக்‌ காரணம்‌ பேராசையே யாம்‌; 
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ஆகவே '“ ஆசை வேட்கம்‌ அறியாது ” என்றபடி பக்கம்‌ ஒன்றும்‌ 
பாராமல்‌ படு துணிவோடு பாடப்‌ புக்கேன்‌ என்பதாம்‌. யாதும்‌ 
யோசனையின்றி அசை வயத்தனாய்ச்‌ செய்த இதில்‌ மதிமான்கள்‌ 
மாசுகாணலாகா தென்று நேசமொழி கூறிக்‌ கம்பர்‌ இங்ஙனம்‌ 


அவையடக்கம்‌ செய்தார்‌ எனக. 


அசை மீறி என்னாது பற்றி என்றது தனக்குப்‌ பெரும்‌ 
பற்றுக்‌ கோடாய்க்‌ காரியசித்திக்குக்‌ கைந்தந்து நின்ற அதன்‌ 
உறவுறுதியை உரிமையுடன்‌ உள்ளுற உணர்ந்து என்க. 


கொற்றத்து இராமன்‌ என்றது அவனது வீரமேன்மையை 
யும்‌ வெற்றி நிலையையும்‌ வியந்து. காச இல்‌ என்றது அவ்‌ வீர 
மூர்த்தியின்‌ மாசற்ற மாட்சியை நினைக்கு. காசு குற்றம்‌. இல 
ருடைய வெற்றி மாசுடையதரயிருக்கும்‌; இவனுடையது எவ்‌ 
வகையிலும்‌ எங்கும்‌ குற்றமற்றுள்ள தென்பதாம்‌. 


வஞ்சம்‌ புரிந்து வன்பகை வெல்லாமல்‌ யாண்டு நேர்மை 
யுடனின்று இவ்‌ ஆண்டகை அமராடியுள்ளார்‌; தனக்குக்‌ கொடிய 
பகைவனாயிருக்தும்‌ முதல்‌ நாள்‌ போரில்‌ இராவணன்‌ சேனை 
முழுவதையும்‌ இழந்து இயங்கி நின்றபொழுது * ££ அளையா, 
இன்று போய்‌ நாளை வா!” என்று இரங்கி விட்ட அப்‌ பெருந்‌ 
தன்மையைப்‌ பாசெங்கும்‌ எவரும்‌ இன்றும்‌ வியந்து போற்றி 
வருகின்றார்‌. பெராண்மையுடைய இராமனது அவ்‌ வூசாண்‌ 
மையை உள்ளி உணருங்கால்‌ எவர்‌ உள்ளந்தான்‌ உருக உவ 
கையுறுதிருக்கும்‌ ? உத்தமமான சுத்த விரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வீர 
தேவதை என்று பேரன்புடன்‌ விழைந்து நாளும்‌ மகிழ்ந்து 
போற்ற அவ்வீரதுூர்த்தி யாண்டும்‌ விளங்கி நிற்இன்றார்‌ ஆதலால்‌ 
£ கரசில்‌ கொற்றத்து இராமன்‌?” என்றார்‌. 


அறிவு ர அழகு முதலிய ஈலங்களுள்‌ வேறொன்றையும்‌ 
குறித்துக்க ரூமல்‌ இராமனை வீரத்தால்‌ விசேடித்தது என்னை? 
எனின்‌, அவ்‌ வீரமே கம்பர்‌ பாரகாவியம்‌ பாட மூலகாரண 
மாயுள்ளமையைச்‌ சாலவும்‌ நினைந்தென்க. என்னே மூலம்‌? 


எனின்‌, பின்னே காண்க. 


* உயுத்தகாண்டம்‌, முதற்போர்ப்‌ படலம்‌ 256. 
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சத்திய £லனாய்த்‌ தருமகுண சரிதனாய்‌ அருள்நலம்‌ கனிச்‌ 
திருந்தாலும்‌ போரில்‌ யாரும்‌ நேரில்லா உயர்குல வீரனாய்‌ 
இராமன்‌ ஒளிபெற்‌ அள்ளான்‌, அப்பேறே வீரராமன்‌, விசய 
ராகவன்‌, கோதண்டபாணி, கொற்நககுரிசில்‌, வெற்றி வந்தன்‌ 
என இன்னவகை வீரப்பெருடன்‌ அத்தரனை நேரே விளக்கி நிற 
இன்றது. அவ்‌ வீர நிலைமையினையே தலைமையாக இக்‌ நூல்‌ வியக்து 
பாராட்டியுள்ளது. அவ்‌ வுண்மையை உள்ளூற எங்கும்‌ உணர 


லாகும்‌. அவ்‌ வீரமே இப்‌ பார காவியத்திற்கு அருயிசாகும்‌. 


கொடை லம்‌ நியாயம்‌ முதலிய குணகணங்கள்‌ பல வற்‌ 
துள்ளும்‌ வீரமே இராமனை விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ தெரியக்‌, கண்‌ 
ணும்‌ கருத்துமாய்‌, எண்ணிலும்‌ எழுத்திலும்‌ விளக்க யுள்ளது. 


ஏ திலன்‌ கவர்ந்து போன சதையைச்‌ சிறை மீட்டி இராம 
னது குலமானத்தையும்‌ குடிப்பிறப்பையும்‌ அவதார த்தையும்‌ 
நவமாகப்‌ பாதுகாத்தருளியது அவனஅ வில்‌ வீரம்‌ ஒன்றே 
யாம்‌. என்னை? சிறைப்பட்டிருந்த சதையை அவன்‌ குலம்‌ 
புகுந்து மீட்டிவாவில்லை; அழகு வந்து அழை த தப்‌ போகவில்லை ; 
குணம்‌ போய்க்‌ கொண்டு வரவில்லை; செல்வம்‌ சென்று மீட்க 
வில்லை; கல்வி போய்க்‌ கவரவில்லை; கொடைமுகர்து கொணர 
வில்லை; அன்பு அடக்கம்‌ அருள அமைதி முறை நிறை வாய்மை 
தூய்மை முதலிய வேறு எதுவும்‌ அத்த மீட்சியைச்‌ செய்ய 
வில்லை; வீரமே அதைச்‌ செய்து மேன்மை மிகத்‌ தந்தது எனக, 


அந்த அரிய போர்‌ வீரம்‌ இராமனிடம்‌ இல்லையாயின்‌ 
இராவணனை வெல்ல முடியாது; அது முடியாவழிச்‌ சீதை 
மீளாள்‌; அவள மீளாளாயின்‌, மனைவியை யிழந்து மறுகி யழிர்‌ 
தான்‌ எனப்‌ பழி பல பட்டு இராமன்‌ இளிவுற நேரும்‌; அவ 
வாறு யாதும்‌ இழிவுறுவகை பாதுகாத்துத்‌ தத தீர்த்து ஊழியும்‌ 
தேயாத உயர்‌ புகழாளனாக இராமனை ஒளிசெய்து வைத்தது 
வீரமேயாம்‌. ஆகவே அதுவே தம்‌ பாரகாவியத்திற்குப்‌ பே 
ராதரவாயுள்ள மையான்‌ அதனை ஈன்றியறிவுடன்‌ நயக்து கொண்டு 
காசில்‌ கொற்றம்‌ என்று முந்துற வீரவணக்கம்‌ புரிந்து, காசினி 
இன்புற இங்கனம்‌ கம்பர்‌ காவியம்‌ செய்தருளினார்‌ என்க, 
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அரியதைச்‌ சிறியேன்‌ ஆசையால்‌ செய்கின்றேன்‌ பெரி 
யோர்‌ பொறுத்தருளவேண்டும்‌ என்றதனால்‌ இது அவையடக்கம்‌ 
ஆயது. இத்துடன்‌ அமையாமல்‌ மேலும்‌ சில சொல்லுகின்ரர்‌, 

நொய்தின்‌ நொய்ய சொல்‌ நூறகலுற றேன எனை 

வைத வைவின்‌ மராமரம ஏழ்துளை 

எய்த எய்தவற்கு எய்திய மாக்கதை 

செய்த செய்தவன்‌ சொலகினற தேயததே. (2) 


வையம்‌ எனனை இகழவும்‌ மாசெனக்கு 


எய்தவும்‌ இதியமபுவ தியா தெனின்‌ 
பாயயில்‌ கேள்விப புலமையி னோபுகல 
தெய்வ மாக்கவி மாட்சி தெரிக்கவே. (3) 


துறை யடுத்த விருத்தத்‌ தொகைக்‌ கவிககு 

உறை யடுத்த செவிகளுகது ஓதில, யாம 

நறை யடுத்த அசணாஈன மாச்செவிப 

பறை யடித்தது போலும்‌ எனபாவரோ ! (4) 


முத்தமிழத்‌ துறை யின்முறை போகிய 
உத்த மககவி கட்கொன அணர்தீதுவன்‌ 


பிததர்‌ சொன்னவும, பேதையர்‌ சொன்னவும, 
பத்தர்‌ சொன்னவும்‌, பனனப்‌ பெறுபவோ ? (8) 


அறையும்‌ ஆடரஙகும மடப பிள்ளைகள்‌ 
துறையில கீறிடில்‌ தச்சரும்‌ காய்வரோ ? 
இறையும ஞானம்‌ இலாத என்‌ புனகவி 
முறையின்‌ நூலுணரந தாரும முனிவரோ? (6) 


இந்த ஆறுபாடல்களையும்‌ அவையடக்க மாகக்‌ கூறி.0ிரக்இன்‌ 
ரர. இச்கவிகளேக்‌ கவனமாக மனனஞ்செய் தகொண்டு கம்ப 
ருடைய மனகீலைகளை நினைவுற வேண்டும்‌. ஒரே பாணத்தால்‌ ஏழு 
மராமரங்களும்‌ ஒருங்க துளை எய்தும்படி எய்த மகா வீரனான 
இராமனுக்கு உரிய கதையை ௮சியமாதவரான வான்மீகி முனிவர்‌ 
முன்னரே பாடியிருக்கிறார்‌; இருந்தும்‌ நானும்‌ பாடப்புகுந் தேன; 
இது என்னை ய நான்வைதுகொண்டது போலாம்‌. ஏன்‌ என்றால்‌, 
எனது பாடலின்‌ சிறுமையைப்‌ பார்த்துவிட்டு “அரிய முனிவரர்‌; 
தாம அருமையாகப்‌ பாடியிருக்கறாரே! இந்தச்‌ கம்பன்‌ ஏன்‌ வம்‌ 
பாக இடையேவக்து இப்படி உளறி யிருக்கறுன??என்று உலகம்‌ 
எனனை வையத்தான்‌ செய்யும்‌ என்று முன்னுறக்‌ குறித்தார்‌. 
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அவ்வாறு உலகம்‌ வையும்‌ என்று உமக்கு நன்றாகத்‌ தெசிர்‌ 
திருக்கும்‌, நீர்‌ ஏன்‌ சாவடங்கி நில்லாமல்‌ இது செய்யப்புகுக்தீர்‌! 
இது உமக்கு மாசு அல்லவா? என்று எதிரே நின்று சிலர்‌ கேட்க 
அதற்கு விடைகூற௮ுவதுபோல்‌ அடுத்த கவியைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 


விலைவரம்பில்லாச ஆணிழூத்துக்களின்‌ எ திசே புலையான நீர்‌ 
முத்துக்களை நோவைத்தால்‌ தலைமையான அவற்றின்‌ இனிய 
நிலைமை தனியே மிகவும்‌ அலங்கித்‌ தோன்றுதல்போல்‌ எனது புல்‌ 
லிய கவிகளால்‌ ஈல்லோருடைய கவிகளின்‌ பெருமை எல்லோ 
ருடைய கண்களுக்கும்‌ நன்கு புலனாம்‌ ஆதலால்‌ அவற்றைப்புலப்‌ 
படுத்தி உலகத்தை ஈலப்படுத்தவே எனக்குவரும்‌ பழியிழிவுகளை 
யும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ இதில்‌ தலைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

பிறர்மாட்‌ச தெளிவாகத்‌ தெரியவே காட்சிக்‌ கழிப்புக்குக்‌ 
கால்‌ வைத்தது போல்‌ நான்‌ நால்வைத்தேன்‌ என இவர்‌ மேல்‌ 
வைத்துள்ள நுட்பம்‌ நுனித்து நோக்குக. 

தான்‌ இழிதுயர்‌ உறினும்‌ பிறர்‌ உயர்‌ இன்பம்‌ அடைய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த குறிக்கோள்‌ இப்பெருந்தகையிடம்‌ 
உறைந்துள்ளமை இதனால்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 


தம்‌ கவியால்‌ பிறர்கவிகளின்‌ மாட்டு தெளிவாக வெளியாம்‌ 
என்று இவர்‌ அளியோடு அடக்கமாக உசைத்திருப்பினும்‌ எவாக்‌ 
கும்‌ ஒளியான ஓர்‌ உண்மை இதில்‌ ஒளியாது அடம்கியுளளமை 
யுணரலாஞும்‌. இவரது அரங்க மொழி உசங்கெர்‌ ன்றது. 


அடுத்த நான்காவது பாடலில்‌ எனது கவி நல்லோர்‌ 
செவிக்கு இன்பம்‌ பயவாதே என்று இரங்குகன்றார்‌. 


இதுவரை அருமைச்கவிகளைக்‌ கேட்டுமகழ்ர்துள்ள அறிஞர்‌ 
செவிகளில்‌ என்‌ இறுமைப்பாடல்கள்‌ படின்‌ மிகவும்‌ அவமா 
பிருக்குமே என்று ஜா உவமையோடு உரைக்கின்ளார்‌. 


ய யாழ்‌ இசையைக்‌ கேட்டுமகிழந்த அசுணமா கொடிய 

_ யைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எப்படி உயிர்‌துடித்தயருமோ அப்‌ 

படியிருக்கும்‌ ரசிகர்களுக்கு என்பாட்டு என இப்படிக்கூறியிருக்‌ 

நின்றார்‌! தமது கவிகளைச்சுவைத்து மகிழ்கின்ற தண்மாண்‌ அழை 

புலமுடைய மதிமான்கள்‌ இக்கவியைக்கண்டு ௭ இர்மறையாகப்‌ 
10 
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பொருள்‌ கொண்டு ஈகைத்து வருவே என்பதைச்‌ கம்பர்‌ அவர்‌ 
காலத்திலேயே கண்டிருப்பார்‌ ஆயினும்‌ காணாதன காணும்படி 
அவையடக்கமாக இவ்வாறு காட்டியிருக்கன்றார்‌. 


௮சுணமா என்பது ஓர்‌ அற்புதப்‌ பிராணி. இக்காலத்தில்‌ 
அதனை யாண்டும்‌ காண்டல்‌ அரி: பண்டைக்காலத்தில்‌ இக்காட்‌ 
டில்‌ இருக்களள து. புகைபோன்ற உருவநலம்‌ வாய்ந்தது. றிது 
செம்மை கலந்த வெண்மை நிறமுடையது. அது விலங்கின த்தைச்‌ 
சார்ந்ததா? பறவையினத்தைச்‌ சேர்ந்ததா? என்பது இன்னும்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை. பிங்கலமுனிவர்மட்டும்‌ அதனைப்‌ 
பறவை என்று குறித்திருக்கன்றார்‌. 

அசுணமா இசையறி பறவை கேகயப்புள்‌ (பிங்கலந்தை) 
கேகயப்புள்‌ என்று அதற்கு ஒரு பெயருண்டு என்பது இதனால்‌ 
தெரிய வருன்றது. விலங்கு போலக்‌ குட்டி ஈனும்‌ இயல்பும்‌, 
பறவைபோல்‌ தாவிப்‌ பறக்கும்‌ தன்மையும்‌ ௮தற்குஉண்டுஎன்பர்‌, 
சிறிய கலைமானளவு பருமனுடையது. அறிவறிந்த மச்கட்பிறவி 
யினும்‌ மிக்க ஓர்‌ சிறப்பு அவவிலங்குப்பிறவியின்கண்‌ இயல்பாக 
அமைந்துள்ளது, இசையினை உணர்வதில்‌ அத மிகவும்‌ தலை 
சிறந்தது. கதைச்‌ சுவை எலரையும்‌ எவற்றையும்‌ எளிதாக வசப்‌ 


படுத்து மாயினும்‌ இதனை மிகவும்‌ பரவசப்‌ படுத்தி யுள்ளது. 


இத்தகைய இசையுணா விலங்கு வேறு எந்த நாட்டிலும்‌ 
இருக்கிறததாகவோ, அல்லது இருந்ததாக வொ,மறு புல மால்களில்‌ 
இது வரையும்‌ தெரியக்‌ காணோம்‌. இந்த நாட்டில்‌ மட்டும்‌ முர்‌ 
தையில்‌ இருந்துள்ள இதளிடம்‌ இசையுணர்‌ விந்தை தனியே 
இசைந்திருந்தமையால்‌ இது இசையறிமா என வந்தது குறிஞ்சி 
நிலத்துக்கு உரிய தாய்‌ மலைகளில்‌ மட்டும்‌ இது வந்திருக்கும்‌. 
££ குன்றுறை ய்சுணம்‌ '' எனத்‌ தொல்காப்பியத்‌ நில்‌ வந்துள்ளமை 
அறிக. மெல்லிய இனிய ஓசையைக்‌ கேட்டு உள்ளம்‌ உருகும்‌ 
இயல்பினையுடைய இது வல்லோசையைக்‌ கேட்கப்பொறாஅ. இடி 
யொலி முரசொலி முதலியன தனியே நிகழின்‌ செவி கொடாது 
தலைகவிழ்ந்து இது வெறுத்திருக்கும்‌. இனிய இசையைக்‌ கேட்‌ 
ம சமையம்‌ ஏககாலத்தில்‌ வல்லோசை வந்து 

ன்‌ உடனே மாண்டுபோம்‌. என்னே வியப்பு ! எவ்வளவோ 
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ஈன ஓசைகளையும்‌ இழி மொழிகளையும்‌ கேட்டு மானமின்றி மனி 
தர்‌ பலர்‌ தலை நிமிர்ந்து திரிசின்றாசே | இதன்‌ நிலையினை அறியும்‌ 
பொழுது அவர்‌ நிலை வந்து கெஞ்சை வருத்துன்றது. சுவை 
ஈலம்‌ கனிந்த இது, சுவைகெட்ட மனிதனைவிட எவ்வளவு 
உயர்ந்துள்ளது ! வண்டுகள்‌ முரலினும்‌ செவிகுளிர்க்து இத கண்டு 
மகிழும்‌. பண்டை நூல்கள்‌ பலவும்‌ இதன்‌ இயல்பினைப்‌ பரிந்து 
கூறி யுள்ளன. சில இங்கே தெரிக்து கொள்வோம்‌. 


“ இன்னளிக்குரல கேட்ட ௮சுணமா * (வகசிஈதாமணி) 


 இசைகொள்‌ சீறியாள்‌ இன்னிசை கேட்ட 
௮சுண நன்மா அந்நிலைக்‌ கண்ணே 
பறையொலி கேடடுத்தன்‌ படிமறந்‌ ததுபோலா 
(பெருங்கதை ) 


“ இசைகேடட அசுண்மாத்‌ தாழச்சிபோல்‌: 
(மேருமந்தர புராணம்‌) 


“மாதர்‌ வண்டின்‌ நயமவரும்‌ தீங்குரல 
[ர்ணாநாறு சிலமபின்‌ அசுணம்‌ ஒர்க்கும.”? (கறறிணை) 


*யாமசெத்‌, திருங்கல்‌ விடரளை ௮ஈணம்‌ ஒர்க்கும::( அதம்‌) 


“ குலவுகாற்‌ கோவலர்‌ கொனறைத்‌ தீங்குழல 
உலவுநீள்‌ அசுணமா உறங்கும என்பவே * (துளாமணி) 


“ திவவியா ற அரமகளி தடவநத ஓலி 
கேளாச்‌ செமமாந்துள்ள 
நவையின மணிக குடுமிதொறும்‌ அகா ற 
புடபகமாம ஈனிவான்குன்றும” (இலிங்க புராணம) 


“ முரசொலி கேட்ட அசுணமென்புள்ளின்‌ 
மூச்சவிந்‌ கொருவழி தேறி. (கூர்மபுராணம்‌) 


“ ஏறறதோர்‌ இசையினாலே இறக்குமால்‌ அசுணம்‌. ** 
(பாகவதம்‌) 


“ஏழிசைக்குளம உருகிமெய்‌ புளகெழ 
இறைகொளும அசுணங்கள்‌ 
தாழழறசுடர்‌ சுடச்சுட வெடிததெழு 
சடுல ஓசையின்‌ மாய்ந்து, ” (வில்லிபாரதம்‌) 
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1! பேரிகை முழக்கிய பிறங்கும்‌ ஓசையால 

ஆரிட ருழந்துவீழ அசுண மாவென”: (விகாயகபுராணம்‌) 
* வசைபடு மன்னவன்‌ வாய்மை யாலறை 

விசிமுழ வொலி செவீ வெதும்பக கேட்டலும்‌ 

இசைபடு மன்னவர்‌ கிரங்கி னாரெலாம்‌ 

அசுணமேன்புள்ளென அலமநதேங்கனா.”” (நைடதம்‌) 
“்‌ குழலிசை கேட்‌ டருகணையும்‌ ௮சுணம்‌ என *: 

(காஞ்சிப்புராணம) 

“ மறையிறறன்‌ யாழ்கேடட மானை அருளாது 

அறைகொனறு மறறதன்‌ ஆருயிர்‌ எஞ்சப்‌ 

பறையறைந்‌ தாங்கொருவன்‌ நீத்தான :: (கலிததொகை) 
“ பறைபட வாழா அசுணமா :: (நான்மணிககடி கை) 


அசுணமாவின்‌ இயல்பினைக்‌ குறித்துவந்துள்ள இவற்றால்‌ 
அதன்‌ நிலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ நேரே தெரியலாகும்‌. மேலே 
வந்துள்ள கவிகளை இனம்‌ கண்டு இடங்கள்‌ தோறும்‌ தொடர்ந்து 
பொருளறிந்து கொள்க. அவை யாவும்‌ அசுணத்தின்‌ சுவை 
யுணர்வினை ஒருமுகமாயுணர்த்தியுள்ளமையால்‌ ௮ தன்‌ உயிரியல்பு 
உணா நின்றது. கம்பர்‌ பாயிரத்தில்‌ கூறிய£தாடு நாலினுள்‌ 
ளும்‌ அசணத்தைப்பற்றி மேலும்‌ சில கூறியிருக்கிருர்‌. அடியில்‌ 


வருவன காணக. 


“ நினைகத போதினும்‌ அமிர்தொக்கும்‌ நேரிழை! நிறைதேன்‌ 
வனைந்த வேங்கையில கோங்கினில வயின்றொறும தொடுததுக 
குனிகத ஊசலில கொடிச்ரியா எடுத்தவின குறிஞ்சி 
கனிந்த பாடலகட்டு துகணமா வருவன காணாய்‌ /:" 


(சித்திரகூடம 24) 


டம்‌ இராமர்‌ சித்திரகூட மலை வளத்தைக்‌ காட்டி 
வரும்பொழுது கூறியது, நேரிழை! என்று வாய்‌ குளிர ரேரே 
அழைத்து அங்குள்ள நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தமது அருமை மனைவிக்கு 
இவர்‌ உரிமையுடன்‌ விளக்கியிருக்கும்‌ இக்காட்ியை இக்காலத்‌ 
தில்‌ குற்றாலம்‌ கொடைக்கானல்‌ நீலரிகளில்‌ கோடைக்கு 
ஒதுக்கக்‌ குளிர்‌ நுகர்ந்துவரும்‌ காதலர்‌ காதலிகளிடம்‌ ஆதா 
வோடு போதனை கனிந்து ஏதாவது கரணமுடியுமா ? காணாத 
இன்ப கலங்களை யெல்லாம்‌ அன்பு நலங்கனியர்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 

்‌ மகிழ்கின்றோம்‌, 
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அமிர்தம்‌ உண்ண இனிக்கும்‌, தை எண்ண இனிக்கன்றாள்‌ 
என்னும்‌ அவ்‌ அநுபவம்‌ ** நினைந்த போதினும்‌ அமிர்தொக்கும்‌?' 
என்று அவர்‌ வாக்கில்‌ கனிந்து வந்தது. உண்டவுடன்‌, கண்ட 
வுடன்‌ இன்பம்‌ தருவதினும்‌, உண்ணாமல்‌ காணாமல்‌ எண்ணிய 
அளவிலேயே இன்பம்‌ தரும்‌ பொருள்‌ பெரிதும்‌ இறந்தது அத 
லால்‌ உம்மை அச்சிறப்பணர்த்தி நின்றது. 
வேங்கை கோங்கு என்னும்‌ ஓங்கிய மரங்களில்‌ தூற்யெ 
ஊஞ்சல்களில்‌ பாங்கியா புடைசூழச்‌ குறக்குல மடந்தையர்‌ 
திறப்புற அமர்ந்து ஆடவா ; அங்ஙனம்‌ அடுங்கால்‌ அவர்‌ குறிஞ்சி 
என்னும்‌ பண்ணில்‌ தாம்‌ விரும்பிய பாடல்களைப்‌ பாடுவர்‌ ; இனி 
மையான அக்குறிஞ்சிப்‌ பாடலின்‌ இதச்‌ சுவையில்‌ ஈடுபட்டு 
விரைர்தெழுர்து அசுணமாக்கள்‌ விழைந்துவரும்‌ ; அவ்வாறு 
வருவதை வனவாசியாய்‌ வந்துள்ள இராமர்‌ சித்திரகூட மலையில்‌ 
விசித்திரமாகக்‌ கண்டு சித்தம்‌ மகிழ்க்து தமது உத்தம பத்தினி 
மிடம்‌ இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ உரைத்தார்‌ என இக்‌ கவி 
உணர்த்தியிருக்கும்‌ அருமையை ஆய்ந்து பார்க்க. 
்‌ வாம மேகலை வானர மங்கையர்‌ 

காமப்‌ பூசற்‌ களியிசைக்‌ கள்ளினால 

தூம மேனி அசுணம்‌ துயிலவுறும்‌ 

ஏமகூடம எனுமலை எயதுவீ£..” (கஇட்கிந்‌, காட, 14) 


அசுணமா புகைபோன்ற மேனி,யுடையது ; ஏமகூட ம்‌ 

மிகவும்‌ இருப்பது; அங்கே அரம்பையர்கள்‌ தம்‌ காதலர்களோடு 

களித்சமர்வர்‌ : காதல்‌ நலம்‌ கனிந்த ஹுவசது இனிய பாடல்க 

ளால்‌ அசுணம்‌ ம௫இழ்ஈது அயர்ந்து உறங்கும்‌ என்பன இதனால்‌ 
ய நின்றன. இசைக்கள்‌ என்றது களிப்பூட்டல்‌ கருதி 


வசிப்பது ; இசையில்‌ காதல்‌ மிக வுடையது என்‌ 
றதனால்‌ ௮சுணத்தின்‌ இருப்பும்‌ விருப்பும்‌ இனிது புலனாம்‌. இசை 
துகர்வின்‌ இதன்‌ இயல்பையும்‌, வல்லொலி பொரு நிலையையும்‌ 
கொலை வேடர்‌ தெரிந்து கின்னரம்‌ என்னும்‌ கருவிகொண்டு மறை 
வில்‌ நின்று இன்னோசை காட்டி இ தனைவஞ்சித்துக்‌ கவர்ந்து இசை 
துகர்க்து பரவசமாயிருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்துப்‌ படபட என்று 
பறையினை அடிப்பர்‌ ; உடனே இது பதைத்து விழும்‌ ; விழவே 
அப்பழியர்‌ விரைந்து பாய்க்து கொன்று கொண்டு போய்த்‌ தின்று 
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திர்ப்பர்‌. பாவம்‌! தம்‌ ஊனைப்பெருக்குதற்குப்‌ பிறிதின்‌ ஊளை 
உண்பவர்களிடம்‌ அருள்‌ கலங்கள்‌ எங்கனம்‌ உண்டாகும்‌? தனது 
இனிய சுபாவமே கொடிய மரணத்திற்கு இதனிடம்‌ முடிவாய்‌ 
நின்றது. மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமாவும்‌, பறைபடவாழர 


அசுணமாவும்‌ ஒரு நிலையில்‌ இங்கே உணர நின்றன. 


இசை யுணாவுடைமையால்‌ ௮சுணம்‌ கலையுணாவுடைய 
சோடு உடன்‌ எண்ண வந்தது. நன்மா என்றது சுவை நுகர்‌ 
வின்‌ ௮தன்‌ உயர்‌ நலம்‌ கருதி. 

யாழ்‌ இசை இன்‌ கவிக்கும்‌, டறையொலி வன்கவிக்கும்‌ 
ஒப்பாம்‌. பலநாளும்‌ பழுதறப்‌ பயின்று கவனமான செயல்‌ 
நிலையில்‌ முன்னது கனிந்து விளையும்‌; பின்னது கருத்தொன்று 
மின்றிக்‌ கண்மூடி த்தனமாக்‌ கையடிப்பதால்‌ கடுத்து எழும்‌ ஆத 
லால்‌ அருமை எளிமைகளுக்கும்‌, இனிமை கொடுமைகளுக்கும்‌ 
யாழும்‌ பறையும்‌ முறையே உரிமை ஆயின. 


யாழிசை அனைய அரிய இனிய கவிகளைக்‌ கேட்டு ம௫ழ்ர்‌ 
தள்ள அறிஞர்‌ செவிகளுக்குப்‌ பறை ஓசை போன்ற எனது 
எளிய வலிய புன்கவிகள்‌ இன்னாதன வாகவே யிருக்கும்‌ ஆயினும்‌ 
என்னை மன்னித்தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


அவ்வாறு ஏன்‌ உம்மை மன்னிக்க வேண்டும்‌? எங்கள்‌ செவி 
களுக்குத்‌ அன்பமாய்‌ நாங்கள்‌ உயிர்துடித்து அயரும்படி நீர்‌ 
ஏன்‌ கவிகளைப்‌ பாடுகன்றீர்‌ ? பேசாது வாயடங்க இரும்‌; இல்லா 
விடில்‌ உம்மை எளிதாக வெளியே வாய்‌ திறக்க விடோம்‌ என்று 
அவர்‌ எதிர்‌ வாதாட அதற்கு மாறுகூறுவதுபோல்‌ இவர்‌ மேலும்‌ 
ஒன்று கூறலானா. 


பித்தா பத்தர்‌ பேதையர்‌ என்னும்‌ இவர்களுடைய சொற்‌ 
கனை அறிவுடையவ ரெவரேனும்‌ ஒரு பொருளாக மதிப்பரோ ? 
அவவாறே எனது பாடல்களையும்‌ உயர்‌ கவிஞர்கள்‌ எண்ணி 
தெரக்கரமல்‌ பமாமுகமாய்‌ இகழ்ந்து விடவேண்டும்‌ என்‌ ஒன்றா. 


“முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ முூறைபோூய, உத்தமக்கவிகள்‌ ”' 
என உளளன்புடன்‌ வாய்குளிர இவர்‌ அழைத்திருக்கும்‌ அழகும்‌ 
அருமையும்‌ உணருந்தோறும்‌ உளம௫ழ்வு செய்கின்றன, 
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இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ 
இறந்து, கல்வித்‌ துறைகள்‌ பலவற்றிலும்‌ கைதேர்ந்த புலமை 
யுடையார்‌ என ௮வாது தலைமை நிலை தெரியக்‌ குறித்தார்‌. 


துறை போகிய என்றது எதிலும்‌ யாதொரு வழுவுமின்றி 
முழுவதும்‌ தெளிவாக அறிந்துளள நிபுணர்கள்‌ என்றவாறு. 
கல்வியின்‌ எல்லை எவ்வளவுண்டோ அவ்வளவும்‌ சென்று கண்ட 


தெளிவுடையார்‌ என்பது போகிய என்ற'தனால்‌ அறிய நின்றது. 


: இலைகளும்‌ பிறகளும்‌ துறைபோய்‌, ஊனம்‌ ஒனறில்லார 
உயர்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ '” (சிந்தாமணி, 2158) எனவரும்‌ இதில்‌ 
துறை போதல்‌ குறித்து நிற்றலறிக. 


*கறறுத்‌ துறைபோய காதலற்குக்‌ கறபினாள்‌ 
பெறறுக கொடுத்த தலைமகனபோல- முற்றத்‌ 
அறநதார்க்கு மெய்யுணர்வில்‌ தோன்றுவதே இன்பம்‌ 
இறநதவெலாம்‌ துன்பமலா தில.” (நீதிநெறி விளக்கம்‌) 


இது ஈம்‌ கம்பர்‌ வாக்கைக்‌ கருதி வந்துள்ளமை அறிய 
லாகும்‌. உயர்பேரின்பமே கருதும்‌ துறவியரோடு அறைபோய 
ரர்‌ உடனெண்ண வந்ததனால்‌ ௮வரது உயர்நிலை புலனாம்‌. 


அறை, கலைப பாபபைக குறுததது. முறை, அப்பாபபு 
முழுவதும்‌ குருகுல முறையே நெறிய சென்ற நிலை தெரிய 
வந்தது. முறை வழுவாத நிறைவுடையார்‌ என்பதாம்‌. 


துறை போய உத்தமக்கவிகள்‌ என்றதனால்‌ மற்றைப்‌ பண்டி 
தர்களை ஒரு பொருளாக இவர்‌ மதிக்கவில்லை என்று தெரிகின்ற து. 
கவிகள்‌--கவிஞா்கள்‌. புலவர்‌ என்னாது கவிகள்‌ என்றது பல 
வகை நூல்களையும்‌ பயின்று புலமை நிரம்பி யிருந்தாலும்‌ கவி 
பாடும்‌ தன்மை யிலராயின்‌, கவிரயங்களைக்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ காட்சி 
யை அவர்‌ இழத்திருப்பா ஆதலால்‌ அர்த இழவை நோக 
௮வசை இங்கே இவ்வாறு கை யொதுக்கனார்‌. 


முத்தமிழ்ப்‌ புலமையும்‌ வித்தகக்‌ கவித்திறமும்‌ ஒருங்கே 
வாய்ந்து, உத்தம குணங்களும்‌ நிறைந்து, சித்த சுத்தியுடன்‌ சிறந்‌ 
இருப்பவர்களை யே உத்தமக்கவிகள்‌ எனக்‌ கம்பர்‌ இங்கே விதந்து 
குறித்துள்ளரா. தம்‌ காவியத்தின்‌ மாற்றறிச்து மாட்சி தெரிந்த 


80 க்ம்பன்‌ கலை நிலை 


மதிக்க வல்லவர்‌ இவமே என்று இங்கே குறித்திருக்கும்‌ தவ கழு 
இவருடைய பெரிய எடுப்பு நிலை எவாக்கும்‌ இனிது புலனாம்‌. 


அத்தகைய உத்தமர்களுக்கும்‌ ஒன்று உணர்த்துவன்‌ என்ற 
தனால்‌ இவரது உணர்வுறுஇயும்‌, உளளத்தின்‌ உயர்வும்‌ உணா 
நின்றன. ஒன்று என்றது உணர்த்தும்‌ குறிப்பின்‌ சருக்கம்‌ 
செரிய. தலைமை யறிவாளர்கள்‌ ஆதலால்‌ அவர்முன்‌ பல பல 
கூறவேண்டாம்‌ என்பதாம்‌. 


தம்முடைய கவிகளில்‌ குண தோடங்களை ஆராய்ந்து பெரி 
யோர்‌ பெரிதும்‌ கவனம்‌ செலுத்தார்‌ ; பொறுதி செய்த அருளு 
வா எனறு உறுதி செய்து அதற்கு உதாரணமாக உலக நிகழ்ச்சி 
களில்‌ உள்ள மூன்று அதுபவங்களை எதிரெடுத்துக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 
முத்தமிழ்‌த்‌ துறை என்றதற்‌ கேற்பப்‌ பித்தர்‌ முதலிய முத்திறத்‌ 
தாரையும்‌ ஒத்துணபச்‌ குறித்தார்‌. 


பித்தர்‌, அறிவு நிலை குலைந்து சித்தபேத முடையரரய்‌ 
வாய்க்கு வந்தபடி பிதற்றித்‌ இரிவர்‌ ஆதலால்‌ அப்பிதற்றல்களை 
ஒரு பொருளாக எவரும்‌ எண்ணி நோக்கார்‌. 


பேதையர்‌, அறிவு நலம்‌ குன்றி முழுமுடமாய்‌ ஒரு நெறியு 
மின்றி முறை பிறழ்ந்து வறிதே மொழிவர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ 
மொழிகளையும்‌ யாரும்‌ மதியார்‌. 


பத்தர்‌, உலகநிலை கடர்து பரன்‌ அருளை நினைக்து யாரை 
யும்‌ எதிர்பாராமல்‌ யாண்டும்‌ பமவசராய்த்‌ தாம்‌ கருதியதையே 
எங்கும்‌ உறுதியுடன்‌ கழறி நிற்பர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ உரைகளையும்‌ 
பொதுமக்கள்‌ புரை கூறாது போற்றி வீடுவர்‌ என்க. 


பித்தர்‌, பேதையர்‌, பத்தர்‌ மொழிகளை உலகினர்‌ எவ்வாறு 
பொருள்‌ செய்யாது பொறு ததக கொள்வோ அவ்வாறே எனது 
கவிகளையும்‌ உத்தமக்‌ கவிகள்‌ உனம்பொ று தீது உவந்து கொள்ளு 
வார என்பதாம்‌. 


மூன்னையர்‌ இருவரும்‌ பொருளொடு பொருந்தா த மருள்‌ 
நிலையினர்‌; பின்னவர்‌ அருளொடு மருவிய தெருள்‌ நிலையினர்‌, 
குறித்த மூவருள்‌ எவராக வேனும்‌ தன்னை எண்ணிச்‌ கொண்டால்‌ 
பின்பு அவர்‌ கண்‌ தவறு காண சேராது என்பது கருத்து, 


1. அவையடக்கம்‌ $1 


பித்தரை முதலில்‌ குறித்தது நகைச்‌ சுவைக்கு ஏதுவாய்‌ 
அவர்‌ நனியமைர்திரு த்தலை நினைந்து. “பித்தா! பிறைசூடி ! ? 
(தேவாரம்‌) என இறைவனுக்கும்‌ ஒரு பெயராக அது முதன்‌ 
மை பெற்றுள்ளமை காண்க. 


திவபெருமானாய்‌ வந்த தவமறையோனை ரோக்கிச்‌ சுந்தர 
மூர்த்தி நாயனார்‌ சனக்‌ குறிப்புடன்‌ நீ என்ன பித்தனோ?? 
என்ற போது அதற்கு அவர்‌, 
பம்‌ அகப்‌, பின்னும்‌ பேயனுமாக நீ இன்று 
எத்தனை தீங்கு சொன்னால்‌ யாதும்‌ மற்றவற்றால்‌ நராணேன்‌ ? 
(பெரிய புராணம்‌) 
என்றதனால்‌ பித்தின்‌ இயல்பும்‌, ௮தன்‌ இனமும்‌ தெரியலாகும்‌. 


இராம கதை மேலுள்ள பேராசையால்‌ பித்துக்‌ கொண்டு, 
வேறொன்றையும்‌ கருதாது சித்தம்‌ இமிர்ந்து, பத்திப்பரவசராய்க்‌ 
கம்பர்‌ காவியம்‌ செய்யப்‌ புகுந்துள்ளார்‌ என்பது இங்குக்‌ குறித்த 
ஒப்புவமைகளால்‌ உள்ளுற உய்த்துணப நின்றது. 

பத்தியை மட்டும்‌ சனியே கூறின்‌ தற்புகழ்ச்சியாம்‌ என்று 
கருதிப்‌ பித்து பேதைமைகளை முன்வைத்து மறைத்தார்‌. அரங்க 
அடக்கமாக இங்கனம்‌ மறைத்திருப்பினும்‌ இவரது அந்தரங்க 
பத்திரிலை எங்கும்‌ தெளிவாக வெளியா யிருக்கின்றது, ** அன்பு 
எனும்‌ நறவம்‌ மாந்தி, யான்‌ மொழியலுற்றேன்‌ ? என நாட்டுப்‌ 
படலத்தின்‌ முதல்‌ பாட்டிலேயே இவர்‌ உள்ள நிலையை ஒளியா 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. நறவம்‌--கள்‌. நறவம்‌ மாந்தி என்றதனால்‌ 
இவர்‌ தன்னை மறந்து யாண்டும்‌ பத்தி நிலையில்‌ ஆழ்ந்து பாடி 
யுளளமை புலனாம்‌. 


கவிகளில்‌ வேண்டுமாயின்‌ குண தோடங்களைக்‌ காணாது 
விடுன்றோம்‌) நூலின்‌ புறத்‌ தோற்றத்தில்‌ காவியத்தின்‌ கட்டுக்‌ 
கோப்பு ஆவது நன்றாக அமைக்திருக்னெறதா ? என்பார்க்கு 


ஏப்‌ பாட்‌ 


ஓர்‌ இடத்தில்‌ சிறு பிள்ளைகள்‌ அறைகளும்‌ ஆடரங்குகளும்‌ 
அமைத்து விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அவ்வழியே சிற்பி 
ஒருவன்‌ வந்தான்‌. அவற்றைக்‌ கண்டான ; அவை சிற்ப நூல்‌ 
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முறைப்படி அமைய வில்லையே என்று அவரைச்‌ றி வெறுப்‌ 
பனோ ? குழக்தைகள்‌ செயலை நோக்கிச்‌ சிரித்துப்‌ போவனே 
அன்றி மறுத்தொன்றும்‌ செய்யான்‌; அது போல்‌ எனது 
அலமைப்பு நூன்முறைப்படி அமையவில்லை என்று மேலோர்‌ 
மாறு கூறுர்‌; மகிழ்ந்தே செல்வர்‌ என்பதாம்‌. 


மடப்பிள்ளைகள்‌ என்பதில்‌ இருபொருள்கள்‌ மருவியுள்ளன. 
மடம்‌, இளமையையும்‌ அறியாமையையும்‌ குறிக்கும்‌ அதலால்‌ 
சிறு பிள்ளைகள்‌ எனவும்‌, அறியாமை யுடையவர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ 
பயந்து நின்றது. காய்வரோ? முனிவரோ? என்றது காயார்‌, 
முனியார்‌ என்பதாம்‌. 


இறை எ அணு. கடுகு, இனை என்பன போலச்‌ சிற்றளவுக்கு 
அது ஓரஉவமையாய்‌ வர்தது. உள்ளம்‌ கையில்‌ உள்ள சிறு 
கோடுகளுக்கும்‌ இறை என்று பெயர்‌, 


இறையளவேனும்‌ ஞானம்‌ இல்லாத எனது புல்லிய கவியை 
முறையான நூலுணர்வுடையார்‌ முனியார்‌ என்ற இதில்‌ தர்‌ 
தொனிப்பொருள்‌ உள்ளது. 


சிறிதும்‌ அறிவு நலம்‌ கனியாத வறிய நிலையி லெழுந்த 
எனது மென்‌ கவிகள்‌ பெரிதும்‌ அறிவு நிறைந்தவர்க்கும்‌ பேரு 
வகை தரும்‌ என்பதாம்‌, கண்ணூன்றி நோக்காமல்‌ பராமுக 
மாயப்‌ பாடிய கவிகளே அறிஞர்களுக்கு அவ்வாறு பேரின்பம்‌ 
செய்யுமாயின்‌ கருத்தான்றிக்‌ கவனி தீஅச்செய்த இன்கவிகள்‌ 
அவனிக்கு எவ்வாறு இன்பம்‌ தீரும்‌? என்பது குறிப்பு, 


இதையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இழிவு சிறப்பு, ஞான சூனிய 
ஞான கான்‌ வான சூரியன்‌ போன்ற ஒரு மான வீரன்‌ சதையைப்‌ 
பாடப்‌ புகுந்தேனே ! இது எவ்வளவு மடமை ? காரிய மூலமே 
இப்படி ககைக்கு இடமா யுள்ளபொழுது அதன விளைவினை 
ஆராய துழைவது பெசிதும்‌ பிழையாவதோடு பெருஞ்‌ சிரிப்பும்‌ 
ஆகும்‌ ஆதலால்‌ உணர்வுடையார்‌ இதனை உணர்ந்து ஒதுங்கிக்‌ 
கொள்வார்‌ என்ப தாம்‌, உணர்வு--கலை நிறைந்த பேரறிவு. 


QO 
மே 


1. அவையடக்கம்‌ 


“ இறைகிலம்‌ எழுதுமுன்‌ இளைய பாலகன்‌ 
முறைவரை வேனென முயல்வ தொக்குமால 
அறுமுக முடையவோர்‌ அமலன்‌ மாக்கதை 
சிறியதோர்‌ அறிவினேன்‌ செப்ப நின்றதே. 

(கந்த புராணம்‌) 


சான்ற கச்சியப்பர்‌ ௮வையடக்கமும்‌ இங்கே காணத்தக்கது. 
இறையும்‌, முறையும்‌ இதில்‌ வந்துள்ளன அறிக. 


பாற்கடல்‌, பூனை, அசுணம்‌, மராமரம்‌, கவிஞர்‌, பித்தர்‌, 
பேதையர்‌, பத்தர்‌, பிள்ளைகள்‌, சிற்பியர்‌ முதலிய பேர்களை இந்த 
அவையடக்கத்தில்‌ கம்பர்‌ சுவைபெறக்‌ குறித்திறாக்கன்றார்‌, 
கருத்துக்களை அமைதியாக மீண்டும்‌ ஆராய்ந்து அறிக்து கொள்க. 
மேலும்‌ விரிப்பின்‌ ஈண்டு இடம்‌ பெருகும்‌. ஈம்‌ கண்ணும்‌ 
கருத்தும்‌ காவியக்‌ காட்சியில்‌ கவிந்து உள்ளது ஆதலால்‌ ஆண்டு 
விரைந்து போவோம்‌. 


அவையடக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ரண்டாவது அதிகாரம்‌ 
ததி நிலை 
புனிதமான இந்த இனிய கதைக்குத்‌ தனி 

இராமன்‌ உவக்து வந்து அவதரித்தற்குத்‌ தகுந்த இடமாய்‌ 
அமைந்திருந்தது கோசலம்‌ என்னும்‌ தேசம்‌. அது கங்கையின்‌ 
வடகரையிலிருக்து இமயச்சாரல்‌ வரையும்‌ இழ மேலாகப்‌ பரந்து 
விரிந்துள்ளது. நிறைந்த நீர்வள முடையது. உயர்ந்த ஈலங்கள்‌ 
பல இயல்பாக அமைந்தது. தமது காவிய நாயகன்‌ பிறந்து 
வளர்ந்து ௮.ரசு புரிந்திருக்த பெருமை யுடையது ஆதலால்‌ அவ்‌ 
வுரிமையை நினைந்து கம்பர்‌ முதலில்‌ அதன்‌ நிலைமையை உவந்து 
பாடத்‌ துணிந்தார்‌. அணிந்தவர்‌, அந்‌ நாட்டிற்கு உயிரா தாரமா 
யுள்ள சரயு நதியைக்‌ குறித்து இருபது கவிகள்‌ பாடி அதற்கு 
ஆற்றுப்படலம்‌ என்று பெயரிட்டிருக்கறொர்‌. ஓர்‌ உடலுக்கு 
முகம்‌ போல்‌ அப்படலமே இக்காவியத்திற்கு முன்னுற அமைச்‌ 
துள்ளது. அதன்‌ மு கீல்‌ பாடலை முதலில்‌ பார்ப்போம்‌, 
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தேசநலம்‌ 
ஆசலம்புரி ஐம்பொறி வாளியும்‌, 
காச லம்பு முலையவர்‌ கண்ணெலும்‌ 
பூச லம்பும்‌, நெறியின்‌ புறஞசெலாக்‌ 
கோசலம்‌ புனை ஆற்றணி கூறுவாம, 
(இராமா, பால-ஆற்றுப்படலம்‌ 1) 
இராமன்‌ அவதரித்திருந்த நாட்டின்‌ நிலையைக்‌ காட்டி 
நிற்கும்‌ இப்‌ பாட்டின்‌ உட்பொருளை ஊன்றி நோக்கவேண்டும்‌, 
ஈசன்‌ என எல்லாரும்‌ ஏத்த நின்ற இராமன்‌ இச்‌ நிலவுலகத்‌ 
இல்‌ அவதரிக்க கேர்ர்தபொழுது வேறு தேசங்கள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ விட்டுக்‌ கோசலத்தில்‌ தோன்றியதற்குச்‌ காரணம்‌ யாது? 
எங்கும்‌ பூண உரிமையுடைய அவன்‌ அங்கு மட்டும்‌ ஆர்வம்‌ 
புரிக்து போய்‌ அமா நேர்ந்தது ஏன்‌? அம்‌ நாட்டிற்கு அத்துணை 
ஏற்றம்‌ என்ன? அரிய ஈலங்கள்‌ பல மலிந்து தரும நிலையமாய்‌ 
என்றேனும்‌ அது மருவியுள்ளதா? அல்லது அன்றேனும்‌ 
ஈன்றாற்றி அவ்வாறு அமைந்து இருந்ததா ? என்று இன்ன வகை 
யான எண்ணங்கள்‌ பலர்க்கும்‌ முன்னுற எழும்‌ ஆதலால்‌ அவற்‌ 
திற்கு விடை கூற வந்ததுபோல்‌ இக்கவி இங்கே விளைந்து வர்‌ 
அளளது. அவ்விளைவு ஈலங்களின்‌ உளவு அளவுகளையும்‌, உள்‌ 


ரூறை நயங்களையும்‌ உரிமையுடன்‌ உணர்ந்து கொள்வோம்‌, 


இக்‌ நில வுலகம்‌ பலகோடி பொருள்களால்‌ நிறைக்திருப்‌ 
பினும்‌, மக்கள்‌ வகுப்பினாலே தான்‌ சிறந்து விளங்‌ நிற்கின்றது. 
அம்‌ மக்களும்‌ ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ என இருவகை நிலையில்‌ 
மருவி நிற்கின்றார்‌. அவ்‌ விருபாலாரும்‌ கோசல நாட்டில்‌ 
அன்று அமர்ந்திருந்த நிலைமையைக்‌ கவிராயகர்‌ இப்‌ பாட்டில்‌ 
அழகாக விளக்க யிருக்கின்றார்‌. 


அக்காட்டினர்‌ நெறிமுறை வழுவாமல்‌, யாண்டும்‌ £ தி 
ஒழுக்கங்களில்‌ நிலைத்து, ஏதம்‌ யாதும்‌ மருவாது இனிது வாழ்ந்து 
வந்தார்‌ என்பது இதன்‌ இரண்ட பொருளாம்‌. 


ஆடவரகளுடைய ஐம்பொறிகளும்‌ பெண்களது கண்களும்‌ 
என்றும்‌ ஈல்வழியிலேயே ஒழுகி வந்தன; அல்வழியில்‌ யாதும்‌ 
சென்றில; என்றமையால்‌ அவர்தம்‌ நல்லொழுக்க நிலையும்‌, 
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நாட்டு நலனும்‌ நன்கு புலனாம்‌. உடையவர்‌ இயல்பு உடைமை 
மேல்‌ ஏற்றிக்‌ கூற்படட்டது. 


தன்னிடத்தில்‌ வாழும்‌ மக்களது நிலைமையைப்‌ பொறுத்தே 
ஒரு நாடு தலைமையாய்‌ நிலவி நிற்கும்‌, மக்கள்‌ நல்லவரேல்‌ 
அது நல்லதாம்‌; அவர்‌ தியரேல்‌, அது தீயநாடா யிழிக்கப்படும்‌. 
* ஏவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ 
அவ்வழி நலலை வாழிய நிலனே ” (புறம்‌ 187) 


எனவரும்‌ இதனால்‌ நில நலனுக்கு மக்களது மன நலம்‌ மூலமா 
யுள்ளமை புலனாம்‌. 


* நிலம்தி நீர்வளி விசும்போடைந்தும்‌ 
கலந்த மயக்கம்‌ உலகம்‌ :” (தொல்காப்பியம்‌) 


என ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ குறித்தபடியே உலகமானது 
நிலம்‌ நீர்‌ இ காற்று ஆகாயம்‌ என்னும்‌ ஐவகைப்‌ பூதங்களின்‌ 
கலவையாய்‌ அமைந்துள்ளது. அதனால்‌ இது பஞ்சபூத பேளதிகம்‌ 
என நின்றது. அவ்வாறே ஐம்பூதங்களின்‌ கூறாய்ச்‌ சுவை ஒளி 
ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்னும்‌ ஐம்புலன்களும்‌ உயிர்களுக்கு 
இன்ப நலன்களா அமைந்துள்ளன; ஆதலால்‌ அப்புலன்களுக்கு 
வழிகளாயுள்ள ஐம்பொறிகளும்‌ ௮றகிலை வழுவாமல்‌ உல௫ல்‌ 
ஒழு? நின்ற நிலை இங்கே உரிமையோடு உரைக்க வந்தது. 


பொறி என்றது மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செலி என்னும்‌ 
ஐந்து இர்‌ திரியங்களை. புலன்அுகரும்‌ கருவியாய்‌ மன னுணாவோடு 
மருவி யிருத்தலால்‌ பொறி என நின்றது. ஓந்து என்னும்‌ எண்‌ 
ஈற்றுயிர்‌ மெய்‌ கெட்டு வருமொழிக்கு இனமாத்‌ திரிந்து 
ஐம்பொறி என வந்தது. ஐம்பால்‌ என்பது போல. 


“ ஜந்தனோற்‌ றடைவதும்‌ இனமும்‌ கேடம்‌ ' (நன்னூல்‌) 


என்னும்‌ இயல்விதியுள்‌ இனம்‌ என்றதற்கு இது இனமாம, 
ஆசு--விரைவு, குற்றம்‌, பற்று, ௮லம்‌--அலைவு, சுழற்சி, ௮லம்‌ 
புரி என்றது விடயங்களில்‌ விரைந்து சுழல்கின்ற என்றவாறு. 
புரின்ற பொறி என்க. பெயரெச்சம்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்‌ தாவி 
இயற்பெயரை மேவிப்‌ பொறியின்‌ சலனம்‌ புலனுற நின்று, 
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_- புலனுகர்வில்‌ "வெறிகொண்டு விமைந்தலைந்‌து விழுந்துழல்‌ 
இன்ற அதன்‌ இயல்பினை விளக்கயெபடி யிது. ஆசு புரிதலும்‌, அலம்‌ 
புரிதலும்‌ பொறியின்‌ இயல்பாகலான்‌ அதற்கு அவை அடை 
யாக வந்தன. ஆசு வேகத்தையும்‌, அலம்‌ அலைவையும்‌ குறிக்கும்‌, 
பூத்தொறும்‌ அவாவியோடும்‌ பொறிவரி வண்டு போலப்‌ புலன்‌ 
தோறும்‌ அவாவி அலையும்‌ பொறியின்‌ இயல்பை இவ்வாறு புலப்‌ 


பொறியை வாளி ஆக உருவகஞ்‌ செய்தது அதன்‌ கடுமை 
யும்‌, கொடுமையும்‌ கருதி, 


“£ ஐம்புல வேடர்‌ ” (சிவஞான போதம்‌), 4* ஜவரென்ற புல 
வேடர்‌ ” (தாயுமானவர்‌) எனவும்‌, வருவன காண்க. வழிப்பறி 
பறிக்கும்‌ கள்ளர்‌ போல, உள்ள உணர்வுகளைக்‌ கொள்ளை கொண்டு 
போதலால்‌ புலன்கள்‌ வேடர்‌ என கின்றன. உயிர்கள்‌ அறத்‌ 
தாறு செல்லுங்கால்‌ இடையே ஆறலைக்குங்‌ கள்வர்‌ போல்‌ 
நேரலைத்துச்‌ சீரழிக்கும்‌ பொல்லாப்‌ புலக்கொடுமையின்‌ நிலை 
எல்லார்கும்‌ புலப்படப்‌ புலவேடர்‌ என்றார்‌. உயிர்க்கு நலம்‌ 
நாடுவார்‌ இப்புலவேடர்‌ வசப்படாமல்‌ புகழ்‌ ௮றங்களோடு நிலவி 
நிற்பர்‌; பட்டார்‌ எல்லாம்‌ கெட்டு இழிந்து போவர்‌ என்க. 


““ அறிவினால பெரிய நீரார்‌ அருவினை கழிய நின்ற 
நெறியினைக்‌ குறுகி இன்ப நிறைகடல்‌ அகத்து நின்றார்‌; 
மபாறி யெனும்‌ பெயர ஐவாய்ப்‌ பொங்கழல்‌ அரவின்‌ கண்ணே 
வேறிபுலம்‌ கன்‌ றி நின்றார்‌ வேதனைக்‌ கடலுள்‌ நின்றார்‌.” 
(சீவக சிந்தாமணி, 
இக்கவியை வெளியே கேட்கும்படி வாய்விட்டுத்‌ தெளிவாகப்‌ 
பாடிவருக. பொருளைக்‌ கருத்தூன்றி சோக்கிப்‌ புலக்கொடுமையை 
ஓர்ந்து போதம்‌ பெறுக, புலகிலையில்‌ புல்யாடாமல்‌ உமது உயிர்‌ 
கில்‌ இதுபொழுது எந்நிலையில்‌ உள்ளது என்பதை இக்ககிச்‌ 
கருத்தோடு ஒத்துவைத்து உய்த்துணாந்து கொள்க. 
அறிவுடையார்‌ தெறியே நடந்து நிறைசுகம்‌ பெறுவர்‌; அறி 
விலிகள்‌ நெறிகடந்தபோய்‌ நெடுக்துயர்‌ அடைவர்‌ என உணர்த்தி 
நிற்கும்‌ இதனை உள்ளங்கொண்டு உறுதிகண்டு நெறி தவருமல்‌ 
உயர்கலம்‌ பேணி நாளும்‌ ஒழுவொவேண்டும்‌, 
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ஐம்பொ.திககாயும்‌ ஐந்தலை நாகத்தின்‌ வாய்களாக இதில்‌ 
குறித்திருத்தல்‌ காண்க. அவின்‌ ஐவாய்‌ என்றதும்‌, ஜவாளி 
என்றதும்‌ பொறியின்‌ அடலும்‌ ஆற்றலும்‌ அளவும்‌ முறையே 
தெரிய நின்றன. ஐம்பொறிகள்‌ அமைந்த உடம்பை, ஜந்து தளை 
கனையுடைய பாம்பாக இதில்‌ உருவகம்‌ செய்திருத்தலால்‌ அதன 
நச்சுத்‌ தன்மை நன்கு புலனாம்‌. அகவே நாம்‌ இச்சை கொண்டுழ 
லும்‌ கொச்சைத்‌ தன்மையும்‌ கொடு நிலைமையும்‌ நடுகிலைமையோடு 
நாடி நோக்கின்‌ ஈம்‌ கெடுகிலை யுடனே தெரியவரும்‌. 


காச என்றது பொன்மாலைகளையும்‌, இரத்தின மாலைகளையும்‌, 
முத்து மாலைகளையும்‌ சுட்டி நின்றன. அலம்பும்‌ ௫ புரளான்ற. 
மாலைகள்‌ தவழ்கின்ற மார்புஎன்க. பூசல்‌ போர்‌; ஆசவாரம்‌. 
கண்ணோக்கின்‌ இயற்கைவிறு தோன்றவந்தது, கண்‌ அம்பு மகளி 
ருடைய என்றதனால்‌, பொறிவாளி ஆடவருடைய தென்ப 
தாயிற்று. ஐந்தையும்‌ குறித்தமையால்‌ முந்துற வந்தது. 

கைவிடு படை, கைவிடாப்‌ படை எனப்‌ போர்க்‌ கருவிகள்‌ 
இருவகையன. முன்னது அத்திரம்‌ எனவும்‌, பின்னது சத்திரம்‌ 
எனவும்‌ கூறப்படும்‌. இங்கே குறித்தது முன்வகையில்‌ சேர்ந்தது. 
வாளி, அம்பு, பாணம்‌, பகழி, என்பன ஒரு பொருட்‌ சொற்கள்‌. 
நின்ற இடம்‌ பெயர்ந்து தூரத்தே பாய்ர்து தொழிலாற்றிவரும்‌ 
இயல்பினவாதலால்‌ வாளியும்‌, அம்பும்‌ பொறிகள்‌ என வந்தன, 


ஆடவாகளுக்குச்‌ கண்‌, வாய்‌ முதலிய ஐந்தையும்‌ வரைந்து 
குறித்தார்‌; பெண்களுக்குக்‌ கண்ணை மட்டும்‌ எண்ணி வைத்தாரா; 
என்னை இது? கண்‌ ஒன்று தவிர மற்றவெல்லாம்‌ இவாக்குப்‌ 
புறம்‌ செல்லுமோ? என்று ஐயம்‌ தோன்று மாறன்றே இது 
அமைந்த நிற்கின்றது? எனின்‌, அவ்வாறு ஆயின்‌ செவ்விய ஒழுக்‌ 
கம்‌ திறம்பித்‌ இவ்விய நிலை சிதைந்து படும்‌ ஆதலால்‌ அவ்வகை 
அமையாதென்க. பின்னர்ச்‌ கண்ணைமாத்திரம்‌ எண்ணியதற்கு 


என்னே காரணம்‌? எனின்‌, உண்மையை உய்த்துணரவேண்டும்‌. 


ஆண்‌ நெறிகடர்து பெண்ணைக்‌ கெடுத்தலும்‌, பெண்‌ நெறி 
கடந்து அணைக்கெடுத்தலும்‌, இருவரும்‌ ஒருமுகமாய்‌ நெறி கடத்து 
எளிதாகத்‌ தம்மைத்‌ தாமே கெடுத்துக்கொள்ளலும்‌ என உலகத்‌ 
தில்‌ கேடுகள்‌ மூவகையில்‌ கோவையாக நிகழ்ந்‌ தவரும்‌. 
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ஒரு வகுப்பு மட்டும்‌ நெறியுடையதென்றால்‌, அங்கே ஒழுக்க 
மும்‌ யோக்கியமும்‌ இழுக்கின்றி என்றும்‌ நிலைத்து நில்லா; இரு 
வகையும்‌ நெறியிசைந்து நின்றபோதுதான்‌ பூரண யோக்கியம்‌ 
யரண்டும்‌ பொங்கி நிற்கும்‌ என்க. 

கோசல தேசத்தில்‌ ஆடவர்கள்‌ அறிமவோடமைர்த ஜம்‌ 
பொறி யடக்க முடையவர்கள்‌; அவ்வாறே மகளிரும்‌ என்று கூற 
வேண்டியவர்‌, அங்ஙனம்‌ கூறாது அவா து கண்ணை மட்டும்‌ விதந்து 
கூறியது அதன்‌ எண்ணரிய ஆற்றலை எதிரறிர்‌ தென்க. 


மற்றை இந்திரியங்களை விடக்‌ கண்ணுக்கு ஒரு விஃசட வன்‌ 
மையுண்டு; பிறவெல்லாம்‌ நின்ற இடத்தில்‌ நின்று கொண்டே தம்‌ 
பால்‌ வந்ததை மட்டும்‌ வளைந்து பற்றும்‌; கண்ணோ வெகு தூரத்‌ 
தில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ விரைந்து 2பாய்ச்‌ சென்றுபற்றும்‌; ஆதலால்‌ 
விழையாதவர்க்கும்‌ விழைவுமட்டி. ௮௮ இழவு கூட்டிவிடும்‌எ னக, 
அண்கள்‌ கல்லடிக்குத்‌ தப்பினும்‌ பெண்கள்‌ கண்ணடிக்குத்‌ தப்‌ 
பார்‌” என்ற பழமொழியால்‌ அதன்‌ உளவறியலாகும்‌. ££ கண்‌ 
எனும்‌ அம்பு பட்டுக்‌ கருத்தழிக்து உடைந்தேன்‌ அந்தா!” 
என்றதனால்‌ அதன்‌ அற்றலும்‌ வேகமும்‌ அடுந்திறலும்‌ புலனாம்‌. 


ஆடவாகளுடைய உளளங்களையும்‌ உயிர்களையும்‌ கவாந்து 
தம்பால்‌ அவசமாயக்‌ டெக்கும்படி பெண்களுக்குக்‌ கண்கள 
தொழில்புசிக்து எ ழில்மிகுந்து நிற்றலால்‌ காவியக்கவிகள்‌ யாவரும்‌ 
அவற்றின்‌ செயல்‌ இயல்களை விழைந்து பாடலாயினா. 


கண்களின்‌ இயல்பு. 


 வேல்‌என விளங்கும்‌; சேலஎன மிளிரும்‌; 

மால்‌என நிமிரும்‌; காலனைக்‌ கடுக்கும்‌; 

குழைமேல்‌ எறியும்‌; குமிழ்மேல்‌ மறியும; 

மலரும்‌, குவியும்‌, கடைசெல வளரும்‌, 

சுழலும்‌, நிற்கும்‌, சொல்வன போலும்‌, 

கழுகீர்‌ பொருவிச்‌ செழுநீர்க்‌ கயல்போல 

மதர்க்கும்‌, தவிர்க்கும்‌, சுருக்கும்‌, பெருக்கும்‌, 

இவைமுதல்‌ இனியன அவிஈயப்‌ பல்குறி 

சவையற இநகண்‌ சுவையொடு தோன்‌ ற.” 
(பெருங்கதை, 4-12) 
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எனவரும்‌ இது கோங்கு வேளிர்‌ என்னும்‌ கவி ஞு பாடியது, 
இதில்‌ மானனீகை என்னும்‌ அரச கன்னிகையின்‌ கண்களைச்‌ 
குறித்து ர்‌ உரைச்‌ இருக்கும்‌ அழகை ஊன்றிப்‌ பார்க்க. 
“குமிழமிசை மறிந்து, தழை யெதிர்கடர் நு, 
கொல்ததொழில மறலியைப பயிற்றி, 
அமிழ்தினின விளர்ததுள்‌ ஈஞ்சினீறமரூ3 
ஜயரி சிதறிமை தோயந்து 
கமலமென்‌ மலரை வனம்பு தத்திய3வ ற 
கண்ணிணை மான்மருள்‌ நோககம 
தமதெனக கவா து கொண்ட வா ? மடமான 
தடங்கணின்‌ செயலகவர்ந்தன வா." 
(நைட தம.) 
தமயந்தியின்‌ கண்ணழகைச்‌ கழறிய படியிது. 
இவ்வண்ணம்‌ கண்ணின்‌ கவினைக்குறித்து எண்ணரிய வரு 
ணனைகளைச்‌ கவிகள்‌ எண்ணியிரு த்தலால்‌ பெண்ணீர்மைக்கு உண்‌ 
ணீர்மை பயந்து அது உதவி வரும்‌ நிறம்‌ உணரலாகும்‌. 
கையால்‌ தொடுதலும்‌, மூக்கால்‌ முகர்தலும்‌, வாயால்‌ பேசு 
தலும்‌, காதால்‌ கேட்டலும்‌ எ திரி ட்ட ரெருங்யெபோது தான்‌ 
இடைக்கப்பெறும்‌; அவன்‌ எவ்வளவு எட்ட நின்றாலும்‌ கண்‌ 
வெட்டி யிழுத்துவிடும்‌ ஆதலால்‌ பிறபொறிகளினும்‌ இதற்குள்ள 
தனிமகிமை இனிது புலனாம்‌. 
இத்தகைய பேராற்றல்‌ அதனிடம்‌ பெருகியிருத்தலினாலே 
தான்‌ பூசல்‌ அம்பு என்று தனியே வி சடித்து அது பேசநின்றது. 


உலக இிருட்டியில்‌ பொதுநிலையில்‌ இங்ஙனம்‌ அமைந்துள்ள 
கண்கள்‌ கோசலதேசத்‌தப்‌-பெண்களிடமட்டும்‌ வஞ்சமும்‌ சூதும்‌ 
யாதும்‌ பயிலாமல்‌ வரம்புடனமைக்து யாண்டும்‌ நெறி திறம்பாமல்‌ 
நீ நிலையில்‌ நிலைத்து நின்றன என்பதாம்‌. 

வாளியும்‌ அம்பும்‌ நெறியிற்‌ பொருந்திய என்னாத *புதஞ்‌ 
செலா'” என்று எதிர்மறையில்‌ ஏற்றிக்‌ கூறியது அவை எங்கும்‌ 
புறமே செல்லும்‌ இயலபுடையன; அங்கு மட்டும்‌ தான அவவாறு 
ரெறியமைர்‌ இருந்தன என்று அவற்றின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ 
அறிந்து அர்நில நலம்‌ தெரிந்து அதிசயமுடன்‌ ஆர்வமுற என்க. 
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கோசலம்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌அமைந்தளள ஓசைக்கு இசைய 
எதுகை எடுத்து இக்கவி தொடுத்திருத்தலை உய்த்துணர்ந்து 
கொள்க. திரிபு என்னும்‌ சொல்லணியும்‌, உருவகம்‌ என்னும்‌ 
பொருளணியும்‌ இதில்‌ மருவியுள்ளன. 


விலை வரம்பில்லா மணிமாலைகள புரளும்‌ முலையவர்‌ என்ற 
தனால்‌ அவர்தம்‌ திருவும்‌ அழகும்‌ உருவும்‌ பிறவும்‌ உணரலாகும்‌, 
இன்பச்‌ சுவை ததும்ப, அன்பு ஈலம்‌ கனிய, ௮ழகொளி தவழ, 
திருவும்‌ தேசும்‌ திகழ, அறிவும்‌ ஆசையும்‌ பெருகச்‌ காசலம்பு 
கொங்கையர்‌ எனக்‌ கோசல தேசத்து மங்கையரை இதல்‌ குறித்‌ 
திருக்கும்‌ நிலையைக்‌ கூர்ந்து பார்க்க. 


நெறிஃவழி, நீதிநெறி, நன்னெறி என்க. வடநூலார்‌ 
இதனைச்‌ சன்மார்க்கம்‌ என்பர்‌, ஓர்‌ ஊருக்கு அமைந்துள்ள 
நேர்வழி போல இன்ப நிலையமான முத்தி நகருக்கு அறநெறி 
வாய்க்தள்ளது ஆதலால்‌ அரந்செறியே செல்வோர்‌ இறுதியில்‌ 
முடிவிலின்பக்தை அடைவர்‌; தெறி விலகிப்‌ புறம்போனால்‌ அறம்‌ 
புகழ்கள இழந்து அவமே திரிந்து ௮ல்லலுறுவர்‌ என்க. 


ஆண்‌ பெண்‌ இருபாலாரும்‌ ஐம்பொறிகளை நெறிவழுவாமல்‌ 
கேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தி ஒரு தேசத்தில்‌ ஒழுக வருவார்கள்‌ 
ஆயின்‌ அத்தேசம்‌ எவ்வளவு சீர்மை யுடையதாய்ச்‌ சிறந்து 
திகழும்‌! அத்தகைய உத்தமர்களையுடைய புத்தொளி நாடு எக்‌ 
காலத்திலேனும்‌, யாண்டாவது, இருந்ததுண்டா ? இருக்க முடி 
யுமா? அல்லது அப்படி இருக்க வேண்டும்‌ என்று கம்பா கற்பனை 
செய்திருக்கறாரா ? என இவ்வாறெல்லாம்‌ கருதி ஆராயுமாறு 
இக்கவியின்‌ பொருள அற்புத நிலையில்‌ அமைந்திருக்கின்றது. 


ஒரு நில மண்டலம்‌ முழுவதும்‌ இவ்வளவு £ீர்மையும்‌ நீர்‌ 
மையுமுடைய குலமச்கள்‌ நிலைபெற்றுத்‌ தலைமையுடன்‌ வாழ்ந்து 
வக்தரர்‌ என்றால்‌ அவவாழ்க்கை நிலை எவ்வளவு ௮ இசய முடை 
யது? அவர்‌ எத்துணை உயர்‌ நிலையினர்‌? உய்த்துணர்க. ' 

இகநாளில ௭௧ நரட்டிலும நம்‌ அனுபவத்தில்‌ கண்டுள்ள 
மக்கள நிலைமைக்கும்‌, கம்பர்‌ காட்டும்‌ கோசலக்‌ காட்சிக்கும்‌ 
உள்ள வாசியை உள்ளத்துள்‌ ஊன்றி நோக்கவேண்டும்‌. 


2. நீஇ நிலை 91 


கவியில்‌ எளிதாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ அறிவுறுத்தியிருக்கும்‌ 
இந்த அரிய அற்புதக்‌ கருத்து வேறு எந்த மூல்களிலனும்‌, 
எந்த மகாகவிகளிடத்தேனும்‌ முந்துற வந்திருக்கிறதா? 

இந்தக்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ சந்தையில்‌ தனியே ஊறி 
இனி தெழுந்துள்ள இப்புனித வுணர்வு மனித சமூகத்திற்கு அரிய 
அமிர்தமாய்‌ அமைந்து நிற்றலை நுணுகி ஆராய்ந்து கொள்க, 

கண்டபடியே மனம்‌ போன போக்கெல்லாம்‌ போய்த்‌ 
திரிவது மிருகங்களின்‌ இயல்பாம்‌; அறிவறிந்த மக்கள்‌ அங்ஙனம்‌ 
திரியலாகாத ; நெறியமர்க்கு நீதியுடன்‌ ஒழுவொவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ விழுமிய உறு தியை இனிமையாகவும்‌, வீரயமாகவும்‌ 
உரிமையுடன்‌ இவ்வாறு இதில்‌ உணர்த்தி யிருக்கிறார்‌. 

ஊரும்‌ உறவும்‌ நாடும்‌ அறிய நயந்து மணந்துகொண்ட 
மனைவியருடன்‌ அமாந்து இன்பங்களை அனுபலவிப்பரே யன்றிக்‌ 
கோசல தேசத்து ஆடவர்‌ வேறு மறு முகம்‌ பாரார்‌; பெண்டிரும்‌ 
தம்மை மணம்‌ புசிக்து கொண்ட கணவரையே மனமுவந்து 
கொண்டு இன்பம்‌ நுகர்ந்து இனி தமர்ந்திருப்பரே யல்லாமல்‌ 
அயலே யாதும்‌ மயலியல்‌ காணார்‌ என்பது இதன்‌ திரண்ட 
கருத்தாம்‌. ஆகவே ஒழுக்கமும்‌ கற்பும்‌ விழுப்பமுடன்‌ விளைந்து 
தது யாதும்‌ சேராத புண்ணிய பூமியாய்‌ ௮து பொலித்திருக்‌ 
தமை புலனாம்‌. 

பெண்ணும்‌ ஆணும்‌ அர்காட்டில்‌ இந்நிலையில்‌ இருந்தனர்‌ 
என முன்னுறச்‌ சுட்டியது அத்‌ தேசாதிபதியாய்த்‌ தேசுடன்‌ 
வருன்ற இசாமபிமானது திவ்விய நிலைமையை நினைந்தென்க. 
என்னே நினைவு? எனின்‌, பின்னே காண்க. 

அவ்‌ வீரமூர்த்தி ஏகதா விரதனாய்‌ இனிதமர்ந்தறார்ததும்‌, 
அம்‌ மூர்த்தியின்‌ அருமை மனைவியாயெ சதை தருமபத்தினி 
யாய்க்‌ கற்புக்கரசி என நின்றதும்‌ கருத்துட்கொண்டு அவரது 
நாட்டு மக்கள்‌ யாவருமே அவ்வாறே ஒழு? வர்தனர்‌ என்று அச்‌ 
செவ்விய ஒழுக்க த்தின்‌ மூலகாரணத்தை உய்த்துணர இவ்‌ வண்‌ 
ணம்‌ உணர்த்தி யருளினா. 

மன்னன்‌ எப்படி மன்னுயிர்‌ அப்படி '” என்றபடி ௮.ரசன்‌ 
இயல்வழியே குடிசனங்களின்‌ செயல்கள்‌ விளையும்‌ எனப்‌ படி 


முறை காட்டி ஒரு நாட்டின்‌ கொடி வழி நாட்டியபடி யிது. 


09 கம்பன்‌ கலை 


அறமனை காத்தொழுகும்‌ ஆண்மையும்‌, பிறர்மனை நோக்காத 
பேராண்மையும்‌ மனித சமூகத்திற்குப்‌ புனித மிகச்‌ செய்த புகழ்‌ 
அறங்களை வளர்த்துப்‌ புண்ணியங்களை விளைத்து எண்ணிய 
இனப நலங்கள்‌ யாவும்‌ எளிதில்‌ ஈல்கும்‌ எனத்‌ தெளிவு கொள்‌ 
ளும்படி இதமாக இதில்‌ சுட்டியிருத்தலை உய்த்துணர்க்து கொள்க, 
* மறு மங்கையருக்கும்‌ மறு மன்னவருக்கும்‌ 
மார்பும்‌ முதுகும்‌ கோடாதவன்‌.”? 


என இராமன்‌ மருவியிருந்த மாட்சியும்‌, அதனால்‌ இருமை 
யும்‌ அடைந்த சீர்த்தியும்‌, எவரும்‌ அறிய நின்றன. அறிக்‌ 
திருந்தும்‌ அவ்விருவகை நிலையிலும்‌ இதுவரை மக்கள்‌ எவ்வளவு 
முன்னேறியிருக்கிறார்கள்‌ என்பதைத்‌ தம்‌ கெஞ்டல்‌ கைவைத்து 
அவரவரே உணர்ந்து கொள்ளவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ உணர 
நேரின்‌ தமது இழுக்கும்‌ இழிவும்‌ எவர்க்கும்‌ வெளிப்பட்டு 
விளங்கும்‌. வெளியாகயும்‌ என்‌? அவ்விழுமிய வீர ஒழுக்கங்களில்‌ 
விறு கொண்டெழுவார்‌ எத்‌ துணையா? விரல்‌ விட்டெண்ணவும்‌ 
விறல்‌ உண்டாகுமா ? 


மார்பு கொடாமை சீலம்‌ ஆம்‌; முதுகு கொடாமை வீரம்‌ 
எனக. சீலவான்‌, வீரவான்‌ எனப்‌ பேரெடுத்து இராமன்‌ ஒர்‌ 
பெற்று நின்றதுபோல்‌ பார்பெற்ற மக்களுள்‌ யார்‌ பெற்று நின்‌ 
அளளார்‌ ? பெற்றுர்‌ பெறலரும்‌ பேறு பெற்றவரே யாவர்‌. 


வீரத்தினும்‌ லத்தை முன்னுற வைத்தது அதன்‌ அருமை 
கருதி. பல்லாயிரம்‌ படை வீரர்களையும்‌ ஏககாலத்தில்‌ தனியே 
நின்று ஒருங்கே வெல்ல வல்ல பெருவீரனும்‌ பிறர்மனைவியைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ உள்ளம்‌ தளர்ந்து பல்லிளி தீது இழிகன்றான்‌. அவ்‌ 
வாறு இழிந்து போன வீரர்கள்‌ எத்‌ தளையர்‌? முந்துற இந்‌ திரனைச்‌ 
சிந்தனை செய்க. தலைமையாக இராவணனையே மீண்டு எண்ணிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. சேகனையும்‌ நினைக்கலாம்‌. 


சேர்‌ அண்மை, போர்‌ ஆணமைகளினும்‌ லேம்‌ பேராண்மை 
எனப்பெற்று, மிகவும்‌ மேன்மையுடையதாய்‌ மேவி நிற்கின்றது. 
பிறர்மனைவியரை விழைந்து ரோக்காதவரே பேராண்பையாளர்‌ ; 
அவரே சான்றோர்‌ என்பது ஆன்றோர்‌ கருத்து. 


4. நீதி நிலை 08 


பிறன்மனை நோக்காத பேராண்மை சான்றோர்க்கு 
அறன்‌ ஒன்றோ ஆன்ற ஒழுக்கு. ”' (குறள்‌ 148,) 
என்ற வள்ளுவப்‌ பெருந்தகையின்‌ அமிர்‌ தவாக்கு ஈண்டு 
உள்ளம்‌ கொள்ளத்‌ தக்கது, சேராத, தீண்டாத என வேறு 
யாதும்‌ கூறாது நோக்காத என்ற அடிகள்‌ வாக்கியத்தின்‌ ரோக்‌ 
இனை நனித்துணர்க்து கொளக. 


அறநீதிகளும்‌ ஆண்மை வீ.ரங்களும்‌ ஒருங்கே நிறைந்துள்ள 
குல வீரனான இராமனது சரிதையை உரைக்கவந்த இந்நூல்‌, நெறி 
யின்‌ புறஞ்செலாத ஒழுக்க நெறியையே முதலில்‌ தலைமையாக 
உரைத்திருத்தலால்‌, தருமாலங்களை யுணர்த்தி உயிர்களை உயர்‌ 
நிலையில்‌ உய்க்கும்‌ உறுதி ரோக்கையே இது பெரிதும்‌ உடைய 
தென்பது உணரநின்றது. 


குணரலங்கள்‌ அமைக்‌ த அழகிய மனைவியரை மணந்து இனிய 
போகங்களை நுகர்ந்து ௮றநலங்கள்‌ புரிந்து யாவரும்‌ அந்தமில்‌ இன்‌ 
பம்‌ பெறுதலையே கருதி இச்செந்தமிழ்க்காவியம்‌ வர்துள்ளதென்‌ 
பதை ஈம்சிர்தையுள்‌ உய்த்துணரந்து கொள்ளும்படி கவி முந்துற 
இங்கனம்‌ உணர்த்தி யருளினார்‌. 


மணம்‌ கலந்த இன்பஈலம்‌ முதலிலேயே 'தலைதழுவி வந்திரு த்‌ 
தலால்‌ இரந்‌.நூலின்‌ மங்கல மாண்பு நன்கு புலனாம்‌. வாளியும்‌ ௮ம்‌ 
பும்‌ என இக்கவியில்‌ வந்துள்ளமையால்‌ இது வீர காவியம்‌ என 
விளங்கி நினற. 


கம்பர்‌ வீரசரிதம்‌ பாடவர்தமையால்‌ வாளியும்‌ அம்பும்‌ கூட 
வந்தன. முடிவில்‌ வெற்றி பெற்றுளள இராமவாளி முதலிலேயே 
கவியின்‌ வாக்கில்‌ இங்ஙனம்‌ கலந்து வந்துள்ள தென்று இங்கே 
நினைந்து கொள்ள நேர்கின்றது. என்னே நினைவு? எனின்‌, 
பின்னே காண்க, 


இராவணனும்‌ இராமபாணமும்‌ 
- “முக்கோடி. வாழ்நாளும்‌ முயன்றுடைய பெருந்தவமும்‌ 

மூதலவன்‌ முன்னாள்‌ 

எக்கோடி யாராலும்‌ வெலப்படாய்‌ எனக்கொடுத்த 
வரமும்‌ ஏனைத்‌ 

இக்கோடும்‌ உலகனைத்தும செருக்கடந்த புயவலியும்‌ 
தின்று மார்பில்‌ 

புக்கோடி உயிர்பருகிப்‌ புறம்போயிற்‌ றிராகவன்‌ றன்‌ 
புனித வாளி, (யுத்தகாண்டம்‌, இராவணன்வதை, 198) 


04 கம்பன்‌ கலை 


இராமகதைக்கு வாழி தந்துள்ள வாளி இதில்‌ வந்துள்ளமை 
காண்க. இப்புனித வாளியே கவிகினைவிலெழுந்து முதலில்‌ வந்து 
தோன்றித்‌ தனது முதன்மை தோன்ற நின்றது. இவ்வாறு வீரக்‌ 
குறிப்பும்‌, காவியக்‌ குறிப்பும்‌ இம்முதற்‌ கவியில்‌ குறிப்பாகக்‌ 
களைத்து நிற்கின்றன. 
புறம்‌ செலாத கண்களுடைய கோசல தேசத்துப்‌ பெண்‌ 
களூக்கெல்லாம்‌ குலராயகயொய்‌ ௮வதரித்துள்ள சீதையை நிலை 
தெரியாமல்‌ ௮வாவியதனாலேதான்‌ இராவணன்‌ நிலையழிய நேர்ந்‌ 
தான்‌. புறம்செல்லும்‌ கண்ணுடையாரைக்‌ காதலித்திருந்தால்‌ 
அவன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறி யிருக்கும்‌: 
அவ்வண்ணம்‌ நிறைவேறாமல்‌ அக்கண்ணை அம்பாய்‌ அவனை 
அழித்து நின்றது. அது அவனது வாக்குமூலத்தாலும்‌ அறிய 
வத்துள்ளது. அதனை இங்கு நோக்இன விரியும்‌. 
காதலனுக்கு இனிய அன்பாய்‌ இன்புறுத்தி ஆதரித்து வந்த 
சிதை கண்கள்‌ ஏதிலனுக்குச்‌ கொடிய அம்பாய்த்‌ துன்புறுத்தி 
அவனைக்‌ கொன்று தொலைத்ததென்க. 
அம்பு வாளிகளால்‌ ஆனவென்றியே இத்தூய காவிய த்துக்கு 
கேயமாயதென்பதாம்‌. ஆகவே இது வீரகாவியம்‌ என்க. 
இந்தக்‌ கவியுடன்‌ சிந்தாமணிக்‌ கவி ஒன்று இங்கே உடன்‌ 
காண வருகின்றது. 
தகர்‌ வளம்‌ 
 கண்வலைக்‌ காமுகர்‌ என்னு மாப்படுத்து 
ஓணணிதித்‌ தசைதமீஇ உடலம்‌ விட்டிடும்‌ 
பண்வலைப்‌ படாதவர்‌ பீடின்‌ ஓங்கிய 
அண்ணலங்‌ கடிநகர்‌ அமைதி செப்புவாம்‌. :* 

(சீவக சிந்தாமணி-நாமகள்‌, 49) 
இது, ஏமாங்கத நாட்டிலுள்ள இராசமாபுமத்தின்‌ இறப்புக்‌ கூறி 
யது. கண்‌ ஆயெ வலையை வீசி ஆடவரை வசப்படுத்திப்‌ பொ 
ருளைக்‌ கவரந்துகொண்டு, பின்பு வெற்றுடம்பரா அவரை விட்‌ 
டொழிக்கன்ற பெண்களின்‌ மாயவலையிலே அகப்படாத தூய 
வர்கள்‌ பெருமை போல்‌ ஈலம்‌ பலமிகுந்து அந்நகர்‌ உயர்க்‌ இருந்‌ 
தது என்பதாம்‌, மா--மிருகம்‌, பீடு--தவமாட்சி, 
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பெண்கள்‌ கண்‌ புறம்‌ செலாக்‌ கோசலம்‌ என்றது அது. 
இது, பெண்கள்‌ கண்‌ வலைப்படாதவர்‌ பீடு என ஓங்கிய நகரம்‌ 
என்றது. ௮து நாடு கூறியது. இது ஈகரம்‌ கூறியது. இதனை 
இயற்றினவர்‌ திருத்தக்க தேவா என்பவர்‌. அவர்‌ சிறந்த தவ 
கொழுச்சகமுடையவா. துறவி. கம்பருக்கு ஏறக்குறைய எழு 
நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னிருக்தவர்‌. கடைச்‌ சங்க காலத்தி 
னர்‌. விருத்தப்‌ பாவில்‌ முதல்‌ முதல்‌ காவியம்‌ செய்தவர்‌ அவரே. 
அதற்குச்‌ சீவக சிந்தாமணி என்று பெய்‌. அருமையான அச்‌ 
செந்தமிழ்ச்‌ காவியத்தைக்‌ கம்பர்‌ ஈன்கு பயின்றிருக்கிறார. 
அதன்‌ கருத்துக்கள்‌ பல இவர்‌ கருத்தில்‌ கலந்திருக்கன்றன. 
இருவர்‌ நூல்களையும்‌ மருங்குவைத்து ஒருங்கு நோக்ன்‌ இவ்‌ 
வுண்மை புலனாம்‌. இதில்‌ வந்துள்ள பெண்ணும்கண்ணும்‌ வலை 
யும்‌ கம்பர்‌ எண்ணத்தில்‌ படிந்து முலைபவர்‌ கண்‌ என வேறொரு 
நிலயில்‌ ௮ தில்‌ வந்திருக்கின்றன. அயினும்‌ புதுமை இனிமை 
நீதி ஒழுக்கம்‌ முதலிய நலங்கள்‌ சுரந்து நூலின்‌ நிலைமையை 
விளக்க அது தனியே தலைமை பெற்றுள்ளது. இவற்றால்‌ நூலா 
ரியர்‌ இருவர்‌ மனநிலைகளும்‌ அத பவங்களும்‌ அறிய நின்றன. 
தேவர்‌, உலக போகங்களை வெறுத்த துறவியர்‌ ஆதலால்‌ பெண்‌ 
உறவு பிழை என எண்ணி அதனை ஒருவி நின்றவரின்‌ பெருமை 
பேசினார்‌. கம்பர்‌, இல்லற இன்பங்களை நல்லறங்களாக நபர்‌ 
துள்ளவர்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ நலங்களை நனகு ஆதரித்து இங்ஙனம்‌ 


நவிலலாயினூ. உள்ள நிலைகள்‌ உரைகளால்‌ உணர வந்தன. 

இவ்வாறு இம்மேதாவிகள்‌ இருவருடைய கவி நிலைகளும்‌, 
கருத்தமைதிகளும்‌, உணர்வொருமைகளும்‌ இனங்கண்டு இடை 
பிடையே தொடர்பாக இனி இதில்‌ ஆராயவரும்‌. 

கோசலத்தின்‌ நிலைமை கூறும்‌ இயல்பிலிருந்து இக்காவியத்‌ 
இன்‌ தலைமையான நிலைமைகள்‌ இல இதுவரை ஆராய வந்தன. 

கோசலம்‌ என்னும்‌ பெயாக்குப்‌ பொருள்‌ மகழ்ச்சி தருவது, 
பரிசுத்தமானது என்பதாம்‌. 

இந்த இனிய நாட்டை வளப்படுத்திச்‌ செழிப்புறச்செய்து 
பலவகையிலும்‌ அலங்கரித்‌இருத்தலால்‌ ££ கோசலம்‌ புனை ஆற்‌ 
றணி கூறுவாம்‌ '” என்று தோற்றுவாய்‌ செய்துகொண்டார்‌. இது 
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கவிக்கூற்று, இங்கே ஆறு என்றது சரயு நதியை, நில நலம்‌ 

கூற வந்தவர்‌ அதற்கு மூலமாயுள்ள நீர்வளம்‌ கூற நேர்க்தார்‌. 
அணி என்றதனால்‌ அந்ந திநிலை, மீர்ப்பெருக்கு, பலன்‌, ஈலன்‌ 

முதலிய அழகியல்புகளெல்லாம்‌ மொழியவரும்‌ என்பது அறிய 


சரயு நதி. 

சரயு என்பது இமயமலையிலுள்ள மான௪ சான்‌ தொடர்‌ 
பாய்‌ வருகின்றது. அதனால்‌ அது சரயுநதி எனப்‌ பேர்‌ பெற்று 
வநதத. நிறைந்த நீர்ப்பெருக்குடையது. அத மேல்‌ திசையி 
லிருந்து நேரே வந்து, அயோத்தி நகருக்கு அருகே வடபுறமாய்‌ 
வளைந்து, கழக்குமுகமாய்ப்‌ படர்ந்து, அதன்‌ பின்‌ தென்‌ திசை 
நோக்கித்‌ திரும்பி, பின்பு தென்ழேத்‌ இசையில்‌ போய்ச்‌ கற்கை 
யோடு கலந்து போகின்றது. அச்‌ சங்கமத்‌ துறை அக்காலத்தில்‌ 
மிகவும்‌ புண்ணிய நிலையமா எண்ணப்பட்டிருந்தது. அர்‌ நதி 
என்றும்‌ குறையாத நீர்வளமுடையதாய்‌ நிலவியிருர்‌ தமையால்‌ 
சிவசதி என யாவராலும்‌ புகழ்ந்து பாராட்டப்பெற்றது. அதற்கு 
இராமகங்கை என்று ஒரு பெயரும்‌ உண்டு. கோசல நாட்டிற்கு 
உயிராதாரமாய்‌ உறவுகொண்டுள்ளமையால்‌ கம்பர்‌ உரிமை 
கொண்டு முதலில்‌ அந்தி நலனைப்‌ பாட கோந்தார்‌. 

கடவுள வாழ்த தப்போல்‌ வான்‌ சிறப்புச்‌ கூறலும்‌ மங்கல 
வழக்கான நூல்மாபாதலால்‌ அவ்‌ வான்‌ வழி வந்த நிர்ச்சிறப்பு 
இக்‌ காவியத்துக்கு வாய்ப்புற வந்தது. இந்த ஆற்றுப்‌ படலத்‌ 
தில்‌ முதலிலுள்ள கவிதான்‌ முன்னர்க்‌ குதித்தது. இன்னும்‌ 
சில காண்போம்‌. வெண்ணிற நீறுபுனேக்‌த சவபெருமான்போல்‌ 
மேகங்கள்விண்ணில்படார்துபோய்‌ ௪ ண்ணிலடங்காக்‌ கடல்நீரை 
மொண்டு திருமால்‌ எனக்‌ கருமை எய்தி மீண்டு பெருவானம்‌ 
எழுந்து பாருல இன்புற மேருமலைமேல்‌ மழைபெய்தது என 
அயல்‌ இரு கவிகளில்‌ உரைத்து அப்பெயலின்‌ காட்ைய ஓர்‌ 
உவமையோடு டொருத்தி அடுத்து உணர்த்துகன்ளூர்‌. 

மழை பெய்த மாட்சி, 

புள்ளி மால்வரை பொன்னெனல்‌ நோக்கவொன்‌ 

வெள்ளி வீழிடை வீழ்த்தெனத்‌ தாரைகள்‌ 

உள்ளி யுள்ளவெல்‌ லாமுவந்‌ தீயுமவ்‌ 

வள்ளி யோரின்‌ வழங்கின மேகமே, (ஆறறுப்படலம்‌ 4) 
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இமய மலைமேல்‌ மேகம்‌ நீரைச்‌ சொரிர்த நிலையை வருணித்த 
படியிது. புள்ளி என்பது இம௰யமலக்குப்‌ பெயர்‌, மேருவும்‌ 
புள்ளியும்‌ விளம்புவர்‌ அதற்கே” என்றது (பிங்கலர்தை). இப்‌ 
பேருண்மை தெரியாமல்‌ புள்ளி என்னும்‌ சொல்லுக்கு வேறு 
வேறு பொருள கூறினாராம்‌ உளர்‌. தாரைகரீரொழுக்கு. 
மேலிருந்து இடையறாது ஒழுகுகின்ற வெண்ணிறமுடைய நீர்ச்‌ 
சொரிவுகள்‌ வெள்ளிச்‌ கம்பிகளடோல்‌ இருந்தன என்பதாம்‌. 
வீழ்‌ ௫ விழுது. ஆலமாத்தின்‌ கொகளிலிருந்து வளர்க்து நேரே 
நிலம்பாய்க்து ஊன்றி நிற்கின்ற கொடிகளை வீழ்‌ எனவும்‌ வி.மது 
எனவும்‌ வழங்கி வருதல்‌ காண்க. கீழ்நோக்கி வீழ்வது என்னும்‌ 
ஏதுவான்‌ வீழ்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ விளைந்து வந்தது. நல்ல நீர்‌ 
வெள்ளை நிறமுடையதாய்‌ நேரே கொடிகள்போல்‌ நீண்டு நிலம்‌ 
தோய்ந்து நின்றமையால்‌ வெள்ளி வீழ்‌ என்னார்‌. பொன்னும்‌ 
வெள்ளியும்‌ உலோக வகையில்‌ ரெருங்யெ சம்பந்தம்‌ உடையன 
ஆதலால்‌ அத்த இன முறையில்‌ இரண்டும்‌ ஒன்ளுய்‌ மருவிகிற்கும்‌ 
படி வானம்‌ உரிமைசெய்து வைத்தது என்பார்‌, “ வரை பொன்‌ 
எனல்‌ நோக்க, வான்‌ வெள்ளி வீழ்‌'' வீழ்த்‌ திய தென்றார்‌. பொன்‌ 
னிற முள்ள இமயமலைமேல்‌ வெள்ளிய நீர்த்தாரைகள்‌ வீழ்ந்த 
தோற்றம்‌ பொற்றகட்டில்‌ வெள்ளிக்‌ கம்பிகளை நீளமாக நாட்டி 
வைத்தது போல்‌ நிலவி நின்ற தென்பதாம்‌. தாரையின்‌ உருவச்‌ 
காட்சியும்‌, கவியின்‌ உள்ளக்‌ காட்சியும்‌ இதில்‌ ஒருங்கே மருவி 
யுள்ளன. இமயம்‌ அருகே நின்று பெயல்‌ இயல்‌ கண்டபடி இது, 


மேகம்‌, வள்ளியாரின்‌ தாரைகள்‌ வழங்கின என்று கூட்டிக்‌ 
காண்க. கைம்மாறு கருதாமல்‌, உள்ளதை ஒளியாமல்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஒருங்கே கொடுக்கும்‌ இயல்பு நோக்கி வள்ளல்கள்‌ இங்கே 
உள்ள நின்றார்‌. வழங்கல்‌ ௫ அள்ளி வீசுதல்‌. 


மேகம்‌ போல்‌ கொடுத்தான்‌ என எங்கும்‌ முன்‌ மாதிரியாய்‌ 
உவமை நிலையில்‌ உயர்ந்து வருகின்ற ௮௮, இங்கே அம்நிலை 
குறைந்து உவமிக்க நின்றது. 


மழை பெய்தல்‌ இயற்கை நிகழ்ச்சி; உள்ளி உதவும்‌ உயி 
ருணர்ச்சி அதற்கு இல்லை; ஆதலின்‌ அவ்வுணர்ச்சியுடைய வள்ளி 
யோரின்‌ உயர்ச்சியைக்‌ கவி இங்கனம்‌ உய்த்துணர வைத்தார்‌, 
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மேகம்‌ வெண்மாசி பெய்யும்‌; வள்ளல்கள்‌ பொன்மாரி பொழி 
வர்‌; அது பயிர்களை வளர்க்கும்‌ ; இவர்‌ உயிர்களை வளர்ப்பார்‌, 
௮௮ இடி முதலிய கொடுமைகளுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌; இவர்‌ 
நகை இன்சொல்‌ முதலிய நலம்‌ பலகனிந்து எங்கும்‌ இனிய நீர 
சாய்‌ இதம்புரிந்து நிற்பர்‌; ௮௮, பெயல்மாறும்‌ ; இவர்‌ யாண்டும்‌ 
செயல்‌ மாறார்‌ ; ஆதலால்‌ அதனினும்‌ இவர்‌ உயர்வான அருள்‌ 
ஈலமுடையா என்னும்‌ அமைதி தெரிய உவமையில்‌ வந்தனர்‌, 


உள்ளி என்றது நிலையாமை முதலியவற்றை நினைந்து 
என்றவாறு, 4: இளமையும்‌ நில்லா, யாக்கையும்‌ நில்லா, வளவிய 
வான்பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ நில்லா, புத்தேள்‌ உலகம்‌ புதல்வரும்‌ 
தாரார்‌, மிக்கஅறமே விழுத்தணையாவது'” என மேலோர்‌ உரைத்‌ 
அளள உறுதிமொழிகளை உள்ளி என்க, 


உளளல்‌--உள்ள த்தே ஊன்றி நினைத்தல்‌. உள்ளலும்‌, உவத்‌ 
தனும ஈதலுக்கு இதில்‌ அடைகளாப்‌ வந்துளள அருமை ஆராயத்‌ 
தீக்கது. உத்தம வள்ளல்களின்‌ உள்ளப்‌ பண்புகள்‌ உள்ளுற 
இங்கே உணர நின்றன. 

நிலையில்லாத செல்வம்‌ தம்‌ கையில்‌ நிலை தீதுள்ள பொழுதே 
நிலையான புகழ்‌ புண்ணியங்களை ௮டைந்துகொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று நினைந்து விரைந்து ஈதலைச்‌ செய்க என நினைவூட்டி அறி 
வூட்டி நெறிகாட்டிய படியிது. 


“ அற்கா இயல்பிறறுச்‌ செலவம்‌ அதுபெறறால 


அற்குப ஆங்கே செயல்‌ ** (குறள்‌ 333) 
“*தல இசைபட வாழ்தல அதுவல்லது 
ஊதியம்‌ இலலை உயிர்க்கு :: (குறள்‌ 231) 


என்ற வளளுவப்‌ பெருந்தகையின்‌ வாய்மொழிகளை உள்ளி மீயும்‌ 
வள்ளியோர்‌ என்பதுமாம்‌. அல்கல்‌ - நிலைத்தல்‌. 

ஓதீத பிறப்பினையுடைய மக்களுள்‌ தம்மைப்‌ பொருளுடைய 
ராக இறைவன்‌ அருள்புரிக்து வை தீதகன்றியை நினைந்து பிறாக்கு 
இரங்கி உதவும்‌ பெற்றியாளர்‌ என்றவாறுமாம்‌, 


“ செல்வத்துப்‌ பயனே எதல 
அய்ப்பேம்‌ எனினே தீப்புஈ பலவே (புறம்‌ 189) 
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என்னும்‌ உண்மை யுணர்வு ஈதலுக்கு எதுவாகும்‌ ஆதலால்‌ 
2 உள்ளி ஈயும்‌ ' என்றார்‌. 


“ வழங்கலும துய்த்தலும்‌ தேற்றாதான்‌ பெற்ற 
முழங்கு முரசுடைச்‌ செலவம்‌--தழங்கருவி 
வேயமுற்றி முத்துதிரும்‌ வெற்ப! அதுவன்றே 
நாய்‌ பெற்ற தெங்கம்‌ பழம்‌.” (பழமொழி) 


என ஈயாத செல்வன்‌ காயாக இழிக்கப்படுதலையும்‌, ஈவான்‌ 
தேவன்‌ என ஏத்தப்‌ பெறுதலையும்‌ ஒருவன்‌ எண்ணப்‌ பெறுவ 
ஞயின்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ திருந்தி உதவ நேர்வன்‌ ஆதலால்‌ உள்ளல்‌ 
சகைக்கு உரிமையாய்‌ வந்தது. 


வள்ளல்கள்‌ அருளநலம்‌ கனிந்த உள்ளமுடையவர்கள்‌ ஆத 
லால்‌ பிறர்க்கு உதவி அவா து முகமலர்ச்சியைக்‌ கண்டு இவர்‌ ௮௧ 
மழ்ச்சியடைவர்‌. ஈகையில்‌ ஓர்‌ பேரின்பம்‌ உள்ளூர இனிதமைக்‌ 


துள்ளமையால்‌ “ உவக்து எயும்‌ '' 


என்றார்‌. 
“ ஈத்துவக்கும்‌ இன்பம்‌ அறியார்கொல தாமுடைமை 
வைத்திழக்கும்‌ வன்க ணவர்‌ :* (குறள்‌ 228) 


என ஈகையின்‌ இன்ப நிலையை நினைந்து, அந்கலனை அநியாய 
மாயிழந்திருக்கும்‌ உலோபிகளுடைய உள்ளக்‌ கொடுமையையும்‌, 
மடமையையும்‌ தேவர்‌ இதில்‌ இகழ்ந்நிருத்தலறிக. 


ஈகையால்‌ விளையும்‌ பெருகலங்களை எதிரறிந்துள்ளமையா 
னும்‌, இம்மை மறுமை என்னும்‌ இருமையினும்‌ பெருமை மிகப்‌ 
பெறுதலானும்‌ ஈதலுடையார்க்கு இயல்பாக உவகை விளையும்‌ 
என்க. ௮து உண்மையான ஆன்ம இன்பமாய்‌ ஓஒங்கிவிளங்கும்‌. 


யாதும்‌ இல்லை என்று சொல்லாமல்‌ தம்மிடம்‌ உளள எல்லா 
வற்றையும்‌ உள்ளமஇூழ்ந்து வள்ளல்கள்‌ ஒருங்கே உதவி விடுவரா த 
லால்‌ (£உள்ளவெல்லாம்‌ உவந்த ஈயும்‌ ?' என்றார்‌. உடல்‌ பொருள்‌ 
அவி முழுவதையும்‌ ஒழியாது உதவி அழியாப்‌ புகழ்கொண்ட 
அருங்கொடையாளர்‌ போல்‌ பெரும்‌ பேறுடையார்‌ பிறர்‌ இலர்‌ 
என்க. அவ்‌ வள்ளியோர்‌ என்ற சுட்டு உலகப்பிரசித்தமான அவ 
ரது உயர்நிலை தோன்ற நின்ற. 
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உலகம்‌ ஈலமுற நீரை உதவி மேகம்‌ வானில்‌ உயர்ந்து நிற்றல்‌ 
போல்‌ உயிர்கள்‌ இன்புற உதவியருள்பவர்‌ சிறந்த பதவியை 
யடைந்து மேல்‌ உயர்ந்து போவர்‌ எனபது குறிப்பு. 


மழைவளம்‌ கூற வந்தவர்‌ வள்ளல்களையும்‌ இடைமருகி நம்‌ 
உள்ளம்‌ கொள்ளவைத்தார்‌. இங்கனம்‌ வைத்த இவர்க்கு முன்‌ 
வைப்பாக இருந்ததையும்‌ இங்கே அறிந்துகொள்ள வருகின்றோம்‌, 
அடியில்‌ வருவன காண்க. 


மழைபேய்தல்‌ 
“ தேனிரைத்துயர்‌ மொய்வரைச்‌ சென்னியின்‌ 
மேனிரைத்து விசுமபுற வேள்ளிவேண்‌ 
கோலநிரைத்தன போற்‌ கோழந்தாரைகள்‌ 
வானிரைத்து மணநது சொரிந்தவே.” 
(சிந்தாமணி, நாம, 4) 


வேள்ளம்‌ பரவல்‌. 
“வள்ளற்‌ கைத்தல மாந்தரின்‌ மர்லவரைக்‌ 
கொள்ளை கொண்ட கொழுகிதிக்‌ குப்பையை 
உள்ளம்‌ இலலவர்க்‌ கூர்தொறும உய்த்துராய்‌ 
வெள்ளம்‌ நாடு மடுத்து விரைந்ததே.' (இர்தாமணி,நாம, 1) 


புள்ளிமால்வரை, வெள்ளிவீழ்‌, வள்ளியோர்‌, தாரைகள்‌ 
எனக்‌ கம்பர்‌ வாக்கில்‌ வந்துள்ள இவை சிந்தாமணியிலிரும்து 
வந்தனவாம்‌ என்பது மேற்குறித்த இரண்டு கவிகளின்‌ றும்‌ கண்டு 
கொள்ளலாம்‌. ஆயினும்‌ அவற்றை மெருகு கொடுத்து, அழகு 
படுத்தி, மதுரமாக்கத்‌, தெளிவுறுத்தி, இனிமை கனிய, இன்‌ 
னோசைபொலிய இவர்‌ இசைத்திருக்கும்‌ திறம்‌ ஓதி நோக்கி 
உய்த்துணரவுள்ளது. எளிமை தெளிவு மென்மை தண்மை 
அழகு பெருமை நயம்‌ ஈளினம்‌ முதலிய நலங்கள்‌ பலவும்‌ இவர்‌ 
கவியில்‌ கலந்து ஒளிசெய்து நிற்கின்றன. உணர்ந்து உணர்ந்து 
உள்ளுற உவந்துகொள்ளும்படி இவரது கவிகள்‌உருவாயுள்ளன. 

உளளல்‌ உவததல வளளல்‌ ஈகை என்னும்‌ ப; 


ப திக்துள்ள நயங்கள்‌ விழைந்து வியர்துகொள்ளும்‌ நிலையில்‌ விளை 
த்து வந்துள்ளமை காண்க, நயம்‌ தெரியின்‌ பயன்‌ பெரிதாம்‌. 
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காண்டத்தில்‌, கார்காலப்படலத்தில்‌ இதற்கு இனமாக ஒன்றை 
இசைத்திருக்கிறார்‌. ஏறக்குறைய 4800 பாடல்களுக்கு அப்பா 


லுள்ள அக்கவியை இங்கே கவர்ந்து பார்ப்போம்‌, 


“ மள்கலில்‌ பெருங்கொடை மருவி மண்ணுளோர்‌ 
உள்கிய பொருளெலாம்‌ உதவி அறறபோது 
எள்கலில்‌ இரவலர்க்கு ஈவது இன்மையால 
வெள்கிய மாநதரின்‌ வெளுத்த மேகமே, 


(கார்காலபபடலம்‌ 104) 


கார்காலம்‌ கழிந்து குளிர்காலம்‌ வந்தவுடன்‌ மழைபெயல்‌ 
ஒழிர்து வெண்ணிறமாய்‌ மேகங்கள்‌ வான்படர்ந்து நிற்கும்‌ 
ஆதலால்‌ அர்நிலையினை வருணித்த படி யி.து, மள்கல்‌--குன்றல்‌. 


உள்ள பொருளெல்லாம்‌ பிறர்க்கு உ தவிவிட்டுக்‌ கையில்‌ ஒன்‌ 

றும்‌ இல்லாதிருக்கும்பொழுத தம்பால்‌ வந்து கேட்பவர்க்குக்‌ 

கொடுக்க ம்க்‌ உள்ளம்‌ நாரணி வள்ளல்கள்‌ முகம்‌ 
மேகங்கள்‌ வெளுத்திருந்தன என்பதாம்‌. 


நாணமும்‌ கவலையும்‌ மனத்தில்‌ புகுந்தால்‌ மானமுள்ள மனி 
தன்‌ உடல்‌ கிறமாறிப்‌ படரடைய நேரும்‌ ஆதலால்‌ ££ வெள்கிய 
மாந்தரின்‌ வெளுத்த! என்றார்‌. அகநிலையால்‌ புறநிலை புலப்‌ 
பட்டுள்ள இதில்‌ மானச தத்துவம்‌ காண்க, 


கார்மேகங்கள வள்ளல்கள்‌ என வழங்கி வந்தன; வழங்க 
இல்லாத பொழுது அவர்‌ உள்ளம்‌ நாணி உரு மாறியது போல்‌ 
அவை நிறமாறி வெளுத்துப்போயின என்பதாம்‌. 


பிறர்க்குப்‌ பயன்படும்‌ அளவே மனிதன்‌ பெருமையடைக்து 
பேரொளி பெறுகின்றான்‌ ; பயனற்ற பொழுது ஈயனற்று அவன்‌ 
படுகின்றான்‌ என்பது இதில்‌ உ 


மழை பெய்த நிலையினை வள்ளல்களுடன்‌ வைத்து இவ்வாறு 
நம்‌ உள்ளம்‌ உவந்துகொள்ள உரைத்தார்‌ ; ௮சனபின்‌ அம்மழை 
பாலான வெள்ள த்தின்‌ பெருமையை விளக்குகின்றார்‌. 


102 கம்பன்‌ கலை 


வெள்ளம்‌ பெருகிய காட்சி. 

மானம்‌ நேர்ந்தறம்‌ நோக்கி மனுநெறி 

போன தண்குடை வேந்தன்‌ புகழென, 

ஞான முன்னிய நான்மறை யாளர்கைத்‌ 

தானம்‌ என்னத்‌, தழைத்தது நீத்தமே. (ஆற்றுப்படலம்‌ 5) 
சரயு ஈதியில்‌ வெள்ளம்பெருகி ஓடிய நிலையினைவருணித்தபடி.பி, 
நீ த்தம்‌ - வெள்ளம்‌. நீந்தப்படுவது என்னும்‌ ஏதுவான வந்தது, 
தழைத்தல்‌ எ களைத்துப்‌ பெருகல்‌. 


மழை பெய்தவுடன்‌ பல தள்ளி பேரு வெள்ளம்‌ என்றபடி 
நீர்மிகப்‌ பெரு ஈதிகளில்‌ நிமிர்ந்து ஒடும்‌ ஆதலால்‌ அவ்‌ இயல்‌ 
பினை உரைக்க வந்த இதில்‌ கம்பர்‌ உயிர்க்கு உறுதியான ரல 
உயர்ஈலங்களையும்‌ உடன்‌ உணர்த்தி யிருக்னெறார்‌. 

நீர்ப்பெருக்கு அளவிட முடியாதபடி. மிகவும்‌ அதிகமாயி 
குந்த தென்பதை இரண்டு உவமைகளால்‌ விளக்குகின்றார்‌. புகழ்‌ 
எனத்‌, தானம்‌ என நீத்தம்‌ தழைத்தது என்றது அத்தழைவு 
விளைவுகளின்‌ நிலை தெரிய நின்றது. 

மானம்‌ ஆவது யாண்டும்‌ நிலைதாழாது நிற்றல்‌. மனம்‌ மழுங்‌ 
காது நிற்கும்‌ நில்மையது ஆதலால்‌ மானம்‌ என வந்தது, இழி 
வழிகளில்‌ யாதும்‌ இறங்காமல்‌, பழிபாவங்களை காணி, என்றும்‌ 
விழுமிதாய்‌ உயர்நிலையில்‌ உறுதிசெய்து நிற்கும்‌ கிலையே மானம்‌ 
என்க, இதனால்‌ அதன மாட்சி புலனாம்‌. 

மானமும்‌ அறமும்‌ பேணி மனு நீதி முறையே அசுபுரிந்‌ 
தொழுகும்‌ மன்னவனுடைய புகழ்போல்‌ வெள்ளம்‌ விரிக்தெழுர்‌ 
தது என முன்னீரண்டடிகளில்‌ குறித்தார்‌. 


பரம்பரையாகச்‌ சிறந்து வருஇன்ற உயர்ந்த குடிப்பிறப்பில்‌ 
மானம்‌ அடிப்படையாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ ££ மானம்‌ 
என்றார்‌. ரேர்தல்‌ - இயல்பாக எதிர்ப்படல்‌. 
செல்வ நிலையில்‌ சிறந்து எல்லாரையும்‌ ஆளுன்றோம்‌ என்ற 
செருக்கினால்‌ மனம்போனபடியே ஒருவன்‌ போவானாகில்‌ அவன்‌ 
மானம்‌ அழிந்து, அறம்‌ இழந்து, புகழ்‌ ஒழிந்து, பழிதுயரங்க 
ளில்‌ அழுந்துவான்‌ என்பது எதிர்மறையா இதில்‌ உணர்ந்து 
கொள்ள கின்றது. அரசுக்கு அறிவுறுத்தி யுள்ள அமைதி அறிக. 
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புகழோடு வெள்ளத்தை ஒப்புற வைத்தது வெண்மை, தண்‌ 
மை, எவரும்‌ வியந்து நயந்து கோக்கும்‌ தன்மை முதலிய நன்‌ 
மைகளான்‌ என்க. வானம்‌ தழுவி வந்து வளம்பட எழுந்த 
வெள்ளம்‌, மானம்‌ தழுவி அறம்‌ பதிந்து வந்த புகழுடன்‌ இனம்‌ 
படிந்து நின்றது. 


மான ஈலம்‌ வாய்ந்து தருமகுண €லனாய்‌ ஒருவன்‌ நெறி 
யமர்ந்தொழுகுவானாயின்‌, அவன்‌ புகழ்‌ மிகப்பெற்று உயற்லம்‌ 
அடைவான்‌ என்பது இதில்‌ உணர்ந்துகொளலாகும்‌. 


புகழும்‌ மானமும்‌ உயார்தன அதலால்‌ உயரிய அரசர்‌ 
யாண்டும்‌ ௮வற்றை உரிமையுடன்‌ போற்றி வரவேண்டும்‌ என்று 
இங்கனம்‌ உணர்த்தி யருளினார்‌. 

எந்தாடடிலும எககாலததிலும இப்புகழ மானங்கள்‌ குல 
மக்கள்‌ எல்லாராலும்‌ விழைந்து பாராட்டப்பட்டுள்ளன. 


ஆங்கிலப்‌ பெருங்கவிஞராயெ வேக்கில்பியர்‌ ($hakespeare) 
குறித்துள்ளதம்‌ ஈண்டு இனமாக அறியத்தக்கது. 
“The purest treasure mortal times afford 

Is spotless reputation ; that away, 

Men are but gilded loam or painted clay. 

Mine honour is my life; both grow in one; 

Take honour from me, and my life is done: 

In that I live and for that will I dre.” 


(King Richard The Second 7, 1,) 


: குறுகிய வாழ்சாளூள்‌ அடையத்தக்க அரிய செல்வம்‌ 
மாசற்ற புகழே; ௮து இல்லாவிடின்‌ மனிதர்‌ வெறும்‌ மண்‌ 
பாவைகளே ; மானமே எனது உயிர்‌ ; பெயரளவில்‌ வேறாயினும்‌ 
அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றே. மானம்‌ என்னிடமிருந்து நீங்ககேரின்‌ 
௮க்கணமே நான்‌ இறந்துபட்டேன்‌; மான த்தில்‌ இருக்கின்றேன்‌; 
அதற்காக என்து உயிரையும்‌ விடுவன.” என்பது மேற்குறித்‌ 
துள்ள ஆற்லெ வாக்யெத்தின்‌ பொருள்‌. மோபிரோ (Mowbray) 
என்னும்‌ ஒரு குறுநில மன்னன்‌ வாக்கில்‌ வைத்தப்‌ புகழ்‌ மானங்‌ 
களின்‌ பெருமையை அக்கவிஞர்‌ இவ்வாறு உணர்த்‌. 


104 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மானம்‌ நேர்ந்து, அறம்‌ நோக்கி, மனு நெறியே அரசன்‌ 
ஒழுவெரவேண்டும்‌ என்று ஈம்‌ கவிஞாபிரான்‌ உணர்த்தியுள்ள 
படியே இதுவும்‌ உணர்வுதவி நிற்றலால்‌ ஈண்டு உடன்‌ எண்ண 
வந்தது. கருத்தமைதிகளைக்‌ கருதிக்‌ கொள்க. 


ஞான கலம்‌ வாய்ந்த நல்ல வேதியர்‌ கையில்‌ ஈந்த தானம்‌ 
போலவும்‌ வெள்ளம்‌ பெருகியது என்றது அப்பெருக்கின்‌ நீலை 
தெரிய நின்றது. உதவிய பொருள்‌ சிறிதே ஆயினும்‌ அதனை 
ஏற்றுக்கொண்ட பாத்திரத்தின்‌ மகிமையால்‌ பலன்‌ பெரிதாதல்‌ 
போல்‌ பலவாகச்‌ சிதறி விழுந்த சிறு துளிகள்‌ ஒருமுகமாய்‌ நத 
யில்‌ வந்து கூடியபொழு நீர்ப்பெருக்கு நெடி த நிமிர்ந்து பொங்‌ 
இய தென்பதாம்‌. 


மறை எ வேதம்‌. வேதங்கள்‌ முழுவதையும்‌ வழுவற ... 
யுணார்தாலும்‌ ஞானம்‌ படியாது ஈனம்‌ படிர்துழல்வாரும்‌ உளர்‌ 
அதலால்‌ அவரை விலக்குதற்கு “(ஞான முன்னிய நான்‌ மறையா 
ளர்‌ ” என்றார்‌. உன்னுதல்‌ - நினைத்தல்‌.. உள்ளத்துள்‌ அழுந்தி 
யிருத்தல்‌. சித்த சுத்தியும்‌, தத்துவ ஞானமும்‌, ௮வாவின்மை 
யும்‌, ஆத்மானுபவமும்‌ உடைய முத்தர்களே உத்தமமானதான 
யோக்கயெராக இங்குக்‌ குறிக்க நின்றனர்‌. 


இத்தகைய ஞான சீலர்களுக்கு உதவிய தானம்‌ _, 
சிறிதே ஆயினும்‌ ௮௮ சிப்பியுள்‌ வீழ்ந்த நீர்த்துளி முத்தாதல்‌ 
போல்‌ அவர்‌ சால்பினால்‌ சாலவும்‌ பெரியதாய்‌ அதன்‌ பலன்‌ 
மோலோக்கி நிற்கும்‌ என்பது கருத்து. 


“ உதவி வரைத்தன்‌ றுதவி உதவி 

செயப்பட்டார்‌ சாலபின்‌ வரைதது ** (குறள்‌ 105) 

உறக்கும்‌ தணையதோர்‌ ஆலம்வித்‌ தீண்டி 

இற்பப நிழற்பயந்தாங்கு--௮ றப்பயனும 

தான்சிறி தாயினும்‌ தக்கார்கைப்‌ பட்டக்கால 

வான்சிறிதாப்‌ போர்த்து விடும்‌. (நாலடியார்‌) 
இவை ஈண்டு எண்ணற்‌ குரியன. இக்கவிகள்‌ கம்பர்‌ கருத்தில்‌ 
ஊறியிருத்து பின்பு இவ்வாறு பீறிவந்தள்ளமை £ தறலாகும்‌. 

உயாந்தவர்க்கு உதவிய தானத்தின்‌ பலன்‌ மிகவும்‌ ஒங்கி 

வளரும்‌ என்பதை மாவலி மன்னன்‌ வாமனருக்குத்‌ தானம்‌ 
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வழங்யெபொழுது அவர்‌ வானுற வளர்ந்ததை இணை சஅச்காட்டி 
நூலுள்ளும்‌ இவர்‌ அழகாக உணர்த்தியிருக்கிறார்‌. அடியில்‌ வரு 

காண்க. 
்‌ உதவிநிலை. 


“ தயநதரு நறுமபுனல கையில இண்டலுா ப 
பயந்தவர்களும்‌ இகழ முறளன பார்‌ த. 
வியந்தவர்‌ வெருககொள விசு மபின்‌ ஓஙனொென 
உயர்நதவாககு உதவிய உதவி ஒஓப்பவே.* 
(வேள்விப்படலம்‌ 39) 
பெற்றுக்கொண்டவர்‌ பெருமை அளவே உதவியின்‌ பலன்‌ பெரு 
கும்‌ என்ற வள்ளுவ தேவரின்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ பிணைந்து 
மேற்குறித்த திருக்குறளுக்கு ஓர்‌ உதாரணமான விளக்க வுமை 
போல்‌ இது விளங்க நிற்றல்‌ அறிக. பயந்தவர்கள்‌ என்றது பெற்‌ 
ரோர்களை. தாய்‌ தந்தையர்‌ என்க. எத்துணை இழிவாயிருந்தா 
லும்‌ தாம்‌ பெற்ற பிள்ளையை எவரும்‌ இகழார்‌. அத்துனை அன்‌ 
புரிமையுடைய பெற்றோரும்‌ இகழும்படி ௮க்குறளன்‌ இருக்கான்‌ 
என அவனது உருவின்‌ குறுமை றுமைகளை இவ்வாறுஉணர்கத்தி 
யருளினார்‌. குறளன்‌ இரண்டடி உயரமுடையவன்‌. குறளோடு 
இக்குறளன்‌ உவமையாய்‌ வந்துள்ளமையை வள்ளுவமாலோபில்‌ 
கண்டு கொள்க. குறளன்‌ என்றது வாமனரை. திருமால்‌ வாம 
னராய்‌ மாவலியிடம்‌ வந்து மூன்றடி மண்‌ கேட்டு அவன உவந்த 
தானமாகக்‌ கையில்‌ நீர்‌ வார்த்தபோது அவர்‌ வானுற வளர்ந்து 
நின்றார்‌. அவ்வளர்நிலை உயர்ந்தவரக்கு உதவிய உதவிபோன்று 
மிகவும்‌ ஒங்கியிருந்த தென்ப தாம்‌. 
வெள்ளம்‌ பெருகி விரிந்த விதத்தை உரைக்க வந்தவர்‌, நம்‌ 
உள்ளம்‌ பெரு விரியும்படி உதவியின்‌ பெருமையை இங்ஙனம்‌ 
உணர்த்தி உயிர்களை ஊக்கி யிருக்னெறார்‌. 
இவரைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பரஞ்சோதிமுனிவரும்‌ தானநிலையை 
[டன வைத்து வழங்கி வரந்திருக்கின்றார்‌, 
உத்தம தானம்‌ 
" இழிக்த மார்தர்கைப்‌ பொருள்களும்‌ இகபர க தாசை 
கழிநத யோகியர்‌ கைப்படில நூயவாய்க்‌ களங்கம்‌ 
ஒமிந்த.வாறுபோல்‌ உவரியுண்டு உவர்கெடுத்து எழிலி 
பொழிந்த ரீர்‌அமுதாயின விக்கும்‌ வானவர்களும்‌, 7 
14 (திருவிளையாடல்‌, நாட்டு, 10) 
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கட்டுக்டையாய்‌ உப்புச்‌ சச்சிக்டெக்கன்ற கடல்நீர்‌ மேகத்‌ 
தின்‌ வாய்ப்பட்டவுடன்‌ உவர்‌ நீ்‌ எவர்க்கும்‌ இனிய நீராதல்‌ 
போல்‌ இழிந்த உலோபியரிடம்‌ வீணேகுவிர்துகடக்கும்பொருள்‌ 
உயர்ந்த ஞானியர்கைப்பட்டபொழுது புனிதமாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
இனிமை பயர்தருளும்‌ என இது உணர்த்தி நிற்றல்‌ காண்க, 
ஞானியர்‌ கைத்தானம்‌ என வெள்ளம்‌ விரிந்த தென்பதை அடி 
யொற்றி வேறொருபடியில்‌ உருமாறி இதுவர்‌ தள்ளமையை உய்த்‌ 
அணாரந்து கொள்க. இன்னும்‌ ஒன்று காண்போம்‌. 

்‌ கள்ளம்‌ கொல்கட புலைகாமமஎன றைந்தும அற்றுர்ககு 

உளளம்‌ தெளிந்தோர்‌ தருமஉத்தம தானம்‌ என்னப 

பள்ளம்‌ திடர்மால வரைகானகப பககம எங்கும்‌ 

வள்ளம பெருபப பரந்தோடி விரைந்த தன்றே, * 

(அரிச்சந்திரபுராணம்‌, நாட்டு, 6) 

தானம்‌ என்னத்‌ தழைத்தது நீத்தமே என்ற அடியினையே படி. 
எடுத்து இதுவும்‌ வந்திருத்தல்‌ அறிக. இது பாடியவர்‌ ஆசு கவி 
ராஜர்‌ என்பவர்‌. நமது கவிஞர்பிரான்‌ கவிகளைக்‌ கருத்தில்‌ வாங்‌ 
கிக்கொண்டு மற்றைக்‌ சவிராயர்கள்‌ விருத்தியடைந்து வந்திருக்‌ 
கும்‌ விதம்‌ இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 

நீர்‌ நில்மையைச்‌ சொல்லவந்த இதில்‌ நல்ல நீர்மைகள்‌ பல 
அளளி விளங்குதல்‌ காண்க. 


ஒருவன்‌ வருந்தி மீட்டிய பொருளை அறிவு ஈலம்‌ கனிந்த 
மேலோர்க்கு உவந்து உதவின்‌ அதனால்‌ அவன்‌ சிறந்த பலனடை 
ந்து உயர்ந்து விளங்குவான்‌ என்பத கருத்து. 


மானம்‌ பேணுக ; அறம்புசிக ; மனுகெறி ஒழுகுக ; புக 
மொடு தோன்றுக ; தானம்‌ செய்க; என இவவெள்ளக கவியில்‌ 
சில உறுதி நலங்களை ஈம்‌ உள்ளம்‌ பதியுமாறு கம்பர்‌ உணர்த்தி 
யிருக்கும்‌ திறனை உய்த்துணர்ந்து உயர்‌ பயன்‌ கொள்க. 

இவ்வாறு பெருகிய வெள்ளத்தின்‌ நிலையை, விலைமா தர்‌, 
வணிகர்‌, வானவில்‌, வானரர்‌, கட்குடியரோடு சிலேடையில்‌ 
ஒப்பவைத்துச்‌ செப்பமாக வருணி தீதிருக்இன்ரூர்‌. அவவருணனை 
கள்‌ நுட்ப வணர்வை நுவன்று நிற்கின்றன. பல சரித வரலாறு 
களையும்‌ குறிப்பாக விளக்யெள்ளன. அதன்‌ பின்பு ௩ தியில்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ வரம்பமைந்து ஒரு கெறியே ஓழுயெ கிலையைஉசைக்கலானார்‌. 
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சரயு நதியின்‌ தன்மை 


இரவி தன்குலத்‌ தெண்ணிலபல வேந்தர்தம்‌ 
பரவு நலலொழுக்‌ னெபடி பூண்டது 

சரயு என்பது தாய்முலை அன்ன திவ்‌ 

வரவு நீரநிலத தோங்கும்‌ உயிர்ககெலாம்‌. 


(ஆற்அப்படலம்‌ 12) 


சூரிய குலத்து ௮ரச௪ரது ஈல்லொழுக்கம்‌ போல்‌ சரயு இ 
யில்‌ நீர்‌ என்றும்‌ மாறாது ஒழு? வந்தது என்பதாம்‌. இரவி 
ரியன்‌. மனு, மாந்தாதா, முசுகுந்தன்‌, அரிச்சந்திரன்‌, பர 
தன்‌, திலீபன்‌, சிபி, ககு, ரகு, ௮௪ன்‌ முதலிய இசைமெச்சிய 
மன்னர்‌ பலர்‌ ௮க்குலத்தில்‌ தோன்றி இசைவளர்த்து வந்துள்ள 
மையால்‌ “எண்ணில்‌ பல்‌ வேச்தர்‌'' என்றார்‌. 


அக்‌ குல மன்னா ஒழுக்கம்‌ யாண்டும்‌ புனிதமாய்‌, எவ்வுயிர்க்‌ 
கும்‌ இனிமைபயந்து, செவ்விய நீர்மையோடு சீர்மை எய்தியுள்ள 
மையால்‌ நீர்‌ ஓழுக்குக்கு நேர்‌ உவமையாய்‌ நின்றது. 


இராமனைப்‌ பெற்ற பெருகலமுடையதாதலால்‌ ௮க்குலகலம்‌ 
இங்கே உரிமையாய்‌ வந்தது. கோசல தேசத்துக்குச்‌ சீவாதாச 
மான சீவஈதியை, அத்தேசாதிப திகளின்‌ திவ்விய ஒழுக்கத்தோடு 
செவ்விபெற நேர்வைத்து இவ்வாறு உணர்த்தி யருளிஞர்‌. 


இதனால்‌ அர்காட்டின்‌ நீதி நிலையும்‌, நெறிமுறையும்‌, அற 
நலமும்‌, குலமரபும்‌, நிலவிளைவும்‌, நீர்வளமும்‌, பிறஈலங்களும்‌ 
தெரியலாகும்‌.  ஈதியின்‌ பெயர்‌ சரயு என்பது இக்கவியால்‌ 
அறியவர்‌ தது. என்பது என்றது உலகம்‌ புகழகின்ற அதன்‌ உயர்வு 
தோன்ற நின்றது. 


நல்ல நீரினை உதவி எல்லா உயிர்களையும்‌ இனிது வளர்த்து 
வருதலால்‌ பால்‌ உதவி மக்களைப்‌ பேணிவரும்‌ தாய்முலையோடு 
சரயு சேர்‌ எண்ண நேர்ந்தது. **மணற்ளொச்க நீர்‌ ஊறும்‌; மைந்தா 
கள்‌ வாய்வைத்து, உணச்சுரக்கும்‌ தாய்முலை ஒண்பால்‌'' (தரு 
வள்ளுவமாலை 31) என்ற இல்‌ நீர்‌ ஊற்றும்‌ பால்‌ ஊற்றும்‌ கோ 
வந்துள்ளமை காண்க. உலகுயிர்‌ ஓம்பிவரும்‌ உரிமை அறிக, 
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என்றும்‌ குன்றாமல்‌ யாண்டும்‌ வற்றாமல்‌ இனிய நீர்மை 
யோடு ஒழுயெ நிலைமையில்‌ குலமன்னர்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌, உயிர்‌ 
களைப்‌ புரக்து வருவதில்‌ தாய்முலையையும்‌ ஈதிநிலை தழுவி நின்ற 
தென்பதாம்‌. உருவ அமைதியும்‌, ௮ரிய செயலும்‌, இனிய பய 
னும்‌ கூறியபடியிது, 

தாய்முலை, பெற்ற பிள்ளையை மட்டும்‌ பேணும்‌; நதி நீர்‌ 
உலகத்தில்‌ உற்ற பலவகை யுயிர்களுக்கும்‌ உதவும்‌ ஆதலால்‌ 
(1 சரயு, உயிர்க்கெலொம்‌ தாய்‌ முலை அன்னது! என்றார்‌. ஓவ்‌ 
வோர்‌ உயிர்க்கும்‌ தனித்தனியே தாய்முலைபோல்‌ அந்தி இனித்‌ 
இருந்த தென்பதாம்‌. இதனால்‌ அதன்‌ பான்மையும்‌ மேன்மையும்‌ 
பயனும்‌ நயனும்‌ இனிது புலனாம்‌. 

“ புனிறு திர்‌ குழவிக்கு இலிற்று முலைபோலச்‌ 

சுரந்த காவிரி மரங்கொல மலிநீர்‌,' (புறம்‌ 68) 


என்பது கோவூர்கிழார்‌ பாடியது. காவிரிந திக்குத்‌ தாய்‌ முலையை 
இதில்‌ அவர்‌ ஒப்புரைத்திருத்த லறிக. புனிறு ௩ ஈன்றுள்ள 
இளமை. இலிற்றல்‌ ௯ சுமத்தல்‌. 

“ பிள்ளை தைவரப்‌ பெருகுபால்‌ சொரிமுலைத்‌ தாய்போல்‌ 
மள்ளர்‌ வேனிலின்‌ மணற்றிடர்‌ பிசைந்துகை வருட 
வெள்ளநீரிரு மருங்குகால்‌ வழிமிதர்‌ தேறிப்‌ 
பள்ள நீள்வயற்‌ பருமடை யுடைப்பது பாலி? 

(பெரியபுராணம்‌, திருக்குறிப்பு-22) 
பாலி தியை முலைத்தாய்‌ என இதில்‌ குறித்துள்ளமை காண்க. 


உரவு நீர்‌ கடல்‌. நீர்‌ நிறைந்த கடலிருந்தும்‌ அதனால்‌ 
யாதும்‌ பயன்‌ இல்லை; இச்‌ ஈதியால்‌ உயர்‌ பயன்‌ உண்டு என 
விரயமாக நயம்‌ காண வைத்தார்‌. கடல்‌ சூழ்ந்த உலகில்‌ உடல்‌ 
சூழ்ந்த உயிர்க்கெல்லாம்‌ சரயுகதி உயிராதாரமாய்‌ உதவி வந்த 
தென்பதாம்‌. 


அர்நீர்ப்‌ பெருக்கு நிலப்பரப்பிலிருக்த பலவகைப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ கவர்ர்தெழுக்து, எ இர்ப்பட்ட எல்லாவற்றையும்‌ ஈர்த்துக்‌ 
கொண்டு ஆற்றில்‌ அடர்ந்து சென்ற நிலையை ஆறு கவிகளால்‌ 
வருணித்தார்‌; பின்பு ஏரிகுளம்‌ கால்வாய்கள்‌ யாவும்‌ நிறைத்த 
முடிவில்‌ ௮து கடலோடு கலந்த படியைக்‌ கூறுகின்றார்‌, 
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வேள்ளம்‌ கடல்கலந்த காட்சி 
சல்லிடைப்‌ பிறது போந்து கடலிடைக்‌ கலந்த நீத்தம்‌ 
எல்லையில மறைக ளாலும்‌ இயம்பரும்‌ பொருளீ தென்னத்‌ 
தொல்லையின்‌ ஒன்றே யாகித்‌ துறைதொறும்‌ பரந்த சூழ்ச்சி 
பல பெருஞ்‌ சமயம்‌ சொல்லும பொருளுமபோல்பரந்ததன்‌ 3ற. 
(ஆற்றுப்படலம்‌ 19) 
நீத்தம்‌, பரம்பொருள்போல்‌ பரந்தது என்று கூட்டிரோக்குக. 
பொருளும்‌ என்றதில்‌ உம்மை அதன்‌ உயர்வும்‌ அருமையும்‌ உணர 
நின்றது. சேனை, யானை, கண்ணன்‌, வினைகளோடு முன்னம்‌ ஓப்பு 
ரைத்துள்ளதை உடன்கரு இன்‌ இறந்து தழுவியஎ ச்சவும்மையாம்‌, 
கல்‌ என்றது மலையை. வெள்ளம்‌ இமயமலையில்‌ தோன்றிச்‌ 
சரயு நதியில்‌ பாய்ந்து, நீர்த்துறைகள்‌ எங்கும்‌ நிரம்பி நின்று இறு 
9ல்‌ கடலோடு கலந்தது என்பதாம்‌. 
9ல்‌ நாம்‌ அறிய வேண்டிய ஓர்‌ உறுதி நலனை விசயமாக 
ரருக்கரார்‌. 
கடவுள்‌ ஒன்றே, அப்பரம்பொருளை இடங்கள்‌தோறும்‌ 
பிரிந்து பரர்திருக்கன்ற மானிடங்கள்‌ தத்தம்‌ இடம்‌, கலை, 
காலம்‌ முதலியவற்றிற்கு ஏற்ப வேறு வேறு பெயரால்‌ வழங்கிக்‌ 
கொண்டு மதம்‌ பல மீறி மாறுபட்டு நிற்கன்றார்‌. அம்‌ நிலையை 
நீர்நலையோடு நேர்‌ வைத்துக்‌ கவி இதில்‌ தேரே காட்டுகின்றார்‌. 
மலையில்‌ தோன்றிய வெள்ளம்‌ அதில்‌ திரண்டு விழுங்கால்‌ 
அருவி என வருநன்றது; நதியில்‌ பாயுங்கால்‌ ஆற்றுநீர்‌ என்று 
ன்றது ; கால்வாயில்‌ செல்லுங்கால்‌ வாய்க்கால்‌ என மருவு 
ன்றது. அவ்வாறே ஏரி, குளம்‌ முதலிய நீர்நிலைகளில்‌ எல்லாம்‌ 
அவ்வப்பேரோடு நிலவி நிற்கின்றது. கடலில்‌ கலந்தபொழுது 
ஆழி என அமர்‌நன்றது ; மேகம்‌ வாய்ப்படின்‌ மழை என எழு. 
இன்றது ; இங்கனம்‌ ஒரே நீர்ப்பெருக்கு இடபேதத்தால்‌ வேறு 
வேறு பெயர்‌ பெற்று விளங்கி நிற்றல்போல்‌, ஒரே கடவுள்மனுட 
பேதத்தால்‌ பலவாய்‌ நிலவிப்‌ பலனு தவி வருகின்ற தென்பதாம்‌. 
இந்நிலையினை அறியாதார்‌ தத்தம்‌ கடவுளே தலைமையுடையதென 
மதப்பித்தேறிச்‌ சழக்குரையாடிச்சமயப்பூசல்‌ புரிவ என்றவாறு. 
தொல்லை என்றது ஆஇமூல நிலையை, துறை என்றது வாகி, 
ஒடை, கூவம்‌ முதலிய நீர்‌ நிலைகளை: பள்ளம்‌ கண்ட இடத்தில்‌ 
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வெள்ளம்‌ தங்குதல்போல்‌ அறிவுடைய மக்கட்‌ பரப்பு உள்ள 
இடத்தெல்லாம்‌ தெய்வக்‌ காட்டு அவரவரது இயலளவு இசை 
நீது நிற்கும்‌ என்பதாயிற்று. 


பரம்பொருளின்‌ பரிபூரண நிலையை அறிக்துகொண்டவர்‌ 
வரம்புகண்டு வாதாட மாட்டார்‌; அறியாதவரோ, தாம்‌ கண்டதை 
யே பெரிதாகக்‌ கருதிக்கொண்டு வறிதே வாதாடி நிற்பர்‌. அர்‌ 
நிலையினரை நீர்நிலைகளை யறியாமல்‌ ரெடிது கத்தும்‌ ணெற்றுத்‌ 
தவளைகள்‌ என இளித்துரைத்து அறிஞர்‌ சிரித்துப்போவர்‌ என்க, 


நீர்ப்பரப்போடு கடவுட்‌ பரப்பை ஒப்ப வைத்துக்‌ கம்பர்‌ 
இதில்‌ ஒரு தத்துவக்‌ காட்சியை விளக்க யிருக்கிறார்‌. நேர்ந்த 
நீர்‌ நிலைகளில்‌ ஆர்ந்த நீரினை ஆருயிர்கள்‌ அருந்தி ஆர்தல்போல்‌ 
தாம்‌ சார்ந்த சமயங்களில்‌ தேர்க்த தெய்வம்‌ பேணி மக்கள்‌ சர்‌ 
பெற வேண்டுமே யன்றி உயர்வு தாழ்வுகூறி ௮யலிகழ்க்து அவம்‌ 
போக லாகாதென்பது குறிப்பு, 


பாரிலுள்ள நீர்கிலைகளையெல்லாம்‌ நேரே நிரப்பி அவற்றுள்‌ 
அடங்காமல்‌ நெடுங்கடலாய்‌ நீத்தம்‌ நிமிர்க்துள்ள துபோல்‌,தோன்‌ 
திய சமயங்களி லெல்லாம்‌ தோய்ந்து அவற்றுள்‌ அமையாமல்‌ 
சமயாதீதமாய்ப்‌ பரம்பொருள்‌ பொங்கப்‌ பரந்து எங்கும்‌ பூரண 
மாய்‌ விரிந்து நிறைந்துள்ளதென்பது இதனால்‌ உணர நின்றது. 


சமயம்‌ சொல்லும்‌ என்றது சமயத்தவர்‌ சொல்லுகின்ற 
பொருள்‌ போல்‌ என்றவாறு. ஓரே பொருளை வைணவர்‌ திருமால்‌ 
எனவும்‌, சைவர்‌ சிவம்‌ எனவும்‌, கெளமாரர்‌ குமரன்‌ எனவும்‌ 
கூறுவதுபோல்‌ வேறு வேறு கூறினும்‌ மூலமுதல்‌ ஒன்றே என்ப 
தாம்‌, நீர்‌ ஒன்றே ஏரி குளம்‌ முதலாக வேறு வேறு பெயர்‌ 
பெற்று விளங்கி நின்றது என்பதை விளக்கவந்‌ தவர்பரம்பொருள்‌ 
நிலையையும்‌ நாம்‌ உளங்கொண்டுணரும்படி இவ்வாறு விளக்கி 
அருளினார்‌. இவ்விளக்கம்‌ இருள்‌ நீக்கித்‌ தெருள்‌ ஆக்குவதாகும்‌. 


இவா து கருத்தைக்‌ கருத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு பரஞ்சோதி 
முனிவர்‌ தம்‌ நூலில்‌ சமயச்‌ சார்புடன்‌ வேறு வகையில்‌ இந்நீர்‌ 
நிலைமையை உரைத்திருக்கின்றார்‌. அடியில்‌ வரு காண்க, 


திலை 111 
ஈீர்ப்பெருக்கின்‌ நிலை 
“ ஈறிலாதவள்‌ ஒருததியே ஐகதொ।றில இயற்ற 
வேறு வேறுபேர்‌ பெற்றென வேலைநீர ஓனே 


ஆறு காலகுளம கூவலகுண டகழ்நிடக கெளபபேர்‌ 
மாறி ஈறிலவான பயிரெலாம வளர்பபது மாதோ. 


(திருவிளேயாடல, நாட்டுப்படலம்‌ 17) 


ஈறு இலாதவள்‌ என்றது மூல௪த்தியை. ஒரே சத்தியே 
பஞ்சருத்தியங்களைச்‌ செய்தற்குப்‌ பராசத்தி, அதிசத்தி, இச்சா 
சத்தி, ஞானசத்தி, சரியாசத்தி எனப்‌ பேர்‌ பெற்று நிற்றல்போல்‌ 
வாரிரீர்‌ ஒன்றே ஆறு, கால்‌, குளம்‌ முதலாக வேறு பல பேரோடு 
லிரிர்தநின்ற தென்பதாம்‌. கம்பர்‌ வாக்கை இது அடியொற்றி 
வந்துள்ளமை யாரும்‌ அறியலாகும்‌. 

நீர்‌ நிலைகள்‌ எங்கணும்‌ வெள்ளம்‌ பெருகிய நிலையினை இற்‌ 
நனம்‌ உணர்த்தினார்‌; அதன்பின்‌ விளைபுலங்களிலும்‌, வேறு பல 
இடங்களிலும்‌ ௮௮ ப.ரவி யுதவிய பான்மையைச்‌ கூறுகின்றார்‌. 


நீர்‌ பரவிய விதம்‌ 


நாறுது சோலைதோறும, சண்பகக்‌ காவுதோறும்‌, 

பபோதவி,॥ பொய்கை தோறும, புநுமணலதடங்கள்‌ தோறும்‌, 

மாதவி வேலிப பூக வனநதொறும, வயலகள்‌ தோறும 

ஓதிய உடமபு தோறும்‌ உயிரென உலாய தன்றே, 
(ஆற்றுப்படலம்‌ 20) 


மேல்‌, நிர்கிலையைக்‌ கடவுளோடு நேர்‌ கூறினார்‌; இதில்‌ உயி 
ரோடு அதனை ஒப்புரைக்கன்றார்‌. தாது எ மலர்களிலிருந்து 
உதிர்னெற மகரர்தப்பொடி. மாதவி குருசகத்திப்‌ புதர்கள, 
பூசவனம்‌ என்றது கமுகஞ்‌ சோலைகளை. இனிய மருத நில 
வளங்கள்‌ இதில்‌ மருவி யுள்ள நிலைகளை அணுக ௮.றிந்தகொளக. 


குளிர்பூஞ்‌ சோலைகள்‌, இளமரக்‌ காவுகள்‌, பசுங்கொடிப்‌ 
புதர்கள்‌, பனிமலர்ப்‌ பொய்கைகள்‌, புதிய மணற்‌ கேணிகள, 
கமுகந்‌ தோட்டங்கள்‌, கதலி வனங்கள்‌ , வயல்வெளிகள்‌ முதலிய 
அயலிடங்களெங்கும்‌ வெள்ள நீர்‌ புகுந்து பரவிய இயல்பிற்கு 
உயிர்‌ இதில்‌ உவமையாய்‌ வந்துள்ள து. 
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உயிர்‌ அடைக்த பொழுது தான உடல்கள்‌ வலிபெற்று இயக 
கும்‌) ௮த அடையா வழி வெறும்‌ சடங்களாய்‌ அவை இழிந்து 
ஒழியும்‌; அதுபோல்‌, நீர்‌ புகுந்தபோது. சான்‌ வயல்‌ சோலை முத 
லிய நிலங்கள்‌ வளம்பெற்று விளங்கும்‌ ; ௮௮ புகாவழி யாதொரு 
பயனுமின்றி அவை யாவும்‌ பாழ்பட்டழியும்‌ ஆதலால்‌ ஈீர்க்கு 
உயிர்‌ இங்கு உவமையாய்‌ வர்தது, இந்த உயிர்த்தன்மை நீரி 
டத்தே அமைச்‌ திருத்தலினாலேதான்‌ உலகிற்கு அது உயிராதார 
மாய்ப்‌ போற்றப்பட்டள்ளது. *:நீர்‌ இன்று அமையாது உலகி 
யல்‌?” என்றது பொய்யாமொழி. இவ்வாறு சீவர்களுக்கு ஆதா 
சமாய்‌ நீர்‌ இருந்து வருதலால்‌ அதற்குச்‌ சீவனீயம்‌ என ஒரு 
பெயரும்‌ வந்தது. 


ரய எனறது மக்கள விலங்கு பறவை முதலாகச்‌ 
லப்பட்ட என்றவாறு. இங்கனம்‌ பல்‌ வகை உடய்புகலை 
யது சோலை முதலாகப்‌ பல்‌ வேறு இடங்கள்‌ அங்கு ஈண்ணியுள்ள 
மையான்‌ என்க. 


உலாயது என்றது நீர்‌ ஓட்டத்தின்‌ நிலை தெரிய நின்றது. 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ வளைந்து நுழைஈது மெல்லச்‌ செல்லும்‌ ௮ தன்‌ 
செல்லச்‌ செலவை நம்‌ உள்ளம்‌ ஒர்ச்துணம உலாயது என்னும்‌ 
சொல்லால்‌ உணர்த்தியருளினார்‌. இச்‌ சொல்லழடூன்‌ சுவையைச்‌ 
சுவைத்துப்‌ பார்க்க, நீரின்‌ செலவைக்‌ குறித்துக்‌ கச்சியப்பர்‌ 


கூறியுள்ளதும்‌ இங்கு நினைவிற்கு வருகின்றது. 


“பரம்பு அளை புகுவீதபோல்‌ பாய்தரு பரவைத்‌ தெண்ணீர்‌? 
(கந்த புராணம்‌, ஆற்றுப்படலம்‌ 88) எனவரும்‌ இதையும்‌, உயிர்‌ 
என உலாயதையும்‌, ஒத்து கோக்கு உவமை நயம்‌ உணர்க. 

செழுமையான விழுமிய நிலவளங்களையும்‌, பொழில்‌ நலங்க 
ளையும்‌ இப்படலத்தின்‌ இறுதியில்‌ காட்டியது அடுத்துவரும்‌ நாட்‌ 
டுப்‌ படலத்திற்குத்‌ தொற்றுவாயாக என்க. 

கோசல நாட்டிற்கு அழகும்‌ வளமும்‌ அருளி என்றும்‌ 
நீர்மை குன்றாது €ர்மையோடு நிலவியுள்ள இனிய சரயு நதியைக்‌ 
கூறுமுகத்தால்‌ அரிய பல. உறுதி நலங்களைக்‌ கம்பர்‌ இதில்‌ 


ஈகை, இரக்கம்‌, ஒழுக்கம்‌, மானம்‌, ஞானம்‌, தானம்‌, தவம்‌ 
நீதி, வீரம்‌ முதலிய உயிர்ப்பண்புகளும்‌, தெய்வத்தெளிவும்‌, எவர்‌ 
க்கும்‌ உய்வைத்‌ தரும்படி இதன்கண்‌ பெய்து வைத்துள்ளார்‌. 
உண்மையை உய்த்துணர்ந்து உயர்வு பெற வேண்டும்‌. 


நதி நிலை முற்றிற்று. 


மூன்றுவதூ அதிகாரம்‌ 
நாட்டு நிலை 
அட்டை 


புராண காவியங்கள்‌ இயற்றப்புகுர்த கவிஞர்கள்‌ முதலில்‌ நாடு 
நகரங்களை வருணிப்ப இல்‌ தங்கள்‌ கவனங்களை மிகவும்‌ செலுத்தி 
யிருக்கிறார்கள்‌. பண்டைக்‌ காலத்துச்‌ சங்கநால்களில்‌ நாட்டு 
வளம்‌ ஆங்காங்குக்‌ கூறப்பட்டிருப்பினும்‌ ௮து இயற்கை ஈலம்‌ 
கனிந்து இனிதமைந்துள்ளது. பிற்காலத்தில்‌ ௮வ்வியல்பு திரிந்து 
உயர்வு ஈவிற்சியும்‌, கற்பனைகளும்‌ ஓங்‌ யிருக்கன்றன. அவ்‌ 
வருணனைகள்‌ காவியங்களுக்கு ஓர்‌ இறந்த அங்கமாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டு மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்ந்து வரலாயின. நாடுகளையும்‌ நகர 
களையும்‌ வருணனை செய்வதைக்‌ கவிஞர்கள்‌ ஒரு கடமையாகக்‌ 
கருதிப்‌ பெரிதும்‌ உழைத்திருக்கின்றார்‌. நாளடைவில்‌ ஒருவரி 
னும்‌ ஒருவர்‌ முந்துற விழைந்து தம்‌ சிர்தனாசத்தியைப்‌ பல வகை 
யிலும்‌ விரித்துப்‌ பாடி வந்துள்ளார்‌. ஒன்றை ஒன்று நோக்கி 
உருக்கொண்டிருத்தலால்‌ பல பாடல்கள்‌ போலிகளாய்ப்‌ பிடிழர்‌ 
துள்ளன. அதனால்‌ தற்கால அறிவியல்‌ ஆராய்ச்சி யாளர்கள்‌ 
புராண வருணனைகளை உயர்வாக மதியாமையோடு இகழ்வாகவும்‌ 
எண்ண நேர்ர்தனர்‌. உண்மையை ஊன்றி நோக்கின தம்‌ எண்‌ 
ணம்‌ பிழைபாடு உடையதென்பதை அவர்‌ எண்ணித்‌ தேர்வர்‌. 
கருத்தையும்‌ குறிக்கோளையும்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌; கண்ணான்‌ றி 
நோக்காமல்‌ மேலெழுந்த வாரியாக எதனையும்‌ தீர்மானித்து 
இகழ்ந்துவிடலாகாது. கவி அமைதி அணுகிய நிலையது. 

கதை வரலாறுகளைத்‌ தொடர்ந்து பாடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இயற்கை நிலைகளை விளக்கிச்‌ செல்வதில்‌ கவிஞனுக்கு அறிவும்‌ 
ஆற்றலும்‌ உலக அனுபவமும்‌ அதிகம்‌ வேண்டும்‌. வருணனை 
என்றால்‌ வெறும்‌ கற்பனை அன்று; விற்பன நலங்கள்‌ பல அதில்‌ 
விளைந்திருக்கன்றன. நாட்டின்‌ இயல்புகளைக்‌ காட்டும்‌ பாட்டுக்‌ 
களில்‌ நில மாட்சியோடு பல்வகைக்‌ காட்சிகளும்‌ பாவலன்‌ ஆட்‌ 
சிகளும்‌ ஒருங்கே காணப்படுகின்றன. 

செழிப்பான ஒரு நாடு நீர்‌ வளமும்‌ நிலவளமும்‌ உடைய 
தாய்‌ நிலவியிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ நிலைமையைத்‌ தலைமை 
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யாகப்‌ பாவலர்கள்‌ ஆவலுடன்‌ கூறுகின்றனர்‌. அங்ஙனம்‌ கூறும்‌ 
பொழுது யாரும்‌ வியந்து ஈயந்து விழைந்து காணும்படி அக்‌ 
காட்கெளை விழுமிய நிலையில்‌ அறிவு நலம்‌ கனிய அமைத்திருக்க 
ன்றார்‌. ஈம்‌ அனுபவத்தில்‌ கண்டவற்றோடு காணாதவற்றையும்‌ 
கவிகள்‌ கொண்டு வந்து காட்டுகின்றன. அக்காட்சியால்‌ அந்‌ 
நிலத்தின்‌ மாட்சிகளை நினைந்து மகிழ்கின்றோம்‌. 


கோசல நாட்டின்‌ நிலவளங்களைக்‌ குறித்துக்‌ கம்பர்‌ அறுபது 
பாடல்கள்‌ பாடியிருக்றோர்‌. அவற்றுட்‌ சிலவற்றை இங்கே 
வரைந்து காட்டுசன்றேன்‌. அப்பாட்டுக்களின்‌ பொருள்‌ வள்‌ 
களை மனக்கண்ணால்‌ காணலாம்‌ ; சொல்வளங்களை வாய்விட்டுப்‌ 


பாடிச்‌ செவியால்‌ அறியவேண்டும்‌. 

வயல்களின்‌ இயல்கள்‌ 
வரம்பெலாம்‌ முத்தம்‌; தத்தும்‌ மடையெலாம்‌ பணிலம்‌ ; மாகீர்க்‌ 
குரம்பெலாம்‌ செம்பொன்‌; மேதிக்குழியெலாம்‌ கழுநீர்க்‌ கொள்ளை ; 
பாம்பெலாம்‌ பவளம்‌, சாலிப்பரப்பெலாம்‌ அன்னம்‌ ; பாங்கர்க்‌ 
கரம்பெலாம்‌ செந்தேன்‌ ; சந்தக்‌ காவெலாம்‌ களிவண்‌ டீட்டம்‌. (1) 


வளமலிந்த பலவகை ஒலிகள்‌ 


ஆறுபாய்‌ அரவம்‌ , மள்ளர்‌ ஆல்பாய்‌ ௮மலை ; இலைச்‌ 

சாறுபாய்‌ ஓசை ; வேலைச்சக்கின்வாய்‌ பொங்கும்‌ ஓதை : 

ஏறுபாய்‌ தமரம்‌ ; நீரில்‌ எருமைபாய்‌ துழனி ; இன்ன 

மாதுமாறாகித்‌ தம்மில்‌ மயங்குமாம்‌ மருத வேலி, (2) 


மருதநிலக்‌ காட்சி 


தண்டலை மமில்கள்‌ ஆடர்‌, தாமரை விளக்கக்‌ தாங்கக்‌, 

கொண்டல்கள்‌ முழவின்‌ ஏக்கக்‌, குவளை கண்‌ விழித்து நோக்கத்‌, 
தெண்டிரை எழினி காட்டத்‌, தேம்பிழி மகர யாழின்‌ 

வண்டுகள்‌ இனிதுபாட, மருதம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மாதோ, (9) 


சங்கு முதலியன தங்கியுள்ள நிலை 


நீரிடை யுறங்கும்‌ சங்கம்‌ ; நிழலிடை யுறங்கும்‌ மேதி; 

தாரிடை புறங்கும்‌ வண்டு ; தாமரை யுறங்கும்‌ செய்யாள்‌ , 

தூரிடை யுறங்கும்‌ ஆமை ; துறையிடை யுறங்கும்‌ இப்பி 

போரிடை யுறங்கும்‌ அன்னம்‌ ; பொழிலிடை யுறங்கும்‌ தோகை, (4) 


8. தாட்டு நிலை 115 
புலங்களில்‌ விளங்கியன 


படையுழ எழுந்த பொன்னும்‌, பணிலங்கள்‌ உயிர்த்த முத்தும்‌, 

இடறிய பபம்பிற்‌ காநீதும்‌ இனமணித்‌ தொகையும்‌, நெல்லும்‌, 

மிடை பசுங்‌ கதிரும்‌, மீனும்‌, மென்றழைக்‌ கரும்பும்‌, வண்டும்‌, 
கடைசியர்‌ முகமும்‌, போதும்‌, கண்மலர்க்‌ தொளீரும்‌ மாதோ, (5) 


அன்னக்‌ குஞ்சுகள்‌ தாமரையில்‌ துஞ்சிய நிலை 
சேலுண்ட ஒண்கணாரில்‌ திரிகின்ற செங்கால்‌ அன்னம்‌ 
மாலுண்ட ஈகளினப்‌ பள்ளி வளர்த்திய மழலைப்‌ பிள்ளை 
காலுண்ட சேற்றுமேதி கன்றுள்ளிக்‌ கனைப்பச்‌ சோர்ந்த 
பாலுண்டு துயிலப்‌ பச்சைத்‌ தேரைதாலாட்டும்‌ பண்ணை, (6) 
இந்தக்‌ கவிகளைச்‌ செவிகுளிரச்‌ சந்தத்தோடு பாடிக்‌ காண்க. 
இனிமையும்‌ வளமையும்‌ மலிந்து எங்கும்‌ செழுமையும்‌ குளு 
மையும்‌ பொலிந்து விழுமிய நிலையில்‌ விளங்கியிருக்த கோசல 
தேசத்து கிலலங்களை இவை விளக்கியுள்ளன. 


ஈாம்‌ வசிக்கும்‌ நிலப்பரப்பு ஐந்து வகையான தரங்களை 
யுடையது. மலை, கடல்‌, நாடு, காடு, வனம்‌ என அவை மருவி 
யுள்ளன. மலைகள்‌ சார்க்துள்ள நிலம்‌ குறிஞ்சி ; கடல்‌ சார்க்துள்‌ 
து நேய்தல்‌; நாடுசாரந்துள்ளது மருதம்‌; காடு சார்ந்தது முல்லை; 
வனம்‌ சார்ந்தது பாலை என மேலோரும்‌ நாலோரும்‌ அவற்றை 
வரம்பு செய்துள்ளார்‌. இவற்றுள்‌ மருதம்‌ ஈல்ல நாட்டுப்பாங்கரய்‌ 
நீர்வளம்‌ நில வளங்கள்‌ நிறைந்து, விளைபுலங்கள்‌ செறிந்து யாண்‌ 
டும்‌ செழுமையோடு சிறந்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ அந்நில வளங்களை தீ 
தம்‌ புலமை நலம்‌ தோன்றக்‌ கவிகள்‌ தலைமையாக உவந்து பாடி 
யிருக்கன்றார்‌. நாட்டு வளம்‌ பாட்டு வளத்துடன்‌ பதிந்து வரலா 
யது. 

அவ்‌ வான்‌ முறையில்‌ கம்‌ கவிநாயகரும்‌ இங்கே வந்திருக்க 
ன்றார்‌. காட்டுகிலையைக்‌ குறித்து இவர்‌ கூறியுள்ளவற்றுள்‌ இந்த 
ஆஅ பாடல்கள்‌ முன்னுற இங்கே மாஇரிக்காகக்‌ காட்ட நேர்க்‌ 
தன. குறித்த கவிகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்ந்து பார்ப்போம்‌: 

1. வயல்‌ வரப்புகளில்‌ யாண்டும்‌ நல்ல முத்துக்கள்‌ பிதிர்ந்து 
இடக்ன்றன ; மீர்‌ தத்திவிமும்‌ மடைப்பக்கங்கள்‌ எங்கணும்‌ 
சங்னெங்கள்‌ தவழ்ந்து திரின்‌ றன ; செய்கமைகளில்செம்பொற் 
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பொடிகள்‌ திகழ்க்துள்ளன ; எருமைகள்‌ மிதித்துச்‌ சென்ற கால 
டிகளில்‌ கழுநீர்‌ மலர்கள்‌ சிதைந்திருக்கின்றன ; பாம்படித்த 
வயலின்‌ சமவெளிகளில்‌ பவளங்கள்‌ ஒளிர்கின்றன ; நெற்‌ பயிர்‌ 
விளையும்‌ பழனங்களில்‌ அன்னங்கள்‌ ஆர்ந்துள்ளன ; அயலிடங்‌ 
களில்‌ செவ்விய தேன்‌ கூடுகள்‌ செறிந்துள்ளன ; அழயெ சோலை 
களில்‌ வண்டினங்கள்‌ மண்டியிருக்கன்றன என்லும்‌ இம்‌ முதல்‌ 
பாடலால்‌ ௮ர்நில வளங்களின்‌ தலைமைக்காட்சியும்‌, கம்பாது புல 
மைக்‌ காட்சியும்‌ ஒருங்கே புலனாகின்றன. 

வரம்பு எ வரப்பு. நீர்நிலைத்து விளைவுக்கு இதமாக, வயல்‌ 
களை அளவுபடுத்தி இருத்தலால்‌ வரம்பு என வந்தது. குரம்பு௯ 
செய்கரை. பரம்பு“ பண்படுத்திய புலம்‌. கரம்பு வயலுக்கு 


அயலே சாகுபடி செய்யாத வெளி நிலம்‌. மேதி - எருமை, 


இப்பாட்டில்‌ முற்றுச்‌ சொல்‌ கொடுத்து ஒரு முடிவும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஈட்டம்‌ என மேலெழுச்சி தோன்ற எச்சமாக இசைத்து 
அந்நிலவளன்‌ முடிவுகூறமுடியாதென்பது தெரியஎன்க, 


2. அடுத்த பாட்டில்‌ “(அறுபரய்‌ அரவம்‌? என்று தொட 

ரப்‌ பலவகை ஒலிகளை விளக்க இருக்கிறார்‌. அரவம்‌, அமலை, 
ஒசை, ஓதை, தமாம்‌, துழனி என்பன ஓசையை ஒருபடியே 
உணர்த்திவருமாயினும்‌ தனித்தனியே ஒலிக்‌ கூறுகளை நனித்து 


ணர தவனறுளளார்‌. 


ஆறுகளில்‌ நீர்பாய்ர்துபோகும்‌ முழக்கங்களும்‌, உழவர்கள்‌ 
கரும்புகளை ஆலையில்‌ இட்டு ஆட்டும்‌ சத்தங்களும்‌, அந்தக்‌ கரும்‌ 
பின்‌ சாறுகள்‌ ஊறிப்பாயும்‌ ஓசைகளும்‌, சங்குகள்‌ முழங்கும்‌ 
ஒலிகளும்‌, காளை மாடுகளும்‌ எருமைகளும்‌ நீர்‌ நிலைகளில்‌ பாய்‌ 
த்து நீந்தும்‌. நிலைமைகளும்‌ இன்னவாறாக எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
செழிப்பான இன்னோசைகளே அக்கரட்டில்‌ மலிர்தருந்தன என்‌ 
பதை இப்பாட்டில்‌ அறிகின்றோம்‌. வேலி நிலம்‌. 


3. அடுத்த கவியில்‌ ஒரு ஈடனக்‌ காட்சியை உருவ௫ூத்‌ 
இருக்கிறார்‌. மருத நிலமாகிய அரசி ஒர்‌ அழகெ நாடக சாலையில்‌ 
அமர்ந்து சிறந்த நாட்டியத்தை உவந்து கண்டு உல்லாசமாக வீற்‌ 

என்றவாறு. தண்டலை குளிர்பூஞ்சோலை, 
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தாமரை மலர்கள்‌ சுடர்விளக்குகள்போல்‌ சொலித்து நிற்க, 
மேகங்கள்‌ மிருதங்கங்கள்போல்‌ முழங்க, குவளை மலர்கள்‌ உவ 
ளக மகளிர்போல்‌ அயலெக்கும்‌ விழிபரப்பி நோக்க, தண்ணீர்த்‌ 
திரைகள்‌ அழகிய தரைச்சேலைகள்‌ போல்‌ அசைந்து திகழ, 
மகரயாழ்போல்‌ வண்டுகள்‌ பாட, நாட்டியப்‌ பெண்கள்‌ போல்‌ 
மயில்கள்‌ தம்‌ தோகையை விரித்து ஓகையுடன்‌ ஆட, அந்த 
இனிய காட்சியை மருதநிலத்‌ தரி மகிழ்ந்து நோக்கி அமர்ந்‌ 
திருந்தாள்‌ என்பதாம்‌. இதில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ நாடக அமைதி 
யை நயந்து காண்க. பிறவும்‌ இவ்வாறே கருதி அறிக. 

சங்கம்‌, மேதி, வண்டு, செய்யாள்‌, ஆமை, இப்பி, அன்னம்‌, 
தோகை, பொன்‌, முத்து, மணி, நெல்‌, கதிர்‌, மீன்‌, கரும்பு, 
தேன்‌, முகம்‌, பூ முதலிய வளமலி பொருள்களை உளமிக மிழ்‌ 
வுற அயலிரு கவிகளிலும்‌ இயலுற விரித்துள்ளார்‌. இறுதியில்‌ 
ஒரு இனிய குடும்பக்‌ சாட்சியைச்‌ குறித்திருக்றோர்‌. 


6. அன்னங்கள்‌ தம்‌ இளங்‌ குஞ்சுகளைத்‌ தாமரைப்‌ புதர்‌ 
களில்‌ இடெத்திவிட்டு அயலே தடாகக்‌ கரைகளிலும்‌, வயல்‌ வெளி 
களிலும்‌ உலாவித்‌ இரிஇன்றன ; அவ்வமயம்‌ அந்நீர்‌ நிலைகளில்‌ 
எருமைகள்‌ வர்து படிர்துள்ளன; நெடுநேரம்‌ ஆனமையால்‌ ஊரி 
அள்ள தம்‌ கன்றுகளை நினைக்கின்றன; அந்த நினைவு வரவே நெஞ்‌ 
சுக்‌ கனைக்கன்றன) கனைக்கவே நிறைந்து சுரந்திருந்த பால்‌ 
முலைகளிலிருந்து வெளியே பீறிட்டுச்‌ சொரினன்றது; அப்‌ பாலை 
அருகேயுள்ள அன்னக்‌ குஞ்சுகள்‌ பருகி மகிழ்ந்து வயிறு நிரம்‌ 
பியமையால்‌ துயில நேர்இன்றன) கேருங்கால்‌ அயலே தவளைகள்‌ 
கத்துன்றன; அக்‌ கத்தல்களைக்‌ கேட்டு மெத்த மகிழ்வோடு 
அவை மெய்ம்மறந்து உறங்குகின்றன. இந்த நிலையில்‌ எங்கும்‌ 
நீர்‌ வள மலிந்து அந்த நிலமண்டலம்‌ நிலைத்திருந்த தென்பதாம்‌, 
உறக்கத்திற்கு இதம்புரிர்தமையால்‌ தவளைக்‌ கத்து இங்கே 
தாலாட்டு என வந்தது. (கண்ணே! உறங்கு, உறங்கு ; கற்‌ 
பகமே! நித்திரை போ! '' என்று இன்னவாறே ஏதேனும்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு தொட்டிலையாட்டி இளங்‌ குழந்தைகளைக்‌ கண்‌ தயிலச்‌ 
செய்யும்‌ வழக்கம்‌ இந்நாட்டில்‌ பண்டுதொட்டே யிருந்து வந்‌ 
துள்ள தென்பதை இதனால்‌ ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌. திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ தாலாட்டுப்‌ பதிகம்‌ அமைக்திருத்தலாலும்‌, பிள்ளைத்‌ 
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தமிழில்‌ ௮து ஓர்‌ உறுப்பாக இடம்‌ பெற்றிருத்தலாலும்‌ அதன்‌ 
பெருவாவு புலனாம்‌. 

ஈன்ற தாய்‌, செவிலித்‌ தாய்‌, பாலூட்டும்‌ தாய்‌, தாலாட்டும்‌ 
தாய்‌ எனவரும்‌ தாய்மார்கள்‌ இதில்‌ எண்ண நின்றனர்‌. 

நளினப்பள்ளி, மழலைப்பிள்ளை என்பவற்றிலுள்ள சொல்ல 
ழகுகளை எண்ணி மூழ்க, ஈளினம்‌எ தாமரை. தாய்‌ அயலே 
பிரித்திருர்தமையாலும்‌, பசிமிகுந்துள்ளமையாலும்‌, அத மெல்‌ 
லென மிழற்றியிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ மழலைப்பிள்ளை என்றார்‌. பற 
வைக்குஞ்சைப்‌ பிள்ளை என்றது அது இங்கே பால்‌ பருகும்‌ 
பாக்கியம்‌ பெற்றிருத்தலின்‌ பொருத்தம்‌ தெரியவந்தது. 

அன்னம்‌ மேலெல்லாம்‌ வெண்ணிறம்‌ உடையதாய்க்‌ கால்‌ 
சிவந்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ “செங்கால்‌ அனனம்‌ ? என வந்தது, 
காலைக்‌ குறித்தது ஈடையழதின்‌ ஈயம்‌ நேரக்கி. 

கண்ணாரின்‌ திரினன்ற கால்‌ அன்னம்‌ என்பதில்‌ நயம்‌ காண்க. 
கண்ணார்‌ என்றது பெண்களை. சேல்‌ - கெண்டை மீன்‌. உருட்சி 
யும்‌ பிறழ்ச்சியுமுடைய தாய்‌ ஒரு நிலையில்‌ அமரா மல்‌உலாவிவரும்‌ 
இயல்பின தா தலால்‌ கண்ணோடு ௮. எண்ண நின்றது. : சேலும்‌ 
கயலும்‌ இளைக்கும்‌ கண்ணார்‌”? (திருப்பல்லாண்டு) எனச்‌ சேந்தனார்‌ 
கூறியுள்ள தும்‌ காண்க. உண்ட என்றதனால்‌ சேலை வென்று 
விளங்‌இயிருக்கும்‌ அதன்‌ வியனிலை புலனாம்‌. கண்ணின்‌ வண்‌ 
ணமும்‌ வடிவழகும்‌ கூறியபடி யி. 

தன இருப்பிடமான நீர்‌ நிலையிலுள்ள சேல்‌ ஒத்த கண்ணா 
சது கால்‌ ஒத்த நடையினைத்‌ தான்‌ அடைய விரும்பி அன்னம்‌ 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைந்து திரிந்து நடை பழகி வந்தது என்பது 
திரிகின்ற என்றதனால்‌ தெரினெறது. 

ஆடவர்‌ நடைக்குக்‌ கம்பீரமான யானை நடையையும்‌, பெண்‌ 
கள்‌ கடைக்கு அன்ன நடையையும்‌ உவமை கூறுவது நூல்‌ மர 
பாய வந்துள்ளது. ££ மேன்னடை அன்னம்‌ ?? என்றதனால்‌ அதன்‌ 
இன்னடை புலனாம்‌. 


ஒய்யாரமாக ஒல்கி ஒசிந்து மெல்ல நடக்கும்‌ இயல்பின அ 
ஆதலால்‌ அனனம்‌ நடைக்கு முன்னம்‌ வந்தது. நடை அழகில்‌ 
இயல்பாகவே சிறந்து எங்கும்‌ மங்கையர்‌ நடைக்கு உவமையாய 
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வந்துள்ள அன்னம்‌ கோசல தேசத்துப்‌ பெண்களைப்போல்‌ 
நடந்து பழகியது என்றதனால்‌ அ௮ர்காட்டு நங்கையரின்‌ நடை 
பமைதியும்‌, விழிநிலையும்‌, எழில்கலனும்‌ எளிது தெளிவாம்‌. 
ப அன்னநடையும்‌, அன்னமிலா ஐயர்நல்டபும்‌ தளர்வெய்தக்‌ 
கன்னி நடக்கும நடை கற்றாள; கரும்புகசக்கும்‌ மொழி பெற்றுள்‌” 
(பிரபுலிங்கலீலை) 
என மாயையின்‌ நடையினைச்‌ சிவப்பிரகாசசுவாமிகள்‌ இ தில்‌ 
விளக்கியிருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க. அன்னம்‌ இலா ஐயர்‌ 
என்றது உண்ணாத ரோற்கும்‌ தவசிகளை. அவரது நடை ஒழுக்‌ 
சம்‌ என்க. நடை யழகில்‌ உயர்வுடைய அன்னம்‌ இங்கே இடை 
தள. நேர்ந்தது மாயையின்‌ நடை நிலையைக்‌ கண்டு நாணியதால்‌. 
இதில்‌ வந்துள்ள சொல்லழகையும்‌ பொருளழகையும்‌ சுவை ஓர்‌ 
ந்து கொள்க. மொழிக்கு மொழி இத்தித்துக்‌ கவிகள்‌ பழுத்து 
வருன்றன, சுவை தெரியின்‌ உயர்சுகெளாய்‌ ஒளிமிகப்பெறுவர்‌. 
நடை உவமைக்கு அன்னத்தை இச்காட்டுக்‌ கவிகள்‌ எல்லா 
ரும்‌ நயந்து கூறியிருத்தலால்‌ அந்த அழிய நீர்ப்‌ பறவைகள்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இங்கே மிகவும்‌ பரவியிருந்துள்ளமை தெளி 


வா 


பஞ்சவடி அருகே பன்னசாலை அமைத்து இராமர்‌ அமரத்‌ 
திருந்த பொழுது ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ சதையோடு கோதாவரி 
நதியருகே உலாவி நின்றார்‌. அவ்வமயம்‌ அவ்‌ இருவருடைய 
நடை எழில்களை ஒருவரின்‌ ஒருவா மருமமாயக்‌ கண்டு உளளத 
களித்துள்ள படியை உலகிலுள்ள எல்லாரும்‌ காணும்படி கம்பர்‌ 
வெளியே தெளிவாகச்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. காவியச்‌ சுவை கனிய 
அவர்‌ பாவில்‌ தீட்டியுள்ள தீவிய ஓவியம்‌ அடியில்‌ வருவது. 

“ ஓதிமம்‌ ஒதுக்கக்‌ கண்ட உத்தமன்‌ உழையள்‌ ஆகும்‌ 

சதைதன்‌ நடையை நோக்கிச்‌ சிறியதே முறுவல்‌ செய்தான்‌; 

மாதவள்‌ தானும்‌ ஆண்டு வந்துநீர்‌ உண்டு மீளும்‌ 

போதகம்‌ நடப்ப நோக்கிப்‌ புதியதோர்‌ முறுவல்‌ பூத்தாள்‌), ”” 

(ஆரணியகாண்டம்‌, சூர்ப்ப, 6) 


௪திபதிகள்‌ இருவரும்‌ தம்‌ ஈடை. எழிலை நிரலே நேரில்‌ 
கண்டு அயல்‌ அறியாமல்‌ உளமகிழ்கூர்ந்து இளநகை புரிந்துள்ள 


நிலையை இதில்‌ அறிவுக்‌ கண்ணால்‌ அறிந்து மிழலாமே யன்றி 
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முழுவதும்‌ எழுதியோ, அல்லது சொல்லியோ வெளியே தெளி 
வாக அறிவிக்க இயலாது. ஆயினும்‌ விழைவு கொண்டு சிறிது 
எழுதுஇன்றேன்‌, 

தன்னுடன்‌ சீதை உல்லாசமாய்‌ உலாவி வருங்‌ காலத்தில்‌ 
ஈதி அருகே ஈடமாடிநின்ற பெடை அனனங்கள்‌ இடையேடிறிது 
அஞ்சி அயலே அகன்றுபோயின; அதனை இராமன்கவனித்தான்‌; 
“ஏன்‌ இப்படி இடைந்து போகின்றன?” என்று எண்ணி ஆராய்ர்‌ 
தான்‌ ; உடனே தன்‌ பக்கத்தே வருகின்ற சானஇியின்‌ நடை 
கண்ணில்பட்டது. படவே “அ! இந்த அழகிய நடையைக்‌ கண்‌ 
டல்லவர நாணம்‌ கொண்டு அவ்வாறு அவை ஒதுங்கி ஒளிடன்‌ 
றன” எனத்‌ தெளிர்துகொண்டான்‌ ; கொள்ளவே தன மனைவி 
யின்‌ உயர்வையும்‌, அவ்‌ அன்னங்களின்‌ இயல்பையும்‌ நினைந்து 
மகிழ்ந்து புன்னகை புரிந்தான்‌ ஆதலால்‌ ££ சிறியதோர்‌ முறுவல்‌ 
செய்தான்‌” என்றார்‌. 

இவன்‌ நிலை இவ்வாறுக அதே சமயம்‌ இளமையான அழிய 
ஆண்‌ யானை ஒன்று அந்நதியில்‌ வந்து நீர்‌ உண்டு மீண்டது ; 
மீளுங்கால்‌ அதன்‌ கம்பீரமான பெருமித நடையைச்‌ சீதை 
கண்டாள ; உடனே தனது மருங்கில்‌ வருகின்ற நாயகன்‌ 
ஈடையை நயந்து நோக்கினாள்‌ ; வியன்‌ செரிர்தாள்‌ ; அருகணுகா 
மல்‌ ஒரு கையை வீசி அகன்று போகின்ற ௮௮, சாந்தணி தோ 
ளும்‌ ஏந்திய மார்பும்‌ காக்தொளி பாவ இருகையை வீசிப்‌ பெரு 
மிதமாய்‌ வருகின்ற இராமனோடு எதிர்ஈடவாமல்‌ இழிரக்துபோயது 
என எண்ணி மகிழ்ந்தாள்‌. உண்ணிறைர்த அம்மகிழ்ச்யொல்‌ 
தீன்னுள்ளேயே மெல்லச்‌ சரி ச துச்கொண்டாள்‌ ஆதலால்‌ “புதி 
யது ஓர முறுவல்‌ பூத்தாள்‌? எனறார்‌. 


புதிய முறுவல்‌ என்ற தனால்‌ அந்நகையின்‌ அருமையும்‌ அதி 
சயமும்‌ அறியவந்தன. இதற்குமுன்‌ ஈாயகனோடு வேறு பல 
விலனாதச்‌ சிரிப்புகளைச்‌ தை ஏரி தீதிருப்பினும்‌ அன்று கண்ட 
காட்சியில்‌ தன்னை மறந்து அவள்‌ ஓஜா அற்பு தமான புன்னகை புரிந்‌ 
இருக்கின்றாள்‌ என்பது புலனாகிறது. என்ன நகையோ 2 அத! 

ஒருவர்‌ செய்தது ஒருவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ இருவர்‌ நகை 
யும்‌ மருமமாய்‌ எழுந்ததென்க. அந்த அதி இரகசியத்தை முதுநீர்‌ 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ காண ஈம்‌ கவிநா தர்‌ வெளியே வீசியிருக்றோர்‌ 
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அன்பு நலனும்‌ அறிவின்‌ கனிவும்‌ இன்பச்சவையும்‌ ஒருங்கே 
சரர்து உவகை நிலையமாய்‌ இச்‌ கவி உருவாகி யுள்ளது. இதன்‌ 
சுவையை இரசிகர்கள்‌ அவியின்‌ சுவையா ஆர்ந்து மகிழ்வர்‌. 


இராமனை உத்தமன்‌ என்றது பிறர்மனை நயவாப்‌ பெற்றியை 
நினைந்து புருடோத்தமன்‌ என உலகம்‌ போற்ற அவன உயர்ந்து 
நிற்கும்‌ உண்மை தெரிக. செய்தான்‌, பூத்தாள்‌ ; என்றதனால்‌ 
அம்முறுவல்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன தினும்‌ பின்னது வெளி அரும்‌ 
பாமல்‌ அதிரய முடையதாய்‌ அமைதி யுற்திருக்தமை அறிய 
நினறது. ககையில்‌ ஈங்கையரின்‌ உயர்‌ நீல்‌ இதனால்‌ உணாலாகும்‌. 

இருபாலார்‌ நடைக்கும்‌ உரிமையான உவமைப்‌ பொருள்‌ 
களை அருகே நிறுத்திக்‌ காதல்‌ நலம்‌ கனிந்த இனிய மனோபாவம்‌ 
களை அழகுற விளக்கியிருக்கும்‌ கவியின்‌ அற்புத ஆற்றல்‌ இதில்‌ 
வியந்து போற்றத்தக்கது. 


மம்‌ க அன்னப்பேடை. போதகம்‌! 
மதிறலற்‌ கனிந்த சிறந்த காதலர்களிடைத்‌ தனியே நிகழ்ந்த 
ஓர்‌ அரிய சம்பவம்‌ இவ்வாறு உலகம்‌ தெரியவந்தது. 
காவிய சித்திரமாயெ இப்பாவின்‌ காட்சியை ஓவிய சித்திரத்‌ 
தால்‌ இவ்வளவு நயமாக உணர்த்த முடியுமா 2 சித்திரம்‌ வல்லார்‌ 
ரிக்க. எத்திறத்தும்‌ புத்தமிர்தமா யிது பொலிவுற்றுள்ள.து. 


தீம்‌ மனைவி ஈடையைக்‌ கண்டு அன்னம்‌ நாணிப்போயது 

என்னும்‌ இன்ன சம்பவத்தை இன்னம்‌ ஒர்‌ இடத்தில்‌ இனனல்‌ 

நிலையில்‌ இராமர்‌ பின்னும்‌ எண்ணியிருக்கறொர்‌. அன்னங்களோடு 
அவர்‌ பேசியுளள படியை அடியில்‌ பார்க்க. 
இராமன்‌ பரிவுரைகள்‌. 

“ அடையீர்‌ எனினும்‌ ஒருமாற்றம்‌ அறிந்த துரையீர்‌! அன்னத்தின்‌ 
பெடையீர்‌.! ஒன்றும்‌ பேசிரோ? பிழையாதாற்குப்‌ பிழைத்தரோ! 
நடை£ர்‌ அழியச்‌ செய்தாரே நடிவிலாதார்‌ நனியவரோடு 
உடையீர்‌ பகைதான்‌ உமைநோக்கி உவக்கின்றேனை முனிவீரோ? 

(கிட்கிந்தா, பம்பாநதிப்‌ படலம்‌ 28) 


இராமர்‌ சதையைப்‌ பிரிந்து இரிந்து இடையே பம்பைப்‌ 
பொய்கையை அடைந்தார்‌. அங்கே அன்னங்களைக்‌ கண்டார்‌. 
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கடையில்‌ இனம்‌ ஆதலால்‌ ௮வற்‌2ரடு தம்‌ மனைவியைக்‌ குறித்து 
வினவி மறகப்‌ புலம்புகின்றார்‌. அந்நிலையை இப்பாடல்‌ விளம்பு 


காணமல்‌ போன எனது மனைவி இந்த வழிய வக்தாளர ? 
ஏ2தனலும்‌ ங்கள்‌ கண்டதுண்டா ? பண்டி ருந்தே நடைமுறையில்‌ 
சீவி: இருவரும்‌ டழகினவர்கள்‌ அல்லவா ? அவ்வுற வுரிமை கருதி 
யாவது உள்ளதை ஒளியாமல்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?' என இன்னவாறு 
அன்னங்களை காக்க இராமர்‌ பன்னிக்‌ கேட்டார்‌ ; பறவை 
இயல்பின்டடி அவை யாதும்‌ பேசா தருந்தன; இருக்கவே இவர்‌ 
வருத்தம்‌ மீக்கூர்ர்து மேலும்‌ இரக்கம்‌ தோன்ற உரைக்கின்றார்‌. 


அடைபர்‌. எனினும்‌ என்றது என்‌ அருகே அன்புடன்‌ 
வராமல்‌ அயல்‌ ஒதுக்‌ நிற்பினும்‌ என்றவாறு. அன்னங்கள்‌ 
கைக்கு எட்டாமல்‌ உள்ள நிலையைச்‌ சுட்டிய படியிது. மனிதர்‌ 
௮2௧ பறவைகள்‌ நெருக்கி வமாமைக்குக்‌ காரணம்‌ தம்மை 
அவர்‌ வெம்மைபாகப்‌ பிடித்துக்கொள்வர்‌ என்னும்‌ அச்சத்தால்‌ 
எனக, 


அந்த இயற்கையை இதற்குமுன்‌ இவர்‌ அறிக்‌இருர்தாலும்‌ 
பிரிவால்‌ நேர்ந்த வருத்தத்தால்‌ மனம்‌ கலங்கி யுளளமையால்‌ 
அதனை மறந்து போய்‌ இங்கனம்‌ மயங்கிக்‌ கூறினார்‌. 


இனனலுழந்து தம்‌ இருப்பிடத்தே வலியவந்து அடைந்த 
வை என்ன காரியம்‌? என்று விரைந்து எதிர்வந்து இரங்க 
கெளாமல்‌ இன்னவாறு பசாமுகமாயத்‌ தூரத்தே நிற்பது மிகவும்‌ 
அநீதி என்பது அடையீர்‌ ! என்றதில்‌ குறிப்பு, பிரியமுடன்‌ 
அருகடைக்து பரிவாற்றி யிருக்கவேண்டும்‌ ; அஅ புரியாது 
தீவறினர்‌! அது ீபாகட்டூம்‌; ஆறுதலாக ஒரு வார்த்தையாவது 
சொல்லும்‌ என்பார்‌ £ ஒரு மாற்றம்‌ உரையீர்‌ !? என்றார்‌. ஒரு 
என்றது அதிகம்‌ கூடப்‌ பேசவேண்டரட்‌ ; கொஞ்சம்‌ சொன்‌ 
லல போதும்‌ என அவை கெஞ்சிரங்கக்‌ கூறிய தென்க, அதற 
கும்‌ யாதும்‌ பதில்‌ இல்லாமையால்‌, *பெஷடயீர்‌ ! ஒன்றும்‌ 
ள்‌ 2" ம்‌ இரக்கமும்‌ வரு த்தமும்‌ ே சான்ற எ இர்‌ ண்‌ 
77. இங்க பெடை என்றது, என்போன்ற ஆடவர்‌ 


கை] x த.) ன சு ௪ * 
ஆபின இவ்வாறு பேசாதிரார்‌; மடமையும்‌ சாணமுழுடைமையால்‌ 
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வந்தவை உபசரிக்கும்‌ மரியாதை தெரியாமல்‌ இப்படி பெஎளம்‌ 
சாஜிக்ிறீர்‌ 733 என்று பேதையரின்‌ டை தெரியவக்த௮. 


இங்கனம்‌ பேசாதிருத்தற்கு என்பால்‌ எதேனும்‌ பிழை 
உண்டோ 3 யாதொன்றும்‌ இல்லையே ; உங்களுக்கு ஒரு தவறும்‌ 
செய்யாத என்னிடதே இவ்வண்ணம்‌ நீவிர்‌ பெருந்தவறு செய்‌ 
இன்றி! என்பார்‌ ** பிழையாதாற்குப்‌ பிழைத்‌ தீசே!?? என்றார்‌. 


பிழையாதான்‌ என்றதில்‌ சதையின்‌ பிரிவாற்முமையால்‌ 
இனி “இவர்பிழைப்போ? பிழைக்கமாட்டாரோ?”என்‌ றுஉலகம்‌ 
உருக ஐயுறும்படி உயிர்‌ சுமந்து நிற்கும்‌ அர்நிலைமையும்‌ உடன்‌ 
காண வந்தது. தன்மையிடம்‌ படர்க்கை தழுவி வந்துள்ளமை 
யால்‌ இது வழுவமைதியாம்‌. பிழையாதேற்கு எனத்தன்மை 
யில்‌ சுட்டிக்கூறாமல்‌ பொதுவாகப்‌ படர்க்கையில்‌ உரைத்தது தன்‌ 
முளைப்பின்மைநோக்கி எளிதாக அத அளிபுரிய என்க, இருந்த 
இடத்தைவிட்டு எழுந்துவராமல்‌ அடைகாச்‌ திருப்பவர்போல்‌ 
அமர்ந்திருக்கிறியே என்ற இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பும்‌ அடையா! என்ப 
இல்‌ அமைக்‌ திருக்கின்றது. பறவைகள்‌ முட்டையிட்டுக்‌ குஞ்ச 
பொரித்தற்கு அடைகாத்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பெட்டைத்‌ 
தன்மையைச்‌ சுட்டிக்‌ கூறிய படியுமாம்‌. 

ஆதியிலிருந்தே நடையழகல்‌ உயர்வெய்தி வக்துள்ள நீங்கள்‌ 
எனது மனைவியாயெ சீதையின்‌ நடையால்‌ இடையே அவமானம்‌ 
அடைர்தீர்‌; அதனால இடையில்லாத அவளோடு பெரிதும 
பகைமையுடையீர்‌ ; ஒரு பகையும்‌ இல்லாத என்னோடு யாதும்‌ 
பேசாமல்‌ இவ்வாறு வேறுபட்டிருப்பது என்னே ? என்று பின 
இரண்டடிகளை இராமா பரிவோடு பகர்ந்திருக்கிறார்‌. அவளுடன்‌ 
பகைத்திருப்பது சரி; என்னோடு எனன வந்தது? என்‌ மனை 
நடையை நினைந்து உம்மை நோக்கி உவந்து விரும்புகின்ற 
என்னை நீர்‌ வெம்மையாக வெறுத்து வெகுளலாமா ₹* என்பார்‌ 
££ உவக்‌இன்றேனை முனிவீரோ ?”' என்றார்‌. “* நீர்‌ ஈடை அழியச்‌ 
செய்தார்‌ ; நடுவு இலா தார்‌; என்‌ றுவெளியே குறைவு தோன்றச்‌ 
சீதையைக்‌ குறித்தது, பமாமுகமாய வாயசையா திருக்கன்றஅவறி 
றைத்‌ தம்பக்கம்‌ வசப்படுத்த எனக. இதிலுள்ள மஜனோபாலற்‌ 
களை அணு யறிக. நடுவு நிலைமையுடையவர்‌ நல்ல நடையின்‌ 


- 


அழியச்‌ செய்யா; இல்லாதவரே அதைத்‌ அணிந்து செய்லர்‌ 
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என்று வேறு ஒரு பொருளும்‌ தொனிக்கும்படி இவ்வாககியங்‌ 
களை அமைத்துள்ளமை காண்க. அன்னங்களோடு இன்னவாறு 
இராமர்‌ பன்னிப்பேசியது தமது மனைவியின்‌ ஈடையமைதி அவற்‌ 
றிடம்‌ இயல்பாக அமைகந்திருத்தலால்‌ அந்த இனமுறையில்‌ 
உறவுரிமை கொண்டாடி மனமறுகி இங்ஙனம்‌ உரையாடலானார்‌ 
என்க. இதனால்‌ அவரது காதலும்‌ கோதலஓம்‌ காணலாகும்‌. 


நடு இலாதார்‌ என்றது இடை இல்லாதவர்‌ என்றவாறு, 
நடு- இடை பெண்களுக்கு இடை சுருங்கியிருப்பது லா அழகு 
ஆதலால்‌ அந்த அழகமைதி சீதையிடம்‌ தலை சறந்திருந்தது; 
அதாவது பிடியுள்‌ அடங்கும்படி இடை மிகவும்‌ நுணுகி எழில்‌ 
மிகந்தருந்தமையான்‌ அவ்வுறுப்பின்‌ சிறப்பை இங்ஙனம்‌ உள்ளி 
உரைத்தார்‌. 
இந்த இடை வனப்பைப்‌ பலஇடங்களிலும்‌, பலவகையிலும்‌, 
பலர்‌ வாயிலாகவும்‌ காவியத்துள்‌ கம்பர்‌ குறித்திருக்கறார்‌, 
இங்கே மாதிரிக்குச்‌ சில தெரிர்துகொள்வோம்‌. 
சீதையின்‌ இடை எழில்‌ 
“பல்லயல்‌ நெறியிற்‌ பார்க்கும்‌ பரம்பொருள்‌ என்ன யார்க்கும்‌ 
தில்லை உண்‌ டென்ன நின்‌ ந இடையினுக்கு இடுக்கண்‌ செய்தா.” 
(பால, கோலங்காண்‌ படலம்‌ 12) 
இது கவியின்‌ கூற்று, சீதையின்‌ இடையைப்‌ பரம்பொரு 
ளோடு இதில்‌ ஒப்புரைத்திருத்தல்‌ அறிக, கடவுளை யாரும்‌ 
தேரே காணமுடியாமையால்‌ இல்லை என்றும்‌, உலக நிலையைச்‌ 
கண்டு இதற்கு ஒரு தலைமையான பொருள்‌ இருக்கும்‌ என்று 
அனுமான அளவையால்‌ யூகமாய்‌ உறுதிசெய்து கொள்ளுதலால்‌ 
உண்ட என்றும்‌ கடவுளைக்குறித்து உலர்‌ உரையாடி வருதல்‌ 
பால்‌, சீதையின்‌ இடையும்‌ எவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ தெரியாமை 
யால்‌ இல்லை எனவும்‌, மேலும்‌ மும்‌ உள்ள உறுப்புக்களின்‌ 
தொடர்பினால்‌ நடுவே இடை ஒன்று இருக்கும்‌ என்று ஊடுத்துக்‌ 
கொள்ளதலால்‌ உண்டு எனவும்‌ உரையாடும்படி மிகவும்‌ அருமை 
யாய்‌ ௮௮ உரு அமைக்திருக்ததென்பதாம்‌. 
இங்கனம்‌ நுண்ணிய இடையுடைய ஜை தக்கு மணியணிகள்‌ 
பல பூட்டி, மலர்மாலைகள்‌ சூட்டி த்‌ தாதியர்‌ மணக்கோலம்‌ செய்த 


a 
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25 


மையால்‌ ௮ப்பாரம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அன மேலம்‌ ஐ 


துவண்டு ஒல்கிய தென்பார்‌ : இடையினுக்கு இட்ட 
தார்‌" என்றார்‌. இடுக்கண்‌ ௫ அன பம்‌. 
i ்‌ ்‌ ; ம்‌ 
ஒப்பு அற்ற ஒரு தலைமைப்‌ பொருளுடன்‌ ஸை 
வைத்து ஏதுக்களை விளக்கி உணாவொளி பாவி உலர! 
இதில்‌ உரைத்திருக்கும்‌ அழுகை ஊன்‌ றி.ப்பார்க்க. 
க ௬. ்‌ « A 4 ; 
முழுமுதலை இடைக்கு எதிர்வைச்ச கனா ன கத தத்தத்‌ 
கடைக்கண்‌ ரோக்காலேயே சத்தன்‌ அகிலமும்‌ (மை தி 4 
ட) க * » . ச டக ‘ 
ளாடல்‌ புரிகின்றான்‌ என்னும்‌ தத்துவ அதிசயமும்‌ இரில்‌ உட்ப 
துணர நின்றது. 
யார்க்கும்‌ அறிவரிய இடை என்றதனால்‌ இராமனும்‌ ௬. 
தெளிவாக அதனை எளிதில்‌ காணடுடி LIT தென்‌! 1] யத வது ந்‌, 
இந்த உண்மையை அந்த மூர்‌ த்தியின்‌ சொர்த வார்த்தையா பஸ்ல 
உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ கம்பர்‌ ஈமக்கு ஈன்கு காட்டு மிர்க்ர்‌. இள 


யும்‌ காண்போம்‌. 


td; 


சீதையைக்குறித்து இராமர்‌ உரைத்தது. 


“சட்டகம்‌ தன்னைநோக்கி யாரையும்‌ சாகம்‌ அம்பாள்‌ 
இட்டிடை இருக்கும்‌ தன்மை இயம௰பம்கேட்‌ மிரா] ப ட்ப 
கடடுரைத்து உவமைகாட்டக்‌ கட்பொறி மறுவி 14/7 


தொடடஎறகுஉணரலாமமற்‌ நுணெனுமி] டடம. 


(கிட்டப்‌, கடட. ர 


சீதையைத்‌ தேடிவரும்படி நுடையானம்‌ சொல்லின படட 
அனுமானிடம்‌ இராமர்‌ கூறியபடி. மிது. கண்‌ முகம்‌ பு 
மற்றை அலயவங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ உவமை ௯ றிலக்தவம்‌ இன ௪ 
ஒப்புரைச்ச இயலாதென்று இவ்வாறு இயம்பி (7 ர இன்‌ உர்‌, 


கண்ணால்‌ நேரே காணத்தக்க ௦ ாருளாயின்‌ த இனை 
வாதிருக்கும்‌ வப்‌ அதனை ஒத்த வேறொரு 0 tH, நா ற ரட்‌ 
ல்ல உரைக்கலாகும்‌; காட்சிக்கே புலப்படாத இன்புட்‌ 
வ டும்‌ அறிய உரைப்பது அரிது ஆல்வால 
உவமை ட்டன கட்பொறி கதுவா? என்றார்‌... நழுவல்‌ 
கவாஈது கொள்ளல்‌. கண்ணுக்கே புலனாக தென்ப, 
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ன ச . ச்‌ . ச ரு ந 
கையால்‌ தொட்டுப்‌ பழகிய எனக்கு மட்டும்‌ சீதைக்கு 


மே யன்றிப்‌ 


இடை உண்டு என்று டர்ச வுணர்ச்சியால்‌ உணரலா 
பிறரெவரும்‌ அதனைக்கண்டு கொள்ளமுடி யாதென்ப தா ம்‌.£'உண்‌ட 
என்ன நின்ற இடை'' என்று முன்னம்‌ கம்பர்‌ சொல்லியுள்ளதை 
உண்‌$ எனும்‌ சோல்லும்‌ இல்லை என்று இராமர்‌ வாக்கால்‌ இங்கே 
மழத்துளைத்திருக்கும்‌ குறிப்பினைக்‌ கூர்ந்து நொகஞுக. 


கல்லிபறிலால்‌ பிறர்‌ கூறுவதினும்‌ ௮னுபவித்துணரந்துளள 
ஒருவன்‌ சொல்வது மிகவும்‌ உறுதியுடையது ஆதலால்‌ அனுபவி 
யான இராமன வாயரல்‌ சானகயின்‌ இடைநீலையை இவவரறு 


அலு தி.பீட் முடிவு செய்து வைத்தார்‌. 


உலூல்‌ தோன்றிய எந்த ௮ழூயெ மகளிர்களுக்கும்‌ வடி 
வகல்‌ தை முன்மாதிரியரய்‌ முடிவமைந்து இின்றுள்ளாள்‌ 
என்டது முதலடியால்‌ அறிய நின்றது. சட்டகம்‌--வடிவம்‌. 
இனி, சிதையின்‌ இடையைச்‌ குறித்துச்‌ சூர்ப்பபகை சொல்லி 
பள்ளதை மட்டும்‌ டார்த்துவிட்டு மேலே போவோம்‌. 


சூர்ப்பநகை சூழரை 


ரஷ, v 


“இட ங்ச ர விதுநகர்க்கே ஏகுநாள்‌ வேண்டுமுருப்‌ பிடிப்பேன்‌ 
அன்றேல்‌ 
அருந்தக்‌ முற்றி ருந்தான்‌ என்னிலும்‌ ரங்களையவன் மூன்‌ அறிந்தநாசி 
ஆருங்கல்‌! இவளோ டிம்‌ உறவே? என்பானேல்‌ இறைவஒன்றும்‌ 
உருப்2ல. தவறி மன்‌ 3ர நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்த தென்பாய்‌,” 


(ஆரணிய, சூர்ப்பணகை .-141). 


௮.௧7 ஆர்வத்துடன்‌ சூர்ப்பருகை இராமனைக்‌ காதலித்தாள்‌. 
அவன்‌ மறுத்து வெறுத்தும்‌ அவள்‌ யாதும்‌ அமையாமல்‌ மேலும்‌ 
சீமதும்‌ மதத்து நெருங்கினாள்‌. அதனால்‌ அவளை மூக்கை அறுத்து 
3ஃக்குவன்‌ அங்கபங்கம்‌ செய்தான்‌. அற்நனம்‌ பங்கப்பட்டும்‌ 
பண்டும்‌ ஆசைலயத்தளாய்‌ இராமனை வேண்டினாள்‌. யாதும்‌ 
படிபாதென்று முடிவு தெரிந்தபின்‌ இளையவனோடாவது என்னைச்‌ 
ப தீதலையும்‌ ங்கள்‌ வனவாசம்‌ முடிந்து திருவயோத்திக்குப்‌ 
க த்‌ மத அழகான உருவத்தை அடைந்தகொள்வேன்‌ ; 
தக்‌ இடத்தல்‌ விரும்பிய வடிவத்தை எடுத்துக்கொள்ளும்‌ 
மர்தரசத்தி எனக்கு உண்டு ; அந்த நாள்‌ வரும்வரையும்‌ இந்த 
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மூக்கு இல்லாத இவளோடு எப்படி மனம்பொருந்தி வாழ்வேன்‌ 
என்று உங்கள்‌ தம்பி சொன்னால்‌ நீங்கள்‌ அதற்கு, ££ இடை 
சறிதும்‌ இல்லாதவளோடு செடுங்காலமாக நரன்‌ கூடி வாழ 
வில்லையா ? *' என்று அறுதல்‌ கூறி அவர்‌ மனத்தைத்‌ தேற்றி 
யருளுங்கள்‌ என இராமனீடம்‌ சூர்ப்பககை நயக்து வேண்டியுள்ள 
நிலையை மேற்குறிச்த கவியில்‌ அறிந்தகொள்ளலாம்‌. 

காதல்‌ வசப்பட்டவாகள யாதொரு அவமான த்தையும்‌ 
எதிர்பாராமல்‌ தாம்‌ கருதிய காரியத்தை உறுதியுடன்‌ முடித்துக்‌ 
கொள்ள உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ஊன்றி நிற்பர்‌ என்பது இதனால்‌ 
உணர நின்றது. இது ஒரு'காதல்‌ நாடகம்‌. 

சூர்ப்பாகையாய்‌ நின்று நகைச்சுவை ததும்பக்‌ கம்பர்‌ இதில்‌ 
நடித்திருக்கும்‌ அழகை நயந்து நோக்குக, 

சீதையின்‌ இடை தன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமையால்‌ 
“ஒன்றும்‌ மருங்கிலா இவள்‌?” என்று தான்‌ அறிந்தபடி உரைத்‌ 
தாள்‌ மருங்கு--இடை. இந்தச்‌ சொற்மபாக்கில்‌ அமைந்துள்ள 
தொனி நுட்பத்தையும்‌ உய்த்தணர்ந்து கொள்க. 

தான்‌ மூக்குப்போன மூளியாயிருத்தலினால்‌ தன்னைப்போ 
லவே அயலையும்‌ ஏதாவது ஒரு குறையுடன்‌ கோக்கித்‌ தன்னோடு 
இனமாக்குத்‌ தன்‌ நிலைமையை ஆதரித்து இவ்வாறு உரையாட 
லானாள்‌. ஊனம்‌ ஊனமே காணும்‌ என்பது இதில்‌ உணர 


இவளுடைய மனநிலைகள்‌, பேச்சுத்‌ திறங்கள்‌, உணர்வுறுதி 
கள்‌, சாதுரியசாகசங்கள்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியகரமானவை. அவற்றை 
ஆரணிய காண்டத்தில்‌ கண்டு மழெலாம்‌. 

நடவிலாதார்‌ என்று சதையின்‌ இடையமைதியைக்‌ குறித்து 
இராமர்‌ உரைத்துள்ளதற்கு இனமான இனிய சில வுரைகள்‌ 
இதுவரை ஆராய வந்தன. 

காவியங்களில்‌ அன்றி வேறு நூல்களிலும்‌ பெண்களின்‌ 
இடை நுட்பத்சைப்‌ பற்றி நயமாகக்‌ கவிகள்‌ பேசியிருக்கிறார்‌. 

“ ஈயா மாக்கள்‌ திமொழ கவாநத 
சிற்றிடை படைத்த பேரமர்க்‌ கண்ணியர்‌. 
(பண்டா. மும்மணிக்‌ கோவை 5) 
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சபாமாக்கள்‌ - உலோயிகள்‌. அவாது தீ மொழி இல்லை 
என்பது. இல்லை என்னும்‌ அச்சொல்லைக்‌ கவர்ந்த சிற்றிடை 
என்க, அதாவது இடை இல்லை என்னும்படி உள்ளதென்பதாம்‌, 


உலோபியர்‌ ஒன்றும்‌ கொடாமல்‌ யாருக்கும்‌ இல்லை என்றே 
சொல்லிவிடுவர்‌ ஆதலால்‌ அந்தச்‌ சொல்லைப்‌ பெற்றளளது என 
இடைபீன்‌ நுண்மையைப்பற்றி நளினமாக தநுவன்றிருக்கும்‌ 
இதன்‌ அட்டம்‌ நுனித்து நோக்கத்தக்கது. 

ஓன்றும்‌ கொடாத உலோபியர்களிடத்தும்‌ இடை ஒன்றைக்‌ 
கவர்க்து கெரண்டது; அதிலேயும்‌ பொருள்‌ கைவரவில்லை; ஆகவே 
பொருளை எவ்வழியும்‌ அவர்‌ ஈயார்‌ ஆதலால்‌ சொல்லையாவது 
கொள்ளை கொள்வேரம்‌ என்று முடிவாக ௮௮ அணிந்து கொண்‌ 
நீர்ராயடியை நம்‌ உள்ளம்‌ உவப்ப இது உணர்த்தி நிற்றலறிக. 

மக்கள என்னாது மாக்கள்‌ என்றது ௮வது ஈன நிலை தெரிய. 

“பட உடம்பு அழிக்கும்‌ பழியூன உணவினர்‌ 

த 1னத்‌ தேய்கதது துடிஎ னும்‌ நுசுபபே.?? 
(கல்லாடம்‌ 1) 

புலால்‌ உண்டவாது புண்ணியம்போல்‌ ஒரு பெண்ணின 
இடை £தய்ந்தருக்தது என்னும்‌ இதை இங்கே ஆய்ந்து கொள்க, 
தடி உடுக்கு. அசுப்பு௫ இடை. உடுக்கு இடையே சுருங்க இரு 
பறமும்‌ விரித்திருத்தலால்‌ மேலும்‌, ழும்‌ உறுப்புகள்‌ பெருத்து 
கந 2வநணுகி யிருக்கும்‌ அரிவையர்‌ இடைக்கு ௮து உவமையாய்‌ 
வந்தது. இங்கனம்‌ இடைக்கு ஒப்புப்‌ பொருளாய்‌ உரிமை பெற்‌ 
௮ள்ளதுடியைக்‌ குறித்து ஒரு கவிவிரோதரசமாக கொடிசொல்லி 
பளளதை அடியில்‌ காண்க. 

“ படியை இடையென3வ சொல்லுவேன்‌ ஆனாலோ 

அடி./2 பிடியுமஅதற்‌ கா மெனின்‌ நான்‌ என்செய்வேன்‌ 2 

உடுக்கை இடைக்கு நான ஒப்புச்சொன்னால்‌, ££ அந்த 
உவமை பொருந்தாது; தவறு சொல்லிவிட்டான்‌ 7 ஆதலால்‌ 
இவளை அடியுங்கள்‌, பிடியுங்கள்‌, கட்டுங்கள்‌'' என்று இலச்கணப்‌ 
பல்வாகள தத்து வரது விடுவர்‌; அதற்காக அஞ்சி அதனைச்‌ 
உலலாச சாதுரியத்துடன்‌ இக்கவி சொல்லாடி யிருத்தல்‌ அறிக. 
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குதிசொல்லுஃவார்‌ உடுக்கே இடது கையில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வலது கையால்‌ அடித்துக்‌ குறிசொல்வது வழக்கம்‌ 
ஆதலால்‌ அந்த அடியும்‌ பிடியும்‌ சிீலடையில்‌ தொனிக்க இதில்‌ 
குறித்திருக்கிறார்‌. அடியை இடை என்றால்‌, £ அடிக்கு அடி 
புண்டு; பிடியுண்டு; இடைக்கு அவை உண்டா?! என்று எதிர்த்‌ 
துக்‌ கேட்டால்‌ அதற்கு நான்‌ என்செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


சாதாரணமான இடையை எடுத்துக்கொண்டு தம்‌ மன 
களையும்‌, உணர்‌ வுறுதிகளையும்‌, உலக அனுபவங்களையும்‌, சுவை 
சுரந்து திகழக்‌ கவிஞர்‌ உரைத்திருக்கும்‌ திறங்கள்‌ இவற்றால்‌ 
சிறிது உணரலாகும்‌. இன்னவாறு இன்னும்‌ பல உள. அக்‌ 
சயங்களை யெல்லாம்‌ எழுத நேரின்‌ இங்கே இடம்‌ பெருகும்‌. 


£ இடை நுட்பத்தைக்‌ கூற கேர அயலும்‌ சில ஓர 
நோந்தது. அன்ன நடையுடன்‌ இன்ன இடையியல்பும்‌ எண்ணி 
அறிந்தோம்‌. இனி கிலவளனை ரோக்கி தேரே போவோம்‌. 


வயலின்‌ பலவகை நிலைகளையும்‌ இயலுற விளக்கி அதன்‌ 
பின்‌ களை பறித்தலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


களை பறித்த காட்சி. 


“ பண்கள்வாய்‌ மிழற்றும இன்சொற்‌ கடைசியர்‌ பர ரது நீண்ட 
கணகைகால்‌ முகம்வாய்‌ ஒக்கும களையலால்‌ களையிலாமை 
உண்கள்வார்‌ கடைவாய்‌ மள்ளர்‌ களைகலா துலாவி ிறபார 
பெண்கள்‌ பால வைத்த நேயம பிழைப்ப2ரா சிறியார்‌ பெற்‌ 

(நாட்டுப்படலம்‌ 10) “நுல்‌ 

உழவர்கள்‌ களைபறிக்கச்‌ சென்றனர்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
நல்ல வாலிபர்கள்‌. வயல்களில்‌ புகுந்து களை களையத்தொடங்கயெ 
பொழுது உளமிக மாறினார்‌; விளை பயிர்களுக்கு இடையே 
களைகளாய்‌ நிற்பன யாண்டும்‌ மலர்களாக வே யுளளன. அவையும்‌ 
இழித்த காட்டுப்பூக்கள்‌ அல்ல; உயரக்த நீர்ப்பூக்கள்‌. குவளை 
தாமரை குழுதம்‌ அல்லி முதலியனவே எங்கும்‌ புல்லியிருக்தன. 
அவை யாவும்‌ தங்கள்‌ காதலிகளுடைய அவயவங்கள்‌ போலவே 
காணப்பட்டன. குவளை மலர்களை நோக்கிக்‌ கண்கள்‌ போல்‌ 
உள்ளனவே என்று களையாது விடுவர்‌; தாமரைகளைக்‌ கண்ட 
பொழுது முகங்களை நினைத்து அகம்‌ குழைந்து ௮கல்வா? குமுத 
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மலர்களைப்‌ பார்த்து வாய்‌ இதழ்கள்‌ என்று ரோய்‌ செய்யாமல்‌ 
ஒதுங்கிப்போவா] இவ்வாறே கண்ட களைகள்‌ யாவும்‌ தம்‌ காதலி 
சளடைய கண்‌ முகம்‌ வரய்களைப்போன்ற மலர்களாகமேவேதான்றி 
னமையால்‌ யாதொரு களையும்‌ களைக்தெடாமல்‌ வளைந்து வந்தார்‌ 
என்பதாம்‌. கடைசியர்‌ -- மரு தநிலப்‌ பெண்கள்‌ . 


அக்காட்டில்‌ உழவு தொழில்புரியும்‌ இழிகுல மகளிரும்‌ 
எழில்‌ மிகுந்திருந்தார்‌ என்ற இதனால்‌ உயர்குல மங்கையரின்‌ 
வியனிலை விளங்கும்‌. 


முதல்‌ மூன்றடிகளில்‌ குறித்த மள்ளரஅ உள்ள நிகழ்ச்சிக்கு 
இர்‌ ஏதுவை வலியுறுத்தி அனுபவ ரசமான இனிய உலக நிகழ்ச்சி 
ஒன்றை இறுதியடியில்‌ இணைத்து உறுதிபெற உணர்த்தியிறாக்‌ 
றர. 

இங்கனம்‌ இசைப்பதை அலங்கார சாத்திரத்தில்‌ வேற்றுப்‌ 
பொருள வைப்பு என்னும்‌ அணி என்பர்‌. அக்த அணி இலக 
கணம்‌ அடியில்‌ வருவது காண்க, 

“ முன னன்று தொட? மற்றது முடித்தற்குப்‌ 

பீன2றர பொருளை உலகறி பெற்றி 

மூறிநிவைத துரைப்பது வேறறுப்பொருள்‌ வைப்பே.” 

(தண்டியலங்காரம்‌ 46) 

ஓர்‌ இடத்தில்‌ அறிக்த ஒரு இறப்புப்‌ பொருளை உலகம்‌ 
அதிந்த அனுபவமான பொதுப்பொருளோடு பொருத்தி வீளக்கு 
வ2த வேற்றுப்போருள்வைப்பு என்னும்‌ அலங்காரம்‌ என்பது 
இதனால்‌ ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌. வடநாலார்‌ இதனை அர்த்தாந்தர 
நியாசம்‌ என்பர்‌. பாவையர்க்கு அணிபோல்‌ பாவினை அலஸ்‌ 
கரித்து நிற்றலால்‌ இதனை அணி எனவும்‌, அலங்காரம்‌ எனவும்‌ 
வாசிலார்‌ வடங்கலாயினர்‌. 

இவ்வாறான அணி நலங்கள்‌ பல புனந்து எழில்மிகுந்து 
இன்பகலங்கனிந்து கம்பர்‌ பாடல்கள்‌ பண்பமைக்துள்ளன. அவ 
வமைதியை ஆங்காங்கு ஆய்ந்துணரின்‌ அறிவின்பம்‌ பெருகும்‌. 

கோசல தேசத்து மள்ளர்‌ காதல்‌ வசத்தராய்க்கள்பறியா த 


உலாவி கின்றார்‌ என்றதற்கு உரிமையாகச்‌ ££ சிறியோர்‌ பெண்கள்‌ 
பால வைத்த நேயம்‌ பிழைப்பரோ ??' என்பதை 
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காட்டி அவது நிலைமையை உலகம்‌ அறியும்‌ வகையில்‌ தலைமை 
பாக இங்கனம்‌ உணர்த்‌ தியருளினா்‌. 

சிறியார்‌ என்றது காளைப்பருவத்தினரை. செயல்‌ இழர்து 
மயல்‌ உழக்கு அயல்‌ அலைந்து நின்ற அவர்தம்‌ சிறுமை தொனிக்‌ 
கச்‌ சிறியோர்‌ என்றார்‌. நேயம்‌ ௫ தேசம்‌; உள்ளம்‌ கவர்ந்த 
அன்பு. பிழைப்பரோ? என்றது தவறார்‌ என்றவாறு. புது 
மணம்‌ அமைந்த இளங்காளையர்‌ தம்‌ காதலிகளிடம்‌ பேரோவ 
அடையசாய்ப்‌ பெருகி நிற்பர்‌ தலால்‌ அம்மங்கையரின்‌ மனம்‌ 
கோணும்படி மறந்தும்‌ அவர்‌ மீறி நடவார்‌ என்பதரம்‌. 

களை பறிக்கப்போன மள்ளாகூட உள்ளம்‌ பறிபோய்‌ உல 
வாக்காதலுடன்‌ இங்கனம்‌ உலாவி நின்றார்‌ என்ற இதனால்‌ 
மங்சையாபால்‌ மன்பதை மயங்கிக்கிடக்கும்‌ மையல்‌ நிலை புலனாம்‌. 

களை எடுப்பைப்‌ பற்றி வந்துள்ள இக்தப்பாடலோடு இந்தா 
மணியில்‌ சொல்லியுள்ளதையும்‌ இங்கே சேர்த்துப்பார்ப்டோம்‌. 
கம்பன்‌ கலைநிலையை விடுத்து வேறிடம்‌ போகன்றாரே என்று 
யாரும்‌ என்னை மாறு கூறார்‌ என நான்‌ நினைக்சின்றேன்‌. ஒத்த 
பகுதியை உய்த்து நோக்கின்‌ உணர்வுக்கோர்‌ ஒளியுண்டாகும்‌. 
எந்த ஊற்றிலிருந்து கம்பன்‌ கருத்து இந்தவாறு பெருகிவந்துள்ள 
தென அதன்‌ மூலத்‌ தொடாபு அறிதல்‌ சாலவும்‌ நன்றாம்‌. 
பொறுமையுடனும்‌ உரிமையுடனும்‌ உண்மையை ஊன்றி தொக்க 
மவண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ ஆயின காவியக்‌ கவிகளின்‌ அருமை பல 
தெரியும்‌; ௮றிவுகலம்‌ பெருகும்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க. 

உழவர்‌ நீலை 

கண்ணெனக்‌ குவளையும்‌ கட்டல்‌ ஓமபினா ; 

வண்ணவாண்‌ முகமஎன மரையின்‌ உட்புகா£ ; 

பண்ணெழுத்‌ தியலபடப்‌ பரப்பி யிட்டனா 

தண்வயல்‌ உழவர்தம்‌ தன்மை இன்ன. 

(சீவக சிந்தாமணி 51), 

களை பறிக்கப்‌ போன உழவர்‌ குவளை மலரைப்‌ பார்த்துச்‌ தம்‌ 
காதலிகளின்‌ கண்கள்‌ என்று களையாது விட்டனர்‌ ; தரமரையை 
முகம்‌ என நினைந்து அயல்‌ அகன்‌ றுபோனார்‌ ; அல்‌ தனமே அல்லி 
முதலியன யாதும்‌ பதியாமல்‌ காதல்‌ பாடல்களைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு காலம்‌ கடத்தி அவர்‌ மால்‌ மிகுந்து மறுகி அலைந்தார்‌; 
என இளங்காளையர்‌ உளகிலையை இது உரைத்து நிற்றல்‌ அதிக. 
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உழவர்‌ தன்மை இன்னதே என்றது அவர்‌ வயலை தோக்கச்‌ 
சென்றதும்‌, அங்கே மயலுழத்து நின்றதும்‌, அயலசைக்து திரித்‌ 
ததும்‌ நினைந்து புன்னகைபுரிந்து வியந்து சொன்னவாரும்‌. 

இந்தக்‌ கவியில்‌ வந்துள்ள சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ கவர்ந்து 
கொண்டு ஓர்‌ அணியினை அணிந்து மிகவும்‌ அலங்கரித்து யாரும்‌ 
இன்புற முன்பு குறித்த கவியைக்‌ கம்பர்‌ ஈமக்குத்‌ தந்திருக்‌ 
கிறுர்‌ என்பது இங்கே நன்கு புலனாம்‌. 

தேவர்‌ வாக்கை ௭ வவளவு ஆவலோடு ஈம்‌ பாவலர்‌ கவனம்‌ 
செய்துள்ளார்‌ என்பதை இவர்‌ வாக்குகள்‌ யாண்டும்‌ விளககி 

யள்லான. சிந்தாமணி இவர்க்கு ஓர்‌ சிந்தாமணியாயிருந்துள்ள அ. 

மேலே காட்டியுள்ள இரண்டு கவிகளையும்‌ ஒருங்கே படி த்துப்‌ 
பொருள்‌ நயங்களையும்‌, பழமை புதுமைகளின்‌ வளமை இனிமை 
களையும்‌ உளமுற ஊன்றி உணாக்துகொள்க. 

இந்த இருவரையும்‌ பின்பற்றிக்‌ களைபறிப்பு வகையில்‌ பஞ்‌ 
சோதி முனிவர்‌ வந்துள்ள வரவையும்‌ பாருங்கள்‌, 

“ கடைசியா முகமும்‌ காலும்‌ கைகரும கமலம்‌ எனஞனார்‌ , 
படைவீ்‌ தவமா என்னார்‌ ; பவளவாய்‌ குமுதம எனனார்‌ ; 
அடையவும்‌ கன நதார மள்ளர்‌ பகைஞராய்‌ அடுத்தஎலலை 
உடையவன்‌ அணையா றல ஓறுப்பவர்க்கு உறவுணடாமோ?: 

(திருவிளையாடல்‌, நாட்‌ப்படலம்‌ 23). 

உழவர்கள்‌ வயல்களில்‌ புகுந்து பயிர்ககு இடையே சொத்‌ 
திருந்த கமலம்‌ குவளை முதலிய மலர்களைப்‌ பறித்தெறிந்தார்‌. 
அவை தம்‌ காதலிகளுடைய கண்‌ முகம்‌ வாய்‌ முதலிய அவயவற்‌ 
களைப்பால்‌ ௮மைந்திருந்தும்‌ யாதும்‌ கண்ணோடாமல்‌ அவவாறு 
அகட்ந்தொதுக்கனார்‌. அகவே ஒர்‌ அரசனது அணையைப்‌ பெற்‌ 
அப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ புகுந்த வீரர்கள்‌ எதிர்த்த படையில்‌ உற 
வீனரிருந்தாலும்‌ உரிமை பாராமல்‌ உடன்று கொன்றே தீர்ப்பர்‌ 
என்பதை அவ்வுழவர்‌ நிலை உணர்த்தி நின்றது என இதில்‌ நாம்‌ 
க்ப்‌ நிற்கின்றோம்‌. இத முழுவதும்‌ கம்பரை அடியொற்றி 
வதுளனமை அறிக. கடைசியர்‌, மள்ளர்‌, கண்‌, கை, கால்‌, 
மூகம்‌, வாய்‌, கமலம்‌, குவளை முதலிய மொழிகள்‌ யாவும்‌ அவரு 
ங்க என்பது முன்பு வந்துள்ள கவியால்‌ நன்கு உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. அவரது கருத்தை இதமாகக்‌ கவர்ந்துகொண்டு, 
அலா குறித்த வேற்றப்போகுள்வைப்பு என்னும்‌ அணியையே 
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வேறொரு வகையில்‌ மாற்றி அமைத்து முனிவர்‌ இங்கே ஆற்று 
யிருக்கும்‌ ஆற்றலை ஆய்ர்து பார்க்க, 

நேர்ந்த நிகழ்ச்சிக்குத்‌ தேர்ந்த ஓர்‌ அனுபவத்தை இயல்‌ 
யாக்கி ௮யலிணைத்து அவர்‌ கூறியவாறே இவரும்‌ கூறியிருக்னெ 
ரூர்‌; ஆயினும்‌ வேறுபாடூுள்ளது. அவர்‌, கனை பறியாமல்‌ உட 
வர்‌ நின்றனர்‌ என்றார்‌ ; இவர்‌, பறித்தார்‌ என்றார்‌ ; பறியாலு 
நின்றது அதிசயம்‌; பறித்தது உலக இயற்கை. அவ்‌ அதிசய 
அமைதியை அகத்துறையில்‌ அதிநயமாக அவர்‌ விளக்கினார்‌ : 
வழக்கமானதைப்‌ புறத்திணையில்‌ இவர்‌ பொருத்தி யுரைத்தார்‌. 
அஅ, காதல்‌ நிலையில்‌ கனிக்தது ; இது, விரகிலையில்‌ விளைக்க. 

ல்‌, அன்பு நலம்‌ கனிக்த இன்ப வுணர்ச்சி அள்ளுநின்றது : 

ல்‌, அற்றல்படிகத அமருணர்ச்சி யெழுகின்றது. மங்கை 
யரை மருவிச்‌ சிருங்கார ரசமாய்‌ அது சிறந்து நிற்கின்றது; 
இது, வீறமைர்து வீரப்‌ பண்பாய்‌ விரிந்திருக்கன்றது என்க, 

: பெண்கள்பால்‌ வைத்த நேயம்‌ பிழைப்பரோ ?” என்ற 
தும்‌, “£ ஒறுப்பவரக்கு உறவுண்டாமோ ? ' என்றதும்‌ உலகறிந்த 
அனுபவங்களாய்த்‌ தலைமை எய்தி நின்று இங்கே வந்துள்ள 
உழவர்‌ நிலைமைகளை நிரவல்‌ செய்து உறவமைக்துள்ளன. 

அணிகளை அமைப்பதிலும்‌, உவமைகளைச்‌ சமைப்பதிலும்‌ 
கலிஞாகளுடைய கலை நீலைகளும்‌ அனுபவங்களும்‌ கலந்து 
விளங்கும்‌. அவற்றால்‌ காலக்காட்சிகள காணலாகும்‌. 

திருத்தக்கதேவர்‌ காட்டிய சித்திரத்தைக்‌ கம்பர்‌ கவினுறத்‌ 
தீட்டினார்‌; கம்பரது அந்த அலங்கார ஓவியத்தைப்‌ பரஞ்சோதி 
முனிவர்‌ பார்த்தார்‌ ; எல்லாம்‌ பூரணமாயமைரந்துள்ளது ; அதன்‌ 
மேல்‌ யாதும்‌ செய்யமுடியாமையால்‌ வேறொரு வகையில்‌ கால்‌ 
மாறி நின்று அதில்‌ இவ்வாறு அவர்‌ கைவைச்தருக்கின்‌ ரர்‌. 

சிவக சிந்தாமணியைக்‌ கம்பர்‌ எவ்வா: ஆழ்ந்து படி த்திருக்‌ 
இன்றாரோ அவ்வாறே கம்பராமாயணத்தைப்‌ பாஞ்‌2சா தியாரும்‌ 
கருத்தூன்றிப்‌ பயின்ற உரஞ்செய்திருக்கன்றார என்பது அவ 
அ பாடல்களால்‌ நன்கு புலனாகின்‌ றது. 

திருத்தக்க தேவரைத்‌ தொடர்ந்து கம்பரும்‌, கம்பரைப்‌ 
பின்பற்றி முனிவரும்‌ ௮ன்பாற்றி வந்துள்ளமை இதனால்‌ அறிய 


லாகும்‌. கவியுள்ளம்‌ கவிச்‌ சுவையே நுகர்ந்து கனிந்து வளரும்‌. 
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27 ரய்ச்சல்‌, நிலவினை, கராகளைவு, முதலிய பயிர்வள 
ச களை உ பீர்‌ லமூலும்டம உயர்நிலைபில்‌ உரைத்துளளதை இது 
ர i ரம்‌ ; பலங்கள்‌ பலன்கள்‌ உதவிய படியையும்‌, 
பல வகையான அந்த விர்பொருள்களை உழவர்கள்‌ பருவம்‌ 
ரர்ச்தச்‌ தொகுத்து லந்த $லையையம்‌ சிறிது தெரிலாம்‌. 


ல்‌ 


கீளைவின்‌ வகைகள்‌. 


ம்ப... , தமன உள்ளா; மதிரைகள்‌ புறவின உளள; 
௩ 5 சவி உளள ; படிவளர்‌ தழீயின்‌ உளள ; 
டி உ கார. வலாடென மளளர்‌ கொள்வாரா 


ட. வலன்‌ உரன்‌ ; நழுகமழ்‌ பொழலீன்‌ உளள; 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 23) 
வயல்கள்‌ முதலிய டல இடங்களிலுமிருந்து விளைத்த பொருள்களை 
உழவர்கள்‌ கொண்டுவந்து ஒன்று ?சர்த்த நிலையினை உரைத்த படி 
பீதி: தனித்தனி குறித்தது நாற்றிசை விளைவுகளின்‌ வேற்றுமை 
வீ. ர. பதி நக பாத்திபில்‌ பதுக்கப்பட்ட. படி-- பூமி. 

உள என்றது விளைந்து உள்ளன என்றவாறு. வயல்களில்‌ 
உள்ளன ரல்‌, கரும்ப, வாழை முதலியன. பொழிலின்‌ உள்‌ 
ளன- எலுமீச்சை, நாரத்தை, கிச்சிலி, மாதுளை, மிளகு, பாக்கு, 
ஏலம்‌, கராம்பு, சாதிக்காய்‌ முதலியன. பொழில்‌ -சோலை, 
ந்சதாட்டம்‌. மரத்தின்‌ உளளன-மாங்கனி, பலாப்பழம்‌, 
தங்காய்‌ முதலியன. புறவின்‌ உள்ளன புல்லு, சோளம்‌, 
வரகு, சாமை, தனை முதலியன. கொடியின்‌ உள்ளன--பீர்க்கு, 
டாகல்‌, படலை, அவரை, வெற்றிலை முதலியன. குழியின்‌ உள்‌ 
ளன சறுகிளள்கு, சேனை, சேம்பு, கருணை, மஞ்சள்‌, இஞ்சி 
முதலி. பன... புறவு அ காட்டூப்பாங்கான புஞ்சை நிலங்கள்‌. 
மு.திரை-பயறு. வயலை முதலில்‌ குறித்தது மக்களுடைய உண 
உக்கு அவசிபமான தும்‌, தலைமையான தமான நெல்லைஉ தவிவரும்‌ 
அதன்‌ நிலைமை தெரிய. ல்ல விளைவுடையது நன்செய்‌ ; புல்லி 
பது டன்சேம்‌ என்க. நஞ்சை, புஞ்சை என இக்‌ காலம்‌ இவை 
அடங்கப்‌. டீகன்றன, முதல்‌ உணவ, துணை உணவு என உணவு 
இருவனகையாம்‌. முன்னது அன்னம்‌ கூழாகவும்‌, பின்னது குழ 
ம்ப, கூட்டாகவும்‌ கொள்ளப்படும்‌. ஒவ்வொன்றிலும்‌ எட்டு 
அனகை யுள்ளன. இந்தப்‌ பதினாறு வகைத்‌ தானியங்களையும்‌ 
அ! சீலர்‌ கலம்‌ என்பர்‌. அடியில்‌ வருவன காண்க, 
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உயர்‌ தானியம்‌ 


“4 


2நலலுப புலலு வரகுதீனை சாமை 
இறுத தோரை இராகிஎண்‌ கூலம * (கூத்தம்‌) (1) 
உபதானியம்‌ 
“ ஏள் ஐக்‌ கொள்ளுப்‌ பயறுமுக தவரை 

நடலை துவரை மொச்சை என்றாங்கு 

உடனிவை முதிரைக்‌ கூலத்துணவே. :* (2) 
எனவரும்‌ இவற்றை ஈண்டு எண்ணீக்கொள்க. தோரை--ஒரு 
வகை நெல்‌. இது மலைச்சரிவுகளில்‌ விளையும்‌. இதக்கு--சோளம்‌. 
இராககேப்பை. இன்னவாறான பலவகைத்‌ தானியங்களையும்‌, 
கனிகள்‌, காய்கள்‌, கிழங்குகள்‌ முதலிய பல்வேறு வகைப்பட்ட 
வளங்கெழு பண்டங்களையும்‌, உழவர்கள்‌ ௮ளவறிக்து ஆய்ந்தெடு 
த்து வளமாக ஒருங்கே தொகுத்து வைத்தார்‌ என்பதாம்‌. 


மலரில்‌ மதுக்கொளளும்‌ வண்டு என மள்ளர்‌ கொள்வார்‌ 
என்றதனால்‌ அத்த உழவர்களின்‌ உழைப்பின்‌ பயன்‌ உலகம்‌ 
இன்புற இருக்தமை உணர நின்றது. 

பல மலாகளிலும்‌ பறந்து பாய்ந்து தேனைக்‌ கவரந்துவரும்‌ 
வண்டின்‌ காட்சியைப்‌ பல புலங்களிலும்‌ பரந்து சென்று விளை 
பொருள்களைக்‌ கொண்டுவரும்‌ உழவர்களிடம்‌ கண்டு இங்கே 


காம்‌ உளமிக மகிழ்கின்றோம்‌. 


வனம்‌ கோசல தேசத்திற்கும்‌, அவ்வனத்திலுள்ள மலர்‌ 
கள்‌ அந்நாட்டின்‌ நிலங்களுக்கும்‌, அம்மலர்களிலுள்ள தேன்‌ 
அக்கிலங்களில்‌ விளையும்‌ பொருள்களுக்கும்‌, அத்தேனைக்‌ கொள்‌ 
ரூம்‌ வண்டுகள்‌ மளளர்களுக்கும்‌ ஒப்பாக்‌ கொள்க. 

தாம்‌ வருந்திச்‌ சேர்த்த தேனைப்‌ பிறர்‌ அருந்தக்‌ கொடுத்து 
மீண்டும்‌ அலைந்து திரிக்கு மதுவை மீட்டும்‌ வண்டுகள்‌ போல 
முன்னம்‌ தொகுத்து வந்த பண்டங்களை எல்லாரும்‌ உண்டு மழ 
உதவி விட்டுப்‌ பின்னும்‌ உனளம்‌ உவந்து மள்ளர்கள்‌ உழைத்து 
உதவுவர்‌ என்பதாம்‌. ஆகவே தமக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்குரியா 
ளமாய்‌ அவ்‌ வுழைப்பானிகள்‌ உரிமையுடன்‌ உலகிற்கு உதவி 
நின்ற நிலைமையும்‌, உழவின்‌ பெருமையும்‌ இனிது உணரலாகும்‌. 
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“க ழும்‌ 23ம்‌ மலரும்‌ தும்‌ என வந்தமையால்‌ முறை 
ய்‌ அவர்தின ல ம்‌ இனிமையும்‌ நன்கு புலனாம்‌. இவ்‌ வண்‌ 
அம்‌ இனிய டக டொருல்கள்‌ நிறைந்து எல்லா வுயிர்களம்‌ இன்‌ 


நிலவா ரூ டண்பத்றிரந்த தென்பதாம்‌. 


வீல்‌ ப்பட ள்கள்‌ EO ரி யிருக்கடையால்‌ அயல்‌ 
ழ்‌ த 


சதம்‌ கடல்கள்‌ வயாக அத்தேசச்‌ சரக்குகள்‌ அனுப்‌ 
பட்டன. முட்‌ பண்டங்களைச்‌ கொண்டு போதற்குசிய மரக்‌ 
3லக்கமாக்‌ தர்ச்துக கம்டர்‌ உரைத்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ கவியைக்‌ 
773 மன்ன ர்ம வெறும்‌ கப்டலைப்‌ பற்றிச்‌ கற்பனையாக ஈமக்குள்‌ 
டாம சர்தச்தப்டார்ச்து அர்தச்‌ சிந்தனையில்‌ ஏதேனும்‌ வந்து 
கென்2தா? எனறு ஆராயவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ ஆய்ந்து 
காக்கின்‌. 3ம்‌ து கற்பசைத்தியின்‌ அற்புத ஆற்றலின்‌ 


திவால்‌ ரீலை சதரிந்த உளமீக மகிழ்வோம்‌. அவ்வளவு தூரம்‌ 


சிமப்பட்ச்‌ சர்தட்பானன்‌ ; கம்பர்‌ சவியையே விரைந்து 
ாரத்தவீட வாம என்றல்‌, அதவும்‌ சரி; கண்டுமகிழ்வோம்‌. 


மாக்கலக்‌ காட்சி. 


மடம்‌ நவ்வி! நிக்கி மூனிவுழி முனீந்து வெஃகும்‌ 

தவறை ற்டதுபி/க்‌ த நந்தும்‌ இசைகெழு வேந்தன்‌ காக்கப்‌ 
சாதகம்‌? ந மிக்முக்‌ தெய்வப்‌ பூகலம்‌ தன்னீற்‌ பொன்னின்‌ 
ராஜ்‌ செடரிர்த வக்கம்‌ செடுமுது காற்றும்‌ அரப்தல்‌. 


(51 ட்ரிப்படலம்‌ 20) 


சரக்குகள்‌ ஏ. ரமல்‌ 8ர்ச்துறைகளில்‌ வெறுமையாய்‌ நின்ற 
எரக்கலங்ககாக்‌ குறித்து உரைத்தபடியிது. 


காசல தேச த்திலிரு$து பலவகைப்‌ பண்ட ங்களையும்‌ கடல்‌ 


ந்து: ] 


வழ ச சீய்‌ கொண்டுபோய்‌ மறுபுலங்களில்‌ செலுத்‌ திவிட்டு அவற்‌ 


திற்கு ஈடாக அற்கருந்து பொருளையும்‌ பொன்னையும்‌ அடைந்து 
பண்ட வந்து அச்கரட்டுத்‌ ஆறைமுகங்களில்‌ அவற்றை இறக்க 
வைத்தணட்டத்‌ தம்மிடம்‌ யசதொரு சுமையுமின்‌ றி மரக்கலங்கள்‌ 
விலைவாய்க்‌ கரைகளில்‌ அமர்த்திருக்கன அதலால்‌ 4 வங்கம்‌ 
பொன்னின்‌ பரம்‌ சொரிந்து செய்தல்‌ முதுகு ஆற்றும்‌” என்றார்‌ 


செய்தல்‌ என்றது கடல்‌ ஒரநுள்ள கரைநிலைகளில்‌ என்றவாறு. 
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வக்கம்‌பாயக்கப்பல்‌. மரத்தால்‌ செய்யப்படுதலால்‌ அது 
மரக்கலம்‌ என வந்தது. இக்காலத்தில்‌ காணப்படுகின்ற புகைக்‌ 
கப்பலுக்கும்‌ அதற்கும்‌ வேறுபாடு உண்டு. பண்டைக்காலத்தில்‌ 
கடல்‌ மார்க்கமாக வியாபாரங்கள்‌ பெருவாசியாய்‌ மறுபுலங்க 
ளெல்கணும்‌ இங்கருக்து ஈடர்துவந்தன அதலால்‌ பலவகையான 
$ரமிதவைகள்‌ இக்சாட்டில்‌ நன்கு செய்பப்பட்டிருக்தன. 


வங்கம்‌, புணே, தோணி, பாரதி, மதலை, பாதை, பஃறி, 
அம்பி, போதம்‌, யானம்‌, பகடு, கெள, நாவரய்‌, பாறு, தொளனை, 
ஓடம்‌, எனப்‌ பலதிறப்பட்ட நமீர்க்சகலங்கள்‌ இந்நாட்டில்‌ நிலவி 
பிரந்தன. இவற்றைச்‌ செப்வதில்‌ கை?தர்ந்தவர்‌ பலர்‌ இருந்‌ 
தனர்‌. அவர்க்குக்‌ கலஞ்சேய்‌ கம்மியர்‌ என்று பெயர்‌. கடலில்‌ 
ஒடிகின்ற கப்பல்‌ திசை தப்பாமல்‌ தம்பால்‌ வக்து சேரும்படி 
நீண்ட விளக்குத்‌ தம்பங்கள்‌ கரைகளில்‌ நின்று மிளிர்ந்தன, 
அவற்றிற்குக்‌ கலங்கரை விளக்கம்‌ என்று பெயர்‌. கலத்தைக்‌ 
கரைக்கு அழைக்கும்‌ விளக்கு என்பது அதற்குப்‌ பொருள்‌, 
கரைதல்‌ அழைத்தல்‌. இக்காலத்தில்‌ (Light house) என 
ஆங்கிலத்தில்‌ வழங்குவது போல்‌ கலங்களை விளக்கம்‌ அக்‌ 
காலத்து வழக்கத்தில்‌ இங்க மிகவும்‌ துலங்கி யிருந்தது. 


“ இலங்துநீர்‌ வரைபபிற்‌ கலங்கரை விளககமும்‌, 
விலங்குவலைப்‌ பரதவர்‌ மீன்திமில விளக்கமும்‌, 
5(02பரும்‌ பண்டம்‌ காவலா விளககமும்‌, 
எஏணணுவரம்‌ பறியா இயைநதொருங கீணடிக 
கைதைவேலி ரெய்தலங்‌ கானல 
கிரை நிரை யெடுத்த புரைதீர்‌ காட்சி 
ம’லைபப்முர மம்‌ கடற்பறரமும்‌ 
வளர்தலை மயங்கிய துளங்கு கல விருக்கை." 


(சிலப்பதிகாரம்‌, கடலாநுகாதை) 


காவிரிப்பூம்பட்டின த்துத்‌ துறைமுகத்தைப்பற்றி இது கூறி 
பீருக்கறது. மலைபடு இரவியமும்‌, கடல்படு பொருளும்‌ தலை 
மயங்கி நிறையக்‌ கலங்கள்‌ அலை மயங்கி நின்றன என அக்காலத்‌ 
தில்‌ கடற்கரைகள்‌ இருந்த நிலைகளை இது காட்டி நிற்றல்‌ காண்க. 
பலதாரம்‌ பஃருரம்‌ என்றாயது. தாரம்‌ பண்டம்‌. 


18 


th 
ணு 
ke 
5, 
ப்‌ 
வ்‌ 
ட்‌ 


4 ௬ 


வ்‌ ர்‌ 
பணத்‌ ன்ப 


பி மிய கவ கிருக்கை, மதுரைக்காஞ்சி.) 
3௮ பாண்டி சாட்டுத்‌ தறை ழக நிலையைக்‌ குறித்துள்ளது, 
கர2மகம்‌ சூழ்ந்த மலைபோலக்‌ கடல்‌ அருக கப்பல்‌ நின்‌ 
2து என இதில்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கருத்தூன்றி 
சரக்கு. இதை ௯ பாம்‌, இங்குக்‌ குறித்த இவற்றால்‌ கடல்‌ 
லியே கலக்கள்‌ சென்று வந்த வகையும்‌, இத்தேசத்தில்‌ வளன்‌ 
க பல மருவி பிருக்தநிலையும்‌, பழம்பெருமையும்‌ பிறவும்‌ அறிய 
லாகும்‌, 
“ரீனா வத சி.றிரபரிப புர வியம, 
காலின்‌ வரத கருஙதறி மூடையும, 
வ்ட ம்ப பிரத மணியம, பொன னும்‌, 
அடம்லைப பிரத ஆர மம, அகிலும்‌, 
தீனி மததும, துணகடல துகிரும்‌, 
கக்‌ வாரியம்‌, கரவிரிப பயனும்‌, 
ஈமததைவும, காழகத்து ஆக்கமும்‌, 
அரியவும்‌ பேரியஙும ரய ண்டி 
42350. மய்ய ரர மறுகின்‌ 
?737ப்பண ணும்‌ சிறத்தின்‌ மெலும்‌ 
உம்ப இனிது துதி” (பட்டினப்பாலை) 
புகார்‌ ககரின்‌ கடல்வள நிஜ்யை உரைத்தபடி மிது. 
ண்டைக்காலத்தில்‌ இர்காடிருந்த நிலையும்‌, மணி பொன்‌ முத்து 
பவள ம்மதலிய அரும்பெரும்பொருள்கள்‌ பல கப்பல்களில்‌ வந்து 
இறங்கிய இயல்பும்‌, அயல்நாடுகளுக்கு இங்கிருந்து பண்டங்கள்‌ 
எறத்துமதியான விதமும்‌, அமைமுகக்களிலும்‌ கரங்களிலும்‌ அள 
விடலரியபடி பொருள்கள்‌ குவித்திருக்ச வகையும்‌ தொகையாக 
இதன்கண்‌ அறிர்துகொள்ளலாம்‌. கறிமூடை 4 மிளகுப்பொதி, 
ஈழம்‌ ன இலங்கைத்திவு, காழகம்‌ ௩ பர்மா தேசம்‌, 
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கடல்‌ வழியே கலங்களையூர்ந்து மறுபுலங்களை யடைந்து 
பெருவளங்களுடன்மீண்டு இர்நாட்டவர்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்பெற்று 
யாரும்‌ போற்ற அன்று இருந்தனர்‌. இவ்வுண்மையைப்‌ பழைய 
இலக்யெ நூல்களிலும்‌ உலக சரிதங்களிலும்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, 

அந்தக்‌ கப்பல்‌ செல்வங்களெல்லாம்‌ எப்படி இந்நாட்டை 
விட்டு அடியோடு மறைந்துபோயின ? இனி எப்பொழுது அவ 
ந்றை நாம்‌ மீண்டும்‌ பெறுவோம்‌? இப்படி ஒரு எண்ணமாவது 
நம்மவர்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுவதுண்டா ? பழமை தெரிக்தாலன்றோே 
இழமைபுரிந்து ளெர்ந்தெமுவர்‌ ? தெரசியாமையினால்‌ நோந்ததே 
பெரிதா நினைந்து நிறைவுற்றிருக்கின்றோம்‌. 

அந்நாள்‌ நிலைமையை அறிவுக்‌ கண்ணால்‌ கண்டவா, இந்‌ 
நாள்‌ நிலைமைக்கு இரங்கி வருக்துஒன்றார்‌. 

தாய்‌ நாட்டின்‌ தளர்‌ நிலை. 
“ குமரிமுதல்‌ இமயமொடு குடவரையும்‌ குணகடலும்‌ 
குலவி யோங்க, 


அமருலகம்‌ எனஎவரும்‌ ஆர்வமுடன்‌ ஆர்க்துவர, 
அயல்கா டெக்கும்‌ 
தீமதுவிளை பொருளுதவித்‌ தனிக்குடிகள்‌ தழைத்திருக்கத்‌, 
தரும நாடென்று 
இமையவரும்‌ வியந்தேத்த இனிதிருந்தாய்‌! துனிமிகுந்தின்‌ 
றிருப்ப தென்னே 7: 
என்று முற்கால உயர்வையும்‌ தற்கால இயல்பையும்‌ எண்ணித்‌ 
தம்‌ தாய்‌ நாட்டை நோக்கி அறிஞர்‌ பலர்‌ இவ்வாறு ஆற்றாமை 
யோடு புலம்பி வருகின்றார்‌. ஏற்றம்‌ பெறுவதென்றோ ? இறை 
யருளை த்தான்‌ போற்றிவா வேண்டும்‌. கோசல நாட்டு வளங்‌ 
களையும்‌ மாக்கலங்களையும்‌ காவியத்தில்‌ கண்டபொழுது இந்நாட்டு 
வளங்களின்‌ பழைய நினைவுகள்‌ இங்ஙனம்‌ ஈட்டமுற்று வந்தன. 
சங்கநூல்களில்‌ இங்கே கண்ட வங்க நிலையைக்‌ கருத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு கம்பன்‌ காட்டும்‌ காட்சியையும்‌ இனிச்‌ கண்‌ 
ணூன்றிசக்‌ காண்போம்‌. 
அதிக தூரம்‌ அலைந்து வந்தவன்‌ இளைப்பாறும்‌ பொருட்டுச்‌ 
சிறிது அமர்ந்திருந்து காலாற்றுதல்போல்‌ பெருஞ்சுமை யெடுத்‌ 
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அப்‌ பெரிதும்‌ அலைந்து இரிந்த சப்பல்‌ இடையே கொஞ்சம்‌ 
[்‌ ” ட்‌ க ௩ ஙு "4% Li ட்‌ 
அன தலடைந்து நிற்றலால்‌, வர்கம்‌ முதுகு ஆம்‌” என்றார்‌, 
மீத என்றது மூட்டை சுமக்கும்‌ அதன்‌ முதமை செரிய, 
ரசெடுஎன்னும்‌ தடை உடிவின்‌ நீளமும்‌ அகலமும்‌ அறியவந்தது, 
பாரம்‌ பரகொன்றும்‌ இன்றி சீரில்‌ வங்கம்‌ நின்ற நிலைமை 
கீத நீசம்‌ இதில்‌ உலமையாப்‌ வர்தளளஅ. அதன்‌ திடப்பபப்ப, 
பாரம்‌ சாக்‌ நிற்கும்‌ அமைப்பு, பண்டல்களை உயிர்கட்கு உதவி 
[ ர ஜு ம்‌ ர லட ப்ர பத்‌ * டா] 
வரும்‌ உரிமை முதலியன கலம்‌ என்றதனால்‌ அறிய வந்தன, 
சுமையின்றி மை? பற்நிருக்கும்‌ சமையநிலைமையை உவமை 
இந்கெ உணர்ச்திடல்ளது, 


அரெறிவழுவாத அசன்‌ முறை செய்து தாக்க அவனது 
கிலமண்டலம்‌ இனிதாய்‌ அலதலடைந்திறாத்தல்‌ போல்‌ வங்கம்‌ 
பொறையாறி இ நந்ததென்‌. தாம்‌. 


உயர்த்தல்‌ ன பெருமச்சுவிட்டு நிற்றல்‌. கடுஞ்சமை எடு 
தீது வர்த௨ன்‌ அதனை இறக்கி வைத்த பொழுது நெடூடூச்சு 
வீட்டு நிலையாறி நிந்_ன்‌ ஆதலால்‌, “££ பொறை தலிர்ர்து உயிர்க்‌ 
கும்‌” என்றீர்‌. அரசன்‌ சீலை தவறாது காப்பின்‌ நிலம்‌ பொறை 
தீவிர்க்திருத்கும்‌ என்ற்தனுல்‌ அரசின்‌ செயலும்‌, ௮ வளியின்‌ 
இயல்பும்‌, ௮ இரண்டின்‌ உரிமையும்‌ அறிய நின்றன. 


முறை அறிதல்‌, அவராவைகிச்கல்‌, முனிவுழி முனிதல்‌, இறை 
அறிந்து கொள்ளல்‌, உபிர்கட்கு ஈல்கல்‌ என்னும்‌ இவ்‌இயல்புகள்‌ 
அரசனிடம்‌ உ௮திபாயமைர்திருக்தவேண்டும்‌: அவ்வாறு அமை 
யின்‌ அவனத பகம்‌ திசைசொறும்‌ பரவும்‌; அவன்‌ ஆகின்ற 
இமமண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ போல்‌ எல்லா ஈலங்கறரம்‌ எய்தி 
இன்ப நீலையமாப்‌ வின ந்கிரர்கும்‌ என்பது இசைகேழவேந்தன்‌, 
தேட்உட்பூதலம்‌ என்ற இனிய மொழிகளால்‌ தெளிவுற கின்றது, 
22 அரசுக்குர்ய திறைப்பொருள்‌, குடிகளிடம்‌ வரி 
வாங்குதல்‌ உயீர்கலை இனிது பேணவே என்ற தனால்‌ படியாளும்‌ 
அசசனது படிமுறை பலனும்‌, சல்கல்‌அரஙந்து கொடுத்தல்‌. 

செல்கோல்‌ மன்னன்‌ ஆட்சிபில்‌ உலகம்‌ சுமை யொன்று 
மின்றிச்‌ சுகமாயிருக்கும்‌ என்றது. என்‌ ? எனின்‌, நீதி நல 
டைய அவனத பாதகாப்பில தீது யாதும்‌ சேர ராக; அகவே 
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நேரதல்‌ ஒன்றுமின்றி யாண்டும்‌ இன்‌ பநலங்கள்‌ சுரந்து புண்ணிய 
உலகமாய்ச்‌ இறந்து இது பொலிவெய்தி யிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ 
௫ ச ்‌ ட தை ] . » » ௬ 1) ச 
££ பொறை தவிர்ந்து உயிர்க்கும்‌ தெய்வப்‌ பூதலம்‌” என வந்தது. 
டெொனறை எ பாரம்‌. பூமிக்குப்‌ பாரம்‌ ஆவது பாவம்‌. 
“ ரீபரரக வமரில யாவரையும்‌ நீராக்ப்‌ 
பூபாரம்‌ 37தகப புரிரதரய்‌ புயல்வண்ணு? 

(பாரதம்‌. கிருட்டிணன்‌ 34). 
என்று கண்ணனை நோக்கிச்‌ சகாதேவன்‌ உரைத்திருக்கும்‌ 
இதில்‌ பூபாரம்‌ இன்னதென்பது புலனும்‌, 

நீதிநெறி தவறி அரசன்‌ சரியாகப்‌ பாதுகாவானாயின்‌ என்‌ 
கும்‌ தியவர்‌ செழித்து வளர்வர்‌; வளரின்‌ களையடர்ந்த பயிர்‌ 
போல்‌ உயிர்கள்‌ அயரடைய தேரும்‌; சேரவே பார்மகள்‌ சகியாது 
பதைத்து நைவள்‌ அதலால்‌ பாவிகள்‌ பூமிக்குச்‌ சுமைகளாய்ச்‌ 
சுழிக்க நின்றார்‌ என்க. இப்பாவச்சுமை செல்கோலால்‌ தேயும்‌ 
என்றதனால்‌ தொடும்‌ கோலால்‌ அது நெடிது வளரும்‌ என்பதா 
பற்று. ஆகவ அக்கொலும்‌ கொடுஞ்‌ சுமையாம்‌. 

அர்ப்‌ பிணிந்தம கறிங்கேல்‌ ; அது வல்ல 

தில்ல நியக்துப பொறை? (தள 570) 
என்னும்‌ இதில்‌ பூமிக்குப்‌ பெரும்பாரம்‌ குறித்துள்ளமைகாண்க, 

பலை கடல்‌ முதலிய அரிய பெரிய பாரங்களை யெல்லாம்‌ 
இ.பல்பாத?வ சார்கியிரக்கற பூமித்குத்‌ திமையாளர்கள்‌ எல்‌ 
வாறு பாரமாவர்‌ ? எனின்‌, பூமிதவி தரும உருவினள்‌ ஆத 
லால்‌ பாவ வுருவங்களைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ தயங்குவள்‌ என்க. 

பெரும்பாரத்தை நெடுற்காலமாகச்‌ சுமந்து நின்றவர்‌ அதை 
இடைய ஒருவன்‌ வந்து இறக்கி வைத்தபொழுது ௮௧ மிக 
மகிழ்க்து அறுதலடைக்திருத்தல்‌ பால்‌ சல்ல அரசுவரின்‌ ஞாலம்‌ 
எல்லாப்‌ பொறுப்பும்ீங்கி இன்புற்றிருக்கும்‌ என்பது பெற்றம்‌. 
இதனுல்‌ உலகிற்கும்‌ அரசனுக்குழுள்ள உறவுரிமை தெளிவாம்‌. 

இவ்வாறு எல்லாப்‌ பொறுப்பையும்‌ தாம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 
உயிர்களை நல்லாற்றுப்படுத்தி உலகைப்‌ போற்றி வருதலால்‌ 
அரசர்‌ பூபாலர்‌ என நின்றார்‌. வையம்‌ உய்யக்‌ காத்தலின்‌ 
அவரைத்‌ செய்வம்‌ எரர்‌. உடர்கு உயிர்‌ 2பால்‌ உலகுக்கு 
அரசு உறுதிசெய்துள்ள ஐ, தான்‌ உலகம்‌ தாங்கி வந்த நிலை 
யைக்குறித்துத்‌ தசரதன்‌ கூறியுளளதொன்று அடியில்‌ வருவது 
காண்க. 
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ரச பாரம்‌ 
ம எண்ட ச ரூ க்ஷி 
சபல தாய கட வன்‌ பல இண ப மே யான்‌ 
[அட்‌ ள்‌ ர cs த Ee 
இருப அ பம்‌, இ ச யானையும்‌, 
சு உர தய ட்‌ ஈட ந 
ரி யார கனல்‌ நு ன , ம்‌, சியாக , நரங்கிய 


ரு 


22 ரர இறச்சி ரர்‌ தா ஆற்றேன்‌.” 
i அயோத்தி, மந்திரப்படலம்‌ 16) 
ஆதி2சடலும்‌, திக்சடரளைகளம்‌, எட்டுமலைகளும்‌ பொறை 
பாதி கிந்க யான்‌ இதுவரை முரசாற்றி வந்தேன்‌; இனி என்னால்‌ 
௮௪ செய்ய இயலாத; எனது அருமை மகன்‌ இராமனிடம்‌ 
கசடரரச்னதை ஒப்பிவித்துகிட்்‌ ரான்‌ அறுதலடைந்திருக்க 
கேண்டும்‌ என்று அமைச்சரிடம்‌ தசரதன்‌ இவ்வாறு உரைத்‌ 
இருக்கன்‌. இரும்‌--பெரிய, பியல்‌ பிடர்‌. அரும்பொறை 
என்றது அரச பாரத்தை, உலகை அளுவதிலுள்ள பொறுப்பும்‌ 
உர௱்மைபான அசனிலைமையும்‌ இதனால்‌ உணரலாகும்‌. 
அட்டகுல பருவங்கள்‌ முதலியன உலதிற்கு ஆதாரமா 
யள்ளன என்டத நால்‌ மாடாதலரல்‌ அவை இவ்வாறு நூவல 
வந்தன. சமை நக்கி அவை யாவும்‌ சம்மா நிற்க இம்மாநிலம்‌ 
2 மூவதும்‌ இன்பற ரான்‌ தரங்கி வந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 


{ 


இசைகெழு வேந்தன்‌ காப்பில்‌ பூதலம்‌ பொறை யுயிர்த்‌ 


திருக்கும்‌ எனத்‌ தாம்‌ முன்னம்‌ இசைத்ததைத்‌ தசரதன்‌ வாக்‌ 


சல்‌ வைத்துக்‌ கம்பர்‌ உறுதி செய்திருக்கும்‌ இறச்தை இதில்‌ 
ஊன்றிப்‌ பார்க்க. இவரது உரைத்திறம்‌ எங்கும்‌ உய்த்துணர்‌ 
உஊடபத. 

மூதையறிதல்‌ முதலிய இறைமைக்‌ குணங்கள்‌ யாவும்‌ தசரத 
ண டம்‌ அணி சமைந்தரு *தன என்பதும்‌ இதனால்‌ உணசவத்தது. 

சரக துகள்‌ ஏற்றுமல்‌ துறைமுகங்களில்‌ நின்ற மாக்கலங்‌ 
கஃப்‌ பார்ச்சீசாம்‌; இனி ஈகர்ப்‌ பறங்களில்‌ நடந்த சேவல்‌ 
சண்டைனயச்‌ சிரிது பார்ப்போம்‌. 

சேவல்‌ போர்‌. 
பர ரும்‌ கண்ணிற்‌ சவப்புறு தட்டும்‌ பட 
உற ப று பரட்‌ உ றக்பி உறபகையின்றிச்‌ சி 
அல அப்பி. கணிப்பின்‌ வெம்போர்‌ “மதுகைய வீரவாழ்க்கை 

மர்ம ஆகி பேணா வாராம்‌ பொருத்து வரரும்‌. 


ம்துக்கா மனவலிமை. ( நரட்டிப்படலம்‌ 16) 


ij 
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கோழிச்‌ சேவல்களை ஒன்றோடு ஒன்று போர மூட்டிவிட்டூச்‌ 
சூட நின்று ஆடவர்‌ வேடிக்கை பரர்க்கும்‌ நிலையை இது விளக்கி 
யுள்ளது. போரில்‌ வெறுப்பு இல) களிப்பு உள என்றதனால்‌ 
அதன்‌ இயற்கையான வீர வேட்கை வெளிப்பட்டு நின்றது. 

சேவலின்‌ கண்ணும்‌ உச்சிக்‌ கொண்டையும்‌ செதந்நிறமா 
பிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ சிவப்பு எண்ண வந்தது. கறுப்பு என்றது 
கோபத்தை. மனம்‌ கறுப்பு, கண்ணும்‌ தலையும்‌ சிவப்பு என 
முரண்‌ தொடையில்‌ உல்லாசமாகச்‌ சொல்லாடிச்‌ சேவல்‌ உள்ள 
நிலையைப்‌ பாவில்‌ இவவாறு உணர வைத்தார்‌. 

கால்களின்‌ பின்புறம்‌ '9ச.வல்களுக்குக்‌ கூர்மையான நகங்கள்‌ 
கண்டிருக்கும்‌; அவற்றிற்கு முள்‌ என்று பெயர்‌. அதனால்‌ 
எதிரியை எட்டி மிதித்து வெட்டிககுத்திவிடும்‌, அதில சிறிய கத்‌ 
தயையும்‌ கட்டிப்‌ போருக்கு விடுவர்‌. முக்கால்‌ கொத்தயும்‌, சிறகு 
களால்‌ சீறி அடித்தும்‌, கால்‌ முள்ளால்‌ மேலேறி உதைத்தும்‌ 
ஒன்றோடு ஒன்று பாரில்‌ மூண்டு தாம்‌ மாண்டு விழ நேரினும்‌ 
சிறிதும்‌ மீண்டு படாமல்‌ உயிரொழியும்‌ வரையும்‌ ஊக்கம்‌ அழியா 
மல்‌ சேவல்கள்‌ உறுதியடன்‌ பொருது நிற்கும்‌; அப்‌ பாராட்ட 
நிலை யாரும்‌ வியந்து பாராட்டுமாறு வீரம்‌ சிறந்து திகழும்‌; 
ஆதலால்‌ ௮வ்வீரக்காட்சியை விரமரபில்வந்த தீரர்கள்‌ வினாத 
மாகக்‌ கண்டு களிக்கலாயினர்‌. 

மக்கள்‌ 2பால்‌ புறப்படை2வண்டாது தம்‌ உறுப்பே படை 
யாகப்‌ பிறப்பி2லமீய உற்றுவந்துள்ளமையால்‌ (*உறுப்புறுபடை'' 
எனச்‌ சிறப்பித்‌ அமைத்தார்‌. தன்‌ காலி2லமய ஆயுதம்‌ அமைக்‌ 
திருத்தலால்‌ காலாயுதம்‌ என்று சேவலுக்கு ஒரு பெயரும்‌ வர்‌ 
தது. வடமொழியாளர்‌ அதனைச்‌ சரணாபுதம்‌ என்பர்‌, 

சேவலின்‌ உருவகிலையும்‌, உளளத்திண்மையும்‌, பொரு 
திறனும்‌, வெருவர விறலும்‌ இதில்‌ அறிய நின்றன. “விர 
வாழ்க்கை மறுப்பட ஆகிபணா மதுகைய'' என்று விறு 
தோன்றக்‌ குறித்திருக்கும்‌ அழகைக்‌ கூர்ந்து பார்க்க, 

புறமுதுகிடுதல்‌, அடிபட்டோடுதல்‌, அஞ்சி ஒதுக்குதல்‌ 
முதலிய புன்செயல்களையுடைய கொச்சை மாக்கள்‌ கோழியின்‌ 
இவ்வீரவாழ்க்கையைச்‌ கண்டு இலச்சைகொண்டு அச்சமசன்று 
ஆண்மையு அவரா? அல்லது வாளும்‌ வேலும்‌ வைத்த இடம்‌ தெரி 


இடு ந பது தலை தில 


* |. 7% 5 ப்ப ்‌ ப 5, க Vi 
தாரும்‌ தன்பார்டம்‌ சொலி இர்காளம்பால்‌ காரம்‌ 
்‌ 7 அ த கனம்‌ ர ட 
இரிக்து பப்ப ட வரா காகாயதளம்‌ கொடிபுடைய வேலாய 


3 ல்‌ ழ்‌ 2) a தி ச அ: ஈக ச 
தன்‌ தான்‌ கந்து விதா வண்டும்‌. அந்த விர மூர்த்தியைத்‌ 
ப 
ல்‌ 


A ஆ | ஆ ய்‌ 5. ம்‌ ்‌ அட . ச ௬ 
தாச ம கீள்‌ ப பலவின்‌ ௮ பான இருக்க அவற்றுள 
ஆசு ௫ 


« பூ ௬ he ஆ க ௬ 
உண்மையம்‌ உரையாத இக்க மீகாறியை வாரணம்‌ என்று 

ரூடி உ ௬ ந ப ர ~~ ஆ தத, ்‌்‌ 
தசரத என்ன? எனின்‌, கதன்‌ ததி வீர. சிலைபின்‌ அமைதி 


ஷ்‌ ஈ ப] டி ௪௬% “௬ ப்‌ 
அதிப என்க. என்னே து எனின்‌, பின்ன க்குக்‌. 


அ ன்‌ வ்‌ ர்‌ (அ) ன்‌ [i ப // ழு: 
* காலத்துல இது... முதுள்ள உறையூர்‌ கருக 
௬௩ டி ப நடக 
காப்‌ தன்று எ நர்த்து ௮டாத்தது. கொதி 
த சொரச்திபட க்க அதன்‌ அதிர்ப்பை ஆற்றமல்‌ 
பை ய்‌ ப ௪ ந ] [] 
அர்ச்‌ முகன்றது. ப தனைக்‌ கண்ட (சோழமன்னன்‌ 
பை அிடர்து அங்‌ கய கோட்டை யமைத்து நகர்‌ 
2 தூ குர்து அரசபுரீ்து வந்தரன்‌. அதனால்‌ அவலர 
22. மாரணம்‌ என்ட த யானைக்குப்‌ பெயர்‌ 
» , க / உ ரூ | ்‌ ௩ 
ன்ற விறு தெரியத்‌ 2சரழயும்‌ வாரணம்‌ என 
யூ ப ஸ்‌. ்‌ ட்‌ » 
லர்தது, அந்த வீபமான மூலகாரணம்‌ தொனிக்க வாரணம்‌ 
என்னும்‌ செயக்‌ கம்‌ ர்‌ இதில்‌ காட்டியருளினார்‌. 


நல ட அட ணை முகை க 7} - ல்‌ 
வ ப உர மரி ன்‌ ம தட்டல்‌ பவல்‌ ம்ம்‌ றும்‌ 
ட ரிச்‌ போப யாம்‌ புக்கனர்‌ உ (இலப்பதிகாரம்‌ 10) 


ச்ன்லும்‌ இதச்‌ மூன்‌ குறித்த வாபணப்போர்‌ வந்துள்ளமை 
யறிக. மூழம்‌ எசகு, வாரணம்‌ எனனும்‌ ஓரே பெயரில்‌ யானை 
பம்‌ கோழ்பும்‌ தெரிய இதில்‌ அமைத்திருக்கும்‌ அடைமொழி 
களின்‌ அமைப்‌ பார்கக. பெருஞ்‌ செவியனைச்‌ சிறு நெகன்‌ 
பொருது வென்றன என்னும்‌ அருமை ஈயம்‌ அறிக, 


கம்பர்‌ காலத்திற்கு முன்னே இர்நாட்டில்‌ சேவல்போரை 
மக்கள ஆலதுடன்‌ ஆற்றிவக்திருக்ன்றார்‌ என்று தெரிகின்றது. 
* குதலை வாரணப்‌ போர்த்தொழில்‌ '! என்று சிந்தாமணியில்‌ 
வந்திருத்தலால்‌ மர்தைய நிலைமையும்‌, வெந்‌ திறலாண்மையும்‌ 
ஈன்கு புலனும்‌. அதில்‌ தேவர்‌ ஆட்டுக்கடாய்ச்‌ சண்டையையும்‌ 


குறித்திரக்கிறர்‌. அப்பாட்டு அயலே வருவது காண்க, 
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“ 3நரட்டுள? தகர்களும்‌ கொய்மமலர 3தான்றிபோல 
தட்டுடைய சேவலும தோணிக்‌ கோமீ யாதியா 
3வடடவறறின ஊறுளார ; வெருளி மாதா போரக்கொளீஇிக்‌ 
காட்டியார்கது: கெளவையம கடியுக கெளவை கெளவையே 77 
(சிந்தாமணி, நாமகள, 44) 


தகர்‌ எ செம்மறியாட்டுக்‌ கடாய்‌. கெளவை = ஓலி, ஆரவாரம்‌. 
வெருளி மாத்தா என்றது செல்வச்செருக்கால்‌ திமிர்கொண்ட மக்‌ 
களை. அருளிலசாய்‌ அவ்வாறு பிராணிகளை அடலாற்றுஇன்றார்‌ 
எனத்‌ தேவர்‌ இரங்கயுளளார என்பது ஊறு உளார்‌ என்றத 
னல்‌ உணச நின்றது. வேறு ஆட்டங்களைக்‌ குறியாமல்‌ அப்‌ 
சீபாராட்டங்களை விதந்து குறித்தது அமராடலில்‌ அக்காட்டவர்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஆர்வம்‌ தெரிய. தேரன்றி ௫ செங்காந்தள்‌, 


யானைப்‌பார்‌, எருமைக்கடா எதிர்ப்பு ஆட்டுக்கிடாயப்‌ 
பாய்ச்சல்‌, சேவல்‌ போர்‌ என்னும்‌ இந்நான்குபோராட்டங்களும்‌ 
இந்நாட்டு மச்சளால்‌ பண்டுதொட்டே நயதக்து பாராட்டப்பட்டு 
வந்துள்ளன ; பின்னது மட்டும்‌ இந்தாள்‌ வரையும்‌ இருந்து 
வருகின்றது. யானைச்‌ சண்டை காண்டல்‌ பண்டிருந்ததென்பது 
“ குன்றேறி யானைப்போர்‌ கண்டற்று!' (குறள்‌ 758) என்ற 
வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை வாக்கானும்‌ அறிக்துகொள்ளலாம்‌. அத்‌ 
தகைய அரிய போர்க்காட்சிகள இழக்துபோனமையால்‌ இக்‌ 
காலத்துச்‌ சிறிய மீர்மையும்‌, தேசகிலைமையும்‌ தெரியலாகும்‌. 


கோழிப்‌ 2பாருடன்‌ தகர்‌ எறுகளின்‌ அமராடல்களையும்‌ தம்‌ 
காவியத்தில்‌ கம்பர்‌ கவினுறக்‌ குறித்திருக்கிறார்‌. அச்காட்கெள 
வீரம்‌ சுரந்துள்ளன. இவரைப்‌ பின்பற்றி அதிவிரராம பாண்டி 
யனும்‌, பசஞ்சோதமுனிவரும்‌, சைடதத்திலும்‌ தருவிளையாடலி 
அம்‌ இப்போசாடல்களை உவந்து பாடியிருக்கின்றார்‌. 

வேறு விளையாடல்களை உரையாமல்‌ வீறுடைய இவ்வினை 
பாடல்களைக்‌ குறித்ததனால்‌ அக்காலத்து மக்கள்‌ வீரத்திறங்களை 
விரும்பியிரும்‌ தமையை அறிந்துகொள்ளலாகும்‌. 

அரசுரிமை தனியமைர்திருந்தமையால்‌ அயல்‌ எதிர்ப்பும்‌, 
தற்பாதுகாப்பும்‌, அமராற்றும்‌ பொறுப்பும்‌ ஒவ்வொரு ஆண்மக 
இக்கும்‌ உறுதியாக வேண்டப்பட்டிருக்தன. ஆதலால்‌ ஆண்ட 
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கைமைகள யாண்டும்‌ அர்காளில்‌ அடலமாந்து கின்றன. அத 
ஞல்‌ வீல்‌ வாள்‌ வேல்‌ ுதலீப படைக்கலப்‌ பயிற்கிகள்‌ எவரிட 
மும்‌ உயர்ச்சிபுற்று வந்தன, ஆடவரே யன்றிப்‌ பெண்டிரும்‌ 
வீரம்‌ பேண விறல்‌ வீளைத்து நின்றார்‌. வித்தும்‌ நிலமும்‌ நல 
மூறின்‌ வீளைவும்‌ வளமுடையதாய்‌ வீஎங்கிநிற்கும்‌ ; அதுபோல்‌ 
தாயரும்‌ தந்தை பரும்‌ தறுகண்மையுடையரரய்த்‌ தழைத்திருந்த 
மையால்‌ அவர்‌ வயிற்றுச்‌ சேயபர்களனைவரும்‌ திடதைரியமுடைய 
தீரர்களாய்ச்‌ செழித்து விளங்கினர்‌. 
தால்‌ ஒருத்தி வாயுரைத்தது. 
“ஈன்று நாதரும்‌ எனதலைக்‌ கடனை ; 
சான ரன ஆகததல தாதைக்தக்‌ கடனை ; 
கவல்‌! விடுத்துக்‌ கொடுத்த கொலலற்குத்‌ கடனை ; 
*னன்டை 53,௧20 3வர்தறதக்‌ கடை ; 
2 அவாள்‌ அநத்சம முருக்கித்‌, 
களி 2205 பெயர்தல்‌ காளககுக்‌ கடனை” (புறம்‌ 813) 
என வரும்‌ இது ஒரு முதுமகள்‌ குறித்தது. இக்குறிப்பால்‌ 
அந்கரளின்‌ தண்மை நிலைமைகளும்‌ பெண்மையின்‌ உள்ளப்‌ பான்‌ 
மையும்‌ உறுதித்‌ திறங்களும்‌ ஒருங்கே உணரலாகும்‌. 
பிள்ளையைப்‌ பெற்று வளர்த்து விடுதல்‌ எனது கடமை; 
ஆன்ற கல்வி உதவி அவனைச்‌ சான்றோனாக்‌ உயர்த்துதல்‌ தந்‌ 
தை.பின்‌ கடமை; அவன்‌ வீரியம்‌ பெற்று விளங்கக்‌ கூரிய வேலைச்‌ 
செய்து கொடுத்தல்‌ கொல்லன்‌ கடமை ; நல்ல வாழ்க்கையை 
5ல்‌ அன்‌ வினையிலும்‌ வாள்‌ வினையிலும்‌ அவனை வல்லவனாக்கி 
வைத்தல்‌ அரசனின்‌ கடமை ; ௮ங்கனம்‌ வைத்த மன்னனுக்கு 
உதற துணையாய்ப்‌ போர்க்களம்‌ புகு5து பகைவரைத்‌ தாலைத்து 
பானைகளை அழ்த்து வெற்திபெற்றுமீள தல்‌ அம்மைக்தன்கடமை; 
என்னும்‌ இரத அருமைப்‌ பாட்டு இற்றைக்கு அயிரத்து எண்‌ 
ந்‌ ர்‌ ஆண்டுகளுக்கு மூனன ரீ தீ தோன்றிய அ. 
அக்காலத்தில்‌ இந்நாடிருந்த நிலைமையும்‌, சாட்டு மக்களின்‌ 
கூட நறவும்‌, அசசாட்சியின்‌ ஆதரவும்‌, ஆண்மை த தி 2ங்களும்‌, 
அமசாடல்களும்‌, பெண்மக்களின்‌ உளளக்களர்ச்செளும்‌ , உறுதி 
கலக்களும்‌ பிறவும்‌ இதனால்‌ அ.றிக்தகொள்ளலாம்‌. 
வேறு ஒன்றையும்‌ குறியரமல்‌ களிறு எறிதல்‌ என்றதனால்‌ 
அவளது உன்னத ஊக்க கிலை யுணசகின்றது. களிறு ௭ ஆண்யானை. 
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தன்‌ தங்கக்‌ கட்டி வயிற்றிற்‌ பிறந்த சிங்கக்குட்டி என 
௮க்சாளையைச்‌ சுட்டியபடியிது. வீரத்திறலைப்‌ பெண்களும்‌ இன்‌ 
கனம்‌ விழைந்து போற்றிவந்தார்‌ என்றால்‌ போர்புகி தலில்‌ அம்‌ 
காள்‌ ஆடவர்‌ கொண்டிருந்த ஆர்வம்‌ என்ன நிலையில்‌ இருந்திருக்‌ 
கும்‌ என்பதை ஈண்டு எண்ணி நோக்கவேண்டும்‌, 

* நரனீல மதனின்‌ உணடு போர என நவிலீன்‌ அச்சொல்‌ 
3தனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்யும்‌ சிந்தையர்‌,” 
(சந்த காண்டம்‌, கிந்கரர்‌-4) 

எனக்‌ கம்பர்‌ வாக்கலிருந்து வந்துள்ள இந்த வீர மொழிகள்‌ 
எத்த நாட்டவர்‌ சிந்தை நிலையை எண்ணி வந்ததோ ? தம்சொந்த 
அனுபவத்தில்‌ கண்ட முக்தையோர்‌ நீல்மையையே இக்நனம்‌ 
உணர்ச்சி ததும்ப உள்ளங்களிக்க உரைத்‌ திருக்கிறார்‌. இப்போர்க்‌ 
களிப்பை இக்நாளில்‌ யார்க்கு அளிப்பது? நமது நாட்டின்‌ தற்‌ 
கரல நிலையைக்‌ குறித்து அறிஞர்‌ பலர பரிக்து பேசுஇன்றார்‌ ; 
கவிஞர்‌ சிலர்‌ கனிந்து பாடுகின்றார்‌. பாட்டே வேண்டாம்‌ ; வச 
னந்தான்‌ வேண்டும்‌ என்று கோட்டிகொண்டு நிற்கும்‌ இக்காலத்‌ 
தில்‌ கோட்டி த்தனமாய்ப்‌ பாட்டுகளும்‌ குதித்து வருகின்றன. 
தாட்டுப்பாட்டா தலால்‌ கொஞ்சம்‌ கேட்டுக்கொள்வோம்‌. 

பண்டி ருந்த வீரம்‌. 
“ போர்‌ என்று வேறென்றை வழிப்போக்கர்‌ புகன்றாலும்‌ 
புயங்கள்‌ வீங்கி 
3நரொன்ற வருகின்ற 3கரலா யார்‌? என விரைநது 
தநெடுவேல வாங்கித்‌ 
தாரொன்று போர்வீரர்‌ தழைத்திருந்த இநகாட்டில 


சமருக்‌ கான 
பேரெங்கே எனத்‌ தேடும பிழைபெருகி புள்ளதே 
பீழை என்னே!” (1) 


இன்றள்ள இயல்பு. 
“ வில்லாலும்‌ சொல்லாலும்‌ உலகையெல்லாம்‌, வெல்லவ ௨2 

வீர ரான 

£ல்லார்கள்‌ பலர்தோன்றி ஈண்ணிகின்‌ ற கின்‌ வயிற்றில 
கரங்கள்‌ தோன்றிப்‌ 

புலாலை இதழதுக்கிப்‌ பயத்தாலே உடலரநடுங்கிப்‌ 
பதுங்கு கன்‌ ரம 

பொல்லாத நிலைமையிது போய்த்‌ தொலையும்‌ காலமென்றோ 
புகல்வாயமமா 9" (இந்தி.பத்தாய்கிலை) (2) 
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என்று பாரதமாதாவை சோக்கிப்‌ பரி2வாடு கூறியுள்ளமையால்‌ 
விரமக்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பண்டு அவள்‌ விளங்கியிருந்த தலைமையும்‌, 
இன்றுள்ள நிலைமைபும்‌ ஈன்கு வீளக்கும்‌. 

இவ்வாறு விரத்தறம்‌, வினையாண்மை, விளைவு வளம்‌ வணீக 
முறை முதலியன கரட்டூக்கணிகளாய்‌ நலஞ்செய்திருர்தமையை 
இது வரை அறிந்தோம்‌ ; இனி அங்கே பந்துகள்‌ பயீன்ற 
பான்மை.பும்‌, கலைகள்‌ அய்க்த மேன்மையும்‌ காண்போம்‌. 


டந்தம்‌ கலையும்‌ பமீலுதல்‌, 


தன பொம்‌ சண்பக உனமாம 
தன ஊன: ரிவி? புறவம்‌” (காட்டுப்படலம்‌ 45) 
சந்தனச்‌ சோலைகளிலும்‌ சண்பகக்‌ காவுகளிலும்‌ மடர்தையர்‌ 
பந்துகள்‌ டபின்றனர்‌ ; மலர்மனால்‌ கமழ்கின்ற நந்தன வனங்களி 
லம்‌ சுர்தரப்‌ பொழில்களிலும்‌ குமாரர்கள்‌ கலைகள்‌ தெளிந்தனர்‌ 
என்டதாம்‌. இல்2க இளையவர்‌ என்றது தருண மங்கையமை. 
“3 சாளைப$ தமலி3ற டபியாழக்தத்‌ தோற்றன 


இளையஙர்‌ அ கரம்‌ இனிய சொற்களே. (அ.ந ரீ. 181 
அரனை 


எனவரும்‌ இதல்‌ இளையவர்‌ வந்துள்ளமை காண்க, 


பந்து ஆடல்‌ என்னது பயில்‌ என்றது பெரிதும்‌ முயன்று 
பயின்று அரிதில்‌ தெர்க்துவரும்‌ அதன்‌ அருமை தெரிய. 


இக்காலத்தில்‌ ஆடவர்கள்‌ அடித்துவரும்‌ பக்தடிபோல்வ 
தன்று அக்காலத்துப்‌ பெண்களின்‌ பந்தாட்டம்‌. இது வெறும்‌ 
மட்டைய.. காலைக்‌ காலை யுதைவது. அது கைத்திறமிக்கது; 
அருமைப்‌ பாடு பெரிதுமுடையது, அதன்‌ முறையைத்‌ தெரிய 
வேண்டும்‌. மூன்று, ஐந்து, அல்லது ஏழு பந்துகளை இரண்டு 
கைகனிலேந்தி மாறி மாறி மேலெறிக்து யாதும்‌ ழே விழாதபடி 
ஆயிரம்‌ தடவை தொடர்ந்து ஒர முறையில்‌ அடித்துவீடுவளா 
யின்‌ அவள்‌ ஆட்டத்தில்‌ செபீத்தவள்‌ ஆவள்‌. அந்த ஆடல்கள்‌ 
ண்‌ இசைய நிலையில்‌ அருமையாக ஆடப்பெறும்‌. 

ஒருமுறை வசசதசசது அரசனுடைய அரண்மனை முன 
திலில்‌ அரசிகள்‌ தலைமையில்‌ பந்தாட்ட விழா நடைபெற்றது. 
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பக்தாடலில்‌ கைதர்ந்த சுந்தரிகள்‌ பலர்‌ அங்கே வந்திருந்த 
னர்‌. மூன்று பர்துகள்‌ எடுத்து முதல்‌ ஒருத்தி ஆடினாள்‌. ஐந்த 
கொண்டு அடுத்தவள்‌ ஆடினாள்‌. அதன்‌ பின்‌ இராசனை என்ப 
வள ஏழ பந்துகளை எடுத்து இன்புற ஆடினாள்‌. அப்பந்துகளின்‌ 
இயல்பும்‌ அவள ஆடிய இறழூம்‌ அடியில்‌ வருவன காண்க. 


இராசனையின்‌ பந்தாட்டம்‌ 


“ வெண்மையும்‌ சம்மையும கருமையம உடையன ; 

தணவளி எறியிறும தாமெழுர தாடுவ ; 

கண்கவர்‌ அழகொடு நெஞ்சகலாதன ; 

ஜண்பட்‌ தோரேம்‌ கொணடன ளாக, 

ஒனென்‌ மழுற்றி உயரச்‌ சென்றது 

பீன்பின்‌ பந்‌ தொடு வரதுதலை அறப்பக்‌ 

கண்ணிமையாமல எண்ணுமின்‌ ! எனறு 

வவாளை மேகலை வனை யொடு சிலமபப 

பாடகக்‌ கான்மிசைப்‌ பரிந்தவை வித்தும்‌, 

நடக பூன்கையிற்‌ சுழன்றுமா நடித்தும்‌, 

அடுத்த பந்துகள்‌ அங்கையின்‌ அடக்‌ யம்‌, 

ம்றிததுத்‌ தட்டியும்‌ தனித்தனி 3போாக்கியம, 

பாயிரமின்‌ ரிப்‌ பலகலன்‌ ஓலீப்ப 

ஆயிரம்‌ கைணி அடித்தவள்‌ அகல." (பெருங்கதை, 4-12) 

இதில்‌ இராசனை பந்தாடியிருக்கும்‌ திறம்‌ அறியலாகும்‌. 

இவ்வாறே தத்தம்‌ கைத்திறங்காட்டி அரசிளங்குமரிகள்‌ பலரும்‌ 
ஆடல்புரி்தனர்‌. இறுதியில்‌ கொசல தேசத்து அரசன்‌ மகளா 
கிய வாசவதத்தை என்பவள்‌ இருபத்தொரு பந்துக்களை எடுத்து 
மேல்வீசி யாவரும்‌ விம்மித மெய்தி வியந்து நிற்ப அற்புதமாக 
ஆடலாயினாள்‌, அவள்‌ அடிய விசித்திரம்‌ அதிசயமிக்கது. 


வாசவதத்தை பந்தாடல்‌. 

“ஓஉதைத்‌ கெழு பரதின்‌ உடனெ புவன போல்‌ 

ரமன்றன காமா : தழீனறது கூர்தல்‌; 

அரன்றது போன; அவிழந்கு3ு 3 கலை ; 

எழுந்தது சுறு! இரச சாந்தும்‌! 
இட PMN படி. 1] pa 
அங்கையின்‌ ஏற்றும்‌ புறஙகையின்‌ ஓட்டியும, 
தஙகுற வனைத நித தானபுரிு தட்ச தும, 


8 
ட 
8] 
ல 
2 
ட்‌ 
டத 


3 

அண்‌ ௮2 தற்‌ னைறு திருத்தியும்‌, 

நித்தி: 5 தறுவியர்‌ பத்தியிற்‌ நுடைத்தும்‌, 

றய கந்தகம்‌ சற்றுழுறை புரைத்தும்‌, 
கொடம்‌ கண்ணியம்‌ முறைமுறை இயற்றியும்‌, 
அ. 2221 டிவுரை இழை பல திருத்தியும்‌, 
எடெடிப்பிபம்‌, கஅிடந்தபர்ததண்ணியும்‌, 
ட ழி 
ன 


ட ல 5 ன்பு றம்‌ 


2 ட்டரீத்‌ தடுத் தம்‌, கம்பிதம பாடியும்‌, 
ஆதியே உருட்டு.பம்‌ தோழீ யொடு பேசியும்‌, 
சாரிட2: ஓட்டியம்‌ வாழியென வாழ்த்தியும்‌, 
ஈட தொடி மாதர்‌ ப்பல வகையால்‌ 
ண்ஹ.பீரங்கை ரற்றினள்‌..? (பெருங்கதை) 


வாசவதததை பந்தாடிய்ளள துறஙகளை இது உணா; 
யுள்ளமை காண்க. அவள்‌ அடியபொழுது நிகழ்க்திருக்கும்‌ 
மெட்ப்டாடுகளையம்‌ நிலைகளையும்‌ உய்த்துணர்ந்துகொள்க. இருபத்‌ 
தொரு பந்துகளை இடைவிடாதெறிந்து எண்ணாயிரம்‌ முறை 
வழுவாதாடிய அவளது அதிசய நிலையை வியந்து அரசன்‌ முதல்‌ 
அனைவரும்‌ அவளைத்‌ ததிசெய்து நின்றார்‌. பக்தாட்டத்தில்‌ 
கோசல தேசத்து மங்கையர்க்கு எக்த நாட்டவரும்‌ இணையாகார்‌ 
என்னும்‌ உயர்ந்த கீர்த்தியை அன்று அவள்‌ ஓங்கச்‌ செய்தாள்‌. 

இவ்வாறு மீகதும்‌ அருமையான அற்புத நிலையில்‌ அக்காட்ட 
இளங்குமாகள்‌ இளமையிலலமய பந்தாடல்கள்‌ பயின்று வருத 
லால்‌ * பந்தினை இளையவர்‌ பமீலிடம்‌ ” என அவரது செயலும்‌ 
கலைபம்‌ இயலும்‌ தெரிய உரைத்தார்‌. அப்பயிற்சி பரிமளங்‌ 
கமழ்கின்ற இனிய பூஞ்சோலைகளில்‌ நடைபெறும்‌ என்பது சந்‌ 
தனவனம்‌, சண்டக வனம்‌ என்றதனால்‌ அறிய வந்தது. 

இஎங்குமரிகள்‌ கலையை இவ்வாறு இசைத்தார்‌ ; பின்னர்க்‌ 
குமாரா இயல்பினைக்குறித்தார்‌. கழகம்‌ எ நூல்பயிலும்‌ இடம்‌. 
கலை என்றது இயல்‌ இசை காவிய முதலிய அறிவு நலங்கனிக்த 
உயர்‌ தனிக்கலைகளை. வில்‌ வேல்‌ வாள்‌ முதலிய போர்க்கலைகளை 
யும்‌ ீசர்த்துக்கொன்க. கலைபயில்‌ குமரரைக்‌ கந்தனை அனையவர்‌ 
என்றது இளமை, எழில்‌, இனிமைப்பண்பு, இன்பச்செவவி, வீரம்‌ 
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ம.தலி.ப உயர்சலங்களை யெய்தி அவர்‌ ஒளிமீக்குள்ளமை கருதி. 
அறிவும்‌ வீரமும்‌ ஒரு சேர அமைவது மிகவும்‌ அருமை; ௮௬ 
மையான அவ்விரு வகை நிலையிலும்‌ எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லாத 
வாறு தனிமூதல்வனாய்‌ அந்த மூர்த்தி தழைத்திருத்தலால்‌ எந்த 
அரசிளங்குமாரும்‌ கந்தனை அனையவர்‌ என்னும்‌ காட்சியைப்‌ 
பெற்று நூல்களில்‌ மாட்சிமை யுறுகன்றார்‌. இராவணனுடைய 
தலைமைப்‌ புதல்வனும்‌ மகாவீரனுமான இக்இரசித்தைக்‌ கண்ட 
பொழுது ££ கணிச்சியான்‌ மகனோ ?” என்று அனுமான்‌ கருதிய 
தாகச்‌ கம்பர்‌ குறித்திருக்கிறார்‌. 
“வெஞ்கூர்‌ தடிந்த அஞ்சுவரு சிறறத்து 
முருகவேள்‌ அன்ன உருவுகொள்‌ தோற்றத்து 
உதையன தமான. (பெருங்கதை, 1-42) 
“ தருதுபெயர்க்துனறம கொன்‌ 3 றன்‌ அன்ன ன 
மு நகச்‌ செவ்வி முகந்துதன்‌ கண்ணுல 
பருகாளாயீன (மணிமேகலை 3) 


“முகம்‌ சீற்றதது உருகெழு தருசில” (புறம்‌ 10) 
“ முருகனனன சீறழதீதக்‌ கடுந்திறல்‌ 
எநதை !* (அகம்‌ 155) 
* தருடை முழுததல்‌ தடத்த பேரிசைத்‌ 
கடுஞ்சின விறல்வேள்‌ களிறராரதரங் நா 
(பதிற்றுப்பத்து 11) 
“ வள்ளலமாத தடு தான அன்ன மாரைபினன்‌, 
(சிந்தாமணி 1020) 


உதையணன்‌ சீவகன்‌ முதலிய ௮சசகுமாரர்களனைவருக்கு ம்‌ 
முருகனை உவமைகூறியிருத்‌ தலை இவற்றுள்‌ காண்க. முற்காலத்துக்‌ 
கவிகள்‌ போலவே பிற்காலத்தவரும்‌ அழகு அறிவு ஆண்மைகளு 
டையாசைக்‌ குறிக்கும்போதெல்லாம்‌ கந்தனையே எடுத்துக்காட்டி 
யிருக்கின்றார்‌. இங்கே கம்பர்‌ காட்டியது கலைத்‌ 
தலைமை தெரிய, 


பலகலைகளிலும்‌ தலைமையான புலமை வரப்ந்துபேரறிவுடன்‌ 
நிலவி யிருத்தலால்‌ முருகனுக்கு ஞானபண்டிதன்‌ என்று ஒரு 
பெயரும்‌ உண்டு. தமிழ்ப்‌ புலமையில்‌ முதன்மை பெற்றுள்ள 


ப 1 8 5 ப 
12 த/பன கல நலை 


க்‌ சகட மூணிவரும்‌ அவாது டாகி அரளப?தசம்‌ பெத்தி 
தகன, 
ம்‌ நத லவ து அன்த ல அவரத 
திக்ர்‌ தன அனி றல்‌ ௮ அறிய தும்‌ பதரி 
என்‌ தல்‌ சவ சடருமானுக்கும்‌ இவர்‌ தமிழை அறிவுறுத்தி 
ப்ளை சன வாம்‌. கஜ னார்விலும்‌ சுவைநுகாவீறும்‌ உயர்‌ 


கயா கத்தலால்‌ பலவர்‌ _லநம்‌ முதல்ல இவரது புகழை உவ 

$த பா$வாராபீனர்‌. மனங்கனிந்த இவரைப்பாடின வர்‌ உடனே 
ஈரி ஜ்‌ ரஷி [்‌] * ல ௪ ௬ [ன ௧-] க 

த லங்‌ கணிக்த அத தடை தளரா. பாடினா பீடுபெற்று 

ட்‌ உ க சு க ௪ ப க. ச 

௨ வதால்‌ “மாட்‌?உந்த பர்சளிக்கம்‌ பரமன்‌"? என நினரர்‌, 


ப மர்தமிமை அடம்‌ வாரசைக்காா.'' (இருப்புசகழ்‌ 080) என்று 


ரஸ டது ச ப்ரீ » க AN % ன்‌ ட்‌ ன்‌ ன ர்‌ 
௮ ானாகாயார. இவளைக்‌ குறித்த ருத்தலால இவா தமழை 
ஆம்‌ தளைக்கும்‌ சகைமை தெளவாம்‌. 


லகில்‌ £ கல கின் ற ௪ எல்‌ மொழிகளுக்கும்‌ இவர்‌ தலைவர்‌ 
ஆபீறும்‌ சமீழ்‌ மொழி பல்‌. இலாது ஆர்வம்‌ மிகவும்‌ பெருகி 
பராளாது. தமீழ்ப்டாப்பறும்‌ பாவலர்களிடத்திலும்‌ இ இவர்‌ஆவல்‌ 
கொண்டிள்ளமையை வீபாச்குதற்குப்‌ பலசான்றுகள்‌ உள்‌. ன. 
அவரந: சுவையான கதை ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 
இற்றைத்‌ த ஆம்சம்‌ ஆண்களககு ன்னர்ப்‌ பொய்யா 
அமாம்‌: ல என்டவர்‌ ஓருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ உயர்ந்த 
கவிஞர்‌. சீறந்த சலமூள்ளவர்‌ நல்ல சிவபத்தர்‌. நாகம்‌ வெ 
பெருமானைக்‌ குறித்துப்‌ பாடிவரவது அவரது வழக்கம்‌. ஒரு 
ஈான்‌ ஐவர்‌ கனவில்‌ மு நசன்‌ தோன்றி என்‌ மீது ஒரு பாட்டுப்‌ 
பாத்த எனறார்‌. அவர்‌ வீடீச்தெழுர்சார்‌. எதிரே ஒருவரும்‌ 
கா2ணம்‌. அறுமுகன்‌ அருளை வியந்து உளமிக உருகிக்‌ “(கோழிக்‌ 
தும்‌ பாடிக்‌ குஞ்சிக தம்‌ பாடவா ?'" என்று உல்லாசமாகச்‌ செல்ல 
மொழி பகர்ந்தார்‌. தங்கள்‌ சில கழிந்தன. ஒரு நாள்‌ அய 
ரருக்குப்‌ போய்விட்டுக்‌ சாட்டு வழியே தனியாக அவர்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தார்‌. முருகன்‌ ஒரு வேடனைப்‌ போல்‌ வடிவக்‌ 
கொண்டு வேறும்‌ கைபுமாய்‌ அவர்‌ எதிரே போனார்‌. இடையில்‌ 
தொ்குகின்‌? கொடுவாஃாயும்‌ கையிலுள்ள நெடுவேலையும்‌ கண்டு 
அவர்‌ கெஞ்சம்‌ கலங்கி அஞ்9ி நின்றார்‌. இவர்‌ அருகே நெருங்கி 
“நீர்‌ யார்‌?" என்றார்‌, “ ஐயா. கரன்‌ ஒரு புலவன்‌ ; என பேர்‌ 


பொய்யாமொழி” என்று அவர்‌ மெய்ப தறி மொழிந்தார்‌. 


ட ௬ தி ஞ்ச 
9. தாட்டு நிலை 158 
மருகன்‌: உம்முடைய மடியில்‌ என்ன இருக்கிறது எடும்‌. 
பொய்யாமொழி: ஒன்றும்‌ இல்லையே. 
முருகன்‌: பேர்‌ பொய்யாமொழி என்றீர்‌; நேரே பொய்மொழி 
புகல்கின்‌ மர்‌ ! 
பொய்யாமொழி: மெய்யாகவே என்‌ கையில்‌ இப்பொழுது ஒன்‌ 
அமே கிடையாது. 
முருகன்‌: சரி; போகட்டும்‌. புலவர்‌ என்றீர்‌ உமக்குக்‌ கவி 
பாடவருமர ? 
பொய்யாமொழி: சிறிது வரும்‌. 
முருகன்‌: என்‌ பேரில்‌ ஒரு பாட்டூப்‌ பாடூம்‌. 
பொய்யாமொழி: உங்கள்‌ பெயர்‌ என்ன ? 
முருகன்‌: என்‌ பெயர்‌ *முட்டை. இந்தப்‌ பேரை இடையில்‌ 
வைத்து அகப்பொருள்‌ அறையில்‌ நற்றாய்‌ இரங்கலாக 
தேரிசைவெண்டாவில்‌ ஒரு கவி சொல்லும்பார்ப்போம்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டவுடனே புலவர்‌ கொஞ்சம்‌ அச்சம்‌ நீங்கி 
னர்‌. “கல்வியருமை தெரிந்தவன்‌ 2பாலிருச்சிறஅ ; இனிமேல்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யான்‌” என்று நெஞ்சம்‌ துணிந்து, குறித்தபடியே 
கருத்தமைத்து உட ன பாடினார்‌. 
போய்யாமோழ்‌ புகன்றத. 
“பொனபோலும கள்ளிப்‌ பொறிபறக் தம கானலி3ல 
என்‌ பேதை செலலற்‌ கியைந்தன2௭--மின3போலும 
மரன3வல முட்டைக்கு மாறய 2தவவர்ப்பாம 
கானல்‌ முட்டைக்கும்‌ காடு. 
- » லை ச தி ட்‌ ° சு ம்ம்‌ தி து டூ இ 
இதப்‌ பாடலைக்‌ மகட்டவுடமன, 44 இதில்‌ பிழை இருக 
றது. வெயில்‌ வெப்பத்தால்‌ கள்ளிமுள்ளும்‌ கரித்து கெருப்படி 
யாய்க்கடக்கும்‌ கொடிய பாலை வனத்தில்‌ வேலமுள்‌ எப்படி. 
உருப்படியாய்ச்‌ இடந்து காலில்‌ தைக்கும்‌; சொல்லைஇசைத்திருக்‌ 
றீரே தவிர பொருள்‌ பொருந்தவில்லை; இதே துறையில்‌ கான்‌ 
உம்மீது ஒரு கவி பாடுகிறேன்‌ பாரும்‌'' என்று இவர்‌ பாடலானார்‌. 
* குஞ்சிக்கும்‌ பாடவா என்று முன்னர்‌ அவர்‌ சொன்னதை கெஜ்‌ 
சில்‌ வைத்து நினைவுறச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ இதன்‌ நுட்பம்‌ கோக்குக. 
20 


15-1 கம்பன்‌ கலை நிலை 


முருகவேள்‌ பாடியது 
“வ்ழு3தறு2 அராத்து வெபேன் னும்‌ ; விழின்‌ 
எழ5ட சடர்ச$ பென்‌ ேங்கச்‌-செழுங்கொற்டமல்‌ 


பய்யாத கானகத்‌ த பெய்வளையும்‌ போயின ள 
பொய்யா மாப பகை தர்‌ போல்‌. 


தம்டேரைப்‌ பொதிந்து சீருடன்‌ வந்திருக்கும்‌ இக்கவியைக்‌ 
2கட்டதும்‌ புலவர்‌ டெருவிபப்டடைந்து ££ ஐயா ! தாங்கள்‌ எந்த 
ஷர 2 என்றா. ்‌( என்‌ ஊர்‌ மீதாசைமலை ரா கோழிக்காப்‌ பாட்‌ 
வதே யன்றிக்‌ குஞ்சுக்குப்‌ பாடாத நீர்‌ இன்று முட்டைக்குப்‌ 
டாடினீர்‌. செய்2யன்‌ என்று முன்னம்‌ சொன்ன மொழி தவறிப்‌ 
படொய்பானமையால்‌ போம்யாமோழ்‌ என்னும்‌ பேர உமக்கு 
மிகவும்‌ பொருந்தும்‌ பாம்‌ என்று புகன்றுவிட்டு இவர்விரைந்து 
மறைக்குபானார்‌. புலவர்‌ பெருக்‌ திலடைந்து தெளிந்து முருக 
2வளின்‌ அருளை நினைந்து உருகி யழுதார்‌. அதன்பின்‌ அவச 
மூடன்‌ தர்வம்தூர்ந்து ஊர்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 
இர்தக்‌ கதை எவ்வாரயினும்‌ தமிழில்‌ குமாகாதன்‌ கொண்‌ 
டூள்ள பிரிபகிலையைத்‌ செளிவுறுத்துகன்றது. இவ்வரலாற்றைக்‌ 
தறித்து அருணகிரிகாதரும்‌ தம்‌ நூலில்‌ உரைத்திருக்கிறார்‌. 
பிட்ட பாட்டுப்‌ புலவனை 
மட்டைப்‌ பேயா செப்பிக கவிபெறு பெருமாளை? 
(திருப்புகழ்‌ 958) 
வெரட்டி ஒரு, 
2வ$வழயை ஓர்‌ புலவன 2வண்பாவைக்‌ கைக்கொண்டு 
காடு தர்யும்‌ நறச்செட்டி” (திருத்தணிகையுலா) 
“கையா ரண்டுடைக்‌ காளைதன்‌ வாயிற்‌ கவிதைகொண்ட 
DTT ALT வட! (படிக்காசுப்‌ புலவர்‌) 
பத... ௬ J a ஆ ௪ க ததை ௬ 7 
மேத்குறித்த சம்பவம்‌ இரஈாட்டில்‌ நிகழ்க்துள்ளதும்‌, 
அதனைப்‌ புலவரகள பாராட்டியிருப்பதும்‌ இவற்றால்‌ அறியலாம்‌. 
தமிழ்ப்‌ புலமையைத்‌ தம்‌ அடியவர்க்கு அருளுவதோடு 
தாமும்‌ கவிபாடி மகிழ்தலால்‌ £ நாலுகவித்‌ தியாகா !?? என இவர்‌ 
ஞாலம்‌ அதிசெய்ய நின்றார்‌. நூலறிவுடையார்‌ பலரும்‌ வாலதி 
வுடைய இவரை வழுத்திக்‌ கவிபாடும்‌ வரம்பெற்றுப்‌ புவிபோற்ற 
நின்றுள்ளரா. இவர்‌ கலையருளபுரியும்‌ கருணை நிலையினர்‌. 


8. தாட்டு நிலை 155 


1 அசமுதல்‌ காற்கவியும்‌ அட்டாவ தானமும்‌ £ர்ப்‌ 
பேசுமீயல்‌ பல்காப்‌ பியத்தொகையும்‌--ஓசை 
எழுத்துமுத லாமைக்‌ திலக்கணமும்‌ தோய்ந்து 
பழுத்த தமிழ்ப்புலமை பாலித்து * (கந்தர்‌ கலிவெண்பா.) 

என்று குமரகுருபர சுவாமிகள்‌ இக்குருபரனிடம்‌ புலமை 

யை வேண்டியிருக்கும்‌ நிலைமையை யறிக. இவ்வாறு கலைகளி 
அம்‌ கவிகளிலும்‌ தலைமைபெற்று ஞானநாயகனாய்‌ இவர்‌ நிலவி 
நிற்றலால்‌ புலவர்‌ கோமான்‌ எனப்‌ புலமையுலகம்‌ இவரை உரிமை 
யடன்‌ உவந்து போற்றி வருகின்றது. 

புலமையின்‌ நிலைமையைச்‌ குறித்து இந்திர சபையில்‌ ஒரு 

முறை உரையாட சேரக்தபொழுது சரவண வேள்‌ ஒருவரே 
யாண்டும்‌ தனி முதல்‌ புலவர்‌ எனக்‌ கலைமகளும்‌ உறுதிசெய்‌ ஒருக்‌ 
கிறுள்‌. புலவன்‌ என்னும்‌ பெயரைத்‌ தமக்கு உரிமையாக முருகக்‌ 
கடவுளே உவந்து வைத்துக்கொண்டார்‌ என்றால்‌ அந்நாமம்‌ எவ்‌ 
வளவு மகிமையுடையதென்பதை எண்ணி ஆராய வேண்டும்‌. 
புலவர்‌ சிங்கம்‌ என உலகம்‌ புகழவக்த ஈக்சேரும்‌ இம்முதல்வனைப்‌ 
புலமைப்பேர்‌ புளைந்தே தலைமையாகத்‌ துதிச்‌ திருக்கன்றார்‌. அவர்‌ 
அதித்துள்ள படியை அடியில்‌ பார்க்க. 

* மாலைமார்ப, நூலறி புலவ, 
செருவில ஒருவ, பெருவிறல்‌ மள்ள, 
பலர்புகழ்‌ ஈன்மொழிப்‌ புலவர்‌ ஏறே, 
அரும்பெறல்‌ மரபிற்‌ பெரும்பெயர்‌ முருக, 
நசையுர்க்கு ஆர்த்தும்‌ இசை3பராள?!” 

(திருமுருகா ந்றுப்படை) 
எனவரும்‌ இதனால்‌ இவாது புலமை வீரம்‌ முதலிய நிலைமை 
கள்‌ புலனாம்‌. தமிழ்ச்‌ சுவையை மாந்தித்‌ தகவு புசித்து வருத 
லால்‌ செந்தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌ என முந்தையோர்‌ இவரை வர்தித்‌ இருக்‌ 
இன்றார்‌. நக்ரேர்‌ பாடலை இவர்‌ நயந்து கேட்டுள்ள நிலையைப்‌ 
புலவர்‌ பலரும்‌ வியந்து பாராட்டியுள்ளார்‌. 
கந்தன்‌ தமிழ்‌ கேட்ட காட்சி. 
* பெரன்னவிர்‌ சுணங்குபூத்த புணர்முலைக்‌ கருங்கண்‌ வள்ளி 
கன்னலும்‌ அமுதும்‌ தேனும்‌ கைக்குமின்‌ தீஞ்செொல மாறறித்‌ 
தன்னிகர்‌ புலவன்‌ கூறும்‌ தமிழ்செவி தரழ்த்துத கேளா 


அந்நிலை மனங்களிப்புற்று அறுமுகம்‌ படைத்த கோமான்‌. 
(சீகாளத்திப்‌ புராணம்‌) 
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இதல்‌ புவன்‌ என்றது ஈக்களை. அவர்‌ மனமுருகிப்‌ 

= ட்‌ 1 = க ச 
பாடிய திருமுருகாற்றட்படை என்னும்‌ தமீழ்ப்‌ பாட்டை முரு 
கன்‌ வீழைந்து கட்‌; பகிழ்ர்துள்ளடடியை இதன்‌ கண்‌ விளக்கி 
யிருத்தல்‌ காண்க. இளமை எழில்கலளாடு கலையுணர்நீலையிலும்‌ 


சுவைநகர்விலும்‌ இங்கனம்‌ உயர்நலடைக்துளளமையால்‌ கலை 


&) 


தெரிகின்ற கொசலர5ாட்டுக்‌ குமரர்களுக்குக்‌ கந்தனை உவமை 
கூறினர்‌. “கந்தனை அனைய? என்றதனால்‌ ௮ம்மைக்தர்களு 
டைய அழகு கிவ ஆண்மை முதலிய பலவகை மேன்மைகளும்‌ 
ஒருங்க உண வர்தன. 


டட்ல்‌ என்ற தனால்‌ மகளிருடைய பந்தாடலின்‌ அரிய பயிற்சி 


நிர பும்‌, கதன்‌ என்ற குறிப்பால்‌ மைந்தரது இனிய மாண்பு 


டி 


காம்‌ வெலிய இங்கனம்‌ விளங்க வைத்துள்ள அருமை தணு 
நோக்கி மகிழ்ர்க கொள்ளத்தக்கது, 

உல்லாசமான டெ மது 2பாக்குகள்‌, வீரக்காட்சிகள்‌, கல்வி 
ஆராய்ச்சிகள்‌, சொல்‌ லாடல்கள்‌, சல்லாபங்கள்‌ முதலியன எவரி 
டமும்‌ உவகை மாப்‌ ஐங்கியிருந்தன என்பது இதுகாறும்‌ 
உரைத்து வர்சவரற்றுல்‌ உணரலாகும்‌. 


® ம்‌ 


்‌ ) இயற்கை சலைசணயும்‌; கற்கை ன 


வேரு வகையில்‌ மாறிச்‌ தமது சொல்லாடலை எல்லாரும்‌ 
அறிந்து இன்புறுமாறு ௨ உளிலாசமாகஙிளையாடியிருக்கறார்‌. என்னே 
அர்த விளையாட்ட? எனின்‌, பின்ன காட்டுதும்‌; காணுங்கள்‌. 


பலல:ாங்ககரம்‌ நிறைர்திரந்தாலும்‌ கோசல நாட்டில்‌ இல 
குறைசளாம்‌ உண்ட என்கன்றீர்‌ : “ அற்கே கொடையாளிகள்‌ 
இலலை; சத்தியம்‌ கிடையாத ; விரமோ யாரிடமும்‌ காணமுடி 
யாது என்று இவ்வா கூறியிருக்றொர்‌. இதைப்‌ பார்த்த 
வுட2ன பலர்‌ திசைப்பர்‌ ; சிலர்‌ ககைப்பர்‌; சிலர்க்கு நமதுநாட்டு 
நிலைமை நினைவச்கு வரது நமக்கு அது ஒர கூட்டாளிபோலும்‌ 
என்று குறிக்கச்‌2தரன்றும்‌, ஆனல்‌ அவாது பாட்டை நோக்‌ 
இன்‌ ஐயம்‌ தீர்ந்து மெய்ம்மை செளிர்து அகமிக மகிழ்வோம்‌. 
அதி விஃபமுடைய களினமான அச்‌ சவி அடியில்‌ வருன்றது. 
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இல்லாத உண்மைகள்‌. 
“அண்மை யிலலை, ஓர்‌ வறுமை இன்மையால்‌ ; 
நுண்மை யிலே, ரேர்‌ செறுகர்‌ இன்மையால 7 
உணமை யில்லை, பொய்‌ யுரையீலாமையரல ; 
2வணாமை யிலசீ?, பல்‌ கேள்வி 3மவலால.!? 
(நாட்டப்படலம்‌ 53) 
காசல நாட்டில்‌ வண்மை முதலியன இல்லை என மேற்‌ 
போக்காக எண்ணி அயரும்படி முன்னுற இசைத்துப்‌, பின்னர்‌ 
ஏதவாசகங்களை இணைத்து வியப்பும்‌ ஈயப்பும்‌ தோன்ற அவற்றின்‌ 
உண்மையை விளக்கி உரைத்திருக்கும்‌ நண்மையை இதில்‌ 
ஊன்றி நேரக்கி உணர்ந்து கொள்க. 
ஓர்‌ என்பது ஒரு சிறிதும்‌ என்றவாறு. வறுமை என்று 
ஒன்று உண்டு என்பதை அத்தசத்தவர்‌ யாதும்‌ அறியார்‌ என்‌ 
பதாம்‌, தரித்திரத்தின்‌ பேரும்‌ தெரியாதென்றதனால்‌ அதன்‌ 
சரம்‌ சிறப்பும்‌ திருவும்‌ தெரியகின்றது. 
மீகாசல தேசத்தில்‌ உள்ள வர்களெல்லாரும்‌ நல்ல செல்வர்‌ 
கள்‌ ; யாதொரு குறைவுமில்லா தவர்கள்‌ ; ஒருவரிடம்‌ போய்‌ 
ஒன்று வாங்கவேண்டிய அவசியம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடையாது; 
ஏஃதனும்‌ ஏற்பவர்‌ இருக்தால்‌ அல்லவா ஈகைக்கு இடம்‌ உண்டு? 
எள்ளலான இரப்பு அங்கு எங்கும்‌ இல்லாமையால்‌ வளளலாகும்‌ 
சிறப்பை அந்சாட்டவர்‌ அடையமுடி யாமல்‌ மறகயீருக்தார்‌ என்‌ 
பார்‌ 4 வறுமை இன்மையால்‌, வண்மை இல்லை?” என்றார்‌. 
எவரும்‌ எவ்வகையான குறைவுமில்லாமல்‌ எல்லோரும்‌ நிறை 
பெருஞ்செல்வராய்‌ நிலவியிருக்தார்‌ என்பதை இவ வகையாக 
உரை செய்தருக்றொர்‌. 


உடல்வலி மனவலி ஆண்மைத்‌ திறன்‌ போராற்றல்‌ முதலிய 
பேராற்றல்கள்‌ அமைந்து வீரர்‌ பலர்‌ அங்கு விறுற்றிருக்தார்‌ ; 
இருந்தும்‌ பகைவராய்‌ எ திர்வார்‌ எவரும்‌ இல்லாமையால்‌ அவரது 
விரத்திறல்‌ வெளியே தெளிவாய்‌ விளங்கத்‌ தோன்றாமல்‌ ஒளி 
மழுங்கி மறைந்து கடந்தது ஆதலால்‌, “£ செறுநர்‌ இன்மையால்‌ 
திண்மை இல்லை”? என்றீர்‌. செறுநர்‌ எ பகைவர்‌. 

பொய்‌ பேசுபவர்‌ பலரிருந்து அவரிடையே வாய்மையுடை 
யார்‌ சிலர்‌ இருப்பின்‌, இவர்‌ மெய்யர்‌ என்று வையம்‌ அவசைச்‌ 
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சுட்டிச்‌ சொல்லும்‌ ; உள்ளவசெல்லாருமமே மெய்யே பேசுபவர்‌ ; 
மறந்தும்‌ பொய்‌ புகலாதவர்‌ இப்ன்‌, மெய்யுடையார்‌ இவர்‌ என்று 
௮ங்2க எவரையம்‌ விதந்து கூறமுடியாது அதலால்‌ (பொய்‌ 
உரையீலாமையால்‌, உண்மை இல்லை ”” என்றார்‌. பொய்‌ என்றால்‌ 
இன்னசென்றே தெரியாமல்‌ மெய்‌ ஒன்றே பேசும்‌ செவ்விய 
காவினரைசய ௮ச்தில்விப தேசம்‌ சேர்ந்திருந்த தென்பதாம்‌, 
அந்தச்‌ செல்விய இருப்பை இவ்விதம்‌ உரைத்தார்‌. 


கண்ணை மயக்கி, நயப்பை இயக்கி, வியப்பை யுண்டாக்கும்‌ 
கைச்தறக்காரன்‌ செய்கையைச்‌ செப்படிவித்தை என்பர்‌, கம்பர்‌ 
இங்கே அப்படிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. உண்டும்‌ என்பதை இல்லை 
என்று சொல்லி, எல்லாருள்ளங்களிலும்‌ திகைப்பையும்‌ அதிசயத்‌ 
தைடம்‌ சேர விளைத்து, இந்தாரசால சாதுரியத்துடன்‌ அந்த 
உண்மையை உறுதி செய்து இந்தப்‌ பாட்டில்‌ அவர்‌ காட்டியிருக்‌ 
கும்‌ காட்சி கண்டுகளிக்க வள்ளது. செப்பை வைத்துக்கொண்டு 
விதம்‌ செய்தலால்‌ அத சேப்படிவித்தை என வந்தது. செப்பு 
என்டத சொல்லுக்கும்‌ டர்‌ அதலால்‌ தமது அற்புதச்‌ செப்‌ 
பாடலைப்‌ டொற்டடன்‌ புரிந்துள்ள இவரது விற்பனத்‌ திறமும்‌ 
செப்படி வித்தை என்று ஈண்டுச்‌ செப்பிட நோந்தது. 


இக்கலி.பில்‌ முதல்‌ ஐன்‌ றடிகளும்‌ ஒரே நிலையில்‌ அமைந்தன. 
இதி அடிமட்டம்‌ வேறுபட்டுள்ளது. வண்மை, திண்மை, 
உண்மைகள விரும்பத்தக்கன ; வெண்மை வெறுக்கப்படுவது. 
வெண்மை எ அறியாமை. இனமில்லாத அதனை இங்கு மருவியது 
ஏன ? 

முன மூனழும்‌ மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ எனனும்‌ மூன்றிற்கும்‌ 
இனமானவை ஆதலால்‌ ஓரினமாய்த்‌ தொடர்க்து நின்றன. மன 
நிலையை மச்‌ தியில்‌ வைத்துச்‌ செயலையும்‌ மொழியையும்‌ அயலிரு 
மருங்கிலும்‌ சேர வைத்தார்‌. முக்காணங்களையும்‌ ஒக்க உணர்த்‌ 
திய பின்னர்ப்‌ பக்கம்‌ ஒன்று சேர்த்துப்‌ பாட்டைப்‌ பூர்த்தி 
செய்திருக்கிறார்‌. அதன்‌ வேறுபாடு தெரியக்கடைியில்‌ வைத்து 
“£ மேலால்‌” என வேறொரு வாய்பாட்டால்‌ கூறியருளினார்‌. 

தான கற்றதோடு அமையாது பெரியோர்கள்‌ வாயிலாகப்‌ 
பலவகையான மூற்பொருள்களையும்‌ மகட்டபொழுது தான்‌ ஒரு 
வன்‌ திவு நீசம்பி அடக்கமும்‌ அமைதியும்‌ வாய்ந்து பெருக்‌ 


3. தாட்டு நிலை 159 


தன்மையுடையனாய்ச்‌ சிறந்து நிற்பான்‌ என்பது “ பல்‌ கேள்வி?” 
என்ற தனால்‌ அறியவந்தது. 

வறுமை பகைமை பொய்மை மடமை என்பன அந்நாட்டில்‌ 
சிறிதும்‌ இல்லை; செல்வம்‌ கொடை வீரம்‌ சத்தியம்‌ கல்வி அறிவு 
முதலிய உயர்கஈலங்களே யாண்டும்‌ குதிகொண்டு அங்கே குலாவி 
நின்றன என்பது இதன்‌ தாண்ட பொருளாம்‌. 


வண்மையை முதலில்‌ குறித்தது இருமையினும்‌ இன்பம்‌ 
தரும்‌ அதன்‌ அருமை கருதி. குறை கூறுவதுபோல்‌ காட்டி 
மறைமுகமாகக்‌ கோசல தேசத்தின்‌ பெருமையை இதில்‌ உரை 
செய்திருக்கும்‌ கவி சாதுரியத்தைச்‌ சிவப்பிரகாச சுவாமிகளும்‌ 
உவப்புடன்‌ கொண்டு, *£ கொடுப்போர்க்கு இரப்பார்‌ இல்லாத 
குறை ஒன்றுளது”' (பிரபுலிங்கலிலை) என்று இளவலமதயத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
“கள்வார்‌ இடாமைப பொருள்‌ காவலும இலலை; யாதும்‌ 
கொள்வார்‌ இலாமைக்‌ கொடேபேபார்களும்‌ இலலை மாதோ.” 
(ககரப்படலம்‌ 738) 
எனப்‌ பின்னரும்‌ கம்பர்‌ இர்ஈன்னயம்‌ பேணிப்‌ பேசியிருக்கிறார்‌. 
வண்மை இல்லை என முன்னம்‌ குணநிலையில்‌ கூடமாகக்‌ குறித்‌ 
ததை இதில்‌ குணிநிலையில்‌ வெளிப்படையாக விளக்கியுள்ளார்‌. 
கருத்துக்களைக்‌ கனிவுற விளக்கும்‌இவ து நளினமும்‌, ஒரிடத்தில்‌ 
உரைத்ததைப்‌ பிறிமீதாரிடத்தில்‌ ஞாபகமாய்‌ உறுதிப்படுத்திச்‌ 
செல்லும்‌ விரயமும்‌ இதனால்‌ எளிது தெளியலாம்‌. 
நான்கு நான்கு பொருள்களை லரைந்துகொண்டு சில கவிக 
ளில்‌ சாட்டு நிலைகளை நன்கு கரட்டியிருக்கன்றார்‌. அவற்றுள்‌ 
ஒன்றை இங்கே காண்போம்‌. 
நீதி நலங்கள்‌ நின்ற நிலை 
“ பொற்பில நின்றன பொலிவு; பொய்யிலா 
நிற்பில நின்றன நீதி; மாதரார்‌ 
அற்பில நின றன அறங்கள்‌ ; அன்னவர்‌ 
கற்பில்‌ நின்றன கால மாரிலய”' (காட்ரிப்படலம்‌ 59) 


அழகு, பொலிவு, வாய்மை, நீதி, அன்பு, அறம்‌, கற்பு, பருவ 
மழைகள்‌ அக்காட்டில்‌ மருவியிருந்தமையை இது கூறுகின்றது. 


11) கம்பன்‌ கலை நிலை 


மக்களின்‌ உருவாவதும்‌ உளளப்‌ பண்பும்‌ எழிலமைதியம்‌ 
செயந்கை மலங்காரம்சளம்‌ எங்கும்‌ 2தசுமிகுந்து திகழ்க்திருர்‌ 
தன என்பார்‌ - பொலி பொற்பில்‌ நின்றன ' என்றார்‌, 
பொற்ப லகு, அலக்காரம்‌. டெரலிவம்‌ அழகும்‌ ஒப்பனை 
டம்‌ பொத்பெனல்‌  !(பிச்கலர்தை). காட்சி நலங்கள்‌ கனிந்து 
யாண்டும்‌ மலர்ச்சிபம்‌ மகட்ச்சிட மீகுக்து தசோமயமாய்‌ அத்‌ 
தேசம்‌ சொலித்து நின்றே தன்பதாம்‌. 
ீதிரெறிகள்‌ சத்தியத்தில்‌ சமைச்து வருதலால்‌ பொய்யிலா 
லை பில்‌ தத கன்ன என்‌ 71. 
டெண்கள்‌ அன்புடையரரயின்‌ வருந்திவர்கவர்களே ரி 
த றே தீ ஆத 
த்த, விரந்தனரைப்‌ பேணி, இல்லறங்கள்‌ யாவும்‌ இன்புறச்‌ 
செப்வராதலால்‌ “ மாதரார்‌ அற்பில்‌ அறம்‌ நின்றன? என்றார்‌, 
அற்பு அன்ப, அறத்திற்கு அன்பு சார்பு என்ப”? (குறள்‌ 76) 
என்றக்‌ அன்போடு அறனுக்குளள தொடர்பு புலனும்‌. 
ஆடவர்ககாடைப்‌ அன்பிலும்‌ பெண்களுடைய அன்பு நேரே 
i » [ [. பூவ » ச க. ச ட்‌ 
உதவி ௮ரு.பீர்‌ இன்டரச்‌ செய்து அறம்புரந்து, அகரம்‌ புறமும்‌ 
இ.சம்பரிந்துவரும்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ கரம்‌ தெரிய உரைத்தார்‌, 
ம தய படங கடட ப) நதர காம 
பெர ந ந சலி மீம்‌ கல்வியும்‌ பூத்தால்‌ 
ததன்‌ தல்‌ 12 ர ண்ட ப 


சான்று கசலாாட்டுப்‌ பெண்களின்‌ பூப்பு நிலையும்‌ காய்ப்‌ 
பம்‌ கனிஉம்‌ முன்னம்‌ புற நிலையில்‌ புகன்றார்‌; இங்கே ௮கநிலையை 
மொழிந்தார்‌. ஈபனும்‌ வியனும்‌ பயனும்‌ தெரிக. 


காலமாரி எ பருவமான மழை. அதாவது உயிர்க்கும்‌ 
பயிக்‌ தும்‌ வண்டி ய்டொ ழுது வேண்டிய அளவுஇனிஅபெய்வஅ. 
புண்ணியம்‌ பொருந்த யுள்ள இடத்தேதான்‌ அவ்வாறு பெய்யும்‌ ; 
ஆக வே புண்ணியசாலிகளான ப திவீரை தீகள்‌ ஈண்ணியிருக்கும்‌ 
காட்டில அவர்‌ எண்ணியபடியே அம்மழை இயங்கெரும்‌ஆதலால்‌ 
“்‌ கரலமாசி அவர்‌ கற்பில்‌ நின்றன '' என்றார்‌. 


ர்க்‌ 


தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ றெழுதெழுவாள்‌ 
பெய்பெரப பெய்யும்‌ (மழை, (தறள்‌ 55) 


என்ற பொய்யா மொழியை அடியொற்றி இந்த இறுதி அடி 
வந்துள்ள மை யறிக, மழை கற்புடையார்‌ சொல்வழி ஓழுகிவரும்‌ 
எனததனுல்‌ அலாது அற்புத நிலைமையும்‌ அருமையும்‌ புலனாம்‌. 


5. தாட்டு நிலை 101 


கணவனுக்கு இனியளாய்‌ கெறிநின்றொழுகும்‌ புனித நீர்மை 
யேகற்பாம்‌; அக்த அரும்பெறல்‌ ஒழுக்கம்‌ பெரும்புயலொழுக்குக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்றதனால்‌ வான்‌ நோக்கிவாழும்‌ உலகெல்லாம்‌ கற்‌ 
புடையாரைத்‌ திசை கோக்கித்தொழும்‌ என்பத பெற்றாம்‌. 


“5லலரர்‌ 3 த உளரல்‌ அவாபொருட்டு 
எல்லார்க்கும்‌ பெய்பு மழை. (ஓளவையார்‌) 


என்னும்‌ இதில்‌ நல்லார்‌ யார்‌ ? என்பதை ஆராய்த்துகொள்க, 


* 3வதம்‌ ஓதிய 3வதியர்கத ஓர்‌ மழை; 
நீதி மன்னர்‌ 2றிழுறைககு ஓர மழை; 
காதல மங்கையர்‌ கறபிலுக்கு ஓர மரை ; 
மாதம்‌ மூன்று மழையென ப பெய்யும்‌? 
இர்கிலம்‌ வளம்‌ மிகவுடையதாய்‌ ஈலமாற வேண்டின்‌ பத்து 
நரளைக்கு ஒரு முறை மழை பொழியவேண்டும்‌; அது உத்தமர்‌ 
கரம்‌ உத்தமிகளும்‌ உள்ள ஈாட்டிலேதான்‌ அவ்வாறு உரிமை 
புடன்‌ பெய்யும்‌ என்பதை இச்செய்யுளில்‌ ௮றிகின்‌ றோம்‌. இதன்‌ 
கண்ணும்‌ பத்தினி வந்துள்ளமை காண்க, 


“*நரழிம ஊரும்‌ விபுக ம்‌ 5 2ததததும 
பழு றும்‌ LAE பிய கெப்‌ பெய்த லும 


கூடலாற்றவர்‌ நலலது கூறுங்கால 
பாடுசான்மிகு பத்தினிக்‌ காவதே.?? (வளையாபதி) 


க 
~ 


ஓங்கிரு வானத்து மழையுகின்‌ மொழியது *' (மணிமேகலை) 


“ கற்புத்‌ கடம்பூண்ட இத்தெய்வம்‌ அலலது 
பொற்புடைத்‌ தெய்வம யாம்கண்டிலமால ; 
வானம்‌ பொய்யாது ; வளமபிழைப்‌ பறியா ; 
நிணிலவர்தன்‌ கொற்றம்‌ சிதையாது ; 
பத்தினிப்‌ பெண்டிர்‌ இரந்த நாடு? (இலப்பதிகாரம்‌ 15) 


ஆ 
ஸ்‌. 


கண்ணு கற்புடை நங்கையர்‌ சீறடி 

மண்ணின்‌ எவ்விடம்‌ தோயினும்‌ மற்றஃது 

எண்ணுகளன் ற தலங்கள்‌ எவறறினும 

புண்ணியத்தலம்‌ என்று புகல்வரால?? (காசிகாண்டம்‌) 
இவற்றால்‌ ப இவிரதைகளின்‌ பெருமையும்‌, ௮வர்‌ உறைக்‌ 

துள்ள நாட்டின்‌ உயர்திலையும்‌ உணரலாகும்‌, அவர்‌ சொல்வழி 

மழை தொழில்‌ செய்யும்‌; அவரது ஏவலைத்‌ தேவரும்‌ ஆவமலாடு 

புரிவர்‌ ; அவர்‌ இருக்கும்‌ நாடு ஒரு குறைவுமின்றி நிறைவள 
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110 தாப்பா கலை நிலை 


துடையதாம்‌ 2 ச னம்‌ இளி செய்து வீளக்கும்‌ என இன்னவர?ந 
வால்கள்‌ டலவம்‌ உழங்கவருகின்றன, 


நமத காவிபத்தலமாகய காசலத்தைப்பதறிக்‌ கூறித்தொ 
டககிய கம்‌. அங்குள்ள ஆனும்‌ டெண்னும்‌ கெறிமுறைவ மூவா 
ிர்பையர்‌ என முதலீல்‌ அதலிப்‌ புகுந்தார்‌. அந்தப்‌ புனித நீலை 
மையை மீண்டும்‌ 2 ஞாடகப்‌ப$த்த ழம்‌ கற்பை முடிவில்‌ 
வைத்துப்‌ பொற்படன்‌ இங்கனம்‌ முடிவு செய்திருக்கிறார்‌. 


௫) ஓ 


சீரில்‌ படக்தெ பூந்த ௪ ருமைகள்‌ கார்மிமகங்கள்‌ போல்‌ நிலத்‌ 
தல்‌ பால்‌ சொரீந்துவரும்‌) அந்த இனிய பால்‌ அயலே யுள்ள 
வயலீல்‌ டாரய்ந்து செல்லீன்பப்ரை ளவளரக்கும்‌ ; கோழ்கள்‌ 
குப்பைகளைக்‌ களைக்குற்கால்‌ அங்‌ 2க மாணிக்க மணிகள்‌ தோன்‌ 
அம்‌: அந்ரன்மளாகன்‌ மினமினிப்‌ பூச்சிகள்‌ என்று எண்ணித்‌ 
தாக்கணம்‌ குருவிகள்‌ தூக்கக்கொண்டுபோயத்‌ தம்‌ கூடுகளாகிய 
கிடுகளில்‌ வீளக்குகளாக வைக்கும்‌; கடலருக வாழும்‌ பரதவர்‌ 
சிழும்கள்‌ சங்து முத்தக்களைச்‌ கிறவிடுகள்‌ கட்டி விளையாடி எங்‌ 
தம்‌ சிதறிபி ப்பர்‌ ; வள்ளிக்கிழங்கை அகழ்ந்தெடுப்பவர்‌ மண்‌ 
ஹூர்‌ மணாகளை எழற்ப்டர்‌; சந்தனம்‌ சண்பகம்‌ முதலிய இளமரச்‌ 
சாலைகளும்‌, டரீமளம் குந்த எழிலுயர்‌ பொழில்களும்‌, குளிர்‌ 
மலர்ப்‌ டொப்கைகரம்‌, வாழை கரும்பு கமுகு தெங்கு மா பலா 
முதலிய களி வளங்‌ கனீந்த இனிய மீதாப்புகளும்‌ யாண்டும்‌ நீண்டு 
527ந்து நில நிற்கும்‌; அளவிடலரிய நிதுகளைக்‌ கலம்‌ சுரக்கும்‌; 
நைவளங்களை நிலம்‌ சுரக்கும்‌; பொன்‌ குவியலைப்‌ பிலம்‌ சரக்‌ 
கும்‌; நல்லொழுக்கக்களைக குலம்‌ சுரக்கும்‌ ; குளிர்‌ தேனைக்‌ 
சகாதைகள்‌ சொரியும்‌ ; பருமணினைப்‌ பாதைகள்‌ சொரியும்‌ ; 
உறையும்‌ ௮ மதத்த ஊதைகள்‌ சொரியும்‌ ; செவிறுகர்‌ சனி 
கனக காதைகள்‌ சொரியும்‌; என இனனவாறே பலவகை நிலை 
கஃஎயும்‌ புலமை நலம்‌ கனியப்‌ பாடிவந்தவர்‌ அர்கில நலங்கள்‌ 
எலலாவத்தையும்‌ பூரணமரகச்‌ சொல்ல யாராலும்‌ முடியாது ; 
பலகாலும்‌ பலகால்களாலும்‌ ஒடியும்‌ சரயுகதி௮அந்கரட்டின்‌ வரம்பு 
காணமுடியாமல்‌ மாறி மாறிச்‌ சுழன்று திரினெறதே! இருகால்‌ 
களையுடைய மனிதரால்‌ எவ்வாறு எல்லைகண்டு சொல்ல முடியும்‌ ? 
எனச்‌ சிலேடை அணியால்‌ விசேடித்து அதன்‌ எல்லையற்ற 
மகிமையை நரம்‌ எண்ணி வியந்து கொள்ளுமா ௮ இனிதுசொல்லி 
இப்பட.லத்தை முடித்திருக்கறார்‌. கால்‌ என்றது நீர்‌ ஓடுகின்ற 
வாய்க்கால்களை. இதல்‌ மூடியுள்ள கயங்களை நாடி அறிந்துகொள்க, 
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உரை உணர்வுகளக்கு அடங்காமல்‌ கோசல தேசத்தின்‌ 
பெருமை உயர்ந்துள்ளது. ஆதலால்‌ என்னால்‌ இயன்ற அளவு 
கூறி இவ்வளவில்‌ நிறுத்துகின்‌ றன்‌ என்பது கருச்து. 


காட்டு நீலை முற்றிற்று. 


நான்காவது அதிகாரம்‌ 
தகர நிலை. 


கோசல தேசத்தின்‌ இபாசகானியாய்த்‌ தேசுமிகப்பெற்றுச்‌ 
சிறந்திருக்கும்‌ அயோத்தி ஈகரத்தை இங்கே நரம்‌ காணவத்திருக்‌ 
கின்2றம்‌. அதன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டவுடனே யாருக்கும்‌ ஓர்‌ 
ஆர்வமும்‌ மதிப்பும்‌ நேரே தோன்றுகின்றன. அது பூவுலகில்‌ 
ஒரு ஊராயிருப்பினும்‌ காவிய வுலகில்‌ தெவியல்புடன்‌ திகழ்ந்து 
நீற்சின்றது. இசை இசை பாப்பி இனிதமர்க்துள்ள அதன்‌ 
அதிசய அமைதகள்‌ அளவிடலரியனவாய்த்‌ அதிசெய்யப்‌ பெறு 
கின்றன. அதனுடைய காட்சிகளும்‌ மாட்சிகளும்‌ கழிபேரு 
வகை தந்து யாண்டும்‌ ஒளி மிகுக்துள்ளன. ஒரு கரம்‌ என்ற 
வுட ன கல்ல விசாலமான தெருக்கள்‌, பல்வகைப்‌ பண்டங்கள்‌ 
நிறைத்த கடைவிீ திகள்‌, அழகிய பெரிய வீடுகள்‌, மாடமாளிகை 
கள்‌, கூட காபுபங்கள்‌, காற்சந்திகள்‌, பூஞ்சதுக்கங்கள்‌, யானைப்‌ 
பந்துகள்‌, குதிரை லாயங்கள்‌, விளையாட்டு மைதானங்கள்‌, களி 
யாட்ட வசதிகள்‌, இடையிடையே குளிர்பூஞ்‌ சாலைகள்‌, பசுங்‌ 
கொடிப்‌ பந்தர்கள்‌, பனிமலர்ப்பொய்கைகள்‌ முதலிய இன்ன 
வாருன நன்னயங்களே ஈம்மனக்கண்‌ மூன்‌ தோன்றும்‌. இவ்‌ 
வளவோடு அமையாமல்‌ எவ்வள வ இவ்விய நிலைகளையும்‌ செவ்‌ 
விய உணர்ச்சிகளையும்‌ வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ விரிந்து பொங்கக்‌ 
சவி இதில்‌ விளைத்திருக்கின்றார்‌. பண்டு தொட்டே ௨ லகிலுள்ள 
எர்ககரங்களிலும்‌ இந்நகரம்‌ உயர்வாக எல்லாரானும்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இராமன்‌ சோன்றியபின்‌ அம்மதிப்பு மேலும்‌ 
மிகுந்து வானும்‌ புகழ வளர்ந்து கின்றது. இதில்‌ ஒரு மனிதன்‌ 
இருந்து வாழ்வதே அருந்தவப்‌ பயனாக எண்ணவக்தது. அவ்வர 
வில்‌ இத ஓரு முத்தி தரும்‌ ஈகரம்‌ என்று மூன்‌ 2னர்களால்‌ மூடி 
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வீல்‌ சுத்தம்‌ செய்யலாயது. பின்னரும்‌ ஆறு ககர ங்கள்‌ இத 
னோட எண்ண வந்தன. அவை மதுரை, மாயை, காசி, காஞ்ச, 
அவர்தி, துலரசசை என்பன. தம்மில்‌ வாழ்பவருக்கு இம்மை 
யில்‌ இன்பமும்‌, மறுமைபில்‌ பேரின்பமும்‌ ஈல்கவல்லன என்று 
கரத இந்த ஏழையும்‌ முத்தி ஈகரம்‌ என்பர்‌. உலக வழக்கிலும்‌ 
அல்வழக்கிலும்‌ இங்கனம்‌ பெருமை பெற்றுள்ள இவ்‌ ஏழ்‌ 
கரம்‌ யாத்து முதன்மை பெற்றுள்ளது. 
“ அதிப நபோத்திமதுபை3ப மாயை அவந்திகை காகிநற்‌ காஞ்சி 
விழுமிய தவை எனப்‌ புலிதன்னில்‌ மலவாய்‌ வீடருள்கின்ற 
எழுநகர்த்துட்‌ சிறந்தது," (கந்தபுராணம்‌-நகரப்படலம்‌ 75) 


என்னும்‌ இதில்‌ அயோத்தியை முதலில்‌ வைத்துள்ளமை 
காண்க. அழகிலும்‌ திருவிறும்‌ சிறந்து, இறலிலும்‌ தேரிலும்‌ 
உயர்ந்து இன்னவாறு தெய்வத்‌ தன்மையும்‌ பொருந்தி இன்ப 
நிலையமாயுள்ள இர்கரதீதைக்‌ குறித்துக்‌ கம்பர்‌ எழுபத்தைந்து 
பாடல்கள்‌ பாமயிருக்கிறர்‌. நாட்டைவிட்டு நகரத்துக்கு வந்த 
பொழது அவரது பாட்டுகள்‌ பரவசப்பட்டெழுகின்றன. ஆர்வ 
மும்‌ ஆஃவசமும்‌ நிறைந்து பெருங்‌ களிப்புடன்‌ பெருவெந்துள்ள 
அந்த அருமைக்‌ கவிகளை ஆழ்க்து நோக்காமல்‌ மேற்போக்காகப்‌ 
பாடினாலும்‌ உள்ளத்தில்‌ இன்பவுணர்ச்சிகள்‌ ஓடி. வருன்றன, 
இலக்கண முடிபுகளையும்‌, அணியமைதிகளையும்‌, பொருள்‌ 
சயங்களைபும்‌ உள்ளே ஊன்றி நோக்கிப்‌ பொழுதுபோக்க நிற்கும்‌ 
ரும்‌ புலவர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறிது கல்வி யறிவு வாய்ந்த 
பொதுமக்கள்‌ கம்பன்‌ கவிகளில்‌ அதிக இன்பம்‌ நுகர்ந்து வருகின்‌ 
னர்‌. முன்னவர்‌ அறிவு நிலையில்‌ நின்று கம்பனை அளந்து 
பார்த்துகிட்டு அகன்று போகின்றனர்‌ ; பின்னவர்‌ அன்பு நிலையி 
லமர்ந்து கவி.பிலாழ்ந்து இன்பம்‌ நுகர்கின்றனர்‌, ஞானியும்‌ பத்த 
அம்‌ பேரின்ப நலனை ர அடைதற்கு உரியராயினும்‌ பின்ன 
வர்‌ மிகவும்‌ எனிதாகவும்‌ முழுதும்‌ இன்பகரமாகவும்‌ அதனை 
அடைந்து மகிழ்கன்றார்‌. அன்னவாறே மனநலமுடைய அன்பர்‌ 
கள்‌ மதிரலமூடையாரிலும்‌ கம்பன்‌ கவியில்‌ இலகுவாக இன்பம்‌ 
காண்கின்றனர்‌. கலையறிவும்‌ சுவையுணர்வும்‌ செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ 
போல்‌ தனித்தனியே பிரிந்து நிற்ன்றது. இருமையும்‌ ஓரோ 
வழி ஒரு சே! அருமையரய்‌ மருவி அருள்‌ சரர்துள்ளன பண்‌ 
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பட்ட அந்த நுண்ணறிவில்‌ கவியின்‌ உள்ளம்‌ இன்னொளிவீ ச 
இனிது திகழ்கின்றது. 
பொன்மணிகள்‌ மாற்று ஒளிகளால்‌ ஏற்றம்‌ பெறுதல்போல்‌ 
கவிகள்‌ பொருட்சுவைகளால்‌ ஊற்றம்‌ பெறுகின்றன. கவிரசனை 
உணர்வின்பமாய்‌ ஒளிர்கன்றமையால்‌ அதனை உரைகளால்‌ 
வெளிய சொல்லுங்கால்‌ மலும்‌ இன்பம்‌ மிகுந்து பெருகுனெ 
றது. கலையுணர்விற்குச்‌ கவிச்சுவைபோல்‌ கழிபேரின்பம்‌ தரு 
வது இவ்வுலகில்‌ வறு எதுவும்‌ இல்லை. மனித சமூகத்திற்கு 
உன்ன தமான ஓர்‌ உணர்வுக்‌ சாட்சியை உ தவித்தெய்வத்‌ திருவை 
நல்கிக்‌ கவிகள்‌ உள்ளூர உய்வைச்‌ செய்துவருகின்றன. ஊரைக்‌ 
குறித்து உவகை நிலையமாய்‌ வந்துள்ள கவிகளுள்‌ சல இங்கே 
கண்டு மகிழ்‌ 2வாம்‌. 
அயோத்தியின்‌ மகிமை. 
செவ்விய மதுரம்‌ சேர்ந்தநற்‌ பொருளிற்‌ சீரிய கூரிய தீஜ்சொல்‌ 
வவ்விப கவிஞர்‌ அனைவரும்‌ வடநூல்‌ முனிவரும்‌ புகழ்ந்தது வரம்பில்‌ 
எவ்வுலசத்தொர்‌ பாவரும்‌ தவம்செய்‌ தேறுவான்‌ ஆதரிக்கின்ற 
அவ்வுலகக்‌ கார்‌ இழிவதற்கருத்தி புரன்ற தயோத்திமா நகம்‌. 
(ககரப்படலம்‌ 1) 
நகரின்‌ நிலைமை. 
நிலமகள்‌ முக 3மா / திலகமோ ! கண்ணோ / 
நிறைெடி மங்கல நாணோ ! 
இலகுபூண்‌ மூலை3மல்‌ ஆமோ? உயிரின்‌ 
இருக்கைபோ? திருமகட்கினிய 
மலர்கொ3லா ! மாயோன்‌ மார்பின்‌ நன்மணிகள்‌ 
வைத்தபொற்‌ பெட்டியோ ' வாவர்‌ 
உலகின்‌ மேல்‌ உலகோ ! ஊழியின்‌ இறுதி 
உழை. ! பாதென உரைப்பாம்‌ ! (2) 
நகர்‌ அமைப்பின்‌ அழகு. 
அமில்முகக்‌ இலிசத்‌ தமரர்கோன்‌ நகரும்‌ 
அளகை. மென்றி.றவ அபஞர்‌ 
பபிலுற வுற்ற படிபெரும்பாலும்‌ 
இப்பெருந்‌ திரகா படைப்பான்‌ 
மபன்முதல்‌ தெய்வத்‌ தச்சரும்‌ தத்தம்‌ 
மனத்பொழில்‌ தாணினர்‌ மறக்தார்‌ ; 
புயல்தொடு குடுமி செமி மாடத்‌ 
தம்‌ நகர்‌ புகழுமா றெவ்வே ! (8) 


100) கம்பன்‌ கலை நிலை 


காரத்தின்‌ இன்ப நிலை. 


தார்‌ புகுவது துறக்கம்‌ 
DL அயா 
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| 
்‌ 
தி 
b 
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பண்ணா ரங்‌ நணார்கின்‌ அவணனினி திருர்இவ்‌ 
பய ய mn வெரி 
தா? கமம்‌ " ஆமா னி Mi}; 730 


சங்கப்‌ ம்‌ தருமமும்‌ தணையாத்‌ 
கம்பகைப்‌ புலன்களைத்‌ தவிர்க்கும்‌ 
பாங்க்‌? தலமும்‌ கானமும்‌ புணர்ந்தோர்‌ 
பர்பி கம்‌ புகல டமான 
கக்கண்மால்‌ பிறந்தாண்‌ டளப்பறுக்‌ காலம்‌ 
தரவின்‌ வீல்‌ அ ரநத தெரிந்தால்‌ 
அம்கண்மா மாடத்‌ இந்நகர்‌ ஓக்கும்‌ 
சுப ன்ன, அப பர்நாட்‌ ஒபா3தா. 


பல வகை வளங்கள்‌. 


அம்பரம்‌ அவண்‌ , அளரியெலாம்‌ அவண ; 
அரும்பெறல்‌ முளி மாம அவண ட, 
பு: ்சமாம்‌ களிறும்‌ புரவியும்‌ 3தரும்‌ 
பூத்‌ தி பாவையும்‌ அவண , 
விப சுவா? லிவர்‌ யீண்ணவர்‌ இயக்கர்‌ 
அருமைையர்‌ பாவர்‌ அவரும்‌ 
அரிப்ப ரர்‌ தண போ ததனுக்‌ 
தவ்பா துரித உளதோ 
மதிலின்‌ சிறப்பு. * 
2ம்டொம்‌ உணவ ட விலாமைபிஷல்‌ 
அதரம்‌ ஒர்கும்‌ ; விண்‌ புலை ல்‌ 
22௮ ரும்‌ ஆக்கும்‌ ; மூணிவரும்‌ ஓக்கும்‌ 
திரிபோலி யடக்கிய செயலால்‌ ; 
கால்‌ ற்‌ கபூர்‌ கன்னியை ஓக்கும்‌ , 
கலத்து ல காமிய மக்கும்‌ , 
உர அவ்வல்‌ ஒக்கும்‌ பெ ருமையால்‌ சப்தர்‌ 
சர்கம்‌ பல்‌ கச மல்கும்‌, 
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இந்த ஏழு பாடல்களிலும்‌ அயோத்தி நகரைக்‌ குறித்து 
என்ன சொல்லியுளளன என்பதைச்‌ கண்ணூன்றி அறியு மூன்‌ 
னம்‌ இன்னிசை யோடி பாடிக்‌ கவிகளை மனனஞ்‌ செய்துகொளக., 
தேகப்பயிற்சி உடலுக்கு உரம்‌ தருதல்‌ போல்‌ ஞாபகசத்திமனத்‌ 
திற்கு உறுதியும்‌ எழுச்சியும்‌ ஒளியும்‌ தருகின்றது. தமிழ்க்‌ 
காவியங்களின்‌ குறிக்‌ கோள்களையும்‌ உறுதி நலங்களையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ அர்வங்குன்றி, அருமைப்‌ பண்புகளை 
அடியோடு மறந்து அவற்றைக்‌ குறித்து அவம்‌ பேசிவரும்‌ இக 
காலத்தில்‌ நான்‌ பேசுவது ஈவம்‌2பாலத்‌ தோன்றும்‌, கையில்‌ 
தடைத்த பொருள்‌ அருமையுடையதரயினும்‌ அதனை எளிதாக 
மதிப்பதும்‌, கிடையாததைப்‌ பெரிதாக எண்ணிப்‌ பெராவல்‌ 
உறுவதும்‌ இரளடை யுலகின்‌ இயற்கையாகும்‌. ““பேற்ற சிறுகப்‌, 
பேறத பேர்து உள்ளும்‌ சிற்யயிர்‌”' என்னும்‌ இந்த அருமைவரக்கு 
அர்த அதபவத்தின்‌மேல்‌ வந்தது. உத்தமமான ஒளி மணிகள்‌ 
இதுக்கப்பட்டுக்‌ கடெத்தலும்‌, அற்பமான வெட்டுக்‌ கற்கள்‌ புதுக்‌ 
கப்பட்டு நிற்றலும்‌, காலவேற்றுமையாலும்‌ மக்களின்‌ நிலைக்‌ கட்‌ 
டாலும்‌ சர்வன ஆயினும்‌ உண்மைத்‌ தன்மை ஒளிர்துபோகா து. 
உயிருள்ளது என்றும்‌ ஒளி பெற்று திற்கும்‌; உயிரற்ற துவிரைவில்‌ 
செயலற்றெழியும்‌. இங்கே பழமையில்‌ மயங்கி கான்‌ கிழமை 
கூறவில்லை; புதுமைக்கும்‌ புதுமையாய்ப்‌ புத்தொளிபெற்று மக்‌ 
களை உத்தமநிலைபில்‌ உய்த்தருள்வதை ரிய உரிமையுடன்‌ உரைக்‌ 
கின்‌ றன்‌. பண்டை நூல்களிலுளள இலக்கண நலங்களையும்‌, 
இலக்கிய வளங்களையும்‌, மனதத்துவங்களையும்‌, இனிது அறிய 
மாட்டாமல்‌ எளிதாக இகழ்ந்தும்‌, அவற்றை ஆர்வத்தோடு ஆத 
ரித்து வருவாரைப்பழமை விரும்பிகள்‌ என்றுஇளிவுரைபகர்க்தும்‌ 
புதுமை மோகிகள்‌ சிலர்‌ இர்ஈாளில்‌ பெரிதும்‌ பிழைபாடு புரிகின்‌ 
றனர்‌. அவரது நிலைமைக்கு இரக்கி அறிஞர்‌ பலரும்‌ உளமிக 
உளைந்து உணாவுதவி வருகின்றனா. 

பழையன களைந்தொதுக்குப்‌ புதியன புனைந்து சேர்த்து 
விழுமிய நிலையில்‌ மனித வாழ்க்கைக்குக்‌ கம்பர்‌ வழிசெய்துவைத்‌ 
தருக்கன்றார்‌. ௮வரத வைப்பு தியை உய்த்துணர்ந்து கொண்‌ 
டால்‌ உறுதிநலங்கள்‌ பல காண்போம்‌. உயர்வாழ்வுண்டாம்‌. 


இனி முன்‌ குறித்த கவிகளைக்‌ கருத்தூன்றிப்‌ பார்ப்போம்‌. 
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தம்‌ காவியத்‌ தலைவனது அவதாரத்‌ தலம்‌ ஆதலால்‌ அயேர 
த்தி அரிய பெரிய மமைகளை யுடையதென அதிசய நிலையில்‌ 
கம்பர்‌ அதன தவ?லா$ பாடியிருக்கிறார்‌. 


1, கல்வீ நலங்கனிந்த ஈல்லிசைப்‌ புலவர்கள்‌ பல்லோரா 
அம்‌, பலமொழிகளிலும்‌ அந்ககர்‌ உவந்து 2 பாற்றப்பட்டுள்ள௮ ; 
உலக *லையைன்‌ துறந்த அரிய தவமனிவர்களும்‌ அதனை வியந்து 
பகழ்ந்திருககன்றனர்‌ ; பேரின்ப நிலையமான பரமபதத்‌ திலுள்ள 
வரும்‌ அதில்‌ வந்து வ௫க்க விழைந்து நின்கன்றார்‌ என்று முந்‌ 
றக்‌ குறித்தார்‌. இதனால்‌ அதன்‌ திவவிய நிலைமை புலனாம்‌, 

மண்ணுலக மும்‌; வீண்ணுலகமும்‌, எண்ணரிய இன்பப்‌ 2பறு 
டைய முத்தித்தலமும்‌ அவ்துமைக்குறித்து எண்ணியுள்ள படியை 


முன்னதாக இன்னவாறு நம்மை எண்ண வைத்தார்‌. 


கவிரர்‌ முனிவர்‌ அஃவுலகத்தார்‌ என்றதனால்‌ அவர்தம்‌ 
பூலையும்‌, லைமையும்‌, தலைமையும்‌ முனற மிய தெரியவந்தன. 

சிர்மை கூர்மை இனிமை என்னும்‌ இப்பண்புகள்‌ மொழி 
க.ரில்‌ உள்ளன ; மண நிலைகளை வண்டுகள்‌ அறிதல்போல்‌ அக்‌ 
துணரலங்களைக்‌ கவிஞர்‌ கண்டறிவார்‌ ; அக்காட்‌ச கலைமாட்சி 
யாம்‌ என்பதை இதில்‌ சாம்‌ காணுகின்றோம்‌. 

உலகப்‌ பொருளகளையும்‌ உயிர்களின்‌ உள்ளச்‌ கருத்துக்களை 
யும்‌ வெளிய உணர்த்திவருகன்ற சொற்களின்‌ இயல்புகளைக்‌ 
கம்பர்‌ அறிந்துள்ள திறம்‌ அவர்‌ வாய்‌ மொழிகளால்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. சொற்சுவையில்‌ இவர்‌ உயரிய நற்சவையாளர்‌. 

சீரிய சொல்‌ எது? கூரிய சொல்‌ எது? தீஞ்சொல்‌ எது? 
என்று யாபேலும்‌ எதிர்ந்து கேட்டால்‌ ௮வர்க்கு நேரே தெளி 
வாகப்‌ பதில்‌ சொல்வது மிகவும்‌ அரிது. 

சீர்மை, திருந்தி பபண்பும்‌ செவ்வியுமுடைய த. 

கூர்மை, குறித்தபொருளில்‌ தொனி நுட்பம்‌ வாய்ந்தது. 

இனிமை, எளிமையும்‌ தெளிவும்‌ வளமையும்‌ இசைந்தது. 

சிக்கைக்கு இனிய, செவிக்கு இனிய, வாய்க்கு இனிய 
என்றபடி கம்‌ செர்தமிழ்‌ மொழிகள்‌ இன்ப நலம்‌ சுரந்து இசை 
மிகுக்தள்ளமை கலையறிவாளர்கள்‌ எவர்க்கும்‌ ஈன்கு தெளிவாம்‌. 
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கவிஞர்‌ என்று ஈம்‌ கவிகாயகர்‌ இங்கே சுட்டியது ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌, குலசேகராழ்வார்‌ முதலான பெரியோர்களை. 


நம்மாழவாரது ஞான குணங்களிலும்‌, அவா அருள நூலா 
கிய திருவாய்மொழியிலும்‌ கம்பர்‌ பெரிதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறார்‌. 
அந்த ஈடுபாட்டின்‌ ஆர்வ நிலையை இவர்‌ பாடியிருக்கும்‌ சடகோப 
ரந்தாதியீல்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியலாம்‌. 

“ கலிப்பா அமுதம்‌ இசை.பின்‌ கறியொடு கண்ணன்‌ உண்ணக்‌ 
துவிப்பான்‌ குருகைப்‌ பிரான்‌ சடகோபன்‌ குமரிகொண்கன்‌ 
புவிப்பா வலர்தம்‌ பிரான்‌ திருவாய்மொழி பூசுரர்தம்‌ 
சசவிப்பால நுழைந்துபுக்‌ குள்ளத்துளே நின்று தித்திக்குமே, 

“ போந்தேறுக வென்றிமையோர்‌ புகலினும்‌, பூர்தொழுவின்‌ 
வந்தேற டர்த்தவன்‌ வீடேபெறினும்‌, எழிற்குருகூர்‌ 
காக்‌ 3தறிய அறிவன்‌ திருவாப்மொழி நாளும்‌ நல்கும்‌ 
தீந்தேறல்‌ உண்டுழ லுஞ்சித்தியே வந்து சித்திக்கும்‌. 

(௪டகோபபந்தாதி, 1; 28) 


ஆம்வாரைப்‌ பாவலர்‌ பிரான்‌ எனவும்‌, அவர்‌: கவியை அமு 
தம்‌ எனவும்‌ கூறி எனக்கு இந்நிரபதவி வந்தாலும்‌, வைகுர்தம்‌ 
கிடைத்தாலும்‌ அங்கும்‌ திருவாய்மொழிச்‌ தீர்தேனை யான்‌ மற 
வன்‌ என்ற இதனால்‌ அவர்‌ பால்‌ இவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அன்‌ 
பம்‌ மதிப்பும்‌ நன்கு புலனாம்‌. பாவலர்‌, பாவில்‌ வல்லவர்‌ என்ற 
வாஅ, காவியத்தில்‌ கவிஞர்‌ என்று சுட்டியுள்ளதையும்‌ இதனையும்‌ 
ஓட்டி யுணாக. 
பரிபூரணமான ஞானசலராய்‌ அன்பின்‌ பேரெல்லையில்நின்‌ று 
அந்தமிலா இன்பகிலையைச்‌ செந்தமிழில்‌ தெளித்திருத்தலால்‌ 
அவர்‌ வாய்ச்சொல்‌ திருவாய்மோழி என வந்தது. 
“ யானும்‌ தானப்‌ ஒழிந்தானை யாதும்‌ எவர்க்கும்‌ மூன்‌? னைத்‌ 
தானும்‌ சிவனும்‌ பீ. மனும்‌ ஆகப்‌ பணைத்த தனிமுதலைத்‌ 
தேனும்‌ பாலும்‌ கன்னலும்‌ அமுதுமாகித்‌ தித்தித்து என்‌ 
ஊனில்‌ உயிரில்‌ உணர்வினில்‌ நின்ற ஒன்றை உணர்க்தேனே.' 
(திருவாய்மொழி 8-17) 
திருமால்பால்‌ பெருமால்கொண்டு ஞானக்‌ காட்சியால்‌ அப்‌ 
பெருமானைக்கண்டுகளித்துள்ளபடியை வெளியேகாட்டியபடியிது. 
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ர ல்‌ உத்‌ ட = ஆ டு ம 
செவ்விய மதுரம்‌ சர்க்த ஈற்டொருளும்‌, சீரிய கூரிய தீஞ்சொல்‌ 
கூ க ங்‌ ௬ க ௬.௭ > [ ந்‌ 
லம்‌, இத்திவ்விய கவியில்‌ 2சரந்திருச்தலை இர்ந்துகொள்க, 
இந்த நழ்வரரைப் பாலவ மற்ற அழ்வார்களும்‌, சங்கப்‌ 
ச ந்‌ 3 J . 5 * » * னு 
புலவ7களம்‌ அயேரத்தியைப்‌ புகழ்க்து பாடியிருக்கன்றனர்‌. 
“அங்கெ? பதிள்பமடரும்‌ அயோத்தி என்னும்‌ 
அடவிகக சது உ்கனைக்துப்‌ விலக்கும்‌ சோதி 
சங திரன்‌ நகத்துக்கு ஒர்விளக்காயப்த்‌ தோன்றி 
செண்றுழுதும்‌ உபக்‌ கொண்ட வீரன்‌ தன்ர 
2ரங்கமணா?ங்‌ ஈரும்‌ இராமன்‌ தன்னைத்‌ 
தீஃ்சீக ஈசர்ர்‌ தருச்சித்‌! கூடம்‌ தன்னுள்‌ 
எந்தத்‌ மல்வானை எம்பெருமான்‌ தன்னை 
உன்னு கொ சண்தளீரக்‌ காணும்‌ நாளே, ?? 
ந ரந ௯ ந ௬ ௬ ச சு 
என குல்சேகரப்பேருமாள்‌ இங்கனம்‌ கூறி யிருக்றொர்‌. 
அ2பரத்தி என்பதற்கு புத்தத்தால்‌ உயரந்ததுஎன்பதபொருள்‌. 
அறிலா றும்‌ அற்றலாலும்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியாத அரியபெரிய 
அரண்‌ வலிபிடையதென்பதாம்‌. 
“புலச்தினும்‌ 2டோரிலும்‌ போர்தோலாக்‌ கூடல்‌”? (பரிபாடல்‌ 19) 
என மதுரையைக்‌ குறித்து நப்பண்ணஞார்‌ பாடியிருக்றோர்‌. 
அப்டடமய அசியாத்தியும்‌ போராற்றலில்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்து 
பெருமிதம்‌ எய்தியுள்ளமையான்‌ அதனுள்‌ வசிப்பவர்‌ எ வவளவு 
இளைஞர்‌ அபினும்‌ தெல்வரைவென்று சீர்பெற்று நின்றனர்‌. 
*“வெள௱ணி அணிர்த ஜான்‌ 3ற வேந்தர்கம்‌ முடியிற கொண்ட 
கள்ளணி மாமோந்து கலை கழலீலங்கு நோன்றட்‌ 
புள்ளி கெொடிகில னில்‌ போர்டல்‌ தொலைத்த ஆற்றல்‌ 
அள் ரல அரிக்க மவ வல்‌ அயோத்தியர்‌ இறையும்‌ வசதான்‌. 
(சீவகதிந்தாமணி 014) 


வெள்‌ அணி பிறந்த காளைக்குறித்துக்‌ குழக்தைக்குச்‌ 
செய்யும்‌ அலங்காரம்‌. அயோத்தி அரசர்‌ இளம்பிராயத்திலேயே 
௪ திரிகளை வெல்வர்‌ எனத்திரு த்தக்கதேவர்‌ இதில்‌ உரைத்திருத்த 
லறிக. புள்‌ -கருடன்‌. கொடியினான்‌ என்றது திருமாலை. 

“மலைத்‌ தொ பன்ன மைய ரி யானை 

விடக்தா! மார்டின்‌ ஏணி தடக்கைப்‌ 

பொருந்தா மன்னைப்‌ புறக்குடை கண்ட 

அருந்திறல்‌ சூழ்ச்சி அடல்‌ 3வற்‌ முனை 

அமிர்த்தணைப்‌ பல்படை அயோத்தி அசன்‌, (பெருங்கதை-9,117) 
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எனச்‌ கொங்குவேளிர்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌. இங்கனம்‌ சீரிய 
கூரிய தீஞ்சொற்‌ கவிஞர்கள்‌ அயோத்தியைக்‌ குறித்து முன்னரே 
பாடியிருத்தலால்‌, (£ கவிஞர்‌ அனைவரும்‌ புகழ்க்தது ?' என அதன்‌ 
பழம்‌ பெருமையைக்‌ கிளர்ந்து மொழிந்தார்‌. 

வடநூல்‌ முனிவர்‌ என்றது வால்மீகி வசிட்டர்‌ போதாய 
னர்‌ முதலானவர்களை. அவ்வுலகம்‌ என்றது பரமபதத்தை. 
அது நெடுங்காலம்‌ அருந்தவம்‌ புரிந்து அடையத்தக்க அருமை 
யுடையது ஆதலால்‌, ££ தவம்புரிர்து ஏறுவான்‌ அதரிக்கன்ற 
அவ்வுலகம்‌ '? என்றார்‌. அரிய பெரிய தவத்தால்‌ பெற்றுப்‌ 
மீபரின்பம்‌ அகர்க்துவரும்‌ அந்த வைகுந்தவாசிகளும்‌ அயோத்தி 
யில்‌ வந்து வசிக்க ஆசைப்படுவார்‌ என்பார்‌ “£ அவ்வுலகத்தோர்‌ 
இழிவதற்கு அருத்திபுரிகின்றது அயோத்திமா நகரம்‌” என்றார்‌. 
இழிதல்‌--மேலிருந்து கீழிறங்கல்‌. பேரின்ப நிலையில்‌ ஏறினாரை 
யம்‌ பேரவலுடன்‌ தன்பால்‌ இறங்கி வாச்செய்யும்‌ என்ற இத 
னல்‌ இதனது அதிசய அமைதிகள்‌ புலனாம்‌. 

எதை அடைக்தால்‌ எல்லாம்‌ அடைந்ததாமோ அத்தகைய 

ரசயமான அந்தமில்‌ இன்பப்பேற்றை அடைந்தவரும்‌ அயோ 

த்தியை அடைய விரும்புவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? எனின்‌, 
அப்பசமபத நாதனான திருமாலே அப்பதலியைவிட்டு இராமனாய்‌ 
வத்து இதில்‌ அவதரிக்க தேர்க்துள்ளமையான்‌ என்க. 

வைகுந்த த்திலிருக்து செய்ய முடியாத அரிய பெரிய ஒரு 
காரியத்தை அயோத்தியிலமர்க்து செய்துமுடிக்க அம்மூர்த்தி 
அர்த்தியுடன்‌ வந்திருத்தலால்‌ இதன்‌ அக்கமும்‌ வாசியும்‌ அறிய 
லாகும்‌, கரரிய சித்திக்கு இது வீரியம்‌ பெற்றுள்ளதென்பதாம்‌, 

புரிந்தது என்னாது புரிகின்றது என நிகழ்காலத்தால்கூறிய 
தனால்‌ அச்செயல்‌ அன்று நிகழ்வது பால்‌ கவி கண்டிருக்கும்‌ 
ஆர்வக்‌ காட்சி தெரிகின்றது. அருத்திஅசை. 

அடுத்த கவியில்‌ இந்ககமை நிலமகள்‌ முகம்‌ என்று நினைந்து 
உளமீக மூழ்கன்றார்‌. மகிழ்ந்தவர்‌ அவ்வளவில்‌ அமையாமல்‌ 
ஆசாமை மீதார்ந்து அழகும்‌ அருமையும்‌ வாய்ந்த பலவகைப்‌ 
பொருள்களுடன்‌ அதனை எதிர்வைத்து கோக்க இன்புறுஇன்றார்‌. 
அன்பு ததும்பிய அவது ஆர்வநிலை எல்லை மீறி உள்ளம்‌ பறிபோ 
புள்ளை அதில்‌ அவர்‌ சொல்லால்‌ அறிதன்றோம்‌. 
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2. அயோத்திமா நகரம்‌ பூமிதேவியின்‌ திருமுக மண்ட 
லம்‌ போல்‌ எழில்‌ மிகுந்து உள்ளது என்று முடிவாக மொழித்து 
விடாமல்‌, “முகமோ ? திலகமோ ? கண்ணோ? நாணோ? உயிரோ? :' 
எனப்‌ டல பல எண்ணி ஒரு அணிவும்‌ தோன்றால்‌ “யாரது என 
உரைப்பாம்‌? '' என்று ஆற்றுமையோடு முடிவில்லாமல்‌ வீடுத்த 
ருக்கிறார்‌. அதன்‌ மடமை சொல்ல முடியாதென்பதாம்‌. 


இதல்‌ பத்துப்‌ பொருள்களை ஓத்து எண்ணி அவற்றின்‌ 
அருமை பெருமைகளையும்‌ உயர்வு தலங்களையும்‌ உய்த்துணரும்‌ 
படி கல்ல சிந்தனைகளை நமக்குத்‌ தந்திருக்றொர்‌. “£ எண்சாண்‌ 
உடம்பிற்குச்‌ சிரசே பிரதானம்‌” என்றபடி மனித உருவிற்கு 
முகம்‌ எவ்வளவு தலைமையும்‌ நில்ைமையுமூுடையதேர உலக வரு 
விற்கு அயோத்தி அவ்வளவு முதன்மையும்‌ அமைதியுமுடையது 
என்பதை “ முகமோ ?" என்றதனால்‌ முன்னுற உணர வைத்‌ 
தார்‌. விரிந்து பரந்த பெரிய உலகில்‌ அயோத்தி ஒரு சிறிய 
ஊர்‌ தானே ; அதற்கு இதை முகம்‌ என்றால்‌ பரிமாணத்‌ நின்‌ 
ிருமாணத்தைக்‌ குறித்து ஏதேனும்‌ வாதம்‌ வரினும்‌ வரும்‌ 
ஆதலால்‌ அதற்கு இடமில்லாமல்‌ இலகமோ என்றார்‌. நில மக 
க்குக்‌ கோசல தேசம்‌ முகம்‌ ஆகவும்‌ அம்முகத்தில்‌ இலகும்‌ 
திலகம்போலும்‌ அயோத்திஅ தில்‌எழில்செய்து இனி தமர்க் துள்ள 
தென்பதாம்‌. கண்ணோ என்றது அருமை உரிமை அழகு 
ஒனி அமைதி முதலியவற்றை எண்ணி என்க, இன்னவாறே 
காண்‌ மூதலிய பிறவற்றின்‌ இயலமைதிகளையும்‌ கர்‌ இயல்புடன்‌ 
நிகர கண்டு இரந்து உணர்ந்துகொள்க. 


இதில்‌ வந்துள்ள ஓகாரங்கள்‌ எண்‌ முறை தழுவி, ஐயம்‌ 
தொடர்ந்து, இன்னோசை பொலிந்து, உள்ஞருக்கம்‌ தோன்ற 
உணர்ச்சியைத்‌ தட்டி யெழுப்பி ஒற்‌ நிற்கின்றன, அம்‌ நிலை 
கவிபின்‌ சவையை மிகவும்‌ இனிமையாகக்‌ கனிவு செய்துள்ள த. 

நிலமகள்‌, திருமகள்‌, திருமால்‌ என்னும்‌ இவர்கஃளாடு 
அயோத்தியை இதல்‌ உரிமைப்படுத்தி வைத்திருக்கறோர்‌. அவ்‌ 
வைப்புநீலை கலிபின்‌ உள்ளக்கெக்கையை உ ணர்த்தி நிற்கின்றது. 


அழகும்‌ அமைதியும்‌ இனிமையும்‌ இன்ப நலனும்‌ பெண்‌ 


மையின்‌ தன்மைகளா தலால்‌ அஃ்சன்மைகள்‌ யாவும்‌ ஈன்கமைர்‌ 
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துள்ள நகரம்‌ பெண்ணின த்துடன்‌ ஒப்பவைத்து இங்கனம்‌ பெட்‌ 
புடன்‌ பச வந்தது. 


உலக நிலையில்‌ அழிய சில பொருள்களை உவமையாக வரை 
$து உரையாடி வந்தவர்‌ அமைதி காணாமையால்‌ உடனே தெய்வ 
உலக லுள்ள திவ்விய சகரங்களை அயோத்தியோடு சீர்தூக்கி 
நோக்கச்‌ சிறப்புரைக்கன்றார்‌. 


3. இந்திரனது இராசதானி நகரமாகிய ௮மசாவதியிலும்‌, 
குபேரன்‌ பட்டணமாகிய அளகராபுசியினும்‌ மேலாய்‌ அயோத்தி 


சகரம்‌ மிகவும்‌ சிறந்‌ திருக்கின்‌்றதென் கின்றார்‌. 


அழகு திரு அமைப்பு இன்ப நகர்ச்சி முதலிய உயர்‌ ஈலற்‌ 
களெல்லாம்‌ ஒருங்க அமைந்துள்ள அவ்விரண்டு தகரங்களையும்‌ 
முன்னதாக நன்கு படைத்துக்‌ கைதேர்ந்த பின்ன பிரமா 
இந்த ஈகாத்தை இங்கே படைத்திருக்கிறார்‌; ஆதலால்‌ அவற்‌ 
றினும்‌ இது திருந்திய பண்பும்‌ செவ்வியும்‌ மிகுந்து உயர்ந்துள்ள 
கென்பதாம்‌. அயோத்திக்கு நெடுங்காலத்திற்கு முன்னரே 
அந்ககரங்கள்‌ தோன்றியள்ளன அகையால்‌ அவற்றின்‌ பழமை 
யம்‌, இதன்‌ புதுமையும்‌ விளங்க இங்கனம்‌ கற்பனை செய்து 
கருத்துரை த்திருக்கறார்‌. 


கை வலை செய்யாமல்‌ தங்கள்‌ மனோசங்கற்பத்தனாலேயே 
எவ்வளவு பெரிய அழகிய நகரங்களையும்‌ எளிதாக அமைக்கவல்ல 
தெய்வ சிற்பிகளும்‌ ௮யோத்தியைக்‌ கண்டபின்னர்‌, “£ இவ்வளவு 
எ பில்நரலமுடைய ஈகரை இனிமேல்‌ நாம்‌ யாண்டும்‌ செய்யமுடி 
யாது; செய்யினா சிரிப்புக்கு இடமாம்‌” என்று அஞ்சித்‌ தம்‌ 
முடைய மானச சிருட்டியை அடியோடு கைவிட்டு மறு யிரும்‌ 
தார்‌ என்பார்‌, ** மயன்‌ முதல்‌ தெய்வத்தச்சரும்‌ தத்தம்‌ மனத்‌ 
தொழில்‌ நரணினர்‌ மறந்தார்‌ என்றார்‌. 


தெய்வத்‌ தச்சரும்‌ வியந்து போற்றத்தக்கதாய்ச்‌, சிருட்டி 
கர்த்தாவாகிய அயனே கண்ணான்றிச்‌ கருத்தோடு திருத்தமூறச்‌ 
செய்ததாய்ச்‌ செவ்வி மிகுந்து திவ்விய நிலையில்‌ திருவயோத்தி 
சிறத்திருந்த தென்பதாம்‌. அக்சகரிலுளள மாடமாளிகைகள்‌ வான 
ளரவி உயரிய நிலையில்‌ ஒங்கியிருந்தன என்பதை, ££ புயல்தொடு 
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கு$மீ நெடிநிலை மாடம்‌ ' என்னும்‌ தொடர்மொழிகளால்‌ உளம்‌ 

ச க ஸ்‌! ௬ . £3 » ௪ ° 
பிசலியப்ப உரைத்தருளினர்‌. புயல்‌ எ மகம்‌. அயில்‌ எ கூர்மை, 
குலிசம்‌ எ வச்‌ரராயுதம்‌. இந்த ஆயத அடை இர்துரனுக்குத்‌ 
தந்தது அவனது அருந்தறலாண்மையும்‌ ஆட்சி நிலையமான 
அவன்‌ _தபீன்‌ ப ரர்‌ தகவம்‌ தெரிய என்க, 

அடுத்த நான்காவது கவி.பீல்‌ ௮2யாத்தியைப்‌ போக பூமி 
என்கின்‌ ;ர்‌. 

4. அயோத்தி ஈகரை இன்ப நிலையமான சுவர்க்கம்‌ என்று 
சொல்ல விஏம்பிஞர்‌ ; ௮௮, இந்நிலவுலகில்‌ செய்த புண்ணியப்‌ 
பேபால்‌ உபீர்கள்‌ இனிது எய்தத்தக்கது அதலால்‌ அதன்‌ செய்‌ 
பை முன்னும்‌ வீளக்கனா. 

“துப்பர தா அதன்பயன்‌ கொண்மார்‌ 

கார்‌ கா கம படகருநர்‌ போல? (பரீபாடல்‌ 19) 
என்னும்‌ இதில்‌ பத்தோரலகன்‌ பெற்றி புகன்றுள்ளமை யறிக. 
இங்கே சிறந்தோர்‌ என்றது தேவரை, இந்தப்‌ பசி பாட 
சின்‌ தடியைத்‌ தழுஙிக்‌ கம்ட! மொழி வந்துள்ளமை காண்க, 
துறக்கம்‌ என்பது புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ புகுந்தருத்தற்‌ 
குரியது? அல்வரிமை வேதப்‌ பிரசித்தமானது ; அகவே பரம 
புண்ணியசாலியான இராமன்‌ எண்ணில்‌ காலம்‌ இனிதமர்ந்து 
அரசு புரந்தருக்த பெருரலமுடையது ஆதலால்‌ இருவ?யாரத்தி 
தலைமையான புண்ணிய பூமியேயாம்‌ என்று உரிமை மீக்‌ 
கூர்ர்து இதில்‌ உறதசெய்திருக்கும்‌ அழகை ஊன்றிப்பார்க்க, 
அடுச்த கவிபில்‌ இர்ரகரம்‌ பொன்னகரினும்‌ சிறந்த தென்‌ 


கனமா 
கல்ல ப ட்‌ 


ர. ஐம்பொறிகஃ்‌ படக்கி அருந்தவம்‌ புசித்து பெருக்‌ 
தகவுடன்‌ உயர்க்திருக்கன்ற பெரிய தவசிகளுக்கும்‌, அசியஞான 
யோகிகளுக்கும்‌ இனியபுகலிடமாயுள்ள திருமாலே உவந்துவத்து 
பிறர்து வளர்க்து திருவுடன்‌ அமர்ந்து நெடுங்காலம்‌ உளமகழ்ர்‌ 
திருந்த இப்புனிதத்‌ தலம்போல்‌ புத்தேளுலகத்து எங்கணும்‌ 
இனியது ஒன்றில்லை; அங்ஙனம்‌ இருந்திருப்பின்‌ செங்கண்மால்‌ 
அங்கேயே தங்கபிருப்பார்‌ ; ௮ங்எனம்‌ எங்கும்‌ தங்காமல்‌ இங்‌ 
சேயே விழைச்து வந்துள்ளமை.பால்‌ இந்நகரின்‌ பெருமையை 
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சரன்‌ என்ன என்று சொல்லி எப்படி முடிவு கூறவல்‌ லேன்‌? என 
அதன்‌ எல்லையற்ற மகிமையை எண்ணி எண்ணி வியர்து உண்‌ 
ஹீறையன்‌ யோடு உருகப்பாடியிருக்கும்‌ அருமை இதில்‌ அறிவுக்‌ 
கண்ணால்‌ அறிந்து அறுபவிக்கத்தக்க ௮. 

6. அரசு எலாம்‌ ௮வண; அணி எலாம்‌ அவண; என்று 
தொடங்கிப்‌ பலவகைவளங்களும்‌ நலங்களும்‌ அந்நகரில்‌ நிரம்பி 
பீருந்த நிலமைகள்‌ உரைக்கின்றார்‌. ௮வண என்றது அவவிடத்‌ 
தில்‌ உள்ளன என்றபடி. அவண்‌ என்னும்‌ சுட்டில்‌ அகரம்‌ 
ஏறிப்‌ பன்மை குறித்து நின்றது. இங்ஙனம்‌ வருவதைப்‌ பல 
வின்பால்‌ குறிப்பு வினைமுற்று என்பர்‌. இப்பிரயோகம்‌ பழங்‌ 
காலத்தது, 

: வல்லா கொல்லோ தாமே அவண ” (ஐங்குறுநூறு 888). 


“அவவ இசையுடை யோர்க்‌ தலலது அவபாது 
உயர்‌ ச2லை யுலகத்துறையுள்‌ இன்மை,” (புறம்‌ 50) 

“ அவஹாத தவர்‌ கூந்தல அதற புகையை: (இர்தாமணி 2893) 

“துணை போதல்‌ அஞ்சி? (2பருங்கதை 1, 48) 

“்‌ அபபா நன்‌ இரட்டாது இவணயான * (சொல்க ப்பிபம்‌) 

இவற்றுள்‌ ௮வண வந்துள்ள நிலைமையும்‌ இவனும்‌ அறிக, 
௮ அண்‌ என்று பிரித்து அருக ௮ணுகியுள்ள இடம்‌ என அவ 
யவப்‌ பொருள்‌ காண்க. அ௮.வன்‌--௮வவிடம்‌. 

விழுமிய அரசர்கள்‌, அழயெ அணிகள்‌, அரிய பெரிய மணி 
கள்‌, கிமிர்ர்த மதயானைகள்‌, உயர்ந்த இரதங்கள்‌, சிறந்த குதிரை 
கள்‌, முதலியன இடங்கள்‌ தோறும்‌ அங்கு நிறைந்திருக்தன. 
எல்லாம்‌ என்றது இந்த இனங்களில்‌ எவ்வளவு விதங்கள்‌ உளவோ 
அவ்வளவும்‌ வகைவகையாய்த்‌ தொகை யெய்தி கின்றன என்ற 
வாறு. அரிய பல பொருள்களின்‌ நிறைவு கூறிய படியிது, 

மனன சிலர்களான முனிவர்கள்‌, அருக்தவர்கள்‌, இராச 
யோகிகள்‌, ஞானிகள்‌, கந்தருவர்கள்‌, இயக்கர்கள்‌, விஞ்சையர்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌ முதலிய திவ்விய நிலையினர்‌ யாவரும்‌ விழைந்து 
வந்து அச்செவ்விய நகரில்‌ உறைக்திருந்தனர்‌. உதகமண்டல 
முதலிய இனிய இடங்களுக்கு இக்நாளில்‌ உல்லாச யாத்திரை 
யாகச்‌ செல்வர்கள்‌ செல்லுதல்‌ போல்‌ மேலே குறித்த நல்லோ 
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பெல்லோரம்‌ அறப்‌ லம்‌ கருதி ஆன்ம3பாதம்‌ விரும்பித்‌ திரு 
ல£பாத்திச்கு அடக்கடி போந்து ஆர்வத்துடன்‌ அமர்க்திருந்தனர்‌ 
என்பதாம்‌. ஆதவ அதன்‌ புனித லையும்‌, மீபாக கலனும்‌ 
இனத்‌ பலனும்‌, வீரசுவார்‌ அ கலந்து வசிப்பார்‌. பரவுவார்‌ 
பாசுலார்‌ என்ட தபோல்‌ வீரவுவார்‌ விரசுவார்‌ என வந்தது, 
கிரவல்‌அ கலத்தல்‌. எதுகை நோக்கி அகரம்‌ ஐகாரமாயது. 

கரன்‌ அருமை பெருமைகளையும்‌ அற்புத மகிமைகளையும்‌ 
பொதுவாக உரைத்து அதன்பின்‌ அரண்‌ அமைதியை உரைக்கின்‌ 
ரர்‌. அதுல்‌ ௮சசமைதி தெரிகின்றது. 

அரண்ந்லை. 

ர்ந்த கரச தான ஆதலால்‌ பகைவர்களால்‌ எவ்வகையி 
3ம்‌ பாண்டம்‌ பாதிக்கப்‌ படாதபடி, திண்மையான உயர்ந்த 
அண்‌ துதுந்த நீலைபீல்‌ அமைந்திருந்தமைமீன்‌ அதன இருப்பும்‌ 
2நப்டம்‌ அமைட்பம்‌ வனப்பும்‌ வியப்புற உரைத்திருக்கன்றார்‌, 

அணைக்‌ குறித்தப்‌ பழைய சங்கநூல்களும்‌ வன்க 
சான. தருவள்லாவப்‌ டெ க்‌ அரண்‌ என ஒரு அதிகாரம்‌ 
வ்குச்து அதன்‌ உறுதிரலக்ககாத்‌ தெளிவாக விளக்கி யிருக்கிறர்‌. 
வண்‌ என்றும்‌ எசான்‌ அல்கு பாதுகாப்பு என்பது பொருள்‌. 
35 மலை, ௧72, நிகம்‌, $ர்‌, மதில்‌ என த்தப்பட்‌: இவற்றுள 
சில இபர்கையாக௨ம்‌ அமைவதுண்டு. பாரி நகர்க்குப்‌ பறம்புமலை 
இயத்கையரனாய்‌ ன்றது இலங்கைக்கும்‌, துவாரகைக்கும்‌ 
கடல்கள்‌ இயல்பாகவே இனிய பாதுகாப்பாய்‌ இசைத்‌ திருச்‌ தன. 
கடக்‌ சிருட்டி பில்‌ இவ்வாறு அமைந்தன போகச்‌ செயற்கை 
யரகலம்‌ ௮சசர்கள்‌ அரண்சளை அமைத்துச்கொள்வர்‌. அவ்வாறு 
அரயாதச்தியில்‌ மைந்தள்ள மதிலின்‌ நிலைமையைக்‌ குறித்துக்‌ 
கம்பர்‌ இங்க காட்டி பிருக்கின்றர்‌. அக்காட்ட கரு தரும்‌ நிலையில்‌ 
கதித்து 8ற்கின்றது. 

்‌. நரல்வகைச்சது.ரம்‌ விதிமுறை நாட்டி சனிதவ உயர்ந்தன” 
என்று முதலில்‌ மதுலீன்‌ தளவர்சை கருவமைப்பு அழம்‌ அகலம்‌ 
$ளம்‌ உருவஎடப்பு உறுப்புத்திறன்‌ உயர்ச்சி முதலியவற்றை 
விளக்கி மேல்‌ அதிசய நிலையில்‌ துதி செய்கின்றார்‌. 

“ உயர்வக்லம்‌ திறைம அருமைஇர சான்கின்‌ 

அமைவரண்‌ என்‌ றுரைக்‌ நம நூல்‌.” (குறள்‌ அரண்‌.) 
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என்ற வள்ளரூவர்‌ வாய்மொழியை உளளங்கொண்டு கம்பா 
அம்மதிலின்‌ காட்சியைக்‌ கண்டிருக்கன்றார்‌. இவ்வுண்மை அவர்‌ 
உரைகளில்‌ ஒளிர்கின்றது. ஏணி முதலியன வைத்து எவரும்‌ 
எவ்ககையீலும்‌ யாண்டும்‌ ஏறமூடியாதபடி நீண்யெர்க்து மிகவும்‌ 
உன்னத நிலையில்‌ மதில்கள்‌ ஓங்கி நின்றன அதலால்‌, ££ நனிதவ 
உபர்த்தன ?' என்றார்‌. அதன்‌ இண்மை, செய்கைத்திறம்‌, சிற்ப 
வன்மை, உளளமைப்பு,உறுதீப்பாடு, அடுகதிறலுடையபல்வகைப்‌ 
படுபொதிகள்‌ இடங்கள்‌்தோறும்‌ கரந்துள்ளஇருப்பு, இமைப்பு; 
எழுச்சி முதலியன எவராலும்‌ அளர்தறிய முடியா என்பார்‌ 
££ உணர்வு முடிவிலாமையினால்‌ வேதமும்‌ '' ஒக்கும்‌ என்றார்‌. 

வேசப்பொருள்கள்‌ ஆயுந்தோறும்‌ மனிதரது அறிவெல்‌ 
லையைக்‌ கடந்து அளவின்றி விரிந்து நிற்றல்‌2பால்‌ அம்மதிலின்‌ 
திறங்கள்‌ அணுகக்‌ காணுர்ீதோதும்‌ காட்சிக்கு அடங்காமல்‌ 
மாட்சி மிகுந்துள்ளன என்பதாம்‌, 

வேதம்‌, தேவர்‌, முனிவர்‌, அற்கை, காளி, பெருமை, ஈசன்‌ 
என்னும்‌ இப்பேர்கனை எடுத்துக்சாட்டிச்‌ சுட்டிய இவர்களோடு 
ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்து உணர்வுடையார்‌ மதிலின்‌ நிலைமைகளை 
ஊன்றி உணர்க்துகொள்ளுக என்று நம்மிடம்‌ ஒப்பித்து விட்டுக்‌ 
கவி இதில்‌ ஒதுங்கி நிற்கும்‌ விநயம்‌ உவகைக்கடமாயுள்ள து. 
இன்ன இன்ன வகையில்‌ மதில்‌ இவர்களை ஓச்திருக்கன்றது 
என்று குறிப்பும்‌ கொடுத்து உய்த்துணரும்படி இங்கே ௩ம்‌ 
அறிவுக்கு அவர்‌ வேலை கொடுத்திறுக்கிறார்‌. இதனால்‌ அவரது 
புலமை நிலையும்‌, போதனைத்திறனும்‌ புலனாகின்றன. 

இடையில்‌ உள்ளவற்றை ஓர்ந்துகொள்ளுமாறு உங்களிடம்‌ 
விடுத்து, எய்தற்கு ௮ருமையால்‌ ஈசனை ஓக்கும்‌'' என்ற இறுதி 
வாசகத்தை மட்டும்‌ சிறிது இங்கே உரை செய்கின்றேன்‌. 

ஈசனை யாவரும்‌ எளிதில்‌ அடைய முடியாது. இங்கனம்‌ 
அப்பெருமான்‌ பெறலரும்‌ பேறாயப்‌ இருப்பினும்‌, ££ பத்திவலை 
யில்‌ படுவோன்‌ '' (மாணிக்கவாசகர்‌), ££ பத்துடை அடியவர்க்கு 
எளியவன்‌; பிறர்களுக்கு அரிய வித்தகன்‌.” (ம்மாழ்வார்‌) என்‌ 
தபடி உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ புனிதமாய்‌ என்புளளுருகும்‌அன்புடை. 
யார்க்கு மிகவும்‌ எளியனாய்‌ இன்புற சேர்வன்‌) அன்பிலராய 
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கொடியாக்கு யாதும்‌ ௮றிதற்கரியனாப்‌ அகன்று நிற்பன்‌; அத 
போல்‌ அயோத்தி அரசின்‌ உரிமையாளர்க்கு எல்லாப்‌ பாகம்‌ 
களும்‌ இனியனவாப்‌ மதல்‌ இதம்புரிந்தருளும்‌; பகைவர்க்கு 
யாதும்‌ அணுக ஒட்டாமல்‌ கொடுந்துயா வினை த்துக்‌ கடூங்காப்பு 
டன்‌ அது கடித்த நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 
அர நிலையை அடியல்‌ வரும்பாடலால்‌ ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌. 
மதிலின்‌ திறல்‌. 
சினத்‌ தயில்‌ கொலையாள்‌ சக்கரம்‌ தண்டு 
சலைமழுத்‌ தோமரம்‌ உலககை 
கனத்தடை உருமன 2வருவருங கவண்கல்‌ 
என்றிவை கணிப்பில கொதுகின்‌ 
இள அத்தையும்‌ 2 உவணத்‌ திறையையும்‌ இயங்கும 
காலையும்‌ இதமல நினைவார்‌ 
மனத்தையும்‌ எறியும்‌ பொலியுள 6 என்றால்‌ 
மற்றினி புணர்ததுவ ததவ. (ககரப்‌ படலம்‌ 12) 
மதிலில்‌ அமைத்துள்ள அரசிய எந்திரங்களை விளக்கியபடியிது. 
உபசப்‌ பறக்கும்‌ கருடனும்‌, நுணுகி நுழையும்‌ கொசுவும்‌ 
அதனுள்‌ புகமுடியா. எங்கும்‌ தடையின்றிப்‌ புகவல்ல காத்‌ 
றையும்‌ அது கடுத்து நிக்கும்‌; விரித்து விரித்துச்‌ சொல்லுவா 
னன்‌ அந்நகர்க்குத்‌ தவறாக ஒரு சிறு எண்ணம்‌ எண்ணிலும்‌ 
எண்ணிய அந்துண்ணிய மனத்தையும்‌ நூக்கி யழிக்கும்‌ என 
அதன்‌ அரிய காப்பு நிலையை உணர்த்தியிருக்கும்‌ இறனை இதில்‌ 
ஊன்றிப்பாரக்க. உவணம்‌ -- கருடன்‌. கொதுகு -- கொசு, 
இதனால்‌ மதிலாணின்‌ நிலைமை தெளிவாம்‌, 
இராசமாபுரத்தின்‌ மதில்‌ நிலையைக்‌ குறித்துத்‌ இருத்தக்க 
தேவர்‌ உரைத்‌ திருக்கிறார்‌. சில அடியில்‌ வருவன காண்க. 
“மாற்றவர்‌ மறப்படை மலைநதுமதில்‌ பற்றின்‌ 
நூற்றுவரைக்‌ கொல்லியொடு நூக்கியெறி பொறியும்‌ 
தோற்றமுறு பேய்களிறு துற்றுபெரம்‌ பாம்பும்‌ 
கூற்றமன கழுகுதொடர்‌ குந்தமொடு கோணமா ; (1) 
விற்பொலிகள்‌ வெய்யவிடு குதிரைதொடர்‌ அயில்வாள்‌ 
சுற்பொறிகள்‌ பரவைஅனம்‌ மாடமடு செந்திக்‌ 
கொற்புனைசெய்‌ கொள்ளிபெருங்‌ கொக்கெழில செய்‌ கூகை 
ஈற்றலைகள்‌ திருக்கும்வலி நெருக்கு மரநிலையே ; (2) 
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செப்புருத வேங்களிகள்‌ உமிழ்வதிரிர்‌ தெங்கும்‌ 
நெப்புரு துவட்டுமிழ்வ வெர்ரெய்ழுகர்‌ துமீழ்வ 
ஆம்புமிழ்வ வேலுமீழவ கல்லுமிழவ அதத்‌ 
சம்புலங்க ளாலயவளர்‌ தாட்படுத்த பொறியே, (3) 
தரும்‌ பானியல்‌ பன்‌ றிகத நரகமவிடு சகடம்‌ 
தரங்தபொரு தகர்னடு கூர்நதர்வ நுண்ணூரல்‌ 
டர$தபசும்‌ பொறுகொடி பதாகைபயாற்‌ கொழிக்கும்‌ 
தீரதுமதில்‌ தெவவர்தலை பனிப்பத திருக்தின் ற,” (4. 
(சீவகசிந்தாமணி ) 
இதில்‌ குறித்துள்ள கொலைப்‌ பொறிகளைக்‌ கூர்ந்து நோக்குக, 
ஒரு விசையில்‌ நூறு பேரைக்‌ கொல்லவல்ல யந்திரம்‌ ஒன்று 
மதிலில்‌ தந்திரமாக நிறுத்தி யிருந்தார்‌ அதலால்‌ அது நூற்று 
வரைச்‌ கொல்லி என வந்தது. அதனைச்‌ சநக்கிநி என்பர்‌. 
பேய்‌, களிறு, பாம்பு, கழுகு, குந்தம்‌, புலி, வில்‌, விடுகுதிரை, 
வாள்‌, கல்‌, பாலை, அன்னம்‌, தீ, கொள்ளி, கொக்கு, கூகை, 
கழுமரம்‌, உருக்கிய செம்புக்குழம்பு, நெருப்புநெய்‌, இருப்புப்‌ 
பாளம்‌, அம்பு, மேல்‌, சூலம்‌, கல்‌ முதலியவற்றை எங்கும்‌ 
அள்ளி வீசத்தல்க ஒள்ளிய தீப்பொறிகள்‌ முதலியன அம்மதி 
அள மருவியுளள நிலையினை இவை உணர்த்தி நிற்கின்றன. 


தம்‌ காட்டில்‌ அக்காலத்தில்‌ அமைக்திரு்த அரணாற்றலை 
யும்‌, யந்திர நிலைகளையும்‌ இதனால்‌ அறியலாகும்‌. 
பாண்டிய மன்னர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ மதுரையில்‌ மதிலாண்‌ 
மிகவும்‌ அதிசய நிலையில்‌ ௮மைத்திருந்தனர்‌, 
மதுரை மதில்‌ நீலை 


“ பினையும்‌ கிடங்கும வளைவிற்‌ பொறியும 
கருவிரல்‌ ஊகமும்‌ கலலுமிர்‌ கவணும 
பரிவுறு வெந்கெயும பாகடு தழீசியம 
காய்பொன்‌ உலையும்‌ கலலி கடையம்‌ 
தூணடிலும்‌ தொடக நம ஆணடலை அடுப்பும்‌ 
கவலையும்‌ கழவ ம்‌ புதை பம புழையும்‌ 
யைவித்தலா பூம்‌ கைபெயா ஊசியும்‌ 
சென்று கிரலும்‌ பன்றயும பணையும 
எழுவும்‌ சிப்பும்‌ முழுவிற ற கணைய டம்‌ 
கோலும்‌ தந்தமும்‌ 39/லும பிறவும்‌ 
நாயிலும சிறந்து நாட்கொடுி நுடங்கும்‌.” 

(அலப்பதிகாரம்‌ 15.) 
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வில்‌ முதலிய பல்வகைப்‌ பொறிகளும்‌ ம தலில்‌ மருவியிரு$த 
நிலையை இதில்‌ அறிந்துகொள்க. மிளை = காவற்காடு, 
டங்கு அகழி, தொடக்கு-- சங்கிலி. புதைஅம்புக்கட்டு, 

பண்டைக்காலத்தில்‌ இந்நாடு கறந்த அரசர்களையுடையதாய்‌ 
விரத்திறல்‌ மிகுக்திருக்தமையான்‌ இத்தகைய அரண்களும்கோட்‌ 
டைகளம்‌ கொத்தளங்களம்‌ இங்கே குலாவி நின்றன. அந்நீஜ 
யினைப்‌ பாட்டளவில்‌ கண்டூம்‌ கேட்டும்‌ இன்று நாம்‌ கருதி அயீர்ச்‌ 
இன்றோம்‌. . இது பாடியது அரசர்‌ குடியில்‌ பிறந்த இளங்‌ 
கோவடிகள்‌ என்னும்‌ பெரும்புலவர்‌, அவர்‌ நேரில்‌ கண்ட 
காட்சியையே இவ்வாறு கூறியிருக்கன்றார்‌. இற்றைக்கு ஆயிரத்‌ 
தெண்ணூறு ஆண்டுகளுக்கு முனனர்‌ இந்காடிருந்த நிலைமையை 
யும்‌ தலைமையையும்‌ இது சாட்டியுள்ளது. 


முன்னே குறித்த சிக்தாமணிக்‌ கவிகளையும்‌, இந்தப்‌ பாடலை 
யும்‌ கம்பர்‌ நன்றாகப்‌ படித்திருக்கறோர்‌ என்பது அவர்‌ தொடுத்‌ 
திருக்கும்‌ கவியில்‌ தோன்றுகின்றது. ஆயினும்‌ இவரது சொல்‌ 
கோக்கும்‌ பொருள கோக்கும்‌ தொடை கோக்கும்‌ ஈடை நோச்‌ 
கும்‌ எத்திசையும்‌ புத்தொளி வீசிப்‌ பொலிவுற்று நிற்கின்றன. 
இவருடைய செய்யுள்கடை சிங்க ஏற்றின்‌ பெருமிதம்‌ போல்‌ என்‌ 
கும்‌ கம்பீரமாக ஒழுகி ஒளிர்தலைக்‌ கலைக்‌ கண்கொண்டு கனிந்து 
காண்க. 4 இதம்‌ அல நினைவார்‌ மனத்தையும்‌ எறியும்‌ பொறி 
யுள!” என்றது யாரும்‌ யாண்டும்‌ காணாதது. எத்தகைய விசித்‌ 
இப்‌ பொதிகளும்‌ புறத்தே எதிரிகளுடைய உடலுறுப்புக்களை 
ஓழிக்குமே யல்லாமல்‌ உள்ளத்தை ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 
யாதும்‌ முடியாததையும்‌ முடிக்க வல்ல அதியற்புதமான அரும்‌ 
பொறி கவியின்‌ விற்பன வுணர்வில்‌ இற்கே விளைந்தெழுந்துள்‌ 
னது. இந்த அதிசயக்கருத்து அவரை உலகம்‌ என்றும்‌ துதி 
செய்யவந்தது. 

மதில்‌ வலியைக்‌ கூறிய பின்பு அடுத்து அகழ்‌ நிலையைக்‌ 
கூறுன்றார்‌. அகழியில்‌ அமைந்துள்ள நீர்‌ நிறைவையும்‌ சல 
சரங்களையும்‌ மலரினங்களையும்‌ அதன்‌ பலவகை நிலைகளையும்‌ 
புலமை மணம்‌ கமழப்‌ புகன்றிருக்ன்றார்‌. அதன்பின்‌ ஊரின்‌ 
சிர்மை நீர்மைகளை தேரே காண்பதுபோல்‌ நிலைபெறச்‌ காட்டு 


இன்றார உ அக்கா ட்சிகள பெருமித நிலையில்‌ பெருகியுள்ளன, 
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அரண்மனை அமைதி, கூடகோபுரங்களின்‌ நிலை, இராச 
வீதிகளின்‌ இயல்பு, மாடமாளிகைகளின்‌ பொலிவு, ஆடவர்‌ 
மகளிரடைய குணநலங்கள்‌, அழகமைதிகள்‌ முதலியன எங்க 
கணும்‌ விழுமிய நிலையில்‌ அங்கு விளங்கியிருர்தன. மின்‌ என, 
விளக்கென, வெயில்‌ பிழம்பெனப்‌ பொன்னொளி தழைத்து அம்‌ 
கர்‌ இருந்தது. அதில்‌ குலரவியீருந்த குடிசனங்கள்‌ அனை 
வரும்‌ அறதெறியுடையராய்‌ அருள்நலங்கனிக்து திருந்திய பண்‌ 
பும்‌ செல்வியும்‌ மிகுந்து பெருந்திருவும்‌ அரும்புகழும்‌ ஒருங்கு 
நிறைந்து உவந்து வாழ்ந்தனர்‌. வாழ்க்கை நிலையங்கள்‌ யாண்டும்‌ 
இன்ப நலங்கள்‌ சுரந்து எழில்‌ மிகுர்‌ இருந்தன. 


“ வானுற நிமிர்ந்தன ; வரம்பில்‌ செல்வத்த ; 
தானுயர்‌ புகழன ; தயங்கு சோதிய ; 
ஊனமில்‌ அறநெறி யுற்ற எண்ணிலாக 
கோளிகர்‌ குடிகள்‌ தம்‌ கொள்ளை சான்றன. 
(ககர ப்படலம்‌ ௩௪) 


அயேரத்தியிலிருந்த வீடுகளின்‌ இயல்பினை விளக்யெபடி யிது. 


மாளிகைகள்‌ பரவும்‌ மேல்மாடங்களை யுடையனவாய்‌ வான்‌ 
அளாவி நின்றன; அளவிடலரிய செல்வங்களையுடையன ; எவரும்‌ 
வியந்து புகழத்தக்கன ; எம்மருங்கும்‌ ஒளி வீசி எழில்மிகப்‌ பெற்‌ 
றன. புண்ணிய சீலர்களான கண்ணிய மிகுந்த மக்கள்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ இன்புற்று வசிக்க அவை இனி தமரந்திருர்தன என்பதாம்‌. 


புறத்தே உருவப்‌ பொலிவின்‌ உயர்வும்‌, அகத்தே திருவின்‌ 
நிறைவும்‌, அறநெறி அமைவும்‌ எங்கும்‌ இசைத்து இன்பங்கள்‌ 
சுரந்திருந்தமை இதனால்‌ அறிய நின்றது. 

பணிக்குச்‌ கறகள சகதுரகாகதத தகடுகள பவள ததுண்டங 
கள்‌ சந்தன மரங்கள்‌ தலான அரிய பொருள்களால்‌ சுவர்‌ தள 
வரிசை போதிகை தூண்‌ முதலியன அமைந்து இடங்கள்‌ தோறும்‌ 
இந்திர நீலமணிகள்‌ பதிந்து அந்தரத்தமாரும்‌ விழைந்து நோக்‌ 
கும்படி ச5தர மாளிகைகள்‌ பல அங்கே விளங்கியிருக்‌ தன என 
முந்திய கவிகளில்‌ மொழிந துள்ளார்‌ ஆதலால்‌ அதனை நினைந்து 
கொள்ள “£ வயங்கு சோதீய'” என்றார்‌. சோதிய என்றது சோதி 
யையுடையன என்றவாறு. பன்மையும்‌ தன்மையும்‌ தெரியவந்தது. 
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1 அ வன வரம்‌ தத்‌ 
அப்பா ல்‌ விய சசால்ல (2தால்காப்பீபம்‌) 
என்னும்‌ இயல்விதிடம்‌ ஈண்டு எண்ணீக்கொளக., 


- னி ன்‌ (த, னி ட்‌ ளு 
மகள்‌ எல்லாருமே அரசுக்கு நிகரான பெருக்‌ a 
ரரய்ச்‌ சிறந்திருந்தனர்‌ என்பது 1 கோன்‌ நிகர்‌ குடி ்‌ என்ற 
தலை றிய ன்றது. கொள்ளை-மிகுதி. ஒருவர்‌ இருவர்‌ 
அல்லர்‌; டலரும்‌அரசுவிறை திருவினராய்‌ நிலவி நின்றனர்‌என்க, 
“பாகள்‌ அட தம்‌ தளமஉள; விறுசால 
கன்னார்‌ விழையும்‌ தடி உள (நான்மணிக்கடிகை 38; 
என்றடடி ஒரோவழி அரிகாகக்‌ காணப்படுகின்ற பெருமைக்‌ 
குடிகள்‌ இருவயோத்‌ தி.பீல்‌ ஒரு நிகராய்‌ மிகவும்‌ படுப்பது சகன்‌ 
என்டதாம்‌. இதனல்‌ அதன குடி வளனும்‌, கோன்‌ உளமும்‌ 
ஷ்‌ Li 
படியறிய ன்றன. 


குடிகள்‌ எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு செல்வச்‌ செழிப்பால்‌ றத்‌ 
அள்ளன2வா அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு அங்கே ௮ சன்‌ பெருமித 
ர உயர்ந்து வாங்குவர்‌ உடல்வன்மை உயிர்க்கு உன்மை 
ட » ப] a » ௩ [1 
டா சல்‌ டால்‌ ட அலு கானுக்கு ஈலமாம எனக, **குடி உயரக்‌, 
சீகான்‌ உயரும்‌” என்றார்‌ ஓளவையாரும்‌. “ஊரார்‌ பிள்ளைய 
உற்று வளர்த்தால்‌ தன்‌ பிள்ள தான வளரும்‌? என்ற பழ 
மொழிப்படி பிதர்‌ உயர்ச்சியைப்‌ பேணி நிற்பவன்‌ தானாகவே 
அவன்‌ தலைமையெய்தி உல&ல்‌ உயர்வான்‌ என்னும்‌ தரும 
தீச்தவடும்‌ ஈண்டறிய வண்டும்‌. 


இந்தச்‌ குடியயர்ச்சியெல்லாம்‌ தசரதன்‌ உயர்ச்சியையே 
குறித்து ஈற்கின்றது. செல்வம்‌ அதிகாரம்‌ அரசுரிமை முதலியன 
சிறிது மருவியவடன்‌ அருகிலுள்ளவர்களைத்‌ தாழ்த்தி அடக்‌ 
லைக்க எண்ணும்‌ ௮வமடையார இவவுயர்‌ நிலையை உணர்ந்து 
உ௱தடெற வண்டும்‌. 


எல்லாரும்‌ இன்புற்றிருக்க ஒருவன்‌ அன்புற்றுவரின்‌ அவன்‌ 
இருமைபி 


சசி பெருமை எய்தி இன்பமீச்‌ கூர்வான்‌ என்க. 


செல்லச்‌ செருக்கால்‌ அல்லல்‌ யாதும்‌ கருதாமல்‌ எல்லாரும்‌ 
கல்ல அறங்களையே நயந்து புரிந்து வந்தார்‌ என்பார்‌ “ அறநெறி 
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உற்ற” என்றார்‌. அறிவும்‌ ௮ருளுமின்றி மருளொடூ மருவி 
றம்‌ என நினைந்து மறம்புரிவாரும்‌ வேறு உளமாதலால்‌ அவ்‌ 
வாநன்றிப்‌ புனிதமான புண்ணியங்களை அங்கு இனிது வளர்க்‌ 
தன என்பது ஊனம்‌ இல்‌ அறம்‌ என்றதனால்‌ உணர வர்தது. 


திருவும்‌ இன்பமும்‌ என்றும்‌ குன்றாமல்‌ கோனிகர்‌ குடி 
களாய்‌ அவர்‌ வானுயர்‌ நலனெடு வளர்ந்து வருவதற்கு அறமே 
மூலகாரணமாயீருக்துவக்தது என்பதை நாம்‌ உயத்துணரும்படி 
முடிவில்‌ அதனை இங்கனம்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. அறநெறியை இடங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ இவர்‌ அறிவுறுத்திவரும்‌ அமைதி ஆய்ர்துகொள்ள த்‌ 
தக்கது. **புண்ணீயம்‌ பயக்கின்றுழ்‌ அரியது எப்பொருஃள 2? 
என்று எண்ணி.பிருத்தலால்‌ கருதியனயரவும்‌ அறம்‌ கைத. ரவல்ல 
தென்னும்‌ உறுதிபெரிதும்‌ உடையராய்‌ இவர்‌ உறைந்துள்ளமை 


உண௱லாகும்‌. 


இத்தகைய அறதலங்களில்‌ சிறந்து பெரும்‌ புகழும்‌, பெரும்‌ 
பொருளம்‌, பெரும்‌ போகமும்‌ கிறைந்துகுடிசனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
கோன்‌ மகிழ அவண்‌ குலாவி வாழ்ந்தனர்‌ என்க. 


தருமதுணசாலிகளாய்ப்டொறுமை மிகுக்திருர்தாலும்‌ அருந்‌ 
திறலாண்மையும்‌, பெரும்‌ போர்‌ வலிமையும்‌ அவரிடம்‌ நிறைக்‌ 
திருந்தன. அழகில்‌ மகளிர்‌ பேர்பெத்று நின்றது பரல்‌ ஆடவர்‌ 
வீரத்தல்‌ வீறுற்று நின்றார்‌. 

“ அணியிழை மகர ரம அமங்கல வீரரும்‌ 

தணிவன; அறி தணிவிறாதன.... ரகரப்படலம்‌ 89) 

எனவரும்‌ இதனால்‌ அவர்தம்‌ எழில்‌ நிலையும்‌, உயரியல்பும்‌ 
இனிது புலனாம்‌. தணிவன--௮மர்ர்திருக்கப்பெற்றன. 

காளும்‌ ஆடவர்‌ அங்கு உல்லாசமாகப்‌ பொழுது போக்கி 
யுள்ள இறங்கள்பெரிதும்‌ வியப்பிற்குரியன; அவை இன்பச்‌ சிறப்‌ 
பையும்‌ வீர உணர்ச்சியையும்‌ கம்பீரத்தையும்‌ விளக்கியுள்ளன. 


மைந்தர்‌ நிலை. 
அதிர்கழல்‌ ஓலீப்பன ; அயில இமைபபன ; 
கதிர்மணி அணிலவெயில காலவ; மான்மதம 
முதிர்வுறக்‌ கமழ்வன ; முத்தம்‌ மினனுவ ; 
மதுகரம்‌ இசைப்பன ; மைந்தர்‌ ஈட்டமே, 


1% கம்பன்‌ கலை நூலை 


மைதான போழதுபோககு. 
(ர்‌ ன்ப அரவும்‌ 
23 இரதம்‌ ஏறவும்‌ 
32 37:2௨“ பரிவு நிர்தர 
த போமழு்ருபோம்‌ சலர்க்கம மாரகர்‌, 
கு க * 
mg | 17, 
ஆண்மைத்த்றம்‌ 
கே Pv 2 அ ர்‌ ல்‌ ag. 
யார்க்‌ விர ததக, பிப 
்‌ அவ்வ தி) வரஇனைப்‌ 
ர்வ 3 அவரும்‌ அளை பாடும்‌, போகல 
திர தலீ பாழுத் போம்‌ சிலாக்கச்‌ சேணகர்‌. 


(கரப்படலம்‌ 60, 07, 08) 


காலீல்‌ வீரக்‌ கழல்கள்‌, கைபில்‌ வேல்கள்‌, மெய்யில்‌ மணி 
பிதர, மார்பில்‌ புனுகு கலந்த சந்தனப்‌ பூச்சுகள்‌, கழுத்தில்‌ 
மச்துமாலைகர்‌, தலையில்‌ பூவின்‌ புனைவுகள்‌ முதலிய தீவிய ஈலங்‌ 
கள்‌ இடவர்களிடம்‌ யாண்‌$ம்‌ 2மவிபிருந்தன. அவர்‌ மதகரி 
ர எபியும்‌, இரதங்கள்‌ ஊர்ந்தும்‌, இரவலர்க்கு ஈக்தும்‌, யானைப்‌ 
ஈர்சளை சோக்கிபம்‌, குதிரைச்‌ சவரரிகள்‌ புரிந்தும்‌, வில்‌ வேல்‌ 
முதலிய படைக்கலன்கள்‌ பயின்றும்‌, போர்க்கலை தெரிந்தும்‌ 
நரசரம்‌ விழுமிய நிலையில்‌ பொழது கழிதது வந்தனர்‌ என்பதை 


மூன்‌ வந்துள்ள மூன்று கவிகராலும்‌ அறிந்து கொள்இன்றோம்‌. 


மதுகரம்‌ எ வண்டுகள்‌. மலர்‌ மணம்நாட மருவி நின்றன என்க, 
ஈட்டம்‌ கூட்டம்‌. ஆடவர்‌ திரளில்‌ ஒலித்தல்‌ முதலியன சொலி 
த்திருந்தன என்பதாம்‌, பழங்கண்‌-- துன்பம்‌. வறுமைத்‌ 
அயாம்‌ எனக. த்தன வறுமை வைவ்‌ வண்மை 
இல்லை என்று முன்னை கூறினார்‌; இங்கே வறியர்க்கு வழங்கி 
னர்‌ என்கின்றார்‌] இது என்னே! முன்னொடு பின்‌ மாறுபடு 
கின்றதே! எனின்‌, அயல்நாடுகளில்‌ இருக்துவத்த வறியர்ச்கு 
உதவிய வகையைக்‌ குறித்திருக்கிறார்‌ ஆதலால்‌ யாதொரு வேறு 
பாடும்‌ மாறுபாடும்‌ இதில்‌ இல்லை என்க. செண்டு--கு.திரை 
வாவி ஓடும்‌ வைபாளிவீதி. காற்றிலும்‌ கடுகிச்‌ செல்லும்‌ பரிக 
ளிலமர்ர்து அரிய பல ஆடல்கள்‌ புரிக்துள்ளமை ££ அடியும்‌ ” 
என்றதனால்‌ அறிய நின்றது. போர்க்கலை வில்‌ வித்தை முத 
வியன. விரவிளைவு அங்கு வீ றுற்றிருந்தமை இதனால்‌ தெரியலாம்‌. 


3, தகர நிலை 185 


இருவுடைமை வீரத்திறம்‌ இன்பச்‌ செவ்வி ஈகைப்பண்பு 
என்னும்‌ இனனவகையான நன்னயங்கள்‌ யாவும்‌ நன்கமைர்து 
மைக்தர்அங்கு மாண்புற்றி ருந்தனர்‌ என்பதை இக்சவாறு நமக்கு 
அறிவித்தருளினார்‌. கல்வி செல்வம்‌ முதலிய எல்லா நலங்களும்‌ 
ஒருங்கே நிறைந்து கலைமகளும்‌ இருமகளும்‌ உளம௫இழ்ந்து களி 
டம்‌ புரிய அக்சகர்‌ ஒளிமிகுந்திருந்த தென்பதாம்‌. 


அதன்‌ கல்வி நிலையையும்‌, செல்வ நிறைவையும்‌ குறித்து 
கம்‌ கவிஞர்‌ பிரான்‌ மிகவும்‌ சாதுரியமாகச்‌ சொல்லீபிருக்கிறூர்‌. 
அச்‌ சொல்லமைதியை அடியில்‌ வரும்‌ கவியில்‌ காண்க. 


கல்வி சேல்வங்களின்‌ நிலை. 
தரு நிற்பார்‌ பிறரன்மையிற கல்விழு நறு 
வலலாரும்‌ இலலை; அவைவல ரல வாருமே ; 
எலலாம எல்லாப்‌ பெருநேசெல்வ எய்தலா 3ல்‌ 
இலலாரும்‌ இலலை ; உடையார்களும இலலை மாதோ. 
(கக ரப்படலம்‌ 14) 


அந்ககரிலுள்ளவர்கள்‌ எல்லாருமே நன்றாகப்‌ படித்தவர்கள்‌; 
படியாமல்‌ மடிக்தரு்தவர்‌ யாரும்‌ இலர்‌; ஆதலால்‌ “இவர்‌ கற்ற 
வா; அவர்‌ சல்லாதவா'', எனச்சுட்டிச்சொல்லும்படியான வறு 
பாடு அங்கே யாரிடமும்‌ காணமுடியாது] அகவே சிறந்த கல்வி 
மான்கள்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த புகழை எவரும்‌ தனியே அடைக்து 
கொள்ளமுடியாமல்‌, அனைவரும்‌ நிகராகக்‌ கல்வியில்‌ நிறைந்திருக்‌ 
தனா என்பதாம்‌. 

இக்கருத்தை முன்‌ இரண்டடிகளில்‌ சுருக்கமாகக்‌ கவி 
உரைத்திருக்குக்‌ திறத்தை அனித்து ரோக்குக. இருப்பார்‌ என்‌ 
னது நிற்பார்‌ என்றது கல்லாமல்‌ வீணே காலம்‌ கழித்து நெடிது 
நிற்கும்‌ அந்கிலையின்‌ இழிவைச்சொற்டோக்கில்‌ உணர்த்த என்க. 

“ கல்லாது நீண்ட ஒருவன்‌ உலகத்து 
நலலறி வாளா இடடைப்புக்கு. அமல்‌ ல்‌ 


இருப்பினும்‌ நாயி ந5 தல்ல இராது 
உரைப்பினும்‌ நாய தரைத்‌ தறுறு”  (நாலடயார்‌) 


உ 


“்‌ தவையாகிக்‌ கொமபாகிக்‌ காட்டகத்‌ 25 நந்தம்‌ 
அவையல்ல லல மரங்கள்‌ சலவை நடுவே 
கீட்டோலை வாசியா நீன்றன்‌ தறிப்பறிய 
மாட்டா தவனன்‌ மரம்‌, * (க தை] 


ad 


150 கம்பன்‌ கலை நீலை 


கல்லாது 5ற்பவர்‌ நிலையைக்‌ குறித்து வந்துள்ள இவற்றின்‌ 
சொல்லாட்சிகள்‌ மேற்குறித்த கவியில்‌ மருவியிருத்தலறிக. கல்‌ 
லாதவரை நாய்‌, மாம்‌ என வாய்வந்தபடி மேலோர்‌ வையலாமர ? 
எனின்‌, கல்லாமையீன்‌ பொல்லாமையை நினைர்து உள்ளம்‌ உரு 
உயிர்கட்கு இரங்‌ உர்மை மிகுந்துள்ளமையான்‌ இஸ்ஜனம்‌ 
அவர்‌ உரைத்தார்‌ எனக. 


முற்ற என்றது பூரணமாக என்றவாறு, முற்ற வல்லார்‌ 
என்பதில்‌ கல்விபின்‌ எல்லை முழுவதும்‌ முறைய தஅறைபோரய்க்‌ 
கமைகண்டவர்‌ எவரும்‌ இல்லை என்னும்‌இயல்பும்‌ உள்ளே தொனி 
சத்துள்ள. தம்‌ அறிவாற்றலுக்குத்‌ தக்க அளவு கற்கலாமே 
பன்ற மேல்‌ எ” - oe 


கலைகள்‌ பயின்று அறிவு உரம்‌ பெற்றிருத்தலால்‌ கல்வியில்‌ 
வல்லவரை வல்லார்‌. என்றர்‌. இவ்வன்மை உடல்‌ வன்மை 
சிபால்வதன் று; உ.பி7க்‌ கு உயர்சன்மை பயக்கும்‌ என்க. 
“நிபடாறு சிவன லையன்‌ ரென எண்ண்‌ 
வல்லார்‌ அலத தும தவத்துஷம ஆயினர்‌; 
கீ... மனிதர்‌ கயவர்‌ உலகினில 
பரமா வினைத்துயர்‌ போகஜ்‌ செய்வாரே. 
(திருமந்திரம்‌) 
கற்றவர்‌ உய்வுபெற்றுயர்தலும்‌, கல்லாதவர்‌ வெய்யராய்த்‌ தய 
நுழந்தயாதலும்‌ இதல்‌ உணர்த்தி யிருத்தலறிக. 


அவை என்று பன்மையில்‌ சுட்டியது பல்வேறுவகைப்‌ 
பட்ட கலைகள்‌ உள்ளமை கருதி, பலகலைகளையும்‌ வழுவறப்‌ 
பயன்‌ று அவரனைவரும்‌ தலைமையெய்தி இருந்தனர்‌ என்ப தாம்‌. 
ஒருவருமே தவறமல்‌ அர்ககரிலுளளவ ரனைவரும்‌ நல்ல கல்வி 
மரன்களாய்‌ இருந்தனர்‌ என்னும்‌ இது மிகவும்‌ வியத்தற்‌ குரியது, 

இக்காலத்தில்‌ ஈம்‌ காட்டில்‌ நம்முள்‌ நூற்றுக்‌ குஎட்டுப்பேரே 
படித்திருக்கன்றனர்‌ ; மற்றைத்‌ தொண்ணூற்றிரண்டு பேர்கள்‌ 
எழுத்தறியாத முழுத்த மூடங்களாயுள்ளனர்‌ என்று இங்கனம்‌ 
கணக்கெடுத்து எண்ணிக்‌ கண்கலங்‌ெ நிற்கின்றோம்‌. இந்த 
நிலையில்‌ ௮ யோ தீதியின்‌ கல்வி நிலையைச்‌ கம்பர்‌ எடுத்அக்காட்டும்‌ 
பொழுது காம்‌ அதிசயிக்கின்‌ றும்‌; அத்துடன்‌ ஈமது காட்டின்‌ 
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நிலமையை நினைந்து நாணி வருந்துகன்றோம்‌. என்செய்வது? 
சாணி யாட்டி கையில்‌ இல்லையே ! 


அக்நாட்டில்‌ பெண்கல்வி பரவியுள்ள படியை * முன்னம்‌ 
பொதுவாக உரைத்தார்‌; இங்கே ஆடவரின்‌ கல்விப்‌ பரப்பைச்‌ 
சிறப்பாக உரைக்கின்றார்‌. 


“ மனிதனைத்‌ தெய்வமென மாண்புறுத்தும்‌ கல்வி 
இனிததற்‌ கில்லை எதிர்‌. (தி நிலயம்‌) 


என எல்லாரும்‌ அதி செய்ய நிற்கும்‌ கல்வியை அன்னவர்‌ இன்ன 
வாறு ஒரு சேர உரிமையுடன்‌ பெற்றிருந்தார்‌ என்ற இதனால்‌ 
அவரது சீரமையும்‌ சிறப்பும்‌ தெய்வப்பெற்றியும்‌ தெரியலாகும்‌. 


பூரணமான கல்வி குடிகளிடம்‌ இங்கனம்‌ பரவி யிருக்த 
தற்குக்‌ காரணம்‌ அரசனது அட்சி முறையேயாம்‌. தன்‌ தாட்‌ 
டல்‌ எவனாவது ஒருவன்‌ கல்லாதவனாய்‌ இருந்தால்‌ ௮து தனது 
கோலுக்கு ஒரு கொடிய பொல்லாங்கு என்று அவன்‌ குறிக்‌ 
கொண்டு நின்றான்‌ ஆதலால்‌, கல்வி எல்லாரிடமும்‌ அவ்வாறு 
அங்கே குதிகொண்டு நின்றது. அப்பேரரசன்‌ கல்வியில்‌ கை 
தெர்க்துள்ள நிலையை அடுத்துவரும்‌ அதிகாரத்தில்‌ காணலாம்‌. 


முதலில்‌ கல்விகிலையைக்‌ குறித்தார்‌; பின்பு செல்வச்‌ செழிப்‌ 
பை உரைத்தார்‌. ஓர்‌ ஊரில்‌ செல்வர்‌ சிலர்‌ இருந்து, இலர்‌ 
பலர்‌ இருந்தால்‌, “£அவர்‌ உடையவர்‌; இவர்‌ இல்லாதவர்‌”? என்று 
தாம்பிரித்துச்‌ சொல்லலாம்‌. எல்லாருமே சமமான செல்வர்‌ 
களாய்‌ ஒருங்கே நிறைக்திருப்பின்‌ அங்கே வேறுபாடு கூறமூடி. 
யாது ஆதலால்‌ “£ இல்லாரும்‌ இல்லை ; உடையார்களும்‌ இல்லை ”' 
என இடையே இவ்வாறு நளினமாகக்‌ கூறிமுடி த்தார்‌. 


எல்லாம்‌ என்றது நிலம்‌ பொன்‌ மணி நெல்‌ பசு பரி முதலிய 
செல்வக்கூறுகள்‌ அனைத்தையும்‌ குறித்து நின்றது, அட்ட 
ஐசுவரியங்களும்‌ அங்கு நிறைக்திருந்த தென்பதாம்‌. ஏற்றத்‌ 
தாழ்வின்றி எல்லாரும்‌ எல்லா வகையிலும்‌ நிறை பெருஞ்‌ செல்‌ 
வராய்‌ நிலவியிருந்தனர்‌ என்‌.து கருச்கு. 


பக்கக்‌ க்க த்‌ 


* இந்நூலின்‌ பக்கம்‌ 160ல்‌ பெருந்தடம்‌ என்னும்‌ பாடல்‌ பார்க்க. 
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செல்வத்திலும்‌ கல்வியை முன்வைத்தது அதன்‌ சிறப்பு 
சரக்க, 104% கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌? என்று அது புகழ்ந்து 
போற்றப்பட்டுள்ளமை காண்க, இததலையமையும்‌ தகைமையும்‌ 
தெரியக்‌ கல்வியை முதலில்‌ கீறுத்தி அதன்பின்‌ செல்வத்தை 
வைத்தார்‌. அறிவிலும்‌ இருகிலும்‌ அந்ககா்‌ அதிசய நிலையிலுள்‌ 
ளமை இதனால்‌ அறிய வந்தது, 
நாவிற்‌ இருந்த புவார மகளோ ன்பெற் 
வலீ இருநத திருமா பகள்புலல நாளும்‌ 
பாலிற்‌ நிரந்த கலைபாரறச்‌ சென்ற கேள்விச்‌ 
கோவிற்‌ நிரத குடு, ”' (கசதாமணீி, மாமகள்‌ 1) 
என்னும்‌ இதை அடியொற்றிக்‌ கல்வி செல்வங்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
கம்பா இங்கே பாடியிருக்கின்றார்‌ என்று தெரிகின்றது. புலமா 
மகள்‌ = சரசுவதி, பூமகள்‌ அ இலக்குமி. புல்ல பொருக்க, 
இதனஃண்ணும்‌ கல்வியை முன வைத்அுள்ளமை காண்க, 
எல்லாக்கல்விகளும்‌ எல்லாச்செல்வங்களும்‌, எல்லாரிடமும்‌ 
அயோத்தியில்‌ இனிது நிறைர்‌ திருந்தன என்று சொல்லவந்தவர்‌, 
இல்லை இல்லை என்று சொல்லி அவற்றின்‌ இருப்பை உறு திபெற 
இல்கனம்‌ உரைத்த ருக்கறர்‌. 
உருவில்‌ மை5தரில வேனிலவேட்‌ முடைகுகர்‌ இல்லை ; 
பொ ளில்‌ மார்களில்‌ தனதனைப்‌ பொருவிலார்‌ இல்ல ; 
சருனில மாக்களில்‌ சேடனிற்‌ முழ்கு£ர்‌ இல்லை ; 
அதனில்‌ வரர்களில ஐந்தரு நீகர்க்கலார்‌ இலலை. 
(மகடதம்‌, நகரப்படலம்‌ 9) 
மாவிந்தஈகரத்‌ திலுள்ளவர்களெல்லாரும்‌ அழகில்மன மதனை 
யும்‌, சம்பத்தில்‌ கு2பனையும்‌, அறிவில்‌ ஆதிசேடனையும்‌,கொடை 
பில்‌ கற்பக த்தையும்‌, மிஞ்சிபிரு5 தனர்‌ என்பதாம்‌. வேனில்வேள்‌ 
மன்மதன்‌, உடைதல்‌ சீதால்வியடைதல்‌. அழகு இலலை 
எனறு அங்கே எளனித்தளளப்படு வோன்‌ அழகுத்‌ தெய்வமாகிய 
காமனோடு ஒத்து௪ ண்ணப்படுவான்‌என்‌ன்றார்‌. இக்கவிக்கு அவ்‌ 
இரின்மேல்‌ உள்ள பேரபிமானம்‌ இவ்வுரையால்‌ உணமலாகும்‌. 


*குறன்‌ $00, என்றும்‌ அழிவின்றி நின்று உயிர்களுக்குஉயர்வி 
உ தண்ிவருதலால்‌ கல்வி ட 3கடஇல்‌ விழுச்செல்வம்‌ ” என வந்தது, விழுமம்‌ 
ஊசிர்மை, மேன்மை, தன்னையுடையாரை மேன்மைப்படுத்தி பாண்‌ 
நம்‌ உறுதிபுரீர்து நெடிது பேணிவரும்‌ சீர்மை தெரிந்து கல்விக்கு வள்‌ 
வப்‌ பெருந்தகை பேர்‌ வைத்திருக்கும்‌ அருமையைப்‌ பார்க்க. 
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கம்பரைப்‌ போலவே இர்நூலாசிரியரும்‌ நான்குஇல்லைகைப்‌ 
பெய்து வைத்துக்‌ கல்வி செல்வம்‌ அழகு கொடைகளில்‌ அக்‌ 
காத்தவர்‌ அடைர்துள்ள எல்லைகளை விளக்கியிருக்கும்‌ இயல்பை 
இதில்‌ ஊன்றிப்பார்க்க. இவரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சிவப்பிரகாச 
சுவாமிகணம்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க. 
“வறிய அவன்‌ வடதிசை என்னவன்‌ ; 
அறிவிலாளன அனந்தம்‌ ஆவன ; ஏர்‌ 
அறிய ஹவன்‌ சிலைமதன்‌ பூம்பொழில்‌ 
வெறியுலாவும்‌ விளவலத்‌ 2நய்தி3ன.! (பிரபுலிங்கலீல்‌ ) 
தாம்‌ கூறப்புகுந்த சாடு நகரங்களில்‌ ஆர்வமீதுர்்து இவ்‌ 
வளவு பரவசராய்க்‌ காப்பியக்‌ கவிகள்‌ பல பாடியுள்ளனர்‌. இவ 
வாறு வருவதை உயர்வு ஈவிற்சி என்பர்‌. நரட்டு மக்களின்‌ நிலை 
மை குறித்து வந்துள்ள இந்த இரண்டு கவிகளுக்கும்‌ கம்பன்‌ 
ககிக்கும்‌ உள்ள ஏற்றம்‌ தெரிக. திட்பம்‌ நுட்பம்‌ இயற்கைநிலை 
உணர்ச்சி லன்‌ உரைத்திறன்‌ விநயம்‌ முதலியன ;எளிதமைந்து 
அது உயர்வுடன்‌ ஒனிர்தலை உய்த்துணர்க்து கொள்க, 
கம்பர்‌ பல இடங்களில்‌ திருத்தக்க தேவரைப்‌ பின்பற்றி 
வந்துள்ளாராயினும்‌ அந்தப்‌ பழமையில்‌ புதுமை ஒளிகொடுத்து 
எழிலுறுத்தி அழகு நிகச்செப்திருக்கிறர்‌. 
உயிராதாரமாயூ ரள இருவகைச்செல்வங்களின்‌ நிறைவுகூறி 
முடிவில்‌ அந்ககரின்‌ புனிதமான இன்ப நிலையைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
5கரின்‌ இன்பநீலை. 
சதம்‌ பச) கமி னைத்‌ தெழ நு எண்ணி௰ 3கள்வி 
ஆகம்‌ முத றி பாண போகி அருந்தவித்தின்‌ 
சாக தழைத்‌ ன பரமபத தருமம்‌ ராலர் ஈறு 
போகங்‌ னீ பொன்‌ ற பழுத்தது போலும்‌ அன3 1. 
(ஈுகரப்படலம்‌ 75) 
அயோத்தி இன்ப நிலையமாயுள்ளமையை இது கூறுகின்ற. 
கல்வி, கேள்வி, தவம்‌, அன்பு, கருமம்‌ என்னும்‌ அருமை 
நலங்கள்‌ யாவும்‌ உரிமையாக அமைர்து அக்தகரிலுள்ளவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ நல்ல சுக 2பரகிகா£ய்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌ என்பதாம்‌. 
இக்கருத்து இக்கவியில்‌ கறுத்தூன்றி இனித்து நோச்கவுள்ள அ. 
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ஏகம்‌ - ஒன்று. தனக்கு நிகரொன்றில்லா தது ஏகம்‌ என்க, 
ஏகன்‌ என்று கடவுளக்கு ஒரு பெயர. எல்லா உயர்‌ நலங்களுக்‌ 
கும்‌ கல்லி நூலமூதலரயிருத்தலால்‌ ௮து ஏகம்‌ முதல்‌ என 
எண்ணவந்தது. :* ஏகமரருகர்‌'' (சிந்தாமணி) என்புழி ஏகம்‌ 
குறித்து நிற்றலறிக. 

கல்லிபாகிய வித்திலிருந்து ஒரு இனிய தரு முளைத்து வளர்‌ 
க்து, 2கள்வியரசிய பல கலைகள்‌ சொத்து நீண்டு, தவமாகயெ 
குழைகள்‌ ம்கவும்‌ தழைத்து அடாந்து, அன்பாகிய அரும்புகள 
எங்கணும்‌ அரும்பி அலர்க்து, புண்ணியமாகிய பூக்கள்‌ பூத்துக்‌ 
காய்த்து, இன்பமாகிய அரிய பெரிய பழம்‌ ஒன்று பழுத்தது 
போல்‌ இருவயோத்தி செழித்துச்‌ சிறந்தருந்தது என்பதாம்‌. 
எழுவாய்‌ இதில்‌ வருவிக்கப்பட்டது. பழுத்தது எது? என 
எண்ணி நேக்கி வினை முதலைக்‌ கண்டுகொள்ள நுண்ணிதின்‌ 
வைச்த படிபிது. இனிய ஒரு கனிமரச்‌ காட்சி காண்க. 


எழுந்து, போக்கு, தழைத்து, அரும்பி, மலர்ந்து, பழுத்‌ 
தீது என வீனை நூடிபுகளை இணைத்து தோக்கிப்‌ பொருள்‌ நிலை 
காக்‌ கருத்தூன்றி யுணர்ந்து கொள்க. 


பாகம்‌ - ஐம்பலன்களும்‌ ஆரநுகரும்‌ இன்பம்‌. 


அரிய இனிய வளங்கள்‌ டலநிறைந்து, யாண்டும்‌ இன்ப நல 
ன்கள்‌ சுரந்து, மக்கள்‌ என்றும்‌ குன்றா மகிழ்ச்சுயுடையராய்க்‌ 
தலாவி வாழும்படி அர்கம்‌ நிலவி யிருந்தது ஆதலால்‌ அர 
கிலபணைத்‌ தம்‌ புலமைக்‌ சாட்சியில்‌ கண்டு பெரிதும்‌ வியந்து 
“4 சிடரகம்‌ கணி ஒன்று பழுத்ததுபோலும்‌ ?' என்று௮ இசயித்து 
மூக்கில்‌ வீரல்‌ வைத்து விழித்த கண்‌ இமையாமல்‌ விழைந்து 
2காககி விம்மித மெய்தி நம்‌ கவியரசர்‌ துதிசெய்து நிற்கும்‌ 
காட்சியை இதில்‌ கண்ணூன்றிக்‌ காண்க. 

முன்னம்‌ புண்ணிய நகரம்‌ என்று முதலில்‌ எண்ணியதற்கு 
ஏற்ப அதன்‌ போகச்‌ சிறப்பை முடி வில்‌ இங்கனம்‌ புலப்படுத்தி 
பி நக்கிறர்‌. போகம்‌ என்ற சொல்லாற்றலால்‌ அங்கு வாழ்பவர்‌ 
கள்‌ எல்லாரும்‌ அல்லல்‌ யாதும்‌ அறியாமல்‌ எண்ணியன யாவும்‌ 
இனிது நுகர்ந்து நல்ல சுககளாய்ப்‌ போக பூமியிலுள்ள வர்கள்‌ 
ல்‌ பொலிவெய்தி யிருக்தனர்‌ என்பது பெறப்பட்ட, 
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ச ஸ்‌ 
87 2 யை | ஆர [ரர அகல ட த 2 
ப்‌ வங்கத்‌ உடலு பியட்‌ * 224 
ஸூ 
ATT LL அர்க்‌ த்‌ ப 


v ஸ்‌ ச்‌ அ 
ல ய ரச த - ரரி - - 
த ம, 2 மப டமி “மழ பவ ல்‌ 39 LA சல்‌ 


ம்‌ 
ட ப ர 00ம்‌ அ பப்பில்‌ அடர்‌ 
ச்‌ gp 


ப ச்ஷ்ஷ » 
அத்ரி ஸ்‌ யந்த அல பம அஃ 31! 07 
1 ரெ 
ட ர்‌ த்‌ ப து | 
ட ர்‌ i i ஆவடி பரிது 522) 


இன்ப நீலத்தன்‌ ஈலங்கள்‌ இதலை இனிதறியலாகும்‌. 
அன்ப தவம்‌ டேோகம்‌ என இதில்‌ வந்தள்ள பொழ்கள்‌ 
முன்குறித்த கவிப்ஓம்‌ வந்திருக்கின்றன. இவ்வரவு 
க ௩ ய்‌ ச 
தக்கத்தக்கது. 
இன்டக்‌ கனிக்கு யூலவீச்தாகச்‌ கல்வியை முதலில்‌ 
எண்ணி யரச்தலால்‌ அசன்‌ தலைமையும்‌ நலைமைபம்‌ அறியலாகும்‌. 
வ்‌ ஈச - he உல a! A ச 
௮றியரமையைஓழித்து மக்களள்ளத்தஅறிவொளியைவிளை த்து 
வருதலால்‌ எல்லாப்‌ 2பற்றிற்கும்‌ மூலகரரணமாகக்‌ கல்வி இன்‌ 
கனம்‌ எண்ணப்பட்ளள து. 
கல்லீ நவன்‌. 
புவி 0) மேப்‌ அஃதும்‌, மடம்‌ அப்ப 
பு பகுத 532). 25 கோர ஜனா ரம; காரரை தால 
தத்வ மான 25, படரும்‌, அந்‌ெ 
அபபா. உத திசைரி மிதி அப்பால்‌ 
உபா உலகம்‌ பு தம? 'கான்மிக்கழகை 20) 
“கப்பெொருன கொடுத்தும்‌ கற்றல்‌, கற்றபின்‌ கண்ணும்‌ ரம்‌; 
மெய்ப்பொருள்‌ கீனைக்‌ 3ம்‌; செழுசின்‌ மெலவிற்‌ கோர்‌ துணைபுமா கும்‌, 
பொய்ப்‌ பொருள்‌ பீறகள்‌, பொன்னும்‌, புக ழுமாம்‌, தணைவியாக்கும்‌ 
இப்பாரர்‌ எப்திரின்றா இரங்குவ தென்னை ! என்றன்‌. 7? 
(வக சிந்தாமணி 1593) 
கல்வி இம்மையில்‌ புகழையும்‌ மறுமையில்‌ இன்பத்தையும்‌ 
தல்கும்‌7 அதனை அவசியம்‌ கற்றுக்கொள்க ; அது உனக்குக்‌ 
கண்‌ ஆம்‌ ; ஈல்ல மெய்ஞ்ஞானத்தை விளைத்து அது மேன்மை 
மிகச்‌ செய்யும்‌ ; பொன்னும்‌ புகழும்‌ போகமும்‌ அருளும்‌ எனக்‌ 
கல்விபீன்‌ பெருமையை இவை உணர்த்தி நிற்றல்‌ அறிக. 
கல்வி நலனைக்‌ குறித்து மேலோர்‌ பலவாறாகப்‌ புகழ்க்‌ இருக்‌ 
கின்றனர்‌. விரிவஞ்சி விடுகின்றேன்‌. அதன்‌ அருமை பெரு 
மைகனை வியக்து கல்லாடர்‌ ஆர்வ மீதுர்க்து பாடியிருக்கும்‌ 
பாடல்‌ ஒன்றைமட்டும்‌ பார்த்துவிட்டு மேலே டோ வோம்‌. 
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கல்லீ நீலை. 

“க யில ப ரம்ய சமையலும்‌ 

பஃப்‌ த எழுதத்‌ இருதறத்‌ தானும்‌ 

அப்பும்‌ பொறையும்‌ பெறுகிலை யாறும்‌ 

அர்‌ வரம்‌ காவு லானும்‌ 

9 நமீனியப பராரைச்‌ சை பம ஆதியும்‌; 
அலவன்‌ யாப்‌ பரப்பின தானும்‌ 
அதீ ப த வும்‌ உதஅத வானும 
பீ பை பகத்தொடுபயிலுத லானும்‌ 
தள துடைக கோட்டு முனயெற சுறவமீ 

1 அதிர்வை தடியும்‌ அளககர்‌ ஆகியும்‌ ; 
பூசம்‌ கருத நிகழ தவை நிகழ்பவை 
4 5கலீன்‌ வானத்‌ த தவைர்‌ தாகியம; 
பிரிய படுதுதலின்‌ கலைமகள்‌ இருத்தலின்‌ 
அகட்ட? மாழ்துலின்‌ பிரமன ஆமியும்‌ ; 

13 உயீர்பர்‌: நளீத்தலின புல சை போக்கலின்‌ 
பட்டீல்‌ அனத டி யான்‌ அதயும்‌; 
அற யிரு சலீயா திருத்த லரானும 
ந்த விரவும்‌ இநமை யானும 
பெற றர்டங்‌ கலரத புணணியன ஆமியும்‌ ; 

க! அரவ காடடலின இருவிழி அகியும்‌; 
கொள ஐ கொள்ளக்‌ துறையாது ஆதலின்‌ 
நிலையபுளம சிங்கா நுறை௮ரள்‌ ஆயும்‌ ; 
அவைழு த லாகி இருவினை கெடுக்கும 
/்ணியல்‌ தவி (கல்லாடம்‌ 13) 

பொன்மலை, பாற்கடல்‌, கற்பகதரு, பிரமா, திருமால்‌, 
சிவன்‌, அருள்‌, கண்‌ என்னும்‌ இந்த எண்‌ வகை அருமைப்‌ பொ 
ருள்க ளோடு கல்வியை ஓப்ப வைத்து எண்ணி அதன்‌ விய த்தகு 
தன்மைகளையும்‌, நன்மைகளையும்‌ இதில்‌ உணர்த்‌ தயிருக்கும்‌ 
அழகை ஊன்றிப்பாரக்க. ஏது, சிலேடை, உருவகம்‌ என்னும்‌ 
அணிகள்‌ அமைந்து இனிது வந்துள்ள இச்சவியின்‌ பொருள்‌ நிலை 
களை ஆரரய்ர்து கல்வியின்‌ உயர்‌ நிலைமையை உய்த்து உணர்ந்து 
கெரள்க, எண்டு எழுஇன்‌ விரியும்‌. 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கீவிரே படித்து ஆண்டுள்ள பொருள்‌ 


விரிவுகளைத்‌ தெரிர்து கொள்ளுதல்‌ சலம்‌, எவ்வளவு கூரிய மதி 


ம்‌, நகர நிலை 198 


யடையராபீனும்‌ 2மலெ ழர்தபடியாய்‌ நூல்களை விரைந்து படித்‌ 
தால்‌ பொருள்கள்‌ பெரிதும்‌ விர ல்கா; மந்தராயினும்‌ஆழ்க்துஅமா 
த ஸர்‌. கூ. 1] = த வ்‌ * 

ந்த சோக்கன்‌ யாவும்‌ நன்கு பலனும்‌. 


கதத த்‌ பதக்‌ ச்ம்‌! 


ம்‌, ரக்பி அடில்‌ வினைல்‌ பர சர 
ஸூ பூ அஷ கரி = a 
பர அவரா ததன்‌ அப தர்‌ தடுக்‌ அம 
டர ஆ மட்டன்‌ - ந்‌ த உர ப்‌ 
வரையா ரறநின3 நகர பூ என்க (இலக்கணச்கெ மது) 


எனவரும்‌ ட.பிற்சி முறையின்‌ உயர்ச்சி நிலையை உளக 
கொண்டு உறுபொருள்‌ தெரிக. இக்‌ காலத்தில்‌ படிப்பு முறை 
உள்ளம்படியால்‌ வெள்ளோட்டமாய்‌ ஓடுகின்றது. அதனால்‌ 
உணர்வு ஒளி மழுங்கி கிற்கின்றது. சிறிதளவு படித்தாலும்‌ 
கருதிப்‌ பயிலுதல்‌ ஈலம்‌. படிப்பில்‌ ஆர்வமும்‌ மனவொருமை 
யம்‌ கல்வியை வளம்‌ பெறச்செய்‌்னெறன. அவ்வாறு கேளவியும்‌; 
கொஞ்சமாயினும்‌ நெஞ்சம்‌ தெளிவுற கல்லது கேட்க வண்டும்‌. 
“ எனைததாது.ம 52. வை கேட்க; அனைததாறும்‌ 
ஆன்‌ அபரம்‌ தீ நம்‌ ” என்றது அபா.ப்‌.டா மொழி. 
பிற அறிஏர்களுடைப உணர்வு ஈலங்களைக்‌ கேள்வியால்‌ 
உணர்ந்துகொண்ட பொழுதுதான்‌ ஒருவனுடைய கல்வி யறிவு 
வளம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ ஆதலால்‌ கல்விக்குக்‌ ககள்வி களை என 
வந்தது. கேள்வி இல்லையாயின்‌ கல்வி கிளைகள்‌ இல்லாத தனிமாம்‌ 
டோல்‌ பொலி விழந்து நிற்கும்‌ என்பது புலயைது. 
செவியால்‌ கேட்கப்படுவனவெல்லாம்‌ கேளவி ஆயினும்‌ 
ஈண்டு நல்ல அறிவின்‌ பதிவையே அது குறித்து நின்றது. 
“ மீற்வுரையும்‌ காமத்‌ துரையும்‌ மயங்கிப்‌ 
பீபவுரையும்‌ மலகிய ஞாலத்து--அறுவுரையைக்‌ 
கட்கும்‌ திருவுடையா 3ர பிறவியை 
மீட தம்‌ திருவுடையார்‌, 11 (அறநெறிச்சாரம்‌) 
இதனால்‌ இன்னதுதான்‌ கேள்வி என்பது இனிது புலனாம்‌, 
இத்தகைய கல்வி கேள்விகள்‌ வாய்க்கு மனநலமுடையனாப்‌ 
ஈல்வினைகளைச்‌ செய்யின்‌ ௮௫ தவமாம்‌. அத்‌ தவவொழுககம்‌ 
மனி தளைப்புனி தப்படுத்தி மிகவும்‌ உன்ன த நிலையில்‌ உயர்‌ த்தும்‌; 
தன்னளவில்‌ உயர்ந்துள்ள அவன்‌ எல்லா உயிர்களும்‌ இன்புறும்‌ 
2ம்‌ 
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படி உள்ளம்‌ கன ந்து இதம்புரிர்துவரின்‌ அஅ அன்பாம்‌. அந்த 
அன்பு மனித வாழ்ச்கையபீல்‌ ஒரு தெய்விக முடையது $ அதனால்‌ 
அறலங்களெல்லாம்‌ ஒருக்க உளவாம்‌ ; அவ்வறம்‌ எல்லாஇன்‌ 
பங்களையும்‌ இனிது 5ல்கவல்லது ஆதலால்‌ கல்வி முனைத்துக்‌, 
கேள்வி களைத்துத்‌, தவம்‌ தழைத்த, அன்பு அரும்பித்‌, தருமம்‌ 
மலர்ந்து, போகம்‌ பழுத்தது என இன்ப மூலங்கள்‌ எண்ணி 
அடுக்கி இங்ஙனம்‌ உணர்த்தியருளினார்‌.  போகத்தைக்‌ கனி 
யாகக்‌ கருதியதனல்‌ அதற்கு இயைய மாம்‌ இவ்வாறு உருவூக்க 
சேர்த்தது. 
அயோத்தி வாசிகள்‌ கல்விபில்‌ வல்லுநர்‌, கேள்வியில்‌ றர 
தவா, தவலொழுக்க முடையவர்‌, எல்லா வுயிர்களிடத்தம்‌ அன்‌ 
பாய்‌ யாண்டும்‌ இதம்புரிபவர்‌, தரும குண சீலர்கள்‌ அதலால்‌ 
அங்கனம்‌ புண்ணியசாலிகளான அவர்‌ எண்ணிய போகங்கள்‌ 
யாவும்‌ இனிது நுகர்ந்து இன்புற்று வாழ்ந்திருந்தனர்‌ என்பது 
இதனல்‌ அறிய நின்றது. 
அன்பு முதலிய அறநலங்களையுடையார்‌ இன்பம்‌ நுகர்வர்‌ 
என்றதனால்‌ அல்லாதவர்‌ ௮து கடையாமல்‌ துன்புறுவர்‌ என்ப 
தாயிற்று, 
கம்பர்‌ கரட்டிப இனிய மாத்தில்‌ பழுத்த இன்பக்கனிஒன்று 
கண்டோம்‌ ; இதே கிலையில்‌ பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ அதி மதுர 
மான ஒரு கனிமாத்தைச்‌ கலையுலகில்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இலக்‌ 
கியச்‌ சுவை நிறைந்து இனம்‌ ஒத்திருத்தலால்‌ அதனையும்‌ உரிமை 
யுடன்‌ஈண்டு உவந்து பார்க்கவேண்டும்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க, 
தீங்கனி விளையும்‌ சேழுநிலம்‌. 
“ெஜ்சப்‌ புனத்து வஞ்சக்‌ கட்டையை 
வலு அகழ்நது போக்கித்‌ தூர்வைசெய்று, 
அன்பு என்பாத்தி கோலி, முன்புற 
மெய்யெனும்‌ எருவை விரித்து, ஆங்குஜயமில்‌ 
2 பத்தித்‌ தனிவித்திட்டு, நித்தலும 
ஆர்வத்‌ தெண்ணீர்‌ பாய்ச்சி, நேர்நின்று 
தீடுக்குகர்க்கு அடங்காது இடுக்கண்‌ செய்யும்‌ 
பட்டி அஞ்சலுக்கு அஞ்சி, உட்சென்‌ று 
சாக்த வேலிகோலி, வாய்ந்தபின்‌, 
30 ஞானப்‌ பெருமுளை ஈந்தது முளைத்துக்‌ 
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சரணை ிளரந்தரீர்‌ காட்ட அருகாக 
11 மக்‌ தரோதக்‌ களையறக்‌ கனை 
சம்ப படுத்திச்‌ செம்மையின்‌ ஒங்கி 


க்‌ 4 
9 மயம்‌ ரபிர்ப் பமாக i ட்ட அர்பொனக்‌ 
13 கணி அ நம்பிக்‌, கடம்‌! து பத்‌, 


ஸ்ர; 


பணிய அஞ்செழுத்து அருங்காய்‌ தொன்‌ 3, 


*ஜசு2பர7 3 காளகனைட ழம்‌ கரன்‌? ணு மன்று 
த்க்‌ கான்‌ தும்‌ சடர்மூகம்‌ இரதம்‌ 


ச் 


ஊரறம பெற்றத்‌ தவள? பூச 
20 அறசுலை அதனினும்‌ உருசவை புடைத்தாய்க்‌ 
காணினும்‌ கைட்பிறும்‌ கருகினும்‌ களி தரும்‌ 
செ துயர்‌ பரத பாணிக்கத்‌ இங்கி 
பிய டியி ப “சத்துக்‌ கிய 
க்ப்‌ 2லர்கள்‌ அனிதின்‌ அரு 
2 செம்பாதிருட்பச்‌ ; 2௦ ர்‌ இகன வாரா 5 
பணம்‌ எ றும்‌ டத்தை வறுமபாம ஆக்‌ 
காமக் கரடு சடுத்‌ தீமை செய்‌ 
ஐம்புல படர்‌ அரத ராழக 
இன்பப்‌ பெய்த கர்‌ எட்டாது ஓடக்‌ 
3) அ ர2வனும [வொய்‌ அலமர 
சசைவித தருத்த பான்‌எனப பெயர்ய 
ஈச்ச பரரரம ணிப்க முளைத்துப்‌ 
2பாட்2யன்‌ கவடிகள்‌ போக்கர்‌, செய்ப [ம 
பாப்‌ பப்தழை பரப்பிப்‌ பூவன்‌ 
கொடுமை அரும்பிக்‌, கடுமை ப2ர்*து 
துன்பப்‌ பலகாய்‌ தூக்கிப, பின்பு 
மரணம பழுத்து, கரகிடை பழத 
தீபக்தும்‌ பிறர்க்தும உதவாது 
இமைப்பிற்‌ கழியும்‌ இபரகையோர்‌ உடைத்த. 
(தருவிடைமருதா! மும்மணிக்கோவை. 
இத, திருவிடைமருதூரில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெரு 
மானைக்‌ குறித்துப்‌ பாடியது. மருதத்திங்கனி என்றது அங்குக்‌ 
கோயில்‌ கொண்டூள்ள மூர்த்தியை. மருதம்‌ என ஒரு மாமும்‌ 
உண்டு ஆதலால்‌ அதற்கு இயைய உருவகம்‌ வக்சது. 
வஞ்சனை முதலிய திமைகளை நீக்கி கெஞ்சைப்‌ பண்படுத்தி 
அன்பு வாய்பை அருள்‌ சாந்தம்‌ முதலிய குணகலங்கள்‌ வாயந்து 


ய்து 
க்‌ | 


100 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஞான சலரா யுள்ளவர்‌ ஒரு தெய்லத்திங்கனி கைவாப்பெற்று 
என்றும்‌ பேரின்ப நிலையில்‌ பெருகியீருப்பர்‌ ; ௮ங்கனம்‌ பண்‌ 
டடூத்தாமல்‌ தீய எண்ணங்களால்‌ மனத்தைப்‌ பாழ்படுத்தி யிருப்‌ 
டவர்‌ சோய்பலதொடர்ந்து துன்பங்களில்‌ ஆழ்ர்க முடிவில்‌ நர 
கத்தில்‌ வீழ்ந்து நைந்து கிடப்பர்‌ என்பதாம்‌. 


இந்தக்‌ கருத்தை உருவகித்து இதில்‌ உணர்த்தியிருக்கும்‌ 
அருமை பெசிதும்‌ வியந்து போற்றத்தக்கது. 


கம்பர்‌ ஏகதேச உருவகமாகச்‌ சிலவே கூறினார்‌ ; இதில்‌ பல 
வந்துள்ளன. அவர்‌ வித்திலிருந்து தொடர்ந்தார்‌ ; இவர்‌ நிலத்‌ 
திலிருந்து தொடம்கிபீருக்றொர்‌ ; அவர்‌ அன்பை அரும்பு என்‌ 
றர; இவர்‌ அதைப்‌ பாத்தி அக்கனார்‌. அவர்‌ கல்வி மூளை முரை 
தீது என்றீர்‌ ; இவர்‌ ஞான மூளை மூளைத்து என்றார்‌. அவர்‌ 
ஒரின்பமான போகக்கனி ஒன்றை உரைத்தார்‌ ; இவர்‌ பேரின்ப 
மான தெய்வக்‌ கனியை என்றும்‌ இத்திக்கச்‌ குறித்தார்‌. உலக 
நிலைபீல்‌ உயர்‌ நிலை ஒன்றையே அவர்‌ உணர்த்தினார்‌ ; உயர்வு 
இழிவ என்னும்‌ இருவகை நிலைகளையும்‌ இணைத்து இவர்‌ இனிது 
விளக்கினர்‌ ஊரளவில்‌ அது உருவாகியுள்ளது; இது உலகுயி 
செங்கணும்‌ உயர்‌ பேரின்டமாய்‌ ஓங்‌ ஓளிமிகுக்துள்ளது. 

சொழ்சநுக்கம்‌, பொருட்‌ பெருக்கம்‌, அணிஅமைப்பு, கவித்‌ 
திட்பம்‌, கலைப்பண்புகளில்‌ ஒரளவு இரண்டும்‌ நிறை ஒத்திருப்பி 
னும்‌ பச்திச்சலை செய்வக்காட்டு அன்மவுருக்கம்‌ அருட்பண்பு 
உலக நிகழ்ச்சி உயிருணர்ச்சிகளில்‌ இது மிகவும்‌ தலை இறந்து 
நிற்கின்றது. படுதுயர ங்கரைக்கெல்லாம்‌ நெடு மூலமான கொடிய 
ஈச்சுமாம்‌ ஒன்று இச்சை வித்நில்‌ முளைத்ததென இதில்‌ குறித்‌ 
திருக்கும்‌ குதிப்பையும்கரு த்தையும்‌ நனித்தறிக்து தத்துவ தரி 
சனம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 


மூளை த்து, தழைத்து, சுவடுகள்‌ போக்க, அரும்பி, மலர்ந்து 
கனி பழுத்து எனக்‌ கம்பர்‌ வரக்கல்வர்துள்ள மொழிகள்‌ யாவும்‌ 
இதன்கண்‌ இருக்னெறன. ஆகவ இதை நோக்கி அது எழுர்‌ 
திதா அல்லது கலையுணர்வில்‌ தனியே புதிதாய்‌ விளைச்துவந்ததா? 
என்பதை ஆராய்ந்து உணர்ந்துகொள்ள வேண்டும்‌. பட்டணத்தார்‌ 


காலம்‌ கம்பருக்கு மிகவும்‌ முந்திய தென்பர்‌, 
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இந்த அருமைக்‌ கவி ஒவ்வொருவர்‌ நெஞ்சிலும்‌ உரிமையாகப்‌ 
பதிவு செய்யத்தக்கது. இதன்‌ பொருள்‌ நலங்களே உணருக்‌ 
தொறும்‌ உயிர்கள்‌ உயரின்பம்பெறும்‌. 

உயர்‌ கதியில்‌ செல்லும்‌ உயிர்‌ நிலைகளையும்‌, அதோகதியில்‌ 
விழும்‌ உயிரினங்களையும்‌ படம்பிடித்து உள்ளும்‌ புறமூம்‌ தெளி 
வற இது காட்டியுள்ளது. ££ மனம்‌ எனும்‌ புனம்‌” எனத்‌ 
தொடரும்‌ பகு திபில்‌ உணர்த்‌ தியபடியே உலகில்‌ மக்கள்‌ மிகுதி 
யாக உள்ளனர்‌. அப்பகுதி முழுவதையும்‌ கருத்தூன்றி நோக்கப்‌ 
பொருள நிலைகளை உய்த்துணரின்‌ மனம்‌ பாழ்பட்டுடருளடைந்து 
வதிதேயுழலும்‌ மருளபிர்களின்‌ பரிதாப நிலை எதிரே இனிது 
புலனாம்‌. அக்காட்சியில்‌ நமது அகநிலைமையும்‌ தகவும்‌ தெளிவாம்‌. 


பட்டணத்தரர்‌ ஒரு காவியக்‌ கவியாயிலராயினும்‌ பூவியலை 
ஈன்கு உணர்ந்து தேவியல்போடு கலந்து திளைத்துப்‌ பரவசராய்ப்‌ 
பாடி யுளளமையால்‌ இப்பாடல்‌ இவவளவு பண்பமைக்து இன்ப 
மிகுந்துள்ளது. அதபவ சாரமாய்‌ அருயிர்க்குப்‌ பேராதரவாய்‌ 
இத பெருகயிருக்கிற து. 

ஏகம்‌ என்னும்‌ ஈம்‌ போகக்‌ கவியுடன உறவுரிமை யுடைய 
தாய்‌ உருவமைக்திருக்தலால்‌ அதினாடு இது ஈண்டு எண்ணி 
அறிய வந்தது. 

நாடு நகரங்களின்‌ நிலைகளை ஈலமுறப்‌ பாடி வந்தவர்‌ முடிவில்‌ 
கப்பு கல்வி அன்பு சவம்‌ தருமங்களை உரிமையுடன்‌ எண்ணி 
வைத்து, அவை இன்‌... தூலங்களாயுளளமையை நாமெல்லாரும்‌ 
உணர்ந்துய்யுமாறு அண்ணிதாக உணர்த்தி ஈம்‌ கவிஞர்பிரான்‌ 
மல்களமாய்‌ இங்கனம்‌ முடி ததிருக்கின்றுர்‌. 


அயோத்தி நகரின்‌ மகமை, அமைதி, அழகு, அதிசயம்‌, 
செல்வச்‌ செழிப்பு, கல்விகிறைவு, குடிகளின்‌ குணசலங்கள்‌, 
கொடை விரங்கள்‌, சுகபோகங்கள்‌ முதலியன இதுவரை அறிந்‌ 
சாம்‌ ; இனி அந்கரின்‌ அதிபதியாய்‌ முறை செய்துவரும்‌ 
அரசர்‌ பெருமானைக்‌ கண்டு உவகை மீக்கொளவோம்‌. 


நகர நிலை முற்றிற்று, 


ஐந்தாவது அதிகாரம்‌ 


தசரதன்‌ தன்மை. 


ரரட்டள்‌ 2றப்பும்‌ ரதர்ச்சிறப்பும்‌ கம்பன்‌ றன்‌ 

பாட்டின்‌ சீருப்போ9 பார்த்துவர 3 தாம ரட்டுகொடைக்‌ 
கையான்‌ நசரன்றன்‌ காமர்‌ சிறபபுமினீப்‌ 

பொய்யா ம்‌ காணபரம புதுந்து, 


இத: மூதல்‌ இனிமேல்‌ சாலிய பாத்திரங்களைக்‌ கண்டு மழெ 
வந்துள்ளோம்‌. முன்னுற மூலபுருடனைச்‌ கண்ணுறுகன்றோம்‌. 
இந்தப்‌ பாத்திர சோதனை இந்நூலுக்கு ஓர்‌ சூத்திரமாகும்‌. 
இன்ப நிலையமான இராம கதைக்கு மூல முதல்வனாயுளள தசர 
தனை முதலில்‌ உரிமையுடன்‌ அறிந்து உறுதி பல காண்போம்‌, 
இவன்‌ அரசர்க்குஅரசன்‌. பல அரசர்களையும்‌ அடக்கி ஆளும்‌ தலை 
ம.புடைமையால்‌ சக்கரவர்த்தி என்னும்‌ மிக்க புகழுடன்‌ இவன்‌ 
விளங்கியள்ளான்‌. இவன்‌ சிறந்த மதிலமூடையவன்‌. நல்ல ௪9, 
எல்லரக்‌ கலைகளிலும்‌ வல்லவன்‌. வில்‌ வலியில்‌ மிகவும்‌ கைதேர்க்‌ 
சீவன்‌. குறி எய்வதில்‌ அதி நிபுணன்‌ என்று அக்காலத்திலிருர்‌ 
த௨ரல்லாராறும்‌ வியந்து போற்றப்பெற்றவன்‌. கண்ணெதிரே 
காணுத பொருளையும்‌ ஓசையை ஓார்து அதனை ஒரேதொடையில்‌ 
எய்து வீட்த்தும்‌ இயல்பினன்‌, அவ்வாறு எய்ய வல்ல அம்பு 
கீலக குச்சத்த வேதி என்றுபெயர்‌. சத்தம்‌ஒலி, வேதி அறிய 
வக்சிது. அர்த அத்திர வித்தையில்‌ இவன்‌ நன்கு சித்திபெற்ற 
வன்‌. இவனது விலலாண்மை போர்‌ வல்லார்‌ எல்லாராலும்‌ 
2பாத்றப்பட்டுள்ள து. 
“மறவாத மன்னர்பலர்‌ மாண்வலிபெற்‌ நிருந்தாலும்‌ 
தலுவலியில நரகன்‌ போல்‌ தலைசிறந்து நின்றவர்‌ யார? 
என்று அவீரர்பலரும்‌ விபந்து பேச இவன்‌ விறுற்றிருந்தான்‌. 
டாரரளம்‌ மன்னசெவரும்‌ பணிந்து மபா திறப்‌ பேராண்மையுடன்‌ 
இலன்‌ சிராண்டு வச்சான்‌, அமரரும்‌ இவனது உதவியை அவ 
டன்‌ வண்டி நின்றார்‌, சம்பரன்‌ என்னும்‌ அசுரனோடு இக்‌ 
தரன்‌ பலமுறையம்‌ அமராடி யாதும்‌ முடியாமல்‌ அயர்ந்து நின்‌ 
மன்‌ ; முடிவில இலனிடம்‌ வந்து குறையிரந்து நின்று துணைவர 
லண்டினன்‌. இவன்‌ இரங்கிச்‌ சென்று அமர்‌ முகத்தில்‌ 
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அங்‌ அசுரனை அடியோடூ வென்று அமார்‌ கோனுக்கு அருள்‌ 
புரிந்து வர்தான்‌. அன்று முதல்‌ அமாரனைவரும்‌ தமரென 
திளைத்து உரிமை மீக்கூர்க்து இவனை உவந்து கொண்டாடினர்‌. 
சம்பசனை வென்று வந்தமையால்‌ சம்பராரி என உம்பரும்‌ புகழ 
இவன்‌ உயர்த்து விளங்கனான்‌. திருந்திய பண்பும்‌ சீர்த்த காகரீக 
மும்‌ கூர்த்த அறிவும்‌ இவனிடம்‌ குடகொண்டிருந்தன. அருந்‌ 
தவமடைய முனிவரரும்‌ இப்‌ பெருந்தகையிடம்‌ பேரன்பு புரிந்து 
வந்தார்‌. 

பரமபதநாதன்‌ என்று உலகமெல்லாம்‌ உரிமையுடன்கொண் 
டாட நிற்கின்ற இராமன்‌ தனக்குத்‌ தந்‌ைத என்று உவந்து 
கொண்டாட இவன்‌ தழைத்து கின்றான்‌ என்றால்‌ இவனது தனி 
மூபையை எவரளந்து சொல்லவல்லார்‌? தசரதனுக்கு மசன்‌ ஆன 
மையால்‌ தாசரதி என்று இராமனுக்கு ஒரு பெயரும்‌ வந்தத. 
அக்குலமகனைப்‌ பெற்றதனால்‌ சூரிய குலத்‌ தோன்றல்களள்‌ மிக 
வம்‌ பேரிசையாளனாய்‌ இவன்‌ பெருகி வரலாயினான்‌. 

இவனுடைய தர்தை பெயர்‌ ௮சன்‌. அயன்‌ எனவும்‌ வழங்கு 
லர்‌, தரய்‌ இந்தமதி. அவள்‌ சர்வாங்க சுந்தரி, யாரும்‌ நிகரில்‌ 
லாப்‌ பேோழகுடைய அவள்‌ பண்டைக்காலத்து அரசர்‌ முறைப்‌ 
படி சுயம்வரத்தில்‌ அசமகாராசனுக்கு மணமாலை சூட்டினாள்‌. 
அதனைக்கண்டு பொருமைகொண்ட அரசகுழாங்கள்‌, 44 அழகி 
னல்‌ மட்டும்‌ இந்த அழகியை மணக்துகொள்ளமுடியாது ; போர்‌ 
வீரனுக்கே -ரசகன்னிகை உரியள்‌ ?' என ஆரவாரம்‌ செய்து 
அமர்க்கு பூண்டார்‌. ஐுளவே புதிய மணமகளைத்‌ தந்தையிடம்‌ 
அமர்த்திவிட்டு மடங்கிலேிறென அசன்‌ அமர்மேல்‌ பாய்ந்து 
அரசனை வரையும்‌ அடங்கவென்றான்‌. அவ்வெற்றித்‌ திருவுடன்‌ 
மூன்பெற்ற மனைவியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு தருவயோத்தி 
யை யடைந்து பெருமகிழ்வடன்‌ வாழ்ந்துவந்தான்‌. அவனது 
வீரமணத்தின்‌ வரலாறு இரகுவம்சத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டு 
ள்ளது. இராமாயணத்தில்‌ சுருக்கமாக ஒரு கவியில்‌ குறித்திருக்‌ 
கிறர்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க, 

அசன்‌ புரிந்த திருமணம்‌. 

" வில்என்‌ னும்‌ நெடுவரையால வேந்தென்னும்‌ கடல்கலக்கி 
எல்‌என்னும்‌ மணிமுறுவல இநதுமதி எனுமதிருவை 
அல்‌என்னும திருநிறத்த அரியென்ன அயன்‌ என்பான்‌ 
மல்‌என்னும்‌ திரள்புயத்து அணிஎன்ன வைத்தானே. 

(குலமுறைகிளத்துபடலம்‌ 12) 


ப்ப கம்பன்‌ கலை நிலை 


பாற்கடலைக்‌ கடைந்து இலக்குமியைத்‌ திருமால்‌ அடைந்து 
மார்பில்‌ வைச்துக்கொண்டான்‌; போர்க்‌ கடலைக்‌ கடைந்து இத்து 
மதியை அசன்‌ பெற்றுத்‌ தோளில்‌ வைத்துக்கொண்டான்‌ என்‌ 
பதாம்‌. இரு, இந்துமதிக்கும்‌) திருமால்‌, ௮சனுக்கும்‌ ஒப்பாம்‌, 
இதனால்‌ இத்‌ தம்பதிகளடைய தனிமகமை இனிது புலனும்‌. 
அயன்‌ என்றது ௮சனை. தசரதன்‌, தயரதன்‌ எனவருதல்போல்‌ 
சகரத்திற்கு பகம்‌ இதில்‌ இனமாய்‌ வந்தது. . தேசம்‌, தேயம்‌ 
என வருதலும்‌ காண்க. 


அயன்‌ என்று பிரமனுக்கும்‌ ஒரு பெயர்‌ உண்மையால்‌ தரு 
மாலாடு உடன்‌ எண்ண வந்த இதில்‌ அரி, அயன்‌ என்னும்‌ 
அல்‌ இன முறையும்‌ இயல்பாகத்‌ தொனிக்கும்படி கவி அமைத்‌ 
இருக்கும்‌ யத்தை தனித்து கோக்குக. 


அருந்திறலாண்மையுடைய இவ்‌ அசன்‌ பெருங்கொடை 
வளளலாகய எகுவினுடைய அருமைப்‌ புதல்வன்‌ என்க. ஞான 
தலம்‌ வாய்ந்த முனிவ நம்‌ இம்மான வீரனை மதித்து வந்தார்‌, 
அரிய தானங்கள்‌ பல புரிந்து சிவபெருமானை நினைந்து தவம்‌ 
கிட*2த இவன்‌ தசாதனைப்‌ பெற்றான்‌. அசனுடைய தந்தை 
யீன்‌ பெருமையும்‌ மைக்தன்‌ அருமையும்‌ இதனால்‌ அறியலாகும்‌. 


ரகுவின்‌ வழி முறை. 
* அனை. பநதிர்‌ வெலுழவன்‌ தந்த மைந்தன்‌ 
அரசர்மணி முடியுரிஞ்சி அலங்கு சோதிப்‌ 
புனைகழற்கால்‌ தழம்பிருத அயன்‌ என்‌ போதும்‌ 
பொர்சவற்கை முனைவனமுககட்‌ புனிதறபோறறி 
வினை ய 9ரற்‌ ரனீதரஞம மைந்தன்‌ காமம்‌ 
வன்‌ 2 வரல திசைபததும்‌ வென்ற சீர்த்தி 
கனைகடலும்‌ நெடுவரையும்‌ வெண்மை இற்‌ றும்‌ 
கதுர்மெளலித்‌ தயரதன்‌ என்றுரைப்பர்‌ மா3தா.” 
(கூர்மபுராணம்‌, சூரியன்‌ மரபு, 52) 


திசை விளங்கால்‌ லறத்தனை சிறுவிய செங்கோல்‌ 
ஆசை தரும்படி செலுத்திய ர துவெனும்‌ இறைவன்‌ 
வக்ர a னும்‌ பெயர்‌ அரசனை அளித்தனன்‌ ; ௮௪4 ஷம்‌ 
த தன்தனை த்‌ தந்தனன்‌ முச்சகம்‌ தளிர்ப்ப, 

(பாகவதம்‌, 9-8.) 
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சகுமன்னனுடைய மகன்‌ அசன்‌ ; அவன்‌ மகன்‌ த௲ரதன்‌ 
என்பது இவற்றாலும்‌ அறிக்‌ தொம்‌, ஆகம்வ தசரதனுக்கு ரகு 
தந்தையைப்‌ பெற்ற பாட்டன்‌ என்பது நன்கு தெளிவாயது. 


அமரரும்‌ வியக்கத்தக்க அரிய போர்‌ விரமும்‌, பெரிய வண்‌ 
மையும்‌, இனிய பல குணங்களும்‌ ரகுவினிடம்‌ இயல்பாக மருவி 
பிரந்தன ஆதலால்‌ 2காசலத்‌ தரசர்க்கு அவன்‌ தார குலமூதல்‌ 
வனுப்த்‌ தலைமை யெய்தி நிலவி நின்றன்‌. அதனால்‌ ரகு குலத்‌ 
தனர்‌ என்று அம்மரபிலுளள முற்காலத்தவரும்‌ பிற்காலத்‌ தவ 
ரும்‌ பெருமையோடு பேச நின்றனர்‌. வடமொழியில்‌ காளிதாச 
மகரகவியால்‌ ரகுவம்சம்‌ என்று ஒரு காவியமும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டுள்ளது. ரகுவின்‌ தொடர்பு தெரிய இராகவன்‌ என்று இரா 
மனே பெயர்‌ பெற்று நின்றான்‌ என்றால்‌ அவன்‌ உயர்வின அளவை 
எவர்‌ அளந்து சொல்வது ? சூரியன்‌ மரபு ஆதியிலிருந்தே இவ்‌ 
வாறு வீரியம்‌ பெற்று விளங்கியுள்ள து. 


இதுவரை கூறியதனால்‌ தசரதனுடைய தலைமுறையும்‌, 
வழிமுறையும்‌ ஒருவாறு அறியவர்தன. தலைமுறை--முன்சென்‌ 
தது. வழிமுறை--பின்வர்தது. 

தசரதன்‌ பேயர்க்‌ காரணம்‌. 

உருவம்‌ தோன்றிய வழியெல்லாம்‌ பெயரும்‌ தோன்றும்‌. 
பெயர்‌, இடுகுறி, காரணம்‌ என இருவகைப்படும்‌. ஏதேனும்‌ ஒரு 
காரணத்தை முன்னிட்டு வருவது காரணப்பெயர்‌ ; கரரணம்‌ 
ஒன்றுமின்றி இயல்பாக எழுவது இயற்பெயர்‌ ; அல்லது இடு 
குறிப்பெயா என்க. இங்கே வந்துளள தசரதன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ இயல்பாக வந்ததர ? அல்லது காரணம்பற்றி எழுந்ததர ? 
என்பது ஆராய வருகின்ற. 

குலதெய்வத்தின்‌ பெயர்‌, தம்‌ குடியில்‌ உயர்ந்திருந்த முன்‌ 
னோரின்‌ பெயர்‌ என இன்னவாறு ஏதேனும்‌ ஒரு தொடர்பு பற்‌ 
தியே ஈம்‌ சாட்டுமக்களின்‌ பெயர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈட்டமுற்று 
வந்துள்ளன. இந்நிலையில்‌ வடராட்டு மன்னர்பிரானாகிய அன்னவ 
னுடைய பெயர்‌ என்ன முறையில்‌ எய்தியது?என்று ஈண்டு எண்ண 
சேர்ந்தது. அமாருக்குத்‌ அணையாப்‌ அமருலகில்‌ சம்பராசுரனோடு 
தசரதன்‌ அமராடுங்கால்‌ தனது தடைப்‌ பத்துத்‌ திசைகளிலும்‌ 
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விசித்திரமாகச்‌ செலுத்தி வித்தகத்‌ இறல்‌ புரிக்துள்ளான்‌ ஆதீ 
லால்‌ அக்காரணம்பற்றித்‌ தசரதன்‌ என்று பெயர்வத்தது என்பர்‌. 
தீசமபத்து, சதம்‌ தர்‌. “£வெள்வேலால்‌ திசை பத்தும்‌ 
வென்ற £ர்த்து' என மேல்‌ வந்துள்ள கூர்ம புராணமும்‌ இல்‌ 
வண்மையைக்‌ குறித்திருக்கன்றது. திசை பத்து என்றது 
பெருந்திசை ரான்கு. கோணம்‌ நரன்கு, விண்‌ மண்‌ இரண்டு 
ஆகப்‌ பத்து என்க. மூன்‌, பின்‌, பக்கம்‌ மேல்‌ கிழ்‌ என்னும்‌ 
எல்லா இடங்களிலும்‌ தெராளிகளரய்த்‌ தன்னை வளைக்து கொண்டு 
ீபாராடிய பகைவரனைவரையும்‌ திசை திசை எதிர்க்து ஒருங்கே 
வென்றமையால்‌ தசரதன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வந்ததென் பதும்‌ கருத 
நின்றது. அப்படியாயின்‌ பிறந்தபொழுஅ பெற்றோர்‌ இவனுக்கு 
இட்ட பிஎளைத்‌ திருராமம்‌ என்ன? இசை பத்தும்‌ வென்று 
இசைபெறுமன்‌ இவன்‌ எப்பெயரால்‌ அழைக்கப்பட்டு வந்தான்‌ ? 
செயல்பற்றி லந்த பெயர்‌ உயர்வாகவழங்க நேர்ந்தமையால்‌ இயல்‌ 
பான பெயர்‌ மறைந்து? பாயது ? எனின்‌, அவ்வாறு மறையுமன்‌ 
அப்பெயர்‌ எல்கேனும்‌ மறைமுகமாய்‌ அல்களில்குறிக்கப்பட்டுள்‌ 
எதா ? யாண்டும்‌ அறவே காணவில்லையாயின்‌, “£ பெற்றோர்‌ இவ 
லுக்கு வைத்த பெயர்‌ தசரதன்‌ என்பதே ; அதற்கு வேண்டு 
மென்றே இவ்வாறு கற்பனையாகச்‌ காரணம்‌ கற்பித்து முன்னோர்‌ 
கன அப்‌ பரைப்‌ பிரமா தப்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌ ?' என்று நவீன 
முறையில்‌ துணிந்து முடிவுகட்டிவிடலாமே ? எனின்‌, அதற்கும்‌ 
வழி இல்லை. என்னை? தசரதன்‌ வாயினாலேயே தேர்பத்தும்வென்ற 
போர்‌ வெற்றியைச்‌ சொல்லி பிருக்றொன்‌. எங்கே சொல்லி 


யுள்ளான்‌ ? எனின்‌, இங்கே காண்க. 


தசரதன்‌ உரைத்தது. 
பஞ்சின்‌ தளிரடிப்‌ பரவை கோல்கொள 
வேத்சினத்‌ தவணர்தே பத்தும்‌ வேன்றுளேற்த 
எஞ்சலீல்‌ மனமஎனும்‌ இழதை ஏறிய 
அடுசுதெர்‌ வெல்லுமீ தநமை யாவ2தர 2” 
(அயோத்தி, மந்திரப்படலம்‌.19) 


தன்‌ மந்திரிகளிடம்‌ தசரதன்‌ சொல்கியபடியிது, தனது 


ருமை மகனான இராமனுக்கு முடி சூட்டி வைத்துவிட்டுத்‌, 
சான்‌ ஐம்பொறி அடக்கி அருக்தவம்‌ புரியவேண்டும்‌ என்பதை 
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இங்வாறு குறித்திருக்கிறான்‌. இங்கே பாவை என்றது 
கைகேசியை. அமர்கருதி அமாருலகம்‌ செல்லுங்கால்‌ அது 
பொழுது புதுமணம்‌ புரிந்துவத்திருந்த தன்‌ மனைவியையும்‌ இவன்‌ 
உடனழைத்துப்‌ போனான்‌. அங்கே போர்‌ ஏழு நாள்‌ தொடர்‌ 
ந்துகடர்தது. வீரவுணர்ச்சி நிரம்பிபிருந்த கைகேசி போர்‌ 
$ளூன்நதே.! என்று கவன்று கடைசி நாள்‌ தனது காயகன்‌ 
தேரை அவளே செலுத்துவதாகச்‌ சொன்னாள்‌. தசரதன்‌ 
வியந்து சரி என்று இசைந்தான்‌, அன்று அத்தருண மங்கை 
அருணனும்‌ அதிசயிக்க ௮பரில்மூண்டு ௮திசாதுரியமாக யாரும்‌ 
அறியாத அற்புத நிலையில்‌ தேரை நடரத்தனாள்‌. ௮தனைநோக்க 
அகமிக மகிழ்ந்து வீரரவேசத்தடன்‌ பகைவர்‌ படைகளைப்‌ படு 
களப்படுத்தித்‌, திசைதொறும்‌ எதிர்ந்த அசுரர்‌ தலைவர்‌ அனை 
வரையும்‌ அடியோடு வென்று அமரர்‌ எதிர்கொள்ள அரசன்‌ 
மீண்டான்‌. அத்தப்‌ பெரிய வெற்றிக்கு உற்ற தனையாய்‌ அன்று 
உடனிருந்துதவிய தனது அருமை மனைவியின்‌உசிமையைஉவந்து, 
பாவை கோல்‌ கொள?” என்று யாவரும்‌ அறிய ஆவலுடன்‌ 
உரைத்தான்‌. நிகழ்ச்சியை இவ்வாறு உரைத்திருப்பிலும்‌, “ஒரு 
பெண்ணே ஒப்புக்காக உதவிக்கு வைத்துக்கொண்டு எண்ணில்‌ 
அடங்காப்‌ பகையை விண்ணில்‌ வென்ற எனக்கு மண்ணில்‌ 
ஐவரை வெல்வது பெசிதா'' ? என்ற குறிப்பும்‌ இதில்‌ தொனித்‌ 
திருக்கின்றது. அ௮ஞ்சு?தா என்றது வாய்‌ கண்‌ முதலிய ஐம்‌ 
பொறிகளை. இழுதை--மூடன்‌, பேய்‌. மனத்தை மடையன்‌ 
என்றது பின்னால்‌ வருந்துயரங்கன ஒன்றையும்‌ கருதாமல்‌ சண்ட 
படியே புலன்களில்‌ மண்டித்திசியும்‌ அதன்‌ மடமையை நோக்கி. 


ஸ்‌ 


உலகபோகங்களைத்‌ துறந்து அகமுகமாய்த்‌ திரும்பி ஜன்ம 
நிலையை அவாவி எழுவார்‌ எவரும்‌ இந்த மனநிலையை இவ்வாறு 
இகழ தேர்வர்‌. புலன்‌ நுகர்வில்‌ அல்லல்‌ மிக விளைத்து அலைக்‌ 
கழிவு செய்து எல்லையில்லாத பிறவித்தொல்லைகளுக்கெல்லாம்‌ 
எதுவாய்‌ நிற்றலால்‌ அந்த மனத்தின்‌ பொல்லாங்கை வெறுத்து 
அதனை அறவ வெல்லவேண்டும்‌ எனறு அறவோர்‌ இங்கனம்‌ 
அடர்ந்து நிற்கின்றார்‌. 
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2௨73 யல்லரள்‌, பவக்கடல்‌ வங்கம்‌ இல்லை ; 
வகைடடூம்‌ உ௫3ல சவர, வரிசையோர மறுவிலாதோர்‌ 
மிகை. பபர்‌ படர்‌ கீர்த்தி மிக்கவர்‌ என்போர்‌ உள்ளக்‌ 
தகைய டத்‌ தாழீல்கள்‌ நஞ்சார்‌ கொடுமனப்பாம்பைக்‌ 
கொன்றார்‌” 
'சானவாசிட்டம்‌, தாமவியாள-11) 


தை 


மனத்தை வெல்லாசவர்‌ பீறவிக்கடலைச்‌ கடவார்‌ ; பொல்‌ 
லாத அம்மனப்‌ பாம்டைச்‌ கொன்றவரே உயர்ந்தமுத்தி உலகை 
அடைவார்‌ ; அவரே ர்த்தி மிக்க தரபுறுடர்‌ என இதில்‌ கூறி 
யிருத்தல்‌ அறிக. பாம்பு என்று குறித்தது அதன்‌ இம்புகிலை 
தெரிய. :: படுதுயர்செய்‌ கொடுமனம்‌ போல்‌ பகை யுலஜலை 
உண்டோ ''? என்பதும்‌ ஈண்டெண்ணத்தக்கது. 
லெல்லல்‌ என்றதனால்‌ அதன்‌ போராட்டத்தின்‌ பொல்லா 
நீலைமை புலனும்‌. 
* மனமெறும்‌ஐர்‌ பேய்க்குரங்கு மடப்பயலே! நீதான 
மற்றவர்போல்‌ எனை நினைந்து மருட்டாதே கண்டாய்‌! 
இறுமுறளன்‌ சொல யே இருத்தியெனிற்‌ சுகமாய்‌ 
இருந்திட ; என்சொலவழி ஏற்றிலையானாலோ 
தனையளவன்‌ அதிகாரம்‌ செல்லவொட்டேன்‌; உலகம்‌ 
சிரிக்கவுனை அடக்கிடுவேன்‌ திருவருளால்‌ கணத்தே; 
ஈனவில்‌எனை அறியாயோ ? யார்‌என இங்கிருந்தாய்‌ £ 
நானசபைத்‌ தலைவனுக்கு நல்லபிள்ளை கானே... 
(அருட்பா) 
இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ மனத்தோடெ திர்த்து அதனை அதட்டி 
அச்சுறுத்தி அடக்கி வைத்திருக்கும்‌ அழகை இதில்‌ பார்க்க. 
குரங்கு, பேய்‌, மூடன்‌ என வாயில்‌ வந்தபடி வயிற்றெரிச்‌ 
டன்‌ மனத்தை வைதிருத்தலால்‌ உயிர்கட்கு ௮௮ செய்திருக்‌ 
கும்‌ சோய்‌ நிலைகள்‌ அறியலாகும்‌. 


இழுதை எறிய தேர்‌ என்றது பொறிகளை அது ஈடத்தும்‌ 
! தெரியரின்றது. தேகம்‌, தேர்‌; பொறிகள்‌, குதிரைகள்‌ ; 
மனம்‌, கடிவாளம்‌ ; அறிவு, சாரதி; ஆன்மா, தலைவன்‌; என்று 
உபநிடதத்தில்‌ உடலமைதியைப்பற்றிச்‌ தத்துவ நிலையில்‌ உரு 
வகித்‌ இருப்பதை அடியொற்றி இது வந்துள்ளது. 
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பத்தை வென்றவலுக்கு அஞ்சை வெல்வது ௮சிதர ? என்‌ 
து எளிதாக வென்று விழவேன்‌ என்னும்‌ துணிவுதோன்ற வக்‌ 
தது: ஐம்புலன்களும்‌ அரத்தயதச்து நல்ல சுகியாயிருர் தவன்‌ 
ஆதலால்‌ அந்த நிலையை அறவே மாற்றித்‌ தவநிலையில்‌ வீரைவில்‌ 
வெற்றி பெறுவேன்‌ என்று தன்மனவுறுதியை மந்திரிகளிடம்‌ 
இல்வாறு தெளிவாக அறிவுறுத்தனான்‌. 

இதில்‌, * அவுணர்‌ தேர்‌ பத்தும்‌ வேன்றுளேன்‌'' என்று தன்‌ 
சொந்த வாக்குமூலத்தாலேயே தலக்கயிருத்தலால்‌ தசரதங்‌ 
களையும்‌ வென்றமையால்‌ தசரதன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வந்தது என்‌ 
ஓம்‌ அவவுண்மை மிகவும்‌ உறுதியாயது. 

வீரப்புகமுடன்‌ இவவரறு பேரும்‌ சீரும்‌ பெற்று யாரும்‌ 
போற்ற அவனிபுரர்து இவ்‌ அரசர்பிரான்‌ அமர்ந்‌ திருத்தான்‌. 

தம்‌ காவிய நாயகனான இராமனைத்‌ தந்த தந்த அதலால்‌ 
அந்த நன்றியறிவுடன்‌ முந்துற இவனைக்‌ குறித்துச்‌ சிந்தை 
மகிழ்ந்து கம்பர்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்பாடியிருக்கன்றார்‌. அதற்கு 
அரசியற்‌ படலம்‌ என்று பெயர்‌. அரசின்‌ இயல்பினை உரைத்த 
லால்‌ அப்பெயர்‌ எய்திய தென்க. 


அரசு நீலை. 


திருவும்‌ தேசம்‌ அறிவும்‌ இன்ப ஈலங்களும்‌ பெருகியீருந்த 
அயோத்திமா நகரத்தில்‌ தசரதன்‌ இனிது வீற்றிருந்து உலக 
முழுவதும்‌ தனிச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி அரசர்க்கு அரசனாய்‌ 
அரசுபுரிக்துவந்தான்‌. உருவில்‌ மனிதனாயினும்‌ அரிய தெய்வப்‌ 
பெற்றி இவனிடம்‌ மருவியிருக்கது. அதனால்‌ தருமஜூர்த்தி 
என்று இருநிலம்‌ போற்ற இவன்‌ இசைபெற்று நின்றான்‌. அரசி 
யல்‌ துறைகளில்‌ இவன்‌ அதிநிபுணன்‌. தன்ழுள்ள அரசர்களை 
யும்‌, குடிகளையும்‌ வரிசை யறிந்து கோக்கு ஆதரித்து அள்வதில்‌ 
இவன்‌ காட்டி வர்துளள சதுப்பாடுகள்‌ மறுபுலமெங்கணும்‌ 
வியக்து போற்றப்பட்டுள்ளன. நீதி நெறிகளில்‌ இவன்‌ நிலைத்த 
கெஞ்சினன்‌. அன்பு அடக்கம்‌ ஈகை இரக்கம்‌ வாய்மை சாந்தம்‌ 
வீரம்‌ முதலிய உயர்சலங்களெல்லாம்‌ இவனிடம்‌ இயல்பாக இனி 
தமர்ந்திருந்தன. அருள்‌ நல முடையனாயிலும்‌ பகைவர்க்கு 
வெருள்‌ தரு கூற்றம்‌ போல்‌ இவன்‌ விளங்கி நின்றான்‌. இவனது 
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அரு திறலும்‌, பெருந்தகவும்‌, உளளப்பான்மையும்‌, வள்ளற்‌ 
குணங்களம்‌, உரையாடும்‌ திறனும்‌, உருவின்‌ கம்பீரத்தோற்ற 
மும்‌, தட்சிமுறையும்‌, கம்பர்‌ மொழிகளால்‌ ஒளிமிகப்பெற்றுக்‌ 
காவியத்தில்‌ எங்கும்‌ இன்ப நிலையில்‌ உலாவி கிற்டின்றன. 


இந்தப்‌ புவிச்‌ சக்கரவர்த்‌தியைக்‌ குறித்து ஈம்‌ கவிச்சக்கா 
வர்த்தி கூறியுள்ள பாடல்களுள்‌ இரண்டு ஈண்டு அடியில்‌ வரன்‌ 
றன. 
தசரதன்‌ தகைமை, 
“ தரம்‌ ஒக்கும்‌ அன்பில ; தவம்‌ ஓக்கும்‌ நலம்‌ பயப்பின்‌; 
செய்‌ ஓக்கும்‌ முன்றீன்றுஒரு செல்கதி யுய்க்கும்‌ நீரால்‌ ; 
கோய்ரக்கும்‌ என்னின்‌ மருந்துஓக்கும்‌ ; நுணங்கு கேள்வி 
ஆய்ப புகுங்கால்‌ அறிவொக்கும்‌ எவர்க்கும்‌ அன்னான்‌. 
ஈய்ந3த கட தான்‌ இரப்போர்‌ கடல்‌ ; எண்ணில்‌ நுண்ணூல்‌ 
அய்ரந்தே கடந்தான்‌ அறிவென்னும்‌ அளக்கர்‌ ; வாளால்‌ 
காய்ந்த கடந்தான்‌ பகைவேலை ; கருத்திமுற்றத்‌ 
தோய்ந்த கடந்தான்‌ திருவிற்றொடர்‌ போக பெளவம்‌!' 
(அரசியற்‌ படலம்‌ 4, 9) 
தாய்‌ தவம்‌ சேய்‌ மருந்து அறிவு என்னும்‌ இனிய பொருள்‌ 
களோடு தசாதனை ஒப்பவைத்து உயிர்களை அன்புடன்‌ அவன்‌ 
ஆதரித்துவந்துள்ள நிலையினை முன்கவியில்‌ குறித்திருக்கறார்‌. 
பீன்‌ கவிபில்‌ அவனது கொடை, கல்வி, வீரம்‌, இன்பச்‌ இறப்பு 
களை எவரும்‌ இன்புற நன்கு விளக்கியிருக்‌ன்றார்‌. 
அன்பு என்பது அந்தக்‌ காரணத்தில்‌ நிகழுன்ற உரிமை 
யரன ஒரு பிரியவுணர்ச்‌சி. இந்தப்‌ பிரியம்‌ தன்‌ மனைவியின்மீது 
ஓர்‌ஆடவனுக்கு மண்டி யெழுங்கரல்‌ காதல்‌ என்று பேர்‌ பெறும்‌; 
சகோதரர்களிடம்‌ நிகமுங்கால்‌ வாஞ்சை எனவரும்‌ ; நண்பர்‌ 
களிடம்‌ உலாவும்‌ பொழுது நேசம்‌ என நிலவும்‌; மேலோர்‌ 
பாலும்‌ கடவுளிடத்தும்‌ கனியும்கால்‌ பத்தி என்று விளங்கும்‌ ; 
ணிகனிடம்‌ இறங்கும்‌ பொழுது அருள்‌ என அமை 
னல்‌ அன்பின்‌ பண்பு நிலைகள்‌ யாவும்‌ கன்கு புலனாம்‌. 
டன்ன த்தின்‌ கணிவாய இது மனித வாழ்க்கையில்‌ மிகவும்‌ 
மூடையது. மனிதனை இனியனாகச்‌ செய்து என்றும்‌ 
ரப ஸ்ட அப த அன்பு பிறவிப்பயனாகப்‌ பேணப்பட்‌ 
ள்‌ * அன்பே சிவம்‌” என்றார்‌ தருமூலகாயனார்‌. 


3. தசரதன்‌ தன்மை 207 


“அன்போ டுியைத வழக்கென்ப ஆருயாககு 
எனபொ டியைநத தொடர்பு. ”' (குறள்‌ 78) 


எனவரும்‌ இதனால்‌ அரிய மனிதப்‌ பிறப்பை எடுத்தது, 
எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ இனிய அன்பு செய்யவே ; அங்கனம்‌ 
செய்பாவழிப்‌ பெறலரும்‌ பேறாகப்‌ பெற்றுவந்துள்ள இப்பிறப்பு 
விணையாம்‌ என்பது பெற்றாம்‌. அகவே அன்பின்‌ பெருமையும்‌ 
ஆருபீர்க்கு ஒருயிராய்‌ அத அமைக்‌ இருக்கும்‌ உரிமையும்‌ நன்கு 
தெளிவாம்‌. 
இங்கனம்‌ சிறந்த உயிர்ப்பண்பாய்‌ உயர்ந்திருக்கன்ற இவ்‌ 
வூள்ரூருக்கம்‌ பிள்ளைப்‌ பேறுடைய தாயர்களிடம்‌ இயல்பாகவே 
பூரணமாய்‌ நிறைக்து புனிதமுடன்‌ பொக்கியிருத்தலால்‌ அன்‌ 
புரிமைக்கு எங்கும்‌ அவர்‌ தலை சிறந்து நிற்கின்றார்‌. 
“பால நினைந்தரட்டும தாயினும சாலப பர்மது'' (திருவாசகம்‌) 


எனவரும்‌ இதில்‌ கடவுளைப்‌ ?பரன்புத்‌ தாயாக மணிவாசகப்‌ 
பெருந்தகை பேசியிருக்கினுர்‌. “தாய அனைய கருணையாளன்‌? 
(இராம, சுந்தர-பிணி 127) என இராமனை எண்ணி யிருக்றொர்‌. 
எனவே தாயின்‌ உயர்வும்‌ இயல்பும்‌ இவற்றால்‌ உணரலாகும்‌. 


பிறந்த மனிதர்‌ எல்லாரும்‌ தாயாரது ஆர்வ நலங்களை நன்கு 
உணர்க்திருப்பர்‌ ஆதலால்‌ ௮ன்பு நிலைக்கு உரிமையாக அவரை 
உரைக்கும்பொழுது எவரும்‌ உவந்து இன்புறுகின்றனர்‌. இங்‌ 
கனம்‌ அனுபவசாரமான இன்ப உவமையைக்‌ கம்பர்‌ நமக்கு 


இங்கே தந்திருக்கிறார்‌. 


தன்னால்‌ பாதுகாக்கப்படுகன்ற குடிசனங்களிடத்தே தச 
ரதன்‌ வைத்துள்ள வாஞ்சையை விளக்குதற்குத்‌ தாயின்‌ அன்பை 
எடுத்துக்காட்டி ௮வனது பரிபாலனத்தின்‌ பரிபூரண நிலையைக்‌ 
கவி உணர்த்தியிருக்கும்‌ திறம்‌ உவகைக்கு இடமாயுள்ளது. 


தான்‌ பெற்ற பிளனேயை ஓர்‌ உத்தமத்தாய்‌ எவ்வளவு உரி 
மையுடன்‌ உவந்து போற்றி வருவாளோ அவ்வாறு கோசல 
காட்டு மக்களெல்லாரையும்‌ தசரதன்‌ பேணி வந்தான்‌ என்ப 
தாம்‌. இராமனுக்குத்‌ தந்தை உலூற்குத்‌ தாயாய்‌ நின்று தண்‌ 
ஊனி புரிச்தான்‌ என்பது குறிப்பு. 
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காட்டின ப.ரமரப்பிற்குத்‌ தரயின்‌ பாராட்டைப்‌ பிறரும்‌ 
உலமை குறித்‌ திருக்கின்றனர்‌. சில அடியில்‌ வருவன : 
தாயில்‌ தூவாக தவி போல 
இவா்‌ கூ௨௫$ன இடறறியோர்‌ நாடே. (புறம்‌ 4) 
“ நியா, காலை னெ டெல்லாம 
தாவோ திவ்‌ போக ந ௨ம்‌ 
வய! ல உகம்‌ நாதத்‌ இன்று? 
உயா்‌ ௨. தம்‌ வேட்டனையாயின்‌”' (மணிமேகலை 25) 
க்‌ ணன்‌ “320 பணம்‌ டட அன்பன்‌ க்‌ டை ௪ ச 
தத்லி கொள்வ] தடிபுற5 தது: (பதற்றுப்பத்து 6) 
இக ந தட அழல்‌ உய ததுயில மடியக 
ளட ஸூ இப்‌ ய்‌ ்‌ ட | 2 ந்‌ டத ரவி ட % 
துழ்வி கொல பதின்‌ இகழாது இமபி' (பெருங்கதை, 4-10) 


தாய்‌ குழந்தையைக்‌ காப்பதுபோல அரசன்‌ நாட்டைச்‌ காக்கின்‌ 
ரன்‌ அவன்‌ அன்புடன்‌ காவானாயின்‌, தாயிழக்தகுழவிபோல்‌ 
ஈரந கொயுழந்து வருந்தும்‌ என இவை உணர்த்தியுள்ளனகாண்க. 

பாணர்‌, சாத்தனார்‌, சாக்கைபாடினியார்‌, கொங்கு 2வளிர்‌ 
என்னும்‌ பழம்‌ பெரும்‌ புலவர்கள்‌ அரசைத்‌ தாயோடு ஒப்ப 
வைத்து முறையே இங்கனம்‌ உசைத்திருக்கின்றனர்‌. 

1: கரவல்‌ குழகிகொள்பவரின்‌ ஓம்பு மதி” எனச்‌ சோலிரும்‌ 
பொறை என்னும்‌ பேரரசனை நோக்கி நரிவேருஉத்தலையார்‌ 
அருசி பிருக்கிறர்‌. கரவல்‌அகாக்கப்‌.டும்‌ தேசத்தை. 

பண்டைக்காலம்‌ தொட்டே சக்கத்துச்‌ சான்றோர்‌ இர்‌ 
நாட்டில்‌ கையாண்டு வந்துள்ள அரசியல்‌ கருத்தைக்‌ கம்பர்‌ இங்க 
அன்‌ டாட கலந்து தசரதனுக்குத்‌ தந்திருக்கறொர்‌. 

மலே வந்துள்ள பழைய குறிப்புக்களால்‌ பண்டு இர்‌ 

லைமையம்‌, அதனை அரசர்‌ ஆண்டுவந்த தலைமையும்‌, 
அவர்க்குப்‌ புலவர்‌ உழையிருந்து உறுதிமொழிகள்‌ புகன்று உதவி 
நின்ற சசைமையும்‌ ஈன்கு புலனும்‌, கவிகளின்‌ வாக்கு மூலங்கள்‌ 
அவரவர்‌ இருந்த சால நிலைமையை ஞாலம்‌ அறியக்காட்டி யருள 
கின்றன. 


இர குழந்தைக்குத்‌ தாய்‌ எப்படி ஆதரவோ அப்படி ஒரு 
காட்டுக்கு அசன்‌ என்பது இதில்‌ உய்த்துண.வுள்ளு. உரிமை 
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யான அரச இல்லாத நாடு, “£தரயிலாக்‌ குழவி போலச்‌ சாதுயர்‌ 
எய்துகின்றேன்‌. ' (சீவகசிந்தாமணி) என்றபடி வெய்துயிர்த்‌ 
தழலும்‌ என்பது பெற்றாம்‌. 

தீது யாதும்‌ 2சரரமல்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ நின்று குடி 
களைப்‌ பேரன்புடன்‌ தசரதன்‌ பாதுகாத்து வந்தரன்‌ என்பரர, 
“ அன்பில்‌, தாய்‌ ஒக்கும்‌ ' என்றார்‌. இதனால்‌ ௮வனது உள்ளப்‌ 
பண்பும்‌, உருக்கமும்‌, உதவி நிலையும்‌ உணர வக்தன. 

அடுத்துத்‌ தவத்தைத்‌ தொடுத்தார்‌. முன்னையதினும்‌ இது 
அணுகியது. தாய்‌ என்றால்‌ யாருக்கும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியும்‌ ; 
தலம்‌ அவ்வாறு தெரியாது. தவம்‌ என்றல்‌ என்ன ? மனம்‌ 
மொழி மெய்கள்‌ தீயவழிகளில்‌ செல்லாமல்‌ அடக்கி கல்ல நெறி 
மில்‌ நின்று எல்லா உயிர்கட்கும்‌ இதம்புரிக்துவருவது எதுவோ 
அ. தவம்‌ என்க. 


“ உயிர்நோய்செய்‌ யாமை; உறுநோய்‌ மறத்தல ; 
செயிர்‌ நோய்‌ பிறர்கட்‌ செய்யாமை சயீர்‌35ரய்‌ 
விழைவு வெதனி இவைவிடுவ ஒயின்‌ 


அழவன்‌ நினிது தவம? (சிறுபஞ்ச மூலம்‌) 
* உற்றநோய்‌ நோன்றல, உயிர்க்குறுகண்‌ செய்யாமை, 
அற்றே தவத்திற்கு உரு” (குறள்‌ 261) 


தவம்‌ இன்னது என்பது இவற்றால்‌ இனிது புலனாம்‌. 
இத்தவம்‌ உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ ஒளிமிகச்‌ செய்யும்‌, 
இதனை இழந்திருக்கும்‌ உயிர்கள்‌ அவநிலையில்‌இழிந்துழலும்‌. 
மனிதன்‌ அடைகின்ற எல்லா இன ப ஈலங்களுக்கும்‌ தவமே மூல 
காரணமாயுள்ளது. உள்ளூற இது இல்லையாயின்‌ வெளியே 
எவ்வளவு அவாவி முயன்றாலும்‌ நல்ல பயன்கள்‌ காடியபடி 
கிடையா. 
“ உய்த்தொன்றி ஏர்தந்து உழவுழுது ஆற்றவும்‌ 
வித்தின்‌ றிப்‌ பைங்கூம்‌ விளைக்குறல்‌ எனக்கும்‌? 
மெய்த்தவம்‌ இலலான்‌ பொருளொடு போகங்கட்கு 
எய்த்துழந்தே தான்‌ இடர்ப்படுமாறே..” (வளையாபதி) 
விளைவுக்கு வித்ததப்போல்‌ பொருள்‌ போகங்களுக்குத்தவம்‌ 
ஆதாரமாயுள்ளது ; அத இல்லாத இடத்தில்‌ நல்ல சக போகக்‌ 
கன்‌ உளவாகா என இது உணர்த்தி கிற்றல்‌ காண்க, 


al 
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₹ தவத்தளவே அகுமாம்‌ தான்‌ பெற்ற செல்லம்‌'' (ஒளவையார்‌) 
“ 3உண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்தலால செய்தவம்‌ 
தத்த க பவன்‌ அல்ப வது (தறள்‌ 265) 
பம்‌? த இர்‌ 
விரும்பியவற்றை வீரும்பியபடிய ஒருவன்‌ அடையவேண்டுமா 
௬ ௬ ப்‌ ட ௮! “ * z= ச » 
பின்‌ அவன்‌ தலம்‌ செய்த ருக்கவேண்டும்‌; தவமே செல்வ நலக்‌ 
களெல்லாவந்றையம்‌ ஒருங்க ஈல்க வல்லது என்று இவற்றுள்‌ 


சொல்லிபிருச்சலறிக. 

உயீர்களக்குத்‌ தவம்‌ எவ்வாறு நலம்‌ பயந்து வருகின்றதே 
அவ்வா2ற குடிகளாக்குத்‌ தசரதன்‌ இதம்புரிந்து வந்தான்‌ என்‌ 
பரச, நலம்‌ டயப்பில்‌ தவம்‌ ஒக்கும்‌” என்றார்‌. 

பரிபாலன முறையில்‌ தாயும்‌, உபகார நிலையில்‌ தவமும்‌ ஒப்‌ 
பாம்‌ என்க. தாய்‌ என்றவுடனே அன்புரிமையினால்‌ தரம்‌ தெறி 
யாமல்‌ யாருக்கும்‌ அளவும்தி உதவி விடுவனோ ? என எண்ண 
சேரும்‌ ததலால்‌ அதனைப்‌ பரிகரிக்கத்‌ தவம்‌ குறித்தார்‌. 

உறவினன்‌, ழகினவன்‌ எனவாரம்பற்றியாதும்‌ செய்யான; 
சவராயினும்‌ அவரவரது தருதியளவறிந்தே அரசுரிமையில்‌ 
அவன தயவு புரிவன்‌ என்க. 

தாம்‌ செய்த தவத்தின்‌ அளவே எவர்க்கும்‌ பயன்‌ விளையும்‌; 
அதுபோல்‌ குடிகளின்‌ தகுதியள வ அடம்‌ ஈயனடைய முடி 
யும்‌ என்பதாம்‌. எனவே யாரும்‌ அவனை ஏமாற்றி இதம்பெற 
முடியாதென்பது பெற்றும்‌. பெறவே அவனது சஅரப்பாடும்‌ 
தெய்வட்டெற்றியும்‌ வாசையறிந்து செய்யும்‌ திறனும்‌ அரசு புசியு 
முறையும்‌ ௧ நவ நிலைமையும்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 

சேய்‌ என்றது இம்மை மறுமை என்னும்‌ இருமையிலும்‌ 
கனமை செய்யும்‌ ஈயம்‌ கருதி 


” எழுபிறப்பும்‌ தியவை தீண்டா பழிபிறங்காப்‌ 
பண புடை மக்கட்‌ பெறின்‌ ” (குறள்‌ 61) 
என்ற இதனால்‌ தக்க மகவைப்பெற்றவர்‌ அடையும்‌ பெரும்‌ 
சீபறுகள்‌ அறியலாகும்‌. பிறற்கா இல்லாத. 
இங்சிக யாதொரு குறைவுமின்றிப்‌ பெற்றோரை ஆதரித்து, 
இதந்த பின்‌ அவருபீர்‌ சிறந்த பதவி அடையும்படி. பிறந்த குல 


2. தசரதன்‌ தன்மை 211 


மகன்‌ பேணிச்‌ செய்வன்‌; அவ்வாறே தன்‌ குடிகள்‌ இகபாலோ 
க்களில்‌ உயர்‌ சுகிகளாயிருக்கும்படி பொருள்‌ அறங்களை அருளி 
அரசன்‌ பேணி வந்தான்‌ என்பார்‌, “கதி உய்க்கும்‌ நீரால்‌ 
சேய்‌ ஓக்கும்‌ '' என்றார்‌. ஒரு கோமகனுடைய தந்தையைக்‌ 
குடிகளக்குத்‌ தாய்‌ சேய்‌ என்று குறித்து அவனது உபகார நிலை 
௪:ப உளமிக வியப்ப இங்கனம்‌ உணர்த்தியீருக்கிறார்‌. 


குடிகள யாமதனும துயாடைய 
உடனே அதனை ஓர்ந்து நீக்கி அரசன்‌ விரைந்து இதம்புசிவான்‌ 
என்பார்‌, “££ நோய்‌ ஒக்கும்‌ என்னின்‌ மருத்து ஒக்கும்‌ '' என்றார்‌. 
துயரச்கூறுகள்‌ அங்கு யாரிடமும்‌ கேரரவென்பது ஓக்கும்‌ என்‌ 
னின்‌ என்ற ஐயக்குறிப்பால்‌ அறியலாகும்‌. 


பெரியகலைஞானிகளுக்கும்‌ அசிய மதியூகெளுக்கும்‌ எட்டாத 
அதிறுட்பமான எத்தகைய தத்துவ நண்டொருல களையும்‌ மிகவும்‌ 
எளிதாகத்‌ தெளிவிப்பான்‌ என்பார்‌, “( நுணங்கு கேள்வி ஆயப்‌ 
புகுங்கால்‌ அறிவு ஓக்கும்‌ ”” என்றார்‌. 

ஓப்பன்‌ என்று பால்‌ விளங்கக்கூறாமல்‌ மேல்‌ எற்கும்‌ ஒக்கும்‌ 
என்றது அவவத்துறையில்‌ அதனதன்‌ மயமாய்‌ நின்று அவன்‌ 
செயலாற்றியுள்ள இயல்புணர என்க. இவவுதவி நீலை சிலர்க்கு 
மட்டுமன்று ; அத்நாட்டி லுள்ள எல்லார்க்கும்‌ ஒருசேர உரிமை 
யடன்‌ நிகழ்ந்து வந்தது என்பது ££ எவர்க்கும்‌” என்றதனால்‌ 


இறுதியில்‌ கூறிய அறிவுவமை அ திசயமுடையது. அஜிவு, 
வாலறிவு நூலறிவு என இருவகைப்படும்‌. முன்னது தெய்வத்‌ 
தன்மையது ; பின்னது மனித இயல்பினது. ௮௪ பேரறிவு; 
இது சிற்றறிவு என்க. மனிதனுடைய இச்‌ சிற்றறிவு புனித 
முடையதாய்‌ இனிது வளரின்‌ அப்பேறிவின்‌ ஒனியை ஓரளவு 
பெறும்‌. அங்ஙனம்‌ பெற்ற அறிவுதான்‌ இந்நில வுலகில்‌ தலைமை 
யுடையதரய்‌ நிலவி நிற்கும்‌. அவ்வுயரறிவு அருள்‌ வயத்தரான 


அருக்தவர்கனிடமே சுரந்து விளங்கும்‌. விளங்கஃவ, 


“ கற்றோர்‌ அறியா அறிவினர்‌ ; கற3றோர்க்குத்‌ 
தாம்வரம்பாிய தலைமையுர்‌..... (இிருமுருகாத்றுப்படை) 


212 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என அறிவுலகில்‌ அவர்‌ ஒளிமிகப்பெறவர்‌. இ தீதகைய அரும்‌ 
பெறலறிவு தசரதனிடம்‌ இனிது அமைக்திருந்தமையால்‌ கஜ 
யறிவாளருள்‌ அவன்‌ தலைவனாய்‌ நின்றன்‌. 

அணங்கு கேள்வி என்றதனால்‌ அரசியல்‌ அலோசனைகள்‌ 
அல்ல ; அத இட்பமான கல்வி அராய்ச்சியே என்பது பெற்றாம்‌. 
பல்வேறு வகைப்பட்ட நூல்களையெல்லரம்‌ ஒருங்கே கற்ற பெரும்‌ 
புலவர்களம்‌ அறிதற்கு மரிய நுண்ணிய கருத்துக்களை மன்னன்‌ 
எஸிதில்‌ உணர்த்திவிடூவான்‌ என்பது அறிவு ஒக்கும்‌ என்ற தனால்‌ 
அதியவந்தது. “(அ றிவடையார்‌ எல்எரம்‌ உடையார்‌” (குறள்‌430) 
என்றமையான்‌ அறிவின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ கன்கு 
தெனிவாம்‌. 


கலை நட்பமூம்‌ மத நுட்பமும்‌ ஒருங்கே வாய்ந்த ௮ திமதி 
பூக என அரசைக்‌ குறித்திருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க, 

“மீவந்தற்கு அறிவெனும்‌ அமைச்சன்‌ சொன்னான்‌”? (சித்தா 
மணி 232) என்புழி அறிலை மர்திரியாகக்‌ குறித்‌ இருக்றொர்‌. 
* அறிகொக்கும்‌ எவர்க்கும்‌ அன்னான்‌ ?' என்பது இந்த அடி 
யோசையை நிழறையொத்திருக்கன்றது. 

அடுத்த கவிபீல்‌ அரசனது கொடைமாட்டு, கல்கிக்சாட்டு, 
வீரவெற்றி, இன்பதுகர்ச்சிகளை இனிது விளக்கியிருக்கறோர்‌, 
மேத்குறித்தவை யாவும்‌ அவற்றின்‌ பூரண எல்லையைப்‌ பொருச்தி 
யுள்ளன என்பதை உவமையால்‌ உய்த்துணரவைத்தார்‌. 

இரப்‌ போனைக்‌ கடல்‌ என்றசனல்‌ அவனது கொடையின்‌ 
எல்லையற்ற நிலைமை எளிது புலனாம்‌. வரையாது கொடுக்கும்‌ 
வள்ளல்‌ என்னும்‌ உரையிலும்‌ இது உளளம்‌ வியப்ப உயரவோல்கி 
யுள்ளது. அவன்‌ தானம்‌ வானம்‌ புகற வளர்ந்து நிற்கன்றதென்‌ 
பதாம்‌ 


உலகிலுள்ள கான்கு பெருங்கடல்களையும்‌ ஒருங்கே கடர்‌ 
துள்ளான்‌ என அவனது அரியபெசிய தன்மைகளை ௮ திசயமுற 
உணசத்திருக்றொர்‌. இங்கே பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளகுணநலங்கள்‌ 
பேசசசுக்குரிய பெருமிதமுடையன. 


“ அஞ்சாமை ஈகை அறிலுக்கம்‌ இந்நான்கும்‌ 
எஞ்சாமை வேந்தற்கு இயல்பு. (குறள்‌ 382,) 
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என இறைமாட்சிகளை வள்ளுவப்‌ பெருமான்‌ உரை செய்‌ 

- த fr த ஆ, A (அ. ௬ டட ௭ 
இருக்கிறர்‌. இதில்‌ குறித்த ஈகை முதலியன மேற்கவியில்‌ வந்‌ 
துள்ளன காண்க, 


ஈதல்‌, ஆய்தல்‌, காய்தல்‌, தோய்தல்கள்‌ உதவி மு. சலியவற்‌ 
றின்‌ உயர்நிலைகளை உவகையுற உணர்த்‌ தியுள்ளன. 


கடல்‌, அளக்கர்‌, வேலை, பெளலம்‌ என்பன உவரி ஒன்றை 
யே குறித்துவரும்‌ ஒருபொருட்‌ சொற்கள்‌ ; கடலுக்குரிய 
பெயர்‌ வகைகள்‌ தெரிய இங்கனம்‌ மொழிவிளக்கம்‌ செய்துள்‌ 
ளார்‌. உலக வழக்கில்‌ எல்லார்க்கும்‌ எளிதாகத்‌ தெரிகின்ற 
சடலை முதலில்‌ வைத்து அதனைத்‌ தொடர்ந்து இனிதறியும்படி 
அடைவு செய்திருக்கிறார்‌. முன்னர்‌, ££ தறுபாய்‌ அரவம்‌ '* என்ற 
கவியில்‌ சைச்‌ சொற்களில்‌ அசை காட்டினார்‌ ; இங்கே கடலின்‌ 
பெயரைக்‌ கவனிக்கச்‌ செய்கின்றார்‌. காரணம்‌ காண்க. 


கடல்‌, கடத்தற்கு அரிய நீர நில்கொண்டது . 
அளக்கர்‌, அளக்கழுடியரத அருமை அமைர்தது. 
வேலை, வெல மடயாத எல்லையடையத. 
பெளவம்‌, பூமியைச்‌ குழ்நது புனைந்து நிற்பது. 


ஈகை உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ இம்மையில்‌ புகமும்‌ மறுமையில்‌ 
பேரின்பமும்‌ பயத்தலான்‌ முசலிலும்‌, போகம்‌ உடலளவில்‌ 
உரிமையாய்‌ இங்கே இனிமை பயந்துள்ளமையான்‌ இறுதியிலும்‌ 
வைத்தார்‌. இடையிலுள்ள அறிவும்‌ வீரமும்‌ அரசின்‌ உயரியல்‌ 
பசய்‌ நின்று உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒளிசெய்துள்ளன. 


குடிகளைப்‌ பாதுகாத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ இனியனாய்‌ நின்ற 


நிலைமையை முதலில்‌ உசைத த, வண்மை முதலிய குணஈலங்களை 
இரண்டாவது கவியில்‌ குறித்திருக்கறார்‌. 
இங்கே இர்தாமணிக்கவி ஒன்று சிந்திக்கவுரியது. அடியில்‌ 
வருகின்றது: 
** வண்கையால்கலி மாற்றி, வைவேலவினால்‌ 
திண்டிறற றெவ்வர்‌ தேர்த்தொகை மாற்றினான்‌ ; 
நுண்கலைக்‌ கிடனாய்த, திருமாமகள்‌ 
கண்களுக்கு இடனும்‌ கடி மார்பனே. 
(சீவக சந்தாமணி 158.) 
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இத, சச்சந்தன்‌ என்னும்‌ அரசனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறியது, 

இதை முழுவதும்‌ அடியொற்றியே 1 ஈந்த கடர்தான்‌ 1! 
என்னும்‌ சலீயைக்‌ கம்பர்‌ டாடியிருக்கிறார்‌. இதில்‌ வந்துள்ள 
வண்மை, டகைவெற்றி, கலை ஆராய்ச்சி, திருவின்‌ போகம்கள்‌ 
சிறித உருமாறி ௮ இல்‌ லர்திருக்கன்றன, இங்கே குறித்த கலி 
அங்கே இரப்போர்‌ என எழுந்தது ; நுண்கலை, நண்ணால்‌ என 
நின்றது ; வேல்‌, வாள்‌ அயது; திருமாமகள்‌, திருவின்‌ போகம்‌ 
என வந்தத. 

இலந்றேட பாத்திர ஒற்றுமையும்‌ இதில்‌ கலந்திருக்கிறது, 
என்னை ? தம்‌ காவியத்‌ தலைவனாகிய சீவகன்‌ தந்தையைத்‌ இருத்‌ 
திக்கதேவர்‌ கூறியபடியே தம்‌ கதா நாதனை இராமன்‌ தந்தை 
யைச்‌ கம்பர்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ என்க: எனினும்‌, காலு 
கடல்கமா இடைமடுத்துத்‌ தசரதலுடைய கொடை வீரம்‌ முத 
லிய குணலங்களை அதிகம்பீரமாகக்‌ காட்டியிருக்கறார்‌. இரு 
கவிகளையும்‌ எதிரெதிர்‌ சோக்க உயர்‌ ஈயம்‌ காண்க. 

எல்‌ உளவு செல்வங்கள்‌ கைநீறைந்தருக்தாலும்‌ போகங்களை 
அனுடகித்தர்குத்‌ தனியே ஒரு யோகம்‌ வேண்டும்‌. கோடி. 
தொகுத்தாறும்‌ அய்ச்சமுடியாமல்‌ வைச்திழப்போரையும்‌ பார்க்‌ 
இன்றேோம்‌. செல்வத்தின்‌ நல்ல பலன்கள்‌ ஈதலும்‌ அனுபவித்‌ 
தறுமேமாம்‌. ஈதல்‌ உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ இருமையும்‌ இன்பம்‌ 
தரும்‌. அனுடவம்‌, உடலளவில்‌ நின்று இம்மையிலேயே கழிந்து 
போம்‌. ஈக பிறவுயிர்களுக்கு கையைச்‌ செய்கன்றமையான்‌ 
அதனைச்‌ செய்த உயிர்‌ இில்விய நிலையை அடைகின்றது. எதிர்‌ 
பாசாத। டி திகர்‌என்‌ற ஒருவன்‌ உயர்பதவியடையின்‌,' கோடுத்து 
வைத்த டண்ணீபவான்‌'' என உலகம்‌ அவனை எடுத்துப்‌ புகழ்‌ 
இன்றது. இப்‌ பழமொழியில்‌ கொடைப்‌ பயன்‌ தொனித்திருக்‌ 
கும்‌ நிலமையை நோக்கவேண்டும்‌. புகழ்‌ புண்ணியங்களை விளை 
தீது ஆன்ம கோடிசளுக்கு இவ்லாறு உயர்‌ பயனை உதவிவருதலரல்‌ 
“தல்‌, உயிர்க்கு ஊதியம்‌” என மேலோராலும்‌ நாலோசாலும்‌ 
எண்ணப்பெ தீ மீது. 

“ ஈதற்குச்‌ செய்க பொருளை ” !இரிகடிகம்‌ 90.) 

என்றதனால்‌ பொருளீட்டத்தின்‌ தலைமையான குறிக்கோள்‌ 
இனிது புலனாம்‌. இங்கனம்‌ உயிரு தியமரயுயரந்துள்ளமையான்‌ 

ன லைச்துப்‌ பின்‌ தேகபோகங்கள்‌ எண்ண வந்தன. 
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உலக போகங்களை த்‌ தோயும்‌ தோறும்‌ கைப்பொருள்‌ தேய 
ரும்‌. அங்கனம்‌ தேய்ந்து போயினும்‌ ஆசை ஒய்ந்து போகா 
மல்‌ கடன்‌ கொண்டும்‌ சுகங்களைத்‌ அய்க்கத்‌ துணிவர்‌. 
“தடன்வாங்கிக்‌ கார வாங்கக்‌ கண்டவர்கள்‌ களிவாஙக 
உடன்வாங்கிப பொருள்‌ நீங்க உயீரேங்நி உழலகின்றார்‌ ” 
என்றபடி நிகழ்வன வெல்லாம்‌ தருவிழந்க போகங்கள்‌. தசரதன்‌ 
கருவிலே திருவுடையனாதலால்‌ அவனது பபோகங்கள பெரு 
மிசத்தோடு பெருகித்‌ தனியோகமுடையதாய்த்‌ தழைத்‌ திருக்‌ 
தன. அதுபவ நலங்கள்‌ அதிசய நிலைபிலுள்ளன. 
ஐம்புல இன்பங்களேோடு உயர்ந்த௮ணி, சிறக்தஆடை, யானை 
இச தம்‌ குதிரை சிவிகை முதலியன வாய்ந்து புவியாசசெல்லாரும்‌ 
குவிகையராய்‌ நின்று அடிதொழுமீதத்த முடிபுனைத்தமர்ந்து அரிய 
இனப நலன்கள்‌ யரவும்‌ நெடிது நுகர்ந்து வந்தான்‌ அதலால்‌; “திரு 
வீன்‌ தோடர்‌ போகம்‌ ”* என்று அது பெருமை பெற்று நின்றது. 
அவனது போகறழுகர்ச்சியில்‌ திருமகள்‌ பெருமகழ்ச்சியடைந்து 
பெருகிவந்தாள்‌ என்பதாம்‌. அகவே அவனுடைய பாக்கிய நிலை 
மையும்‌, போக்கிய மேன்மையும்‌ கன்கு அறியலாகும்‌; 
போகம்‌ என்றால்‌ என்ன ? அது எப்படி இருக்கும்‌ ? எனின்‌, 
மாதிசிக்குச்சில இங்கே காட்டுகின்றேன்‌. அடியில்‌ வருவன 
காண்க, 
“பழுதன்று உயர்க்த எழநிலை மாடததும்‌ 
அசந்தாது உதிர்ந்த நநதன வனத்தும்‌ 
தென்றல இயங்தம்‌ முனறில அகத்தும்‌ 
தண்டாச்‌ சத்திர மண்டப மரங்கினறும 
நி பூவிரி தரங்க வாவிக கரையிலும்‌ 
வேண்டுழி வேண்டுமி ஆண்டு அண்டிட்ட 
மருப்பின்‌ இயன்ற வாளரி சுமந்த 
விருப்புறு கட்டில மீமிசைப்‌ படுத்த 
ஐவகை அமளி ௮ணை2மற்‌ பொங்கத்‌ 
௪0 தண்மலர்‌ கமழும்‌ வெண்மடி விரித்துப்‌ 
பட்டினுட்‌ பெய்த பதநுண்‌ பஞ்சின்‌ 
நெட்டணை அருகாக்‌ கொட்டைகள்‌ பரப்பிப்‌ 
பாயல மீது பரிபுரம்‌ மிழற்றச்‌ 
சாயல அன்னத்தின்‌ தளர்‌ நடை பயிற்றிப்‌ 
கத பொற்ர்ருரணத்தைச்‌ சுற்றிய துகிலென 
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அம்மென்‌ தங்கின ஓம்மென்‌ கலிங்கம்‌ 
கண்ணும்‌ மனமும்‌ கவறறப பண்வர 
அரங்கமணி மேகலை மரங்கிற்‌ கடப்ப 
ஆடர வலகுல அநம்‌பறல நுசுப்பு 
உட  வாடவிங்கிய வனமுலை கதிர்ப்ப 
அண்‌ பிபல கழுகை அலங்கரித்தது போல 
ணி யியல்‌ ஆரம கதிர்விரித்‌ தொளிர்தர 
பீணீவகை தாங்கி அணிகெழ மென்தோள்‌ 
வரித்த சாந்தின்மிசை விரித்துமீதிட்ட 
உத்த 7 பப்பட்‌ டோருபால்‌ ஒளிர்‌ தர 
வள்ளை வாட்டிய ஒள்ளிரு காதொடு 
பவளத்‌ தருகரத்‌ தரளம நிரைத்தாங்கு 
2ம்‌ நீண்ட குமிழ ஒன்று பதித்துக்‌ 
கான்‌ வேதும காம பாணமும 
௩  ஆடகரலழமும்‌ அனைத்துமிட்‌ டமைத்து 
அரண்டு நட்டமும்‌ புரணடு கடை மிளிர்தர 
மதி யன மாசறு வதனம்‌ விளங்கப 
புதவிரை யலஙகல துழல்மிசைப்‌ பொலியும்‌ 
அஞ்சல மடந்தையர்‌ ஆகம்‌ தோய்ந்தும்‌, 
௩௩ சினனம பரபபீய பொன்னின்‌ கலத்தின்‌ 
அருசுவை அடிசில்‌ வறிதினிதருந்தாது 
ஆடினர்க்‌ கென்றும்‌ பாடினர்க்‌ கென்றும்‌ 
வாடின "அகன்றும்‌ வரையாது கொடுத்தும, 
பூச்வன பூசியும்‌, புனைவன புனைநதும்‌, 
சப நூசுகலலன தொடையிற்‌ சேர்ததியும்‌, 
ஐந்து புலன்களும்‌ ஆர ஆர்ந்து 
மைந்தரும்‌ ககம மழ மனமகிழ்நது 
அவ்வகை இருந்தோம்‌. (பட்டணத்துப்பிள்ளை.பார்‌) 
இதில்‌ குறித்‌ திருக்கும்‌ போக நிலைகளைக்‌ கூர்ந்து பார்க்க. 
இவலகையான இன்பநலங்கள்‌ யாவும்‌ எண்ணியவாறெல்லாம்‌ 
இனிது அகர்க்து அரச இருவுடன்‌ சிறந்து பரமசுயொய்த்‌ தசா 
தீன்‌ இருந்துளளமையைத்‌ ** தேரய்ந்தே '” எனவரும்‌ இறுதியடி 
வீல்‌ ராம்‌ பெரிதும்‌ அறிந்து மிழ்னெறேம்‌. 
இங்கனம்‌ அன்பு முதலிய குண நலங்களும்‌ இன்ப சுகம்‌ 
ஜம்‌ மன்னனிடம்‌ மருவிபிருக்க மாட்சிகளை முன்னுற வரைத்‌ 
அப்‌ பின்னர்‌ அவனது ஆட்சியின்‌ நலன்களை விளக்குனெறார்‌. 


(ய்‌ 
ஞு 


5. தசரதன்‌ தன்மை 917 


னித 
கட்சி கலை, 
a க ன ரஷ ம்‌ 
“ வெள்ளமும்‌ பறவை விப தம்‌ ரய 


உள்ள {fir த்‌ ஓட வ்‌ க்‌ 

தள்ளரும்‌ பெரும்புக 122, கய 3 பட்‌ 

வளளலவள்‌ ருடைய பன்னா உன்ன ன? (அசசி.பல்‌ 6) 

தசாதனது ஆட்சிக்‌ காலத்தல்‌ ஆவன்‌ காடிருந்த நிலைமை 
மைக்‌ கூற வந்தவர்‌ இப்படிப்‌ பாடிமீருக்கறழர்‌. இப்‌ பாட்டால்‌ 


அந்நாட்டு நலன்‌ என்ன பலனாகன்றது ? எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌ | 
கருத்துக்களை விளக்குவதில்‌ கம்பர்‌ கைக்கொண்டுள்ள விசித்திர 
வகைகள்‌ பல. அவற்றுள்‌ இன ஒன்று. 

வெள்ளம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஈம்‌ உள்ளம்‌ பதிந்து உணருமாறு 
இங்கே ஊக்கியிருக்கின்றார்‌. ஊன்றி யுணர வேண்டும்‌. 


வேள்ளம்‌ ஒருவழி ஓட, 
பறவை ஒருவழி ஓட, 
விலங்கு ஒருவழி ஓட, 


வேசியர்‌ உள்ளம்‌ ஒருவழி ஓட, நீன்றவன்‌. 

என வினைமுடிபுகளை த்‌ தனித்‌ தனி3ய பிரித்துக்‌ குறித்தககொள்க. 
உம்மை கொடுத்து ஒருவழி 2ய கவியும்‌ இதில்‌ ஐடி.பிருக்கிறார்‌. 

வெள்ளம்‌ என்றதனால்‌ எல்லா சலங்களுக்கும்‌ மூலகாரணமா 
யுள்ள மழைவளம்‌ தெரியவக்கது. அங்க மாதம்‌ மும்மாரி 
பொழிந்து வந்தமையால்‌ யாண்டும்‌ வற்றமலும்‌ நீண்டு முற்றாம 
அம்‌ சரயு முதலிய நதிகளில்‌ என்றும்‌ ஒரு படியே நிரந்தர 
நிதானமாய்‌ நீர்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்தது; அந்த மீரொட்டத்தை 
இந்தவாறு முந்துற உரைத்தருளிஞார்‌. 

பருவ காலங்களில்‌ மழை பெய்யாது ஓழியினும்‌, அதிக 
மாகப்‌ மொழியிலும்‌ நாட்டுக்கு கலமாகாது ஆகலால்‌ அக்‌ கெடு 
நிலை அங்கே இல்லை என்பதை இத்தொடர்‌ மொழி விளக்கி 
யுள்ளது. உசியபொழுது பிரியமான மழை பெய்யும்‌ என்பதாம்‌. 

பருவம்‌ அறிக்து உரிமையுடன்‌ இங்கனம்‌ மழை பொழிந்‌ 
தது அரசனது செங்கோல்‌ நிலைமையைத்‌ தெளிவுறுத்தியது. 

“ * இயல்புளிக்‌ கோலழச்சும மனனவன்‌ நாட்ட 

பெயலும்‌ விளையுளும்‌ தொக்கு. (குறள்‌ 546) 


* பருவ மழையும்‌, பெருவினைவும்‌, செங்கோல்‌ மன்னன்‌ நாட்டில்‌ 
ஒருங்கே உளவாம்‌ என்பதாம்‌. இயல்பு உத்தம அரசுக்குரிய உயர்‌ 
தன்மை. உளிஉடன்‌. பெயல்‌அமழை, 


as 
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என்றது பெ ஈப்பரமொழி. எய்யா விளைவும்‌, பொய்ய 
மழையும்‌ அரச 8துபின்‌ பலன்களாம்‌ என்பதை இதனால்‌ ௮றிக்‌ 
தோம்‌. நீத மன்னவளுக்கு வானும்‌ நிலலும்‌ ஒருங்கே வளஷ்‌ 
சரந்தருளும்‌ என்பது கருத்து. 


ஸ்‌ 


ன்னு லன்‌ தல்‌ சரீபபி ஐம்‌, 
ல்‌ 52: பீன்‌ சம்‌, 
மாறது வீளையள்‌ பேருக 
ட ன்ளீச தோலிக்கும்‌ இசையே ” (மதுரைக்காஞ்சி) 


கே$ஞ்சே டன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மனனன ஆண்டு வருல்‌ 

உர ௩ ட ௬ டக i [] 
காலத்தில்‌ இர்நாடிருந்த நீலைமையைக்‌ கூறிபபடியிது. வானம்‌ 
பொய்ப்பினும்‌ தானம்‌ பொய்யாமல்‌ கோன்‌ நீதி குடிகொண்‌ 
டிரூக்த தென்பதாம்‌. வெள்ளமும்‌, பறவையும்‌ இதில்‌ வந்துள்ள 
மை காண்க. ஈலமுடைய அரசால்‌ வளம்‌ மீகுந்திருக்த தென்க, 


ஆ. 
ன்‌ 
ப்‌ 


ும்ம்மின்‌ புகைபிறும்‌ தூமம்‌ தான்றி அம்‌ 

தெனத 2௪ பருங்கின வெள்ளி ஓடினும்‌ 

இயம்‌ நையப்‌ புத்றபூ மலர 

ன தீத்‌ தவ பீன்‌ ற அமர்கண்‌ 

ஆமா 539 ஈன்புல்‌ ஆரக்‌ 

கோஜல்‌ சேம்மையிற்‌ சான்றோர்‌ பல்கிப்‌ 

பேடல்‌ பிழைப்‌ பறியாப்‌ பன்புலத்ததுவே 

ஆய்தோடி அரிவையர்‌ தந்‌ைத நாடே.” (புதம்‌ 117) 


இத, பாரியைச்‌ குறித்துக்‌ கபிலர்‌ பாடியது. 


வதம்‌ மூதலிய திய தோட்கள்‌ இகாயத்தே தோன்‌ 

திலும்‌, வடதிசை வெள்ளி கிலைமாறித்‌ தென்திசை ஓடினும்‌, 

மழை மாறாது பெய்ப, வயல்கள்‌ நிறைந்து விளைய, புதல்கள 

எங்கணும்‌ பூக்கள்‌ மலர, நாடு வளம்‌ பெற்று நல்லோர்‌ பல்கி 

பீருந்தனர்‌; அதற்குக்‌ காரணம்‌ அவனது செக்கோலே என்ப 

தாம்‌. இனிய புல்லை நிறைய மேய்ந்து பசுக்கள்‌ பெருகி நின்றன 
னல்‌ இதன்‌ கண்‌ விலங்கு வந்தது காண்க. 


அரசன்‌ $திமரனாய்‌ கின்று செங்கோல்‌ செலுத்‌ திவரின்‌ 


அவன்‌ நாடு வெள்ளம்‌ குன்றாது விளங்க நிற்கும்‌, புளளும்‌ 


9. தசரதன்‌ தன்மை 219 


விலங்கும்‌ கூடப்‌ புன்மை தீர்ந்து நன்மை சார்க்து அங்கே உள்ளு 
வந்து வாழும்‌ என்பது இவற்றால்‌ அறிய வந்தது. 


£1 பு 


செந்தி முதல்வர்‌ அறம்நினைர்து வாபர்‌ தலும்‌, 
வெஞ்சின வேந்தன்‌ மூறைெறியிற சாரலும்‌, 
பெண்பால்‌ கொழுன்‌ பறிச்செயவம அர்கான்றும்‌ 
திங்கள்றாம்‌ மாரிக்கு வித்து.” [தகம்‌ 98) 


மழைக்குரிய மூலகாரணல்கள்‌ மூன்றை இதன்கண்‌ காண்க. 


மன்னவன்‌ கோலுக்கும்‌ மழைக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? 
எனின்‌, அவன்‌ நெறிமுறை தவறாமல்‌ நடுவு நிலைமைபுடன்‌ குடி 
களைக்‌ காத்துவரின்‌ ௮வ.ரனைவரும்‌ குணகலமுடையராய்‌ இனிது 
ஒழுகிவருவர்‌ ; வரவே அறம்வளரும்‌ ; அதுவளர அங்கே தரும 
தேவதை குடிகொண்டு விளங்கும்‌ ; விளங்கவே வானம்‌ சுரந்து 
வழங்க இனிய பல வளங்களும்‌ நிறைந்து புண்ணிய பூமியாய்‌ 
அந்நாடு பொலிக்து திகழும்‌ என்க. 


“அறம்‌ புரிந்தன்ன செங?கரல நாட்டத்து 
முறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பதன்‌ எளி யோர்‌ ஈண்டு 
உறைவேண்டு பொழுதிற்‌ பெயல்பெற3 றர.” (புறம்‌ 85) 


நீதி மன்னர்‌ கிரும்பியபொழுது மழை ஈண்டு விரைந்து பெய்யும்‌ 
என இது உணர்த்தி நிற்றலறிக. பதன்‌ காட்சி. 
“மழையின்றி மாநிலத்தார்க்கு இல்லை ; மழையும்‌ 
தவமீலார்‌ இல்வழி இல்லை ; தவமும்‌ 
அரசியல்‌ இல்வழி இல்லை. (நான்மணிக்கடிகை 48) 
எனவரும்‌ இதனால்‌ அரசுக்கும்‌ மழைக்கும்‌ உள்ள இயல்பு புலனாம்‌. 
மண்ணின்‌ தலைவன்‌ முறைபுரிந்துவரின்‌ விண்ணும்‌ உறை 
புரிந்தருளஞும்‌ என்ற இதனால்‌ அவன்‌ முறை மாறின்‌, அது பெயல்‌ 
மாறும்‌ எனபது பெற்றாம்‌. 
“ முறை கோடி மன்னவன்‌ செய்யின்‌ உறை காடு 
ஒல்லாது வானம்‌ பெயல்‌. (குறள்‌ 559) 
அரசன்‌ கொடுங்கோலனாய்‌ நீதிமாறி நடந்தால்‌, வானம்‌ கடுங்‌ 
கோடையாய்‌ நீர்மாறி நிற்கும்‌ என இது உணர்த்தியுள்ளமை 
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& ச்‌ £3 ந 
காண்க, உழமை--பழைச்துளி. உறை கோடி என்றது பருவ 
காலங்களில்‌ பெய்யாமல்‌ மழை மாறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 


உலூர்கும்‌ அபசிந்கும்‌ உள்ள உறவும்‌ பொறுப்பும்‌ இதனால்‌ 
நன்கு உணரலாகும்‌. அவன்‌ செல்கோலன்‌ ஆனால்‌ இங்கே 
எல்லா வளக்களாம்‌ செழித்து விளங்கும்‌; வெங்‌ கோலனாயின்‌ 
உயிர்கள்‌ பல வகையிலும்‌ டநீதுயரங்கள்‌ அடையும்‌ எனபது 
கருத்த. 

உ தேரன்‌ நசி இரிரகடிம்‌, கோள்கலை திரியும்‌; 


்‌ ர்‌ 
ஆ 


கோொர்ஙி/ல இரி மடன்‌, பாரி றங்கூரும்‌ ; 
மாரியரங் கூரி, பன்றுபீர்‌ இஙலை; 
12 இற்‌ 55 7 ஈம பண்ணன்‌ வந்தன்‌ 


சன்‌ ரயி என்றும்‌ சட்டியின்‌ அகும்‌.” (மணிமேகலை) 


“தோணி இரிந்து நாரி துறைபடப்‌ பகல்கள்‌ மிஞ்சி 
நிணிம்‌ மாய மீ விளைவே பசியும்‌ நீடிப்‌ 
ஜர்‌ திரிதரு கற்பழி 5து அறங்கள்‌ மாறி 
கடாம்‌ அபசுகோல கோடின்‌ என்றான்‌.” 
(சவகசித்தாமணி, 
“நிரந்த மபங்த நெட்‌? நெடுங்கடல்‌ சுடுவதாயின்‌ 
3 ரி மிங்‌ ௫ நீர்வாழ்‌ உயீர்க்கடர்‌ எல்லையுண்டோ? 
மடக்க மயங்ற செறு வல்‌ மன்னவன்‌ வெய்யனாயின்‌ 
னி, கர்ம மயங்கு வையம்‌ அருமபடர்‌ உழக்குமன்றே,” 


(சூளாமணி) 


2 வாசன்‌ ழை தறம்பின்‌ வேத விதிதிறம்பும்‌ ; 
ம்திய ர்‌ குமகற்பும்‌ இல்லறமும்‌ நில்லாவாம்‌ ; 
மீரா பசியால்‌ உங்க, பறைவ றக்து, 

பாதன்‌ பூடிபெகத பா ரிவ் வினை வஃகுமால்‌. 


நச்சி வரி ர்‌ wij லல 


டட 


(பிரமோத்தரகாண்டம்‌) 


த திபா. பறவை பசப்பப்‌ பசையற 
நீர்த்‌ கொள்ளாது. மாநி காலபொரச்‌ 
ல வெர்டச்மச்‌ சி புன்‌ கொண்மூ 
மழைகா நன்‌ ஐ; வளவப2 விளையா; 
வாய்மையும்‌ செட்சென்‌ று கரக்தும்‌; திதிதரப்‌ 
பி Oe எலாம்‌ TT பே 
டுத்சனம்‌ கபைழிய காட்சிக்‌ 
கொடுங்கோ மி்‌ கரக்‌ தும்‌ நாடே... (ஆசிரியமாலை) 


௦. தசரதன்‌ தன்மை 221 


அரசன்‌ கொடுங்கோலன்‌ ஆயின்‌ இவ்வுலகில்‌ விளையும்‌ கடூங்கேடு 
களை இவை உணர்த்தியுள்ளன காண்க. வெய்ய கோலால்‌ வான்‌ 
வறந்து வையம்‌ வருந்தும்‌ என்றதனால்‌ செய்ய கோலால்‌ மழை 
வளம்‌ சுரந்து வீளைவுமிகப்‌ பெருக உயிர்களெல்லாம்‌ உளமதிழ்க்‌ 
திருக்கும்‌ என்டு பெற்றும்‌. அகவே அசதி உலகுயிர்கட்குப்‌ 
பேரா தரவாய்‌ மழை முதலிய நலங்களுக்கு மூலகாரணமாய்‌ உள்‌ 
ளமை நன்கு புலனும்‌. 


இங்கனம்‌ உடன்பாட்டாலும்‌ எ£ர்மறையாலும்‌ கோலின்‌ 
ஆட்சியை நமது நூல்‌ ஆட்சிகள்‌ பண்டுதொட்மட குறித்து 
வந்திருத்தலால்‌ அரசு முறையில்‌ இக்நாடு கண்ணூன்றியிருக்கும்‌ 
கருத்தும்‌, இதன்‌ பழைய விநுத்தியும்‌ தெரியலாகும்‌. 


“ பண்ணிய பயிரில்‌ புண்ணியம்‌ தெரியும்‌ ?' (ஒளவையார்‌) 
என்றதனால்‌ உயிர்களின்‌ புண்ணியத்‌ தனலேயே பயிர்களுக்கு 
மூலமான பருவமழை பெய்யும்‌ என்பது பெற்றாம்‌. அவ்வுயிர்கள்‌ 
நல்வழி ஒழுக நலம்புரிந்து வரும்படி அரசனது பாதுகாவல்‌ 
வலம்புரிக்துவரும்‌ ௮ தலரல்‌ மழைபெயல்‌ முதலிய எல்லா நலங்‌ 
களும்‌ ௮வன்‌ இயல்பைப்‌ பொறுத்து நின்றன. 


“கொண்டான்‌ தறிப்பரிவாள்‌ பெண்டாட்டி ; கொண்டன 
செய்வகை செய்வான்‌ தவசி ; கொடுதாரீஇ 
நல்லவை செய்வான்‌ அரசன்‌ ; இவர்‌ மூவர்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை,” (திரிகடுகம்‌) 


என்னும்‌ இச்செய்யுளால்‌ அரசனது தெய்வப்பெற்றி புலனாம்‌. 
நீதி மன்னனுக்கு வானும்‌ ஏவல்செய்யும்‌ என்னும்‌ நிலைமை 
தெரிய மழை தலைமையாக இங்கே எண்ணவந்தது. 


“£ வெள்ளம்‌ ஒருவழி ஓட நின்றவன்‌ ” என்றதனால்‌ தசர தன்‌ 
நெறிமுறை தவறாத இறந்த செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ என்பது நன்கு 
தெளிவாயது. இந்த உண்மையை வெள்ளம்‌ என்ற ஒரு சொல்‌ 
லால்‌ ஈம்‌ உள்ளம்‌ உய்த்துணரும்படி. கம்பர்‌ இங்கனம்‌ வைத்‌ 
தருளிஞர்‌. 

அறிவு நலம்‌ நன்கு வாய்க்கப்‌ பெறு த பறவைகளும்‌ மிருகங்‌ 
களும்‌ கூடக்‌ கோசலநாட்டில்‌ யாண்டும்‌ கொடூமையின்றி யார்க்‌ 
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கும்‌ இனிபனவாய்‌ உரிமையடன்‌ உயீர்வாழ்ந்திருந்தன என்பார்‌, 
2 பறனவயம்‌ விலங்கும்‌ ஒருவழி ஓட '' என்றார்‌. ஒருவழி 
என்றது செறிவழுவாத கெர்வழியை, பகுத்தறிவு நன்கு வாய்ச்‌ 
கப்‌ டெரதவைகளம்‌ இங்கனம்‌ நல்வழியில்‌ ஒழுனெ என்றல்‌ 
அல்லறிவ மிருத்துள்ள மக்களின்‌ ஒழுக்க மாட்சி சொல்லவேண்‌ 
டாதா.பித்று, அருந்தவமும்‌, சிறந்த ௮ரசூதயும்‌ நிறைந்துள்ள 
இடத்தில்‌ உயர்ர்த சத்தலகுணமே ஓங்கி நிற்கும்‌ அதலால்‌ 
அங்கே எத்தணைக்‌ கொடிய பிராணிகளும்‌ செற்றமின்றி இத 
மூடையனவரகயிருக்கும்‌ என்க. இழிந்த பிராணிகளும்‌ 
உளங்கலந்து ஒருமையுடன்‌ உவந்து வாழ்ந்தன என்றது ஆளு 
கை.பின்‌ சலம்‌ தெரியவந்தது. 


“ புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌, ஒரு துறையில்‌ நீர்‌ உண்ண 
உலகாண்டீடூாரன்‌ உளன்‌ ஒருவன்‌ ”'(குலமுறைகள த்துபடலம்‌ 5) 
என்று தச தலுனடய முன்‌ 2னாரள்‌ ஒருவனாகிய மாந்தாதாவைக்‌ 
குறித்திருச்தலம்‌ ஈண்டு அறியத்‌ தக்கது. 

பெண்கள்‌ இயல்பாகவே சபலகெஞ்சினர்‌. அதிலும்‌ குடி 
வாழ்க்கைபின்றிப்‌ பொது கோக்கராய்ப்‌ பொருள்‌ கருதி நிற்கும்‌ 
பொது மகளிர்‌ “£ உண்ணிறை யுடைய வல்ல; ஒராயிர மனத்த 
வாகும்‌ '' என்றபடி பலவாறு நிலைதிரிந்தே யிருப்பர்‌. 


“புள்ள முதுநீர்ப்‌ பழகினும்‌ மீனினம்‌ 
வெள்ளம்‌ புதியது காணின்‌ விருப்புறாஉம்‌ 
கள்ளாவிழ்‌ கோதையர்‌ கரமனெடாயினும்‌ 
உள்ளம்‌ பிறிதாய்‌ உருகலும கொள்‌.” (வளையாபதி) 
என வரும்‌ இதனால்‌ அவர்‌ உள்ளநீலை யுணரலாகும்‌. 
இங்கனம்‌ யாண்டும்‌ என்றும்‌ ஒருவழிப்படாத உளள 
முடைய அவரும்‌ தசரதனது நீதி தெறியை அஞ்சி உள்ளம்‌ 
இருர்தி யாதொரு கள்ளமுமின்றி முறையே ஒழுகி வந்தார்‌ 
ஆதலால்‌, *2வூயர்‌ உள்ளமும்‌ ஒருவழி ஓட நின்றவன்‌"! என்றார்‌. 


நீர்மூுதலாக எண்ணி முறையே மேலேறி வந்தது அவற்றின்‌ 
நீர்மை சேரக்கி. வைப்பு முறையிலுளனள நுட்பம்‌ அறிக. உயி 
கில்லனவும்‌ உள்ளனவும்‌ ஆகிய சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ நெறிமுறை 


யே ஒஓழுகிவர அரசுமுறை விழுமிதாய்‌ நிலைத்திருந்த தென்பதாம்‌. 


ப்‌. தசரதன்‌ தன்மை 999 


ஓட உனை என் ரவு, இடச்‌ செய்தனன்‌ என்றாவது 
கூரது ஓட நின்றவன்‌ என்றதனால்‌ அவனது அதிசய நீலை அறிய 
வக்தது. எங்கும்‌ ஒருவழிப்‌ படாதன அங்கு ஒருவழி ஐடியன 
மிகவும்‌ அதிசயங்களாம்‌ ; அந்த அற்புதங்களை மன்னன்‌ கண்‌ 
ஹூன்றி வருந்திச்‌ செய்யாமல்‌ அவன்‌ ௮ணைவலியால்‌ அவை 
தாமாகஃவ இயற்கை யொழுக்காம்‌ இனிது நடந்தன என்பதாம்‌. 
சூரியன்‌ முன்னிலையில்‌ தானக?வ உலகம்‌ தொழிற்படுதல்‌ 
போல்‌ தசசதன்‌ சீரிய 8தி மூன்‌உயிர்கள்‌ நெறிமுறை தழுவிநேரே 
விழுமிய நிலையில்‌ ஒழுவெொலாயீன எனக. 
இவ்வாறு ஆட்சி ஈலனை உணர்த்திவிட்டுப்‌ பின்பு அச 
வறுப்புக்களின்‌ மாட்சிகளை உரைக்கின்‌ ரர்‌. 
சிங்காதனம்‌, வெண்கொற்றக்குடை, செல்கோல்‌, மணி 
முடி முதலியன அரசுக்குரிய உயரிய அங்கங்களா கும்‌. 
“படையும்‌ கொடியும்‌ தடையும்‌ முரசும 
நடைகவில புரவியும கனிறும 2தரம 
தாரும்‌ முடியும நேர்வன பிறவும 
தெரிவுகொள்‌ செங்கோல்‌ அரசர்க்‌ குரிய, 
(தொல்காப்பியம்‌, மரபியல்‌, 71) 
இதனால்‌ ௮௭௪ சின்னங்கள்‌ இன்ன என்பது அறியலாகும்‌. 
இந்த அங்கங்களை அறிவு நலம்‌ கனிய அழகுறவிளக்‌ உயிருக்‌ 
இறர்‌. அரசன்‌ கொலு விற்றிருக்குங்கால்‌ பணியாளர்‌ இரு 
மருங்கும்‌ சாமரை விசுதலும்‌ பின்புறம்‌ குடை கவித்து நிற்ற 
அம்‌ மரபு. அந்தக்‌ குடை முத்துச்‌ குஞ்சங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்று விசித்திர வேலைப்பாடுடையதாய்‌ விரிந்து பரந்து கவிந்து 
சிககாசனத்துடன்‌ இணைந்திருக்கும்‌ அதலால்‌, '£குடைகெழு 
வேந்தன்‌ ?? (கூடை நிழல்‌ வைகனான '' “4 குடை நிழல்‌ ஆண்‌ 
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டான்‌ ?” என்னும்‌ அடைமொழிகளால்‌ அரசர்‌ குறிக்க நின்றனர்‌. 


உயர்ந்த அரச மரியாதையாய்‌ இங்கனம்‌ சிறந்திருக்கின்ற குடை 
யைக்‌ குறித்து உரைத்திருக்கும்‌ பாடல்‌ அடியில்‌ வருகின்ற. 
குடை நிலை 
மண்ணிடை உயிர்தொறும வளர்ந்து தேய்வின்‌ றி 
தணணிழல பரப்பவும இருளைத்‌ தள்ளவும 
அண்ணலதன்‌ குடைமதி அமையும்‌ ஆதலான்‌ 
வீண்ணீடை மதியினை மிகையி தென்னவே. 
(அர்‌ அியற்படலம்‌ 9) 
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மன்னன்‌ குடையைச்‌ சர்திர 2னாடு ஒப்பலைத்துஎண்ணி அதனி 
னும்‌ இது இழந்த நலனுடையதென்று கூறியபடியிது. 


விண்ணில்‌ நின்று நிலவைப்‌ பொழிந்து இருளை நீக்கி எல்லா 
உபிர்கட்‌(தம்‌ மதி மடிட்ச்கியைச்‌ செய்துவரும்‌ 7 இது, மண்ணில்‌ 
சன்று அருள்‌ நதிகள்‌ எங்கும்‌ பரப்பிப்‌ பகை பழிபாவம்‌ முதலிய 
கொடிய இருள்களை அடியோடு நீக்கி எவ்வுயிர்க்கும்‌ இன்பம்‌ 
புரிர்துலரும்‌. உயீர்கருச்கு உலகையை விளைத்துவருவதில்‌ 
பொதுவாக இவ்வாறு இரண்$ிம்‌ நிறையொத்திருப்பினும்‌ லெ 
குறைகள்‌ மதி.பீனிடம்‌ மருவியுள்ளன, 


௮து சில கரலம்‌ தெயும்‌ ; சில காலம்‌ வளரும்‌ ; ஒரு சமயம்‌ 
அடியோடு மறைந்தும்‌ போம்‌. ௮ங்கனம்‌ மறையாமல்‌ பூரணமாக 
நதைந்திரப்பினும்‌ இரவில்மட்டும்‌ சிறிது ஒளி செய்து புற 
இருளை நீக்கிப்‌ பகலில்‌ உரு ஒழிந்துபோம்‌. இது என்றும்‌ 
ஒரு படிய நின்று யாண்டும்‌ யாதொரு குறையுமின்றிப்‌ 
பகல்‌ இரவு எப்பொழுதும்‌ நீதி ஒளி வீசி உலகுயிர்களின்‌ உள்‌ 
ஞம்‌ புறனும்‌ ஒரு தீதும்‌ சேராமல்‌ உரிமையுடன்‌ பேணிவரும்‌. 
இங்கனம்‌ அருமைப்‌ பண்புகள்‌ பல அமைத்து ஆருயிர்க்குப்‌ 
பேரின்பம்‌ புரிந்துவருதலால்‌ விண்ணிடை மதியினை இது மிகை 
என உலகம்‌ எண்ணும்படி அண்ணல்தன்‌ குடைமதி அமைக்‌ 


தருந்ததென்க. 


தீசரதனுடைய வெண்கொற்றக்கொடை விண்‌ மதியினும்‌ 
சிறந்து மண்ணில்‌ ஒரு ௮ நிசபமான புதிய மதியாய்த்‌ தண்ணிழல்‌ 
பரப்பி இன்னளிபுரி்து இனிமை யயந்து யாவரும்‌ ததி செய்யத்‌ 
தேவரும்‌ புகழத்‌ திகழ்ந்திருந்ததென்பது கருத்து. 
வடிவம்‌ நீதம்‌ பண்புகளால்‌ சத்தினை ஒத்தெண்ணப்பட்‌ 
ள்ள குடை பயன்‌ அருள தலில்‌ அதனினும்‌ மிஞ்சி மிகவும்‌ 
வியனிலையுற்‌ திருந்தது என்ற இதனால்‌ மன்னன்‌ ஆட்சியில்‌ மன்‌ 
யிர்கள்‌ மகிழ்ச்சியெய்தி யுள்ளமை தன்கு புலனும்‌. 


௮௪௪ நீதியின்‌ அருளமைதியைக்‌ குடைமேல்வைத்து இவ்‌ 
வாறு கூறியருளினார்‌. சச்சந்தன்‌ குடைகிலையைக்‌ குறித்துத்‌ 
திருத்தக்க2 தவர்‌ கூறியுள்ள தும்‌ இங்கே அறியத்தக்கது. 


டி 


௦. தசரதன்‌ தன்மை 


டெ 
ல 
ப 


தாதை நித்திலம்‌ நழதளிர்‌ வெண்குடை 
ஓத ரல கொப்ப நிமறறலால 
தரதை3யேயவன்‌ தாள்‌ நிழற்‌ றங்கிய 
கரதலாலகளிக்‌ கின்றதிவ்‌ வை. ப31."* (சிந்தாமணி 159) 

அவன்‌ குடை உயீர்க்கெல்லாம்‌ ஒப்ப நின்று நிழலைச்‌ செய்து 
வந்தமையால்‌ இவ்வையம்‌ களிப்புற்றிருந்த தென்பதாம்‌. பி 
பிணி பகை முதலிய துயர்கள்‌ யாதும்‌ குடிகள்‌ அடையாதபடி 
கொற்றவன்‌ பேணி வருதலால்‌ அவனத இனிய பாதுகாப்பு 
ீர்மையைக்‌ குடை மேஃலதீறி இல்கனம்‌ கூறியருளினார்‌. 

இருள்‌ அகல ஒளி மிகுக்து குளிர்‌ நீர்மையுடன்‌ இன்பம்‌ 

பயந்துவரும்‌ தங்களோடு செங்கோல்‌ மன்னர்‌ குடையைச்‌ சேர 
வைத்து அவர்தம்‌ ஆட்சியின்‌ நன்மையைக்‌ காவியங்களில்‌ கவி 
ஞர்கள்‌ இவ்வாறு காட்‌சிபெற வைத்திருக்கன்றனர்‌. 

“ திங்களைப்‌ போற்றுதும்‌ திங்களைப்‌ போற்றுதும்‌ 
கொங்கலர்தார்ச்‌ சென்னி குளிர்‌ வெண்‌ குடைபோன்றிவ்‌ 
அங்கண்‌ உலகளித்தலான்‌..' (சிலப்பதிகாரம்‌) 

“ இவெயிலழல்‌ கவியாது வியலக வரைப்பின்‌ 
உயிரழல கவிக்கும்‌ உயர்ச்சித தாகிப்‌ 
பூந்தார்‌ அணிந்த ஏந்தல வெண்குடை," 

(பெருங்கதை 1-42) 

“ ஞாயிறு சுமந்த கோடுதிரள்‌ கொண்க 
மாக விசும்பின்‌ நடுவுநின்‌ அங்குக்‌ 
கண்பொர விளஙகு$ன்‌ விண பொரு வியன்குடை 
வெயில்மறைக்‌ கொண்டன்‌ றே? அனற ; வருந்திய 
குடிமறைப்பதுவே கூரவேல வளவ.* (புறம்‌, 35) 

* உலகுடன்‌ நிழற்றிய தொலையாவெண்குடை”” (அகம்‌ 204) 

* மூற்றுகீர்‌ வளரகமெல்லாம்‌ முழுதுடன்‌ நிழற்று மூரி 
ஓற்றைவெண்‌ குடையினீழல உலகுகண்படுப்ப ஓம்பி: 

(சூளாமணி) 

* வெங்கலி யிருள்கெட வெண்ணிலா வுமிழ்‌ 

திங்களங்‌ கவிகையான்‌ ; திரி ஒன்றின்‌” (நைடதம்‌) 

அரசாது குடைநிலைமையைக்‌ குறித்து இவை வக்துள்ளனகாண்க. 

வெயிலுக்கும்‌ மழைக்கும்‌ பொதுமக்கள உபயோகித்து 

வரும்‌ குடை இனிய நிழலுதவித்‌ தனிமனிதனைத்‌ தற்காத்து 
௮0 
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வருதல்‌ போல்‌ மன்னன்‌ குடை மன்னுலகுக்‌ கெல்லாம்‌ இன 
னளி செய்துவருதலால்‌ விண்மதி என இது வியந்து புகழவர்தது, 
இந்கனம்‌ புகழ்வதைக்‌ குடைமங்கலம்‌ என்டர்‌. 
 சன்னிழ3டார்‌ எல்‌ பார்க தம்‌ தணகதிராம்‌ ; தற2௪ரர 

நெந்நிரிபோார்‌ ஏல்‌ உரக தம வெங்கதிராம்‌-இன்னிழல3வல்‌ 

எயா பிர ப்பு முலல்ப்ததார்ச்‌ சேம்பியன்‌ 

காவா யுயாத்த தடை. (புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை ) 
சோழனது வெண்கொற்றக்‌ குடையைச்‌ சந்திர சூரியர்களோடு 
ஒப்டவைத்து அவன்‌ குஃகளைப்‌ பணி வந்த அருளையும்‌, பகை 
வரைத்‌ தொலைத்‌ தொழ்த்த நிலையையும்‌ இது குறித்து நிற்றல்‌ 
அறிக. 


மணி மூடி போல்‌ குடையும்‌ சிறந்த அரச சின்னம்‌ ஆதலால்‌ 
யானை 2மல்‌ பவனிவரும்‌ காலத்தும்‌ அவர்‌ மேல்‌ இது கவிந்திருக்‌ 
கும்‌. குடை நிழலிருந்துகுஞ்சரம்‌ ஊர்க்தோர்‌' (வெற்றிவேற்கை) 
என்ற தனால்‌ குடைக்கும்‌ அரசுக்கும்‌ உளள தொடர்பு புலனாம்‌. 

இரு நாள்‌ இரவு சோழமன்னன்‌ யானைமேல்‌ பவனிவர 
சேர்ந்தது, சிறந்த அம்பாரிமமல்‌ பூச்சக்கரக்‌ குடைக்‌ கீழ்‌ அவன்‌ 
அமர்ந்திருந்தான்‌; படைகொடி விருதுகளடன்‌ பவனி பெருமித 
மாய்‌ நடர்துலந்தது. வந்து இறங்கியவுடன்‌ அரசன்‌ அரியாச 
னத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌, மந்திரி பிரதானிகளும்‌ முறைப்படி 
மருங்கு நின்றனர்‌. அருக நின்ற ஒட்டக்கூத்தரை நோக்கி 
அரசன்‌ உல்லாசமாக உரையாடலானான்‌: ““புலவிர்‌! மழை 
லெபில்களக்குத்‌ தாம்‌ மக்கள்‌ குடைபிடிப்பது வழக்கம்‌; இர 
வீல்‌ விணே பிடியார்‌; பிடிப்பின்‌, 1: அற்பனுக்கு வாழ்வு வந்‌ 
தால்‌ அர்த்த ராத்துர்யிலும்‌ குடை பிடிப்பான்‌” என்று உலகம்‌ 
பழிக்கும்‌, இங்கனம்‌ ஒரு பழமொழி வந்திருந்தும்‌ இன்று காம்‌ 
இரவில்‌ குடை பிடித்து வர்‌2தாம்‌. இப்படி வரலாமா? இது 
தீப்பல்லவர ?"' என்றான்‌. கேட்ட கூத்தர்‌, ''இதுஅரச மரியாதை 
ஆதலால்‌ சமுகம்‌ வசலாம்‌ ; இதில்‌ தவறு இல்லையே ?” என்றார்‌. 
“ வல்லான்‌ வதத்ததே வாய்க்கால்‌ என்று நீர்‌ சொல்லாடு 
இன்தீர்‌! மரிபாதையாபினும்‌ அவரியமில்லாதபொழுதும்‌ குடை 
யுடன்‌ வருவது உசிதமாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை) என்று 
ஈசைமுசத்துடன்‌ சொல்லிவிட்டு, அயலே கின்ற புகழேந்தியை 
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நோக்கினான்‌. அச்த அருமைக்‌ கவிஞர்‌ அரசை உரிமையுடன்‌ 

பார்த்து உடனே ஒரு கவி பாடினார்‌. அது அடியில்‌ வருவது: 

குடைக்கீழ்‌ வந்தது குலநீதியாம்‌. 

॥ அண்டமீ துலவி வாழும்‌ அருந்ததிக்‌ கற்பாள்‌ உன்னைக்‌ 
கண்டதால்‌ உவகை எய்திக்‌ கற்ப்பிதிடுவள்‌ என்‌2ற 
எண்டிசை புரகதம 3வதாய்‌! இரவினிற நவிகை$ழல்‌ 
கொண்டுமா நடாத்துமாறு குலோத்துங்கா நீந்தானெ 

என்று சாதுரியமாக இந்த இனிய கவியைச்‌ சொல்லியவுடனே 


எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ வியந்து உவகை மீக்கூர்ந்தார்‌. 


ஆகாயத்தில்‌ நட்சத்திர வடிவாயுள்ள அருக்ததி என்னும்‌ 
பெருங்‌ கற்புடையாள்‌ இரவில்‌ உன்‌ பேரழகை நேரே கண்டால்‌ 
உள்ளம்‌ பேதுற சேரும்‌; அங்றனம்‌ பேதுருதபடி கவிகையுள்‌ 
மறைந்து 8 பவனி வந்தது கற்டொழுக்கத்தைப்‌ பாதுகாத்து 
உலகில்‌ நீதி செலுத்திவரும்‌ உனது செங்கோல்‌ நிலைமையைத்‌ 
தெளிவுறுத்தி நின்றது'' என்னும்‌ பொருனைப்‌ பொதிந்து வக்‌ 
துள்ள இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮ரசன்‌ மிகவும்‌ அதிசயித்துக்‌ கவி 
யை விழைந்து பாராட்டினான்‌. சிறக்த கட்டழகன்‌ என அர 
சனைச்‌ சுட்டி உற்சாக மூட்டிக்‌ கற்பு முதலிய நலங்களை அவன்‌ 
பாதுகாத்து வரலவண்டும்‌ என்று நட்பமாக இதில்‌ அறிவுறுத்த 
யிருக்கும்‌ திறனை உய்த்து நோக்குக. இயற்கை நிகழ்ச்சிகளை 
நல்ல உணர்ச்சிகளுடன்‌ இணைத்துக்‌ கவிஞர்கள்‌ இப்படி அற்புத 
மரகக்‌ கூறி விடுகின்றனர்‌. இதனைச்‌ கற்பனை என்பர்‌, கற்பனை 
என்பது கல்வி நலம்சு.ரக்த மான௪ சிருட்டி என்க. அதனால்‌ 


மனிதவாழ்வு புனிதமிகவுடையதரய்‌ உயர்நலையைஅடை ன்றது. 

இங்கனம்செவ்விய குடைநிழலிலமர்க்‌து திவ்விய திருவுடன்‌ 
இறந்து எவ்வுயிரும்‌ இன்புற அரசன்‌ இனிதிருக்த நில்மையை 
அடியில்வரும்‌ செய்யுளால்‌ அறியலாகும்‌. 


“ வயிரவான்‌ பூணணி மடங்கல்‌ மொய்மபினன்‌ 
உயிரெலாம்‌ தன்னுயிர்‌ ஓபப ஓம்பலால 
செயிரிலா உலகூனி௰ சென்று நின்றுவாழ 
உயிரெலாம்‌ உறைவுலதார்‌ உடம்பும்‌ ஆயினான்‌.” 

(அஃ சியற்படலம்‌, 10) 
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இது, உயீர்க்கு உடல்டோல்‌ உலகுக்குத்‌ தசரதன்‌ இருர்‌ 


தான்‌ என்‌ன்றது. மடங்கல்‌ சிங்கம்‌. 


தன்னுமிரைப்‌ போலலே பிறவுயிர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
கண்ணான்‌ றிக்‌ கருதி மன்னன்‌ பேணி வந்த நிலைமையை ஓர்‌ உல 
மையால்‌ உணர்த்துின்றார. 


உலகிலுள்ள பொருள்களெல்லாம்‌ உயிருளளன எனவும்‌, 
உயில்‌ எனவும்‌ இருஉகையுள்‌ அடக்கும்‌. முன்னது இயங்கு 
திணை; பின்னது நிலைத்தணை என நூல்களில்‌ வழங்கப்படும்‌, 
வடமொழீயாளர்‌ இவற்றைச்‌ சரம்‌ எனவும்‌, அசாம்‌ எனவும்‌ 
கூறுவர்‌. இயல்குதல்‌, சரித்தல்‌ என்பன உயிர்களின்‌ புடை 
பெயர்ச்சியைக்‌ குறித்து வந்தன. 


புல்‌ மாம்‌ முதலிய ஓரறிவு உயிர முதல்‌ ஆறறிவுயிர்‌ ஈறாக 
வள்ளன யாலம்‌ யாதொரு துயரும்‌ உறுமல்‌ தத்‌ தம்நிலையினின்‌ று 
செடிதுவாழ இனிது பாதுகாத்துவந்தான்‌ என்பார்‌, “சென்று 
தினறுவாழ்‌ உயிரெலாம்‌ உறைவதோர்‌ உடம்பும்‌ ஆயினான்‌ ” 
என்றார்‌. 

உயிர்க்கு உடம்பு எப்படி ஆதாசமாயிருக்றேதோ அப்படி 
உலக லுள்ள சராசரங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ தசரதன்‌ ஆதாரமா 
யிருந்தான்‌ என்பது கருத்து, 


உடம்பு என்பதில்‌ உம்மை, தாய்‌ தவம்‌ சேய்‌ என முன்‌ 
னம்‌ சொன்னதை எண்ணி வந்தது. குடிகளை உயிராகவும்‌ 
கோனை உடம்பாகவும்‌ குறித்தது உரிமையுடன்‌ பாதுகாத்த 
அருமை தெசிய, 


குடிகளனோடு அமையரமல்‌ சீவகோடிக ளெல்லரவற்றையும்‌ 

அவன்‌ அருள்புரிந்து பேணி வந்தான்‌ என்பது, “சென்று நின்று 

வாழ்‌ உயீர'' என்றதனால்‌ உணர வந்தது. அவனது பரந்த 
ருணேயையும்‌ சிறந்த பாதுகாப்பையும்‌ குறித்தபடியிது. 


“வையம்‌ மன்‌ துய்‌ ராக அம்மன்னுயிர்‌ 
உய்யத்‌ தரங்கம்‌ உடல்‌ அன்ன மன்னன்‌ * 


(அயோத்தி, மந்தடை குழ்ச்சி, 14) 
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எனப்‌ பின்னரும்‌ பொதுவாக மன்னவன்‌ நிலைமையை 
உரைத்‌்திருக்கிறார்‌. உயரியல்புடைய அரசனை உயிர்‌ என்னது 
உடல்‌ என்றது புதுமையாய்‌ ஈண்டு ஊன்றி உணர நின்றது. 
உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ முதலிய எல்லா வளங்கரைம்‌ ஒருங்‌ 2க 
கீறைக்திருக்தாலும்‌ அரசன்‌ இல்லையாயின்‌ அந்காடு அவலமிக 
அடையும்‌; அவன்‌ இருப்பின்‌ உவகை மிகுந்து ஒளீபெற்று ஓங்‌ 
கும்‌ ஆதலால்‌ அவனை உல௫ந்கு உயீர்‌ என்றே டழங்‌ கவிகளெல்‌ 
லாம்‌ வழங்கி வந்‌; 
* நெல்லும்‌ உயிரன்றே, நீரும்‌ உயிரன் றே, 
மன்னன்‌ உயீர்த்தே மலர்தலை யுலகம்‌; 
அதல்‌, யான உயீரஎன்ப தற்கை 
வேலமிகு தானைவேந்தற்குக்‌ கடனை.” (புறம்‌ 186) 

“ நெல்லுயிர மாந்தர்க்கெல்லாம்‌ நீருயிர்‌ இரண்டும்‌ செபபிற்‌ 
புல்லுயிர்‌ புகைந்து பொங்கு மூழங்கம இலங்கு வாட்கை 
மலலலங்‌ களிற்றுமாலை வெண்குடை மன்னர்‌ கண்டாய்‌ 
நலலுயிர்‌ ரரலந்தன்னுள்‌ நாம3வல நம்பி என றன்‌. :* 

(சீவகசிந்தாமணி 2908) 
“ மற்றமா நகருடை மன்னன்‌ தன்னுயர்‌ 
ஓற்றைவெண குடைநிழல உலகிற்‌ கோருயிர்ப்‌ 
பெறறியான்‌ பயாபதி என்னும பேருடை 
வெற்றிவேல்‌ மணிமுடி வேந்தர்‌ வேச்த3னை. ** 
(சூளாமணி, நகரம்‌-10) 
“மன்னுயிர்‌ ஞாலக்‌ தன்னுயிரொக்கும, இறை * 
(பெருங்கதை 2, 11) 
“ ஏுதமதகற்றி உலகனுக்‌ குயீராய 
இருந்தனன்‌ இலறைதலோத்துங்கன்‌ ?' 
(திருவிளையாடற்புராணம்‌, பழியஞ்ச்‌, 44) 
* தன்னுயிராமென உலகில தங்கிய 
மன்னுயி ரனைத்தையம புரக்கு மாட்சியான்‌. ?*? (நைடதம்‌) 
என இவ்வாறு முன்னோரும்‌ பின்னோரும்‌ மன்னனை உல 
இற்கு உயிர்‌ என்று குறித்திருக்கன்றனர்‌. 
உடலை இயக்கித்‌ தொழிற்படுத்தி அது உழைத்துத்‌ தர 
உண்டு உவந்து தலைமையுடன்‌ உயிர தருக்கியிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ 
குடிகளை விருத்திசெய்து வளப்படுத்தி அவர்‌ உழைப்பால்தான்‌ 
உயர்ந்து குலச்‌ செருக்குடன்‌ குலாவி நிற்கும்‌ கோ லுக்கு அது 
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உவமையாய்‌ வந்தது. இங்கனம்‌ புலவர்‌ டலராலும்‌ போற்றி 
வந்த டொதுக்காட்சியோடு கம்பாது கலைச்சாட்சி 'வேறுபட்டூள்‌ 
எது. எல்லாரும்‌ அரசை உயீர்‌ என்றனர்‌, இவர்‌ உடம்போடு 
ஒப்புரைச்‌ திருக்கின்‌ ஜர்‌. 
வெபீல்‌ மழை முதலிய துயரங்கள்‌ யாவும்‌ பொறுத்துப்‌ பல 
வகையிலும்‌ கண்‌ ஹான்றிப்‌ பெரிதும்‌ முயன்று வேறென்றையும்‌ 
எதிர்டாராமல்‌ உயர்‌ இன்டம்‌ ஒன்றையே நாடிப்‌ பேரன்போடு 
உடம்பு அதனைப்‌ டேணி நிற்றல்போல்‌ தன்னலம்‌ யாதும்‌ கருதா 
மல்‌ உலருபிர்களின்‌ நலங்ககாமய யாண்டும்‌ கருதித்‌ தசாதன்‌ 
உரிமைபடன்‌ அவற்றைப்‌ டேணி வந்தான்‌ என்பதாம்‌. இதனால்‌ 
இவனது பரிடாலனத்தன்‌ பான்மையும்‌ மேன்மையும்‌ நன்கு தெளி 
வாயின, | 
தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்குரியாளனாயப்பெருகயுளள இத்‌ 
தகைய உத்தம அரசனை ஒரு மாடு கடைக்கப்பெற்றால்‌ அது 
எத்துணை இன்ட ஈலங்களையுடையதாய்‌ எழில்‌ மிகுந்திருக்கும்‌! 
ஏகாதிடத்தயம்‌, சனநாயகம்‌, சர்வாதிகாரம்‌, குடியரசு எனக்‌ 
கலாம்‌ வித்து இக்காலத்தில்‌ படயறிய வந்துளளவதறிற்கும்‌ 
இம்மூடி யரசுக்கும்‌ உள்ள வாசியை ஊன்றி யறிய வேண்டும்‌. 
தமக்கு இதவுரிமைகள்‌ வேண்டும்‌ என்று குடிகள்‌ கொதிப்‌ 
பனவெக்லாம்‌ அரசனுடைய கொடுமைகளையே விளக்கியுள்ளன. 
செங்‌? காலைச்‌ 5... - தண்ணி புரியும்‌ மன்னவன்‌ 
அடிக்கிழ்‌ மன்னு: 
தாய்‌ மின்சாமைப்‌ போற்றுதல்போல்‌, உடல்‌ உயிரைப்‌ 
டேனுதல்‌ போல்‌ குடிகளைத்தசரதன்‌ பேணிவந்தான்‌ என இங்கே 
ஈம்‌ கவியரசர்‌ கூறியடடி புவியசசர்‌ புரிந்துவரின்‌, அர்தஅரசாட்சி 
எவ்வளவு திவ்விய நிலையில்‌ செழி த்திருக்கும்‌? அக்காட்டில்‌ உளள 
குடி சனங்களின்‌ உயிர்வாழ்க்கை எத்தணை உயர்வுடன்‌ ஒளி 
செய்த விளங்கும்‌? என்பவை ஈண்டு உய்த்துணரவேண்டும்‌, 
இன்ப நிலையமான அச்செல்கோல்‌ மன்னனைக்‌ குடிகள்‌ கண்ணென 
யாரெனக்‌ லிலும்‌ கனவிலும்‌ எண்ணிப்‌ போற்றி வருவரே 
பன்றி, யாதேனும்‌ இகழ்ந்து தூற்ற நேர்வரா ? ** குடிக்குழப்பம்‌ 
முடிக்கிழப்பம்‌” என்னும்‌ பழமொழியால்‌ உலச அமைதி அச 
னது அருளமைதியைப்‌ பொறுத்துள்ளதென்பது நன்கு புலனாம்‌. 


மிரெல்லாம்‌ மகிழ்க்திருக்கும்‌ என்க. 
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செற்காறலும்‌ வெண்கொற்றக்குடையும்‌ ஆஞ்ஞா சக்கரமும்‌ 
முடிமன்னர்க்கு அடையாளங்களாயமைந்தன; அந்த அமைதிகள்‌ 
பரவும்‌ உயிர்களை நீ தியோடு பாதுகாக்கும்‌ நிலைமையையே விளக்கி 
பூள்ளன. ££ ஆழி ஒன்றுருட்டி யில்‌ அவனி காத்தனன்‌ ' என 
அரசாரகை முழுவதையும்‌ ஆழியின்‌ மீது வைத்தே மேலோர்‌ 
வழங்கி வந்துள்ளனர்‌. அந்த நீதிச்‌ சக்கரத்தின்‌ மாட்சியைக்‌ 
குறித்து ஈம்‌ கவிஞர்‌ பிரான்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சியை அடிபில்‌ 
காண்க. 
சக்கர நீலை. 
“ ன்றன வுயரிய குவவத்‌ தோளினான்‌ 
வெனறியந திகர்வெம பரிதி யா மென 
ஒன்றென உல டை உலாவி மீமிசை 
சன்று கின்று உயிர தொறும்‌ நெடிதுகாக்துமே? 
(௮.சயல்‌ படலம்‌, 11) 
தசாதனுடைய அக்கனாசக்கரத்தின்‌ ஆட்டு நலம்‌ குறித்த 
படியி.து. வட்டமாய்‌, ஒளி மிகுந்து, பகையிருள்‌ கடிந்து, 
உ.பீரகள்‌ யாவும்‌ உவகையுறும்படி உரிமையுடன்‌ நின்றமையால்‌ 
சூரியனோடு ஓப்பவைத்து அதனை இவ்வாறு செப்பியருளினர்‌. 
திகிரிசக்கரம்‌, உயிர்தொறும்‌ என்றது ஒவ்வொரு ீவனையும்‌ 
ஆவலோடு காவல்புரிக்து கருணைசெய்து வந்தமை தெரிய. 
உலகிற்குச்‌ சூரியன்‌ எவ்வளவு உயிரா தாரமாயுள்ளானோ 
அவ்வளவு தகுதியை மன்னன்‌ ஆழி மருவி நின்ற தென்பதாம்‌. 
ஒன்று என என்றது அயலே வேறொன்றும்‌ இல்லாமல்‌ ஏககாயக 
மாய்‌ அது இனிதமைந்திருந்தமை கருதி. சூரியன்‌ போல்‌ உல 
கொளிபரப்பி, தனிழதல்‌ தலைவனை பரம்பொருளைப்போல்‌ 
அத இனிது பரிபாலித்திருந்ததென்றவாறு. உடையவன்‌ அட்‌ 
சித்திறம்‌ உடைமைமேல்‌ நின்று இங்கனம்‌ உரை செய்யவத்தது. 


உயிர்கள்‌ யரவும்‌ செயிர்‌ நீங்கி உவகையுடன்‌ வாழும்படி 
அரசபுரிக்து வக்த தசரதன்‌ உலகைப்‌ பாதுகாத்து நின்ற நிலை 
யைக்‌ குறித்துக்‌ கவி ஓர்‌ உவமையால்‌ விளக்யிருக்கறார்‌. பாரு 
லகெங்கணும்‌ யாதொரு பகையுமினறி யாவரும்‌ பணிந்துபோற்ற 
வீரத்திறலுடன்‌ விறுற்றிருக்த அப்பேரரச புரிந்து வந்த சீரிய 
அரசுமுறையை அடியில்‌ பாரக்க. 
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பாதுகாப்பின்‌ பான்மை 
“ எய்ய எழுபகை எங்கும்‌ இன்மையால்‌ 
2 சாய்பொரு தினவறு முழீவுத்‌ தோளினான்‌, 
வையகம்‌ நமவதம்‌ வரின்‌ இமபு3மார்‌ 
சசய்பெனச்‌ காத்தனி தரசு செய்கின்றான்‌. 
(௮.ரசி.பற்‌ படலம்‌ 12) 
செய்‌ என்றது வயலை. நெல்‌ விளையும்‌ நிலம்‌ ; மிகவும்‌ சருங்‌ 
கியது; சிறிய அளவீனையுடைய அந்த ஒரே வயல்சான்‌ ஒருவனு 
க்கு உண்டு ; அவன்‌ பெரிய குடும்பி; தன்‌ மனைவி மக்களனை 
வரை பும்‌ அதன்‌ வருவாயைக்கொண் ட பாதுகாக்க வேண்டும்‌ ; 
அர்நிலைபிறுள்ள அவன்‌ அவ்வயலை எவ்வாறு கண்ணும்‌ கருத்து 
மாய்த்‌ கருதிப்‌ பண்டடுத்திப்‌ பாதுகாத்துவருவானோ அவ்வாறே 
தசரதன்‌ உலக முழுவதையும்‌ உசிமையுடன்‌ ஆதரித்து வந்தான்‌ 
என்பார்‌, '£ வறிஞன்‌ ஓம்பும்‌ ஜர்‌ செய்‌ என வையகம்‌ முழுவதும்‌ 
இனிது காத்து அரசு செய்கின்றான்‌”? என்றார்‌. 
செய்தனன்‌ என இறந்த காலத்தால்‌ கூறாமல்‌, செய்கின்றான்‌ 
என்று தாம்‌ 2527 கண்ணெதிமர கண்டதுபோல்‌ கவி குறித்த 
ருக்கும்‌ கருத்து மிகவும்‌ கருதத்தக்கது. 
$தி நலம்‌ கனிந்த அந்த அரசாட்சி பல்லாயிர ஆண்டுகளு 
க்கு முன்னா நிகழ்ந்ததாயினும்‌ இன்றும்‌ நம்‌ எதிரே நிகழ்வது 
டோல்‌ இக்காவியம்‌ நாளும்‌ காட்டி வருகின்றது. 
பெறலரிய பெருந்திருவுடைய பெரிய சக்கரவர்த்தியை ஒரு 
வறினனோ3 ஒப்பவைத்தது பாதுகாப்பில்‌ அவன்‌ கண்ணூன்றி 
யிருக்கும்‌ கருத்து நிலை தெரிய என்க. 
தக போகங்களை ஏகபொகமாய்‌ துகர்ந்து யாண்டும்‌ தன்ன 
லமே கருதிச்‌ செல்வச்‌ செருக்குடன்‌ இறுமாக்‌ இருக்கும்‌ அரசுச்‌ 
கும்‌ இதற்கும்‌ உள்ள வேறுபாட்டை ஈண்டு எண்ணி நோக்கச்‌ 
இதன்‌ ஏத்றமும்‌ இயல்பும்‌ எவர்க்கும்‌ எளிது தெளிவாம்‌, 
ஓர்‌ சேய்‌ என்றது வற யாதொன்றும்‌ இல்லாமல்‌ அந்த 
ணி கீல3ம அவனுக்கு உயிராதாரமாயிருந்தமை உணர 


பயிர்கரச்கும்‌ உழவனையும்‌, உயிர்‌ காக்கும்‌ தெவனையும்‌ ஒரு 
ங்க காட்டி உழவு நிலையையும்‌, அரசுழுறையையும்‌ நம்‌ உளமிக 
மகிழ உணர்த்திபீருக்கும்‌ அழகை இதில்‌ ஊன்றிப்‌ பார்க்க. 
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செய்‌, வைபகச்திற்கம்‌ ; அதில்‌ விளையும்‌ பயிர்கள்‌, அதன்‌ 
கண்‌ வாழும்‌ உயிர்களுக்கும்‌ ; பாதுகாவல்‌, பரிபாலன த்துக்கும்‌ ; 
உழவன்‌ அரசனுக்கும்‌ ஒப்பாம்‌. 

இந்த உவமையைக்‌ கம்டர்‌ புதிதாகக்‌ குறித்திரக்கறார்‌ ; 
முந்திய நூல்களில்‌ இல்லை. பிந்தி வந்தவர்‌ இவர்‌ உரையைப்‌ 
பேணி வந்துள்ளனர்‌. அடியில்‌ வருவன காண்க. 


“வறன்‌ ஓம்பிய செறுவொன்று ஏய்ப்பப்‌ 
பருவம்‌ ரரக்காப்‌ பவ தெறும்‌ பவந்தொறும்‌ 
இருவினைப்‌ போகமும்‌ எற்கொணடார்த்துபு 
(டண்டா மும்மணிக்கோவை 20) 
கம்பர்‌ மொழியைப்‌ பொன்போல்‌ போற்றிஇதுவக்திருக்கும்‌ 
சிலையைப்‌ பார்க்க இவ்‌ வுவமையைப்‌ பொதித்து சிவபிரகாச 
சுவாமிகளும்‌ செய்யுள்‌ ஒன்று செய்திருக்கிறார்கள்‌ 
ஈ மிடிபன்‌ ஓருசெய்‌ யாளனச்செய்‌ விளையக்‌ காக்கும்‌ செயல்போலப்‌ 
படிகில்‌ கல்லி விரும்பி ஷன்‌ பாடம்‌ போற்றும்‌ அதுபோல, 
ஐடிவிற்‌ செங்கோல்‌ மனு வேந்தன்‌ உலகம்‌ புக்கு மூை23பாலக்‌, 
கொடிய நோன்பு செப்தீன்ற கொடியை வளர்த்தாள்‌ மோகினியே. 1 
(பிரபுலிங்கலீலை) 
தன்‌ மகளாகிய மாயையை உரிமையுடன்‌ பாராட்டி மோ 
கினி வளர்த்து வந்த வகையை உரைத்தபடி இது. நம்‌ கவி 
குறித்த உவமையையும்‌ உவமேயத்தையும்‌ ஒருங்கு கூட்டி 
மேலும்‌ ஒன்று சேர்த்து இப்பாட்டு வந்துள்ளமை காண்க. 
அரசன்‌ என்றால்‌ அவன்‌ இவ்வாறு இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
இதுவரை நம்‌ கவிசாதர்‌ உரைத்து வந்துள்ள நிலைகள்‌ உணரும்‌ 
தோறும்‌ உவகைக்கு இடமாயுள்ளன. மானசக்‌ காட்சியிலன்றி 
உலகக்காட்சிபில்‌ இக்காலத்தில்‌ யாண்டும்‌ காணமுடியாத அற்புத 
இன்பக்‌ காட்சிகளை அசசுருவில்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. முன்‌ குறித்த 
கலங்களை யெல்லாம்‌ இங்கே கூர்த்து சந்திக்க 2வண்டும்‌. 
இப்படி ஒரு அரசன்‌ இருந்தால்‌ அந்காடு எப்படி இருக்கும்‌? 
தசரதனை ஆதாரமாக வைத்துக்கொண்டு உத்தமமான ஓர 
உயரிய அரசுருவினை நம்‌ கவியரசர்‌ உருவகித்து உலகிற்கு இவ்‌ 
வாறு உணர்த்தியீருக்கறோர்‌. அரசியல்‌ கொள்கைகளில்‌ கம்பாது 
அணிவான தீர்மானம்‌ இன்னதென்பது இதனால்‌ இனிததியலாம்‌, 
90 


234 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அதிவுலகத்தை அமைத்து மனித சமூகத்தைப்‌ புனிதமும்‌ 
இனிமையுமுடையதாகக்‌ கவிகள்‌ புரிந்து வருகன்றனர்‌. சட வுல 
கத்தில்‌ மலிந்துள்ள குற்றங்‌ குறைகளை யெல்லாம்‌ கொழித்து 
$ச்கி ஈல்ல உத்தம கலங்களை உருப்படுத்தி உயிர்களுய்யஉணர்த்தி 
யரள்கினறனர்‌. அகவுலகிலும்‌ புறவுலகிலும்‌ அவர்‌ அழகு மிகச்‌ 
செய்கின்றனர்‌. யாண்டும்‌ அழகையற அவர்‌ காண்கின்றனர்‌, 
அதனையே விழையடன்‌ என்றும்‌ மொழிகின்றனர்‌. 

அவர்களுடைய இருதயம்‌ கலைலம்‌ சுரந்து தெளிவமைந்து 
ஓளிமிகுந்து தெய்வப்‌ பெற்றி வாய்ர்‌திருப்பதால்‌ அவர்‌ இவ்விய 
புருடரரய்த்‌ திகழ்க்துளளனர. திருவுடைய முடி மன்னரிலும்‌ 
அறிவுடைய இவர்‌ அதி கம்பீர நிலையில்‌ தலைமையுடன்‌ என்றும்‌ 
கிலவி நீந்ன்றனர்‌. கலையணங்கின்‌ கருணைமிகப்பெற்றமையால்‌ 
யாண்டும்‌ தலை வணங்காமல்‌ தனிருதல்வராய்த்‌ தழைத்துவிளங்கு 
இன்னர்‌. இந்நிலை இந்நாட்டில்‌ மட்டும்‌ அன்று; எக்‌ நாட்டிலும்‌ 
உண்மையான கவிஞர்கள்‌ உயரிய சச்காவர்த்திகளாகவே ஓங்கி 
ஒளிர்கின்றனர்‌. அமரிக்கா தேசத்துப்‌ பெரும்‌ புலவரான 
எமர்சன்‌ என்டவர்‌ கவிஒமைக்‌ குறித்து உரைத்திருக்கும்‌ வாக்‌ 
கியம்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 

“The poet is not any permissive potentate, but is 

emperor in his own right.” (Emerson) 

“சிரிய கவிஞன்‌ யாரையும்‌ எதிர்பாராத பேரரசனாய்ப்‌ 
பெருகியிருக்கின்‌ ஜன்‌." எனவரும்‌ இதனால்‌ கவிஞருடைய உள்‌ 
ளப்பரனமையும, பரிய 2மனமையும்‌ உணரலாகும்‌. 

இங்கனம்‌ உன்னத நீலையில்‌ ஒங்கி ஒளிர்கின்ற ஈம்‌ கவிச்‌ 
சக்கரவர்த்தி ஒரு புவிச்‌ சக்கரவர்ததயைக்‌ குறித்து இதுகாறும்‌ 
உனைத்து வந்த வகைகளை நாம்‌ உணர்ந்து வந்தோம்‌. இனி 
அம்மன்னனது வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளையெல்லாம்‌ 
முறையே நோக்கி மகிழ்வோம்‌. 

த்தன 

செங்கோல்‌ ிலந்தனுய்த்‌ இசைதொறும்‌ இசை பரப்பித்‌ 
தேசம்‌ புரந்துலர்சு தசரதன்‌ ஒரு காள்‌ சிங்காதனத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்குங்கால்‌ சிந்தனை ஒன்று தெய்விகமாகக்‌ ளெர்க்தெழுந்தது. 
சிர்திக்கன்ரான்‌; கல்வி செல்லம்‌ அதிகார முதலிய உயர்‌ சலங்‌ 
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களெல்லாம்‌ ஒருங்கே நிறை திருத்தும்‌ நல்ல பிள்ளைப்பேறு இது 
வரையும்‌ எனக்கு இல்லாது போயதே ! கோசலை முதலிய ௮ழயெ 
மனைலியர்மூவர்‌ உளர்‌; விழுமிய வளங்கள்யாவும்‌ மேவியுள்ளன ; 
தரனதறாமங்கள்‌ பல செய்திருக்ின்றேன்‌ ; வானும்‌ வையமும்‌ 
வாழ்த்த வாழ்த்து வருகின்றேன்‌; இது என்ன வாழ்க்கை ? இர்‌ 
திர வாழ்வேயாயினும்‌ மைந்தர்‌ இலராயின்‌ மணமற்ற மலர்போல்‌ 
அது மாண்பிழக்துபடுமே; குழவிமுகம்‌ பார்ச்து, மழலைமொழி 
கேட்டு, இனிது தழுவி உரிமையுடன்‌ உருஉளம௫ழாத மனிதப்‌ 
பிறவியும்‌ ஒரு பிறப்பா? பருவமுதிர்க்து இறக்கும்பொழுது தன்‌ 
மக்களை கினைந்தல்லவா மனிசன்‌ அறுதலடைக்கது அகமகிழ்ந்து 
போகின்றான்‌. சாகும்‌ தரணத்தும்‌ சாவாமருந்துபோல்‌ ஏவா 
மக்கள்‌ இன்பம்‌ பயந்து நிற்கின்றார்‌. உலகமெல்லாம்‌ வந்த 
பணியும்‌ ௮ரச திருவுடன்‌ வாழ்ர்து வருன்ற இந்த வாழ்வைக்‌ 
தொடர்ந்து நடத்த ஒரு வழிமுதல்‌ வேண்டுமே! ஈண்டு இனி 
யாரை வேண்டுவேன்‌ ? ஆண்டவனே! '” என்று இவ்‌ ஆண்டகை 
பல பல நினைந்து அலமாலாயினான்‌. அவ்வமயம்‌ அங்கே வூட்‌ 
டர்‌ வந்தார்‌. இந்த அரசுக்கு அவர்‌ குலகுரூவாயும்‌ மதிமந்திசி 
யாயும்‌ கிலவியிருக்தார்‌. அவரை வணங்கித்துதித்து அருகே 
இறந்த ஆசனத்தில்‌ அமரச்‌ செய்தான்‌. அவர்‌ அமர்க்தருளி 
னர்‌. அதன பின்‌ அரசு முறையையும்‌ உலக நிலையையும்‌ குறித்து 
இருவரும்‌ உரைகள்‌ பல ஆடினார்‌. அங்ஙனம்‌ அளவளாவி வருங்‌ 
கால்‌ அரசன்‌ முகத்திலுள்ள கவலைக்‌ குறியை முனிவர்‌ கருதி 
தோக்கினூ,; காரணம்‌ வினவினார்‌. அந்த அருக்தவா கேட்ட 
வுடன்‌ இந்தப்‌ பெருந்தகை உரைத்தது பெரிதும்‌ வியந்து போற்‌ 
தறி குரியது. அடியில்‌ வருகின்றது. 
தசரதன்‌ வசிட்டரிடம்‌ உரைத்தது. 
* அறுபதி அயீரம்‌ ஆண்டும்‌ மாண்டுற 

உறுபகை ஓடுக்கியிவ்‌ வலகை ஓம்பீனைன்‌; 

பிறிதொரு துறையிலை எற்பின்‌ வையகம 

மறுகுறும்‌ என்பதோர்‌ மறுக்கம்‌ உண்டோ ; 

“ அருந்தவ முனிவரும்‌ அந்தணாளரும்‌ 

வருநதுதல இன்றியே வாழ்வின்‌ வைகிஞர்‌; 

இருநதுயர்‌ உழக்குநர்‌ எற்பின்‌ என பதேோரர 

அருநதுயர்‌ வருத்துமென்‌ அகத்தை என்றனன்‌. ? 

( திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 3, 4) 
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பெருக்தகவுடன்‌ வந்துள்ள இந்த உரைகள்‌ பெரிதும்‌ 93 
தனைக்குரியன. ' உலக முழுவதும்‌ அடிதொழ ஒரு குறைவு 
மின்றிச்‌ சார்ல பெளமனாய்த்‌ தலைமை எய்தியுள்ள நீர்‌ இன்று 
ஏதே கவலை கொண்டுள்ளீர்‌? காரணம்‌ என்ன ? என்று முனி 
வன்‌ வினவியதற்கு மன்னன்‌ சொன்ன பதில்‌ இத. 

£6 எல்லா ஈலங்களம்‌ நிறைந்துள்ளன; யாதொரு குறையும்‌ 
இல்லை ; ஆனால்‌ ஒர ஒரு குறைமட்டும்‌ உண்டு; பிள்ளைப்பே 
தில்லையே என்ற அக்கலலை ஒன்றுதான்‌ என்‌ உள்ளத்தை வருத்‌ 
அகன்றது! என்று சொல்ல 2வண்டியவன்‌ இவ்வாறு சொல்லி 
யிருக்கிறான்‌. 

இந்த அரசை ஆளுதற்கு; கான்‌ மலடன்‌ என்னும்‌ பழிநீம்‌ெ 
மகவைக்‌ கண்டு மூழ்தற்கு; என்னுடைய பேரைச்‌ சொல்லு 
தற்கு; என்‌ குலத்தை விளக்குதற்கு; எனக்குக்கொள்ளிவைச்து 
எள்ளும்‌ தண்ணீர்‌ இறைத்தற்கு; புத்து என்னும்‌ நரகம்‌ புகாமல்‌ 
நான்‌ உத்தம பதவியை அடை தற்கு; என இன்னவாறு ஏதாவது 
ஒரு காரணத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லிப்‌ பிளளைப்பேற்றை விரும்பி 
இருக்கவேண்டும்‌; அங்தனம்‌ யாதும்‌ சொல்லாமல்‌, ££ எற்பின்‌ 
வையகம்‌ மறுகுறும்‌ என்பசதார்மறுக்கம்‌ உண்டு?” என்று 
சொன்ன து மன்னனது பரோபகாரசி்தையையும்‌, பேச்சுத்‌ இறத்‌ 
தையும்‌, விரயத்தையும்‌ விளக்கியுள்ளது. தான்‌ காலம்‌ நீங்கிப்‌ 
போனால்‌ இஞ்ஞாலம்‌ வேலி இல்லாத பயிர்போலவும்‌, தாய்‌ இல்‌ 
லாத குழவிசபாலவும்‌, தலைதடுமாறி நிலைகுலையுமே! என்று கெஞ்‌ 
சம்‌ சவன்றபடி யிது. எற்ின்‌ -- எனக்குப்பின்‌. மறுகல்‌ -- 
ஆதரவின்றி அலமருதல்‌, மறுக்கம்‌-மனக்கலக்கம்‌. 

தீசரதனுடைய இர்த வாக்குமூலம்‌ பல குலங்களை நோக்கி 
நிற்கின்றது: 

தனக்குப்‌ பின்பு அரசை ஆளுதத்குரிய நல்ல சந்ததி இல்‌ 
லாமையால்‌ குடிகள்‌ துயரடைய தேர்வரே என்று பொதுவாக 
வருக்தியுரைத்திருக்கும்‌ இதில்‌ குறிப்பாக இராமாவதாச நிகழ்ச்‌ 
இகள்‌ நுனித்தறியவுள்ளன. என்னே உண்மை? எனின்‌, பின்னே 
காண்க. 

தசரதன்‌ இறர்து போனவுடன்‌ இராமன வனம்‌ போயிருக்‌ 


தமையால்‌ கோசல தேச முழுவதும்‌ கொழுகொம்பு இல்லாத 
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கொடிபோல்‌ அல்லல்‌ பல அடைந்து அலமந்து இடந்தது அத 
லால்‌ பின்னே நிகழவுஎள அந்த அவலநீலை, தன்னை யறியாமலே 
மன்னன்‌ வாயில்‌ ** எற்பின்‌ வையகம்‌ மழறகுறும்‌'' என்று முன்ன 
தாச இன்னவாறு மூண்டு முளைத்த தென்க. பேரிழவாய்ப்‌ 
பின்பு வீளையும்‌ வீளைவுகளாக்சோர்‌ மூலமுள்யை இம்மொழியுள்‌ 
மூடியிருக்கும்‌ திறம்‌ காடியறியின்‌ கவியின்‌ நயனும்‌ வியனும்‌ 
நன்கு புலனாம்‌. 

இங்கனம்‌ தொனி நுட்பமுடைய மொழிகளும்‌ கவிசளமே 
காலியங்களக்குச்‌ 2வியங்களாயுள்ளன. இர்த வகையில்‌ முச்தைய 
கவிஞரெவரினும்‌ கம்பர்‌ முந்தி நிற்கின்றார்‌. பிறர்‌ பெரிதும்‌ 
வருந்தி அரிதில்‌ காணும்‌ நயங்களை இவர்‌ உல்லாசமாக எளிதில்‌ 
உதிர்த்துச்‌ செல்கின்றார்‌. இவரது சொல்லும்‌ பொருளும்‌ உள்‌ 
ஞந்தோறும்‌ உணர்வின்பங்கள்‌ பெருகி உள்ளங்குளிர ஒளி செய்‌ 
துள்ளன. 

பிள்ளைப்பேறு வேண்டும்‌ என்று உள்ளம்‌ கருதி யுள்ளதை 
அரசன்‌ உரையால்‌ உலகில்‌ வெளிப்டடுச்தி யிருக்கும்‌ இந்தக்‌ கவி 
யின்‌ சாதுரியத்தையும்‌ மாதுரியத்தையும்‌ வியந்து மகிழ்ந்து 
கொள்ளாமல்‌ எந்த உள்ளந்தான்‌ அயர்க்துஒதுங்‌ி நிற்கும்‌? கலா 
தெய்வத்தின்‌ கருணைப்பிரவாகத்தில்‌ தனி மூழ்கி யிருக்கும்‌ 
இவரது மேதாவிலாசம்‌ புனித மிகவுடையதரய்‌ மனித சமூகம்‌ 
திசை கோக்கித்‌ தொழும்படி அதியுன்னத நிலையில்‌ இனிதமாந்‌ 
துள்ளது, 

“ அறுபதினாயிரம்‌ அண்டு '' என்றாரே ஒரு மனிதன்‌ அவ்வ 
ளவு நீண்ட காலமாக உலகில்‌ உயிர்வாழமுடியுமா ? என்று ஐயுற 
நேரின்‌, அவவாழ்வைத்‌ தெய்வப்பெற்றியோடு ஒப்பவைத்துச்‌ 
செப்பம்‌ செய்து கொள்க. மனிதருக்கு ஒரு ஆண்டு தேவருக்கு 
ஒருநாள்‌ என்ப. அவ்‌ வகையில்‌ திவவியநிலையை அடைந்துள்ள 
இம்மன்னன த அறுபது அண்டுகள்‌ மனித சஜுகத்திற்கு அறு 
பதினாயிரம்‌ என்று கூற நேர்ததென்க. 

வியப்பும்‌ விம்மிகரும்‌ விளைத்து உயிர்களை உயர்‌ நிலையில்‌ 
உயர்த்துவதே காவியத்தின்‌ குறிக்கோள்‌ ஆதலால்‌ யாண்டும்‌ 
தேவியல்பைத்‌ தழுவியே பாவியல்புகள்‌ இக்காட்டில்‌ நீண்டு ஒழுக 


வாலாயின. வரினும்‌ உட்கரு த்தையும்‌ உண்மையையும்‌ உயத்‌ 
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துணர்க்து கொள்ளவேண்டும்‌. காவிய மாபுகள்‌ யாண்டும்‌ ௧% 
நலம்‌ சுரந்துள்ளன. உலகம்‌ அதசெய்த கொள்ளும்படி ௮ இசய 
நிலைகள்‌ பல அமைந்து புதமை ஒளிவீசி அவை பொலிந்து 
விளங்குகின்றன. அவற்றின்‌ போக்கும்‌ கோக்கும்‌ உயிர்கட்கு 


க்கம்‌ டயப்ப த ல சய ஊக்கியுள்ளன. 

ன்ன யாரையும்‌ குறியாமல்‌ அருந்தவ முனிவரையும்‌ அந்த 
ளைசையும்‌ விதர்து குறித்தது அவர்தம்‌ பெருத்தகவுகளை 
நினைந்து. இத்த சத்தியம்‌ உத்தம ஒழுக்கமுமுடைய அவர்‌ இனிது 
வாழ்வது ஒரு காட்டிற்குப்‌ பெரிதும்‌ கலம்‌ ஆதலால்‌ அத்த நன்‌ 
மையைப்‌ பாதுகாத்து வந்த அரசின்‌ தன்மை தெரிய நின்றது. 


sh மாதவர்‌ நோன்‌ வ்‌ மடவார்‌ கற்பும்‌ 
காவலன்‌ கரவல்‌ இன்றெனின்‌ இன்றால்‌. ** (மணிமேகலை) 
1 அருந்திறல்‌ அரசர்‌ முறைசெயின்‌ அல்லது 
பெரம்பெயர்ப்‌ பேணடிர்க்குக்‌ கற்புச்சறவாது. * 
(சிலப்பதிகாரம்‌ 
எனவரும்‌ இவற்றால்‌ அரசு காவலின்‌ நிலைமை அறியலாம்‌. 


களையை அகழ்ந்சொதுக்கிப்‌ பபிரை உழவன்‌ பாதுகாத்தல்‌ 
போல்‌ தியோனர இகழ்க்‌ தொழிச்து நல்லோரை மன்னன்‌ நயந்து 
கரப்பன்‌ என்க. அரசனுக்குக்‌ கா௨லன்‌ என்று ஒரு பெயர்‌. 
பூவுலகத்ை அவன்‌ பாதுகாக்கும்‌ செயலும்‌ இயலும்‌ தெரிய 
அப்பெயர்‌ அவனுக்கு உயர்வாக வந்தது. 

இட்ட கிக்சிரகமும்‌, சிட்டபரிபாலனமும்‌ அரசர்க்‌ குரியன ; 
அவற்றுள்‌ ஒன்றைமட்டூம்‌ இங்கே குறித்தது, கோசல சாட்டி 
அள்ள குடிகளெல்லாருமே கல்ல கல்விமான்களாதலால்‌ அங்கே 
கடிர்தொதுக்கத்தக்க கொடியர்‌ எவரும்‌ இல்லை என்பதை உய்த்‌ 
தண எனக. 

தன்‌ பொருட்டுப்‌ பிளளையை வேண்டாமல்‌ உலக நன்மைக்கே 
மன்னன்‌ வேண்ட யுள்ளமையால்‌ வேண்டப்பட்ட அப்பிள்ளை 
வேண்டியபடி 2ய அல மங்கள குணகணங்களுடன்‌ உலக மெல்‌ 
லாம்‌ காக்க உருவாகி வந்தது. பின்னால்‌ வரவுள்ள அப்பெரு 
வரவை உணர்த்தி முன்னால்‌ வந்துள்ள அரசுரை கவலை நிலையில்‌ 
கதித்த 3 மூந்துன்னமையால்‌ அதன்‌ தலநிலைமையைத்‌ தனியே 
இந்திக்க வேண்டும்‌. 
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தசரதன்‌ இங்கனம்‌ வியமுடன்‌ கூறிய இனிய வார்த்தை 
க்‌ 2சட்டதும்‌ விட்டா உளமிக உருகினார்‌. அவர்‌ அரிய தவ 
வொழுக்கத்திற்‌ சிறக்தவராதலால்‌ அரசனது மன நிலையையும்‌, 
தால நிலையையும்‌ கருதி ஆராய்ந்தார்‌. அந்த உரை நிகழ்ந்த 
பொழுது தம்‌ உள்ளத்துள்ளே ஓர்‌ ஒளியும்‌ உணர்ச்சியும்‌ தழுவி 
எழுந்தன. இன்ப சூசகமான அந்த எழுச்சியை நினைந்து சிறிது 
பொழுது மெளன முடனிருந்து பரமனை த்திபரனித்தார்‌. ஞான 
மயமான அம்‌ 2மானக்‌ காட்டுபில்‌ வானும்‌ வையமும்‌ உய்ய ஒரு 
3தவகரிபம்‌ தோன்றியது. தொடர்ந்து நொக்ணனொர்‌: லெ காலங்‌ 
கக்கு முன்பு அரக்கர்கள்‌ ஆற்றிய கொடுமைகளைப்‌ பொறுக்க 
முடியாமல்‌ தேவர்கள்‌ செய்த வேண்டுகோளுக்கு இரங்‌கத்‌ இரு 
மால்‌ இந்கில வுலகில்‌ வந்து ௮வதரிப்பதாக உறுதி கூறியிருந்தார்‌. 
அன்று அப்பரமன்‌ அருளிய திருமொழிகள்‌ அடியில்‌ வருவன. 
திருமால்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தது. 
“ வரனு3ளார்‌ அனைவரும வானரங்களாக்‌ 
கானினும வரையினும கடிதடத்தினும 
சேனை3யா டவதரித்‌ திடுமின்‌ செனறென 
ஆனன மலர்நதனன அருளின்‌ ஆழியான்‌ : 1 
* மசரத மனையவர்‌ வர மம வாழவுமஓர 
சரத கணகளால நீறுசெயய யாம 


கசரத துரகமாக கடலகொள்‌ காவலன்‌ 
தசரதன மதலையா வருதும தாரணி ; 2 


“ வளையொடு திரியும்‌ வடவை தீதர 
விளைதரு சடுவுடை வீரிகொள்‌ பாயலும்‌ 


இள்ஞாகள்‌ எனஅடி பரவ ஏகிநாம 


வனைமதில அயோத்தியில்‌ வருதும்‌ என்றனன. ”' 3 
1. இராமனுக்குப்‌ படைத்துணை.பாப்‌ வந்த வானரங்களெல்லாம்‌ 
தேவர்களே என்பது இதனால்‌ அறிந்தோம்‌, 


2. மசபதம்‌பேய்த்தேர்‌: கானல்‌ நீர்போன்ற மாயவாழ்க்கை 
யுடைய தீயவர்கள்‌ திமிரை நான்‌ வந்து மாய நூறுகின்‌ றேன்‌. அங்நனம்‌ 
வருங்கால்‌ தச தன்மகனாய்த்‌ தோன்று3வன்‌ என்பதாம்‌, இன்னவாறு 
முன்னதாகத்‌ தீர்மானித்துள்ளதை மன்னன்‌ அறியான்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ 
மகப்‌3பறுகருதி மகம்புரிந்தான்‌. தெய்வம்‌ உவந்துதரச்‌ கைநீட்டி மின்‌ 
ஏறும்‌ அதனை அடைய மனிதனும்‌ தகுதியான விளைசெய்ய வேண்டும்‌. 
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என்னும்‌ உண்மையும்‌ இதல உப்ந்துண வுள்ளது. இக்கரும பூமிபீன்‌ 
கருமவகையும்‌ தருமரிலைபும்‌ இதல்‌ இனிதறி.பலாகும்‌. 

3. சக்கரம்‌ சக்கு அரவணை திருமாவன்‌ அங்கங்கள்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ 
மான்‌ இங்கே அவதரித்த பொழுது அலை முறையே பரதன்‌ 
எத்துருக்கன்‌ தலக்குவன்‌ என வந்து இராமனுக்குத்‌ துணைகளாய்‌ 
நின்ன என்க. 

இர்தப்பாம ரகசியத்தைத்தமது ஒஞானநோக்கனால்‌ விட்ட 
முனிவர்‌ அறிந்ததும்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து உவகைமீக்‌ கூர்ந்தார்‌, 
ஆபினும்‌ இந்த உண்மையை மன்னனிடம்‌ வெளிப்படையரக 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ வேறுபல நீதிகளை இயம்பித்‌ தேறுதலாக 
ஆதல்கூறி, “அரச! நீர்‌ யாதும்‌ கவலவெண்டாம்‌ ; இறைவன்‌ 
விரைவில்‌ அருள்புரிவான்‌. கருதிய நலங்களைக்கருமமும்‌ தருமமும்‌ 
உயிர்களுக்கு உறதியாயுதவும்‌; புண்ணிய சலராகய நீர்‌ எண்ணிய 
படியே எல்லாம்‌ எய்தி மகழ்வீர்‌! புத்திரகாமேட்டி என்னும்‌ 
யாகம்‌ ஒன்றை இப்பொழுது நீர்‌ உடனே செய்யவேண்டும்‌; அங்‌ 
வனம்‌ செப்பின்‌ இந்த மண்ணுலகம்‌ மட்டும்‌ அன்று விண்ணுலக 
மெல்லாம்‌ வீழைந்து போற்றும்‌ சிறந்த புதல்வர்கள்‌ உமக்குப்‌ 
பீறக்தருளுவர்‌; அந்த அருமை மக்களால்‌ மீர்‌ அடையும்‌ பெரு 
மைகள்‌ அளவீடலரியன. அகில உலகங்களும்‌ அவரால்‌ உவகை 
யில்‌ உயரும்‌ ; இதனை உண்மையாக நம்பும்‌; விரைந்து வேளவி 
செய்யும்‌! என இன்னவரறு முனிவர்‌ சொன்னவுடனே மன்னன்‌ 
பெருமகழ்ச்சியடைந்தான்‌. உளமலியன்‌ பாடு உரிமைமிகுந்து 
உலகையுரை யாடினான்‌. “'ஞரனசீலரான தேவரிரைத்தணேயாக 
அடைந்துளள எனக்குக்‌ கடையாத பொருள்‌ யாது? யாவும்‌ 
எளிதில்‌ ௮டைர்து நிலம்புரத்தலாயெ என்குல உரிமையைத்‌ 
தவர்‌ அருள்வலியால்‌ இதுவரை நலம்பெறச்‌ செய்துவந்தேன்‌; 
இனனும்‌ அவ்வா2ற செய்துவர இனனருளபுரிக; என்குலம்‌ 
தழைக்க வந்த தேவரது நலம்‌ தழைத்த மொழிகளால்‌ இன்று 
நரன உளம்‌ தழைத்துள னன்‌, சுட்டிய வேள்வியைச்‌ செய்யத்‌ 
அணிீன்றேன்‌. வேண்டிய பொருள்கள்யாவும்‌ ஈண்டியுள்ளன. 
அடிகளே காயகமரய்‌ கின்று அந்தப்‌ புனித யாகத்தை இனிது 
முடித்தருள சவண்டும்‌ '' என்று மன்னன்‌ முடிவணக்கி வேண்டி 
ஞான. முனிவர்‌ இன்னருள்‌ புரிந்து இனிது சோக்‌, * மன்னர்‌ 
மன்னவ ! சொன்ன அவ்வேளவியை என்னால்‌ ஆற்ற இயலாது ; 
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அது அருமை மிகவுடையத ; தெய்வத்தன்மை மிக்கது. அதனை 
நலமுறச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ இந்நிலவுலகில்‌ ஒருவரே உளர்‌. அவர்‌ 
அருந்தவக குரிசில்‌ ; விபாண்டகன்‌ என்னும்‌ பெருக்‌ தவசியி 
னுடைய அருமைப்‌ புதல்வர்‌. ஐம்பொறி யடகச்யெவர்‌ ; நிலை 
திரியாத நெடிய யோகி, உலகநீலை ஒன்றும்‌ தெரியாதவர்‌; என்றும்‌ 
ஆன்ம நிலையிலேயே அழுந்தி யிருப்பவர்‌. ஞான சூனியர்களா 
பிரூத்தலால்‌ உலகிலுள்ள மானுடங்களை யெல்லாம்‌ இருகால்‌ 
விலங்குகள்‌ என ஒருகால்‌ எண்ணி யிருந்தவர்‌. ௮ப்பெரியாசைக்‌ 
கொண்டுவந்து யாகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்தால்‌ அரியபுத்திரப்பேறு 
உடனே உண்டாம்‌” என்று உறுதிமொழி புகன்றார்‌. அன்று 
அவர்‌ கூறிய உரைகள்‌ கம்பசது சீரிய கவிகளில்‌ விசியமுடன்‌ 
விளங்குகின்றன. அடியில்‌ வருவன காண்க. 


கலைக்கோட்டு முனிவர்‌ நிலை 


“ மாசறு சுராகளைடு மற்றுளோர்‌ தமையும்‌ ஈன்ற 
காசிபன்‌ அருளும்‌ மைந்தன்‌ விபாண்டகன்‌ கங்கைசூடும்‌ 
ஈசனும்‌ புகழ்தற்கொத்தோன்‌ இருங்கலை பிறவும்‌ எணணில 
தேசுடைத்‌ தந்தை ஒப்பான்‌ திருவருள்புனைந்த மைந்தன்‌; 1 
“ வருகலை பிறவும்‌ நீதிமனுதெறி வரமபில வாய்மை 
தருகலை மறையும்‌ எண்ணில சதுமுஃறகுவமை சான்றோன்‌ 
திரகலை யடையஇர்தச்‌ செகததுளார்‌ தன்மை தேரா 
ஓருகலை முகச்சிருங்க உயர்‌ தவன வருதல வேண்டும, 2 
* பாந்தளின்‌ மதுடகோடி பறித்த பாரதனில வைகும்‌ 
மாந்தரை விலங்கென்றுன்னும்‌ மனத்தன்‌ மாதவத்தன்‌ எண்ணில்‌ 
பூந்தவி சுகந்துளோனும்‌ புராரியும்‌ புகழ்தற்‌ கொத்த 
சாந்தனால்‌ வேள்விமுற்றின்‌ தனயர்கள்‌ உளராம்‌ என்றான்‌”? 8 


கோட்டு முனிவரைக்‌ குறித்துத்‌ தசரதரிடம்‌ வசிட்டர்‌ 
உரைத்துளள இந்த வாசகங்களில்‌ தெய்வவாசனையும்‌ தவமணமும்‌ 
கமழ்க்திருக்கன்றன. சகிதச்சுருக்கம்‌, உருவத்தோற்றம்‌, தவத்‌ 
திறம்‌, மனப்பான்மை முதலியன உணருந்தேரறும்‌ உவகையும்‌ 
வியப்பும்‌ ஒங்கெவருன்றன. முனிவரது தெற்றியின்மேல்‌ சிறிய 
கலைமான்‌ கொம்பு ஒன்று முளைத்திருக்தது ; இளம்பிறைபோல்‌ 
நீண்டு உச்சியில்‌ களைத்து அது ஒளிசெய்து நின்றது. மனித 
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முகமும்‌ கலைமான்‌ 2தாற்றமம்‌ கலந்தி நந்தமையால்‌, £ ஒரு கலை 
முகச்‌ சிருங்க உயாதவன'' என்றார்‌. சிருங்கம்‌--கொம்பு, வட 
மொழிபாளர்‌ இவரை ருசிய சிதங்கர்‌ என்பர்‌. ருசியம்‌ மான்‌, 
கலைமான்கொம்பீனை க்‌ தலை.பில்‌ கொண்டுள்ளவர்‌ என்னும்‌ காரனும்‌ 
பதிறி இப்பெயர்‌ வந்தது. 

பலவகைக்‌ கலைகளிலும்‌ வேதத்திலும்‌ நிதிதெறிகளிலும்‌ தல 
யேோகங்களி தும்‌ நிறைவுற்று உலக ல யாதும்‌ இராமல்‌ தனியே 
இவா ஓதும்கியிருந்தரர்‌ என்பதும்‌, சிவபெருமானும்‌ பிரமனும்‌ 
வியந்து புகழத்தக்க பொறுமைபுடையவர்‌ என்பதும்‌, அரிய 
தெய்வப்பெர்திகள்‌ பல அமைத்து அருக்தவரெவரும்‌ பணிந்து 
போற்றத்தக்க பெருந்கவராய்‌ விளங்கியிருந்தார்‌ என்பதும்‌ இந்த 
மூனிவரைப்பற்றி இங்கே ஈரம்‌ அறிந்துகொண்டோம்‌. 


“்‌ மாக்தசை விலங்கு என்று உன்னும்‌ மனத்தன்‌ !? என்றத 
லை உலகமக்களைக்‌ குறித்து இவர்‌ எண்ணியிருந்த உண்மையும்‌, 
அவாது தன்மையும்‌ உணஃவந்தன. மக்களை மிருகங்கள்‌ என்று 
கருதியது இகழ்ச்சிபினாுலன்று ; அவருடைய இயல்புகள்‌ யாதும்‌ 
தெரியாமல்‌ அயலே அகன்றிருந்தமையான்‌ என்க. காடே 
வாழ்ச்கையாய்‌ யாண்டும்‌ புறரோக்கமின்றி என்றும்‌ ஆனம நிலை 
எலே அழுக்தியுள்ளமையால்‌ உலகநிலை தெரியாது போயது, 
'* இருகலையடைய இந்தச்‌ செகத்துளோர்‌ தீன்மைதேரா உயர்த 
வன்‌" என்ற தனால்‌ இவஉண்மையுணரலாகும்‌. திருகல்‌ மாறு 
ப$தல்‌. உலகையம்‌ மக்களையும்‌ ஒருங்கே நோக்‌ இத்திருகல்‌ 
அடை உருவாகிலர்தது. நீலையற்றது எனச்‌ செகத்தையும்‌, ஒரு 
கீலையிலின்‌ றி மாறுபட்டிமழல்பவர்‌ என மனிதரையும்‌ ௬ட்டிகின்‌ 
8௮. உருட்டும்‌ புரட்டும்‌ செய்பவளைத்‌ திருகுதாளக்காரன்‌ என்‌ 
பர்‌. இருபாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ இருகலையுடையனவாய்‌ வருத 
லால்‌ அவ்வரவதிய இவ்வுரை வந்தது. முணிவர்‌ முன்னம்‌ உன்னி 
பிருக்ததும்‌, சம்பர்‌ உலகணர எண்ணியுள்ளதும்‌ இங்கே ஒருங்கே 
ர்ணவந்தன. இரகுகின்ற அலைகளையுடைய கடல்சூழ்ந்த 


உம்‌ எனவும்‌ பொருள்படுமாபிலும்‌ இந்சத்திருகலுசை மனுக்‌ 
களின்‌ மறுகையே குதித்து னெறது. 


ஈாட்டிமக்களைக்‌ காட்ட பிருகங்களாகவே கலைக்கோட்டு மூனி 
வர்‌ கருதியீருர்தார்‌ என்றது அவரது களளமறியாத உள்ள 
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£ீஜ்யை உணர்த்த என்க. பிளளையுள்ளம்‌ போல்‌ இப்பெரியார்‌ 


உள்ளம்‌ பேதம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியா தருந்ததென்பர்‌. 
“பூர டு பேயர்‌ பிததர்‌ பான்மையென நற்பதுவே 
சிலமிகு ஞானீயர்தம்‌ செய்கை. !' 
என்றபடி இச்செய்தவர்‌ இருந்தார்‌. உலகத்தின்‌ பேதாபேதன்‌ 
கஜா ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ ௮2பத நிலையிலயே பெரிதும்‌ 
இவர்‌ அழ்ர்தருக்தார்‌ என்பதை இவ்வாறு அழகாகவும்‌ தெளிவர 
கவும்‌ விளக்யொருக்கறோர்‌. பின்னும்‌ ஒரிடததில்‌ நகைச்சுவை 
ததும்ப இதைவிட நயமாகக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. என்னே அது? 
எனின்‌, முன்னே வருவது காண்க. 
மங்கையர்‌ பின்னே முனிவர்‌ வந்தது 
“சிலைக்கோட்டு நுதற்கு தலைச்‌ செங்கனிவரய்க்‌ கருநெடுங்கண்‌ 
விலைக்கோடடும்‌ பேரல்குன்‌ மின்னுடங்கும்‌ இடையாரை 
மூலைக்கோட்டு விலஙகென்றங்‌ குடனணு முன்னின்ற 
கலைக்கோட்டுப்‌ பெயர்‌ முனியால துயர்நிங்கக்‌ கருதினான்‌ * 
இது சனக மன்னனிடம்‌ விசுவாமித்திரர்‌ கூறியது. இராமனது 
வரலாற்றைக்‌ கூறி வருங்கால்‌ முதலில்‌ இது கூற நேர்க்தது. 
ருசிய சிருக்கர்‌ வரலாற்றில்‌ இது மிகவும்‌ உருசியுடையது. 
உரோமபதன்‌ 
உசாமபதன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ ஒருவன்‌ அந்நாள்‌ இருந்தான்‌. 
அங்க தேசம்‌ அவனுடையது. அவன்‌ நாட்டில்‌ ஒரு காலம்‌ 
மழை பெய்யாது நின்றது. குடிகளெல்லோரும்‌ மறு) வருந்தினர்‌. 
அரசன்‌ கவன்றான்‌; யாது செய்வது? என அுலமர்தயர்ந்து 
தானங்கள்‌ பல செய்தான்‌. செய்தும்‌ வானம்‌ வழங்கவில்லை. 
அமைச்சரை வினவினான்‌ ; யாதும்‌ அமையாது போயது. முடி 
வில்‌ சுதாமன்‌ என்னும்‌ பெரியார்‌ எதிர்ப்பட்டார்‌. ££ கலைக்‌ 
கோட்டுமூனிவசை இங்கே அழைத்துவரின்‌ உடனே இக்கட்டில்‌ 
மனமழபெய்தருளும்‌ ” என்றார்‌. மன்னன்‌ கேட்டு மகிழ்ச்சியடைக்‌ 
தான்‌. அவரைக்‌ கொண்டுவருவார்‌ யார்‌ £ என்று குறிக்கொண்டு 
ஆராய்ந்தான்‌. எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ எவரையும்‌ மதியாமல்‌ 
உலகனை வெறுத்து ஒதுங்கியிருக்கின்ற அம்முனிவரை நாட்டுக்‌ 
குள்‌ அழைத்துவருவது அரிது என்று தெரிந்து அவலமீக்கர்ந்‌ 
தான, அக்‌ கவலையை யறிக்து அயலை நின்ற தருண மங்கையர்‌ 
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இருவர்‌ அரசன்‌ முன்வந்து அடிபணிந்து “(நாங்கள்‌ போய்க்‌ 
கொண்டு வருகின்றோம்‌." என்று துணிந்து மொழிந்தார்‌. இளங்‌ 
குமரிகள்‌ புகுந்து இனிது மொழிந்த இக்தக்காட்சிஙைக்‌ கம்டர்‌ 
ட ட கூ நி ௪ க ந ன்‌ » 
கவிப்படத்தில்‌ அழகொழுகத்‌ தீட்டிக்‌ காட்டியிருக்கிறர்‌. 
ட த து ங்கள்‌ = 
மங்கையர்‌ மோழிந்தது 
“இதய கடலாடை யுலகினிலவு ரழ்‌ மனிதர்விலங 
கனவே பன்னும்‌ 
கோதிம்தனாத்‌ தரநதவனைக்‌ கொணரும்வகை யாவதெனர்‌ 
தணிக்கும்‌ 3வலை 
சோதி தற கரு நங்கட்‌ இிவரிதழ்வாய்த்‌ தரளநகைத்‌ 
கை மென்‌ கைரங்கை 
மாரதரெ ழுது யாமே அருந்தவனைக்‌ கொணர்துமென 
வனக்கம்‌ செய்தார்‌. 
மன்னன்‌ மகிழ்ந்தது 
ஆங்கவரம்‌ பொழியுரைப்ப அரசனமதிழ்ந தவர்ககணிதூ 
சாதி யாய 
பாங்தளமற றவையளளீப்‌ பனிப்பிறையைப்‌ பழித்தநுதற்‌ 
பணைத்த வேய்த3தோள்‌ 
ஏ ங்தமிடை தடித்தமுலை இருண்டகுழல்‌ மருண்டவிழி 
இலவச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 


பூங்கொடியீர்‌ ! ஏதுமெனத்‌ தொழுதிறைஞ்சி இரதமிசைப்‌ 
போயினார்‌ 


(திருவவதா.ரப்‌ படலம்‌, 38, 39) 


மன்னன்‌ இன்னவாறு உலந்தனுப்ப மங்கையர்‌ இரதமேறிச்‌ 
சென்றார்‌. பின்னர்‌ நிகழ்ந்தது என்ன? என்பதைப்‌ பின்னே 
பார்க்கலாம்‌. முன்னதாக அவர்‌ முனைந்து வந்தது காண்போம்‌. 

யாரும்‌ செய்யமுடியாத காரியத்தை நாங்கள்போய்ச்‌ செய்த 
வருகின்‌ ரோம்‌ என்று பெண்கள்‌ இருவர்‌ துணிந்து புகுக்ததும்‌, 
அரசன்‌ மூழ்ந்து அவர்க்குப்பரிசில்‌ பல தந்து முகமனுரைகூறித்‌ 
தேர்‌ முதலிய வரிசைகளுடன்‌ அவரைச்‌ செல்லவிடுத்ததும்‌, 
கவியின்‌ சொல்லாட்‌்கெளம்‌ இதில்‌ உல்லாசமான உவகைக்‌ 
காட்சியாய்‌ உளளன, காரிய சாதனையில்‌ ஜூண்டுநின்ற மங்கை 
யருடைய உருவ எழிலை முனிவர்‌ வாயாலும்‌, அரசன்‌ வாயாலும்‌ 


மிகவும்‌ இரசமாச விளக்கியிருக்கறார்‌. பொருளைக்‌ கருதாமலே 


0. தசரதன்‌ தன்மை 842 


சொல்லழகுகளை நோக்கியே இக்கலிகளைப்‌ பலநூறையும்‌ படிக்கத்‌ 
தோன்றும்‌. படித்துப்பாருங்கள்‌ ; செவிக்கும்‌ வாய்க்கும்‌ இனி 
பனவாய்ச்‌ சிந்தையில்‌ இனிப்பது புலனாம்‌. 


மனிதரை விலங்குகள்‌ என்று எண்ணும்‌ தனி இயல்பு முனி 
வரிடம்‌ முனைக்‌ திருக்தமையால்‌ அதனை இங்கும்‌ நினைந்து குறித்‌ 
திருக்கிறார்‌. கோது இல்‌ குணம்‌ என்றது குற்றமற்ற பண்புகளை. 
அவையாவன அருள்‌ அடக்கம்‌ பொறுமை வாய்மை முதலிய 
குணகலங்கள்‌. காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ முதலிய தீமைகள்‌ யாது 
மின்றிச்‌ சத்துவகுண சம்பன்னராய்‌ உத்தமமான தவதெறியில்‌ 
உயர்க்திருந்தார்‌ ஆதலால்‌, “(கோதில்‌ குணத்து அருக்தவன்‌?' 
என்றார்‌. ஆகவே இம்மாதவர்‌ மகமை நன்கு அறியலாகும்‌. 


இத்தகைய முனிவரை ௮ழைத்துவரச்சென்ற அந்த அழகி 
கள்‌ அங்கே புரிந்த வித்தகச்‌ செயல்கள்‌ மிகவும்‌ வியப்பிற்குரியன . 

தேர்‌ ஏறிச்‌ சென்ற அவர்‌ நெடுவழி கடந்து முனிவர்‌ விக்‌ 
கும்‌ தவ வனத்தையடைந்தார்‌. உடனே தேரே நெருங்காமல்‌ 
இரண்டு நாழிகை வழியளவில்‌ அயலே தங்க அங்கே ஒரு குடிசை 
அமைத்தார்‌. இலை தழை கொடிகளால்‌ அழகுறப்‌ புனைந்து 
அதனை இனிய பன்னசாலை அக்கனார்‌. தாம்‌ உடுத்தியிருந்த 
இறந்த உடை அணிகளை ஒருங்கே களைந்து ஒதுக்கவைத்துச்‌ 
சிவத்த அடை அணிந்து, கூந்தலை உச்சியில்‌ முடியாகச்‌ சுற்றிக்‌ 
கட்டி, உடல்‌ முழுவதும்‌ வெண்ணீறு பூசி அரிய தவயோககெள 
போல்‌ அமர்ந்து உரிய சமயத்தை எதிர்நோக்கியிருக்தார்‌. “முனி 
வரை எவ்வாறு காண்பது? என்னவிதமாய்ப்‌ பேசுவது? எப்படி 
வசப்படுத்துவது? என இப்படிப்‌ பற்பல நினைந்து விற்பனமுட 
இுறைக்தார்‌. முனிவ குடைய தந்தையார்‌ விபாண்டகர்‌ என்பவர்‌ 
பெரிய தவசியாயிலும்‌ புத்திரவாஞ்சையால்‌ எப்பொழுதும்‌ அவ 
சோடு இனிதமர்ந்திருந்தார்‌. உலகை மறந்துள்ள பிள்ளையை 
உள்ளம்‌ மறவாமல்‌ உரிமைகொண்டு அவர்‌ உடனுறைந்துள்ளதை 
யறிந்து இவர்‌ உள்ளங்‌ கவன்றார்‌. அவர்‌ இல்லாதிருக்கும்‌ 
சமயத்தை என்றும்‌ எதிர்பார்த்து நின்றார்‌. பிரியமுடைய அவர்‌ 
பிரிய நேர்வதை தணு ஆராய்ந்து வருங்கால்‌ ஒரு நாள்‌ இயல்‌ 
பரக அவர்‌ அயலகல நேர்ந்தது. உடனே விரைந்து இவர்‌ முனி 
வர்‌ சாலையை நளினமான நிலையில்‌ மிகவும்‌ விரயமாக அடைந்தார்‌. 
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இனிய தவப்டொலீவடன்‌ வரத இவரைக்‌ கண்டதும்‌ மனி 
வர்‌ உலப்பு பீக்கொண்டார்‌. உடசரித்து இருக்கப்‌ பணித்தார்‌, 
இவர்‌ சவோகம்‌ என்று இருந்தார்‌. எல்லாரையும்‌ மிருகங்களர 
கவே எண்ணும்‌ இயல்பீனை படைய அவர்‌ இவரையும்‌ அவ்வர2றே 
கருதி மேலும்‌ ஒரு விசசடக்‌ காட்சி கண்டார்‌. மார்பில்‌ டணைத்‌ 
இருந்த தனங்களை இரண்டு கொம்புகள்‌ என்று நினைக்துகொண் 
டார்‌. தனக்குத்‌ தலையில்‌ ஒரு கொம்பு களேத்துள்ள௮ ; இவர்க்கு 
மார்பில்‌ இரண்டு முளைத்தளளன என உள்ளத்துள்‌ எண்ணித்‌ 
தகுதியான இனமென்று மீகுதியாகப்‌ பாராட்டினார்‌. முனிவர்‌ 
இவ்வாறு அன்புரிமை கொண்டாடினும்‌ இவர்‌ அமைதியாகவே 
யிரூர்து செய்வாய்‌ திறந்து சில மொழி பகர்ந்து விரைந்து விடை 
பெற்று மீண்டுவந்தரர்‌. அவரது தந்தையார்‌ விபாண்டகர்‌ எங்கே 
வந்துவிநவாரேோ என்று இங்கனம்‌ அஞ்சி மீண்ட இவர்‌ மீண்டும்‌ 
மூன்று தினங்கள்‌ கழித்து ௮வரில்லாத சமயம்பார்ச்து, வெல்லப்‌ 
பாகில்‌ செய்த ஈல்ல பண்டங்களடன்‌ இனிய பல கனி வகை 
களை.பும்‌ சேர்த்து எடுத்துக்கொண்டு முனிவரிடம்‌ போனார்‌. அவர்‌ 
பிரிபமூடன்‌ கண்டார்‌. பழம்‌ நூ.தலிய பண்டங்களை இவர்‌ பணிந்து 
கொடுத்தார்‌. அவர்‌ உவந்துகொண்டார்‌ ; புதிய சுவை கண்டார்‌; 
உள்ளம்‌ கலித்தரர்‌. தம்‌ களளம்‌ அறியாவகை வல்லன சல 
பேசி இவர்‌ மெல்ல மீண்டார்‌. சடைமுடி மரவுரி முதலிய தவ 
வேடங்களள்‌ மறைக்திருந்தரலும்‌ அழகிய இளங்குமரிகள்‌ ஆத 
லால்‌ இவருடைய முகப்பொலிவு முனிவர்‌ கண்முன்‌ முனைந்து 
கின்றது. இனிய தவநீலையர்‌ என இவரை அவர்‌ நினைந்‌திருக்தார்‌. 
தில நாள்‌ தர்்தபின்‌ மறுபடியும்‌ இவர்‌ உரிமையுடன்‌ முனிவரிடம்‌ 
வர்தார்‌. மூன்பினும்‌ இன்புறு பொருள்களை அன்பொடு தந்தார்‌. 
அவர்‌ இன்பமீதூரச்சார்‌. அந்த உள்ளக்‌ கனிவை உணர்ந்து 
கொண்டு அவருடைய திருவடிகளில்‌ பகெடிதுபணிச்து, '£ தேவரீர்‌! 
அடிமைகளடைய கூடில்‌ சையும்‌ இன்று எழுத்‌ ்‌ தருளவேண்டும்‌; 
பன்னுளும்‌ எதிர்பார்த்‌ திருக? தாம்‌ ; இந்தாள்‌ நனனாளாயுள்ள ௫; 
கயர்தருள வேண்டும்‌" என்று இன்னவாறு இவர்‌ குழைந்து 
அவண்டிஞர்‌. வேண்டவே சூது வாதுகள்‌ யாதும்‌ அறியாத அம்‌ 
மாதவர்‌ இசைந்தார்‌. எழுந்தார்‌. இவர்‌ உவக்தழைத்து உடன்‌ 
கொண்டுசபரனார்‌. போகப்‌ போக வேகம்‌ மிகுந்தது; ஏகமரய்‌ 
வட எதிரே நீண்டது. '' உங்கள்‌ தவச்சாலை எங்கே உள்ளது?” 


3. தசரதன்‌ தன்மை 917 


என்று ஏதும்‌ கேளாமலே மாதவரென நீளைந்து இம்மாதர்பின்‌ 
அவர்‌ ஆதரவுடன்‌ வந்தார்‌. தம்‌ கள்ளம்‌ தெரி்திடின்‌ கடுத்துச்‌ 
சபித்துவிநிவ2ச என்று உள்ளம்‌ பதறினும்‌ உறுதிமிக உடைய 
ராய்‌, ** எங்கள்‌ குடிசை அதோ உளளது; இதோ வக்துவிட்‌ 
டோம்‌”? என வழிநடை தெரியாவகை வழிபாடுகள்‌ புரிந்து 
இனிய சாகசங்களுடன்‌ முனிவரை இவர்கடிது௮ழைத்து வந்தார்‌. 
டாலம்‌' விரகொன்றும்‌ அறியாத அவர்‌ விரைந்து நடந்தார்‌. தான்‌ 
வளர்த்த கலைமான்‌ ஒரு வளர்ப்புக்காரன பின்‌ வளைந்து வருதல்‌ 
போல்‌ இவர்‌ பின்‌ அவர்‌ தொடர்ந்து வந்தார்‌. காடு கடந்து காடு 
புகுந்தும்‌ அவர்‌ வேறுபாடு கண்டிலர்‌ ; வஞ்சமற்ற அர்கெஞ்சு 
நிலையைக்‌ கண்டு இவ்வஞ்சியரும்‌ அஞ்சினார்‌. அஞ்சினும்‌ காரிய 
இத்தி கருதிக்‌ களித்துவந்தார்‌. முனிவர்‌ மன்னன்‌ நகரறாகு 
வாவ என்ன ஆச்சரியம்‌ . எங்கும்‌ கவிந்து மழை பொக்கிப்‌ 
பொழிந்தது. அப்பெயல்‌ இயல்பைக்‌ குறித்துவரும்‌ கவி அடி 
ரில்‌ வருவது. ட 
பெரியவர்‌ வரவும்‌ பேருமழை பெய்தது, 
“ வரககா முனிவரன வருமுன்‌ வானவன்‌ 
களனமர்‌ கடு9வெனக கருகி வான்முகில 
சளசள எனமழைத தாரை கானறன 
தீளனெடு நதிகள்தம்‌ குறைகள்‌ தீர3வ."(திருவவதா7-40) 
கலைக்கோட்டு முனிவர்‌ அரசனுடைய நகரமாகிய சண்பை 
மீன்‌ அருகு வரவும்‌ அங்க தசம்‌ எங்கணும்‌ மழைபெய்த நிலையை 
உரைத்த படியிது. கரன்றன சொரிந்தன. 
சளசள என்றது அந்த மழை பொழிந்கபொழுது அங்கே 
நிகழ்ந்த ஒலி நிலையை உணர்த்தி நின்றது. இது ஒலிக்குறிப்பு. 
உருப்படியான பொருள்‌ நேரே ஒன்றுமின்றி ஒலிக்குறிப்பால்‌ 
பொருள்‌ நிலைகளை உணர்த்திவரும்‌ மொழிகள்‌ தனித்தனி ய 
பிரிந்து வரா. இரண்டு சொற்கள்‌ இணைந்தே யாண்டும்‌ பயி 
வரும்‌. பிரித்து உரைத்தால்‌ பொருட்‌ குறிப்பைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தாது ஆதலால்‌ இது இரட்டைக்கிளவி; இதனைப்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறலாகாதென்று இலக்கண நூலார்‌ விதித்திருக்கின்றனர்‌. 
“ இரட்டைக்‌ செவி இரட்டிற்‌ பிரித்திசையா'' (தொல்காப்பியம்‌) 
என்றார்‌ ஆசியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. களவி--சொல்‌. 
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மொழிகள்‌ வழங்க வருவதைக்‌ கண்டு விதிகள்‌ விளங்க 
லருகின்றன என்பதை இதனால்‌ அுறிந்துகொள்ளலாம்‌. இக்‌ 
குறிம்ட்டு வழக்கம்‌ நூல வழக்கிலும்‌, உலக வழக்கிலும்‌ பண்‌ 
டைக்‌ காலர்‌ தொட்டே பயின்று வருகின்றது, 
*சஃ/சல்‌ மம்பாதம செரிய ஈ (சிந்தாமணி, 82] 
*களகள மங்கும்‌ வேழம்‌” (சிந்தாமணி, 806) 
“சச .டமிழற்றும்‌ சய விகப்பழும்‌: (பெருங்கதை 1, 52) 
“சது நடநது சீறுகை நீட்டி” (புறம்‌, 182) 
** தட்‌ அக்‌. அலம்‌? (நாலடியார்‌ 140) 
என வருவன காண்க. “சளசள என்று இவன்‌ என்ன 
ஐயாமல்‌ பேசுகின்றான்‌?” எனப்‌ பொது மக்கள்‌ வழங்கி வருத 
றும்‌ அதிக. இந்த வழக்கச்‌ சொல்லைக்‌ கம்பர்‌ இங்கே அழகாகக்‌ 
கையாண்டிருக்கிறர்‌. சளசள என்னும்‌ இக்குழுமொழி அன்று 
பெய்த மழையின்‌ மிகுதியை இன்றும்‌ ஒலித்து உணர்த்திக்கொ 
ண்ட யிருக்கிறது. ஒலி நிலைகள்‌ பலவகையின. 
“தகன உத்ர்ந்தது கயற்கண்‌ ஆலியே. ** 
(பாலகாண்டம்‌, உண்டாட்ட 99) 
“ தணபுகை பிருந்தரீநம்‌ கோளகோள கொதித்ததன்‌ ற, 
(வருண வழி வேண்டுபடலம்‌, 61.) 
“ கெணெடைத்‌ தடங்கணணள்‌ உள்ளே களுகரூத்தாள்‌”* 
(மாயாசனகப்படலம்‌ 87) 
இரட்டைக்‌ கிளவியை இன்னவாறு பின்னரும்‌ தம்‌ காவியத்‌ 
தள கவி இசைச்திருக்கிறார்‌. இடங்களதோறும்‌ அது குறித்து 
நிற்கும்‌ ஒலி கலங்களை உயத்துணர்க்து கொள்க. 
இதில்‌ மேகத்திற்குக்‌ குறித்திருக்கும்‌ உவமை கூர்ந்து 
சிந்திக்கவரியது. களன்‌--கழுத்து, கடு--லிடம்‌, 
வானவன்‌ களன்‌ அமர்‌ கடு என முகில்‌ கருகி என்றது வெ 
பெருமான்‌ கண்டத்தில்‌ தங்கியுள்ள நஞ்சைப்போல்‌ மேகம்‌ 
கருமை நிறம்‌ அடைந்து என்றவாறு. 


நீர்‌ உண்டு சூல்கொண்ட கார்மேகத்திற்கு ஒப்புக்கூறக்‌ 
கருமைநீதமுடைய அருமையான பொருள்கள்‌ எவ்வளவோ 
இருக்கவும்‌, அவதறையெல்லாம்விடுச்து இங்கே விட த்தை உவமை 
குறித்தது அதன்‌ இடத்தையும்‌ இயல்பையும்‌ பயனையும்‌ எண்ணி 
என்க. உள்ளுறை ஈயங்களை கன்றாக ஊன்றி அறிந்துகொள்க. 
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ஒரு காலத்தில்‌ கடலிலிருந்து ஆலகாலம்‌ என்னும்‌ கொடிய 
கிடம்‌ கொதித்‌ தெழுந்தது. அதன்‌ தியவேகம்‌ அ௮கிலவுலகங்க 
ஷம்‌ மாயும்படி எங்கும்‌ மண்டிப்‌ பரவியது. தேவர்‌ முதல்‌ யாவ 
ரும்‌ குய்யோ முறையோ என்று கூவி ஐயோ சிவனே! என்று 
அப்‌ பசமனிடம்‌ வந்து அடைக்கலம்‌ புகுந்தார்‌. அப்பெருமான்‌ 
அனைவருக்கும்‌ ஆதரவுகூறி அவவெய்யவிடத்தைக்‌ கையில்‌ ஒடுக்கி 
உடனே உண்டு தன்‌ கழுத்தில்‌ நிறுத்தனான்‌. நிறுத்தவே சாத 
தும்‌ நோதலும்‌ நீங்கி எல்லா உயிர்களும்‌ இனிஅவாழ்ந்திருக்கன. 
செர்கிறத்திருமேனியனான அப்புண்ணிய மூர்த்தியின்‌ கண்டத்‌ 
தில்‌ அந்தஞ்சுக்கறை நன்கு கறுத்து நிலமணிபடால்‌ நிலவி நின்‌ 
றது. அரந்நிலையினை மேலோரெல்லாரும்‌ வியந்து புகழ்க்‌ திருக்கன்‌ 
றனர்‌. தான்‌ அயருறினும்‌ பிறவுபிர்கள்‌ இன்புறச்செய்த அவ்‌ 
வுயரியல்பினை உலகம்‌ என்றும்‌ உள்ளம்‌ உருகி உணர்க்துபோற் றி 
வருகின்றது. ££ அனறு அவன அலம்‌ உண்டான்‌ அகிலமும்‌ 
அதனால்‌ இன்று, நின்றிடலான '' என்றதனால்‌ அதன்‌ நிலை 
தெரியலாகும்‌. 

“ நீல மணிமிடற்று ஒருவன்‌ போல 

மன்னுக பெரும நீயே.” (புறம்‌ 91) 

எனத்‌ தன்னலங்‌ கருதாமல்‌ தனக்கு நெல்லிக்‌ கனிதக்த நல்லி 
பல்பை நினைந்து அதிகமானை நோக்கி ஒளவையார்‌ இங்கனம்‌ 
வாழ்த்தியிருக்கறார்‌. 

வேறு மந்திரம்‌ யாதும்‌ செபியாமல்‌இர்த நீலகண்டத்தையே 
நினைந்து வந்தமையால்‌ ஓர்‌ அடியவர்‌ திருநீலகண்டர்‌ எனகின்றார்‌. 

“ புவனங்கள்‌ உய்ய ஐயர்‌ பொங்கு நஞ்சுண்ண யாம்செய்‌ 
தவஙின் று தடுத்ததென்னத்‌ தகைந்துதான்‌ தரித்ததென்று 
சிவன்‌ எந்தை கண்டம்‌ தன்னைத்‌ திருநீலகண்டம்‌ என்பார்‌: 
(பெரிய புராணம்‌) 


நீலகண்டத்தால்‌ ஞாலம்‌ உய்க்திருக்கும்‌ கிலை்மையை இது 


புவனங்கள்‌--௮ண்டத்தொகு திகள்‌. 


“ விண்ணோர்‌ அமுதுண்டும்‌ சாவ, ஒருவரும்‌ 
உண்ணாத நஞ்சுண்டிருந்தருள்‌ செய்குவாய்‌ *' 
(சிலப்பதிகாரம்‌, 19) 
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“ தோலா ம்‌ ஆதிச்‌ துரைகடலவாய்‌ அ௮அன்றெழுந்த 
ஆலாலம்‌ உண்டான்‌ அவன்‌ சதர்தான்‌ என்னேடி? 
ஆலாலம்‌ உண்டிலனேல்‌ அன்றயன்மால்‌ உள்ளிட்ட 
மேலாய தேவரைல்லாம்‌ விவெர்காண்‌ சாழலோ. 

(திருவாசகம்‌) 

“மாரலெட்கே அவைதறுயர்‌ வாழ்வெங்கே இந்தீரன்செங்‌ 
கேோரெங்கே வார்‌ குடி யங் கே கோலம்‌ சர்‌ 
அணடமமேங்கே அவ்வவ்‌ அரும்பொருள்‌ எங்‌ கேநினது 
கணடமங்கெ லமழுறக்‌ கால (அருட்பா) 

வ்‌ வானவர்‌ இநததிரன்‌ இ5திரை கேள்வன்‌ மறைவிரிஞ்சன்‌ 
தானவர்‌ என்று புகலவதுண்டேோ? சமரில்‌ சிலையால்‌ 
கரனவன்‌ எற்றும்‌ களஙீசர்‌ அன்று கடல்விடத்தைப்‌ 
போனகமாக அழுதுசெய்யாவீடிற்‌ பூதலத் த? 

(கருவையந்தாதி) 


* அலங்‌ குடியரனை ஆலாலம்‌ உணடானை 
ஆலங்‌ தடியான்‌என்‌ நர்சொன்னர்‌-— ஆலக்‌ 
தடியானை ஆயின்‌ குவலயத் தோ ரெலலாம்‌ 
மடியா மணமீதி லே (காளமேகம்‌) 


சிலபெருமான்‌ நஞ்சை உண்டதனால்‌ இவ்வுலகில்‌ உண்டாகி 
யுள்ள நலங்கள்‌ இன்னவாறு நூல்கள்‌ பலவும்‌ நூவன்றுள்ளன. 

உலகுயீர்கள யாவும்‌ உய்யுமாறு அப்பரமன்‌ கண்டம்‌ இங்‌ 
கனம்‌ கறுத்திருர்சது அதலால்‌ அது அங்கநாடு உய்யும்படி 
பெய்ய வரத மழைக்கு இங்க உவமையாய்‌ வந்தது. 

காளகண்டத்தொடு காளமேகத்தை ஒப்புளைத்து ஞாலம்‌ 
இன்புற வந்த அதன்‌ கால சரித்திரத்தையும்‌, இதன்‌ கோலநிலை 
உய்த்துணர வைத்தருக்கும்‌ தட்பம்‌ உவகைக்கு இடமா 
புர்ச து. பொருளும்‌ உவமையும்‌ அருள்‌ சுரந்துள்ளன. 


* இது, திரவாலங்காடு என்னும்‌ திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
சூம்‌ பரமனைக்‌ குறித்தப்‌ பாடியது. ஆலம்குடியான்‌ கல்லால கிழலில்‌ 
அமர்ந்து சனகாதிபர்க்கு உபதேசம்‌ செய்தவன்‌- இரண்டாவது ஆலங்‌ 
குடிபான்‌ எச திருவாலங்காட்டில்‌ கோ.பில்கொண்டிருப்பவன்‌ 
என்க. ஆலம்‌ டம்‌ குடித்தாளை ஆலங்குடியான்‌ எனச்சொன்னதுஎன்னே! 
என கமமாசுச்‌ சொல்வீப்‌ பயன்விஎக்கியிருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க, 
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இந்த உவமையைப்‌ பின்னும்‌ ஓரிடத்தில்‌ குறித்‌ இருக்றொர்‌. 
* நண்ணுத லருங்கடல்‌ நஞ்சம்‌ நுங்யெ 
கண்ணுதல்‌ கண்டத்தின்‌ காட்சி காணலாய்‌ 
விண்ணகம்‌ இருண்டது வெயிலின்‌ வெங்கதிர்‌ 
தண்ணிய மெலிந்தன தழைத்த மேகமே.” 
(கார்காலப்படலம்‌ 8) 
கரா கால த்தில்‌ மேகங்கள்‌ பரமனது நஞ்சுண்ட கண்டம்‌ 
போல்‌ கறுத்து விண்ணில்‌ விளங்‌நின்றன என இதில்‌ வழங்கி 
யுள்ளமை காண்க. 
இவ்வுவமை மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ வாக்லெம்‌ வந்தி 
ருக்றெ.து. அடியில்‌ வருவது காண்க. 
“ பூண்பதென்றே கொண்ட பாம்பன்‌ புலியூர்‌ ௮ரன்மீடற்றின்‌ 
மாண்பதென்றே எண வானின்‌ மலரும்‌ மணந்தவர்தேர்‌ 
்‌ காண்பதன்றே இன்று நாளையிங்கேவரக்‌ கார்‌ மலர்த்தேன்‌ 
பரண்பதன்‌ தேர்குழலாய்‌! எழில்வாய்த்த பனிமுதிலே. 


(திருக்கோவையார்‌, 328) 


முகல்‌ அரன்‌ மிடந்றின்‌ வானின்‌ மலரும்‌ என்று கூட்டி 
கோக்குக. மேகம்‌ கண்ணுதல்‌ கண்டத்தின்‌ விண்ணகம்‌ இருண்‌ 
டது என்னும்‌ அந்த வாக்கியமும்‌ இக்த வாசகமும்‌ முழுவதும்‌ 
ஒத்திருக்கும்‌ நிலைமையை ஊன்றி உணரவேண்டும்‌. 
₹ கருமால்விடையுடையோன்‌ கண்டம்போல்‌ கோண்டல்‌ 
எண்டிசையும்‌, வருமால்‌ '' (திருக்கோவையார்‌, 396) 
“ அற்படு காட்டினின்‌ றாடிசிற்‌ றம்பலத்தான்‌ மீடற்றின்‌ 
மூற்படு நீண்ழகல்‌ ” (திருக்கோவையார்‌, 348) 
என நஞ்சுண்ட கண்ட ம நீரமமகததுக்கு உவமையாக 
வாறு பின்னரும்‌ வந்துள்ள ௮. 
* நேயமிகு மாயல்வளர்‌ நீலகண்டேச்சுரனார்‌ 
ஆயுமவர்க்‌ கெல்லாம்‌ அருள்மேகம அம்மானை 
ஆயுமவர்க்‌ கெல்லாம்‌ அருள்‌ மேகம்‌ ஆமாயின்‌ 
காயமுழுதும்‌ கறுக்காதோ அம்மானை ? 
கண்டமட்டுந்தான்‌ கறுப்புக்‌ காட்டினதே அம்மானை, 
(சொக்கநாதப்‌ புலவர்‌) 
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கண்டமட்டும்‌ என்றது வேண்டிய மட்டும்‌ எனவும்‌, கழுத்த 
அளவும்‌ எனவும்‌ இருபொருள்‌ தரும்படி இசைத்திருக்கன்றார்‌, 
விடம்‌ உண்டு கருமை எய்தியுள்ள பரமனது கண்டத்தின்‌ 
கருணையை இவ்வண்ணம்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ புகழ்ந்து பாராட்டி 
மிருக்சன்றனர்‌. ஆலம்டோல்‌ கறுத்து அமுதம்‌ பொழிந்தது என்க, 
உசோமபதன்‌ நாட்டில்‌ மழைபெய்ய நேர்ந்த மேகம்‌ உமா 
பதியின்‌ களனமர்‌ ௧௫ எனக்‌ கருகிவந்தது என்னும்‌ இவ்வுரை 
அருமை மிகவுடையது. இக்கருத்து கவியின்‌ கருத்தில்‌ விரை 
ந்து உதித்த நிலை வியந்து நெரசக்கவுள்ளது. இனிய மழைபொழியும்‌ 
மேகத்திற்கு இன்னாத கடுநிறத்தை இனணேத்துக்காட்டி, அத 
அடைந்திருக்கும்‌ புண்ணிய கலையை எண்ணி மகழவைத்தார்‌. 
நீண்ட காலமாக வறண்டிருக்த அந்கரடு இவ்வுயர்‌ மழை 
பெய்யவே உயிர்களெல்லாம்‌ ௮திசயமுடையன வாயுள்ளங்‌ களித்‌ 
தன. குளங்களும்‌ நதிகளும்‌ பெருகி வெள்ளம்‌ எங்கும்‌ விரிந்து 
பாகத்து, 
மழை தொடக்கியவுடனே முனிவர்‌ நாட்டுள்‌ வந்துவிட்டார்‌ 
என்று அரசன்‌ உணர்ந்து அகமிக மகிழ்ந்து மக்‌ திரி புரோகிதர்‌ 
பிரதானிகளூடன்‌ அவரை எதிர்கொண்டு காணவிரைந்து எழும்‌ 
தான. படைகளும்‌ குடை கொடி விருதுகளும்‌ புடைசூழ ஆவ 
லோடு நான்கு நாழிகை வழி தூரம்‌ கால்கடையாய்‌ நடந்து அக்‌ 
கரவலன்‌ கடுக வந்தான்‌. மாதர்பின்‌ அம்‌ மாதவர்‌ வருவதைக்‌ 
கண்டான்‌. மகழ்ச்சிமீக்கொண்டு விரைந்து முன்போய்‌ அவரடி 
மேல்‌ தன்முடிடட மெழிது வீற்க்தரன்‌. அருந்தவக்‌ குரிசிலான 
அப்பெருக் தகை வரவால்‌ மழை வந்த2த என்று உளமிக வுருகி 
விழிரீர்‌ சொரிந்து விழைவுடன்‌ எழுந்து ஆர்வமீதூர்ர்து குழைந்து 
மூன்‌ கின்றான்‌. அவன்‌ வணங்‌ நின்றதும்‌, தவசிகள்‌ என 
உரிமையோடு தம்முடன்‌ வந்தவர்‌ அவனைப்‌ பணிந்து போனதும்‌, 
சனங்கள்‌ அயலே திரண்டுள்ளதுமாயெ அந்நிலைகளைக்‌ கண்டதும்‌ 
வெருண்டு ரோக்‌ ஏதோ வஞ்சனைபுரிந்துள்ளார்‌ என முனிவர்‌ 
வெஞ்சினக்கொண்டார்‌. அக்‌ கோபக்‌ குறிப்பைக்‌ கண்டதும்‌ 
அரசசன அஞ்சு மீண்டும்‌ வணங்கித்‌ தன்‌ நாட்டில்‌ மழையின்றி 
யிருந்த இன்னல்‌ கிலையையும்‌ அத்‌ துயர்நீங்கச்‌ செய்தவகையையும்‌ 
உரிமையுடன்‌ உள்ளம்‌ உருகி உரைத்தான்‌. பலஉயிர்கள்‌ நலமுற 
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நேர்ந்த நிலைமையை அறிந்ததும்‌ அவர்‌ அருள்புசிந்து அடங்கி 
நின்றார்‌. கொண்டகோபம்‌ தணிஈத உள்ளம்‌ கனிந்து முனிவர்‌ 
கருணைபுரிந்து நின்ற நிலையைக்‌ கவி ஈயமாசக்காட்டி யிருக்கரார்‌. 
முனிவர்‌ முனிவும்‌ கனிவும்‌ 
“ அரசனும்‌ முனிவரும்‌ அடைந்த ஆயிடை. 
வரமுனி வஞ்சமென்‌ றுணர்ந்த மாலைவாய்‌ 
வெருவினர்‌ விண்ணவர்‌ வேந்தன்‌ வேண்டலால்‌ 
கரையெறி யாதலை கடலும்‌ போன்‌ றனன்‌. :* 
(திருவவதாரப்படலம்‌. 51) 
ஈம்மை வஞ்சித்‌ திருக்கன்றார்‌ என முனிவர்‌ ரெஞ்சம்தெரிந்த 
வுடன்‌ விண்ணவர்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்கி நெடி அ வெருவினர்‌ என்றது 
அவரது அரிய பெரிய தவத்தின்‌ ஆற்றலை உணர்த்தி நிற்னெறது. 
மண்ணவர்‌ பிழை செய்ய விண்ணவர்‌ வெருவியது என்னை ? 
எனின்‌, மனிதரை விலங்குகள்‌ எனஎண்ணும்‌ இயல்பினரா தலால்‌ 
அவரைப்பொருட்படுத்தாமல்‌ ஒதுக்கிவிட்டு, *இமையாக்‌ கண்ண 
ரரயிருர்தும்‌ எம்மை இவர்‌ ஏமாற்றிவர நீர்‌ வந்து உண்மை கூறா 


மல்‌ உடனமைந்து நின்‌ நீர்‌!? 


என்று முன்னுற முனிவாகம்மையே 
சபித்து நாசம்‌ செய்வர்‌ என்னும்‌ யோசனையால்‌ அவர்‌ அங்ஙனம்‌ 
அஞ்சனர்‌ என்க. 

அன்றியும்‌ மழைபெய்யும்படி இப்பொமுதுவந்த இந்த அருந்‌ 
தவர்‌ வரவு, தாம்‌ உய்யும்படி இனிமேல்‌ வர இருக்கும்‌ இராம 
னது வரவுக்கு மூலகாரணமான முன்‌ வாவு ஆதலால்‌ இதில்‌ பின்‌ 
னம்‌ வந்து பிளவுபடின்‌ என்றும்‌ பிழைமிகுந்துபடூமே என்ற 


மண்ணில்‌ ஒரு முனிவன்‌ மனம்‌ திரிய விண்ணும்‌ வெருவி 
அயர்ந்தது என்ற இதனால்‌ தவத்தினது பேராற்றலும்‌ பெருமித 
மும்‌ அறியலாகும்‌. 
ஏந்திய கொள்கையார்‌ சீறின்‌ இடை.முரிநது 
வேந்தனும்‌ வேந்து கெடும்‌. ** (குறள்‌, 899) 
என்றது பொய்யாமொழி. இங்கே வேர்தன்‌ என்றது. 
இக்நிரனை. வேந்து--அரசுரிமை. அசிய தவ விரதங்களைத்‌ 
தாங்க நிற்பவராதலால்‌ சாக்தகுண£ீலசான பெரியோர்‌, ஏந்திய 


சிக்‌ கம்பன்‌ கலை 


கோள்கையார்‌ என நின்றார்‌, மண்ணுறு மாதவன்‌ சீறின்‌ விண்‌ 
ணுறை தேவரும்‌ நீறுவர்‌ என்ற இது விண்ணவர்‌ வேருவினர்‌ 
என்னும்‌ இதனோடு ஈண்டு எண்ண வுசியது. 


வேந்தன்‌ வணம்‌ வேண்ட வெகுளி நீம்‌ இணங்க அமைந்த 
முனிவருக்கு இதில்‌ குறித்‌ திருக்கும்‌ உவமை கூர்ந்து இந்‌ திக்கத்‌ 
தக்கது. 


உலகனை ஒழிக்கும்படி உருத்தெழுக்த ஊழிக்கடல்‌ ஏதோ 
ஒரு தெய்வத்திருவருளால்‌ தீடீர்‌ என்று தலை யடங்‌9 நின்றது 
போல்‌ முனிவர்‌ நிலையடக்கி யிருந்தார்‌ என்பார்‌, “கரை எறியாது 
அலைகடலும்‌ போன்றனன்‌'” என்றார்‌. முனிவரது எல்லையில்லா த 
தவப்பெருமையும்‌, வல்லமையும்‌ கடல்‌ என்ற ஒரு சொல்லால்‌ 
உணர வந்தன. அத நீர்க்கடல்‌; இது குணக்கடல்‌ என்க, 

ஆன்ற தவ வொழுக்கக்களுடைய சரன்றோர்‌ வான்றோய்‌ 
திறலுடன்‌ மருவியிருந்தாலும்‌ எளிதில்‌ னெந்துவிடார்‌ ஆதலால்‌ 
௮வது பொறுமையும்‌ பெருமையும்‌ தெரிய இங்ஙனம்‌ உவமை 
காட்டி 


பெண்களை விடுத்து மாயமாகத்‌ தன்னை அரசன்‌ வஞ்சித்‌ 
இருக்கின்றான்‌ என்று அறிந்தவுடன்‌ அகம்‌ திரிக்தார்‌ ; இரியவே 
அவன மறுகி தின்று உண்மையை உருகி உரைத்தான்‌; உரைச்‌ 
சவ உலக நன்மையை நினைந்து இரக்கமிதூர்க்து இவர்‌ இசைச்‌ 
தருளினார்‌ என்க. 


 நீர்கிழிய எய்த வடுப்போல மாறுமே 
சீரொழுகு சான்றோர்‌ சனம்‌: (ஒளவையார்‌) 


என்றபடி இவரது மன நிலையும்‌ னெ நிலையும்‌ இங்கே அறிய நின்‌ 
தன. இத்தகைய உத்தம குணவமைதி இவரிடம்‌ இனிதுறைத்‌ 
அள்ளமையால்‌ “புரியும்‌ புகழ்தற்‌ கோத்த சாந்தன்‌?” என முன்‌ 
அறக்‌ குறித்தார்‌. குறிப்பின்‌ ஈயம்‌ கூர்க்து நோக்குக. 

அமைதி கம்பீரம்‌ அளவிடலரிய அறிவாற்றல்‌ நிலை குலை 
யாமை நீறைக்த பெருந்தகைமை முதலிய உயர்‌ நலங்கள்‌ இயல்‌ 
பாக அமைர்திருத்தலால்‌ அரிய முனிவர்களை நிலம்‌, கடல்‌, மலை, 
கனோடு ஒப்புறவைத்து நூல்கள்‌ உரை தீது வரலாயின. 


5. தச்ரதன்‌ தன்மை 955 


ட நிலமகள்‌ பொறாது தள்ளீன்‌ கிறுத்துகர்‌ யாவர்‌! ஓதை 
மலிகடல்‌ புரரூமாயின்‌ மறிப்பவர்‌ உள?! எங்கள்‌ 
தலைவநீழுனிவை யாயின்‌ தடுப்பவர்‌ உலகில்‌ யாண்டும்‌ 
இலைஇலை அருள்செப்‌ எந்தாய்‌! எனச்சென்ன வசவன்‌ தாழ்ந்தான்‌?' 
(பிரபுலிங்கலீலை) 
பெரியார்‌ வெகுண்டால்‌ கடல்‌ கரசை புரண்டதுபோலாம்‌ என்‌ 
லும்‌ இது ஈம்‌ கவியின்‌ கருத்தை ஒத்துவக்‌ திருத்தல்‌ அறிக. 
கருணைக்கடல்‌ என்று சொல்லும்படி சாந்தகுண சீலரா 
யிருக்த இந்த ருசியசிருங்கரை உசோமபதன்‌ இரதத்தில்‌ எழுக்‌ 
தருளச்‌ செய்து மிகவும்‌ மரியாதையுடன்‌ சகர்க்கு அழைத்து 
வந்து அரண்மனையில்‌ தனி 2ய ஓர்‌ அழகிய மாளிகையில்‌ அமாத்தி 
அரிய உபசாரங்கள்‌ புரிந்து ஆர்வமீதூர்ந்து போற்றி வந்தான்‌. 
தாட்டில்‌ வளங்கள்‌ சுரந்து நலங்கள்‌ பல மிகுந்தன. முனிவர்‌ 
நண்ணியவுடனே வானம்‌ வழங்கியதையும்‌ அவரது தவ மகிமை 
யையும்‌ புண்ணிய நிலையையும்‌ எண்ணி எண்ணி மன்னன்‌ இறும்‌ 
பூதற்றான்‌. துயர்‌ நீக்கு உயர்ஈலம்‌ அருளிய இக்த மாதவர்க்குப்‌ 
பதிலுதவி என்ன செய்வது? என்று ௮க்காவலன்‌ ஆவலுடன்‌ 
பல பல பன்னி ஆராய்ந்தான்‌. உலகைத்‌ துறந்துள்ள இவர்‌ 
உள்ளம்‌ உவந்து கொள்ளத்தக்க அரசிய பொருள்‌ யாது? என்று 
தன்னுள்ளே உரிமையுடன்‌ கன்கு உசாவி முடிவில்‌ தனது ௮௬ 
மைத்‌ திருமகளான சாந்தை என்பவளை அவருக்குத்‌ தானமாகத்‌ 
தாரை வார்த்துத்‌ தந்தான்‌. பேரழயொன அந்த அரசிளங்குமரி 
ஊழியம்‌ புரிந்துவர அவர்‌ அங்கே உவந்திருந்தார்‌. 


யய சரிதையில்‌ அரிய பல கலங்கள்‌ அமைந்துள்‌ 
என, தவத்தின்‌ பெருமை, உத்தமமான தவசிகளுடைய மனநிலை, 
வானும்‌ வையமும்‌ அவரை வணங்கி நிற்கும்‌ வகை, காரியசாத 
னையில்‌ மங்கையாது சீரிய திறங்கள்‌, எவரையும்‌ வசப்படுத்த 
வல்ல அவரது இங்கித இயல்புகள்‌, நல்லார்‌ ஒருவர்‌ வரின்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ இன்புற இனிய மழை பொழியும்‌ இயைபு, முனிவரும்‌ 
மன்னரும்‌ இர்காட்டில்‌ முன்னிருர்த முறைமை, இன்னவாறான 
ஈன்னயக்கள்‌ நாடகக்‌ காட்சியாய்‌ இதில்‌ ஈன்கு ௮மைகந்திருக்கின்‌ 
றன. மேன்மையான ஆன்ம சிந்தனைகள்‌ இதன்கண்‌ மிகுக்திருத்த 
லால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ உரிமையுடன்‌ உணர்த்து இந்திக்கவேண்டும்‌, 
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மாந்தரை விலங்குகள்‌ என முனிவர்‌ எண்ணியிருந்தார்‌ என்‌ 
பதில்‌ அவரது அபெதமான சாக்தநிலை புலனாயினும்‌ வேறொரு 
பொருளும்‌ உள்ளை தொனித்துள்ளத. 
உண்ணுதல்‌, உறங்குதல்‌, பிள்ளைகளைப்‌ பெறுதல்‌ என்னும்‌ 
இன்ன அளவிலேயே நின்று மேலொரு படியும்‌ ஏறாமல்‌ மிருக 
களைப்‌ போல்‌ உலக போகங்களிலேயே உழக்து திரிபவர்‌, உயி 
ரொளிெற்று உயர்நிலைபிலுள்ள ஞானசீலர்களுக்கு ஈனங்களா 
கவே தெரிவர்‌. ஆதலால்‌ இவரை அவர்‌ விலங்குகளாக எண்ண 
நேர்க்தனர்‌ என்க. 
* அடைய வேண்டியது அடைந்து மேல்துயரமற்று இன்பம 
அளவிலாதாய்க்‌ 
கடையதாம்‌ தருவிலங்கு பறவைகள்போல்‌ வீணாள்கள்‌ 
கழியா தரகித்‌, 
தடையிலா மனனத்தால்‌ வாழ்வதே உயர்வாணாள்‌; 
சும்‌ திாகதோர்‌ 
உடைபபிறப்பு உயர்ந்ததாம்‌; கிழவேசரிப்‌ பிறப்பாம்‌ 
ஒழிந்த வெல்லாம்‌ ** (ஞானவாூட்டம்‌) 
பிறவிப்‌ பயனை பேரின்ப நிலையை அடையத்தக்க அறவொழுசக்‌ 
கங்களமைரக்து அறிவு£லங்கனிர்து வாழ்பவஃர உயர்ந்த வாழ்க்கை 
யுடையவா ; அத்தகைய ஒழச்கமில்லாமல்‌ இழிந்த பழக்கவழக்‌ 
கங்களுடன்‌ உழந்து திரிபவர்‌ ஈனமான கழுதைப்பிறப்பே யாவர்‌ 
என இதில்‌ உரைத்திருத்தலறிக, வேசரி--கமுதை, பெறுதற்‌ 
கசிய மனிதப்பிறப்பை எடுத்தும்‌ உரிய பயை அடையாமல்‌ 
வறி2த வாழ்நாளைக்கழித்திருப்பவரீ இவ்வாறு இளிவாக எண்‌ 
ஊப்பட்டு ஒருவழிபும்‌ காணாது வீண இழிந்து போகின்றார்‌. 
மிருகங்களை கோக்க மக்கள்‌ எவ்வளவுதூரம்‌ உயர்க்தவரோ 
அவ்வளவு நிலைபில்‌ உலக மக்களினும்‌ ஒளி.புடைய ஞானிகள்‌ 
உயர்ந்துள்ளார்‌ என்னும்‌ உண்மை இதில்‌ ' * 
* விலங்கொடு மக்கள்‌ அனையர்‌ இலங்கு நூல்‌ 
கற்று3ராடு ஏனை யவர்‌ ” (குறள்‌, 410) 
என்னும்‌ தேவர்‌ வாக்கும்‌ ஆவலுடன்‌ ஈண்டுச்‌ சிந்திக்க வுரியது. 
மனிதசே யாயினும்‌ புனித மிகுந்து ஆன்ம நிலையில்‌ மேன்‌ 
மையெய்தி பிருச்சமையால்‌ யாவரும்‌ வணங்கத்‌ தேவரும்‌ வியந்து 
போற்ற மேவரும்‌ சீர்த்தியடன்மூனிவர்‌ இங்‌ க விளவ்‌9 நின்றார்‌. 
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பிரமச்‌ சாசியாய்‌ அருந்தவ கிலையிலமர்க்திருந்த அப்பெருக்‌ 
தகை இப்பொழுது அரச கன்னிகைபுடன்‌ அங்க நாட்டில்‌ எழு 
தருளியிருக்கன்றார்‌; அவரை அழைத்துவந்து யாகம்‌ செய்க; 
எல்லா இன்ப நலங்களும்‌ எளிதில்‌ உண்டாம்‌ என்று வசிட்டர்‌ 
சொன்னவுடனே தசரதன்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து உவகைமீக்கூர்ந்து 
இன்றே போய்ச்‌ கொண்டு வருக3றன்‌ என்று அன்றே அவன்‌ 


எழுந்தருளினான்‌. அவ்‌ எழுச்சியில்‌ ஆர்வமீதூர்ந்து நின்றது. 


வேறு யாரையும்‌ அனுப்பலாகா து; அக்த ஞான முனிவரரை 
கானே போய்க்‌ கொண்டுவர வண்டும்‌ என்று இம்மன்னர்பிரான 
எழுந்தபொழுது உடனெமழுக்த இராச ஆடம்பரங்கள்‌ அதிசய 
நிலையின. அருந்‌ திருவும்‌ பெருந்தகவும்‌ நிறைந்த அந்தக்‌ கம்பீரக்‌ 
காட்சிகளைக்‌ கவிப்படங்களில்‌ கண்ணூனறிச்‌ காணவேண்டும்‌. 


தில அடியில்‌ வருவன; 
முனிவரை அழைத்துவரத்‌ தசரதன்‌ எழுர்தது. 


“ என்றலுமே முனிவரன்‌ றன்‌ அடியிறைஞ்சி யீண்டே க 

கொணர்வென்‌ என்னாத்‌ 

அன்‌ றுகழல முடிவேந்தர்‌ அடிபோற்றச்‌ சமந்திரனே 
முதல்வ ராய 

வன்‌ றிறல்சோ ௮மைசசரொடு மாமணித்தோ ஏறுதலும்‌ 
வானோர்‌ வாழ்த்தி 

இன்றெமது வினைமுடிந்த தெனச்சொரிந்தார்‌ மலாமாரி 
இடை விடாமல்‌. (1) 


காகளமும்‌ பல்லியமும்‌ கனைகடலின்‌ மேல்முழ்ங்கக்‌ 
கானம்‌ பாட 

மாகதர்கள்‌ அருமறைநூல்‌ வேதியர்கள்‌ வாழ்த்தெடுப்ப 
மதுரச்‌ செவ்வாய்த்‌ 

தோகையர்பல்‌ லாண்டிசைப்பக்‌ கடல்தானை புடைகூழச்‌ 
சுடரோன்‌ என்ன 

ஏஇயரு நெறிநரீங்கு உரோமபதன்‌ திருநாட்டை 
எதிர்ந்தான்‌ அன்றே, 3) 
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மன்னனை எதிர்கோள்ள உரோபதன்‌ வந்தது. 
கொழுர்தோடிப்‌ படர்கீர்தீதக்‌ கோ லிவநதன்‌ அடைந்தமை 
சென்று ஒற்றர்கூறக்‌ 
கழுந்தேரடும்‌ வரிசிலைக்கைக்‌ கடறருனை புடைசூழக்‌ 
கழற்கரல்‌ வேந்தன்‌ 
செழுந்தோடும்‌ பலகலனும்‌ விலவீச மாகதர்கள்‌ 
கரண்டு பாட 
எழந்தோடும்‌ உயகையுடன யோசனை சென்றான்‌ அரசை 
எதிர்‌3கான்‌ எண்ணி. (9) 


இருவரும்‌ தழுவி இன்புற்று நின்றது: 
எதி கோள்வான்‌ வருகன்‌ 0 வயவேந்தன்‌ தனைக்கண்ணுற்‌ 
பொழிலி நாண 
அதர்சன்றபொலந்ததர்நின்று ௮அரசரபிரான்‌ இழிந்துமிச்சென்‌ 
பெயின்‌ வீழ, 
ததிர்கின்ற பெரங்கரதல தழைத்தோங்க எடுத்திறுக 
முயங்க லோடும்‌ 
கதிர்கொண்ட சுடர்வேலான்‌ தனைநேோக்‌கி இவையுரைத்தான்‌ 
களிப்பின்‌ மிக்கான்‌. (4) 
உரோபதன்‌ உவகை யுரையாடியது. 
யான்‌ செய்த மாதவமோ? இவ்வுலகம்‌ செய்தவமோ? 
யாதோ இங்கண்‌ 
வான்செய்த சுடர்‌ தலாய்‌! அடைந்ததென மனமக 
பணித்தார்‌ ஏற்றித்‌ 
தைன்செய்த தார்மெளலித்‌ தேர்‌ வேந்தைச்‌ செழுககரிற்‌ 
கோணர்ந்தான்‌ தெவ்வர்‌ 


ஊன்‌ சசய்த சுடர்வடிவேல்‌ உரோமபதன்‌ என்றுரைக்கும்‌ 
உரவுத்‌ தோளான்‌ *”  (இருவவதாரப்‌ படலம்‌) (5) 
மார வசை அழைத்துவாத்‌ தசரதன்‌ தேர்‌ ஏறி அங்கநாடு சென்ற 
அம்‌, இவன்‌ த்க்‌ மகிழ்ந்து உரோமபதன்‌ விரைந்தூவந்து 
இவனை எதிர்கொண்டு கண்டதும்‌, உளளங்கனித்து உ வகையுரை 
மொழிந்ததும்‌, உடன்‌ கொண்டுபோய்‌ உபசாரம்‌ புசிக்ததும்‌ 
ரகு இர்கிகழ்ச்சிகளை விளக்க நிற்கும்‌ இக்கவிகளிலுள்ள 
உணர்ச்சி ஈலங்களையும்‌, ஈயங்களையும்‌ ஊன்றி யுண்ர வேண்டும்‌. 
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1. பிசயாணத்‌இத்காக அலங்கரித்துக்‌ கொண்டுவர்து நிறுத்‌ 
திருக்கும்‌ தேரின்மேல்‌ தசரதன்‌ ஏறும்பொழுது, “(வானோர்‌ 
வாழ்த்தி, இன்று எமது குறை முடிந்தது எனச்‌ சொரிந்தார்‌ 
மலர்மாரி இடைவிடாமல்‌” என்றது பல இந்தனைகளை உள்ளடக்‌ 
இக்கொண்டு இன்ப நிலையமாயுள்ள அ. 


மன்னன்‌ புறப்பட்டது, கலைக்கோட்டு முனிவரை அழைத்து 
வா; அவர்வரின்‌ வேள்வியை இனிது செய்து முடிப்பர்‌; அதன்‌ 
பயனாக இராமன்‌ வந்து அவதரிப்பான்‌; அப்பெருமான்‌ தேவசத்‌ 
தருக்கள்‌ யாவரையும்‌ தொலைத்து நல்லோசெல்லாரும்‌ என்றும்‌ 
நலமுறும்படி அறகலங்களை ஈன்கு நிலைநிறுத்துவன்‌ ஆதலால்‌ 
பின்னே வரவுள்ள அப்டெரு நன்மைகளை யெல்லாம்‌ முன்னுற 
அறிந்து மகழ்ச்சிமீக்கூர்ந்து இக்சோமான்‌ மீது வானோர்‌ அவ்‌ 
நனம்‌ பூமாரி பொழிக்தார்‌ என்க, 

அமையம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ தம்‌ கரவிய நாயகன்‌ 
தோற்றத்தை நாம்‌ நன்கு சிந்தித்துக்‌ கொள்ளும்படி ஈம்‌ கவி 
நாயகர்‌ நினைவுறுத்தி நெறிசெய்அ வருகின்றார்‌. 

2. அரசன்‌ இரதமூர்த்து செல்ல நேர்ந்தவுடன்‌ இனிய 
கீதங்களும்‌, பலவகை வாத்திய முழக்கங்களும்‌ மங்கலப்பாடல்‌ 
களும்‌, பல்லாண்டுகளும்‌, வாழ்ச்‌ தரைகளும்‌, எங்கும்‌ கடலொலி 
போல்‌ பொங்க முழங்கின என இராச கம்பீரங்களை வியப்பும்‌ 
விம்மிதரும்‌ விளைத்து பெருக இதில்‌ இனிதாக விளக்கியிருக்கறோர்‌. 
காளம்‌ எ ஒருவகை ஊதுகுழல்‌. இதனைச்‌ சின்னம்‌ என்பர்‌. 


8. கொழுந்து ஓடிப்‌ படர்‌ரேத்தி என்றது புதிது புதிது 
ஆக நாளாம்‌ தளிர்த்தக்‌ சொத்துச்‌ செழித்து ஓங்‌த்‌ திசை 
யெங்கும்‌ பரந்து விரிந்துள்ள புகழ்‌ என்றவாறு. என்றும்‌ வளர்‌ 


க்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ வரவினை ஒத்றர்போய்‌ அந்த அரச 
னிடம்‌ சொன்னவுடனே அவன்‌ ஆர்வமீதூர்க்து அசிய வரிசை 
களுடன்‌ எதிர்கொள்ள எழுந்து வருகின்ற நிலை திருவும்‌ டட 
பொலிந்து இனிமை மிகுக்துள்ள து. 


முசதுமால்களும்‌ இரத தனாபரணக்களும்‌ 
பச்கமெங்கும்‌ படர்க்தொளி வீச ஈடந்து வந்தான்‌ ஆதலால்‌ 
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* பல்கலனும்‌ வில்வீ௪!' என்றார்‌. வில்‌--ஒளி. உரோமபதன்‌ 
முதிரன்புடன்‌ தன்னை எதிர்காண வருவதைச்‌ கண்டவுடனே 
தசரதன்‌ தனது அழயெ இர தத்‌ திலிருந்து மே இதக்கிநின்றுன்‌; 
நிற்கவே அவன்‌ விரைக்துவந்து அடியில்‌ விழ்ந்து வணங்னொன்‌ ; 
வணங்கிய அவனை வாசியெடுத து மார்போடு இவன்‌ இறுகத்தழுலி 
னை ; அவன்‌ உள்ளமுருகி உழுவலன்புடன்‌ முகமனுரைகள்‌ 
பல உவகை மிகுந்து கூறினான்‌. 

“ வருநன்ற வயவேர்தனைக்‌ கண்ணுற்று அரசர்‌ பிரான்‌ 
தேர்நின்று இழிந்துழி?' என்னும்‌ இதில்‌ தசரதனுடைய பெருக்‌ 
தன்மையும்‌, மரியாதையும்‌, விரயமும்‌, நாகரீகமும்‌ நன்கு புலனா 
இன்றன. வீரியமுடைய ஒரு பெரிய அரசனும்‌, சீரிய சக்கர 
வாத்தியும்‌ நேரே சந்தித்து ஆர்வமுடன்‌ அளவளாவி மூழும்‌ 
நிலைமையைக்‌ கவி இங்கே அழகாக விளக்கியிருக்றொர்‌. இராச 
கம்பீரம்‌ நிறைந்து அன்பூர்ந்தருக்கும்‌ இந்த அற்புதக்‌ காட்டு 
அறிவு ஈலம்‌ பொலிந்து இன்பமீதூர்க்து எழில்பெத்றுள்ள து. 

5. தகாதனை நேரே கண்டுகொள்வது எய்தற்கரியதோர்‌ 
பெரும்பேறாம்‌ என்பது, '' யான்செய்த மரதவமோ ? இவ்வுலகம்‌ 
செய்தவமோ ?' என்று ஆராமை மீதூர்ந்து உரோமப தன்‌ 
உசைத்துள்ள உரைகளால்‌ ஈன்கு உணரலாகும்‌. இதில்‌ மன்னர்‌ 
பிரானை அவன்‌ வினித்‌இிருக்கும்‌ நன்னயம்‌ மிகவும்‌ வியனுடை 
யது. சம்பரன்‌ முதலிய கொடிய அசுர விரர்களனைவரையும்‌ 
அடியோடு தொலைத்‌ து வானுலக த்தைத்தேவர்களுக்குத்தானமாக 
வழங்கிவந்த வீசவன்ளலே! என்பான்‌ “வரன்‌ செய்த சுடர்‌ 
வேலோய்‌ !”' என்றான்‌. செய்த ௪ னறதனால்‌ அது பகைவர்‌ கை 
வசப்பட்டூப்‌ பலவகையிலும்‌ நிலை குலைந்து பே ழிர் திருந்தது ; 
அதனைத்‌ திருப்பிப்‌ பழையபடி திருமலிக்து இகழச்‌ செப்பஞ்‌ 
செய்து ஒப்புவித்தருளினான்‌ என்பது உய்த்து உணர நின்றது. | 

_ வானுலகைப்‌ பாதுகாத்து வானவசையும்‌ குடியிருத்தி 
வைத்தி; நக்கும்‌ நீ கான்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை வலிய ஈாடிவக்தது 
என்ன ஆச்சரியம்‌! யரன்‌ என்ன தவம்‌ செய்தேனோ? என்‌ 
முன்னோர்‌ என்ன புண்ணியம்‌ செய்துள்ளாரோ ? இனன வண்‌ 
ணம்‌ இங்கே நீ எய்துதற்கு என அதிசய பமவசனாப்‌ அவன்‌ 
கூறிபிருக்கும்‌ மொழிகள்‌ தசாகன.து பெருமமையைப்‌ புலப்‌ 
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இங்கனம்‌ உள்ளன்புடன்‌ உவகை யுரையாடி ச்‌ தேரில்‌ எழுந்‌ 
தருளச்செய்து அசிய பலமசியாதைகளுடன்‌ மன்னனைத்‌ தன்ன 
கருக்கு அழைத்துக்கொண்டு போய்ச்‌ றந்த மணி மாடத்தில்‌ 
இருத்தி மிகுந்த உபசாரங்கள்‌ புசிர்து உயர்க்த விரு்தொன்று 
எவரும்‌ வியந்து புகழ அவன்‌ விழைந்து செய்தான்‌. பரிமளம்‌ 
தவழ்ந்த சந்தன முதலியன தந்து மந்திரிகளுடன்‌ வந்தனை வழி 
பாடுகள்‌ புரிந்து, பின்பு தனியே இனிதமர்ந்து சல்லாபம்‌ செய்து 
வருங்கால்‌ “தேவரீர்‌ இங்கே கருதிவந்த காரியம்‌ யாதோ? 
௮ருள்புசியவேண்டும்‌'' என்று மிகவும்‌ விநயமாக வினவினான்‌. 
உண்மையைத்‌ தசரதன்‌ உரிமையுடன்‌ உரைத்தான்‌. அவன்‌ 
உவந்து கொண்டான்‌. ££ முனிவர் பிரானை நானே அங்கே 
கொண்டுவக்து வீடுகின்‌றேன்‌ ; அதற்காக அரசு வீணே இங்கே 
காத்‌ திருக்கவேண்டாம்‌'” என்று கைகூப்பி மொழிந்தான்‌. அவ 
னது அன்புரிமையை அறிந்து இன்பமடைந்து இனிது விடை 
பெற்றுப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ விரைந்து மீண்டு வேந்தன்‌ இருவ 
யோத்தியை அடைந்தான்‌, 


மறுநாள்‌ உசோமபதன்‌ கலைக்கோட்டு முனிவரிடம்‌ சென்று 
அடிபணிந்து நின்று, ££ அடியேனுக்கு ஒரு வரம்‌ ௮ருளவேண்‌ 
டும்‌!” என்றான்‌. முனிவர்‌ புன்னகைசெய்து, :* என்ன அது? 
சொல்‌ ; நீ சொன்னபடி செய்தருளுவல்‌ '” என்று இன்னருள்‌ 
புகிக்தார்‌. மன்னன்‌ மதிழ்ந்து இதமாக இனிது மொழிந்தான்‌. 


நன்னயமாக ௮வன்‌ சொன்னபடியை அடியில்‌ பார்க்க. 


உரோமபதன்‌ ருசியசிருங்கரிடம்‌ உரைத்தது. 


“ புறவொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ துலைபுக்க பெருந்தகை தன்‌ 

புகழிற்‌ பூத்த 

அறனொன்று திருமனத்தான்‌ அமரர்களுக்‌ கிடரிழைக்கும்‌ 
அவுணராயோர்‌ 

திறலுண்ட வடிவேலான்‌ தசரதனென்‌ றநுயர்£ர்ததிச்‌ 
செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ 

விறல்‌ கொண்ட மணிமாட அயோத்தி£கர்‌ அடைந்திவணி 
மீடல்‌ என்றான்‌. ” 


அரசனுடைய வாக்கு வன்மை இதனால்‌ நன்கு அறியலாகும்‌. 
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தான்‌ கருதிய எண்ணங்களைப்‌ பிறர்‌ உள்ளம்‌ கொள்ளும்படி 
சொல்லிக்‌ காரியங்களை எளிதாக மனிதன்‌ சாதி தீதுக்கொள்ரம்‌ 
திறம்‌ அதி சாதுரியமான ஒரு தத்துவக்‌ கலையாம்‌. உணர்வும்‌ 
சூழ்வம்‌ நிறைந்த அந்த உத்தம உரை தலங்களைக்‌ கம்பர்‌ வீத 
இிமாகப்‌ ப.பின்றிறக்கின்றார்‌. காலம்‌ இடங்களுக்கேற்பத்‌ தகுதி 
யறிந்து பாத்திரங்களின்‌ லாயிலாக இவர்‌ வெளிப்படுத்‌ தியிருக்கும்‌ 
உரை நுட்பங்கள்‌ ௮ளவிடலரியன, உணருர்தோறும்‌ உவகைக்‌ 
டெமாய்ப்‌ டொருளாழமும்‌ களினமும்‌ கெழுமியுள்ள நல்ல 
சொல்‌ வன்மைகள்‌ இவரது காவியத்தில்‌ பல நிலைகளில்‌ உயிரோ 
வி.பங்களாபலாவி நி.ற்ின்‌ றன, உரையுணர்வுகளைக்காணுக்தோ றம்‌ 
களிப்புமீதார்‌து கலையுலகம்‌ தலைமேல்‌ கைகூப்பி இவரை த்‌ 
தொழுது வருகின்றது. கூத்திரதாரிபோல்‌ தாம்‌ மறைந்திருந்து 
கொண்ட, பாத்திரங்களை வெளியே காட்டி உலகமெல்லாம்‌ நே த்‌ 
திரானந்தமாய்‌ விழைந்து காணும்படி அவற்றை இவர்‌ ஆட்டி 
வரும்‌ அதிசய நிலை அமரரும்‌ ததீசெய்ய உள்ளது. 


காரியம்‌ கருதிவந்த தசாதனை முனிவரிடம்‌ உடனழைத்துப்‌ 
போகாமல்‌ ஊருக்கு அனுப்பிலிட்டுத்‌ தான்மட்டும்‌ தனியே 
வத்து ரூசியசிருல்கரிடம்‌ உரோமபதன்‌ இவ்வாறு உசையாடிய 
தறிகுக்‌ காரணம்‌ என்ன? கருதவேண்டும்‌. இதற்கு விடை எவர்‌ 
கூறினும்‌ அது பூரணமான இர்மானமரகாது. தத்தமக்குத்‌ 
தோன்திய்வாறே அவரவரும்‌ ஊகமாக உறுதிசெய்து கொள்ள 
கேண்டியதேயாம்‌. நிகழ்ச்சகளுள்‌ சிலவற்றை இப்படி உய்‌ த்து 
ணா விட்டு நம்‌ கவியாசர்‌ உல்லாசமாய்‌ ஒதுக்கப்‌ போன்றார்‌, 
இரந்து இந்திக்குமாறு ஊச்கமூட்டி மக்களின்‌ உணர்ச்கெரரே 
வளர்த்து வருவது கலைப்பண்புகளுள்‌ ஒன்றும்‌. 


புத்திரப்பேறு கருதியடைசத்த தசரதனது கருத்தை முற்‌ 
அம்‌ செரிர்துசொண்ட உரோமபதன்‌ முனிவரிடம்‌ ஒன்றையும்‌ 
வெளிப்படையாக உரையரமல்‌, 'அயோத்திசகர்‌ அடைந்து 
இவண்‌ நீ மீள வேண்டும்‌! என்ற யாதும்‌ நீளவிடரமல்‌ இவ்வளவு 
அடக்கமாக வேண்டியீருக்ன்றான்‌. 


தீசாதன பெரிய சக்கரவர்த்தி; சிற்த ர்த்திமான்‌; அத்த 
அண்டகையின்‌ வெண்டுகோளுக்கு இணக்கித்‌ £6 தீவர்‌ போய்‌ 
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அருள்புரிக்துவர வேண்டும்‌ என்று தனி 2ய வேண்டி னல்‌ முனிவர்‌ 

ஏதேனும்‌ மறுத்துவிடுவாரோ?”? என்று நினைந்து அவனது குல 

பரம்பரையின்‌ தலைமையையும்‌, முன்னோர்களின்‌ நிலைமையையும்‌ 

அவர்‌ மனம்‌ கனியும்படி நயமாக மொழியத்‌ தொட்க9ச்‌ சிபியின்‌ 

தொடர்பை அழகாக முதலில்‌ இதில்‌ இசைத்திருக்கன்றான்‌. 
சிவியின்‌ சீர்த்தி. 


சிபி என்பவன்‌ சூரியகுல திலகனான சாக்குச மனுவின்‌ புதல்‌ 
வன்‌. திரி மன்னா வரிசைபில்‌ முதன்மை பெற்றவன்‌. நீதியும்‌ 
தருமமும்‌ நிறைந்த கெஞ்செனன்‌. எவ்வுயிரையும்‌ தன்னுயிர்‌ போல்‌ 
எண்ணியொழுகும்‌ தண்ணளியுடையவன்‌. செவ்வியும்‌ சீலமும்‌ 
வாய்்து திவ்விய நிலையில்‌ இவன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி வந்தான்‌. 
இசை இசை பரப்பி இவன்‌ இனிது வாழ்ந்து வருங்கால்‌ இம்‌ 
மண்ணுலகமே யன்றி விண்ணலகமும்‌ இவனை வியந்து நின்றது, 
அதனால்‌ இவனுடைய மனநிலையைச்‌ சோதிக்க இந்திரன்‌ துணிக்‌ 
தான்‌. யமனைத்‌ துணேக்கொண்டான்‌. புறாவும்‌ வேடுவனுமாக 
முறையே இருவரும்‌ உருவமாறினார்‌. கடுஞ்சூழ்ச்‌சி செய்து கர 
வுடன்‌ வந்தார்‌. மாலைப்பொழுது) ஓர்‌ அழயெ பூஞ்‌ சாலையுள்‌ 
மன்னன்‌ உல்லாசமாகத்‌ தனிய உலாவி நின்றான்‌. பறந்து 
விரைந்து பறவை புகுந்தது. வேந்தன்‌ வியந்து நோக்கனான்‌. 
அ.து வெருண்டு மருண்டு இவனருக அடைந்தது. பதைத்‌ 
அடல்‌ அடித்தது ; அக்களளப்‌ புறவின்‌ கண்கலக்க த்ர தஇவவள்‌ 
எல்கண்டு உள்ளம்‌ இரங்கி உரிமையுடன்‌ எடுத்தான்‌. உச்சி 
யும்‌ உடலும்‌ உவர்து தடவினான்‌. அடுத்து வேடன்‌ கடுத்து 
வந்தான்‌. என்‌ இரை தக்இடு மன்னவ என்முன்‌. இதனைவிடுக ; 
வேறு வேண்டும்‌ பொருள்‌ தருகின்றேன்‌ என்று வேந்தன்‌ 
மொழிர்தான்‌. வேடன்‌ இசையவில்லை. கொடுத்தால்‌ இப்‌ 
புறவையே கொடுங்கள்‌ ; இன்றேல்‌ இதன்‌ எடைக்கு எடையாக 
உங்கள்‌ உடல்‌ தசை தாருங்கள்‌ என்றான்‌. அரசன்‌ உடனே 
இசைந்தான்‌. தன்‌ தொடைச்‌ தசையை அறுத்தெடுத்தான்‌ ; 
அதன எடைக்கு இசையத்‌ தராசில்‌ இட்டுத்‌ தூக்கனான்‌. புற 
வின்‌ தட்டே புவியில்‌ தாழ்ந்தது. மன்னன்‌ யாதும்‌ தளராமல்‌ 
தீன்‌ உடலிலிருந்து சதையைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக்‌ குடைக்‌ 
தெடுத்துக்குதியிட்டு நிறுத்தான்‌. இடுக்தொறும்‌ இடுக்தொறும்‌ 
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தசைத்தட்டே உயர்ந்தது. வேறு தசையின்மையால்‌ முடிவில்‌ அர 
சனைஅத்‌ அலையில்‌ புகுந்தான்‌. நிலேமைதெரிந்து நெஞ்சம்‌ கலம்‌ 
ஞர்‌ ; புறவம்‌ வேடனும்‌ உருவம்‌ நீங்‌, இக்திரனும்‌ எமனுமாய்‌ 
எதிரே நின்று, * அருள்‌ வள்ளலே! கின்பெருமை யறியாமல்‌ 
பிழை புரிந்தோம்‌; பொறுதி செய்தருள”? என்‌.று௮ரசைவாழ்த்தி 
அன்பு மீதூர்ந்து புகழ்ந்தார்‌. கொய்த தசையெல்லாம்‌ உடலில்‌ 
எய்தி நிறைந்து எழில்‌ சுரந்து நின்றது. அரசன்‌ தெய்வ மூ 
மையை நினைந்து சிந்தை மகிழ்ந்தான்‌. வந்தவர்‌ விழைந்து வரம்‌ 
பல தந்து வணங்பெடோனார்‌. ஒரு சிறிய பறவைக்காகத்‌ தனது 
அரிய உயிரை உதவிய இப்பெரியவனை வானும்‌ வையமும்‌ புகழ்‌ 
ந்து வழுத்தி வரலாயின. 

செயற்கரிய செய்த இத்திவ்விய மன்னனது மரபில்‌ வந்த 
வன்‌ தசரதன்‌ என்று தெரிந்து முனிவர்‌ உளமகமும்‌ வண்ணம்‌ 
*புறவெொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ தலைபுக்க பெருந்தகை தன்‌ 
புகழில்‌ பூத்தவன்‌'” என்று, தனது வேண்டுகோளுக்கு நீண்ட 
அணை காலி அவ்‌ ஆண்டகை மொழிந்தான்‌. 

பெருந்தகை தன்‌ வழியில்‌ வந்தவன்‌ என்னாது புகழில்பூத்த 
என்றது அந்த முலபுருடனது &ர்த்தியுருவில்‌ முனைத்தெழுக்த 
மூர்த்தி எனத்‌ தசரதன்‌ தோற்றத்தின்‌ ஏற்றம்‌ துலங்க என்க. 

சிறந்த புண்ணிய சிலர்‌ மரபில்‌ பிறக்திருக்தாலும்‌ லெரிடம்‌ 
அப்பிறப்புரிமை மட்டும்‌ ஒப்புக்கு இருக்குமேயன்றி வேறு 
சிறப்பு கலம்‌ யாதும்‌ இராது ; லெ இடங்களில்‌ ருக்கு மாறாக 
வம்‌ இருப்பதுண்டு ; அந்த வரிசையில்‌ தசரதன்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
அல்லன்‌; தன்‌ முக்தையோர்‌ புகழ்கள்‌ எந்த வழியும்‌ கொழுக்‌ 
தோடிப்படரும்படி கொழுகொம்பாயுள்ளான்‌ என்பான்‌ (அறன்‌ 
ஒன்று திருமனத்தான்‌”' என்றார்‌. 

திரு என்றது தீயன சிர்தியாத தூய்மையுடைமை கருதி. 
க்‌ மனம்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களுக்கும்‌ இன்பங்களுக்கும்‌ நிலைக்‌ 
அன்ப ்‌ ஆதலால்‌. அக்கலமுடையது எதுவோ அது திருமனம்‌ 
என்சு. இதனால்‌ கெஞ்சத்‌ திருவின்‌ நிலை தெரியலாகும்‌. 


ச்ச கம 


டன நலம்‌ மன்னுயிர்க்கு அக்கம்‌” (குறள்‌ த57) 
என்றது பொய்யாமொழி, உயிர்க்கு உயர்த்த செல்வம்‌ 
மன குலமே யாம்‌ என இது உணர்த்தி நிற்றலறிக, ஒருவன்‌ 
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புறத்தில்‌ எவ்வளவு செல்வல்களையுடையனாயினும்‌ தன்‌ மனத்‌ 
இல்‌ நலம்‌ இலனாயின்‌ அவன்‌ அக்கங்‌ கெட்ட மூதேவியேயாவன்‌ 
என்பது குறிப்பு. உயிர்க்கு உய்வைத்தரும்‌ தெய்வத்‌ இரு 
மன நலமே என்ற தனால்‌ அதன்‌ மமை புலனாம்‌. 


தசரதன பிறப்பிலேயும்‌ சிறப்பான புகழ்‌ மரபில்‌ பிறந்த 
வன்‌ ; தானும்‌ மனநலமும்‌ மதிகலமூம்‌ வாய்ந்து தருமகுணசாலி 
யாய்ச்‌ சிறந்து தழைத்திருந்தான்‌ என்பதாம்‌ 


சூரிய குலத்தில்‌ சீரிய மன்னர்‌ வேறு பலர்‌ இருந்தும்‌ அவ 
செல்லாரையும்‌ விடுத்துச்‌ சிபியை மட்டும்‌ இங்கே விதந்து குறித்‌ 
தது என்னை ? எனின்‌, ஒரு பறவைக்காக அருள புரிந்து தனது 
அரிய உயிரையும்‌ வழங்கிய பெரிய உபகாரி அதலால்‌ அவன்‌ 
வழியில்‌ வந்த தசரதனும்‌ அவ்வாறே உலகம்‌ நலமுறும்படி பரோ 
பகாரமான கருமமே கருதியிருப்பன்‌ ; அவ்வுபகரரியின்‌ கருத்‌ 
தைப்பூர்த்தி செய்யின்‌ அது உலகுயிர்க்கெல்லாம்‌ ஒருங்கே உதவி 
செய்தபடியாம்‌ எனக்‌ கலைக்‌ கோட்டு முனிவர்‌ உணர்ந்து மகிழ்க்து 

_னே எழுந்தருள என்க. 


இந்தச்‌ சிபிச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ சரிதம்‌ ஆன்ம வுருக்கமும்‌ 
அற்புதமும்‌ வாய்ந் இருத்தலால்‌ கம்பர்‌ உளளத்தை இது மிகவும்‌ 
கவர்க்தருக்கின்றது. தம்‌ காவியத்தில்‌ பல இடங்களிலும்‌ பலர்‌ 
வாயிலாகவும்‌ கொண்டு இக்குலமகனை நலமுறப்‌ பாராட்டியிருக்‌ 
இன்றார்‌. எல அடியில்‌ வருவன காண்க. 


இன்னுயிர்க்கும்‌ இன்னு.பிராய்‌ இருநிலம்‌ காத்‌ தாரென்று 
பொன்னுயிர்க்கும்‌ கழலவரை யாம்போலும்‌ புகழ்நறெபாம்‌ 
மின்னுயிர்க்கும்நெடுவேலாய்‌! இவர்குலத்தோன்மேற்பறவை 
மன்னுயிர்க்குத்‌ தன்னுயிரை மாறாக வழங்னெனால்‌, 
(குலமுறைகிளத்து படலம்‌ 7) 


இது, இராமனது குலமுறையைக்‌ கூறி வருங்கால்‌ விசுவா 
மித்திரர்‌ சனக மன்னனிடம்‌ உரைத்தது. பறவை மன்னுபிர்க்கு த்‌ 
தன்னுயிரை வழங்கினான்‌ என முனிவர்‌ வாக்கால்‌ சிபியை 
விளக்கியிருக்கும்‌ அழகை கோக்குக. மாது ஈடாக, 
94 
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அரிந்தான்‌ மூன்‌ னர்‌ மன்ன வனன்‌ 2 அருமேனீ 
வுரிந்தார்‌ விலலாய்‌! வாய்மை வளர்ப்பான்‌, வரம்‌ நல்கிப்‌ 
பரிந்தால்‌ என்னும்‌? என்றனள்‌ பாயும கனலே3பால்‌ 
எரிந்தா தே இன்னுபிர்‌ உண்ணும எரியன்னாள்‌. 
(கைக) சூழ்வினைப்‌ படலம்‌ 43) 
இது, த௪ரதனை நேோரக்கிக்‌ கைகேசி சொன்னது. உங்கள்‌ 
முன்‌ 2னோருள்‌ ஒருவர்‌ மனவுறுதிமாருமல்‌ ஒரு புறவுக்காகத்‌ தம்‌ 
உடலை அரிந்து கொடுத்தார்‌ ; அந்த வழியில்‌ வந்துள்ள நீங்கள்‌ 
கொண்ட மனைவிக்கு உதவாமல்‌ உரைமாறினால்‌ உங்கள்‌ நிலைமை 
என்னாம்‌? என்று அவள்‌ இன்னாமொழி கூறுமிடத்தும்‌ இந்த 
இனியவனை இன்னவாறு இடைமடுத்திருக்கிறாள்‌. 
** பிறந்தநாள்‌ தொடங்கி யாரும்‌ துலைபுக்க 
பெரியோன்‌ பெற்றி 
மறந்தாள்‌ உண்டே? என்னைச்‌ சரணென்று 
உாழ்கின்‌ னைத 
துறந்த நாட்கு, இன்றுவந்து துன்னினான்‌ 
கூழச்சி யாலே 
இறந்தநாள்‌ அன்றே என்றும்‌ இருந்தாள்‌ 
ஆவ தென்றான்‌.” (விபீடணன்‌ அடைக்கலப்படலம்‌ 110) 
இது, விபீடணனை த்‌ தழுவிக்கொளளவேண்டும்‌ என்று வான 
சங்களிடம்‌ இராமன்‌ குறித்தபொழுது உரைத்தது. £ அடைக்‌ 
கலம்‌ என்று ௮டைந்தவரை உயிரைக்‌ கொடுத்தும்‌ உவந்து காப்‌ 
ப எம்‌ குலமரபுக்கு நிலையான உரிமையாம்‌ ”” என்பதை நிலை 
நிறுத்தத்‌ துலைபுக்க பேரியோனை இக்குலமகன்‌ இங்மக எடுத்துக்‌ 
காட்டிபிருக்கும்‌ காட்டு கருதி கல்லை உள்ளம்‌ ௨௫௬௫ 
உயரகின்றது. ** இறந்தசாள்‌ அன்றோ என்றும்‌ இருக்தநாள்‌ ??” 
என்த இப்பெருர்‌ தகைமையை நினைந்து நினைந்து நெடிது இக்‌ இக்க 
வேண்டும்‌. அர்த அற்புத இருதயம்‌ அதிசய நிலைய. 
புக்கடைந்த புதவொன்றின்‌ பொருட்டாசத்‌ துலைபுக்க 
மைக்கடங்கார்‌ மதயானை வான்வேந்தன்‌ வழழிவந தீர்‌! 
இக்கடன்கள்‌ உடையீர்கீர்‌ எம்வினை தீர்த்‌ தும்முடைய 
கைக்கடன்தான்‌ உயிர்காக்கக்‌ கடவீர்‌என்‌ கடைக்கூட்டால்‌ 
(கும்பகருணன்‌ வதைப்படலம்‌ 955.) 
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இ, கும்பகருணன்‌ போரில்‌ இறந்துபட நேர்்தபொழுது 
இறுதியில்‌ இராமனை உருகி வேண்டிய உறுதிமொழி. 
புறவொன்‌ றின்‌ பொருட்டா யாக்கை புண்ணு றஅரிந்த புத்தேள்‌ 
அறவனும்‌ ஐய நின்னை நிகர்க்கிலன்‌; அப்பால நின்ற 
பீறவினை உரைப்ப தென்னை? பேரநுளாளர்‌ என்பார்‌ 
கறவையும்‌ கன்றும்‌ ஒப்பார்தமர்க்கிடர்‌ காண்கின்‌ என்றுன்‌. 
(வேலேற்ற படலம்‌ 49) 


இது, விபீடணன்மேல்‌ வெகுண்டு வந்த வேலை விரைந்து 
முன்‌ பாய்ந்து தன்‌ மார்பில்‌ ஏற்று வீழ்ந்து மறுபடி பிழைத்‌ 
தெழுந்து வந்த இலக்குவனைத்‌ தழுவி இராமன்‌ உரைத்தது. 
இதில்‌ சிபியைத்‌ தருமமூர்த்தி என்று குறித்திருத்தல்‌ அறிக, 
இக்கவியின்‌ கருத்தைக்‌ கருத்தூன்றிக்‌ காண்க. 
சிபி மன்னனை ஈம்‌ கவி மன்னன்‌ சராட்டிப்‌ பாராட்டியிறுக்‌ 
கும்‌ வகையும்‌ தொகையும்‌ இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. இவனைக்‌ 
குறித்து இன்னும்‌ பலர்‌ ஏத்தியிருக்கிறார்‌. சில அடியில்‌ வருவன. 
* தன்னகம்‌ புக்க குறுநடைப்‌ புறவின்‌ 
தபுதி அஞ்சிச்‌ சீரை புக்க 
வரையா ஈகை உரவோன்‌ ”' (புறம்‌ 43) 
“உடல கலக்கற அரிந்துதசை இட்டும்‌ ஒருவன்‌ 
ஒருதுலைப்‌ புறவொடு ஓக்கறிறை புக்க புகழும்‌, 
(கலிங்கத்துப்‌ பரணி, இராச, 13) 
“ கரக்கும்‌ சிறுபுறவுக்‌ காகக்‌ களிகூர்ந்து 
தூக்கும்‌ துலைபுக்க அயோனும்‌ ** | 
(விக்கிரம சோழனுலா, 21) 
“ கொலையே றுடம்படையக்‌ கொய்தாலும்‌ எய்தாத 
துலையேறி வீற்றிருந்த சோழன்‌, 
(குலோத்துங்க சோழனுலா. 32) 
“மறான்‌இறை என்று சரணடைந்த வஞ்சப்‌ 
புருநிறை புக்க புகழோன்‌.” (இராச ராச சோழனுலா, 11) 
இன்னவாறு முன்னோரும்‌ பின்னோரும்‌ இம்மன்னனைப்‌ புகழ்க்‌ 
திருக்ன்றனர்‌. பேருபகாரியாய்ப்‌ பாருலகெல்லாம்‌ உவந்து 


புகழச்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்றுச்‌ சறந்திருக்கான்‌ ஆதலால்‌ 
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சூரிய குல அரசருள்‌ சிபியைத்‌ தெரிக்தெடுத்துத்‌ தசரதன்‌ குல 
மூலத்தின்‌ நலன்‌ நன்கு தெரியக்‌ கலைக்கோட்டு முனிவரிடம்‌ இங்‌ 
கனம்‌ உரோமபதன்‌ களினமாக கவின்று நின்றான்‌. 
அவனது மனநிலையை யறிந்து மாதவர்‌ மகிழ்ந்து இசைத்‌ 
தார்‌. மன்னன்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து உவகை மீக்கூர்ந்து, '£ வேந்தர்‌ 
வேந்தன்‌ கவ்வை யொழித்து உயாந்தனன்‌ '' என்று களித்து 
ஓடிப்‌ பீரயாணத்திற்கு வேண்டிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
விரைந்து அயத்தம்‌ செய்து சிறந்த இரதத்தைச்‌ கொணர்ந்து 
நிறுத்தினான்‌. அதில்‌ அருந்தவர்‌ ஏறினார்‌. சாந்தையும்‌ உடன்‌ 
தொடரந்து சார்ந்தமர்க்தாள்‌. அரச மரியாதைகளுடன்‌ இரதம்‌ 
இனிது நடந்தது. தஇருவயோத்தியை கோக்கித்‌ தேர்‌ இரும்பும்‌ 
பொழுது மங்கலக்குறிகள்‌ எங்கும்‌ பொங்கி நின்றன. 
௩ன்னிமித்தங்கள்‌ 
“ அந்தர துந்துமி முழக்கி ஆய்மலர்‌ 
சிந்தினர்‌ களித்தனர்‌ அறமும்‌ தேவரும்‌; 
வெந்தெழு கொடுவினை வீழ்க்கு மெய்ம்முதல்‌ 
வந்தெழ அரன்‌ தரு வானென்‌ றுன்னியே.” 


இந்த ஞானமுனி வருவதறிந்ததும்‌ வானத்தில்‌ மங்கல முர 
சம்‌ முழக்யெது ; தருமதேவதை களித்தது ; இந்திரன்‌ முதலிய 
தேவானைவரும்‌ உளமிக மூழ்க து மணமலர்‌ சொரிந்தனர்‌ ; முழு 
முதல்‌ வந்தவதரிக்கும்‌ ; கொடுவினை அ௮டியோடொழியும்‌ ; எங்‌ 
கும்‌ இன்ப நலங்கள்‌ பெருகும்‌ என இங்கனம்‌ ஒரு பெருக்‌ 
இளர்ச்சி அவர்‌ வருகையில்‌ வளர்க்தெழுந்ததென்பதாம்‌, தேவர்‌ 
முதல்‌ யாவரும்‌ இராமன்‌ வரவைப்பேரரவலுடன்‌௪ திர்பார்த்துப்‌ 
பெரும௫ழ்ச்சி கொண்டு ஒரு முகமாப்‌ உளம்‌ தழைத்து நின்ற 
னர்‌ என அடிக்கடி கவி நம்‌ உள்ளம்‌ களிக்க உணர்த்தி வருநறார்‌. 


= 


இவ வண்ணம்‌ சுப கிமி தீதங்களுடன்‌ தொடர்ந்து வந்‌ த இர 
தம்‌ அயோத்தி யருகே அடையவும்‌, முன்னதாக ஒற்றர்ஜடிவர்‌ அ 
தசரதனிடம்‌ முனிவர்‌ வருவதை உரிமையுடன்‌ உரைத்தார்‌. 
அக்‌ கொத்றவன்‌ பெரு ம௫ூழ்ச்ெடைந்து அரிய பல வரிசை 
களுடன்‌ சதுரங்க சேனைகசூம்‌ புடை சூழ்க்து வர முதிர்காத 
லோடு எதிர்கொண்டழைக்க விரைக்து கர்தான்‌. ழூனிவசைக்‌ 
கண்டான்‌ ; அவரடிகளில்‌ நெடிது வீழ்க்தெமுர்து ஆனர்த பரவ 
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சனாய்‌ முடி வணங்கி முன்னே நின்றான்‌. அவர்‌ இன்னருள்‌ 
புரிக்து இனிது நோக்க, மன்னர்‌ மன்னவ ! நின்‌ மன நலம்‌ 
உலகமெல்லாம்‌ நலருற ஒங்குள்ளது ; நீ கருதியன யாவும்‌ 
உறுதியாகப்‌ பெறுவாய்‌ ' என சே சமுூடன்‌ ஆசிமொழிகள்‌ புகன்‌ 
ரூர்‌. அவாது பாதமலர்களைத்‌ தொட்டுக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ 
சொண்டு வேதவித்துக்களூடன்‌ வேந்தன்‌ விரைந்து சிறக்த மரி 
யாதைகளோடு அவரை உவந்து அழைத்து வந்தான்‌. அவ 
லருகையின்‌ காட்சி பெருமித நிலையில்‌ பெரு நின்றது, மக்கள்‌ 
எங்கணும்‌ ஒக்கலுடன திரண்டு உவந்து வாழ்த்தி உள்ளங்களித்‌ 
தார்‌ இராசவீதி வழியே வந்து அரண்மனை முன றிலையடைக்த 
ஏடன்‌ வசிட்டர்‌ முன்‌ புகுந்து வணக்கி யழைத்துச்‌ இறந்த மணி 
மண்டபத்துட்‌ கொண்டுபோய்‌ ஓர்‌ உயாந்த அணியாசனத்தில்‌ 
அமர்த்தினர்‌. இவரையும்‌ அவர்‌ அருநறோக்கப்‌ பணித்தார்‌. 
அயலே மன்னன்‌ உன்னத ஆதனத்தில்‌ அமா, மந்திரி பிரதானி 
கள்‌ அனைவரும்‌ சிந்தை மூழ்ந்து திரண்டு நின்றனர்‌. அந்த 
இராச சடையில்‌ அருந்தவர்‌ இருவரும்‌ அன்று அமர்ந்திருந்த 
நிலை ஓர்‌ அற்புதக்காட்சியாய்ச்‌ நெந்தருந்தது. ஞான£ீலர்களான 
அவர்‌ இரண்டு வான சோதிகள்போல்‌ வயங்இயிருக்தமையால்‌ 
அவை முழுவதும்‌ அமைதியாய்த்‌ தவவொளி வீசித்‌ தழைத்து 
நின்றது. அவர்‌ அங்கே ஒருங்கு சேர்ஈதிருக்த பெருந்தகவிணைக்‌ 
குறித்துவரும்‌ கவி அடியில்‌ வருகின்றது. 
அருந்தவர்‌ இருவரும்‌ அரசவையில்‌ இருந்தது. 


கசட்டுறு வினைத்‌ தொழிற்‌ கள்வராயுழல்‌ 
அசட்டர்கள்‌ ஐவரை அறுவர்‌ ஆக்கிய 
வசிட்டனும்‌, அருமறை வடிவு போன்றொளீர்‌ 
விசிட்டனும்‌ வேந்தவை பொலிய மேவினார்‌. 


(திருவவதா ப்படலம்‌ 77) 


ஐவர்‌ என்றது ஐம்பொறிகளை. அறிவாயெ அரும்‌ பெரும்‌ 
பொருளை வலிந்து கவர்ந்துகொண்டு ஆன்‌ மாவுக்கு. அல்லல்‌ பல 
விளை த்தலால்‌ பொறிகள்‌ கள்வர்‌ என வந்தன. நல்ல கருமங்‌ 
கள்‌ பல இருக்க அவற்றையெல்லாம்‌ இகக்தவிட்டுத்‌ தியவினை 
களையே பெரும்பாலும்‌ விழை அகொண்டு புலன்களில்‌ புலையாடும்‌ 
ஆதலால்‌ '' கசட்டு துவினை த்தொழிற்‌ கள்வர்‌ '' என்றார்‌, 
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“ பாவம்‌ என்றால்‌ ஏதும்‌ பயயீன்‌ நிச்‌ செய்ய இந்தச்‌ 
சீவனுக்கு யார்‌ போதம்‌ தெரித்தார்‌ பரா பரமே!” 

என்று வேர்களுடைய பாவநிலையை வியந்து தாயுமானவர்‌ 
இங்கனம்‌ இரங்கியிருக்கன்றார்‌. பொய்‌ சொல்லாதே ; பிறர்‌ 
மனைவியரை நயவாதே; களவு செய்யாதே என்று இவ்வாறு 
போதித்தத்குச்‌ கலாசாலைகளும்‌ குருகுலங்களும்‌ நாளும்‌ பெருக 
வரினும்‌ மக்களிடம்‌ நல்ல பலனைக்‌ காணோம்‌. பொய்யே பேசு; 
பிறர்‌ இல்லை விரும்பு) புறங்கூறு என இவவகைய படிப்பினையை 
யாண்டும்‌ சொல்லிச்‌ கொடாமலே எல்லாரும்‌ அவற்றில்‌ வல்லவ 
சாய்‌ விளங்குகின்றனர்‌ ; என்னே இது ? என்று மனிதனது பொல்‌ 
லாத இயல்பை நினைந்து ஆச்சரியப்பட்டிருக்கும்‌ இப்பாட்டின்‌ 
தத்துவக்லையை உய்த்துணர்க்து கொளக. 

கள்வர்‌ என்றதற்கு ஏற்பத்‌ தொழிலின்‌ தீமையைத்‌ தொடு 
தீதுச்‌ சுட்டினார்‌. சசடு--குற்றம்‌. வசிட்டன்‌ என்ற சொல்‌ 
லின்‌ எதுகைக்கு இசையக்‌ கசடும்‌, அசடும்‌ ஒற்றிரட்டிவல்லொலி 
பெற்றுவந்தன. பதங்களைக்‌ கம்பர்‌ பதப்படுத்திக்கொளளும்‌ 
விதங்கள்‌ பல. சொல்லும்‌, பொருளும்‌, இலக்கணங்களும்‌ இவர்‌ 
வாக்கை நோக்கியே வளைத்து குழைந்து வணங்‌ நிற்கின்றன. 

ஐவரை அறுவர்‌ ஆக்கிய என்றது ஐம்பொறிகளையும்‌ அடி 
யோடு வென்றவர்‌ என்றவாறு. பொறி வசப்பட்டு மனம்போன 
படிபோகாமல்‌, அவற்றை அறிவின்‌ வயப்படுத்‌ தி அடக்க நின்ற 
அருர்தவன்‌ என்பதாம்‌. 

* பொறிவாயில்‌ ஐந்து அவித்தான '' (குதள்‌ 6). 

எனப்‌ பரமனைக்‌ குறித்து வர்‌ திருக்கும்‌ இந்த அருமை வாச 
கம்‌ ஈண்டுச்‌ சந்திக்க வரியது. 

மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ பொதிகள்வாயிலாக 
வினைக்‌ ற ஆசைகளை முற்றும்‌ அறுத்தவர்‌ என்பதை இங்கனம்‌ 


நிச்இிருக்றொர்‌. அறுவாஅற்றவர்‌ ; அதாவது இல்லாதவர்‌ 
எனகு. அறுவர்‌ என்னும்‌ இவ்வினைப்‌ பெயரை எண்ணுப்‌ பெய 
ப்ட்‌ எண்ணி, ஐந்து பேர்களை ஆறு பேர்களாக ஆக்கயெவர்‌ 
என ஓர்‌ விக்தையான பொருளும்‌ காணும்படி. இந்த வரச்யெத்தை 
அனமத்‌திருக்கறொர்‌. இற்சில இடங்களில்‌ சொற்களோடு ஈம்‌ கவி 
யசசர்‌ உல்லாசமாக இப்படி உவந்து விளைய 


5. தசரதன்‌ தன்மை 971 


1” ஏழும்‌ ஏறப்போய்‌ ஆறும்‌ ஏறினர்‌ (கைபடைப்படலம்‌ 23) 
என்பதும்‌ இந்த வகையில்‌ வந்தது. இவவாறு இன்னும்‌ பலவுள. 

புலப்பகைகளை வேரறுத்தவர்‌ என விட்டாது சீர்மையை 
விளக்‌ விட்டுப்‌ பின்பு ருியசிறுங்கமைக்‌ குறிக்கன்றர்‌. தலத்‌ 
தின்‌ குலகுருவாதலால்‌ அவரை முதலில்‌ உரைத்தார்‌. 

இருவருக்கும்‌ இதில்‌ கொடுத்‌ திருக்கும்‌ அடைமொ பிகளைக்‌ 
கூர்ந்து கவனிக்க வண்டும்‌. முன்னவர்‌ பயிற்சியாலும்‌ முயற்‌ 
யாலும்‌ பஞ்‌ சக்திரியங்களையும்‌ வென்று உயர்ந்தவர்‌ ; பின்னவர்‌ 
இயற்கையாகவே எல்லா அருக்தவங்களும்‌ எளிதமைக்த இவ்விய 
ஞானி என்க. 

ஞான தலங்கள்‌ யாவும்‌ இயல்பாகவே சுரந்து வேதம்‌ எவ்‌ 
வாறு தூய்மை மிகுந்து உயர்க்துள்ளதோ அவ்வாறே தேசு 
வளர்க்து இவர்‌ சிறந்துள்ளார்‌ என்பார்‌, ££ அருமறை வடிவு? 
என்றார்‌. வேதமே இம்மாதவர்‌ உருவமாய்‌ மருவி வந்துள்ள 
தென்பதாம்‌. இதனால்‌ இவரது இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ இனிது 
புலனாம்‌. ஒளிர்‌ என்றது தவப்பொலிவினை நினைந்து. 

கலைக்கோட்டுமுனிவருக்கு இங்கே புதிதாக ஈம்‌ கலியரசர்‌ 
ஒரு பெயர்‌ இட்டிருக்கிறார்‌. அது வசிட்டன்‌ என்னும்‌ பேரோடு 
இசையொத்து விசித்திரப்‌ பொருள்‌ கொண்டுள்ளது. 

விசிட்டன்‌ என்பதற்குச்‌ சிறந்த ஞானசீலன்‌ என்பது 
பொருள்‌. சிட்டர்‌ போற்றும்‌ சீசியன்‌ என்றவாறு. 

நெறிமுறை வழுவாத ஈல்ல சீல மள்ள பெசியாசைச்‌ ட்டர்‌ 
என்பர்‌. 

இதன்‌ எதிர்மொழி அட்டர்‌. :இட்டர்‌ செயல்‌ செய்தலை; 
குலச்சிறுமை செய்தாய்‌!” எனச்‌ சதையை விட்டுவிடாமல்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ குறித்து இராவணனை நோக்கக்‌ கும்பகருணன்‌ இவ்வாறு 

ன்‌, 
“ சிட்டர்தம்‌ தனித்தேவனும்‌ அதனிலை தெரிந்தான்‌ *' 


(இராவணன்‌ வதை-103) 
“ சீட்டனே! சிவலோகனே!' 


(திருவாசகம்‌, திருக்கமுக்குன்றப்‌ பதிகம்‌, 9) 
* சிட்டர்கள்‌ துதித்திடும்‌ மகத்துவம்‌ ”” 
(மதுரைக்கலம்பகம்‌. 82) 
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இவற்றுள்‌ சிட்டர்‌ குறித்திருக்கும்‌ பொருளை அறிக. 
சிட்டம்‌--ஒழுக்கம்‌, பெருமை, ஞானம்‌. அவற்தையுடை 
யவர்‌ சிட்டர்‌. இத்தகைய சிட்டர்களுள்‌ தலைமையாயுள்ளவன்‌ 
விசிட்டன்‌ என்க. எனவே இவரது ஏற்றம்‌ தெளிவாம்‌. 
மகத்துவ மிகுந்த இந்த மாதவரிடம்‌ தன்‌ உளளக்கருத்தை 
வெளிப்டடுத்த விரும்பித்‌ தசரதன்‌ மிகவும்‌ விரயமாகச்‌ இல 
இனிய மொழிகள்‌ புகல்கின்றான்‌. அன்று இம்மன்னன்‌ பேதி 
யிருக்கும்‌ இன்னுரைகள்‌ இதனடியில்‌ வருனெறன. 
தசரதன்‌ முனிவர்முன்‌ மோழிந்தது. 
“சான்றவர்‌ சான்றவ! தரம மாதவம்‌ 
போன்றெனிர்‌ புனித! நின்‌ அருளிற்‌ பூத்தஎன்‌ 
வன்‌ றிதால்‌ கலமினி அரசின்‌ வைகுமால்‌; 
யரன்தவ முடைமையும்‌ இழப்பின்‌ ம।ுமரோ?' 
(திருவவதா ரப்படலம்‌ 79) 
தன்‌ முகம்‌ நோக்கித்‌ தண்ணளி புரிந்து கேட்கும்படி முன்‌ 
னுற மன்னன்‌ முனிவரை விளித்திருக்கும்மொழித்திறம்‌ காண்க, 
முன்னம்‌ தாம்‌ இட்ட பெயருக்கு மன்னன்‌ வாயிலாக நம்‌ கவி 
யரசர்‌ இதில்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ செய்திருக்களார்‌. சான்றோர்‌ 
எல்லோரும்‌ தலை வணங்கிப்‌ போற்றும்‌ ஆன்றோனே ! என்பான்‌ 
சான்றவர்‌ சான்றவ ! என்றான்‌. சிட்டர்களெவரிலும்‌ மிகவும்‌ 
சிரட்டனை விடட்டனே ! என முன்‌ கவிகுறித்த பெயர்க்‌ ௧௬ 
த்தை ரேரே மொழி பெயர்த்து உரைத்த படியிது. சான்றவர்‌ 
என்பதற்குச்‌ குணங்களால்‌ நிறைந்தவர்‌ என்பது பொருள்‌. 
தரும மூர்த்தியே! தலக்குரிச2ல முனிவர்‌திலகமே! புனித 
உருவமே! தெவரீசது திருவருளினால்‌ எனது குலம்‌ யாண்டும்‌ 
அசச திருவுடையதாய்‌ இனி என்றும்‌ நின்று நிலவும்‌ ; கானும்‌ 
பெரிய தவமுடையனானேன்‌ என்று உள்ளம்‌ உவந்து அரசன்‌ 
இங்கனம்‌ உரைத்தது தான்‌ கருதிய கருமம்‌ முனிவர்‌ அருளால்‌ 
இனிது கிதவேறும்‌ என்னும்‌ அணிவினால்‌ என்க. 
தனக்குப்‌ புத்திரப்பேறு உண்டாகும்‌ ; தன்குலம்‌ என்றும்‌ 
தழைத்து விளங்கும்‌, அரசுரிமையைச்‌ சந்ததியிடம்‌ ஒப்பிவித்து 
விட்டுத்‌ தான்‌ தவம்‌ செய்யப்போகலாம்‌ என்னும்‌ ஓகையினால்‌ 
உரையாடுகன்றான்‌ ஆதலால்‌ “£என்குலம்‌ அரசின்‌ வைகும்‌; யான்‌ 


5. தசரதன்‌ தன்மை 9759 


தவம்‌ உடைமையும்‌ இழப்பின்றாம்‌ '” என்றான்‌. இன்றாம்‌ என்‌ 
றது இழப்பு உண்டாமோ? என்று தன்‌ உள்ளத்துள்‌ முன்பு 
அவன்‌ கவன்றிருந்துள்ளமை அறிய நின்றது. 
தன்‌ கவலையெல்லாம்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட பனிபோல்‌ முனி 
வரைக்‌ கண்டவுடனே முற்றும்‌ நீங்கிய தென்பதாம்‌. 
மன்னன்‌ அதித்து இன்னவாறு இனிது மொழிய மாதவர்‌ 
இவனை ஆதரவுடன்‌ பார்த்துப்‌ பதிலுரை பகர்ந்தார்‌. 
முனிவர்‌ சோன்னது. 
“ ஏன்னலும்‌ முனிவரன்‌ இனிது நோக்கு 
மன்னவர்‌ மனன!கேள்‌, வசிட்டன்‌ என்னும்‌ஐர்‌ 
நன்னெடும்‌ தவன்‌ துணை நவையில செய்கைநீ 
நின்னையிவ்‌ வுலகினில்‌ நிருபர்‌ சேர்வ3ரர £ 
பேசத்‌ தொடங்கிய பொழுது முனிவாது முகம்‌ மிகவும்‌ 
மலர்ந்து, அகம்‌ உவகை மலிக்திருக்கது என்பது இனிது கோக்க 
என்றதனால்‌ உணர நின்றது. அரசன்‌ முனிவரை நோக்கி 
முன்னே சான்றவர்‌ சான்றவ ! என்றதும்‌, அவர்‌ பதிலுசைக்கும்‌ 
பொழுது இவனைப்‌ பார்த்து இங்கே மன்னவர்‌ மன்ன ! என்று 
அழைத்ததும்‌ இருவர்‌ நிலைமைகளையும்‌ இனிது விளக்கிப்‌ பேச்‌ 
சின்‌ மரியாதைகளையும்‌ நன்கு காட்டி நிற்ின்றன. 
அரிய பெரிய மாதவராயெ வடட்டருடைய ஆதரவைப்‌ 
பூரணமாகப்‌ பெற்றிருக்கின்றாய்‌ ; நீயும்‌ ஈல்ல நீதிமான்‌; உனக்கு 
நிகரான அரசர்‌ இக்கிலவுலகில்‌ யாவர்‌ உளர்‌ ? யாண்டும்‌ இல்லை ; 
இங்கனம்‌ மனநலத்தாலும்‌ இனகலத்தாலும்‌ மாண்புமிக்குள்ள 
நீ என்னை மதித்து அழைத்தது ம௫ூழ்ச்சிக்‌ குரியது ; தரும குண 
சாலியான உன்னையும்‌, அருக்தவக்குரிசிலான இரந்த அண்ணலை 
யும்‌ இன்று தான்‌ கண்டு கழிபருவகை கொண்டேன்‌ ; என்றும்‌ 
இக்காட்சியை மறவேன்‌ ; என்று இம்மாதவர்‌ கூறிய மொழிகள்‌ 
அங்குள்ள எல்லார்க்கும்‌ மகிழ்ச்சியை விளை த்தன. 
அருகிலிருந்த வசிட்டரைப்‌ பெருமைப்படுத்தி உரிமையோடு 
இவர்‌ பேசியிருப்பது மிகவும்‌ சதுரப்பாடுடையது. காட்டுவாசி 
யாயிருச் தாலும்‌ ஈல்ல கலைஞானி ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ பேசலானார்‌. 
மனிதரை முன்னம்‌ விலங்கென உன்னும்‌ மனத்தரான 
இவர்‌ இன்னவாறு விரைந்து திருக்தியது வியப்பிற்‌ குரியது. 
9௦ 


274 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உலகமே தெரியாமல்‌ பரகிலையில்‌ பதிந்து தனிய இருந்த 
இம்மாதவரை மாதர்‌ நயமாக அழைத்து வக்ததும்‌, காட்டுள்‌ வர 
மழை பொழிதந்ததும்‌, உரோமபத மன்னன்‌ உவந்து போற்றி 
அரச வபசாரத்துடன்‌ இவரை அரண்மனையில்‌ வைத்திருந்ததும்‌, 
பின்பு தனது அருமைத்‌ திருமகளாகிய சாந்தையை இவர்க்குத்‌ 
தாரை வார்த்தித்‌ தந்ததும்‌, பேோழகியான அவளோடமர்க்து 
சுகபோகங்களை நுகர்ந்து இவர்‌ சுகித்திருக்ததும்‌, அறவுநிலை 
தறக்கு இல்லறவரசியாயீன்புற்திருப்பினும்‌ அருந்தவரெவரினும்‌ 
இறந்த பெருந்தகை என இவரை வசிட்டர்‌ மதித்திருந்ததும்‌, 
இவரைக்‌ கொண்டே தம்‌ மன்னன்‌ கவலையை மாற்றவேண்டும்‌ 
என்று உணர்ந்து துணிந்ததும்‌, அவாது உரைவழிய தசரதன்‌ 
இவரை அழைக்கப்போன தம்‌, உரோமபதன்‌ பணிந்துஉபசரித்து 
உறுதி கூறி முதலில்‌ மன்னனை அனுப்பிவிட்டுத்‌ தனியே போய்‌ 
முனிவரை வேண்டி நயமாக அயோத்திக்கு அனுப்பிவைத்ததும்‌, 
மாதவர்‌ வந்ததும்‌, அவரை வணங்கி வாழ்த்தி அரசன்‌ உபசரித்‌ 
ததும்‌, அரசவையில்‌ குலகுருவுடன்‌ அவர்‌ அமர்ந்திருந்ததும்‌, 
சக்கரவர்த்தியும்‌ அவரும்‌ உள்ளங்‌ கனிக்து உரைகள்‌ அடியதும்‌ 
ஆகிய இச்சம்பவங்கள்‌ கம்பர்‌ காட்டும்‌ காட்சியில்‌ அறிவு ஈலங்‌ 
கள்‌ சுரந்து எங்கும்‌ அழகும்‌ இன்பமும்‌ நிறைந்துள்ளன. 

தம்‌ அரசுக்கு ஒரு வழிமுதல்‌ வேண்டுமே என்று வேந்தன்‌ 
வேண்ட, அதற்கு வூட்டர்‌ பதில்‌ உரைக்க, அதில்‌ சொத்த 
ஒரு இனிய களையாய்‌ இக்கதை எழில்‌ மிகுந்து எழுந்தது. 

தண்ணளி, தவம்‌, அரசமரியாதை விரயம்‌ முதலிய உயரிய 
இயல்புகளைக்‌ கவி இதில்‌ மிகவும்‌ நயமாக விளக்கியிருக்கறார்‌. 


இவ்வண்ணம்‌ முகமனாக எ திர்‌ எ இர்‌ உ வகையுசை யாடி யபின்‌ 
முனிவர்‌ அரசனை நோக்கி, (என்னை அழைத்துவந்தது எதற்காக? 
யாகம்‌ செய்யத்தானே”' ? என்றார்‌. மன்னன்‌ வியந்தான்‌. மலரடி. 
பணிர்தான்‌. பின்பு சொன்னபடியைக்‌ கவியில்‌ காண்க. 
தசரதன்‌ சோன்னது 
** உலப்பில்பல்‌ லாண்டெலாம்‌ உறுகண்‌ இன்றியே 
தல்ப்பொறை யாற்றினேன்‌ தனையர்‌ வந்திலர்‌; 
அலப்புநீர்‌ உடுத்தபார்‌ அளிக்கும்‌ மைந்தரை 
ஈலப்புகழ்‌ பெறவினி ஈல்கல்‌ வேண்டுமால்‌, * 
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என நயந்து வேண்டினான்‌. முதலில்‌ ஒரு புதல்வனாது மைக்க 
வேண்டுமே என்று கவன்றிருந்தவன்‌ இப்பொழுது கொஞ்சம்‌ 
அதிக அசையாய்‌ மைந்தரை எனப்‌ பன்மையில்‌ கேட்கின்றான்‌. 
இது மனித இயற்கையை உணர்த்தி நிற்ன்றது. அஅவுமன்றி 
அவதார இசகசியத்தில்‌ தொகையாக நால்வர்‌ இருத்தலால்‌ அவ்‌ 
வண்மை மன்னன்வாயில்‌ தன்னையறியாமல்‌ வந்து உ தித்ததென்க. 
பொதுவாகக்‌ கூறாமல்‌ உலகைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ மைந்தரை 
நல்கவேண்டும்‌ என்ற தனால்‌ பேருபகாரியான இவ்வள்ளலது உள்‌ 
எக்டக்கை உணர நின்றது. உலகம்‌ தலமுற, நான்‌ புகழ்பெற, 
தேவர்கள்‌ இன்புற ஆவன செய்தருள்‌ என்பது குறிப்பு. 
இங்ஙனம்‌ வேண்டிய இப்பெருந்தகைக்கு அல்‌.அருந்தவர்‌ 
பதிலுரைக்கனறார்‌. 
“என்றலும்‌ அரசு இரங்கல்‌ இவ்வுலகு 
ஒன்றுமோ ? உலகம்‌ஈ ரேழும்‌ ஓம்பிடும்‌ 
வன்‌ நிறல மைந்தரை அளிக்க மாமகம்‌ 
இன்றுநீ இயற்றுதற்கு எழுக ஈண்டென்றான்‌, ” 
(இருவவதாம்ப்‌ படலம்‌, 83) 
அரசை நோரக்கித்தவச இதில்‌ உரைத்திறாக்கும்‌ கிலைமை அருள்‌ 
வசப்பட்டுக்‌ கம்பீரமாய்‌ விளைந்துள்ளது. உணர்ச்சி, உதவி, பர 
வசம்‌, உறுதி முதலியன தோய்ந்து மொழிகள்‌ ஒளிபெற்று நிற்‌ 
இன்றன. !*பார்‌ அளிக்கும்‌ மைந்தரை நல்கி ௮ருள்‌ '' என்று 
முந்துறவேந்தன்‌ குறித்ததைச்‌ சிக்தையுட்கொண்டு, ££ இவவுலகு 
ஒன்‌ றுமட்டுமா ? ஈரேழு பதினான்கு உலகங்களையும்‌ பாதுகாக்க 
வல்ல மைந்தர்‌ தோன்றுவர்‌ ; வேள்வியை இன்றே நடத்துக : 
இப்பொழுதேஎழுக”' ! என முனிவர்‌ இங்கனம்‌ மூண்டு மொழிக்‌ 
தார்‌. அவரது ஆவேசமும்‌ வேகமும்‌ வியப்பை விளைக்கன் றன. 
நீண்டகாலமாக மடலனாய்‌ நின்று இனிப்‌ பிள்ளைப்‌ பேறே 
உண்டாகாதென்று உள்ளமுடைந்திருந்த மன்னனுக்கு இக்க 
வார்த்தைகள்‌ என்னவாறு இனித்திருக்கும்‌? இன்னமிர்தமாய்‌ 
இன்புறுத்தியிருக்கும்‌ என்பது அணிபு. 
அருமைப்‌ புதல்வர்‌ வருவர்‌ என்று அருக்தவர்‌ துணிந்து 
சொன்னது மிகவும்‌ அதிசயமானது. எவ்வளவு நம்பிக்கை! எவ்‌ 
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இவ்வளவென்று இங்கே அளந்து சொல்லமுடியுமா ? வியந்து, 
கொள்ள வேண்டியதே, 


புனிதமான இந்த ஆன்ம சத்தி ஒவ்வொரு மனிதனிடத்தும்‌ 
உள்ளேபுதைந்து டெக்கின்றது. ஏகதேசமாஙய்‌ இத்‌ தகைய திவ்விய 
மனிதரிடத்தே வெளிப்பட்டு ௮௮ செழித்து விளங்குகின்றது. 


முனிவர்‌ தூண்டிய படியே இவ்‌ஆண்டகைவிரைக்து யாகத்‌ 
இக்கு வேண்டிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ ஒல்லையில்‌ தொகுத்‌ 
தான்‌. கல்ல ஓரையில்‌ வேள்வியைத்‌ தொடங்கனார்‌. பல்வகை 
உபகரணங்களும்‌ கிறைந்து யாகசாலை அதிசய நிலையில்‌ அ திசெய்ய 
நின்றது. அரசனும்‌ அரசிய கோன்புடன்‌ ஒருமையுற்றிருந்தான்‌ ; 
அருமதை முனிவர்‌ பலரும்‌ கருமமே கண்ணாய்த்‌ தருமசித்தை, 
யுடன்‌ அருகமர்க்து செயலாற்றி வந்தனர்‌. புதல்வசைக்‌ குறித்து 
மக்‌ இர முறையோடு ஆகு திபெய்து முனிவர்‌ ஒமம்‌ செய்தார்‌, உரிய 
பருவம்‌ வரவும்‌ யாககுண்டத்திலிருக்து தெய்வீகமான ஒரு செம்‌ 
பொற்கலம்‌ வெளியே வத்தது ; அதில்‌ அமிர்தமயமான பாயசம்‌ 
நிறைந்திருக்தது. அதனைக்கண்டதும்‌ முனிவர்முதல்‌ அனைவரும்‌ 
அதிசயித்து உவகைமீக்‌ கொண்டார்‌. அந்த அவியமுதை மன்‌ 
னன்‌ கையால்‌ எடுத்துத்‌ தம்‌ மனைவியர்‌ மூவருக்கும்‌ முறையே 
வழங்கும்படி மாதவர்‌ சொன்னார்‌. அவ்வாறே கோசலை கைகேசி 
சுமித்‌ திமைகலிடம்‌ தசரதன்‌ கொடுத்தான்‌. அரசன்‌ அன்று அவி 
கொடுத்த மாட்சியைக்குறித்துக்‌ கவி கொடுத்‌ திருக்குங்காட்செகளை 
அடியில்‌ காண்க, 


அரசன்‌ கோசலைக்கு அமுது அளித்தது. 
மாமுனி அருள்வழீ ன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
தூமமென்‌ சுரிகுழல்‌ தொண்டைத்‌ தூயவாய்க்‌ 
காமரொண்‌ கெளசலை கரத்தின்‌ ஓர்பூர்‌ 
தாமுற அளித்தனன்‌ சங்கம்‌ ஆர்த்தெழ. (1) 
கைகேசிக்குக்‌ கொடுத்தது. 
கைகயன்‌ தனையைதன்‌ கரத்தும்‌ அம்முறைச்‌ 
செய்கையின்‌ அளித்தனன்‌ தேவர்‌ ஆர்த்தெழப்‌ 
பொய்கையும்‌ நதிகளும்‌ பொழிலும்‌ ஓதிமம்‌ 
வைகுறு கோசலை மன்னர்‌ மன்னனே, (2) 
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சுமித்திரைக்குத்‌ தந்தது. 

நமித்திரர்‌ நடுக்குறு நலங்கொள்‌ மொய்ம்புடை 

நிமித்திரு மரபுளான்‌ முன்னர்‌ நீர்மையின்‌ 

சுமித்திரைக்கு அளித்தனன்‌ சுரர்க்து வேக்தனிச்‌ 

சமித்த தென பகையெனத்‌ தமரொடரர்பபவெ, (3) 
மறபடியும்‌ வழங்கியது. 

பின்னுமப்‌ பெருந்தகை பிதாந்து வீழரதது 

தனனையும சுமித்திரை தனக்கு நல்நினுன்‌ 

ஓன்னலாக்கு இடமும்‌ வேறுலகில ஓங்கிய 

மன்னுயிர்‌ தமக்குகிள்‌ வலநும்‌ துள்ள 3வ. (4) 


மூன்‌.று தேவியர்‌ வயிற்றில்‌ நான்கு பிள்ளைகள்‌ தோன்றுதற்‌ 
குரிய விவரமான காரணங்களை இவற்றுள்‌ விளக்கியிருக்றோர்‌. 
பொன்‌ தட்டிலிருக்த அவியைச்‌ சமமாகப்‌ பகுந்துகொடுத்து வக்‌ 
தான்‌ ; முடிவில்‌ மீதமாயிருந்ததை ஒருங்கு திரட்டிக்‌ கடைசியில்‌ 
நின்ற சுமித்திரைக்கே மீண்டும்‌ கொடுத்தான்‌. இந்தப்‌ பங்கீடு 
பம ரகசியமுடையது. விதியின்‌ ஆணைவழியே மனிதன்‌ மதி 
நடந்து வருகின்றது. மறுபடியும்‌ இளைய தாரத்‌ அக்கு இவவாறு 
நாயகன்‌ கயந்து தந்தது மூத்த தாரங்களாய்‌ முன்னிற்கும்‌ அவ 
இருவர்பாலும்‌ ஒரு நிகரான உறவுகொண்டு நடுவு நிலைமையுடன 
அவள்‌ ஒழுகவரும்‌ கெழு தகைமையை நினைந்து என்பர்‌. எனி 
னும்‌, அவ்வுள்ளம்‌ போல்‌ அவளுடைய பிள்ளைகள்‌ இருவரும்‌ 
முன்னவர்‌ பிள்ளைகட்கு முறையே உழுவலன்புடன்‌ பணிபுரிக்து 
வரவுள்ள உண்மை அதில்‌ உறைந்துள்ளது. இரந்த இரட்டைப்‌ 
பங்கால்‌ இரட்டைப்‌ பிள்ளைகள்‌ தோன்றலாயினர்‌. 


சுமித்திரையிடம்‌ முதலில்‌ அமிர்தம்‌ கொடுக்கும்பொழுது 
இக்இரன்‌ உள்ளம்‌ களித்துத்‌ தேவர்களோடு துள்ளி ஆரவாகித்‌ 
தான்‌. அங்ஙனம்‌ உவகை கொண்டாடுதற்குக்‌ காரணம்‌, ££ இனி 
என்பகை தொலைந்தது ; நான்‌ உயர்க்தன்‌ ; என்‌ குலம்‌ வாழச்‌ 
தீது! என்னும்‌ களிப்பினால்‌ எனக, 

முன்னுறத தந்த அமுத வுண்டியால்‌ இலககுவன அவத 
சித்து வருகின்றான்‌ என்பதை இவ்வளவு பக்குவமாக விளக்கி 
யிருக்கறா. 
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இந்த இளையவனால்‌ இராவணனுடைய தலைமைப்பு தல்வனான 
இந்திரசித்து அழிய நேர்கன்றான்‌. அவன சிறந்த வில்வீரன்‌. 
தேவர்களனைவசையும்‌ அடங்க வென்று இந்திரனைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ இலல்கையில்‌ சிறை வைத்தவன்‌. அவனது இயற்‌ 
பெயர்‌ மேகநாதன்‌ என்டதே. இக்இரனைச்‌ செயித்‌ தமையால்‌ 
இந்திரசித்து என வீரப்புகமீழாடு அவன்‌ விஎங்குநின்றான்‌. இந்தக்‌ 
குலவீரன்‌ பிறப்பு அந்த மகாவீரன்‌ இறப்புக்கு ஏதுவாய்‌ நிற்ற 
லால்‌ தன்‌ பகைவன்‌ அழிந்தான்‌ என்னும்‌ உவகை மேலீட்டால்‌ 
உறவினரோடு கூடி ஆரவராஞ்செய்து இந்திரன்‌ களியாட்டம்‌ 
கொண்டான்‌ என்பதை இதில்‌ அழகாக வெளியிட்டிருக்கறார்‌. 
££ என்பகை சமித்தது எனச்சரர்க்குவேர்து தமசொடுாப்பவே” 
என்றது பின்வரும்‌ பேரமரையும்‌ பெரு வெற்றியையும்‌ முன்னுற 
உணர்த்தி இல்வீரக்‌ குறிசிலை நாம்‌ வியந்து விழைந்துகொள்ளும்‌ 
படி. வியனாக விளைந்து நிற்கின்றது. சமித்தல்‌--அ௮ழிதல்‌. சீரணித்‌ 
தலைக்‌ குறித்துவரும்‌ செமித்தல்‌ என்னும்‌ சொல்‌ இங்கே சமித்‌ 
தென வந்தது. நமித்திரர்‌-பகைவர்‌. மித்திரர்‌ அல்லாதவர்‌ 
என்பதாம்‌. 


திமி என்பவன்‌ சூரிய குலத்தில்‌ சிறந்திருர்த ஓர்‌ அரசன்‌. 
இட்சுவாகு மன்னனுக்குப்‌ பன்னிரண்டாவது தலைமுறையினன்‌. 
அவன்‌ சிறந்த யாகங்கள்‌ செய்து தவசித்‌ தியோடு உயர்ந்த பலன்‌ 
பெத்றவன்‌ ஆதலால்‌ அவன குலமரபில்‌ வந்துள்ள இவனும்‌ 
இதுபொழுது அரியவேள்வி புரிர்து பெரிய பேறுகள்‌ பெறலாயி 


னன்‌ எனப்‌ பரம்டரையீன்‌ வாம்‌ புணர வரைத்தார்‌. 


இவ்வாறு அவி அமிர்து ஏற்று அரசிகள்‌ அந்தப்புரம்‌ அடை 
தனர்‌. வர்திருந்த அர்தணாளர்‌ முதல்‌ அனைவருக்கும்‌ வானம்‌ 
த. அரசன்‌ தானங்கள்‌ பொழிந்தான்‌. ம்‌, 
முணிவசர்கனுடன்‌ அரண்மனை வந்து சேர்ந்தான்‌. அருந்தவரைப்‌ 
பளக்க உயர்ந்த ஆதனத்தில்‌ எழுந்தருளச்‌ செய்தான்‌. 
தமாகளெல்லாரும்‌ தாள்‌ தொழ அனைவருக்கும்‌ ஆரி வழக்க 
முனிவர்‌ ௮மாலானா. ஊரும்‌ சாடும்‌ உவகையங்‌ கடலில்‌ ஆழ்க 
தருர்தன. மக்கட்‌ பேற்றை எதிர்கோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி மிக்க 
ஆவதுடன்‌ மேன்மையுற்றிருந்தார்‌. 
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மறுநரள்‌ எழுந்ததும்‌ ரூசியசிருங்கர்‌ மன்னனை நோக்கி, 
“அரசர்‌ பெரும! திருவருளால்‌ 8 அரிய பேறு பெற்றாய்‌ ; உனது 
மக்கட்பேறு அமிர்தப்‌ பிரவாகமாய்‌ வானமும்‌ வையமும்‌ உய்ய 
வளர்ந்‌2தாங்கி விளங்கும்‌ ; நான்‌ வருதன்றேன்‌ ; எனக்கு விடை 
தருக என்றார்‌. அரசன்‌ அவரடியில்‌ மணிமுடி படிய விழுந்து 
தொழுது விரயமாயெழுந்து கண்கள்‌ நீர்மல்க அவர்‌ முன்‌ ஆனந்த 
பரவசனாய்‌ அவசமாய்‌ நின்றான்‌. அவர்‌ வாழ்த்தி எழுந்தார்‌. 
உடன்‌ வந்தவர்க்கெல்லாம்‌ மன்னன பொன்னும்‌ மணியும்‌ வாரிச்‌ 
சொரிந்தான்‌. அருந்தவர்‌ பனனியாய்‌ வந்துள்ள சாந்தைக்கு 
உயர்ந்த முத்துமாலைகளையும்‌ இரத்‌ தினமாலைகளையும்‌ கோசலை 
கையால்‌ கொடுக்கும்படி செய்தான. வசிட்டருடன்‌ சிறிது 
தூமம்‌ உடன்‌ பாய்‌ அரசன்‌ வழியனுப்ப ருரியசிருங்கர்‌ உள்ள 
முருகி வாழ்த்தி கிற்கும்படி பணித்து விழைந்து விடைபெற்றுத்‌ 
தேரேறி விரைந்து சென்றார்‌. 


முனிவரது வரவும்‌ போக்கும்‌ இவ்வாறு இனி சமைந்துள்ளன. 
இக்தச்‌ சரிதம்‌ முதல்‌ நூலாகிய வால்மீகத்தோடு இதில்‌ சிறிது 
வேறுபட்டிருக்கின்றது. அங்கே கலைக்கோட்டு முனிவர்‌ நிலை 
மையை மந்திரியாகிய சுமந்திரன்‌ மன்னனுக்குச்‌ சொல்லி, 
அவரைக்கொண்டு வந்து வேள்வி செய்யவேண்டும்‌ என்று வேண்‌ 
டியதாக வுள்ளது. இங்கே வசிட்டர்‌ சொன்னதாக இருக்கிறது. 
மகா தவசியினுடைய வரலாற்றை அவரை யொத்த ஒரு தவசி 
யின்‌ வாயிலாக ௮றிந்துகொண்டதாக அமைவதே பெருக்‌ தகுதி 
யாம்‌ எனச்‌ கம்பர்‌ கருதியிருக்கின்றார்‌ என்று தெரிகின்றது. 
அதில்‌ அச குமாசியாகிய சாந்தையை ருசியசிருங்கர்‌ உலகம்‌ 
அறிய மணந்து கொண்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இதில்‌ 
அதைப்பற்றி யாதும்‌ சொல்லவில்லை. ஆதியிலிருந்து அதிக 
மறைவாகவே அதனை ஒதுக்கி வந்திருக்கிறார்‌. முன்பு மண்ணை 
மறந்து அரிய தவயோகியா யிருந் தவர்‌ பின்பு பெண்ணை மணந்து 
பெசிய சுகபோூயொய்‌ உவந்து வாழ்ந்து வந்தார்‌ என்று சொல்லு 
வதைக்‌ காட்டிலும்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டு விடுவதே ஈல்லதென்று 
இவர்‌ நினைத்தார்‌ போலும்‌, 


நல்ல உணர்ச்சியும்‌ உயர்ச்சியும்‌ புனித நிலையில்‌ பெரு மதிப்‌ 
போடு மனித சமுதாயத்தில்‌ என்றும்‌ இனிது வளர்ந்து வரும்படி 
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நிகழ்ச்சிகளைச்‌ செப்பப்படுத்தி எங்கும்‌ இவர்‌ உரைத்து வக்திருக்‌ 
கிறார்‌. நல்லன தெளிந்து அல்லன கனைத்து எல்லாரும்‌ நலமற 
உறுதுபுணர்வுகளை இதமாகச்சொல்வது இவாது வழக்கம்‌, 
ஈயததகு தன்மையும்‌ நாகரீகமும்‌ இவர்‌ உரைகளில்‌ விய த்தகு 
வர்த்தி முனிவரது மணந்லையை நளினமாகக்‌ கூறியிருப்பதை மற்‌ 
நெரு கவிஞர்‌ ஒளிமறைவின்றிச்‌ தெளிவாக விளக்‌ யிருக்கிறார்‌, 
'* கோட்டுக்‌ கலைடிளயும்‌ ஓணிதிகமும 
பலியாடை உடுத்தகோவும்‌ 
ம சர்ப்ர்வாழ திசைமகனும்‌ 
வானவர்கள்‌ சாயகனும்‌ மயிடன்தானும்‌ 
கரியகிறத்‌ திருமாதும வாலியும்‌ 
பீராசனறுமே காமன்‌ அமபால்‌ 
பெருமையிழர்‌ தனரென்றல 
சீ நமனிதர்க்கு எப்படியோ பேசுங்காலே2 ௪ 
(தனிப்பாடற்றிரட்டு) 
எனறு சக்கர கவிராயர்‌ என்பவர்‌ இப்படிப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. 
காம நீலை தோய்ந்தார்‌ என்று குறிக்கவந்த இடத்தும்‌ தெய்‌ 
வங்களோடு முன்வைத்து எண்ணியிருத்தலால்‌ இவரது செய்தவ 
மூடைமையும்‌ திவ்விய நிலைமையும்‌ தெரியலாகும்‌, 


தவ மூமை, வேள்வி நிலை, தெய்வகருபை முதலிய உயர்‌ 
நலங்கள்‌ இவர்‌ கதையில்‌ சுவை மிகு துள்ளன. 


இவா அ௮கன்‌.ற மறுதிங்களில்‌ அரசிகள்‌ மூவரும்கற்பவஇகளர 
யினர்‌. பருவம்‌ நிறையவும்‌ அற்புதப்‌ புதல்வர்கள்‌ உற்பவித்த 
னர்‌. வகை நலங்கள்‌ எங்கும்‌ ஒங்கி யெழுக்தன. மகப்பேறு 
அறிந்ததும்‌ சக்கரவர்த்‌ இ அளவிடலரிய பேரானத்‌ தீ மூடையனாய்‌ 
அரிய தானங்கள்‌ பல வழங்கிக்‌ குருவுடன்‌ அந்தப்புரம்‌ வந்து 
மச்கள்‌ முகத்தை மூழ்ந்து கோக்கனொன்‌, அழகொழுகத்‌ இவ்‌ 
விய ஒளி தவழ்ந்து விளங்கும்‌ குழக்ை தீகளைக்‌ கண்டபொழுது 
அவன்‌ உள்ளங்‌ கொண்ட உவகையை எவ.ரளந்து சொல்ல வல்‌ 
லார்‌? களை காணாத பெருமூழ்ச்செடைந்து தனத அரிய திதி 
யதையைத்‌ திறந்து வைத்து எது வேண்டுமாயிலும்‌ எவரும்‌ 
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வேண்டியவாறே அள்ளிக்கொண்டு போங்கள்‌ ; ஏழு ஆண்டுகள்‌ 
வரையும்‌ அரசர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ திறை தர வேண்டா; இறை 
களிலுள்ள அனைவரையும்‌ வெளியே விடுக ; ஆலயம்‌ புதுக்குக ; 
சாலைகள்‌ சமைக்க ; சாலையும்‌ மாலையும்‌ கடவுள்‌ பணி புரிக ; மாலை 
யும்‌ தீபமும்‌ ஆடையும்‌ அணியும்‌ எங்கும்‌ வழங்கிவருக ; என 
இன்னவாறு வள்ளுவன்‌ மூலம்‌ இவ்வளளல்‌ பறையறைவித்தான்‌. 
அவன்‌ யானை மேலேறி வானொலி முழக்கிக்‌ கோனுளம்‌ விளக்கி 
னான்‌. அம்‌ முரசொலி யறிந்ததும்‌ நாடெங்கணும்‌ உவகையும்‌ 
விழாக்களும்‌ ஒங்கி மலிக்தன. அண்‌ பெண்‌ அடங்கலும்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ உள்ளங்‌ களித்து எதிர்ப்பட்டவர்க்கெல்லாம்‌ தான 
தருமங்களை அள்ளி யிறைத்தார்‌. தேசமக்களிடம்‌ அன்று தோன்‌ 
றிய மகிழ்ச்சியும்‌ மலர்ச்சியும்‌ ஆரவாரங்களும்‌ அளவிடலரியன. 
அடியில்‌ வரும்‌ கவியைப்‌ பார்க்க. 
குடிகளின்‌ கோண்டாட்டம்‌. 

“ ஆர்த்தனர்‌ முறைமுறை ; அன்பினால்‌ உடல்‌ 
போர்த்தனர்‌ புளகம்‌; வேர்‌ பொடித்த ; நீணிதி 
தூர்த்தனர்‌ எதர்‌ எதிர்‌ சொலலி னார்க்கெலாம்‌ 
தர்த்தனென்‌ றறிந்ததோ அவர்தம்‌ சிந்தையே? 

(திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 117) 
தங்கள்‌ சக்கரவாத்திக்கு மக்கள்‌ பிறந்தார்‌ என்றதை அறிந்த 
வுடனே அயோத்தி மக்கள்‌ அடைந்த ஆர்வ நிலைகளைக்‌ கூறியபடி. 
பிது. மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ மூன்றிலும்‌ மகழ்ச்சி மீக்கூர்ந்‌ 
திருச்ச வகையை இதில்‌ உணர்த்தியிருக்கிறார்‌. உள்ளம்‌ பூரித்து, 
உவகை யுரையாடி, அள்ளிக்கொடுத்து ஆராமையோடு ஆர்த்து 
நின்றார்‌ என்பதாம்‌. முக்கரணங்களும்‌ ஒக்க உவந்து பக்கம்‌ 
எங்கும்‌ மக்கள இங்ஙனம்‌ பாராட்டலானா. முன மூன்று அடி 
களில்‌ நிகழ்ந்த ௮ திசயச்‌ செயல்களுக்கு உரிய காரணம்‌ ஒன்றை 
இறுதி அடியில்‌ இனி௫ காட்டி உறுதி செய்துள்ளார்‌. 

“ தனக்கு என்று எதேனும்‌ தனியே இலாபம்‌ டைத்தால்‌ 
தான்‌ மனிதன்‌ மகிழ்ச்சியடைவான்‌ ; பிறர்க்கு வரின்‌ அவ்வாறு 
மூழான்‌ ; உகிமையானவர்க்கு யரதாவது பெரிய ஈன்மையுறின்‌ 
சிறிது ம௫ழ்க்து வெளிய ஒப்புக்கு உவகை யுசையாடி வருவான்‌, 
இங்கே௮ப்படியின்றி உண்மையாகவே உள்ளன்பு பூண்டு உயிரக்‌ 
காதல்‌ மண்டி எல்லாரும்‌ பரவசராய்‌ நிற்கின்றனர்‌ ; என்னே 
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இது?'' என எண்ணி கோக்க முடிவில்‌, “நர்த்தன என்று அறிக்‌ 
ததோ அவர்தம்‌ சிந்தைய?” என்று தமக்குள்ளேயே வியந்து 
கவி இநில்வார்த்தையாடியிருக்கும்‌ வனப்பைப்பார்க்க. தீர்த்தன்‌ 
_ தூயவன்‌, பரிசு ததன்‌. இங்தக திருமாலைக்‌ குறித்தது. அப்‌ 
பெருமானை வந்து ம்‌ மன்னனுக்குப்‌ பிளளையாய்ப்‌ பிறந்திருக்‌ 
கிரன்‌ என்னும்‌ அத்தெய்வவுண்மை தெரிந்துதான்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு உருகியுள்ளன என்று தம்‌ உள்ளம்‌ கொண்டதை 
உலகம்‌ கொள்ள நம்‌ கவி யுரைத்‌ இருக்கிறார்‌. 

குடிகள்‌ அரசனிடம்‌ கொண்டுள்ள ஆர்வமும்‌, அவன்‌ 
உலகைப்‌ பேணிபிருக்கும்‌ நீர்மையும்‌ இதனால்‌ அறியலாகும்‌. 

“*ஐர்‌ ஏழ்‌ ஆண்டு பார்‌ இறை தகிர்க்இடுக ?? என்று வரை 
யறை செய்து அரசன்‌ உரைத்திருக்கிறான்‌. நாலு, எட்டு, பத்து 
என ஏதாவது ஒன்று கூறாமல்‌ ஏழ்‌ என்றது, :* இராச கோக்‌ 
கமிமா தெய்வ கரக்க மா ?' என்றபடி மன்னன்‌ மனம்‌ துணிக்‌ 
அள்ள. ஏழுக்கு ஒரு தனி மதிப்பும்‌ வழக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழி 
யில்‌ இருக்கின்றன. “ எழுமை, எழு பிதப்பு '” என வள்ளுவப்‌ 
பெருந்தகை வழங்கியுள்ள இடங்களைக்‌ காண்க. 


ஒரு வாரம்‌ ஏழு நாட்களையுடையது; நாள்‌ ஒன்றுக்கு அண்டு 
ஒன்றாக ஏழ்‌ ஆண்டுகள்‌ எண்ணிக்கொண்டான்‌ எனவும்‌ எண்ண 
லாகும்‌. திருமால்‌ அவதாரங்கள்‌ பத்து; அவற்றுள்‌ இராமனாக 
வர்சது ஏழாவது அவதாரம்‌. அந்த எண்ணம்‌ தெரியத்‌ தனனை 
யறிபாமசீல மன்னன்‌ இரந்த எண்ணம்‌ கொண்டான்‌ எனினுமாம்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ தெய்வீகமான இவ்விய மக்களைக்‌ கண்ட மன்‌ 

னன்‌ பிறந்த பயன்‌ பெற்றோம்‌ என்று பெருமகிழ்ச்சி மிகுந்து 
இக்க அருமைக்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பெயர்‌ வைக்கும்படி தன்‌ 
குலகுருலாகய வரிட்டரை வேண்டினான்‌. அத்த அருந்தவர்‌ 
வம்‌ சிர்திதீது இருநாமம்‌ இடத்‌ தொடங்கொர்‌. 
பணவரத்து தரும தன்னை திருவுளம்‌ ம௫ழ்‌ ழச்தது. அரிய 
பே ள்‌ அலெ மறம்‌ பெறப்‌ பெரிய பேர்கள்‌ பிறக்கின்றன என 
வானில்‌ மோனமாக ஒரு ஞான ஒலி முழங்யெது. இராமன்‌, 
£, இலக்குவன்‌, சத்துருக்கனன்‌ எனப்‌ புதல்வர்‌ கால்வருக்‌ 
ம்‌ ம்‌ மூதையே பெயரிட்டார்‌. முனிவர்‌ அன்று மொழிந்த இப்‌ 
rh சாமக்கள்‌ மனித சமுகத்தில்‌ என்றும்‌ புத்தொளிமிக்கு 
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யாண்டும்‌ இன்புறுத்திவருகன்றன. கேரசலை வயிற்றில்‌ இராம 
னும்‌, கைகேசி வயிற்றில்‌ பரதனும்‌, சுமித்திரை வயிற்றில்‌ இலக்‌ 
குவனும்‌, சத்துருக்கனனும்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராய்‌ வரன்முறை 
யே பிறத்தார்‌ ஆதலால்‌ அவவரிசையில்‌ பெயர்‌ வழங்கினர்‌, 
பெயர்‌ வைத்த சித்திரத்தைக்‌ கவி விசித்திரமாக விளக்கி 
யிருக்கிறா. அந்தச்‌ சித்திரப்‌ படங்கள்‌ அடியில்‌ வருகின்றன. 
இராமன்‌ 

கராமலை யத்தளர்‌ கைக்கரி எய்த்தே 

அராவணை யிற்றுயில வோய்‌என அந்நாள்‌ 

வீராவி அளித்தருள்‌ மெய்ப்பொரு ரூக்மீக 

இராமன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ ஈந்தனன்‌ அன்றே, 1) 

பரதன்‌ 

கரதலம்‌ உற்றெளிர்‌ நெல்லி கடுப்ப 

விரத மறைப்பொருள்‌ மெய்ந்நெறி கண்ட 

வரதன்‌ உதித்தட மற்றைய ஒளியைப்‌ 

பரதன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பன்னினனன்‌ றே. (2) 

இலக்குவன்‌ 

உலக்குநர்‌ வஞ்சகர்‌ ; உம்பரும்‌ உய்ந்தார்‌ ; 

நிலக்கொடி யுந்துயர்‌ நீத்தனள்‌ ; இந்த 

விலககரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி நாமம்‌ 

இலக்குவன்‌ என்ன இசைத்தனன்‌ அன்றே, (8) 

சத்துருக்கன்‌ 

முத்துருக்‌ கொண்டுசெம்‌ முளரி அலர்ந்தால்‌ 

ஒத்திருக்‌ கும்மெழில்‌ உடையஇவ்‌ ஒளியால்‌ 

எத்திருக்கும்‌ கெடும்‌ என்பதை எண்ணாச்‌ 

சத்துருக்கன்‌ எனச்‌ சாத்தினர்‌ நாமம்‌. (4) 

பெயர்களை முன்னதாக எண்ணிக்கொண்டு அவற்றிற்கு 

இயைய எதுகை அமைத்துப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ இவை. கருத்‌ 
அச்களையும்‌ குறிப்புக்களையும்‌ கூர்ந்து நேரக்‌ ஈயங்களை ஓர்ந்து 
கொள்க. உரை வரையின்‌ பெரிதாய்‌ விரியும்‌. 


முதலைவாயில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கதறிய கசேந்நிரன்‌ என்னும்‌ 
யானையைக்‌ காக்கவந்த ஆதிமூலப்பொருளாகிய அந்தத்‌ இரு 


மாலே இந்த இராமனாக வந்து ௮வதசித்‌ திருக்கிறான்‌ என முன்‌ 
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கவியில்‌ குறித்திருக்கிறுர்‌. கரா-முதலை, கசி-- யானை, அபா 
யத தில்‌ சிக்கயிரு்தபொழுது தன்‌ அதிக்கையைத்‌ அக்கி ஒல 
மீட்டு நின்ற அதன்‌ காட்டு கருதிக்‌ கைக்கரி என்றார்‌. 
மேன்‌ யானையைக்‌ காத்த அவன்‌ இப்பொழுது வானையும்‌ 
வையத்தையும்‌ காக்க வந திருக்கன்றான்‌ என இவ்வரவின்‌ ஏற்ற 
மும்‌ தோற்றமும்‌ தெரிய அதைப்‌ போற்றி வை த்தார்‌. 
இராமன்‌, என்னும்‌ பெயருக்குப்‌ பொருள்‌ எல்லாரையும்‌ 
இரமிக்கச்‌ செய்பவன்‌ என்பதாம்‌. தன்‌ மேனி அழகாலும்‌ 
குணகணங்களரலும்‌ எவ்வுயிரையும்‌ இன்புறுத்த வல்ல இன்ப 
மூர்த்தி, என்பதை இப்பேர்‌ இனிது வீளக்யெள்ள த. 
இராமன்‌, மரகத மணி போன்ற பசுஞ்சோதித்‌ திருமேனியன்‌. 
பரதன்‌, கொஞ்சம்‌ வெண்மை கலந்த பசுமை நிற தீதன. 
இலக்குவன்‌, சூரிய பிம்பம்பேரல்‌ வெந்த மேனியன்‌, 
சத்துருக்கன்‌, சந்திரன்போன்ற வெண்ணிறமுடையவன்‌. 
அழகு குடிகொண்ட உருவகலம்‌ வரய்க்த இக்‌ குமசர்கள்‌ 
அமாசோதிகளென இனிது வளர்ந்து வர்‌ தனர்‌. உரிய பருவம்‌ 
வரவும்‌ அரிய கலைகள்‌ பலதெளிந்து பெரிய கலைஞானிகளாய்ப்‌ 
பெருகி நின்றனர்‌. யானை குதிரை தேர்‌ என்னும்‌ வாகன வரிசை 
கள பயின்று, வில்‌ வேல்‌ வாள்‌ முதலிய படைக்கல வலிகள்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ சிறந்து, யாண்டும்‌ வெல்‌ வீரர்களரய்‌ விளம்‌ யுயாத்த 
னர்‌. ஒருயிசே நான்கு வடிவங்களாய்‌ நடி. தீ.துவருகன்ற தென்‌ 
இம்படி ஒருவரை ஒருவர்‌ பிரியாமல்‌ உழுவலன்புடன்‌ ஒழு? 
வந்தனர்‌. அதம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ உறுதிப்‌ 
பொருள்கள்‌ நான்கும்‌ உருவு கொண்டு உலாவியதபோல்‌ இவர்‌ 
உலாவலாயிரை. சதர்மறைகளென இச்சஅுரர்கள்‌ மதிநலம்‌ 
ச.ரந்து மருவி வளர்ந்தனர்‌. புதல்வர்‌ காலவருள்‌ இராமன்‌ எந்‌ 
நிலையிலும்‌ முதல்வனாய்‌ நின்றான்‌. ஞாலம்‌ உய்யவத்த ஒரு பயெ 
பால சூரியனெனச்‌ சலம்‌ கனிந்து கோலமுடன்‌ அவன்‌ குலாலி 
கின்றான்‌. அவனைத்‌ தன்‌ கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ இனியனாக 
மன்னன்‌ எண்ணிப்‌ போத்தி யாண்டும்‌ இன்பமீதூர்க்‌ தான்‌. 
இராமனிடம்‌ தசரதன்‌ ஆர்வமுற்றிருந்தது. 
“ காவியும்‌ ஒளிர்தரு கமலமும்‌ எனவே 
ஓவிய எழி.லுடை ஒருவனை அலதோர்‌ 
ஆவியும்‌ உடலமும்‌ இலதென அருளின்‌ | 
மேவினன்‌ உலகுடை வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌... 
| ' (திருவவதாரப்‌ படலம்‌, 198) 
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இராமனது சுந்தர வடிவத்தைச்‌ சொல்ல கேர்ந்தபொழு 
தெல்லாம்‌ கம்பர்‌ பரவசமாகின்றார்‌. அவனுடைய குண ஈலங்‌ 
களில்‌ ஈடுடட்டுள்ளதுபோலவே தேக சவுந்தரியத்திலும்‌ அராமை 
மீதூரந்து ஆழ்ந்திருக்னெறார்‌. அச்‌ சுகுமாரனது விழுமிய 
அழகை உரைக்க அழிய சொற்களைப்‌ புதிது புதிதாக,தராய்ந்து 
கொள்கின்றார்‌. ஓவீய எழில்‌ என்னும்‌ இம்‌ மதுரவாசகம்‌ காவி 
யத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ பல அடைமொழிதணுடன்‌ வந்‌ இருக்கன்‌ 
நீது. கைதேர்ந்த ஓவியப்‌ புலவன்‌ பன்னாளும்‌ கண்ணூன்றிக்‌ 
கருதித்‌ தான்‌ எண்ணியவாறெல்லாம்‌ எழிலுறுத்தித்‌ இருந்த எழு 
திய திவ்விய ஓவியமும்‌ இவனது செவ்விய உருவிற்கு ஈடாகாது. 
அது உயிரற்றது ; இது உயரிய உயிர்‌ பெற்றது. பூரணமான 
எழில்‌ நலங்களெல்லாம்‌ ஒருங்கே வாய்ந்து, விழுமிய உயிர்தோய்‌ 
ந்து, புனிதமான இனிய ஓவியம்‌ ஒன்று அதிசய நிலையில்‌ எ வரும்‌ 
அதிசெய எ திரெழுந்து வந்தால்‌ இராமன உடலுருவோடு ஒரு 
வாறு அது சிறிது நிறை ஒத்திருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


எழிலுடைய ஒருவன்‌ என உடைமைப்பொருள்‌ கருதியே 
பதங்கள்‌ வந்துள்ளன ஆயினும்‌, ஓவிய எழிலும்‌ எதிர்வா நாணி 
உடைந்து இழிந்து ஒழிந்து போகத்‌ தக்க உயர்ந்த உருவுடையான்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ ஈண்டு இடம்‌ தந்து கிற்கின்றன. 


காவி என்பது நீலோற்பலம்‌ என்னும்‌ ஒர்‌ நீர்ப்பூ. பசுமை 
கனிந்த கருநிறமுடையது. இராமனது சாமளமான கோமளத்‌ 
திருமேனிக்கு ௮. இங்கே உவமையாய்‌ வந்தது. கமலம்‌ “அவ 
யவங்களைக்‌ குறித்தது. கை, கால்‌, கண்‌, வாய்‌ முதலிய அவயவ 
ங்கள்‌ செக்தாமரை மலர்‌ போல்‌ சிறந்து விளங்க ஆதலால்‌ 
கமலம்‌ ஒப்புற நேர்ந்தது. ££ கரல்‌ தாமரை, கை தாமரை, கண்‌ 
கள்‌ தரமரமை'' எனப்‌ பண்கள்‌ பாடியுளளமை காண்க. 


நீலப்‌ பச்சை நிறத்தில்‌ இனிய மலர்கள்‌ போல்‌ திவ்விய 
உறுப்புகள்‌ செவ்வி பெற அலர்ந்து உருவம்‌ ஒளிமிகப்பெற்றிருக்‌ 
தமையால்‌, “காவியும்‌ ஒளிர்தரு கமலமும்‌ எனறு. மென்மை 
தண்மை மணம்‌ மினுமினுப்பு மேன்மை முதலிய இனிமைகளெல்‌ 
லரம்‌ மேனியில்‌ தனிய மலர்க்திருந்தன என்பதாம்‌. இளமை 


சுரந்து, எழில்கலக்‌ கனிந்து, விழுமியநிலையில்‌ ஒளிமிகுக்திருக்த 
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தென அச்கட்டழகன்‌ வடிவைக்‌ கட்டித்‌ தமுவி உள்ளங்களிக்க 
இங்கனம்‌ உரைச்‌ திருக்ஜொர்‌. 


ஒருவன்‌ என்றது ஒப்பற்றவன்‌ என்றவாறு. அறிவு குணம்‌ 
அற்றல்களில்‌ எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லாதவன்‌ என்பதாம்‌, 
** தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவனை யுடைத்தாய்‌'' என்ற இலக்கண 
விதிப்படி ஒரு காவியம்‌ சரியான உயர்சரயகளை தீ தனக்கு உரி 
மையாக அடைக்திருந்தால்‌ அது காவிய நாயகமாயப்‌ யாவரும்‌ 
போற்ற உத்தம நிலையில்‌ ஓங்கி ஒளிரும்‌ என்பதை இராமாயணம்‌ 
கமக்கு உணர்த்திவருன்றது, அவவரவு நிலையை உரிபையுடன்‌ 
வெளிப்படுத்‌ இ இடையிடையே கவி களிப்பு றுகன்றார்‌. 


புதல்வர்‌ கரல்வருள்‌ முதல்வனான இராமனைத்‌ தனது உயி 
சாகத்‌ தசாதன்‌ கருதியிருந்தான்‌ என்பதை இதில்‌ தெளிவாக 
விளக்‌ியிருக்கறர்‌. அவனுடைய புத்திரவாஞ்சையும்‌, உளளுருக்‌ 
கமும்‌, உயிர்க்‌ காதலும்‌ இதனால்‌ கன்கு உணாலாகும்‌. 


தசரதனுக்கு உயிர்‌ இராமன்‌ என்பது கருத்து. அவன்‌ 
உயிர்‌ தனனுயீர்‌, அவன உடல்‌ தன்னுடல்‌ என மன்னன்‌ எண்ணி 
யிருந்த மனநிலை தெரிய, ££ ஆவியும்‌ உடலமும்‌'” எண்ண வந்தன, 
உடல்‌ உயிர்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ அவனே என அரசன்‌ ஆவல்‌ மீக்‌. 
கூர்க்திருந்தான்‌ என்க, * உலகுடை வேந்தன்‌ இலது என 
மேவினன்‌ "என இதல்‌ முரண்தொடை மேவியுள்ள நயம்‌ காண்க, 
எல்லா “உடைமைகளும்‌ எவன்‌. உண்மையால்‌ இனிமை பயம்‌ 
அளளனவோ அவன இவன்‌ என்பது குறிப்பு. 


தான்‌ பிறந்த குடி வறந்து போகாமல்‌ வழி வழியே இறந்த 


கலையில்‌ உயர்ர்து வரவேண்டுமே என்று உள்ளம்‌ கருதி இவ்‌ 
வன்ளல்‌ உளைச்ததும்‌, உறுதி தெரிந்து ஊச்‌ஜ முயன்றதும்‌, 
அதன்‌ பயனாக வேள்வியில்‌ செய்வம்‌ வக்துகை தீக்கருளிய தும்‌, 
கருமகலனும்‌, பிறவும்‌ இதில்‌ உணவு நலம்‌ பயந்துள்ளன , 
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*“ தடிசெய்வல்‌ என்னும்‌ ஒருவற்குத்‌ தெய்வம்‌ 
மடிதற்றுத்‌ தான்மு5 துறும்‌” (தள்‌, 1023) 
என்னும்‌ பொய்யாமொழியின்படி இம்‌ முடி மன்னனும்‌ 
முயன்று குடி செய்துள்ளமை படி யறிய நின்றது. 


இடையூறுகளைக்‌ கண்டு யாண்டும்‌ தளராமல்‌ மூண்டு முயன்‌ 
முல்‌ அவன்‌ ஆண்டகையாகி நீண்ட பயனை நேரே பெறுவன்‌ ; 
தெய்வங்களும்‌ அவனுக்கு உவந்து உதவும்‌ என ஈம்‌ வள்ரூவப்‌ 
பெருந்தகை உணர்வுறுத்தியது மாந்தர்‌ உள்ளம்‌ அணிந்து முய 
ன்று உயர்ந்து கொள்ள என்க. ஜோராஷ்டிரன்‌ (7010328161) 
என்னும்‌ ஈரானிய ஞானி சொல்லியுள்ள அருமை வாக்கியம்‌ 
ஒன்று ஈண்டு அறியவேண்டும்‌. அடியில்‌ வருகின்றது காண்க. 
“fo the persevering mortal, the blessed Immortals are 
swift ’’ (Zoroaster). 


££ மனம்‌ தளராமல்‌ முயன்று முன்‌ செல்லும்‌ மனிதனுக்கு 
உவந்து உதவிசெய்யத்‌ தேவர்கள்‌ விரைந்து வருகிறார்கள்‌ என்ற 
இந்த ஈரான்‌ தேசத்து மகான்‌ வாசகமும்‌, குடி செய்வானுக்குத்‌ 
தேய்வம்‌ முந்துறும்‌ என மேல வந்துள்ள நம்‌ தேவர்‌ வாக்கும்‌ 
கருத்து ஒத்திருத்தலைக்‌ ௪௬ த்தூன்றி ரோக்குக. 

இங்ஙனம்‌ தரும சிந்தனையுடன்‌ இனிய கருமங்கள்‌ செய்து 
அருமை மக்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பெரு மகிழ்ச்சியுற்றுத்‌ தசரதன்‌ 
வாழ்ந்திருக்சான்‌. அவ்வாழ்க்கையில்‌ தெய்வத்தேசு திகழ்ந்து 


* தான்‌ தோன்றியகுடி உயர்ந்த மதிப்புடையதாய்‌ ஒங்கி ஒளிர 
வேண்டும்‌ என ஒருவன்‌ ஊன்றி முயல்வனாயின்‌, கருமங்களின்‌ அதி 
தேவதை அவனை உரிமையுடன்‌ உவந்துபேணும்‌; ஊழ்வினை என்பது 
ஆள்வினையை அடியொற்றி வருதலால்‌ வினாயாண்மையுடைய அவ 
னுக்கு அத்தெய்வம்‌ அணையாய்‌ முன்வந்தருளும்‌ என்பார்‌, “ தெய்வம்‌ 
மடிதற்றுத்‌ தான்‌ முந்துறும்‌ ” என்றார்‌. தற்றுதல்‌ வரிந்து கட்டுதல்‌, 
மடி. ஆடை. காரியம்‌ செய்யப்புகுவோர்‌ உடையை இறுக்கிக்கட்டிக்‌ 
கொண்டு செல்வார்‌ ஆதலால்‌ அந்தவீரிய நிலை தோன்ற வந்தது. கச்சை 
யை வரிந்து கட்டிச்செல்லும்‌ மல்வீரர்போல்‌ கருமவீரரும்‌ இங்கே 
கருத நின்றனர்‌. மடியைவிட்டு முயல்வானுக்குத்‌ தெய்வம்‌ மடிகட்டி 
முன்வரும்‌ என இதில்‌ படிகட்டி வைத்திருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க, 
உயர்ச்சிக்குரிய மூயற்கியை ஊக்கிச்‌ செய்க ; அங்கனம்‌ செய்யின்‌ 
தெய்வமும்‌ கைதரும்‌; உய்வகை யுண்டாம்‌ என ஊக்க மூட்டி உரைத்த 
படியிது. ஊக்கி முயன்றவர்‌ யாண்டும்‌ ஆக்கம்‌ பெறுவர்‌ என்பதாம்‌. 
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௮சசிளங்‌ குமாரர்கள்‌ கல வளங்கள்‌ சுரத்து பலசலம்கள்‌ 
நிறைந்து சிறந்த பேகங்களுடன்‌ உலகம்‌ இன்புற வளர்ந்து 
வந்தனர்‌, வருங்கால்‌ இராமனுக்கு வயது ப தினாருயத. 
அயோத்திமன்னன்‌ இயலபு, பிள்ளைப்பேறு கருதி உள்ளம்‌ 
கவன்று குருவினிடம்‌ அவன்‌ கரி உரை தீத திறம்‌, அவர்‌ அரு 
னியபடியே கலைக்கோட்டு முனிவரை அழைத்து வந்து வேள்வி 
செப்த விதம்‌, புதல்வர்‌ தோன்றியவகை, அவாகளைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ந்து தான தருமங்கள்‌ புரிந்து நாமங்கள்‌ புனைந்து மன்னன்‌ 
அமர்க்தி நந்தநிலை, கலை பல பபின்று மதிகலம்‌ சுரந்து மக்கள்‌ 
மருவிபிருந்த மாட்டு முதலியவற்றைப்‌ புலமை நலம்‌ கனியச்‌ 
கம்பர்‌ இதில்‌ உசைத்திருக்கிறர்‌, அவரது கலைக்காட்சகள்‌ இட 
ங்கள்‌ 2தாறும்‌ உணரவும்‌ இன்பமும்‌ ஒருங்க சுரந்துள்ளன 
ஊன்றியுணர்ந்து கொள்க, 
விசுவாமித்திரர்‌ வருதல்‌ 
தின்‌ செல்லப்‌ பிளவைக்‌ கண்டு, உள்ளம்‌ பூரித்து, எல்லை 
யீல்லாத இன்பச்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ர்து தசரத மன்னன்‌ இனிது 
வாழக்கு வருங்கால்‌ ஒரு நாள்‌ விசுவாமி த்‌ திரர்திருவயமோத்திக்கு 
வந்தார்‌. அசசவையுட்‌ புகுக்தரர்‌. அவ்வமயம்‌ தீசாதன்‌ அசி 
யணையில்‌ வீற்றிருந்து அரச சாரியங்களைக்‌ குறித்த அமைச்சர்‌ . 
களோடு உசாவிக்கொண்டி ந்தான்‌. அரிய தவயொயெ அப்‌ 
பெரியவனைக்‌ கண்டதும்‌ அதி ஆச்சரியத்துடன்‌ மன்னன்‌ விரைம்‌ 
தெழுந்து அவாடியில்‌ விழுந்து வணங்‌ வாழ்த்தி அருகே ஓர்‌ 
உயர்க்க மணித்‌ தவிரில்‌ எழுந்தருளச்‌ செய்து உபசாரங்கள்‌ புரி 
தது மிகவும்‌ விநயமாக உவந்து அமர்ந்‌ தரன்‌. 
முனிவர்‌ வரவும்‌ இவ்‌ அரசு எழுந்து பணிந்த நிலையை ஈம்‌ 
கவியரசு அழயெ கவிப்‌ படத்தில்‌ திட்டிக்‌ காட்டியிருக்றோர்‌. 
அக்காட்சியை முதலில்‌ கண்டு கொண்டு, மேலே கிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி 
களைப்‌ பினனை காண்போம்‌. 
தசரதர்‌ கெளசிகரை வணங்குதல்‌. 
வர்துமூணி எய்துதலும்‌ மார்பின்‌ அணி ஆரம்‌ 
அந்தர்‌ தலத்திரவி அஞ்சவொளி விஞ்சக்‌ 
கந்தமல ரிற்கடவுள்‌ தீன்வரவு காணும்‌ 
விர்திரன்‌ எனக்கட்‌ தெழுந்தடி பணிந்தான்‌. : 
(சையடைப்படலம்‌, 4) 
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விசுவாமித்திரரைக்‌ கண்டவுடன்‌ அரசன்‌ எழுந்து அடி 
பணிந்த வகையை உரைத்த படியிது. அரசு இருந்த திறம்‌, 
எ புந்தநிலை, பணிந்த முறை, எவரும்‌ இதில்‌ வியந்து நோக்க 
வுள்ளன. கந்தம்‌ வாசம்‌. கடிது-- விரைந்து, 

சிறந்த ௮ருந்தவரான அவர்‌ வந்ததும்‌ அரியணையில்‌ அமர்ந்‌ 
திருந்த தசரதன்‌ விரைந்து எழுந்தான்‌ ; அங்கனம்‌ எழுங்கால்‌ 
அவன்‌ மார்பில்‌ அணிந்திருந்த வயிரப்‌ பதக்கம்‌ அலம்பி அசைச்‌ 
தது; அப்பொழுது அதிலிருந்து எப்பொழுதும்‌ காணாத ஓர்‌ 
பேரொளி எழுந்தது; அவ்‌ ஒளி எவ்வளவு அளவுடையது ? 
எனின்‌, இவ்வளவு என்று என்னால்‌ அளந்து சொல்லமுடியாது ; 
ஒரு குறிப்பு மட்டும்‌ சொல்லுகின்றேன்‌; அதினின்று அதன்‌ 
கிலைமையை நீங்கள்‌ உணர்வினால்‌ ஊகம்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌ 
என்று ௮ணிமமல்‌ மோகம்‌ கொள்ளும்படி ஒளியைப்‌ பாகம்‌ 
செய்து கவி இங்கே காட்டியிருக்கும்‌ ஈயம்‌ வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ 
விளைத்து உவப்புமிகுக்துள்ள த, 

“ இரவி அஞ்ச ஒளி விஞ்ச ?' என்றதனால்‌ அந்த ௮ரதன 
மாலையின்‌ உயர்‌ நிலை புலனாம்‌. இரவி--சூரியன்‌. விஞ்ச--மிக. 
உயர்ந்த சாம்பூகதம்‌ என்னும்‌ பசும்‌ பொன்னில்‌ மாணிக்கம்‌ 
வயிரம்‌ மசகதம்‌ முதலிய ஈவமணிகளை ஈலமுறப்‌ பொதிந்தஎழில்‌ 
பெற இழைத்து வட்ட வடிவமாகச்‌ செய்யப்பட்ட பதக்கத்தை 
நடுவே யுடைய ஓர்‌ உயரிய இரத்தினமாலையை மன்னன்‌ கழுத்‌ 
தில்‌ அணிந்திருந்தான்‌ ; அந்த ஆரம்‌ மார்பில்‌ படிந்து சந்திர 
பிம்பம்‌ போன்ற சுந்தரப்‌ பதக்கத்துடன்‌ துவண்டு டெர்தது ; 
அவன்‌ எழவும்‌, அதன்‌ ஒளி பளீர்‌ என்று வீசியது; வீசவே ஒளி 
வடிவரயுள்ள சூரியன்‌ “(இது என்ன ! புதிய ஒளி!” என்று 
அதிசயித்து கோக்கு ௮ச்சமுறலானான்‌ என ஓர்‌ அற்புதக்‌ காட்‌ 
சியை இதில்‌ கற்பித்‌ திருக்கும்‌ மாட்சி கருதும்தோறும்‌ பெரிதும்‌ 
அதிசயிக்க நேரும்‌. 

மன்னன்‌ மணியணி விண்மணியாயெ கதிரவன்‌ கண்ணொளி 
யும்‌ எதிர்‌ கூசம்படி கதிர்‌ வீசியது என்ற இதனால்‌ இவனது திரு 
வின்‌ பெருமையும்‌ உருவின்‌ அருமையும்‌ திவ்விய போகங்களும்‌ 
தெரியலாகும்‌. ££ திருவின்‌ தொடர்‌ போக பெளவம்‌ தோய்ந்தே 
கடந்தான்‌” என முன்னம்‌ குறித்த மன்னன்‌ கிலைமையை இடன்‌ 
களதோறும்‌ இன்னவாறு ஞாபகப்படுத்தி வருனெறார்‌. 
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தேவர்களும்‌ வியந்து ஆவ?லாடு கோக்கச்‌ சுந்தரச்‌ சோதி 
மணி மண்டபத்தில்‌ இந்திரன்‌ 2பரல்‌ தசரதன்‌ கொலு வீற்றிருர்‌ 
தான்‌ என முந்திய கவியில்‌ உரைத்தார்‌ ; இதில்‌ அவன்‌ எழும்‌ 
தது அவ்‌ அமார்கோன்‌ எழுச்சியாயிருந்தது என்று குறித்தார்‌. 

சுதர்மை என்னும்‌ தெய்வ சபைக்குப்‌ பிரமன்‌ வந்தால்‌ இந்‌ 
இரன்‌ எவ்வாறு வணங்கி மரியாதை செய்வானோ அவ்வாறு தன்‌ 
அவைக்குள்‌ வந்த மாதவர்க்கு மன்னவன்‌ மகிழ்ந்து செய்தான்‌ 
என்பதாம்‌. இதில்‌ விரைவும்‌ பணிவும்‌ பயமும்‌ பத்தியும்‌ மருவி 
யுள்ளன. 

தசரதன்‌ இந்திரனையும்‌, விசுவரமித்‌ திர்‌ பிரமாவையும்‌ ஒத்‌ 

இருந்தனர்‌ என்றது அவர்தம்‌ தன்மையும்‌ தகுதியும்‌ உய்த்‌ 
அண. என்க. 

“மடங்கலபோல மொய்மபினன்‌ முன்னர்‌ மன்னுயிர்‌ 
அடங்நலும்‌ உல தம்‌வறமைத்துத்‌ தவரோடு 
இடங்கொள்‌ நான்முகனையும்‌ படைப்பன்‌ ஈணடெனாத்‌ 
தாடங்கிய துனியுறு முனிவன தோன்றினான்‌. 


ஏன முனனம அமச சபையை அணுகியபொழுது முணிவ 
பைக்‌ குறித்து உரை செய்ததையே மீண்டும்‌ நிறை செய்து அவ 
சது நீல்மை முழவதையும்‌ நன்கு நினைகதுகொளளும்படி இர்‌ 
ஊனம்‌ கினைவு நுத்‌ தினார்‌. 

உலக முழுவதையும்‌ படைத்து அதனால்‌ சிருட்டி கர்த்தா 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ள பிரமனையும்‌ (நான்‌ இதோ படைக்‌ 
இன்றன என்று இவர்‌ சினந்து எழுந்து சீறித அடித்த 
* சதையை இல்2க புனைந்து சொன்னது மன்னன்‌ முன்னிலையில்‌ 
பின்‌ ன நிகழ இருக்கும்‌ நிலைமையை முன்னுற நாம்‌ உணர்ந்து 
கொள்ள என்க. துனியுறு முனிவன்‌ எனச்‌ சட்டி விசுவாமித்‌ 
திரரை நமக்கு அறிமுகப்படுத்‌ இயிருக்கும்‌ கவியின்‌ சாதுசியத்‌ 
ஒதச்‌ கண்ணூன்றி சோக்குக. துனி கோபம்‌. சாபமும்‌ 
கோபமும்‌ தழைத்த தவமுனி என்றதனால்‌ இவரது தாபத நிலை 
மையும்‌ தலைமையும்‌ புலனும்‌. 


* இரிசம்கு மன்னனுக்கு உடம்போட சுவர்க்கம்‌ தருவதாக இவர்‌ மூண்ட 


போழுது சேர்ந்தது. அதனை மிதிலைக்காட்சிப்‌ படலத்தில்‌. காணலாம்‌, 


0. தசரதன்‌ தன்மை 201 


இத்‌ தகைய அருந்தவ முனிவர்‌ அவையுள்‌ புகவும்‌ அரி 
யணையில்‌ இருந்த மனனன்‌ விரைந்தெழுந்து பணிந்து அருகே 
ஓர்‌ அணியாசன த்தில்‌ அமாச்செய்தான்‌, அவர்‌ அரி மொழிந்து 
நேசமுடன்‌ அமர்ந்தார்‌. அரிய பல உபசாரங்கள்‌ புரிந்து உள்‌ 
எங்‌ கனிந்து அவரை நோக அரசன உவகை யுரையாடி னன்‌. 
தசரதன்‌ கூறியது. 

* நிலஞ்செய்தவம்‌ என்‌ றுணரின்‌ அன்று நெடியோய்‌ ! என்‌ 
நலஞ்செய்வினை உண்டெனினும்‌ அன்று நகர்நீ யான்‌ 
வலஞ்செய்து வணங்களஎளி வந்தவிது முந்தென்‌ 
குலஞ்செய்தவம்‌ என்றினிது கூற முனிகூறும,” 

(கையடைப்படலம்‌, 0) 
கோசிகரை நோக்கி அரசன்‌ கூறியுள்ள இந்த வாசகங்கள்‌ 
அவரது காட்சியின்‌ அருமையையும்‌, மாட்சியின்‌ வ 
யும்‌ ஒருங்கே விளக்கி நிற்கின்றன. 

முனிவர்‌ குல திலகமே! தேவரீர்‌ ஈண்டு எழுந்தருளிய; 

மிகவும்‌ அதிசயமானது ; இங்கனம்‌ தாமாகவே எளிது வந்த 
தற்குக்‌ காரணம்‌ இந்தக்‌ கோசல தேசம்‌ செய்த நல்வினையா ? 
அல்லது நான்‌ பண்ணியுள்ள புண்ணியமா? என்று எண்ணி கோக்‌ 
ன்‌, அவை யாதும்‌ ஈடாகா ; என்னுடைய முன்னோர்‌ செய்த 
பாக்யெமேயாம்‌ என்பான்‌, “என்‌ குலம்‌ செய்‌ தவம்‌” என்றான்‌. 
“ யரன்‌ செய்த மாதவமோ? இவ்வுலகம்செய்தவமோ? யாதோ??? 
என முன்னம்‌ உரோமபதன்‌ தன்னை நோக்கிச்‌ சொன்னதை 
பே மன்னன்‌ இங்கே முனிவர்‌ முன்னே சொல்லியிருக்கன்றான்‌. 
ஆண்டு அவன்‌ யாதோ? என்றதை ஈண்டு இவன்‌ பொருள்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ அழகைப்‌ பார்க்க. 

தன்‌ குல முன்னோமைக்‌ குறித்துத்‌ தசரதன்‌ கொண்டுளள 

பெருமதிப்பு இன்ன அளவினது என்பது இதனால்‌ இனிது புல 
மை. 

நெடியோய்‌! என்றது தவவொழுக்கங்களில்‌ பெரியோய்‌ 

என்றவாறு. ஒத்த பிறப்பினையுடைய மக்களுள்ளே அருந்தவம்‌ 
புரிக்து, ஆன்ம ஒளி சுரந்து மேன்மை மிகுந்து உயர்க்து ஒங்கி 
யுள்ளமையால்‌ நெடியோர்‌ எனப்‌ படியோர்‌ புகழப்‌ பெரியோர்‌ 


கிலவி நிற்‌இன்றார்‌. செடுமை--பெருமை, 
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அசசரெவரும்‌ முடி பணிந்து வணங்கும்‌ பெருமிதமூடைய 
தீசதன்‌ முனிவரது அடி பணித்‌ தான்‌ என்னும்‌ இது தீவத்‌இன்‌ 
மூமையை உணர்‌ தீதுவதோடு அவனது தீகையையையும்‌ வெளி 
ப்படூத்‌தியுள்ள து, 


குடிப்‌ பிறப்பு செல்வம்‌ கல்வி அசசாட்டி முதலிய உயர்‌ 
கலங்களெல்லாம்‌ ஒருங்கே நிறைந்துள்ள அசன்‌ ௮இஇியை 
விரைந்து பணிந்தது அவனது பெருந்‌ தன்மையை மேலும்‌ 
பெருக்க நிற்கின்றது. 


செல்வமோ அதிகாரமோ றிது சேர்ந்‌ தவுடனேயே எ 
சையும்‌ மதியாமல்‌ இறுமாத்‌ திருக்கும்‌ இறுமாக்‌ கருக்கும்‌ இப்பெரு 


பணியமாம்‌ என்றும்‌ பெருமை ; சிறுமை 
அணியுமாம்‌ கன்னை வியந்து” (குறள்‌, 97 8) 


எனப்‌ பெருமை செமைகளின்‌ இயல்புகளை மிகவும்‌ விசய. 
மாக விளக்கியிருக்கும்‌ இந்த அருமைத்திருக்குறள்‌ இங்கே சிந்தி. 
க்கத்தக்கது, 

நல்ல மேன்மக்கள்‌ தகுதியறிக்து என்றும்‌ பணிவுடையரர 
யிருப்பர்‌ ; கீழ்மக்கள்‌ அவவாறு இரார்‌ ; யாண்டும்‌ செருக்கு 


தப்பிக்‌ படம வடவை 


* பெரியாரது தன்மையும்‌, சிறியரக இயல்பும்‌ இன்ன நிலையில்‌ 
இருக்கும்‌ எண உணர்த்துகன்றார்‌ ஆதலால்‌ பெருமை சிறுமை எனப்‌ 
பண்புப்பெயர்களால்‌ குறித்தார்‌. பணிபுமே அணியுமே எனத்‌ தாமே 
துணிவு கூடாமல்‌ பணியுமாம்‌ அணியுமாம்‌ என்றது மேலோரும்‌ 
அலோரும்‌ முன்னரே இங்கனம்‌ வரம்பு செய்துள்ளார்‌ எனப்‌ பரம்‌ 
பர்‌ வாசகமாப்‌ உரம்‌ பெற என்க. சல்லி செல்வம்‌ முதலிய நலர்க 

ல்லாம்‌ நில மீறி இிறைக்கிருந்த காலத்தும்‌ யாண்டும்‌ பெரியோர்‌ 


னெ நியமம்‌? த 


ப்பர்‌ என்பார்‌ என்றும்‌ என்றார்‌, 


“ சிறுமை தன்னை 
வியந்து அணியும்‌ ௪ என்றார்‌. மிறர்‌ வி.பந்து போற்றப்‌ பெரியார்‌ அமர்ச்‌. 

| புகம்ச்துகொண்டு 
நீருக்கி நிற்பர்‌ என்பதாம்‌, பணியின்‌ றிச்‌ தன்னைஷிய 


பப்பவன்‌ பிறரால்‌ 
மிஈழப்பட்டச்‌ சின்னவன்‌ ஆவன்‌ ; ப்ணிவுடையான்‌ உலகம்‌ போற்ற 


உயர்ந்து திகழ்வான்‌ என்பது இதனுல்‌ ணர்ந்து கொளலாகும்‌, 
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மீக்கொண்டு திமிர்ந்தே நிற்பர்‌ என்பதாம்‌. ஆகவே பணிவுடைமை 
சான்றோர்க்கு அணியுடைமை என்பது பெற்றும்‌. 

மக்களுள்ளே பெரியர்‌ இவர்‌, சிறியர்‌ இவர்‌ எனப்‌ பகுத்து 
அறிந்து சொளளஞுதற்குப்‌ பணிவும்‌, பணிவின்மையும்‌ முறையே 


கருகிகளாயுளளன எனக. 


மேல்நாட்டூப்‌ பேரறிஞராகயெ கார்லையில்‌ (வொ]ylக) என்‌ 
பலர்‌ கூறியிருக்கும்‌ வாக்கியம்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 
“ Great souls are always loyally submissive, reverent to 
what is over them ; only small mean souls are otherwise. ” 
(Carlyle) 
பெருமை என்றும்‌ பணியும்‌ ; சிறுமை தனனை வியந்து௮ணி 
யும்‌ ; என்ற வள்ளுவப்‌ பெருந்தகையின்‌ அருமைத்‌ திருவாக்னெ 
முழுவதும்‌ அடியொற்றி ஒரு மொழி பெயர்ப்புப்போல்‌ இந்த 
ஆங்கலெலாசகம்‌ வந்திருக்கும்‌ நிலைமையை ஈண்டு ஆய்ந்து சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. கலைஞானிகள்‌ எங்கே பிறந்தாலும்‌ எந்‌ நிலையிலிருர்‌ 
தாலும்‌ அவருடைய உளளக்‌ கருத்துக்கள்‌ காலதேசங்களைக்‌ 
கடந்து தொலைவிலுணாவாய்‌ ஒரோ வழி துலையொத்து நிற்கின்‌ 
றன. அறிவொளிகள்‌ பெரு வெளியில்‌ எதிர்மருவி யின்புறும்‌. 


உரை இஙஙனம உவகதுபணிகது தசாதன புகழ 
ந்து போற்ற உடனே அவர்‌ உவகை மீக்கூர்ர்து அரசனை நோக்கிப்‌ 
பதிலுரை பகர்ந்தார்‌. எதிர்‌ எதிர்‌ நேர்க்த அம்முகமனுரைகளின்‌ 
அகநிலைகளை வகைசெய்து, 4: இனிதுகூற முனிகூறும்‌'' எனக்‌ கவி 
தயமாக விளக்கியிருக்கரூர்‌. 
மன்னன்‌ உரைக்கு இனிமை கூறி முனி மொழிக்கு ஒன்‌ 
அம்‌ கூறாமல்‌ தனிய விடுத்தது, பின்னே அது இன்னாமையுடன்‌ 
மண்டி வருவதை முன்னே கண்டு கொள்ள என்க. 
அன்று அவர்‌ முன்னுற உரைத்த அதிமொழிகள அதி நய 
முடையன. அடியில்‌ வருவன காண்க 
கோசிகர்‌ தசரதனை நோக்கிக்‌ கூறியன. 


“ ஏன்னனைய முனிவரரும இமையவரும இடையூறொன்‌ 
அடையரானால 
பன்னகமும்‌ நகுவெள்ளிப்‌ பனிவரையும்‌ பாற்கடலும 


பதுமபீடத்‌ 
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தன்னகரும்‌ கம்பகநாட்‌ டணிரகரும்‌ மணீமாட 
அயோத்தி என்னும்‌ 
பொன்னகரம்‌ அல்லாது புகல்‌ உணடேர? இகல்கடந்த 
புலவு வேம்‌ 
இன்றனீர்க்கற்‌ பகநறுந்தேன்‌ இடைதுளிக்கும்‌ நிழலிருக்கை 
03 இழந்த போர்து 
கின்றனிர்க்கும்‌ தனிக்‌ தடைக்‌ ழதிஹெதுங்கிக்‌ தறையிரகது 
நிற்ப நோக்கிக்‌ 
தன்றளிக்கம்‌ குலமணித்‌ தோட்‌ சம்பரனைக்‌ தலத்தோடும்‌ 
தொலைத்து நீகொண்டு 
அன்றளீத்த அரசன்றே புரந்தரனின்‌ ரள்கின்றது 
அரச! என்றன்‌. (கையடைப்படலம்‌ 7, 8) 
பேசுவதில்‌ முனிவர்‌ எவ்வளவு சாதுசியங்களையுடையவர்‌ 
என்டதை இவற்றால்‌ இனிது அறிந்தகொளளலாம்‌. அரசனு 
டைய புகழ்‌ நீலையைக்‌ குறித்துவக்துள்ள இதில்‌ முனிவருடைய 
கலைத்‌ திறம்‌, மொழித்திறம்‌, முதலியன முழங்கி நிற்கின்றன. 
தவசிகளாக்கும்‌ 8 தவர்களுக்கும்‌ ஏதாவது ஒரு இடையூறு 
கெச்ந்தால்‌ அதனை நீக்கி இதமடையும்‌ பொருட்டு அவர்‌ அடைக்‌ 
கலமாச அடையத்தக்க இடங்கள்‌ ஐந்து. அவை வெள்ளியங்‌ 
கரி, பாற்கடல்‌, சத்திபலோகம்‌, அமராவதி, அயோத்தி என்பன 
வாம்‌. இங்கனம்‌ இடங்களைக்‌ குறித்தது அவதறில்‌ தா 
இருக்கும்‌ தலைவர்களை எதிர்‌ சக்க என்க. 


சிவபெருமான்‌, திருமால்‌, பிரமன்‌, இந்திரன்‌, தசரதன்‌ 
என்‌ னும்‌ இந்த ஐவரும்‌ 2மற்குறித்த தானங்களுக்கு முறையே 
அதிபதிகள்‌ ஆசலால்‌ அவர்களே தயர்நீக்‌ப உயர்கலம்‌ அருள 
வல்லலர்‌ என்பதாம்‌. 


விசுவாமித்தரர்‌ இப்பொழுது தசரதனிடம்‌ வந்துள்ளது 
ஓர்‌ உதவியை நாடியே: சித்தரச்‌சிரமம்‌ என்னும்‌ இடத்‌ தில்‌ தாம்‌ 
செய்யும்‌ பாகத்தை நிறைவேற்ற ஒட்டாமல்‌ அரக்கர்கள்‌ வந்து 
இடைபூறுகள்‌ செய்தலால்‌ அவர்களைத்‌ தொலைத்து அந்த வேள்வி 
யைப்‌ பூர 'ததிசெய்தருளும்படி இராமதுர்த்‌ தியைத்‌ தணைவேண்டி 
வந்திருக்கிறார்‌. அங்றனம்‌ வர்‌ தது தம்‌ கருத்தை வெளிப்‌ 
படையாக உடனே அரசனிடம்‌ நேரே சொல்லாமல்‌ மேருமலையி 
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லிருந்து தொடங்கி இவ்வாறு பெரும்பீடிகையுடன்‌ போணை 
கோலிக்‌ காசிய சாதனையில்‌ கண்ணூன்றி மிகவும்‌ விரயமாகப்‌ 
பேசிவருகின்றார்‌. உள்ளே ஒன்று கருதி வந்தவர்‌ வெளியே முக்‌ 
துறப்‌ பல பேசுகின்றார்‌. கருதிய பலன்‌ கைகூடும்படி உறுதிராடி 
உரையாடுகின்றா்‌ ஆதலால்‌ விரிவாக நேர்ந்தது. முனிவரு 
டைய உரைகளிலுள்ள உணர்வு நலங்கள்‌ உயிரின்‌ இயல்பினை 
விளக்கி உயர்கிலையில்‌ ஒங்கியுள்ளன. 

இகல்‌ கடந்த புலவு வேலோய்‌ ! என்றது வெற்றி வீரனே 
என்றவாறு. இகல்‌--பகை. போரில்‌ நேர்ந்த பகைவரைரேரில்‌ 
பாய்ந்து வெல்லுங்கால்‌ அவருடைய உடல்‌ தசையும்‌ உதிரமும்‌ 
வேலில்‌ தோய்க்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ அதனைப்‌ புலவுவேல்‌என்றார்‌. 
புலவு ௪ புலால்‌: தசை, குருதி, நிணம்‌ முதலியன என்க, 

ஒரறிவுயிர்க்கும்‌ ஊறுபுசியாமல்‌ மபரருளோடு பெருகி நிற்‌ 
பதே தவ நிலையாம்‌; அத்தகைய தவநிலையிலுள்ளமுனிவர்‌ கொலை 
நிலையை இங்கே இப்படிக்‌ கொண்டாடி மொழிந்தது என்னை ? 
எனின்‌, (£ * மாதிரம்‌ பனிக்கும்‌ மறம்‌ வீங்கு பல்புகழ்‌ ' என்ற 
படி மற்றை எல்லாப்‌ புகழ்களினும்‌ வீரப்புகழை மன்னர்‌ மிக 
வும்‌ மேன்மையாகக்‌ கருதுவரா தலால்‌ அப்பான்மையில்‌ உயர்த்தி 
அரசை இவ்வாறு அவர்‌ பரராட்டினார்‌ என்க. கேட்பவன்‌ வேட்‌ 
பக்‌ செத்தலே அவனபால்‌ உதவியை வாய்ப்பப்‌ பெறுதற்கு 
வழியாம்‌; அதலால்‌ வெற்றிவேர்தன்முன்‌ இங்ஙனம்‌ வீரம்‌ 
கனிய மொழிந்தார்‌. 

இதுபொழுது தவசியாய்‌ வந்திருக்கும்‌ இவர்‌ முன்னம்‌ அர 
சராய்‌ இருந்தவர்‌ ஆகையால்‌ அந்தச்‌ சாதியின்‌ வீரத்தன்மை 
இந்த நிலையிலும்‌ தானாகவே விரைத்து வாய்மொழியில்‌ வந்து 
எழுக்ததென இதனோடு ஈண்டுச்‌ சிக்தனை செய்து கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. நிலத்தின்‌ தன்மையை முளை காட்டுதல்போல்‌ குலத்தின்‌ 
தன்மையை மொழி காட்டும்‌ என்க. . 

தாம்‌ ஒரு இகல்‌ கடத்து கொள்ளவே மன்னனிடம்‌ இப்‌ 
பொழுது இவர்‌ புகல்‌ ௮டைர்திருக்கிறார்‌ ஆதலால்‌ இகல்‌ கடத்‌ 
தலையும்‌ புகல்‌ இருத்தலையம்‌ தொகையாகத்‌ தொடுத்து மொழித்‌ 

*பதிற்றுப்பத்து, 12. அரசர்க்கு வீரத்தால்‌ விளைந்த புகழ்‌ வேறு 

பலவற்றினும்‌ சிறந்து இசைதொறும்‌ பரந்து திகழ்ந்து நிற்கும்‌ என்ப 
தாம்‌. மறம்‌-- வீரம்‌, மாதிரம்‌ திசை, பனித்தல்‌-௫டுங்கல்‌, 
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தார்‌. இவருடைய மொழி அட்பங்கள மிகவும்‌ தனித்து கோக்கத்‌ 
தக்கன. 

தான்‌ இகல்‌ கடந்திருப்பவனே பிறரை இகல்‌ கடத்திப்‌ 
பாதுகாக்க வல்லவனாுவன்‌; அவவனமையும்‌ தன்மையும்‌ மன்னர்‌ 
மன்னவனே உன்னிடமே மன்னியுள்ளன ; அவவுண்மையை 

~~ ௬ உரு ௬ அ ட்‌ ப சப னு ச க pt 
உறு யாக உணர்ந்த நின்னைப்‌ புகலடைந்து நிற்கன்றேன்‌ ; 
தீகவறிந்தரள என்பத குறிப்பு. 

வேறு புகலிடம்‌ இல்லை என்பது தெளித்துளளமையால்‌ 
உண்டோ? எனறு வினவினர்‌. உண்டாயின்‌ சொல்லிக்‌ காட்டும்‌ 


என உரிமை காட்டத்‌ துணிந்து கூறியபடியிது. 


ட்டியள்ள வெள்ளிமலை, பாற்கடல்‌ முதலிய இடக்‌ 
கரைக்குப்‌ போசலாகா 2தா? எனின்‌, ஆண்டெல்லாம்‌ என்‌ காரி 
யம்‌ முடியாமை கண்ட முடிவாக ஈண்டு வந்துள்ளேன்‌; இவ்‌ 
வரலே விரியவானன உனது பூரண மகிமையைப்‌ புலப்படுத்தி 
நிற்கின்றது ; வெறு காரணம்‌ கூறுவது ஏன்‌? என்று காரிய 
முடிவுக்‌ குச்‌ கைசெய்து நிற்கின்றார்‌. முனிவர்‌ இப்பொழுது 
விரும்பி நிற்பது முத்தியை அன்று; வேறு எத்தகைய பதவி 
களம்‌ சித்திகம்‌ செல்வங்களும்‌ அல்ல; தமக்கு வேண்டியது 
ஒரு சுத்த வீர ன; அச்தகைய ஆள்‌ எத்திசையிலும்‌ இல்லை ; 
மன்னன்‌ ஒருவரன வைத்திருக்கிறான்‌; ஆதலால்‌ அயலெங்கும்‌ 
போகாமல்‌ அவர்‌ இங்கே அடைந்‌ திருக்கிறார்‌ ள்ன்க. “என்‌ அனைய 
முனிவாரும்‌” என்று எடுத்திருக்கும்‌ எடுப்பில்‌ இவரது தவ நிலை 
மையம்‌, கம்பீரமும்‌ தொனித்து நிற்கின்றன. தம்மை மட்டும்‌ 
தனிய கூறாமல்‌ ௮மரமையம்‌ சொகூட்டி யுரைத்து வளமை 
காட்டி அரசைக்‌ கிழமை பாராட்டி யிருப்பது உளமகிழ்‌ வட்ட 
எனக. 


( இடையூறு ஒன்று உடையர்‌ ஆனால்‌ ?” என்றது அவர்க்கு 
அது உண்டாதல்‌ அரிது என்பது தோன்ற நின்றது. 


ஏ சனும்‌ கொடுமையாகத்‌ தொல்லை நேர்ந்தபோது தான்‌ 
அருமையாக இவவாது புகலிடம்‌ தேடிவருவதேயன்றி, அடிக்கடி 
யாண்டும்‌ எளிது வரமாட்டோம்‌ எனத்‌ தம்வரவின்‌ அருமையும்‌ 


பெருமையும்‌ தெரிய இங்கனம்‌ அரண்‌ செய்து மொழிந்தார்‌. 
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துயரம்‌ ன்பம்‌ என வேறு பேர்‌ கூறாமல்‌ இடையூறு என்‌ 
றது என்னை ? எனின்‌, தாம்‌ வேள்வி செய்யும்பொழுது அரக்கர்‌ 
இடையே புகுந்து ஊறுவிளைக்கும்‌ அக்கூறுபாடு தம்‌ நினைவில்‌ 
ஊறியுள்ளமையான்‌ இவ்வாறு கூறினா என்க. இடையூறு இடுக்‌ 
கண, தடை, அனபம்‌. 


பனிவரை என்றது இரயமலையை. பனிக்கட்டிகள்‌ எங்கும்‌ 
படிந்துள்ளமையால்‌ பனிவரை என வந்தது. இமயம்‌ என்றதும்‌ 
அப்பொருள்‌ குறித்தே நின்றது. இமம்‌--பனி: உலஇிலுள்ள 
எம்மலைகளினும்‌ இம்மலை மிகவும்‌ சிறந்தது. பெரிதும்‌ அதிசயம்‌ 
வாய்ந்தது. பல அற்புதங்கள்‌ நிறைந்தது. யாரும்‌ முடிவுகாண 
முடியாத முடிவினையுடையது. மேலெல்லாம்‌ வெள்ளிய சோதி 
வீச விளம்‌ நிற்றலால்‌ இதனை வெள்ளிமலை என்பர்‌. ஒரிடத்தில்‌ 
பொன்மயமான செஞ்சோதி பாவியுள்ளமையால்‌ பொன்மலைஎன 
வும்‌ நின்றது. வான்‌ முகடு கீண்டு மேலோங்கி நிற்கும்‌ இது 
மேரு மலை எனவும்‌ பேர்‌ பெற்று யாண்டும்‌ சாமிகப்பெற்றது. 
இமயமலை மேருமலை வெள்ளிமலை பொன்மலை எனப்‌ பனமலைப்‌ 
பெயரும்‌ பாடுறப்‌ பெற்று நின்மலனுக்கு இது நிலைக்கள மாயுள 


பல மலைகளும்‌ புடைசூழ்க்து விளங்க எங்கும்‌ தன்னொளி 
பரப்பித்‌ தலைமையுடன்‌ நிலையோங்கி கிற்றலால்‌, :! பல்ஈகமும்‌ 
வெள்ளி நகு பனிவரை '' என்றார்‌. நகம்‌அ=மலை, பல்‌ ஈகம்‌, 
பன்னகம்‌ என வந்தது. நகுதல்‌--விளங்குதல்‌, பிரகாசித்தல்‌. 
பல்‌ நகமும்‌ ஈகுவெள்ளி என்ற இத்தொடர்க்குப்‌ பலமலைகளையும்‌ 
எள்ளி திற்கும்‌ வெள்ளிமலை எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ கூடும்‌. 


அங்கனம்‌ கொள்ளின்‌ இப்பெருமலையின்‌ பெருந்தகைமை 
க்கு இழுக்காம்‌. என்னை? தன்‌ பெருமையைச்‌ தானே வியந்து 
கொண்டு, பிறசெல்லாரையும்‌ எள்ளி இகழ்்‌ஈது பெருமிதம்‌ கொள்‌ 
தல்‌ பெருக்‌ தன்மைக்குப்‌ பொருந்தாது என்க. 


தன்னை அடுத்தவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ தன்னொளி யுதவி இன்ன 
ளியுடன்‌ பனிவரை இனிதிருக்ததென அதன்‌ தனி மடமையும்‌ 
தகைமையும்‌ தெரிய நகு மொழி தந்து நலமுற உரைத்தார்‌, 
89 
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இக்களம்‌ சேசுமிகுந்துள்ள இது ஈசனுக்கு இருப்பிடமா 

௬ Hi . ச உ ர்ஆ ச ன 
யிருத்தலால்‌ கைலாசம்‌ எனம பச நின்றது. இதன்‌ தலைமை 
யையும்‌ ீலைமையையும்‌ வியந்து பலழால்களும்‌ புகழ்க்‌ இருக்கன்‌ 
நன. சில மடியில்‌ வருகின்றன. 

“பாசம்‌ $க2த்தன்‌ பாற்படு ந௨லநள்‌ 

சன்‌ 52 நம்‌. இயல்பே எய்திேர்‌ 

சு மாற்றுச்‌ சி55ததன மெய்யொளி 


வீசு 2ன்‌ தந்‌ வள்‌ எரியங தனம (1) 
நய தியம்‌ பவன 
ஙு தூர்கள்‌ ளைறுமஅக்‌ கணணுதல 
5 ு 2௪/2 கொலு நித தனைத்‌ 
33 றம அனபர்தம்‌ சிந்தையும்‌ போன்றதே. ?* (2) 


(கந்தபுராணம்‌, திருக்கைலாசப்‌ படலம்‌) 

தன்னை எண்ணிய உயிரின்‌ புன்மையை நீக்கிப்‌ புனிதத்‌ தன்‌ 
மையை நல்கும்‌ பரமனைப்‌ 2பால்‌ தன்னை அடுத்த பொருள்களின்‌ 
நீறச்சை மாதறித்‌ தனது இனிய ஒளியைக்‌ கொடுத்து வெள்ளி 
யற்சி விளங்கி நின்றதென இதில்‌ முதலில்‌ குறித்திருத்தலால்‌ 
அதன்‌ இயல்பும்‌ உயரம்‌ இனிது புலனாம்‌. உருவின்‌ வெண்மை 
பயை விளக்க அடுத்த கவியில்‌ வந்துள்ள உவமைகளைப்‌ பார்க்க. 

பொன்னின்‌ வெண்திரு 8று புணசதெனப்‌ 

பன்‌ அம களனி மரலவரைப பாலது 

ர ன்னை யார்த்தும்‌ அறிவரியான்‌ என்றும்‌ 

பன்னி வாழ்கமி 2எததரு மாமலை, (பெரிய புராணம்‌) 

நிறைமதி கபா நிறத்த வெள்ளியம்‌ 

பொறு திசைதொறும்‌ பொழியும்‌ வாணிலா 

றும்‌? தத சோ நாதன்‌ வராசடைப 

பிறைமதி நிலவிலும்‌ பறங வீசு மால. (பாரதம்‌) 
*மாயனன்‌ மாமணி கண்டன்‌ வளர்சடை யாறகடிமை 


ஆயின தொண்டர்‌ அறக்கம பெ அவது சொலலுடைத்தே 
காயசின வானை வளருங்‌ கனக மலையருகே 


போயின காக்கையும்‌ அன்ற படைத்தது பொன்வண்ணமே.” 
( பொன்வண்ணத்தந்தாதி) 


“ சுருக்கமில்‌ கேள்வித்‌ துகள்‌ தீர்‌ புலவர்முன்‌ யான்மொழிந்த 
பருப்பொருள்‌ தானும்‌ விழபபொரு ளாம்பனி மால்‌இமயப்‌ 
பொ நப்பகம்‌ சேர்ந்தபொல லரக்கருங்‌ காக்கையும்‌ பொன்னிற 
அருக்கு2மன்‌ றிவ்வா நுரைக்குமன்றோஇவ்‌ இருகிலமே.” [மாய்‌ 
(யாப்பருங்கலக்காரிகை) 


9. தசரதன்‌ தன்மை 299 


* கண்பிசைந்‌ தொருசேய்‌ இன்னும்‌ கலுழினும்‌ 

தனைக்‌ கொடுப்பன்‌ 

மண்பிசைர்‌ துண்ட மாயன்‌ மறுத்திட 
வலியன்‌ அலலன்‌ 

நண்பிசைந்து இறைவனுக்கே நாம்‌ இடன்‌ 
ஆவம எனறு 

பண்பிசைந்து அலைதிரண்ட பரிசினின்‌ 
றிடுமக குன்றம்‌, 


ஓழுகுறும அருவி யீட்டம்‌ ஒலியினால்‌, 
நகுவெண்‌ திங்கள்‌ 
பழகுறும்‌ உடறகளங்கால்‌, பாக சாதனன்‌ 
கூர்ங்‌ கோட்டு 
மழகளி றுமிழ்மதத்தால்‌, மலர்‌ மிசைக்‌ 
கடவுள்‌ ஊர்தி 
அழகுறு நடையால்‌, அன்றி ௮றிதரப்‌ 
படா௮க்‌ குனறில, (பி.ரபுலிங்கலீலை) 


பனிவரை இன்னவாறு பாராட்டப்பட்டுளளது. தனனைச்‌ 
சார்ச்தவற்றை யெல்லாம்‌ தன்‌ மயமாக்கி இன்னொளி பரப்பி இம 
யமலை இருந்துள்ள நிலையை இவற்றால்‌ ௮றிர்துகொள்ளலாம்‌. 


இங்கனம்‌ அடுத்தவர்‌ துயர்‌ நீக்கவல்ல பொன்மலை முதலிய 
னவும்‌ என்‌ பலைவை நீக்க முடியாமையால்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ 
அகலவிடுத்து மன்னர்பெரும ! நின்முகம்‌ கோக்கு வந்தேன்‌ என்‌ 
முகம்‌ நோக்‌ அருள்‌ என்பது கருத்து, 


* ஒரு சேய்‌ என்றது உபமன்யு முனிவரை. அவர்‌ பாலஷப்ப்‌ 
பசித்து அமுதபொழுது பாற்கடலை அவர்க்கு இறைவன்‌ அளித்தான்‌; 
இனி மீண்டும்‌ கொடுப்பார்‌; ௮ங்கனம்‌ கொழிக்க நேர்ந்தால்‌ நம்மைப்‌ 
பாயலாகக்‌ கொண்டுள்ள மாயன்‌ அதைத்‌ தழிக்கமூடியாது, ஆதலால்‌ 
ஆபத்து வராதபடிஅப்பரமனுக்கே இருப்பிடமாய்ப்போய்‌ நாம்‌அமர்ந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று வெள்ளப்பாற்கடல்‌ வந்து மேலியிருந்தது 
போல்‌ வெள்ளிமலை விளங்கி.பிருந்ததென்பதாம்‌. மலையின்‌ உருவ 
நிலையைக்‌ கருதி வத்துள்ள இக்கற்பலை மின்‌ அழகைக்‌ கண்ணூன்றிப்‌ 
பார்க்க. அருவி, சந்திரன்‌, ஐராவதம்‌, அன்னம்‌ என்பவை வெண்மை 
கிறத்தன ஆதலால்‌ வெள்ளிமலையோடு அவற்றிற்கு வேறுபாடு இன்ன 
வகையாலன்றி வேறு என்னவலையாலும்‌ அறிய முடியா தென்பதாம்‌. 
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முனிவர்களுக்கும்‌ இமையவரகளுக்கும்‌ இனிய புகலிடமான 
கற்பகநாட்டணி நகரும்‌ அயோத்தியைப்‌ புகலடைந்து உய்ச்திருக்‌ 
இன்நதெனத்‌ தாம்‌ வந்திருக்கும்‌ இடத்தின்‌ பெருமையை மன்‌ 
னன்‌ மனங்குளிர முனிவர்‌ அடுத்த கவியில்‌ எடுத்துரைத்‌ திருக்‌ 
இறர்‌. அவ்வுரை அசின்‌ வீரக்கொடையை வியப்புற விளக்க 
கிற்ன்றது. 

துபத்து சசாயர்களெனப்‌ பேர்‌ பெற்றுளளவர்களைத்‌ 
தொகைப்‌ படுத்திப்‌ பொதுவாகக்‌ குறி தீதுவிட்டுப்‌ பின்பு சக்கர 
வர்த்தி செய்துள்ள அசிய பெரிய ஒர்‌ உபகார நிலையைச்‌ சிறப்பாக 


வுரைக்கின் றார்‌. 
இந்திரன்‌ புகல்‌ புகுந்தது. 

வைசயஙக்தம்‌ என்னும்‌ நகரிலிருந்து அரசுபுரிக்த சம்பரன்‌ 
என்னும்‌ அசுரவேந்தன்‌ பெரிய போர்வீரன்‌. அரியவரபலங்களை 
உடையவன்‌. மண்ணுலக வேந்தரை ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ 
இகழ்ந்துவிட்டு விண்ணுலகம்‌ புகுக்து தேவர்களையும்‌ தேவசாச 
ஞான இந்திரனையும்‌ ஒருங்கே வென்று அமராவதியைக்‌ கவர்ந்து 
கெண்டு பொன்லுலகமெல்லாம்‌ தன்னுடையதாக இனி என்‌ 
னுடன்‌ எதிர்ப்டார்‌ எவரும்‌ இல்லை என்று அவன்‌ இறுமாந்திருந்‌ 
தான்‌. அமார்கோன்‌ யாதும்‌ அறதறமுடியா மல்‌ அவலமிக வுடைய 
யைத்தமரொடு கவன்‌. று தயங்க நின்றான்‌. அங்ஙனம்‌ கவ லுங்கால்‌ 
தேவகுருவாயெ வியாழபகவான்‌ தசா தனுடைய அருக்திறலாண்‌ 
மைமையும்‌, பெருந்தகையையையும்‌ புரந்தரனுக்கு உணர்‌ ததினார்‌. 
உணர்த்தவே அவன்‌ உளமிக மகிழ்ந்து விரைந்து வந்து அயோத்‌ 
திறை அடைக்கு அரசனிடம்‌ குறையிரந்து நின்றான்‌. அவனை 
உவர்துபசரித்து நறுசல்கூறு வீறுடன்‌ மன்னன்‌ தேரேறிச்‌ 
சென்று அசுரப்படைகளை அடியோடு தொலைத்துச்‌ சம்பானை 
லென்று உம்பருலகை இக்திரனுக்கு உதவி இம்பர்‌ வந்தான்‌ 
ஆதலால்‌, '£ நீ அன்று அளித்தஅரசு அன்றோ புரச்‌.தரன்‌ இன்று 
ஆள்கன்றது?'”' என்று அரசை நோக்‌ முனிவர்‌ இவ்வாறு உரை 
செய்து நின்றார்‌. அன்று நீ கொடுத்த பிச்சையை வாங்‌ அல்லவா 
இந்திரன்‌ இன்று உச்ச நிலையில்‌ வாழ்கின்றான்‌! என்பது குதிப்பு. 


** இன்தளிர்க்‌ கற்பக ஈறுக்தேன்‌ இடை அளிக்கும்‌ 
இருக்கை இழக்து போந்து” என விளைந்து வர்‌ திருக்கும்‌ இக்கவி 


5. தசரதன்‌ தன்மை 901 


பின்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ தொடையும்‌ நடையும்‌ தொனியும்‌ 
சுவையும்‌ உணரும்தோற.ம்‌ உவகை மிகுந்து பெருகுகின்ற. 
தம்மைச்‌ சாரக்‌. சவர்களுடைய அயரங்களையெல்லாம்‌உடனே 
நீக்‌ உயர்‌ சுகம்‌ ௮ருளவல்ல கற்பக தருக்களும்‌ யாதும்‌ உதவா 
மல்‌ கைசோர்க்து நிற்க, அந்தப்‌ பேராபத்தையும்‌ போத்தெறிந்து 
வானில்‌ மீ பேருதவி புரிக்துளளாய்‌! அத்தகைய உனக்கு இங்கே 
தேரே ஓர்‌ உதவி புரிவது அசிதர ? மிகவும்‌ எளிதாகவே இனிது 
செய்வாய்‌ எனத்‌ தம்‌ வகைக்கு வழிசெய்தகொண்ட படியிது. 


அர்சாட்டவரான இமையவசையும்‌ ஆ தரித்தருளியிருக்னெற 

நீ இந்சாட்டி லுள்ள எனபோன்றவமைக்‌ காத்தருள்வது மிகவும்‌ 

உறுதியாம்‌ எனக்‌ கடமையும்‌ உரிமையும்‌ காட்டிச்‌ காலூன்றி 
of. 


இடையூறு நேர்ந்தபோது அதை நீக்கவேண்டி இக்நிரனே 
வேறு எங்கும்‌ போகவில்லையே ! பனிவரையும்‌, பாற்கடலும்‌, 
பதுமபீடமும்‌, பார்க்காமல்‌ தன்‌ ௮ணிககரைவிட்டு இம்‌ மணிநக 
ரமே புகலிடம்‌ எனத்‌ துணிவுகொண்டு யோத்தியை கோச 
ஓடி வந்தானே! மனிதரான என்னனைய முனிவர்களுக்கு இதைத்‌ 
தவிர வேறு புகல்‌ எங்கே இருக்க்றது? எனச்‌ சங்கையறச்‌ 
சார்பு காட்டித்‌ தாம்‌ வந்திருக்றெ நிலைமையை முந்துற முனிவர்‌ 
வரம்பு செய்தகொள இன்றார்‌. 


பொன்னுலகையும்‌ தேவரையும்‌ புரந்தானையும்‌ புரக்தருளி 
என்றும்‌ நிரந்தர ரேத்திமானாய்‌ நிலவி நிற்கின்ற அருந்திறல்‌ 
அரசே! என்று வரந்தரு முனியும்‌ ஒர்‌ வரம்‌ பெறவக்து தசரதன்‌ 
மூன்‌ இங்கனம்‌ புகழ்ந்து நின்றா என்றால்‌ அவனுடைய பெருக்‌ 
தகவையும்‌, பொருந்திறலையும்‌, அருங்கொடையையும்‌ வரம்பு 
கண்டு எங்கனம்‌ வரைந்து சொல்வது ? 

பெரிய்வர்‌ இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ உரையாடிய பொழுது 
அரசன்‌ பேருவகை அடைக்தரன்‌. அவ்வுவகையின்‌ அளவு எவ்‌ 
வளவு? எனின்‌, அதனை உரையால்‌ உணர்த்த முடியாது. “ஒரு 
வராலும்‌ கரை சேய்ய அரியதோரு பேருவகைக்‌ கடல்‌ *' எனறு 
கம்பசே உரை செய்திருத்தலால்‌ ராம்‌ அதில்‌ தலையிடுதல்‌ வம்பே. 
இன்னவாறு நம்‌ கவி மன்னர்‌ இங்கே சொல்லியுனளமையால்‌ அம்‌ 
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மன்னனது மகழ்ச்சி அங்கே என்ன நிலையில்‌ இருந்திருக்கும்‌ 
என்டதை ஊகமாயுணர்்து கொள்ளலாம்‌. 

இனம்‌ அனவிடலரிய மகழ்ச்சி உள்ளத்தில்‌ உயர்ந்‌ 
தோக்க இருகரக்களையும்‌ கூப்பி முனிவரை இனிது கோக்க, 
“தரன்‌ பிறந்கபேறு பெற்றேன்‌; இதுவபையம்‌ அரசுபுரிந்திருந்த 
அரிய தலப்‌ ட பணை அடைந்தேன்‌ ; இனி யான்‌ செய்யவேண்டி 
பது என்ன? தேவரீர்‌ அருள்புசியவேண்டும்‌'' என்று அதிசய 
பசவசனாய்‌ அரசன்‌ உரை செய்ய நேர்ந்தான்‌. 

புகழ்மொழிகள்‌ மனிதர்‌ உள்ளங்களை எவ்வளவு மகிழச்‌ 
செய்கின்றன. ஒலி வடிவமான இனிய சொற்கள்‌ உயிருணர்ச்சி 
களை இன்புறுத்தி உயர்ந்த மகிழ்ச்சியை விளைவித்து வருதல்‌ 
வியந்து நோக்கத்‌ தக்கது. மனிதனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உயர்ச்‌ 
பிலேயே பிரியம்‌ அதலால்‌ தன்னைப்பற்றிய புகழ்ச்சிமொழிகள்‌ 
அவனுக்கு ம௫ழ்ச்சியாய்‌ வருகின்றன. புகழுரைகளெல்லாம்‌ 
பெரும்பா றும்‌ உயர்ரலப்‌ பிரியாகளையே எளிதாக வசப்படுத்தி 
எழுகின்றன. சுவை கெட்ட மனிதனும்‌ அதன்கண்‌ ஓர்‌ சுவை 
ய நுகர்கின்றான்‌. புகழ்‌ என்பது புண்ணியத்தின்‌ சின்னம்‌ 
அதலால்‌ அத ஈண்ணியிருக்கும்‌ கண்ணிய முடையவர்களுக்கே 
உண்மையில்‌ உரிமையரகன்றது. ஆயினும்‌ யாவரும்‌ அதில்‌ 
ஆவறுறகின்றனர. பெொன்னினும்‌ மணியிலும்‌ இனியதாய்ப்‌ 
புனிதரிலையெய்‌ தி உயிரின்பமாய்‌ ஓங்யுள்ளமையால்‌ புகழ்‌ யாண்‌ 
இம்‌ விழைந்து 'சீடாற்றப்படுகின்றது. 

வீரம்‌ கொடை முதலிய அரிய செயல்களால்‌ தோன்றித்‌ 
தன்னை ஒருகால்‌ மருவின வனை எக்காலமும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்யும்‌ 
புகழைப்‌? பால மனிதனுக்கு உயரஈலமுடையது வேறு ஒன்றும்‌ 
இஃலையாதலால்‌ அந்நலனை த்‌ தலைமையாகப்‌ பெற்றுள்ள அரசனை 
இர்‌ நீலைபையில்‌ வைத்து முனிவர்‌ நேரே அதித்து நினறார்‌. 

எ வவளவு பெசியவராயினும்‌ பிறரிடம்‌ ஒரு காரியம்‌ கருதி 
வந்தால்‌ அவர்‌ மனமகழமும்படி இனிய மொழிகள்‌ பேசி அவ 
ரைப்‌ பிரியப்படுத்துவர்‌ என்பத முனிவர்செயல்‌ இங்கே தெரியப்‌ 
டடுத்தியத. 

அரிய மாதவர்‌ இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ உரையாட அரசன்‌ 


உளமிக ம௫ழ்ந்து, “£ பொன்னும்‌ மணியும்‌ வாரிக்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
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உலனகத்‌ துறந்துள்ள இவர்‌ உவக்துகொள்ளாரே 1 வேறு என்ன 
செய்வது?” என எண்ணி அவரது உள்ளக்‌ கருத்தை அறிய மிக 
வும்‌ விசயமாக வினவினான்‌. மன்னன்‌ கேட்கவும்‌ மாதவர்‌ உடனே 
சொல்லினா்‌. அன்று அவர்‌ சொன்னபடியை அடியில்‌ பார்க்க, 
விசுவாமித்திரர்‌ தசரதனிடம்‌ விரும்பிக்கேட்டது. 
“ தருவனத்துள்‌ யானியற்றும்‌ தவ3வள்விக்கு இடைய றத்‌ 
தவம்செய்‌ வேராகள்‌ 
வெருவரச்சென்‌ றடைகாம வெகுளியென கிரு தரிடை 
விலக்கா வண்ணம்‌ 
செருமுகத்துக்‌ காத்‌ தியென நின்சிறுவர்‌ கால்வரினும 
கரிய செம்மல 
ஒருவனை ததக இடுதியென உயிரீரக்கும்‌ கொடுப்‌ கூற்றின்‌ 
உளையச்‌ சொன்னான்‌. (கையடைப்படலம்‌, 10) 
தாம்‌ கருதிவக்துள்ள காரிய கிலையை முனிவர்‌ இவ்வாறு 
உரைத்‌ தருக்கிறா. இவவுரை நுட்பங்கள்‌ க நத்தூன்றி மிகவும்‌ 
குறித்து ரோக்கத்‌ தக்கன. செருமுகம்‌ அமர்க்களம்‌. 
நான்‌ வனத்தில்‌ ஒரு வேள்வி செய்கின்றேன்‌ ; அது நிறை 
வேறாதபடி அரக்காகள அடிக்கடி வந்து இடையூறு செய்கின்ற 
னர்‌ ; அவரைத்‌ தடுத்து நீக்கி நான்‌ எடுத்த காரியத்தை முடித்‌ 
தருணம்‌ வண்ணம்‌ உன புதல்வருள முதல்வனான இராமனை 
எனக்குச்‌ அஅணையாக அனுப்‌ வண்டும்‌ என்று அவர்‌ வேண்டி 
யிருக்கும்‌ இதில்‌ அரிய பல பொருள்கள்‌ ஈண்டியிருக்கன்றன. 
வந்தவர்‌ இந்தவாறு உயிர்கிலையில்‌ கைவைப்பார்‌ என்று 
வேந்தன்‌ எந்த வகையிலும்‌ யாதும்‌ எண்ணவில்லை ; பொன்‌ னா, 
மணியோ, பசுவோ, குதிசையோ, இடமோ, ஊஃரா எது வேண்டு 
மாயினும்‌ அவர்‌ சிந்தை மகிழும்படி தந்துவிடமவண்டும்‌ என்று 
உள்ளங்களித்து உவகை முகத்தனாய்‌ அவருடைய உத்தரவை 
எதிர்பார்த்து நந்தான்‌.; இன்ன வண்ணம்‌ அவர்‌ சொன்னவுடனே 
மன்னன்‌ உள்ளம்‌ கலங்கி உயிர்‌ அடித்து இடிவிழுக்தது பால்‌ 
ரெடி தயாந்து செயல்‌ மறந்தான்‌ ஆதலால்‌ “கொடுங்‌ கூற்றின்‌ 
உளையச்‌ சொன்னான்‌'' என்றார்‌. இங்க தன்னை மறத்து கவி 
கடுங்கற்றைத்‌ தவசிமேல்‌ கடுத்து வீசி யிருக்கிறார்‌. கூற்று என்‌ 
பது சொல்லுக்கும்‌ ஒரு பேர்‌ ஆதலால்‌ கொடிய சொல்லால்‌ 
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உளையச்‌ சொன்னன்‌ என எளித கண்டு 2 
திருக்கிறது. 

எனது யாகத்திற்குத்‌ தனை ௧ என்று சுருக்கமாக நேரே 
விரைவில்‌ சொல்லாமல்‌ அய?லாடி, இவ்வாறு அற்றிச்‌ சொன்‌ 
னது அரசன்‌ உயிருளைந்துபடும்‌ இயல்பினை எதிர்‌ நொக்கி என்க, 


பர கவும்‌ இசைக்‌ 


மூனிவர்‌ பலகலைகளிலும்‌ வல்லவா; கல்ல சொல்வன்மை 
யுள்ளவர்‌ ; சுருங்கிய சொல்லில்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ பொதிந்து 
எவரும்‌ விரும்பும்‌ டி. 2பசம்‌ அரும்புலமையாளா. ஈண்டு அவர்‌ 
பே?பிருக்கும்‌ வாசகங்கள்‌ சிறிது ரீண்டுள்ளன போல்‌ தோன்று 
மாயினும்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ நிறைந்த யோசனைகள்‌ செறிக்‌ திருக்‌ 


ீவளவித்குத்‌ துணை புரிக என்றால்‌, அதனை எந்த இடத்தில்‌ 
செய்கின்றார்‌? என வேந்தன்‌ ஓர்ந்து சிந்திப்பன்‌ ஆதலால்‌ அதை 
முர்துற வுரைத்தார்‌. 

வனம்‌ என்று மாத்திரம்‌ கூறின்‌ பாலை முதலிய கொடிய 
காடுகளே? எனக்‌ கருதி மிருது2மனியனான தனது அருமைத்‌ 
இருமகனை உடன்‌ அனுப்புதற்கு அரசன்‌ சிறிதும்‌ இசையான்‌ 
ஆதலால்‌ அதனை எதிர்கினைக்து தருவனம்‌ என்றார்‌. 

பூத்துச்‌ காய்த்துத்‌ தளி நம்‌ குறைகளும்‌ தழைத்துக்‌ குளிர்‌ 
நிழல்‌ விரிந்து யாண்டும்‌ இனிய கனிகள்‌ சொரிந்து எழில்‌ மிகுந்‌ 
இருக்கும்‌ இளமாக்கா என்பது தருவனம்‌ என்றதனால்‌ அறிய 
நின்றது. 

மனிதன்‌ கரிய சுசங்களையெல்லாம்‌ உரிமையுடன்‌ தரு 
கின்ற வனம்‌ எனவும்‌ இது பொருள்‌ தந்துள்ளது. வடமொழி 
யாளர்‌ இந்த வனத்தைச்‌ சித்தாச்சிரமம்‌ என்பர்‌. இதில்‌ இருந்து 
செய்யும்‌ கருமங்கள்‌ நன்கு இத்தித்து நல்ல பலன்களை நல்கும்‌ 
என்பது கருத்து, 
இயற்றும்‌ என்று மட்டும்‌ இசைத்துவிட்டால்‌, யார்‌ செய்‌ 
வதா? எத குறித்தோ? என ஐயுற நேரும்‌ அதலால்‌ அது 
கிக்க யான்‌ இயற்றும்‌ என்றார்‌. அகங்கார மமகாரங்களின்‌ றி யான்‌ 
எனது எனலும்‌ செருக்கற்றுள்ள ஞானமுனிவரன்‌ யான்‌ என்று 
இங்க மார்தட்டிக்‌ கூறியது, ஒர்‌ தட்டும்‌ சொல்லாமல்‌ இனமும்‌ 
ஏற்றமும்‌ தெரிந்து மன்னன்‌ நேர்பட்டு உதவ என்க, 
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யான்‌ என்றது முன்பு உன்போல்‌ உலக முழுவதும்‌ உடைய 
அசசனாயிருக்து, பின்பு அதனை அறவே அறக்கு, இதுபொழுது 
தவநெறியில்‌ நிற்கின்றவன்‌ என்றவாறு. 

எல்லாம்‌ அறந்த யான்‌ எனக்காக வேண்டியது யாதொன 
றும்‌ இல்லை ; உலக நன்மையின்‌ பொருட்டே சில புண்ணிய கரு 
மந்களைச்‌ செய்கின்றேன்‌ ; அந்தக்‌ கண்ணிய நிலைமை தெரிந்து 
நரன்‌ எண்ணி வர்துள்ளதைச்‌ தந்தருள்‌ என்பது குறிப்பு. 

வேள்வி எனறு மாத்திரம்‌ கூறின்‌ மாரண வேள்வி முத 
லாகக்‌ கேடு பயப்பனவும்‌ உளவாதலால்‌ அவற்றுள்‌ ஒன்றோ என 
அரசன்‌ ஐயுற நேரும்‌ ஆகையால்‌ அங்ஙனம்‌ இது அவமான த 
அன்று என்பது தோன்றத்‌ தவவேள்வி என்றார்‌. 

தரு; யான, தவ என்னும்‌ பதங்கள்‌ வனம்‌, இயற்றும்‌, வே 
ள்வி என்பவற்றைத்‌ தழுவி நின்று, அவற்றின்‌ பான்மை மேன்‌ 
மைகளை விளக்கி உபகாரி ஆன்ம நேயத்துடன்‌ விரைந்து உதவு 
தற்குரிய காரண சாதனங்களாய்ச்‌ கனிக்து வந்துள்ள ஈயங்களைச்‌ 
சண்ணூன்றி உணர்ந்து கொள்க. 

வேளவிநிலை, ௮௮ செய்யும்‌ இடம்‌, செய்பவன்‌ திறம்‌, எதி 
ரிகளின்‌ எதிர்ப்பு, அத்தடை நீக்கும்‌ வகை முதலியவற்றைக்‌ 
குறித்து வந்துள்ள முன்‌ இரண்டு அடிகளைச்‌ சொல்லி முடிக்கும்‌ 
வரையும்‌ முனிவர்‌ இன்ன அதான்‌ வேண்டி வக்‌ இருக்கிறார்‌ என்று 
மன்னனுக்கு யாதும்‌ தீர்மானமாய்‌ அறியமுடி யவில்லை. 

“நிருதர்‌ இடை விலக்கா வண்ணம்‌ செருமுகத்துக்காத்‌ இ 
எனற பொழுதுதான்‌ வந்த காரியம்‌ தெரித்து சிந்தை மகிழ்ந்து 
உதவி செய்ய விழைந்து முகமலாந்து தலை நிமிர்ச்தான்‌. 

காத்தி என்பது முன்னிலை ஏவல்‌ ஒருமையாய்‌ ஒருவனை 
கோக்க நிற்றலால்‌ போர்க்கள த்தில்‌ வந்து தனனை உதவிசெய்ய 
வேண்டுகிறார்‌ என்று மன்னன்‌ எண்ணிமகிழ்ச்சிமீக்கொண்டான்‌. 
(போர்‌ என வீங்கும்‌ பொலன்‌ தோளன்‌ ஆதலால்‌ கேரலர்‌ தேர்ந்‌ 
தார்‌ என்று பேரோவலோடு போரில்போகப்டொலிவுத்றிருக்தான்‌, 
அங்கனம்‌ இருக்க முனிவர்‌ வாயிலிருக்து என என்னும்‌ வார்த்தை 
வந்தது. வரவே, நான்‌ வயசாளி ஆதலின்‌ என்னை விரும்பாமல்‌ 
படைகளை அனுப்பச்சொல்லுகிருர்‌ போலும்‌; அவ்வாறே தானைத்‌ 

£11 நடன்‌ சேனைகளை அனுப்பிவிடுவோம்‌ என்று இசை 
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இன்றன்‌; இசை.ப2வ, அவர்‌ “£ நின்‌ சிறுவர்‌ ' என்றார்‌. இந்த 
வார்த்தைக்‌ கேட்டவட ன அரசன்‌ தடுக்ட்டு வாட்டமீக்‌ 
கூர்ந்தான்‌. அருமை மக்கள்‌ பக்கல்‌ ரெருங்குகின்று 21 | என்று 
மிக்க கவலையை யடைந்து இறுதியில்‌ சத்துருக்கனனை அனுப்பி 
வைப்போமே என்று உறுஇிசெய்கென்‌ ; செய்யவே அந்த வெய்ய 
மூசிவரர்‌, “ நால்வரினும்‌ கரிய? என்றர்‌. இதுவரை தைரிய 
மாயிருந்து வந்தவன்‌ கரிப என்ற வுடனே மறுகி அயர்ந்தான்‌, 
உறுவதொன்றும்‌ தெரியாமல்‌ உளைந்து நொந்து கோபமுனியின்‌ 
சாபநிலைக்கு அஞ்சி முடிவில்‌ கரிய கோலத்‌ திரு 2மனியர்‌ இருவர்‌ 
உளர்‌ ; அவநள்‌ பரதனை உதலவிவிடுவோமே என்று துணிவுறு 
கின்றனன்‌; உறவே, பெரியவர்‌, *கரியசேம்மல்‌ஒருவனைத்தந்திடூதி'” 
என உறுதியாக ஒ2 படியாய்‌ ஓங்கி உரைத்தார்‌. அவ்வுரை 
விழவும்‌ அரச னயிர்‌ பரிதாபமாய்‌ அலமக்தது.. அந்த அலமால்‌ 
நிலை கொடிய எமவாதனையாயீருந்தது ஆதலால்‌ உயிர இரக்கும்‌ 
கொழிங்‌ கூற்று என முனிவர்‌ அற்றப்பட்டார்‌. 

கவிக்கூற்றுக இறுதியில்‌ வந்திருக்கும்‌ தொடர்‌ தசரதன்‌ 
உயிர்‌ தடித்தழலவதை 2ேரில்‌ கண்டு உள்ளம்‌ அடித்து உருத்து 
உரை த்தபடியாய்‌ உருக்கொண்டுள்ள து. 

* செருமுகத்துக்‌, காத்தி, என, நின்சிறுவர்‌, நால்வரினும்‌, 
கரிய, செம்மல்‌, ஒருவனை ச்‌ தக்திடுதி” என இப்படி அடிப்படை 
யீலிதர்து படிப்‌ படியாயுயர்த்து மெல்ல மெல்ல நெருங்கி வாழைப்‌ 
பழத்தில்‌ ஊசியை இறக்கியதுபோல்‌ ஆனைப்‌ பார்த்து அவர்‌ 
பேசி முடித்தது எனனை? எனின்‌, 4: இராமனைத்‌ தந்தடுதி ம்‌ 
என்று திடீர்‌ என்று கேட்டால்‌, அரசன்‌ உடனே உயிர்குலைந்து 
உலைர்து போவான்‌ என்று எதிர்‌ அறிந்தென்௧. அவனது புத்‌ 
திர வாஞ்சையின்‌ நிலைமையை நன்கு தெரிக்தவர்‌ ஆதலால்‌ காரி 
பக்‌ 2கட நேராமல்‌ இங்கனம்‌ கருத்தாக கிறுத்தி யுரைத்தார்‌. 

முனி முடிவு சொன்னபொழுது மன்னன்‌ உயிர்பட்ட துயர்‌ 
கிலையெல்லாம்‌ உளைய என்ற ஒன்றினால்‌ உணாலாகும்‌. 

அரிய தவமுடைய இனிய முனிவரைக்‌ கொடிய எமன்‌ என்‌ 
2த.அவர்‌ சொல்லால்‌ இல்‌ 2௧ விகாந்துள்ள தொல்லையைகோக்க. 

கூற்துஅ யமன்‌. உயிரை உடம்பிலிருந்து பிரித்துச்‌ கூறு 
படுத்துவான்‌ என்னும்‌ ஏதுவான்‌ வந்தது. கூறு-பரசம்‌, 
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ள்‌ யாதும்‌ கூறே 
னின்‌, ணன்‌ 
சரண்டு? பாக 


பிரிவு. காலன்‌, மறலி மூதலியு வேறு பெயர்களு 
மல்‌ ஈண்டுச்‌ கூற்று என்ற குறித்தது என்னை? ௪ 
னிடத்‌ திலிருந்து இராமனைக்‌ கூ றசெய்து வேறே ட்‌ 
ஏர்‌ இருக்கும்‌ நிலைமையை நினைந்தென்க. 


வெறும்‌ கூற்று என்னாஅ தொடுங்கூற்று என்றன அ்தப்‌ 
பழைய எமனைக்காட்டிலும்‌ இந்‌ தப்‌ பு திய எமனிட த்திலுள்ள 
அதிசயக்கொடுமைகளை அறிய என்க. என்னே அதிசயம்‌ ? 
எனின்‌, பின்னே நோக்குக. 


அந்த யமன்‌ யாருடைய கண்ணுக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அருவ 
மாய்‌ வந்து பருவம்‌ பார த்து உயிரைச்‌ கவர்ந்து போவன ; இந்த 
முனிவர்‌ சடையும்‌ முடியும்‌ தாடியும்‌ மீசையுமாய்‌ நேரே வந்து 
எ திரிலிருந்து கொண்டு ஒன்றையும்‌ ௪ இர்பாராமல்‌, [அ தந்திடூதி 91 
என்று தடியடி அடிக்ன்றார்‌. அவன்‌ ரோய்‌ முதலிய சகு 
களை இயக்கி விடுத்துக்‌ காரணங்களை மயக்க உடல்‌ ௮யாந்து 
இடக்க நயமாக உயிரைக்கொண்டு செல்வன்‌ ; இவர்‌ ஒரு சாதன 
மும்‌ செய்யாமல்‌ முரட்டு த தனமாய்‌ முன்னு றத்‌ தோன்றிக்‌ கண்‌ 
விழிப்போடு மன்னன்‌ கரு த்துடன்‌ இருக்க உன்‌ உயிரைக்கொடு 
என்று அவனத உடல்‌ பதைக்க உள்ளம்‌ அடிக்கக்‌ கேட்கன்றார்‌, 
பிரமசிருட்டி யில்‌ இயற்கைப்‌ பாதுகாப்புக்காக உடல்களை ஓழித்து 
அவன்‌ உயிர்‌ மறைவு செய்கிள்ரன்‌ ; இவர்‌ தன்பாதுகாப்புக்காக 
இப்படி வன்பாடு படுத்தி அரசை மிகவும்‌ புண்பாடுசெய்கன்றார்‌ 
ஆதலால்‌ அக்‌ கூற்றுவனிணும்‌ இவருச்குள்ள வேற்றுமை தெரியச்‌ 
கொடுமையை இங்கனம்‌ வஏற்திக்க.றிஞர்‌ சண்க. 

இராமனைத்‌ தா என்று சேட்டது உன்‌ உயிரைக்‌ கொடு 
என்று கேட்டதுபோல்‌ மன்ளலுச்கு மரணவேதனையர யிருக்த 
தென்பதாம்‌. அகவே அப்பிள்‌காமேல்‌ இவ்வள்ள ல கொண் 
டுளள உள்ளுருக்கமும்‌ உயிர்‌ காதலும்‌ தெனிவாக உணரலாகும்‌, 


“* ஓவிய எழிலுடை ஒரவனை அலீ, ஒர 
ஆவியும்‌ உடலமும இது 


* இந்நூல்‌ பக்கம்‌ 284 பார்க, 
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என இக்கோவினது நிலைமையைச்‌ குறித்து முன்னம்‌ 
சொல்லியிருப்பதை இங்கே அனுபவத்தில்‌ கவி கன்கு விளக்க 
காட்டியிருக்கிளர்‌. ஓர்‌ இடத்தில்‌ தரம்‌ சொல்லியீருக்கும்‌ குறி 
ப்டைப்‌ பல இடங்களிலும்‌ வெளிப்படுத்தி அதன்‌ நிலைமையை 
அழகாக விளக்கிக்‌ கவி தெளிவுறுத்திச்‌ செல்லும்‌ திறம்‌ காவிய 
முழுவதிலும்‌ கண்டு களிக்கவுள்ளது. கவிஞர்களுடைய இத்‌ 
தகைய வித்தக நிலையை, :(தர௮ன்‌ நாட்டித்‌ தனாது நிறுப்பே”' 
என்பர்‌ இலக்கண நூலார்‌. 

தசாதனுடைய உயிர்‌ இராமனே என்பதை ஈம்‌ நினைவில்‌ 
நிலைபெறச்‌ செய்து அவ்விருவர்‌ நிலைகளையும்‌ மேல்வரும்‌ நிகழ்ச்‌ 
சிகளையும்‌ குறிப்பாக இங்கே உணர்த்‌ தியிருக்றோர்‌. 


முனிவர்‌ அரசனேடு ே பசும்பொழுது உபயோகித்‌ திருக்கும்‌ 
உவமைகள்‌ உய்த்துணரத்‌ தக்கன, “தவம்‌ செய்வோர்கள்‌ 
வெருவாச்‌ சென்று ௮அடைகாம வெகுளி என நிருதர்‌ இடையே 
வந்து என்‌ வேள்வியைக்‌ கெடுக்கன்றனர்‌ என்னும்‌ இதில்‌ தமக்கு 
நேர்ந்துள்ள இடையூற்றை இவர்‌ எடை தூக்கச்‌ காட்டுனெொரூர்‌. 
வேறு உவமைகள்‌ கூறாமல்‌ இங்கே காமவெகுளிகளைக்‌ கூறியது 
மிகவும்‌ அதிசயமாயுள்ளது. சொல்லக்‌ கருதிய பொருளைத்‌ 
தெள்ளத்‌ தெளிய விளக்கிப்‌ பிறர்‌ உள்ளங்‌ கொள்ளச்‌ செய்வ 
தற்கே உவமையை அறிஞர்கள்‌ உபயோடுப்பது. இங்கே 
சொல்‌,லுன்றவர்‌ முனிவர்‌ ; கேட்னெறவன்‌ அரசன்‌. அவனு 
க்குத்‌ தெனிவாக ஈன்கு தெரியும்படி தம்‌ கரு சதை அவர்‌ விளக்க 
வேண்டும்‌. காரிய சாதனையில்‌ கண்ணூன்றித்‌ தம்‌ கருமம்‌ கை 
கூடுமாறு பேசி வந்தவர்‌ தமக்கு நேர்ச்துள்ள அல்லல்‌ நிலையின்‌ 
எல்லையை அளவு காட்டி அரச ஓரச்துகொளளும்படி சொல்லு 
இனறு. 


வலியவர்‌ மெலியவரை அடிப்பதுபோல்‌, சிங்கம்‌ யானையைப்‌ 
பிடிப்பதுபோல்‌, புலி பசவை வதைப்பதுபோல்‌, பூனை எலியைக்‌ 
கொல்லுவதுபோல்‌, நிருதர்‌ என்னை அல்லற்படுத்துன்ரார்‌ என 
இன்னவாறு ஏதாவது வெளிப்படையாக ஒரு உவமையை எடுத்‌ 
அச்‌ சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌ ; அங்ஙனம்‌ யாதும்‌ சொல்லாமல்‌ 
தவசிகள்‌ மனத்தையும்‌, காமவெகுளிகளையும்‌ இணைத்துக்காட்டி, 
ரர்‌, இவை மன்னனுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? அவன்‌ 
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தவத்தில்‌ புகுந்து நிலைத்திருந்து அங்கே காமமும்‌ கோபமும்‌ 
வந்து தன்‌ மனத்தை வருத்தி அலைத்த பொழுதுதான்‌ அனுப 
வித்து அறிய வண்டும்‌. அவ்வாறு அறியாத வரை தெளிவாகத்‌ 
தெரியாது. கருதிய கருத்தை எளிதாகத்‌ தெளிவுபடுத்த வேண்‌ 
டம்‌. எதிரிக்குப்‌ பொருள்‌ விளங்காதபடி பேசுவதால்‌ யாது 
பயன்‌ ? மாதவர்‌ இங்கே அவ்வாறு பேசியிருக்கிறார்‌. கலைவல்லு 
தரான அவர்‌ இங்கனம்‌ பேசுதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? கருதி 
ஆராயவேண்டும்‌. 

மனித இயல்பையும்‌, மனோ தத்துவங்களையும்‌ ஈம்‌ கவியரசர்‌ 
அதிதுட்பமாக இதில்‌ உணர்த்தியிருக்கிறார்‌. 

இம்முனிவர்‌ தவம்‌ செய்யச்‌ சென்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ 
சாமத்தாலும்‌ வெகுளியாலும்‌ கலங்கி வருந்தியிருக்கறார்‌ ; முத 
லில்‌ அரசைத்‌ அறந்துபோய்‌ இவர்‌ அருந்தவம்‌ செய்துகொண்டி. 
ருந்தார்‌; ஒரு காள்‌ இவரை இந்திரன்‌ கண்டான்‌. இவரது அரிய 
தவரிலையை வியந்து அவன்‌ அதிசயித்து நின்றான்‌. நிலைமையைச்‌ 
சோதிக்க விரும்பினான்‌.  அசம்பையர்களுள்‌ பேரழயொன 
திலோத்தமையை அழைத்து இவரை மயக்கி வசப்படுத்தும்படி 
விரித்தான்‌. அவள்‌ வந்தாள்‌. அந்தச்‌ சுந்தர மங்கையைக்‌ 
கண்டதும்‌ இவர்‌ சிக்தை யுருகனார்‌. வந்தவள்‌ இசைந்தாள்‌; தம்‌ 
தவநிலையை மறந்து அவளோடமர்ந்து ௮ரிய போகங்களை நுகர்‌ 
த்து இரவு பகலறியாமல்‌ சிற்றின்பக்‌ கடலில்‌ முற்றும்‌ ஆழ்ந்து 
இவர்‌ மூழ்கெடெர்தார்‌. பல ஆண்டுகள்கழிந்‌ தன. ஒரு காள்‌ இவர்‌ 
நதியில்‌ ரீராடிவருங்கால்‌, ““காமபோகம்‌ பின்‌ ஏமபோகம்‌ காண்‌” 
என்னும்‌ சூத்திரம்‌ ஒன்று நினைவிற்கு வந்தது. அடித்து நேரக்‌ 
இனர்‌ ; தமது நிலைமையை நினைக்து மிகவும்‌ செஞ்சம்‌ கலங்கனார்‌ ; 
“ மாதவ த்தைவிட்டு மாதவத்தில்‌ பட்டோமே!”” என்று மறுக 
சொர்தார்‌. நேர்ந்துள்ளதை ஓர்ந்து சிந்தித்தார்‌ ; இக்திரன்செய்த 
சூழ்ச்சி என்று தம்முடைய யோக சித்தியால்‌ உணர்ந்து கோப 
மீக்கொண்டு கொதித்து வந்தார்‌. அத்தெய்வ மங்கையைச்சினக்து 
சோக்கனார்‌. (நான்‌ செய்யும்‌ தவத்தைச்‌ கெடுத்தாயே! நீ தெய்வ 
வுரவை யிழந்து, வையகத்தேபோயிருக்து உய்திகருதி வாழ்‌” 
என்று சபித்து விட்டு அந்த இடத்தை நீங்கித்‌ தென்‌ திசையில்‌ 
போய்த்‌ தவஞ்செய்‌ திருந்தார்‌. இந்த வரலாற்றைக்‌ குறித்து வத்தி 
ருக்கும்‌ கவிகளை அடியில்‌ காண்க. 
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முனிவர்‌ திலோத்தமையை மயங்கி முயங்கியது. 
“அன்னவள்‌ மேனி காணா அனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாயத்‌ 
நீன்னுணர்‌ வழீந்து காதற்‌ சலதியில்‌ அழுந்தி வேந்தன்‌ 
பன்னரும்‌ பகல்திர்வுற்நப்‌ பரிணிதர்‌ தெரிந்த நூலின்‌ 
நன்னயம்‌ உணர்ந்தோனாகி நஞ்செனக்கனன்று நக்கான்‌, (1) 
வீண்முழுதாளீ செய்த வினையென வெகுண்டு நீபோய்‌ 
மண்மகளாதி என்று மடவரல்‌ தன்னை ஏவிக்‌ 
கண்மலர்‌ சீவப்ப உள்ளம்‌ கறுப்புறக்‌ கடிதின்‌ ஏக 
எண்மரீல்‌ வலியனாய எமன்திசை தன்னை யுற்றான்‌. ” (2) 
(மிதிலைக்காட்கப்‌ படலம்‌) 


கீழ்த்திசையை விடுத்துத்‌ தென்‌ இசை புகுந்து இன்னவாறு 
இவர்‌ தவம்‌ செய்திருக்குல்கால்‌ சன்னாட்‌ கழித்து அங்கே 
மேனகை வந்தான்‌. பேரெழிலுடைய அவ்வானக மடந்தை 
யைச்‌ கானகத்‌2த கண்டதும்‌ இவர்‌ கடுங்காதல்‌ கொண்டார்‌ ; 
தம்‌ ரெடுக்தவம்‌ துறந்து அவளோடமர்ந்து ஐம்புல இன்பங்களும்‌ 
ஆரத்தயத்தார்‌. பேரறிவாளர்‌ ஆதலால்‌ தம்பிழையை யுணர்‌ 
ந்து விரைவில்‌ அவனை அகன்று மேல்‌ இசை போனார்‌. இவர்‌ 
கல$து நீங்கும்பொழுது அந்த அழூயிடம்‌ ஒரு பெண்‌ குழந்தை 
பிறந்திருக்தது. அப்பெண்ணை த்தான்‌ கண்ணுவ முனிவர்‌ எடு 
தீது வளர்த்தார்‌. சகுந்தலை என்னும்‌ பேரோடு அவள்‌ அங்கு 
வளர்ந்து வருங்கால்‌ சந்திரகுலவேக்தனாயெ துஷ்யந்தன்‌ என்ப 
வன்‌ ஒரு நாள்‌ அவனைத்‌ தனியே கண்டான்‌. பருவம்‌ நிறைந்து 
இளமை தவழ்ந்து எழில்‌ நலம்‌ சுரந்துள்ள ௮ தீதருண மங்கை 
யைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ பெருங்கா தல்கொண்டு நீ யார்‌ அம்மா ? 
எனறு இசைவயத்தனாய்‌ அவலை நேரே வினவீனான்‌. அவள்‌ 
சொல்லிய பதலை அடியில்‌ பார்க்க. 


சகுந்தலை சோன்னது. 
“ அண்ணலங்‌ களிற்றினான்‌ அரை நீ எனத்‌ 
தண்ணறுங்‌ குழலினாள்‌ தவஞ்செய்‌ கோசிகன்‌ 
பெண்ணென மேநகை பெற்றிங்‌ கேகினாள்‌ 


கண்ணுவன்வளர்த்தனன்‌ காதலுற்ற?ரா.” (பாகவதம்‌, 9, 15) 


தவஞ்‌ செய்யப்‌ புகுந்தும்‌ தையலார்‌ மையலில்‌ பட்டுக்‌ கோசி 
கர தீயங்கயிருக்கும்‌ நிலை இதனால்‌ அறியலாகும்‌, இனி யாண்‌ 
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டிம்‌ தவறுவதில்லை என்று உறுதிசெய்துகொண்டு மேற்குத்‌ திசை 
யில்‌ மூண்டு செடிய தவத்தை இவர்‌ நீண்டு செய்தார்‌. ஆண்டுகள்‌ 
மூன்று கழிந்த பின்‌ அண்டும்‌ ஒர்‌ ௮௭ மடந்தை வந்து இவரை 
வசஞ்செய்யச்‌ சூழ்ர்தாள்‌. அவளிடம்‌ இவர்‌ அமையவில்லை. 
படுசல்லும்‌ இடமெல்லாம்‌ பொல்லாத மங்கையர்‌ வந்து என்னைச்‌ 
ஒிரழிக்சன்றாமே என்று இவர்‌ சீறி சோக்கி அவளைக்‌ சல்லாகச்‌ 
சபித்தார்‌. அவ்வாறே அவள்‌ ஆட நின்றாள்‌. 
“ விஞ்சிய விசுவா மித்தரனாஃல 

அஞ்சொல்‌ அரமபை அருஞ்சிலை யானாள்‌ ; 

தஞ்சென நீடு தவத்தவர்‌ தம்பால 

வஞ்சம்‌ இழைத்தெவர்‌ வாழ்ந்தவர்‌ மண்மேல. 2”' 

(சேதுபுராணம்‌) 


என்ற இதனால்‌ மேற்குறித்த உண்மைஇனி து புலனாம்‌. சலை--கல்‌. 
இவாது கோபத்தால்‌ பாழானவர்‌ பலர்‌. ஒரு முறை வசிட்ட 
முனிவருடைய புதல்வர்கள்‌ இவரை இகழ்ந்து நின்றார்‌. உடனே 
அவானைவரையும்‌ காட்டுஃவடர்களாய்ப்‌ போம்படி கடுத்துச்‌ சபித்‌ 
தார்‌. அவ்வண்ணமே அவர்‌ அகத்‌ திரிந்தார்‌, தம்மை அடைக்‌ 
கலமடைக்த சுனச்சேபன்‌ என்பவனைக்‌ காத்தருளுவதாக வாக்‌ 
குறுதி தத்தமையால்‌ தம்மக்களை அவனுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ போய்‌ 
உதகவிசெய்பும்படி வேண்டினார்‌. அவர்‌ மறுத்தார்‌ ; மறுக்கவே 
அவரை இவர்‌ வெறுத்துச்‌ சபித்தார்‌. அம்மக்கள்‌ நால்வரும்‌ 
ஒக்க ஒழித்தார்‌. கொதிச்துச்‌ சபித்த போதெல்லாம்‌ தவம்‌ குலை 
த்து 'பானமையால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வருந்தி ஆண்டுகள்‌ பல 
வாக கோற்று அருந்தவம்‌ புரிந்து இவர்‌ தி நந்தி உயர்ந்தார்‌. 
கொடிய வெகுளியால்‌ அரிய தவங்களை இழந்து போனமையால்‌, 
“ கோபத்தால்‌ கெளசிகன்‌ தவத்தைக்‌ கொட்டினான்‌?! என ஓர்‌ 
அவத்தமான பேரை இவர்‌ அடைர்து நின்றார்‌, 


இவவாறு காமத்தாலும்‌ கோபத்தாலும்‌ பலமுறையும்‌ இவர்‌ 
வருந்தி நொந்திருத்தலால்‌, (£ தவம்‌ செய்வோர்கள்‌ வெருவரச்‌ 
சென்று அடை காம வெகுளி எனத்‌ தன்னை மறந்து மன்ன 
னிடம்‌ இன்னவாறு பேசரேர்ந்தார்‌ என்க. தம்முடைய அனுப 
வத்தில்‌ கண்டதைப்‌ பிறர்‌ மேல்‌ ஏற்றி மிகவும்‌ ஈயமாக உரைத்‌ 
உரைகள்‌ உளநிலையை ஒளியாது ஒளிசெய்துள்ளன, 
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மனிதன்‌ எவ் வாவு இரகசியமாக மறைத்து வைத்திருச்தா 
அம்‌ தன்னுடைய குற்றங்கள்‌ தனனை யறியாமலே பேச்சு கூலம்‌ 
பலிமறிய வெளிப்பட்டுவிடும்‌ என்பன த முனிவர்‌ மொழிகள்‌ இங்கே 
உணர்த்தி நிற்கின்றன, 


தேட்என்றவனுக்கு எளிதாகப்‌ பொருள்விளங்கும்படி உலக 
நிலையில்‌ தெரிவான உவமையை உரையாமல்‌ மிகவும்‌ அணுயெ 
அரி தரனதை உரைத்தது முனிவரது சொத்த அனுபவ நிகழ்ச்சி 
யாதலின்‌ முந்துற இல்கனம்‌ வந்ததென்பது தெசிக்‌ தாம்‌. 

இனி அந்த உவமை சுட்டிகிற்கும்‌ பொருளையும்‌, ௮ தன்‌ இயல்‌ 
பையும்‌ உய்த்து நோக்குமவரம்‌. 


அவளவிக்கு இடையூறு சசப்துவருகின்ற அரக்கர்கள்‌ பலர்‌, 
௮வருள சுபாகு மாரீசன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ தலைசிறந்தவர்‌. 
உடன்‌ பிறந்தவர்‌, அண்ணனும்‌ தம்பிபும்‌ யெ அவ்விருவருக்கும்‌ 
காமமும்‌ வெகுளிபும்‌ முறையே ஒப்பாய்‌ வந்தன. 


காமம்‌ என்பது பெண்‌ பொன்‌ முதலிபவற்றின்‌ மல்‌ கலித்‌ 
தெழும்‌ ஆசை. அர்த ஆசைக்கு வெகுளி அருக்‌ துணையாகும்‌, 
தீன இச்சை எற்‌ தடைப்பட்ட தோ ௮௫2௧ தான்‌ மனிதனு 
க்குச்‌ கோபம்‌ உண்டாகும்‌. ஆகவ காமமும்‌ வெகுளியும்‌ முன்‌ 
னவனும்‌ பின்னவலும்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ பின்னி மன்னியுள்ளன. 
இன்னவாறு இணவ உறவுகொண்டுள்ளமையான்‌ உரிமையான அத்‌ 
அணேவர்‌ இருவருக்கும்‌ ஈண்டு உவமையாயின. 

மடமை மலிந்த மயக்க2ம காம வெகுளிஃளு குப்‌ பிறப்பி 
டம்‌ ஆதலால்‌ அது சுபாகு மாரிசர்களுக்குத்‌ தாயான தாடகை 
யைச்‌ குறித்து நின்றது. ஆகவே காமம்‌ வேகுளி மயக்கம்‌ என 
ணும்‌ கன்று திமைகணும்‌ உயிர்களுக்கு எவ்வரறு கேிபுரிந்து 
வருகின்றன தீவர அவ்வாறே சுபாகு மாரீசன்‌ தாடகை என்னும்‌ 
மூவரும்‌ ழூனிவருக்கு இடர்‌ புரிந்து வர்‌ தனர்‌ என்பது பெற்றாம்‌. 


குச்சாதம்‌, பொறாமை, மதம்‌, மாத்சரியம்‌ மு தலிய திக்குணன்‌ 
கனைப்‌ போல்‌ திய அரக்கர்கள்‌ வேறு சிலரிருப்பிலும்‌ அவருளெல்‌ 
லாம்‌ தலைமை வாய்ந்து கொடுமை மிகுக்இிரு தீதலால்‌ தாடகை 
முதலிய மூவரும்‌ ஈண்டு யாவரினும்‌ முக்கியமாய்க்கூற நின்றனர்‌, 
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அவரது அல்லற்‌ பாடுகளின்‌ அவலகிலைகளை உவமைகள்‌ மிக 
வும்‌ திட்பமாகவும்‌ நுட்பமாகவும்‌ உணர்த்தி யுள்ளன. 
“தாமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ இவைன றன 
நாமம்‌ கெடக்கெடும்‌ நோய்‌.” (குறள்‌, 360) 
என்றதனால்‌ அவற்றின்‌ தீமை நிலை புலனாம்‌. 
புறப்பகைவரின்‌ கொடுமையை உணர்த்த அ௮கப்பகையினை 
௮ளவுசெய்து இங்கனம்‌ குறிப்பாக எடுத்துக்காட்டினார்‌. 
வேருவர என்றதனால்‌ இருவகைப்‌ பகைகளாலும்‌ முனிவர்‌ 
அடைந்திருக்கும்‌ துயர நிலை அறியலாகும்‌. அகப்பகை உள்‌ 
ளிருந்து ளெம்பி உயிரை ௮லைக்கன்றது; புறப்பகை வெளியிலிரு 
ந்து புகுக்து வேள்வியைக்‌ கெடுக்கின்ற தென்க. இப்பொழுது 
உட்பகையை இவர்‌ வென்றுவிட்டதனல்‌ புறப்பகைவரை வெல்ல 
முடியாமல்‌ அரசனிடம்‌ புகலடைந்திருக்கின்றார்‌. இல்லையாயின்‌ 
இடையூறு செய்ன்ற அரக்கரை அங்கேயே கொதித்துச்‌ ௪பி 
த்து அடியோடு அழித்திருப்பர்‌. கோபம்‌ விட்டமையால்‌ அற்‌ 
குச்‌ சாபம்‌ இடமுடியாமல்‌ தாபமடைக்து அரசை இங்குத்‌ தஞ்ச 
மடைந்துள்ளார்‌ என்க. இக்‌ கருத்தை இதில்‌ நுட்பமாக உய்த்‌ 
தண வைத்‌ திருக்கிறார்‌. 
முனி வொழிந்து தவநிலையில்‌ தனியனாயுள்ள எனக்குத்‌ 
துனிமிக விளைத்து நிருதர்‌ சிலர்‌ கெடுதி செய்னெறனர்‌; அக்‌ 
கொடுவினையாளரைத்‌ தொலைத்து என்னைக்‌ காத்தருளும்படி உன்‌ 
மூத்த மகனை உதவியருள்‌ என்பது கருத்து. 
இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே அரசன்‌ அடைந்த 
அவல நிலை உரையால்‌ அளவிடலரியது. அவன்‌ பட்டிருக்கும்‌ 
பாட்டை அடியில்வரும்‌ பாட்டில்‌ பார்க்க. 
அருந்தவர்‌ உரையால்‌ அரசன்‌ அடைந்த பெருந்துயர்‌. 
எண்ணிலா அருந்தவத்தோன்‌ இயம்பியசொல்‌ மருமத்தின்‌ 
எறிவேல்‌ பாய்ந்த 
புண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையில்‌ கனல்‌ நுழைந்தால்‌ எனச்செவியில்‌ 
புகுதலோடும்‌ 
உண்ணிலா வியதுயரம்‌ பிடித்துந்த ஆருயிர்‌ கின்று 
ஊசல்‌ ஆடக்‌ 
கண்ணிலான்‌ பெற்றிழந்தான்‌ எனவுழந்தான்‌ கடுந்துயரம்‌ 
கால வேலான்‌. (கையடைப்படலம்‌, 11) 


40 


14 க்ம்பன்‌ கலை நிலை 


இராமனைத்‌ தா என்று முனிவர்‌ சொன்ன சொல்‌ தசாதனு 
க்கு உயிர்‌ வேதனையாய்‌ ஓக்கயுள்ள நிலையை இது உணர்த்தியுள்‌ 
ளத. முனிவர்‌ சொல்‌ அரசன செவியில்‌ புகும்பொழுதே உள்‌ 
ளம்‌ அடித்து உயிர்‌ பதைத்துத்‌ அயர்‌ உழந்தான என்பது உவ 
மையால்‌ உணர நின்றது. 

ஒருவன்‌ மார்பில்‌ கூரிய/வேல்‌ ஒன்று பாய்க்கு கொடி தாய்த்‌ 
துளைத்துப்‌ 2பாயத 7 அந்தப்‌ படுகாயம்‌ சிறிது ஆறிக்‌ சொதி 
புண்ணாய்ச்‌ குழைக்திருக்தது; அப்புண்ணில்‌ நெருப்புக்கட்டியைக்‌ 
கொண்டு வந்து ஒரு முரடன்‌ புகுத்தினால்‌ அந்த மனிதன்‌ எப்‌ 
படித்‌ தடிப்பானொ அப்படி முனிவன்‌ சொல்‌ தன்‌ காதில்‌ பட்ட 
பொழுது தச:தன்‌ அடித்தான்‌ என்பது, “புண்ணில்‌ அம்‌ 
பெரும்புழையில்‌ கனல்‌ நுழைக்தால்‌ எனச்‌ செவியில்‌ புகுதலோ 
டும்‌ உயிர்‌ அயர்‌ உழக்தான்‌'' என்றதனால்‌ உணரவக்தது. 

புண்ணில்‌ ஒரு ஈ வந்து ஒட்டினாலும்‌ வேதனை சக்க முடி 
யாது. அதல்‌ தீயைத்‌ திணித்தால்‌ அவ்வுயிர்‌ என்ன பாடு படும்‌? 
இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ ஈண்டு எண்ணி சோக்கமவண்டும்‌. 


புண்புழை என்‌ றதனால்‌ மன்னன்‌ மனத்தில்‌ முன்ன 2ம ஒரு 
இன்னல்‌ படிந்துள்ளது என்று தெரிகின்றது. 

நீண்ட காலமாக பலடிருந்து மிகவும்‌ அருமையாகப்‌ பெற்ற 
பிள்ளை ஆதலால்‌ அந்த அழகனைக்‌ காணுர்தோறும்‌ உள்ளம்‌ பூரி 
தீது அரசன்‌ உவகை மீந்கூர்க்து வர்தான்‌. வரினும்‌ கவலையும்‌ 
இடைய கலித்து வந்தது. என்னை ? ஒரு பொருளின்மீது காதல்‌ 
அதிகமாயின்‌ அதற்கு ஏதும்‌ ஏதம்‌ நேரா வசை ஆதரவுடன்‌ 
பேணி வருவதும்‌, அபாயங்கள்‌ இல்லாத இடங்களிலும்‌ ஐய 
மூத்று அலமருதலும்‌ மனித இயல்பு; அந்‌£லைமைபில்‌ இராமன்‌ 
மேல்‌ தசா சனுக்குப்‌ பேசாவலும்‌, பெருங்‌ கவலையும்‌ பெருகி வர்‌ 
_ தன அதலால்‌ அந்த எண்ணத்தின்‌ அவல நிலை புண்ணாகவும்‌, 
முனிவரது அனிமொழி அதில்‌ புகுந்த கனலாகவும்‌ கருத நின 
தன என்க. 


சாப நினைவின்‌ தாப நிலை. 


இன்னும்‌ ஒரு இரகசியம்‌ இங்கே எண்ணவுள்ளது. என்னே 
அது? எனின்‌, பின்ன காண்க. தசரதன்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ 
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காட்டிற்கு வேட்டையாடச்‌ சென்றிருந்தான்‌. அன்று கொடிய 
மிருகங்கள்‌ ண்‌ இவன்‌ எதிர்ப்படவில்லை. இன்‌ று “வேட்டை 
ஓட்டையாயது”' என்று கவன்று ஓர்‌ நீர்‌ நிலையருகே செடிய குளிர்‌ 
மரரீழலில்‌ இவன்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌ ; அவ்வமையம்‌ ஒரு 
இளைஞன்‌ மண்‌ கலச த்தோடூ வந்து மறைவிலிருந்த ஏரியில்‌ நீசை 
வாரினான்‌. சலத்தில்‌ நிகழ்ந்த அச்‌ சலசலப்புத்‌ தன்‌ காதில்‌ 
கிழவும்‌, யானை வந்து நீர்‌ குடிக்கன்றது என்று கருதி ௮வ்வொலி 
வழியே மன்னன்‌ ஒரு பாணத்தை விட்டான்‌. ௮துபோய்ப்‌ பட்‌ 
டது; படவே ஐயோ என்று அலறிக்‌ கையிலிருந்த கல௪.த்தோடு 
பையன்‌ பதைத்து உருண்டான்‌. ௮க்கூரலைக்‌ கேட்டதும்‌ இவன்‌ 
கடுத்து ஓடி அடுத்து நோக்கினான்‌ ; நிலைமையைக்‌ கண்டதும்‌ 
செஞ்சம்‌அடித்து அந்தோ! என அலறி “நீயார்‌ அப்பா??? என்று 
அவன்‌ பேரைச்‌ கேட்டான்‌. வேந்தன்‌ முகத்தை அவன்‌ விழை 
ந்து LF த்து த்‌ தன்‌ பேரைச்‌ சொல்லிவிட்டு, “£ என்‌ தந்தைக்கும்‌ 
தாய்க்கும்‌ கண்கள்‌ இரண்டும்‌ தெரியா; அவர்களை அதேர 
அந்தச்‌ சோலையில்‌ வைத்துவிட்டு நீர எடுத்துப்போக வந்தேன்‌ ; 
இங்கே இவ்வாறு நேர்ந்துவிட்டது; இதற்கு நீர்‌ என்ன செய்‌ 
வீர்‌! என்‌ தலைவிதி இப்படி நிலைபெற்றுள்ளது; நீர்‌ யாதும்‌ வருந்‌ 
தவேண்டா; என்‌ பெற்றோர்‌ பெருந்‌ தாகத்துடன்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌ ; இந்த நீரை எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ அவரிடம்‌ கொடும்‌ ; 
அவர்‌ * உண்ட பின்பு என்‌ சாவைச்‌ சொல்லும்‌ ; நான்‌ சாகும்‌ 
பொழுது அவரைத்‌ இசைகோக்இக்‌ கைகூப்பிச்‌ கும்பிட்டேன்‌ 
என்று கூறும்‌; விரைந்து போம்‌? என்று சொல்லி உடனே 
அவன உயிர்‌ துறந்துபோனான்‌. அவனது பெருக்‌ தன்மையை 
நினைந்து நினைந்து அரசன்‌ வருந்தி அழுத, அவன்‌ கூறியபடியே 
கலசத்தில்‌ நீரை எடுத்‌ துக்கொண்டு முதியவரிடம்‌ நேரே வக்தான்‌. 
அருகே வருங்கால்‌ வேற்றான்‌ என்று தெரிந்து அவர்‌ வெருண்டு 
வினவினர்‌. மன்னன்‌ உற்றதை உரைத்தான்‌. அப்பொழுது 
அவா பட்ட அயரை யார்‌ சொல்ல வல்லார்‌? தரையில்‌ புரண்டு 
தவித்துத்‌ அடித்தார்‌. அசன்‌ எவ்வளவோதேத்றிப்பார்‌ த்தான்‌; 


* நீரைப்‌ பருதுமூன்‌ நிகழ்த்ததைச்‌ சொன்னுல்‌ அவர்‌ தண்ணீர்‌ 
ய திம்‌ குடியாமல்‌ மண்ணில்‌ உருண்டு மறுஇத்‌ துடிப்பா என்று கருதி 
என்க. இந்தச்சற்புத்திரனது அற்புதசரிதம்‌ பெரிதும்‌ பரிதாபமாய்‌ உயிர்‌ 
உருக்கம்‌ மிக்குள்ளது. விரிவை அயோத்தியா காண்டத்தில்‌ காண்க. 
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அவர்‌ யாதும்‌ தேறாமல்‌ புத்திர சோகத்தால்‌ பொறி கலக, 
“எம்மைப்‌ போல்‌ புதல்வனைப்‌ பிரிந்து நீ சாகக்கடவாய்‌!””என்று 
சாபம்‌ கொடுத்துவிட்டு உடனே உயிர்‌ ஒழிக துபோனார்‌. நிகழ்ச்‌ 
சியை தினைக்து நெடுந்துயரடைந்து இவன்‌ நெஞ்சம்‌ கலக்க நீங்‌ 
வந்தான்‌. அவரது சாப நினைவு இன்டமும்‌ துன்பமும்‌ இசைந்து 
வந்தது. அப்பொழுது மகப்பேறின்றி மலடனாய்‌ இவன்‌ மீறு 
யிருக்தான்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ உரையால்‌ பிள்ளைஉண்டாம்‌ என்னும்‌ 
ம௫ழ்ச்சியும்‌, பின்பு பிரிவுற நேருமே என்ற. கவற்சியும்‌ உள்ளே 
பெருகி வக்தன. அவ்வரவில்‌ புதல்வர்‌ தோன்றினர்‌ ; முதல்‌ 
மகனைக்‌ காணும்‌ தோறும்‌ கரை காணா மஃழ்ச்சியில்‌ களிப்புற 
னற இவன்‌ பிசிவு நினைவும்‌ இடையிடையே தோன்ற உள்ளம்‌ 
உருவெக்தான்‌. ஆகவே அக்த உள்ளத்துயரம்‌ மருமத்தின்‌ எறி 
வேல்‌ பாய்ந்த புண்ணாய்‌ என்றும்‌ இடம்பெற்றிருந்தது. இன்று 
வக்து முனிவர்‌ சொன்னசொல்‌, அக்தப்பழம்‌ புண்ணின்‌ புழையில்‌ 
கொழுங்கனல்‌ நுழைச்ததுபோல்‌ மிகவும்‌ கொடுக்‌ துயரமாயப்‌ இவள்‌ 
செவியில்‌ புகுந்த தென்க. மருமம்‌--மார்பு. 


அரசனது அயர நிலை தெரிய உரை செய்துள்ள இவவுவமை 
மிகவும்‌ பயங்கரமானது. “புண்ணில்‌ கனல்‌ நுழைந்தது ”' என்‌ 
பதை எண்ணும்போதெல்லாம்‌ நெஞ்சம்‌ எரியுற்றதுபோல்‌ பரி 
வுதறு ஈடுங்குனன்றது. 

முன்னுற முனி மொழிக்கு இன்னவாறு ஒப்பு உரைத்துப்‌ 
பின்னர்‌ அவ்வுரையால்‌ அரசன்‌ அடைந்த துன்ப நிலையை 
வேறொரு உவமையால்‌ விளக்இயிருக்றொர்‌. 

பிறவியிலேயே குருடனாயிருக்த ஒருவன்‌ இடையே தெய்வத்‌ 
திருவருலால்‌ கண்கள்‌ வாப்பெற்றான்‌; வரவே பல்வேறு வகைப்‌ 
பட்ட உலகச்‌ கரட்செளே யெல்லாம்‌ கண்டு கண்டு களிப்புற்று 
“£ த! இக்சாள்‌ வரையும்‌ இந்த இன்பப்‌ பேற்றினை இழந்திருர்‌ 
தேனே.” என்று அதிசய பசவசனாய்‌ ராமை மீதூர்ந்து ௮௧ 
மூழ்க்து வந்தரன்‌ ; அங்கனம்‌ வருங்கால்‌ திடீர்‌ என்று அச்‌ 
கண்கள ஒழிந்து போனால்‌ அவன என்னபாடு படுவானோ அன்ன 
வாறன படூதுயசை மன்னன்‌ அடைந்து மறுக தீ துடித்தான்‌ 
என்பார்‌, “கண்‌ இலான்‌ பேற்று இழந்தான்‌ எனக்‌ கடூந்துயரம்‌ 
உழக்தான்‌ "என்றார்‌. உழத்தல்‌- இன்பத்நில்‌அழுக்‌இிச் துடி த்தல்‌, 
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ஒரே படியாய்ப்‌ பிறவிக்‌ குருடனாகவே இருந்து வந்தால்‌ 
அவனுக்கு யாதொரு அயரமும்‌ தோன்றாது ; இயற்கை வழக்க 
மாய்‌ இசைந்துபோம்‌ ; கண்ணைக்காட்டி மறைத்த பொழுதுதான்‌ 
கடுந்துயரம்‌ உண்டாம்‌ ; அதுபோல்‌, மலடனாகவே இருந்துவிட 
டால்‌ மன்னனுக்கு இன்னல்‌ ஏதும்‌ தோன்றாது ; அருமை மக 
வைப்‌ பெற்று உரிமை மீக்கூர்க்து கண்குளிரக்கண்டு உள மகிழ்ந்து 
வருங்கால்‌ அவனை இடையே பிரிய சேரும்பொழுத உயிர்‌ பிரிய 


கேர்ந்ததுபோல்‌ பெருந்துயரம்‌ உண்டாயது என்க, 


££ தண்‌ இலான்‌ பெற்று இழந்தான்‌ '' என்ற இந்த வாக்க 
யம்‌ முன்னம்‌ குறித்த கதையையும்‌ குறிப்பாக நோக்க நிற்றலைக்‌ 
கூர்ந்து நோக்குக. அந்த அந்தகர்‌ தம்‌ மைந்தனை இழந்தபோது 
மறுகித்துடி த்து உயிர்‌ பதைத்து உலைக்து போன அபோல்‌ அவ 
ரது சாபத்தை ஏற்றுள்ள இந்த வேந்தனும்‌ பதைத்து கொந்து 
பசிதபித்தான்‌ என்பதாம்‌. பழவினை த்‌ துயரின்‌ அளவு நிலை அறிக. 


ஆவி ௮கத்ததோ ? புறத்ததோ ? என்னும்படி ௮ ரசன்‌உயிர்‌ 
ஒரு நிலையின்றிப்‌ பெரிதும்‌ அலமந்து மறு அலைந்தது அதலால்‌ 
“£ ஆருயிர்‌ நின்று ஊசல்‌ ஆட ?” என்றார்‌. 

ஆர்‌ உயிர்‌ என்றது வீரம்‌ மானம்‌ வாய்மை வண்மை முத 
விய அருமைப்‌ பண்புகள்‌ யாவும்‌ நிறைந்த அரிய உயிர என்ற 
வாறு. ௮ன்ன மேன்மையுடைய அது இனனவாறு இன்னல்‌ 
உழந்ததே! என இரக்கக்‌ தோன்ற வந்தது. 


பொறுக்க முடியாத அயம்‌ நெஞ்சில்‌ புகுந்தால்‌ உடலில்‌ 
உயிர்‌ இருக்கமுடியா மல்‌ பம தவிக்கும்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ பரிபவ நிலை 
மையை ஊசல்‌ ஆட என்றதனால்‌ உணர்த்தியருளினா. ஆயுள்‌ 
முடியாமையால்‌ வெளியே ஒரே அடியாய்‌ ஓடிப்போகவும்‌ முடிய 
வில்லை ; துயரம்‌ தள்ளூதலால்‌ உள்ளே அமைதியாய்‌ இருக்கவும்‌ 
இடமில்லை என்பதாம்‌. ஊஞ்சலில்‌ தொடர்ந்து கட்டியுள்ள 
கயிறு ௮றுக்து போனாலொழிய அதன்‌ ஆட்டம்‌ நில்லாது ; ௮ல்‌ 
லது அதனையாரும்‌ஆட்டா அஇருக்தாலும்‌ தனியே ௮சைசையாமல்‌ 
அமர்க் திருக்கும்‌ ஆதலால்‌ வாழ்நரள்‌ வலியாலும்‌ துயரின்‌ ஈலிவா 
அம்‌ ஒரு நிலையுமின்‌ றி மிகவும்‌ தொல்லையுறும்‌ உயிர்க்கு ஊசலாட்‌ 
டம்‌ இங்கே உவமையாகச்‌ சொல்ல நேர்க்ததென்க, 
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துயரம்‌ உந்த, உயீர்‌ ஆட என்றதனால்‌ உள்ளம்‌ அடித்து உயிர்‌ 
பதைத்த டரிதாப நிலைமைகள்‌ உணரலாகும்‌. பிள்ளையின்‌ பிரி 
வரை செலியில்‌ விழவே உயிர்‌ மறுத்‌ துயர்‌ தலைமீறி உடலை 
வீட்ட வெளியே போவதும்‌ வருவதுமாய்‌ ஆவதொன்றும்‌ அறியா 
மல்‌ சாவதாக மன்னன்‌ தத்தளித்துக்‌ தவித்தான்‌ என்பதாம்‌. 


அல்லலை ஆற்றமாட்டரமல்‌ இவ்வாறு அஞ்சி அயர்ந்தமை 
யால்‌ இவன்‌ நெஞ்சுரம்‌ இல்லாதவனோ ? எனின்‌, யாண்டும்‌ எத 
ற்கும்‌ அஞ்சாத தீரனே எண்டு இங்கனம்‌ ஆனான்‌ என்க. இவ 
னது இயற்கையான விர நிலையை நாம்‌ எண்ணியறியவே, “கால 
வேலான்‌ '' என இவனை நமக்கு இங்கே காட்டியருளினார்‌. கால 
மவலரன்‌ என்றது காலன்‌ போன்ற வேலினை யுடையவன்‌ என்ற 
வாறு. காலன்‌ எழுந்தால்‌ உயிர்கள்‌ எவ்வாறு நாசம்‌ அடையுமோ 
அவ்வாறே இவன்‌ வேல்‌ எழுந்தால்‌ பகைவர்‌ நாசம்‌ ஆவர்‌ என்க, 
கூற்றை யாரும்‌ கடக்க முடியாது ; அதுபோல்‌ இவனது வேலை 
எவரும்‌ தக்க முடியாதென்ப தாம்‌. 

அத்தகைய ௮திசூரனானவன்‌ இங்கே இப்படிச்‌ த்தம்‌ 
கலங்கித்‌ அயா உழந்தான்‌ என்றதனால்‌ இவனது புத்திரவாஞ்சை 
யின்‌ நிலைமையும்‌, அப்புதல்வன து தலையையும்‌ உய்‌ தீதுணாலாகும்‌. 

எதிவெல்‌, காலவேல்‌, புண்புழை, கனல்‌ பிழம்பு, கடுக்‌ 
துயரம்‌ எனக்‌ கோரமான சொற்களைக்‌ கூற நேர்ந்தது கொடுமை 
யான துயரக்‌ காட்சிகளை நேரே ஓர என்க. உயிர்ச்‌ குணங்களை 
யும்‌ துயாக்கூறுகளையும்‌ இதன்கண்‌ உள்ளம்‌ உருக விளக்யெுள்ள 
நயங்கள்‌ உணர்ந்து சிந்திக்கத்‌ தக்கன. 


மனத்தில்‌ எழுகின்ற விருத்தி பேதங்களையும்‌, துன்பக்‌ 
கூறுகளை பும்‌, மனித தத்துவங்களையும்‌ உவமை வாசகங்களால்‌ 
கவி இதில்‌ உணர்த்தியிருக்கும்‌ இறங்கள்‌ கலைலல்லுகர்‌ எவரும்‌ 
வியந்து பேோற்றவுள்ளன. 


கரணங்கள்‌ கலங்க மாரைவேதனையாய்‌ அரசன்‌ மறு? யுழக்‌ 
தான்‌ என்றதில்‌ அவனது உள்ளத்‌ தகவையும்‌ பிள்ளைக்‌ காதலை 
பும்‌ தெள்ளத்தெனிய விளக்கி, தம்‌ உள்ளத்தையும்‌ உணர்த்தி ஈம்‌ 
உளளறங்களைக்‌ கவி இங்க உருக்கியிருக்கிறார்‌. ஊன்றியுணர்வார்‌ 
உணர்வ லை கலக்கி உள்ளூற இரங்கி உ௫9 அயர்வார்‌. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 810 


இவ்வண்ணம்‌ கடுக்தூயருழர்த அரசன்‌ உடனே சிறிது 
உணர்க்துதேறி முனிவரை நோக்கி ஒரு துணி வுரைகூறினான்‌. 
தனது மனநிலையை வெளிப்படுத்தி அன்று இவன்‌ உரையாடி 
யிருக்கும்‌ தீரமொழிகள்‌ மிகவும்‌ ௮திசயமுடையன. அடியில்‌ 
வருவன காண்க. 
தசரதன்‌ உரைத்தது. 
“ தொடையூற்றின்‌ தேன்துளிக்கும்‌ ஈறுந்தாரான்‌ ஒருவண்ணம 
துயரம நீங்கிப்‌ 
படையூறறம இலன்சிறியன்‌ இவன்‌ பெரியோய்‌! பணியி துவேல்‌ 
பனிநீர்க்‌ கங்கை 
புடையூறறும சடையானும்‌ நான்முகனும்‌ புரந்தரனும்‌ 
புகுநது செய்யும 
இடையூற்றுக்கு இடையூறு யான்காபபென்‌ பெருவேள்‌ விககு 
எழுக என்றான்‌. 77 (கையடைப்படலம்‌, 12) 
மன்னன்‌ உரைத்துள்ள கம்பீர வார்த்தைகளை இதில்‌ கருத்‌ 
அன்றிப்‌ பார்க்க. பாட்டைப்‌ படிக்கும்போதே அஞ்சாவிரமும்‌ 
நெஞ்சின்‌ நிமிர்வும்‌ நேரே தோன்றும்‌. 
சாதலனைய கோதலடைந்து தவித்தயர்க்தவன்‌ உடனே 
உயிர்த்தெழுந்து இவ்வாறு வீரவுரைகள்‌ கூறினான்‌ என்றால்‌ அக்‌ 
குலவீ ரத்தின்‌ நிலைமையை என்னவென்று சொல்வது? உத்தம 
சத்திரியத்தன்மை இங்கே புத்தொளி வீப்ப்பொங்கி நிற்கின்றது. 


அரக்கர்‌ இடர்‌ செய்கின்றனர்‌ அவரைத்தொலைத்து வேள்‌ 
வியைக்‌ காத்தருளுக சன்று இவ்வளவெதான்‌ முனிவர்‌ வேண்டி 
நின்றார்‌. அதற்குப்‌ பதில்‌ வந்திருக்கும்‌ வேகமும்‌ வீரமும்‌ அதி 
சயமாயிருக்கின்றன. 

அற்பர்களான அரக்கர்கள்‌ கடக்க; அவர்‌ எனக்கு ஒரு 
பொருள்‌ அன்று; திரிபுசம்‌ எரித்த விரிசடைச்‌ கடவுளே வரினும்‌ 
கான்‌ ஒரு கை பார்ப்பேன்‌ எனத்‌ தனது நிலையான மனவுறுதி 
யையும்‌, போர்வீரத்தையும்‌ முனிவர்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்படி 
உறுதிபெற மன்னன்‌ இன்னவாறு உரைக்க நேர்ந்தான்‌. 

என்னைக்‌ இழவன்‌ என்று எண்ணியல்லவர என்‌ குமரனைத்‌ 
துணைவர வேண்டினீர்‌ ! அமரும்‌ என்னோடு அமராற்ற முடி 
யாதே . விரித்து விரித்தச்சொல்லுவானேன்‌, ஊழி முதல்வனான 


590 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இவலும்‌, உலகுயிர்‌ யாவும்‌ படைத்த பிரமனும்‌, இக்‌ திரனும்‌ 
ஒருங்கே திரண்டு இடா செய்யவந்தாலும்‌ அவரனைவரையும்‌ 
ஒறுத்து நீக்கி யாதொரு இடரும்‌ நேராதபடி உங்கள்‌ யாகத்தை 
சான்‌ பாதுகாப்பேன்‌; யாதும்‌ ஐயுதவேண்டா ; எழுர்திருங்கள்‌ ; 
இப்பொழுதே ரேரே போவோம்‌ என்று முனிவரை விரைவு 
படுத்துகிறார்‌ ஆதலால்‌, 4 பெருவேள்விக்கு எழுக '' என்றுன்‌. 
முனிவரை எப்படியாவது வெளிய இழுத்துக்கொண்டு 
போய்கிடலேண்டும்‌ ; உள்ளே இருக்க விட்டால்‌ உயிருக்கு 
ஆபத்து என்று பமபப்புடன அவரை வெளிமயற்ற அரசன 
விரைந்து நின்ற நிலையை இதில்‌ ஊன்றி உணர்ந்துகொள்க, 


என்னனைய முனிவார்‌ எனறு தொடங்யெ பொழுது இடை 
பூறு ஒன்று என்று முனிவர்‌ சொன்ன வார்த்தை நினைவில்‌ பதர்‌ 
இருந்தமையால்‌ அதனையே திருப்பி * இடையூற்றுக்குஇடையூறா 
யரன்‌ சாப்பன்‌'” என்று தடை நீக்கித்தான்காக்கும்‌ நிலைமையைத்‌ 
தகுதியாக அரசன்‌ எடுத்துக்காட்டினான்‌. 

எதிரிகள்‌ என்ன என்ன இடையூறுகள்‌ செய்வாரோ அவற்‌ 
றிற்கெல்லாம்‌ எடைக்கு எடை எதிர்‌ செய்து அவர்‌ தாமாகவே 
அஞ்சி இடைக்துபோகும்படி அடலமர்புரிக்து எனது உடலுயிர்‌ 
யாவும்‌ தங்களுக்கு உறுதுணையாக உரிமை செய்வேன்‌ துணி 
வுடன்‌ விரைந்து புறப்படுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 

முனிவர்‌ நிரு தரை விலக்கவேண்டினார்‌; அரசன்‌ அவரளவில்‌ 
நில்லாமல்‌ அவரினும்‌ பேராற்றலுடைய அமரர்களையும்‌ விலக்கி 
யருள்வேன்‌ எனத்‌ தனது அமராற்றலை விளககினான்‌. 


இந்திரன்‌ வந்தாலும்‌, பிரமன்‌ அனாலும்‌, சிவபெருமானே 
யிலும்‌ போரில்‌ நேரின்‌ தான்‌ அவரைப்‌ பொருதே தீர்ப்பேன்‌ 
என்ற இவனது உறுதியுரை வியப்பையும்‌ விம்மிதத்தையும்‌ 
விளை சது உயரிய வீரக்காட்சியை இங்கே உணர்த்தி நிற்கின்றது. 

தேவதேவர்களை இவ்வாறு எதிரிட்டுக்‌ கேவலமாகக்‌ கூற 
லாமோ? எனின்‌, பகையாய்‌ வரின்‌ அவர்‌ எவராயினும்‌ தவறாமல்‌ 
கெல்து2வன்‌ என்று வீரமுழக்கம்‌ செய்கின்றான்‌ ஆதலால்‌ அந்த 
வீர 3 தவதையின்‌ ஆவேசத்தால்‌ அரசன்‌ இங்ஙனம்‌ சொல்லினான்‌ 
என்க. அளவிடமுடியாத ஆன்ம வீரம்‌ இதில்‌ ஒனிவிடுகன்றது. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 321 


இவ்வண்ணம்‌ சொன்னது தனது அருமைத்‌ திருமகனை 
அழையாமல்‌ கைவிட்டுச்‌ தன்னை உறுதித்‌ துணையாக நம்பி வேள்‌ 
விக்கு அவர்‌ உரிமை செய்துகொள்ள ஆதலால்‌, அசின்‌ அதிவிர 
நிலையும்‌ மகவாசையும்‌ இதில்‌ நன்கு புலனாம்‌. 

மேலே எண்ணி யுள்ள மூவரும்‌ புண்ணிய சீலரரன கண்‌ 
ணிய மூர்த்திகள்‌ ; அவர்‌, புண்ணிய காரியமான வேளவிக்கு 
இடையூறு எண்ணார்‌; ௮ங்கனம்‌ இருக்க அவரை இங்கே மாறாக 
எண்ணியது என்னை? எனின்‌, வினைமேல்‌ வேறுபாடு இலராயினும்‌ 
மூனிமீது முனிவாய்‌ ஒரு வேளை மாறுபட்டு ஊறுசெய்ய நேரின்‌ 
அவரையும்‌ நேரெதிர்ந்து நீக்குவேன்‌ என கே. ரலரின்‌ பேரெல்லை 
யும்‌, தனது (பேராண்மையும்‌ தோன்றப்பேசி மாதவர்‌ மனத்தை 
மன்னவன்‌ இன்னவாறு தேற்றினை என்க. 

இதில்‌, திருமாலைச்‌ சேராதுவிட்டது சிந்திக்கத்‌ தக்கது. 
முனிவர்‌ புகலிடம்‌ கூறும்பொழுது பனிவரை, பாற்கடல்‌ முத 
லாகத்‌ தொடரந்து எண்ணி ஜவரைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுட்டினார்‌ ; 
அரசன்‌ இங்கே இகல்‌ குறிக்குங்கால்‌ திருமாலை இடையொதுக்கி 
விட்டு மூவரைமட்டும்‌ எ திர்‌ எண்ணிக்கொண்டான்‌. 

பரற்கடற்‌ பள்ளியானை இங்கனம்‌ எதிரியாக ஏறிட்டுச்‌ 
சொல்லாததற்குச்‌ காரணம்‌ என்னை ? எனின்‌, (£ பஞ்சணை பாம்‌ 
பணையாகப்‌ பள்ளிசேர்‌, அஞ்சனவண்ணனே இராமன்‌ என்றபடி 
தனக்குப்பிள்ளையாய்‌ வந்து பிறந்‌ இருக்கின்றவன்‌ திருமா ல ஆத 
லால்‌ பொருமால்‌ கெரண்டுளள மன்னன்‌ தன்னை யறியாமலே 
உரிமையுடன்‌ அப்பெருமானை உறவு செய்துகொண்டான ; 
அகவே பிறரோடு சேர்த்து மாறாக வேறு பேசானாயினான்‌; அதுவு 
மன்‌ றி யாகபரிபாலகசை அரியே இனிப்போகவுள்ளான ஆதலால்‌ 
அந்த ஏகநாயகனை இங்கே எண்ணவில்லை எனக. 

தெய்வம்‌ கொள்கையில்‌ கம்பரும்‌ தசரதனும்‌ கருத்தூனறி 
யுள்ள நிலை இதனால்‌ இனிது புலனாம்‌. 

“£ கங்கை புடைஊற்றும்‌ சடையான்‌ ” 
ளைக்குறித்துக்கூறியிருக்கும்‌ இக்த வாக்கியம்‌ இன்ப வூற்றாகவுள்‌ 
ளத. கங்காதரனது திவ்விய உருவக்‌ காட்சியைச்‌ செவ்விபெற 
விளக்கி நிற்கின்ற இதனைச்‌ இர்இக்கும்தோறும்‌ இச்தையில்‌ அம்‌ 
தமிலின்பம்‌ வந்து மிவிர்னெற து. சடை முடியிலிருக்‌து பொங்கு 

4] 


ச்‌ 


எனச்‌ சிவபெருமா 
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நிமிர்ந்து அருக என்றும்‌ அமிர்த தாரைகளைக்‌ கங்கை சொரிந்து 
கொண்டிருப்பது2பால்‌ ஓர்‌ இனடக்‌ சாட்சியைப்‌ புடையூதிறும்‌ 
பதங்கள்‌ புரிந்தகொண்‌ டிருக்கின்‌ றன. 

இங்கனம்‌ கங்கையைக்‌ குறித்தது தன்‌ முன்னோருள்‌ ஒரு 
வனாகிய பகீரதன்‌ பண்டு அருந்தவம்‌ புரிந்து பெரும்‌ பிரயாசை 
யுடன்‌ கொண்டுவந்த கங்கையைப்‌ பூமண்டலம்‌ பொருது என்று 
கருதிக்‌ கருணை யாடு தன்‌ சடையில்‌ தாங்கி ஆறுதல்‌ செய்து 
அளவாக இனிது ஒழுகவிட்ட அக்கெழுதகைமையை எண்ணி 
என்க. 

உலகம்‌ ஈலமுற அருளுடன்‌ அன்று ஒழுகவிடுத்த கங்கை 
ர்‌ இன்றும்‌ இடையது ஓழுகவருதலால்‌, புடையூற்றும்‌ என 
அந்8ரொழுக்கின்‌ நடையூற்றம்‌ தெரிய நிகழ்காலத்தால்‌ குறித்‌ 
தார்‌. 

எல்அுலகும்‌ தாங்க முடியாமல்‌ அமரா முதல்‌ யாவரும்‌ 
அஞ்சி அயா ஆரவாரத்துடன்‌ பேர £ழியாய்ப்‌ பெருகிப்‌ புரண்டு 
ஐருழியாய்க்‌ கங்கை ஓங்கி வந்ததும்‌, அதனை மிகவும்‌ எளிதாகப்‌ 
பசமன்‌ அணிசெய்து சடையில்‌ அடக்இபதும்‌, அரிய அற்புதக்‌ 
காட்சிகளாய்‌ அமைந்து நிற்கின்றன. அந்த அதிசய நிலைமையை 
வியந்து பல தூல்கரும்‌ அதசெய்துள்ளன. 

உக்தி யமபுயத்‌ அதித்தவன்‌ ! உறைதரும உலகும்‌ 

இரதி ராதியர்‌ உலஃகமும நக்குற இரைத்து 


வரது தொன்‌, மீனள்‌ வர 5நி மலைமகள்‌ கொழுகன்‌ 
சிதி டா தொரு சடையினில கரந்தனன்‌ சேர; 


“ பன ணுனித்தரு பனிஎன வர தி புனிதன்‌ 
சென்னியிறகர 5 தொளனிநர வணஙகினன திகைத்து 
மன்னன்‌ கிற்றதும்‌ வரந்தல்‌ம்‌ சடையள்வான்‌ நதியின்று 
என்ன விட்டனன்‌ ஒருசிறி தவனிபோந திரிந்தாள்‌. ** 
(அகவிகைப்‌ படலம்‌ 55, 50.) 


எனவரும்‌ இதனால்‌ வரஈ திவந்த நிலையும்‌, அதனை இறைவன்‌ 
தத்தி ஊற்றிய வகையும்‌ கன்கு அறியலாகும்‌. 
க ஸ்‌ ண்டி 


ஈயை இர௫்கனம்‌ சடையில்‌ அ௮டக்செமையால்‌ இவ 
க்குச்‌ கங்கை வேணியன்‌ என்று ஒரு பெயரும்‌ வந்தது. 
வேணிஅசடை. “' கங்கை வேணியன்‌ கங்கை காணியன்‌ ?' என்ப 
அம்‌ காண்க. பின்னது கம்கை என்று பிரியும்‌. கம்‌--தலை. 
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சடைக்கரந்த இந்தச்‌ கங்கைச்‌ சரிதையைக்‌ கவிஞர்கள்‌ பல 
வாறாகப்‌ பாராட்டியிருக்கன்றனர்‌. சில அடியில்‌ வருவன. 


“ விண்ணுக்கு அடங்காமல வெற்புக்‌ கடங்காமல்‌ 
மண்ணுக்கு அடங்காமல வர்தாலும--பெண்ண 
இடத்திலே வைத்த இறைவர்‌ சடாம 
குடத்திலே கங்கை௮டங கும்‌,” காளமேகம்‌) 


அரிய பெரிய கங்கை ஒரு சிறிய குடத்திலே ௮டங்கி நின்‌ 
றது என வெளியே தொனிக்கும்படியாகவும்‌, உள்ளே வேறு 
பொருள்‌ இனிக்கும்படியாசவும்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. “குடத்திலே 
கங்கை அடங்கும்‌ '? என ஈற்றடி கொடுத்து ஒரு வெண்டாப்‌ 
பாடும்படி. வாதிகள்‌ கேட்டபொழுது உடனே காளமேகப்புலவர்‌ 
பாடிய பாடல்‌ இது. அவாது விற்பன விரைவும்‌, கற்பனைத்‌ 
திறனும்‌, சவிவன்மையும்‌, சொற்சாதுசியமும்‌ எவரும்‌ அதிசயி 
த்து அஞ்சத்தக்கனவாய்‌ அந்நாள்‌ விஞ்சியிருந்தன. யாண்டும்‌ 
தட்டுத்‌ தடங்கலில்லாமல்‌ வேண்டின வேண்டிய படியெல்லாம்‌ 
விரைச்து கவிமாரி பெய்து வந்தமையால்‌ காளமேகம்‌ என்று 
காரணப்பேர்‌ பெற்றுக்‌ கவியாட்சிபுரிக்து அவர்‌ புவி போற்ற நின 
ரூர்‌. கங்கை கரந்த சடாமகுடம்‌ கவிஞர்‌ வாக்கில்‌ இங்கே கரந்து 
திற்கும்‌ நிலையை அறிந்துகொள்க. 


எழுத்த றியார்‌ கல்விப்‌ பெருக்கம்‌ அனைத்தும்‌ 
எழுத்தறிவார்‌க காணின்‌ இலையாம்‌-—எழுத்தறிவரா 
ஆயும்‌ கடவுள்‌ அவிர்சடைமுன்‌ கண்டளவில 
வீயும சுரநீர்‌ மிகை." (கன்னெறி, 21) 
இலக்கணம்‌ வல்லுகர்‌ முன்‌ அக்‌.நூல்‌ பயிற்சி யில்லார்‌ ஆற்‌ 
தல்‌ இழந்து அடங்கி நிற்பார்‌ என்பதற்குச்‌ சடை எதிர்ந்த 
கங்கை இங்கே உவமையாக வந்துள்ளது. இலச்கணப்‌ புலமையில்‌ 


சிலப்பிரகாசருக்குள்ள மதிப்பு இதில்‌ வெளிப்பட்டு நகிற்டுன்றது. 
சடையும்‌ கங்கையும்‌ இன்னவாறு பினனலாடிப்‌ பலவகை 
நிலையிலும்‌ புலவர்கள்‌ வாக்‌இல்‌ பொலிவுற்றுள்ளன. 
நீரின்‌ ௮ திதேவதை இனிய நீர்மையுடன்மென்மையும்‌ வாய்க்‌ 
திருத்தலால்‌ அதன்மேல்‌ பெண்மையை ஏற்றிக்கள்காதேவி எனப்‌ 
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புராணங்கள்‌ கூற நேர்ந்தன. அத்துடன்‌ அமைந்து நில்லாமல்‌ 
கங்கையைக்‌ காதல்‌ ெச்தியாகத்‌ தன்‌ சடையில்‌ சிவன்‌ மறை 
த்து வைச்தளளான எனவும்‌ நூல்கள்‌ உரைத்து நிற்கின்றன, 
தனது அநுபவ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ காதல்களிப்டையும்‌ கடவுள்‌ 
தலைமேலேற்றி மனிதன்‌ இனிது மிழ்கன்றான்‌. தன்‌ மனம்‌ 
கொண்டதையே தெய்லத்தினிடமும்‌ எளிது கண்டு அளிபுரிந்து 
வழிபாடு செய்னெறான்‌. மனிதனுடைய செயலும்‌ மொழியும்‌ 
அவனது மனநிலையை வெளிப்படுத்தி வருகின்றன. 


கடவுள்‌ கங்கை கொண்டதைத்‌ தங்களுக்கு இதமாகக்‌ 
கொண்டு கவிகள்‌ உரிமை கொண்டாடியிருக்கும்‌ நிலைகள்‌ உவ 
கைக்கு இடமாயுளளன. ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 
“ மங்கை ஒருபால்‌ மகிழ்ந்ததுவும்‌ அன்‌ றி 
மணிநீள்‌ முடியின்கண்‌ 
கங்கை தன்னைக்‌ கரந்தருளும்‌ காதல்‌ 
உடையீர்‌! அடியேனுக்கு 
இங்கு நமக்குத்‌ திருமாலை தொடுத்தென்‌ 
உள்ளத்‌ தொடைஅவிழ்த்த 
திங்கள்‌ வதனச்‌ சங்கலியைத்‌ தந்தென்‌ 
வருத்தம்‌ தீரும்‌ என. ?* (பெரிய புராணம்‌) 
சுந்தர மூர்த்தி சாயனார்‌ சிவபெருமானை நோக்கச்‌ கூறிய 
பாடல்‌ இது. முதல்மனைவி ஆதிய பரவையார்‌ இருக்கவும்‌, இரண்‌ 
டாவது தாசமாகச்‌ சங்கிலிநாச்சியாரைத்‌ தமக்குத்‌ தந்தருள 
வேண்டும்‌ என்று வேண்டுனெ றவர்‌ தீமது வேண்டுகோளுக்கு 
இணங்கும்படி ஆண்டவனை இதில்‌ இவ்வாறு வணங்‌ வேண்டி. 
யிருக்கிறார்‌. காதல்‌ உடையீர்‌! என்றது தமது காதல்‌ நிலையை 
அறிது உடனே கருணைபுரிய என்க, இதில்‌ குறித்துள்ள பதங்‌ 
களைக்‌ கூர்ந்து பார்த்து ஈயங்களை இரந்து கொள்க. 
பாழகியான உமாதேவியார்‌ அருடிருக்கவும்‌, அயலே 
A வகையைக்‌ காந்துகொண்ட பெருமானே! என்றது 
சீமது மறு மணத்தை மறுக்காமல்‌ அவர்‌ உடன்பட என்க. 
தீரம்‌ இரண்டு மனைவியரை மணந்து கொள்ள விரும்பிய 
சுந்தரர்‌ அந்த நிலைமையில்‌ வைச்து இறைவனை எண்ணிப்‌ போற்‌ 
திபிருக்கின்றார்‌. இங்கே கங்கையைச்‌ சிவனுக்கு ச தேவியாகக்‌ 
கருதியிருத்தலறிக. மங்கையர்‌ இருவரை ஆண்டவன்‌ விழைந்து 
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கொண்டிருத்தலால்‌ அந்த நிலைமையில்‌ அடியவனுக்கும்‌ அருள்‌ 
பூரியவேண்டும்‌ எனபதாம்‌, 


சடைமேல்‌ ஒருத்தி சமைந்திருப்ப, மேனிப்‌ 
புடைமேல ஒருத்தி பொலிய--இடையேபோயச்‌ 
சங்கே கலையே மருதற்குத்‌ தான்கொடுபபது 
எங்கே இருக்க இவள்‌.” 
(திருவிடைமருதூர்‌ மும்மணிக்கோவை, 23) 
படடணததடிகள பாடியது. இதிலும்‌ கங்கையை 
இறைவனுக்கு காயடியாகக்‌ குறித்திருத்தல்‌ காண்க. அகப்‌ 
பொருள்‌ துறையில்‌ அமைந்து வந்திருக்கும்‌ இக்கவியின்‌ நுண்‌ 
பொருளை தனித்து உணர்க்துகொள்க. 
நீர்வடிவமான கங்கையைப்‌ பெண்ணாக எண்ணியது அதன்‌ 
தெய்வத்‌ தன்மையை எதிர்நோக்கி என்க. ஒரு நோக்கில்‌ நீரா 
கவும்‌, மற்றொரு கோக்கில்‌ பேழகமைர்த மங்கையாகவும்‌ கங்கை 
கனிச்‌ ருந்தாள்‌ என்பதைச்‌ சிவப்பிரகாசர்‌ நகைச்சுவை ததும்ப 
வெளிப்படுத்தி யிருக்றோர்‌. 
ஒரு முறை உரையுடன்‌ உல்லாசமாகச்‌ சிவன்‌ உவந்து 
திருக்குங்கால்‌ தலையில்மறைத்து வைத்திருந்த கங்கையைத்‌ ! 
யார்‌ கண்டு கொண்டார்‌; கொள்ளவே, “இது எனன? பெண்‌ உரு 
வம்‌ !? என்று இகைத்து வினாவினார்‌. வினவவே, பரமன்‌ உளமிக 
நாணி எவ்வளவோ ஒளித்துரைத்தும்‌ உண்மை வெளிப்பட நேர்ந்‌ 
சது; நேரவே அஞ்சிப்‌ பயந்து தன்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்தரு 
ளும்ட ட தேவியைக்‌ கெஞ்சி நின்றான்‌. அந்‌ நிலைமைக்கு இசங்கிச்‌ 
சக்களத்‌தியாகக்‌ கங்கையை உமை தழுவிக்கொண்டாள்‌ என 
அவர்‌ உசைத்திருக்கும்‌ கவி ஒன்று அடியில்‌ வருவது காண்க. 
“ ஐய! நின்சென்னிமிசை உறைகின்ற மடமங்கை 
யார்‌ £ என்ன உமை வினவவும்‌, 
அன்னதொரு மடமங்கை அன்று; வெண்திரை கொழித்து 
அழகொழுகு தண்புனல ; எனத, 
துய்யஜளி ஆனனம்‌ கரியவிழி காதுவாய்‌ 
தோயததில உண்டோ ? எனச்‌, 
சொலலரும்‌ கமலமலர்‌ காவிமலர்‌ கொடிவள் ளை 
தரயசெங்‌ குமுதம என்னப, 
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பொய்என நினைத்து நற்கெொங்கையும்‌ கூந்தலும்‌ 
புனலினிடை உண்டோ? எனப்‌, 
புற்புதம்‌, சைவலம தென வ மறுத்துப்‌ 
புகன்றிடுதி நங்காய்‌! எனத, 
தையலவள்‌ ஏன எனன, நாணு வணங்கி என்த்‌ 
தன்பிழை பொறுத்திடென்றே 
சங்கரன்‌ உரைத்திடத்‌ திருவுளம மதிழ்ந்தசிவ 
சங்கரி உமைக்காகக லவ. (சிவப்பிரகாசர்‌) 
உமையும்‌ சிவனும்‌ வினாவும்‌ விடையுமாக உரையாடிய வகை 
யில்‌ இக்கவி உருவாகி யுள்ளது. இதன்‌ பொருளமை இயையும்‌, 
உருவக உவமைகளையும்‌ ஊன்றி கோக்க உணர்க்து கொள்க. 
இங்கனம்‌ உரிமை கொண்டுள்ளமையால்‌ ** மங்கை பங்க | கங்கை 
நாயக ! ' எனச்‌ சிவன எங்கும்‌ ஏத்த நின்றான்‌. 
சடையில்‌ கரந்த கங்கையைக்‌ குறித்துச்‌ சமய ஞானிகளும்‌, 
காப்பியக்‌ கவிகளும்‌ கருஇயிருக்கும்‌ நிலை இதுகாறும்‌ கூறியவர்‌ 
ரூல்‌ ஒருவாறு அறியலாகும்‌. 
இக்கனம்‌ அரிய கங்கையை அடக்கெ பெரிய ஆற்றலும்‌, 
தக்கன்‌ யாகத்தை அழித்த உக்ெவீரமும்‌ ஒருங்கே தோற்றக்‌ 
கண்ணுதற்‌ பரமனை மன்னன்‌ முன்னுற எண்ணினான்‌. அமரர்‌ 
அதபதிகளோடும்‌ ௮மசாடி அருந்தணைபுகிவேன ; உறுந்துணே 
யாக என்னை உவந்துகொள்க ; அயலொன்று கருதி அயர 


வேண்டர என்பது கருத்து. 


ம பெரியோய்‌ ! இவன்‌ சிறியன்‌ ; படை ஊற்றம்‌ இலை 
என்றது இராமனை முனிவர்‌ கருதரவகை உறுதி நாடி என்க, 

தனது ௮ நமைத்திருமகனை எவ்வகையிலும்‌ யாண்டும்‌ கை 
விடாதிரக்கக்‌ கண்ணூன்றி யுள்ளமையால்‌, அவ ௮ண்ணலிடம்‌ 
இன்ன இன்ன குறைகள்‌ இருக்கின்றன என்று முனிவர்‌ எண்‌ 
ணம்‌ தெளிய மன்னன்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றான்‌. 


சிறியன்‌ என்றது பச்சைப்‌ பசும்‌ பாலகன்‌ என்றவாறு. 

கீர்‌ கருதும்‌ காரியத்திற்கு ஒரு சிறிதும்‌ ஒவ்வாத சிறிய 
வளைப்‌ பெரியவராடிய நீர்‌ பேணிக்‌ கேட்கலாமா ? வினைக்குரி 
யாரை நினைத்துணர்க்து செளிர்தகொள்ள வேண்டாமா ? மனக்‌ 
இனிய ரான்‌ இருக்கின்‌ றன்‌ ; உம௰்கு இனி ஒரு கெடும்வராது; 


உறுதியாக நம்பிப்‌ பொறதியாகப்‌ புறப்‌ டும்‌ என்பதாம்‌, 
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ஊற்றம்‌--இறம்‌, வலி. அன்ற பயிற்சியால்‌ அமைமக்து 
ஊன்று கோல்‌ போல்‌ உறுதிகொண்டு நிற்கும்‌ ஆற்றலை ஊற்றம்‌ 
என்பர்‌. அவ்வூற்றம்‌ இராமனிடம்‌ இதுபொழுது ஏற்றமாக 
இயைந்திருக்கன்றது; இருந்தும்‌ இலன்‌ என்றது அருந்தவர்‌ 
அவனை விரும்பாது விட்டப்போக என்க. 

வில்‌ வேல்‌ வாள்‌ முதலிய படைக்கலப்‌ பயிற்சியில்‌ நன்கு 
தேர்ச்சி பெறவில்லை?ய என்று பரிந்து கூறுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ 
பருவம்‌ சொல்லுமுன்னமே படையூற்றம்‌ இலன்‌ என விரைந்து 


பருவத்தின்‌ சிறுமையும்‌, பயிற்சியின்மையும்‌, கருமத்தின்‌ 
நிலைமையும்‌ உரிமைத்துணைமையும்‌ முனிவர்‌ கருதியுணரும்படி 
விரயமாகக்‌ காட்டியபடி யிது, 

மகாநுபாவரே! தேவரீர்‌ செய்யும்‌ வேள்விக்கு அரக்கர்‌ 
வந்து இடர்‌ செய்கின்றனர்‌; அவர்களா மிகவும்‌ கொடியவர்‌ 
கள்‌ ; உடல்வலி படைவலி முதலியவற்றால்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; மகர 
மாயாவிகள்‌ ; அஞ்சா நெஞ்சமும்‌ வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியும்‌ உடைய 
வர்கள்‌ ; அத்தகைய தீயழாடர்கசிளாடு சூதுவாது யாதும்‌ அறி 
யாத ஒரு புனிதமான இனிய இளம்பாலகனைக்கொண்டு போய்‌ 
எதிர்க்கவிடலாமா ? இந்த நிலைமையைச்‌ சிறிது இந்திக்க வண்‌ 
டும்‌ ! நானோ பல போர்‌ முனைகளிலும்‌ புகுந்து அல்குர்‌ பலரைப்‌ 
பொருது தொலைத்திருக்கிறேன்‌ ; அம.ர்பதிகளும்‌ எனது அம 
சரத்றலை நன்கு தெரிவர்‌ ; எவ்வளவு பெரும்படைகள்‌ இரண்டு 
வந்தாலும்‌ நான்‌ ஒருவனை எதிர்ந்து ஒருங்க வென்று உறு 
துணைபு2வன்‌ ; யாதொரு தீதும்‌ நேராதபடி நேரே வந்து பரது 
காத்து நின்று நானே உங்கள்‌ யாகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து தரு 
கின்றேன்‌ ; இப்பொழுதே போவோம்‌ ; எழுந்தருளுங்கள்‌ என்று 
இப்படி அரசன்‌ துணிவுளை கூறினான்‌ ; கூறி முடியு முன்னமே 
முனிவர்‌ சீறி எழுந்தார்‌. 

அன்று அவர்‌ கொதித்தெழுந்தபொழுது அச்சமும்‌ நடுக்க 
மும்‌ எங்கும்‌ உச்ச நிலையில்‌ ஒங்கி யெழுந்தன. ஊழிக்காலத்து 
உருத்திரன்போல்‌ அவர்‌ உருத்து நினற நிலையைக்‌ கவி திருத்த 
மாக விளக்கியிருக்கருர்‌. பாட்டின்‌ பொருட்‌ குறிப்பையும்‌ 
உட்கருத்தையும்‌ மெய்ப்பாடுகளையும்‌ வார்த்தைகளால்‌ வரைந்து 
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காட்டமுடியாது. பாட்டை மட்டும்‌ காட்டுனெறேன்‌ ; அடி 
யில்‌ வருகின்றது பார்த்துக்‌ கொளளுங்கள., 
விசுவாமித்திரர்‌ வேகுண்டூ நின்ற நிலை. 
“ என்றனன்‌ என்றலும்‌ முனிவோடு எழுந்தனன்‌ மண்‌ 
படைத்தமுனி இறுதிக்காலம்‌ 
அன்றென ஆம்‌என இமையோர்‌ அயிர்த்தனர்‌ ; மேல 
வெயில்‌ கரந்தது ; அங்கும்‌ இங்கும 
தின்றனவும திரிநதன ;மீ நிவந்த கொழுங்‌ 
கடைப்புருவம்‌ நெற்றி முற்றச்‌ 
செனறன ; வந்தன நகையும்‌ சிவந்தனகண 
இருண்டனபோயத்‌ திசைகள்‌ எங்கும்‌.” 
(கையடைப்படலம்‌, 13) 


கோசிகாது கோபநிலைமையை நமது கவிஞர்பிரான்‌ இச்கவீப்‌ 
படத்தில்‌ நன்கு நீட்டிக்‌ காட்டியிறாக்கறார்‌ ; உள்ளத்துடிப்பை 
யும்‌ உருவக்காட்சியையும்‌ கண்ணூன்றி நோக்கிக்‌ கருத்துக்களை 
அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 


முனிவர்‌ இங்கே கொதித்து எழவும்‌ உலகம்‌ எங்கணும்‌ பயன்‌ 
கரமான பெருங்குழப்பங்கள்மிகுத்தெமழுந்தன ; மண்ணுலகமட்டு 
மன்று, விண்ணுலக மும்‌ வெருவி நின்றது. யாரும்‌ நேரே அறிய 
முடியாத ஒரு போச்சம்‌ இடீர்‌ என்று புகுக்து எல்லார்‌ உள்ளம்‌ 
களையும்‌ பிடித்‌ தலைத்தது. ££இது என்ன! யுக முடிவு வந்து 
விட்டதா?” என்று அமாரும்‌ ஐயுற்று யாதும்‌ தெசியாமல்‌ 
அவலமிக்‌ கூர்ந்தனர்‌ ஆதலால்‌, ££ இறுதிக்காலம்‌ அன்று என, 
ஆம்‌ என இமையோர்‌ அயிர்த்தனர்‌ ”” என்றார்‌. 


சூரியன்‌ பயந்து மறைந்து கொண்டான்‌ ; அவ்வுலகத்தி 
லும்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ உள்ள சராசரங்களெல்லாம்‌ கிலை குலைத்‌ 
தன; பிரளய காலத்தில்‌ உயிர்கள்‌ என்ன பாடு படுமோ? அன்ன 
பாட்டை த்‌ யாவும்‌ அடைந்தன, என இன்னவாறு இதில்‌ 


ஒரு மனித முனிவன்‌ கோபம்‌ கொள்ள உலகமெல்லாம்‌ 
இப்படிக்‌ கலங்‌ மயங்கச்‌ காரணம்‌ என்னை ? எனின்‌, அதுதான்‌ 
பரம தத்துவமாய்‌ இங்கே நாம்‌ ஈன்கு உய்த்துணர வுள்ளது. 
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அருமையான தவத்தின்‌ மகிமையையும்‌, உண்மையான 
உயிரின்‌ உயர்வையும்‌ ஈம்‌ கவியரசர்‌ இதில்‌ தெளிவாக விளக்க 
யிருக்கிறார்‌. 
மனிதன்‌ தெய்வ பிண்டம்‌ ; அவன்‌ புனித நிலையடைந்து 
ஒரு படி உயர்ந்தால்‌ மகாத்துமா ஆகின்றான்‌; மனிதன்‌ ஈன கெஞ்ச 
ஓய்‌ ஒரு படி ழிறங்கினால்‌ அராத்தமாவாயிழிக்கப்படுகன்றான்‌ ; 
பின்னும்‌ ஒரு படி ழிழிந்தால்‌ அதமாத்துமாவாய்‌ அவல 
மடைந்து அதோ கதியில்‌ வீழ்கன்றான்‌. ஆகவே மேலுயர்ந்து 
மேன்மையாய்ப்‌ பேரின்பம்‌ நகரவும்‌, தீழிழிக்து ழ்மையாய்ச்‌ 
தெடுநிலை யடையவும்‌ மனிதன்‌ வல்லனா யுள்ளான்‌. 
 நன்னிலைக்கண்‌ தன்னை நிறுப்பானும்‌, தன்னை 
நிலைகலககிக்‌ கீழிடு வானும்‌ நிலையினும்‌ 
மேன்மேல்‌ உயர்த்து நிறுப்பானும்‌, தன்னைத்‌ 
தலையாகச்‌ செய்வானும்‌ தான்‌.'* (நாலடியார்‌, 248) 
என்னும்‌ இந்த அருமைப்‌ பாடலை இங்கே ஆய்ந்து இந்திக்க 
வேண்டும்‌. தாளும்‌ நினைந்து உயிர்கள்‌ உயரவுறத்தச்ச நிலையினை 
யுடையதாய்‌ இக்‌ கவி நிலைபெற்றுள்ளது. 
கோசிகன்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ முன்னம்‌ ஒரு சாதாரண 
மனிதராயிருக்தவர்‌ இப்பொழுது அரசரெவரும்‌ அடி பணித்து 
வணங்கவும்‌, ௮௫ூலவுலகங்களும்‌ வியந்து போற்றவும்‌, ௮மசரனை 
வரும்‌ பயந்து பார்க்கவும்‌, உயர்ந்து நிற்கின்றார்‌. இக்கிலை இவர்க்கு 
எதனால்‌ வந்தது ? யார்‌ அள்ளிக்‌ கொடுத்தது ? 
தாமே முயன்று தவம்‌ புரிந்து வானும்‌ வையமும்‌ வணங்க 
இஞ்ஞான முனிவரர்‌ உயர்ந்து இங்கனம்‌ மேன்மை எய்தினார்‌. 
கடவுள்‌ அருள்‌ கைவரப்பெற்று ஆன்ம சத்தி மேன்மையாய்‌ 
மிஞ்சி யிருத்தலினால்‌ இவர்‌ உள்ளம்‌ திரிய உலகம்‌ தஇிரிர்த.த. 
இவர்‌ சனெந்தெழுக்தவுடமே யாவரும்‌ ஈடுங்கனர்‌ ; தேவரும்‌ 
அஞ்சினர்‌ ; ஓரறிவுயிர்‌ முதலியன யாவும்‌ குலைந்தன ; வெயிலும்‌ ' 
கரந்தது ; விண்ணும்‌ மருண்டது ; மண்ணும்‌ வெருண்டது ; 
திசைகளும்‌ இருண்டன என்றதனால்‌ இவா சாபவேகமும்‌ தவ 
மகிமையும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 
இவருடைய சினக்‌ கொதிப்பினால்‌ உல$ல்‌ நிகழ்ந்த அதிர்ச்சி 
கள விபக்கத்தக்கன. இவற்றுள்‌ ஒரு தத்துவ அட்பமும்‌ தனியே 
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தொனித்துகிற்கன்றது. ஒரு சீவான்மா, தவூலையில்‌ தழைத்துப்‌ 
புனிதம்‌ எய்தி கின்னால்‌ அது பாமான்மா போல்‌ பேராற்றலை 
யடைந்து சராற்றி விளங்கும்‌. எண்ணிய எவற்றையும்‌ அது 
எளிதில்‌ முழக்கும்‌. பிறர்‌ நினைத்தற்கும்‌ அரிய வினை த்‌ திறங்கள்‌ 
யாவும்‌ அதன்கண்‌ மேவியிருக்கும்‌ ; உலகுயிர்கள்‌ யாவும்‌ ௮ தனை 
வியந்து பணிந்து பயந்து வணங்கும்‌; நிலம்மீர்‌ தீ வளி வான்‌ 
என்னும்‌ ஐம்பெரும்பூதங்களும்‌ அதன அருள்வழி அடங்கி 
ஒழுகும்‌ ; சித்த சுத்தி வாய்ந்து உத்தம தவத்தில்‌ ஊன்றி நின்ற 
பொழுது மனிதனது ஆத்துமசத்தி௮ளவிடலரியதாய்‌ ஒங்கி ௮ம 
சரும்‌ கைதொழ விமலன்‌ எ துர்‌ ஒளிரும்‌ என்னும்‌ தத்துவ உண்‌ 
மைகள்‌ இல்‌ வித்தக முனிவர்பால்‌ விளங்கி யிருக்கின்றன. 


தாம்‌ கருதிய எதையும்‌ உறுதியுடன்‌ முடித்துத்‌ தம்மைச்‌ 
சரணடைந்து நின்ற திரிசங்கு மன்னனுக்காகத்‌ தனியே ஒரு 
சுவர்க்கத்தை நியமித்துக்‌ கொடுத்தார்‌; அதனை எதிர்த்துத்‌ 
தடுத்த இமையவானைவரையும்‌ இவர்‌ கடுத்து நீக்கினார்‌; பிரம 
சருட்டியையே மாற்றிப்‌ புதிதாக கவேரொந உலகினை இவர்‌ அதி 
யாகச்‌ இருட்டி த்தார்‌; ஆதலால்‌ அந்த அற்புத நிலைகள்‌ யாவும்‌ 
தெரிய மண்படைத்த முனி என இவர்க்கு ஒரு புதிய பெயசை 
சம்‌ கவி இங்க படைத்துக்‌ கூறினார்‌. தம்மைச்‌ சரண்‌ புகுந்து 
சார்ர்தவரை அருளபுரிந்துகாத்தும்‌, முசண்மிகுக்து மூண்டவரை 
முனிந்து தொலைத்தும்‌, உலகுக்கெல்லாம்‌ ஓர்‌ அரிய மித்திசரா 
யும்‌, மற்றொரு வகையில்‌ அமித்திரராயும்‌ அமைந்து நின்றமை 
யால்‌ இவர்‌ விசுவாமித்திரர்‌ என விளங்கி நின்றார்‌. 


விசுவம்‌ ௫ உலகம்‌, இவர்க்குச்‌ சிறப்பாக வழங்கிவரும்‌ 
பெயர்ச்‌ காரணத்தின்‌ பூரணநிலையை ஈண்டும்‌ இவர்‌ காட்டி நிற்‌ 
இன்றார்‌. முன்னம்‌ மன்னனமுன்‌ மிகவும்‌ மித்திரராய்‌ அமரக்‌ 
இருந்தவர்‌ இப்பொழுது அமித்திரராய்‌ எழுந்து செளத்திரா 
காரமாய்ச்‌ குதித்து கிற்றலால்‌ குறித்த பெயர்க்குப்‌ பொருத்தமா 


ப ஊழிக்காலத்து வடவாமுக ௮க்னிபோல்‌இவரதுகோபத்‌ 
கொதித்தெழுக்தது ; அதனால்‌ அமாரும்‌ அஞ்சி ௮லமாலாயினார்‌ 
என்பது இமையோர்‌ அமிர்த்தனர்‌ என்றதனால்‌ அறிய நின்றது, 
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இவர்‌ கொண்ட கோபத்தால்‌ அண்டத்தொகுதிகளும்‌ ௮ஞ்சி 
நடுங்ன என்றது இவரது தவத்தின்‌ ஆற்றலையும்‌ தகு தியையும்‌ 


காம்‌ கண்டு கொளள என்க. 


ஒருவனிடம்‌ அருந்தவம்‌ நிறைந்‌ திருந்தடெொழுது அப்பெருக்‌ 
தகையின்‌ பேராற்றல்‌ எவரும்‌ வியக்து போற்ற விரிந்து வீளங்கு 


“்‌ தவத்தினில்‌ அமர்புரி சமனை வெல்லலாம்‌ ; 
தவத்தினில்‌ எழுகடல தமையும்‌ உண்ணலாம்‌ ; 
தவத்தினில்‌ வடவரை களைந்து தாங்கலாம்‌ ; 
தவத்தினில்‌ அனலமும தரிக்க லாகுமே.” 
(திருக்கூவப்‌ புராணம்‌) 
“ தவமே மேலா நெறியாகும்‌ ; தவமே சிவனார்‌ தமைக்‌ காட்டும்‌; 
தவமே துறக்கம்‌ அடைவிக்கும்‌ ; தவமே நரனைத தேவாக்கும்‌; 
தவமே வலாரி திசைக்கிறைவர்‌ சார்ங்கன்‌ அயனும்‌ஆக்குவிக்கும்‌; 
தவமே கடைப்பிற்‌ கிடையாத துண்டோ என்று சாற்றினனால.'” 
(காஞ்சிப்புராணம்‌) 
எனவரும்‌ இவற்றால்‌ தவத்தின்‌ பெருமையும்‌, உயிர்களுக்கு 
அது உறுதி பயந்து நிற்கும்‌ அருமையும்‌ நன்கு அறியலாகும்‌. 
வலாரி-- இந்திரன்‌, சரர்ங்கன்‌ ௫ திருமால்‌. 
இத்‌ தகைய தவநிலையில்‌ நெந்தளளமையால்‌ கோபமுற்ற 
போதும்‌ யாவரும்‌ வியக்கத்‌ தேவரும்‌ திகைக்க இவர்‌ தேசுற்று 
நின்றார்‌. புருவம்‌, நேற்றி முற்றச்‌ சென்றன ; ௩கை வந்தன : 
கண்‌ சிவந்தன; என்றது கோபச்சன்னங்களாய்வெளிப்பட்டுள்ள 
வற்றை விள்க நினற து. புறத்தே புலனான இக்குறிப்புக்களால்‌ 
அகத்தே கொதித்தெழுந்த கோபத்தின்‌ உச்ச நிலையை உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. 
வாய மடிததல, மீசை அடிததல, கண்சிவததல, கைபுடைத 
தல்‌ முதலிய கோடக்குறிகளுள்‌ புருவம்‌ குனித்தலை முதலில்‌ 
குறித்தது தலில்‌ ஏறும்‌ தலைமையான அதன்‌ நிலைமை தெரிய. 
“ வெகுண்டோன்‌ அவிநயம்‌ விளம்பும்‌ காலை 
மடித்த வாயும்‌, மலர்ரத மராபும்‌, 


அடித்த புருவமும்‌, சுட்டிய வீரலும்‌, 
கன்‌ ன்‌ உள்ளமொடு கைபுடைத்‌ திடுதலும்‌ 


அன்ன கோக்கமோடு ஆய்ந்தனர்‌ கொளலே. ** (அவிநயம்‌) 
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எனவரும்‌ இதனால்‌ சினநிலை புலனாம்‌. மனிதனுள்ளத்தே 
வெகுளி மூண்டபொழுது வெளியே மூளும்‌ அடையாளங்கள்‌ 
பல ஆதலால்‌, “அன்ன நோக்கம்மோடு ஆயந்தகொள்‌ '' என்று 
மூன்‌ சேசொன்ன வற்றோடு மேலும்‌ சூழ்ர்துகொள்ளவுசைத்தார்‌, 
காம வெகுளிகள்‌ தவத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ எனச்‌ சிறிது நேரத்‌ 
துக்கு முன்ன தாக மன்னனமுன்‌ இகழ்ந்து சொன்னவர்‌ தம்மை 
யறியாமலே வெகுண்டு வெம்மை மீக்கூர்ந்தார்‌. இதனால்‌ அதனை 
அடக்குவது அரியவற்தளளெல்லாம்‌ அசிய செயல்‌ என்பது 
எளிது அறியலாகும்‌. அனுபவமும்‌ காணலாம்‌. 
சாபமுனிவா அ கோப வருணனை இதில்‌ குதிகொண்டுள்ளத, 
நகை அழுகை வீரம்‌ முதலிய கலைச்சுவைகள்‌ ஒன்பதனுள்‌ இது 
வேகுளிச்‌ சுவை யாம்‌. வடதூலார்‌ ஈவாசங்களுள்‌ இதனை 
ரசம்‌ எனபர. 
இவ்வாறு சினந்து நின்ற முனிவர்‌ ௮ரசனைச்‌ செயிர்த்து 
நேரக்‌, “ஏ கசாதா ! உன்னை ஒரு மன்னன்‌ என்று மதித்து 
வந்தேன்‌ ; என்னை இன்னார்‌ என்று நீ தெரிந்துகொள்ளவில்லை ; 
வழி வழியே சிறந்துவத்துள்ள உயர்ந்த அரசமரபில்‌ பிறத்திருக்‌ 
அம்‌ உபகரிக்கும்‌ முறைமையை இன்னும்‌ நீ உணர்ந்துகொள்ள 
வில்லை; புண்ணிய வேள்விக்குத்‌ அணைபுசிக என்று நான்‌ எண்ணி 
வேண்டியதை உடனே கண்ணியமாக உதவியருளாமல்‌ எதிரே 
புகல்மொழி கூறி ஏதேதோ பிதற்றுனெறாய்‌ ! நான்‌ கேட்ட 
படியே உன்‌ மூத்த மகனை என்னுடன்‌ துணை அனுப்புக ; இல்லை 
யேல்‌ இதோ செல்கின்றேன்‌ ; மரியாதை தெரியாதவரிடம்உதலி 
காடி வருவது பரிதாபம்‌ என்பதை இன்று அறிந்தேன்‌ ; இனி 
கின்று பயன்‌ என்‌ ? உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ அள்ளிக்‌ கொடுப்ப 
வன்போல்‌ உதடு இனிக்கப்‌ பேசினாய்‌ ! வழித்‌ துணேகூட அனுப்ப 
மறுத்து அழுத்தி நிறஇன்றாய்‌ ! ஈன்று நின்‌ நிலைமை? வள்ளல்‌ 
என்னும்‌ பெயருடன்‌ எள்ளலின்றி நீ சுகமாக வா ழ்க்திரு!”? 
என்று கனன்‌அ மொழிந்து அவர்‌ கடுத்துத்‌ திரும்பினா. 
அருக்தவர்‌ அவ்வாறு திரும்பவே அருகருக்த வசிட்டர்‌ 
மைந்து தக்‌ ய்‌ அவருடைய கைகளைப்‌ பிடி தீ த்துக்‌ 
கொண்டு, “ ஜயசன, ்‌ பொறுத்தருனுங்கள்‌ ; பிள்ளைக்‌ காதலால்‌ 
உள்ளம்‌ கலக்‌ வள்ளல்‌ உரைத்ததை ஓரத்து மன்னியுங்கள்‌ ; 
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அவருடைய மனநிலையைத்‌ தாங்கள்‌ அருள்புரிக்து அறியவேண்‌ 
டும்‌. உயிரையும்‌ உவந்து கொடுக்கும்‌ உயர்கொடை வள்ளல்‌. 
நெடுங்காலம்‌ மலடிருந்து அருந்தவங்‌ இடந்து அரிதாகப்‌ பெற்ற 
மையால்‌ அவ்அருமைக்‌ குமானைப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ இங்க 
னம்‌ பேதுற்று மொழிந்தார்‌. தம்‌ பிள்ளை என்று உள்ளங்கொண் 
டுள்ளாசே யன்றி, அம்மான வீரனை நானும்‌ நீங்களும்‌ அறிக்‌ 
துள்ளபடி. அவரால்‌ அறிய முடி யவில்லை; அதலால்‌ அமரர்‌ தருளுங்‌ 
கள்‌; நான்‌ அனுப்பி வைச்இன்றேன்‌.”' எனறு அம்‌ முனிவரை 
அமர்த்திவிட்டு, அரசன்‌ திருமுகத்தை உரிமையுடன்‌ நோக்கி 
உரைகள்‌ பல கூறினான்‌. 

அரசன்‌ மீண்டும்‌ மறுகனான்‌. குருவினை வேண்டி மறுபடி 
யும்‌ பணிமொழி பகர்க்தான்‌. 

தசரதன்‌: குருநாதரே! நமது கோசிக முனிவரர்‌ வேள்வி 
யின்‌ பூர்தீதியைத்‌ தானே விழைந்து நிற்ன்றா; நானே நேரில்‌ 
போய்‌ அது நன்கு முடிவுற நின்று துணைபுரிஇன்றேன்‌. 

வசிட்டர்‌: உம்மை அவர்‌ விரும்ப வில்லையே, 

தசாதன: அப்படியானால்‌ அரக்கரை என்னால்‌ வெல்ல 
முடியாது என்பது கருத்தா? 

வசிட்டர்‌: மன்னர்‌ பெரும ! என்ன இது ? வந்தவர்‌ விரும்‌ 
பியதைத்‌ தந்தருளவேண்டுமே யன றி, வேறு மாறுபேசுவது வீர 
வளளலான உமக்கு அழகா? 

தசரதன்‌: படைவலியில்‌ மிகவும்‌ கைதோந்துள்ள கொடிய 
அசக்கர்களோடு அடுபோர்‌ புசியும்படி பதினாறு வயதுகூட நிரம்‌ 
பாத எனது இனிய புதல்வனை எவ்வாறு அனுப்பு வன்‌? எல்‌ 
லாம்‌ தெரிந்த பெரிமயார்களாகிய நீங்களே இவ்வாறு சொன்‌ 
னால்‌ நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ ? 

இன்னவாறு மன்னன்‌ மறுகி யுரைக்கவே, கோசிகர்‌ மீண்டும்‌ 
மனங்‌ கனன்றார்‌. அவரது மன நிலைமையைக்‌ குறிப்பாலறிர்ச 
வசிட்டர்‌ அரசை மிகவும்‌ கடுத்து போக்கி, “புத்திரவாஞ்சையால்‌ 
பித்துப்பிடி த்துப்‌ பேசுன்‌ நீரே யன்றி, வந்துள்ள முனிவர்‌ ௬ 
மானை நீர்‌ நன்கு தெரிந்துகொள்ள வில்லை; தமக்கு ஊதியம்‌ கருதி 
அவர்‌ இங்கே வரவில்லை ; உமது மகனுக்கு அளவிடலரிய பெரிய 
ஈலங்களை உரிமையுடன்‌ அருள வ$திருக்கன்றார்‌ ; உடனே உதவி 
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வீடுக'' என்று உறுதிமொழி பகர்ந்தார்‌. வந்தவர்‌ கருத்தை 
இருந்தவர்‌ இர்தவாறு வலிந்து உணர்த்தவே அரசன்‌ இசைந்து 
கொடுத்தான்‌. குரு மொழிந்த திறத்தையும்‌, மறுமொழி கூறா 
மல்‌ மன்னன்‌ கொடுத்த நிலையையும்‌ கவி இனிது விளக்கியிருக்‌பி 
ரா. அடியில்‌ வருவன காண்க. 
வசிட்டன்‌ உரைத்தது. 
“ கறுத்த மாமுனி கருத்தை உன்னிநீ 

பொறுத்தி என்றவற்‌ புகன்று, நின்மகற்கு 

உறுத்த லாகலா உறுதி எய்துநாள்‌ 

மறுத்தி யோஎனா வசிட்டன்‌ கூறினான்‌. (1) 

பெய்யு மாரியால பெருகு வெள்ளம்போய்‌ 

மொய்கொள்‌ வேலைவாய்‌ முடுகு மாறுபோல்‌ 

அய்ய ! நின்மகற்கு அளவில்‌ விஞ்சைவந்து 

எய்து காலம்‌ இன்று எதிர்ந்த தென்னவே. (£)} 


தசரதன்‌ இசைந்தது. 
குருவின்‌ வாசகம்‌ கொண்டு கொற்றவன்‌ 
திருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ சென்றென 
வருக என்றனன்‌ என்ற லோடும்‌ வந்து 
அருகு சார்ந்தனன்‌ அறிவின்‌ உம்பரான்‌. (8) 
அடைக்கலம்‌ தந்தது. 
வந்த நம்பியைத்‌ தம்பி தன்னொடும்‌ 
முந்தை நான்மறை முனிக்குக்‌ காட்டில 
தந்தை? தித்‌ தாயும்‌ நீயிவர்க்கு 
எதை தந்தனன்‌ இயைந்த செய்கென்றான்‌.”” (4) 
(கையடைப்படலம்‌, 14-17) 
இந்த நானகு கவிகளூள ஆன்ற €ருடைய மூன்று பேர்கள்‌ 
தோன்றி ஈடிக்கன்றனர்‌. அவர்களுடைய பேச்சும்‌ நடிப்பும்‌ 
ஆச்சரியமுடையன, உணர்வு நலம்‌ சுரந்து உரைகள்‌ கனித்து 
ஒலி நிறைந்து தெனிவமைக்து அனிமிகுக்துள்ளன. 
கறுத்த மாமுனி கருத்து என்றதில்‌ முனிவ நடைய சன 
(ம்‌ மணகிலையும்‌ தெரியவக்கன. கறுப்பு: கோபம்‌. 
“ கழப்பும்‌ சிவப்பும்‌ வெகுளிப்பொருள”” (தொல்காப்பியம்‌) 
என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. கறுப்பு என்பது செக்‌ 
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குறிப்பை யுணர்த்திப்‌ பழைய காலத்தில்‌ பெருவழக்காய்‌ வர்‌ 
துள்ளது. இக்காலத்தில்‌ ௮து அருஇயிருக்கற த. 

கறுத்த, கருத்து என்பன வன்மையும்‌ மென்மையுமாய்ச்‌ 
செயலும்‌ நினைவும்‌ தெரிய நயனொடு வந்துள்ளன. 

விசுவாமித்திரர்‌ கருதிவர்துள்ளதை வடிட்டர்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரிர்தகொண்டார்‌ என்பது கருத்தை உன்னி என்றதனால்‌ 
தெரியவந்தது. அது என்ன சருத்து என்று வெளிப்படை 
யரக விவரித்துக்‌ கவி இங்கே விளக்கவில்லை. 

அம்முனிவர்‌ உளத்தில்‌ உருத்தரித்துள்ள கருத்தை இம்‌ 
முனிவர்‌ தமது ஞானக்காட்சியால்‌ உன்னி உணர்ச்துகொண்டார்‌ ; 
காம்‌ அங்ஙனம்‌ உணர முடியாமையால்‌ முன்னுற நமக்கு இங்கு 
அஅ நன்கு புலனாகவில்லை. 

ஆயினும்‌ பின்னே நிகழ்ந்துள்ள நிகழ்ச்‌சக’ைக்கொண்டு 
அது இன்னதாகத்தான்‌ இருக்கும்‌ என்பதை முன்னதாக நரம்‌ 
உணர்ந்து கொளளலாம்‌. என்னே உணர்வு? எனின்‌, பின்னே 


காண்க. 


திருமாலே உலகம்‌ நலமுற இராமன்‌ என உருவா வத்‌ 
துள்ளான்‌. அப்பெருமானைத்‌ தன்‌ பிள்ளையாகவே கருதி யாண்‌ 
டும்‌ பெயரவிடாமல்‌ பே. ரபிமானத்துடன்‌ தசரதன்‌ பேணி வரு 
கின்றான்‌. இராமனும்‌ தான்‌ எடுத்த மானுட வேடத்திற்கு 
இசையத்‌ தன்னை மறந்து ௮ரசிளங்‌ குமானாகவே நினைந்து அய 
லொன்றும்‌ நாடாமல்‌ சுகபோகங்களை நுகர்ந்து கொண்டிருக்கன்‌ 
முன்‌. வந்த காரியம்‌ பாராமல்‌ இந்த நிலையில்‌ இருக்கின்ற அந்தச்‌ 
சுந்தரனை எந்தவாறாகவாவது வெளிஃயற்றி ஒளியேற்ற வேண்‌ 
டூம்‌ என்று கோசிகர்‌ ஆசைமீக்கொண்டார்‌. முதலில்‌ அவனது 
பேராற்றலையும்‌, போராற்றலையும்‌ உணர்த்தி, திருமகளின்‌ அவ 
தாரமாய்‌ எதிர்‌ சோக்கி வந்துள்ள தையை அவனுக்குத்‌ இரு 
மணம்‌ புணர்த்தி, அவதார பூர்த்திக்கு மேல்‌ ஆகவேண்டியவற்‌ 
தையெல்லாம்‌ ஏகமாய்‌ வழிசெய்து வைக்க முனிவர்‌ இதுபொழுது 
அளிசெய்து வந்துள்ளார்‌ ; அவ்வுண்மை பின்வரும்‌ நிலைகளால்‌ 
நன்கு புலனாம்‌. இங்கனம்‌ உரிமையுடன்‌ இதம்புரிய வந்திருக்‌ 
கும்‌ அவரது குறிப்பையும்‌ கருத்தையும்‌ வ௫ட்டர்‌ உணர்த்து 
கொண்டார்‌ ஆதலால்‌, “முனி கருத்தை உன்னி, நின்‌ மகற்கு 
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உறுத்தலாகலா உறுதி எய்தும்‌ கான்‌ மறுத் தியோ ?'' என்று 
அரசை கேரக்கி ஆர்வழும்‌ வருத்தமும்‌ தோன்ற உணர்த்‌ இியருலி 
னார்‌. அவரது உணர்வுததி எ இர்கால நிலையைத்‌ தெளிந்து வந்‌ 
துள்ள தென்க, 


உறுத்தல்‌ ஆகலா உறுதி என்றது யாரும்‌ கொடுக்கமுடியா த 
அரசிய பெசிய உ றுதிநலங்கள்‌ என்றவாறு. 


நின்மகன்‌ என நேரே அழுத்திச்‌ சொன்னது, உலகமெல்‌ 
லாம்‌ ௮டிதொழக்‌ கருவிலேயே திருவமைர்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திரு 
மகனாய்ப்‌ பிறக்திருக்கின்ற இராமனுக்கு என்ன குறை? அவனு 
க்கு யார்‌! என்ன வகையான பொருளை அதிசய புதுமையாகச்‌ 
கொடுத்‌ விடப்‌ போகின்றார்‌ ? என்னும்‌ இன்னவாறான இறுமாப்‌ 
பெண்ணம்‌ ஏதேனும்‌ நின்னிடம்‌ இருப்பின்‌, அதனை அறவே 
ஓழிய விடுக ; பிறப்பினாலும்‌ சிறப்பின லும்‌ இதுவரையும்‌ உன்‌ 
மகன்‌ அடையாத அரிய பெரிய நன்மைகள்‌ இம்முனிவர்‌ மூல 
மாய்‌ இனிமேல்‌ அவனுக்கு வரவுள்ளன என்று வரவின்‌ உறுதி 
கலங்களை வலியுறுத்தி யுணர்த்தன்றார்‌ ஆதலால்‌, ££நின்மகனுக்கு 
உறத்தலாகலா உறுதி எய்தும்‌?! என முன்னிலையில்‌ அழுத்தி 


மன்னனிடம்‌ இன்னவண்ணம்‌ மொழிந்தார்‌ என்க. 


வூட்டர்‌ இராமனுக்கு இளமையிலிருந்தே பல கலைகளைக்‌ 
கற்பித்து வந்‌ இருக்கின்றார்‌; அவை யாவும்‌ பெரும்பாலும்‌ அறிவு 
அத்கலைகளே; அமர்க்கலைகள்‌ அல்ல; இனி அருமையான தனு 
வேதத்தையும்‌, அத்திர சத்திரங்களின்‌ அற்புத வித்தைகளையும்‌ 
கோசிகர்‌ கற்பித்தருளுவர்‌ ; அவற்றை இதுகாறும்‌ யாரும்‌ அறி 
வுறுத்‌ தவில்லையாதலால்‌, “£ உறுத்தலாகலா உறுதி? என அவற்‌ 
தின்‌ அருமையும்‌ புதுமையும்தெசிய இவ்வாறு தெளிவுறுத்‌ தினார்‌. 


குலகுருவரயெ என்னாலும்‌, வேறு எவராலும்‌ தர இயலாத 
வச பலங்களை இவ்வர முனிவர்‌ தரவர்துள்ளார்‌ என உறவுரிமை 
யுடன்‌ உணர்த்திய படியிது. கோசிகரைத்‌ தவிர யாரும்‌ தெசி 
யாத அரிய அமர்‌ மறை உனது குமானை நாடி வருகின்ற தென்‌ 
பதாம்‌. விரத்திருவிழைந்து வருவதை உணர்த்தருள எனபது 
கருத்து. மேலேவரும்‌ சீதேவி நிலையும்‌ தெரியவந்தது. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 987 


ஊதியத்தின்‌ பெருமையை இங்கனம்‌ பொதுவாக வுசைத்த 
வர்‌ ௮வ்வளவோடமையாமல்‌ அதன்‌ நிலையையும்‌ அளவையும்‌ 
தெளிவாக விளக்க அடுத்த கவியில்‌ ஒர்‌ உவமை கூறியிருக்கின்‌ 
ஏர்‌. அவ்வுவமை ஈயம்‌ உணர்வு நலம்‌ சுரந்துள்ளது. 

2. வான்‌ மாரி பொழிய வெள்ளம்‌ பெரு) ஓடிக்‌ கடலினை 
அடை தல்போல்‌ கோசிகா நூல்மாரி சொரியச்‌ கலைவளம்‌ பெருகிச்‌ 
கடிது வந்து இராமனை இனிதடைக்திருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

மேகம்‌ விசுவாமித்திரருக்கும்‌, வெள்ளம்‌ கலைப்பெருக்குக்‌ 
கும்‌, கடல்‌ இராமனுக்கும்‌ உவமைகளாய்‌ இங்கே உய்த்துணர 
வந்தன. * பெய்யும்‌ மாரியால்‌ பேருகுவேள்ளம்‌''என்றது உலகம்‌ 
உய்யுமாறு இராமனிடம்‌ கலைகள்‌ பெரு, நிற்கும்‌ நிலைகள்‌ தெரிய 


எவ்வளவு வெள்ளங்கள்‌ திரண்டு வந்து புகுந்தாலும்‌ அவ்‌ 
வளவையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கி இவ்வளவு என்று யாராலும்‌ எவ்‌ 
வகையிலும்‌ அளவு காணமுடியாமல்‌ கடல்‌ அமைக்திருத்தல்‌ 
போல்‌, கலைகள்‌ பலவும்‌ எளிதமைந்து யாண்டும்‌ எவரும்‌ எதிலும்‌ 
நிலைகாணமுடியாதபடி தலைமை எய்தி இராமன்‌ நிலவி கிற்இன்ருன்‌ 
என்பதாம்‌. 

மொய்கொள்‌ வேலை என்றது என்றும்‌ கலங்காமல்‌ எதற்கும்‌ 
திலைகுலையாமல்‌ நிற்கும்‌ அதன்‌ நிலைமை நோக்கி. மொய்‌: வலி. 
இந்த உவமை யடை உவமேயமாதிய இராமனை நினைந்து வந்தது. 


வெள்ளங்கள்‌ கடலினை நோக்கி விரைந்து ஓடி வருதல்‌ 
போல்‌ கலைகளெல்லாம்‌ இராமனை கோச்கிக்‌ கடிது வக்தடைச்சன 
என்‌ பதுமுடூகி என்றதனால்‌ உணர வந்தது. முடுகு சல்‌--விை தல்‌. 

நீர்‌ நிலைகளுக்கெல்லாம்‌ கடலே ஆதாரம்‌ ; அந்தக்‌ கடலில்‌ 
இருந்துதான்‌ மேகங்களும்‌ நீரை முகர துகொண்டுபோய்‌ வானில்‌ 
படர்ந்து மண்ணில்‌ பொழிகின்றன ; அ௮ங்கனம்‌ பொழிந்த நீர்‌ 
வெள்ளமாய்த்‌ இரண்டு மீண்டும்‌ கடலையே வந்தடைனெறது ; 
அதுபோல்‌ கலைகளுக்கெல்லாம்‌ ஆதரரமாயுள்ள திருமாலிடம்‌ 
ஞான முனிவரர்‌ சில விஞ்சைகளை உணர்ந்து கொண்டுபோய்‌ 
உவந்து நல்க அவை அவனது ௮வதாரமாயெ இராமனிடம்‌ மீள 
வும்‌ உரிமையுடன்‌ வத்து அடைந்தன என ஒரு தத்துவக்‌ காட்சி 

க 


898 கம்பன்‌ கலை நிலை 


யும்‌ இதில்‌ உய்த்து நோக்க வுள்ளது, உரியகலைகள்‌ உடையவனி 
டம்‌ பிரியமுடன்‌ வந்து சேர்ந்தன என்பதாம்‌. 

தெய்வப்‌ படைக்கலங்களை அவற்றின்‌ அதி தேவதைகளு 
டன்‌ மந்திர முறையில்‌ முனிவர்‌ உபதேரித்தபொழுது அவை 
இராமன்பால்‌ வந்து சேர்ந்த நிலையைக்குறித்து உரைத்திருக்கும்‌ 
கவிகளுள்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 


கலைகள்‌ இராமனைக்‌ கருதி வந்த நிலை. 
ஆறிய அறிஞன்‌ கூறிஅளித்தலும்‌ அணணல தன்பால 
றிய உவகை யோடும உம்பர்‌ தம்‌ படைகளெலலாம 
தெறிய மனததான்‌ செயத நலவினை ப்‌ பயன்கள்‌ எல்லாம 
மாறிய பிறபபில தேடி வருவபோல்‌ வநத வன்றே. :* 
(வேள்விப்‌ படலம்‌, 9) 


அளவில்‌ விஞ்சைகள்‌ உளமகிழ்‌ வாடு இராமனை உரிமை 
யுடன்‌ தேடி வந்திருக்கும்‌ இதனைச்‌ கவி இதில்‌ அழகாக விளக்‌ 
யிருக்கிறார்‌. உவமையைக்‌ கூர்த்து நோக்கிப்‌ பொருள்‌ நயங்களை 
ஓாந்துகொள்க. ஒருவன்‌ செய்த நல்வினைப்‌ பயன்கள்‌ அனைத்‌ 
தேடி வருவன போல்‌ டடைகள்‌ இராமனை நாடிவந்தன என்றத 
னால்‌ ௮வற்றின்‌ நாட்டமும்‌ தேட்டமும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 


இல்லக விஞ்சை என்றது மந்திரமுறையோடு கூடிய அத்திர 
சத்தா வித்தைகளை. அவை, யாராலும்‌ அளவிட முடியாமல்‌ 
அதிசயங்கள்‌ மிகுந்து எல்லையற்ற ஆற்றல்களுடன்‌ தேவரும்‌ 
வியந்து அதி செய்யச்‌ சிறந்து நின்றன அசலால்‌, * அளவில்‌ 
வீஞ்சை '” என வந்தன. 


கொடுப்‌ 2பான்‌ திறம்‌, கொடுக்கப்படும்‌ பொருளின்‌ வகை, 
கொள வோன்‌ கிலை என்னும்‌ இவற்றை மேகம்‌, வெள்ளம்‌, கடல்‌ 
என்ற சொற்களால்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு கண்ணூன்றி கோச்‌ 
கத்தக்கது. 


விசுவாமித்திரர்‌ இராமனுக்குப்‌ படைக்கலங்கள்‌ அருளி 
விருக்கும்‌ இர்கிலையோடு கண்ணன்‌ அருச்சுனனுக்கு உதகலி 
யிருக்கும்‌ இயல்பும்‌ ௪ திர்‌ கண்டு ஈண்டு எண்ண வருகின்றது. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 980 


கரிய புயலின்‌ அரிய செயல்‌. 
" அரியதண்‌ கலைவாண்‌ மதியமும கொதிகொள் 

ஆலமும்‌ தனதிடத்‌ தடக்கி 

உரியஒண்‌ கங்கா நதிக்கொரு பதியாய்‌ 
உரைபெறும்‌ உயர்மகோததியில 

பரியதிண்‌ சிலையோடு அமபெலாம முகந்து 
பற்தனப பொருப்பிடைப பொழியும்‌ 

கரியபைம்‌ புயலைக்‌ கைதொழும அவர 
கருவிலே திருவுடையவரே..” 


(பாரதம்‌, பதினான்காம்‌ போர்‌, 1) 
வில்லியாழ்வார்‌ கடவுள்‌ அதியாகப்‌ பாடிய பாடல்‌ இது. 
சிவபெருமானாகிய கடலில்‌, வில்‌ அம்புகளை முகந்து, அருச்‌ 

சுனனாகிய மலைமேல்‌ பொழிந்த கரிய பைம்புயலைத்‌ தொழுபவர்‌ 
கருவிலே திருவுடையராய்‌ அரியபேறுகளை அடைவர்‌ என்பதாம்‌. 


மகோததி--பெருங்கடல்‌. இங்கே அது சிவனைக்‌ குறித்து 
நின்றது. பற்குனன்‌--விசயன்‌, பங்குனி உத்திரத்தில்‌ பிறந்‌ 
தவன்‌ என்பதாம்‌. புயல்‌--மேகம்‌, கரிய பைம்புயல்‌ என்றது 
கண்ணனை. உருவக அணியில்‌ வந்திருக்கும்‌ இக்கவியின்‌ 
பொருள்‌ நிலைகளை ஊன்றி உணர்ந்து கொள்க. 

விசுவாமித்திரர்‌ இராமனுக்குத்‌ தெய்வ அத்திரங்கள்‌ அருளி 
பதும்‌, கண்ணன்‌ விசயலுக்குப்‌ பாசுபதம்‌ முதலியன நல்‌இயதும்‌, 
கடல்‌ மேகங்கள்‌ இடைதழுவி இனம்‌ ஒத்திருத்தலால்‌ ஈண்டு 
உடன வைத்து எண்ண நேர்ந்தன, 

இராமன அருச்சுனன்‌ என்னும்‌ இந்த இரண்டு வில்‌ வீரரை 
யும்‌ ஒருங்கு சேர்த்து உலகம்‌ என்றும்‌ நினைந்து வருகின்றது. 

8. தனது அருமை மகனுக்கு வர தேர்ந்துள்ள உறுதி ஈலங்‌ 
களை வூட்டர்‌ இவ்வாறு உரைக்கவே தசரதன்‌ மனம்‌ இசைத்து 
அரண்மனையில்‌ இருக்கின்ற இராமனை அரசவைக்கு அழைத்து 
வரும்படி அமைச்சரை நோக்கினான்‌. அவர்‌ போய்‌ மொழிய 
வும்‌ குமரன்‌ விரைந்து வந்து சபையுள்‌ புகுர்தரன்‌. புகவே 
அங்கருக்தவ ரனைவரும்‌ உவகை மீக்கூர்்து உரிமையுடன்‌ விழை 
ந்து நோக்கினார்‌. புகுக்தவன்‌ அருக்தவர்‌ இருவரையும்‌ பெருக்‌ 
சீகவுடன்‌ பணிந்து தந்‌ைதயின்‌ அருகே மிகவும்‌ விரயமாக வக்கு 
அமாந்தான்‌. அத்த அமைதியில்‌ மகிமையும்‌ இன்பமும்‌ மருவி 
பிருந்தன. அப்பிள்ளை இருப்பு உள்ளம்‌ உருக்கி நின்றது. 
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நம்‌ கவியாசர்‌ இராமனுக்கு இங்கே புதிதாக ஒரு பெயர்‌ 
வைத்‌திருக்றோர்‌. அறிவின்‌ உட்பரான்‌ என்னும்‌ இப்பேர்‌ ஓர்‌ தனி 
நயம்‌ உடையது. மேலான அறிவினையுடையான்‌ என்று மேலெ 
ழுக்தபடியாகப்‌ பொருள்படினும்‌, எவர்‌ அறிவுக்கும்‌ எட்டாத 
உயர்‌ பரன எனவும்‌ உள்ளுற இது சட்டி நிற்ன்றது “£ *எற்கள்‌ 
நான்‌ மறைக்கும்‌ தேவர்‌ அறிவிற்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ எட்டாச்‌ செல்‌ 
கண்மாலே' அங்கண்மா ஞாலமுய்ய இங்கனம்‌ வந்துள்ள வன்‌ 
என்பதாம்‌. 

“£ பேரறிவும்‌ பேர்‌ அறிவாப்‌ பெரு9 நின்றான்‌ ?' என்றபடி 
அலறிவாளர்‌ எவரும்‌ கால்விழுக்து தொழ மேலறிவாளனாய்‌ 
இவன்‌ மேன்மையுற்றுள்ளான்‌ என்பது கருத்து. 

இப்பெயரைக்‌ காவியத்துள்‌ பின்னும்‌ சில இடங்களில்‌ இன்‌ 
லும்‌ தெலிவாசக்குறித்திருக்கிறார்‌. ஒன்று அடியில்‌ வருனெறது. 

“ இநறிதரு மாருதி என்னும்‌ நேரிலா 

அறிவனை 3 5ரக்தனான அறிவின்‌ மேலுளான்‌. ?* 


(விபீடணன்‌ அடைக்கலப்படலம்‌, 86) 


விபீடணனைச்‌ சேர்ச்‌ துக்கொள்ளலாமா? சோக்கக்கூடாதா, 
என்று ஆலோசனை செய்த பொழுது வானரத்‌ தலைவர்களெல்லா 
ரும்‌ சொல்லி முடிக்தபின்‌ இறுதியில்‌ அறுநி்யொன உறு ததெரிய 
அனுமானை இராமன்‌ நோக்கிய நிலையைக்‌ குறித்தபடியிது. 


மாருதி நிகர்‌ அற்ற அறிவன்‌ என்றும்‌, இராமன்‌ அவ்‌ அறி 
வின்‌ மேலுளளவன்‌ என்றம்‌ இதில்‌ கூறியிருக்கும்‌ குறிப்பையும்‌ 
நயத்தையும்‌ கூர்ந்து நோக்கவேண்டும்‌. முன்பு “அறிவின்‌ உம்ப 
சான்‌” எனறார்‌; எச்சு அறிவுக்கு உம்பர்‌ ? என்பகை இங்கே 


அலக்‌ யருளினர்‌. 


மனிதனாயினும்‌ தெய்வமும்‌ காணமுடியாத திவ்விய காட்‌ 


சியை யுடையவன்‌ என்பதாம்‌. 


நவில்‌ இம்பரான, அறிலில்‌ உம்பரான்‌ என்க. கம்பரால்‌ 
இங்கே காட்டியிருக்கும்‌ அறிவுச்‌ காட்கெள்‌ கண்ணூன்றி நோக்கி 
மகிழத்‌ தக்கன. 


* பாலகாண்டம்‌, வேள்விப்படலம்‌, 16. 


ட. தசரதன்‌ தன்மை 941 


இராமனைத்‌ திருவின்‌ கேள்வன்‌ என்று தசரதன்‌ இதில்‌ 
குறித்திருப்பது வியப்பாக வுள்ளது. இரு--இலக்குமி. கேள்‌ 
வன்‌--சணவன்‌. இலட்சுமி நாயகனாகிய திருமாலே தனக்கு 
மகனாய்‌ வந்திருத்தலைத்‌ தெரிந்துதான்‌ இந்தவாறு உரைத்தான்‌ 
எனின்‌, ௮து அவ்வளவாகப்‌ 0 ராருந்தாது. தெய்வ வுண்மை 
தெரியின்‌ பினபு யாதும்‌ செய்ய இயலாது. புத்திர வாஞ்சையும்‌ 
உள்ளுருக்கமூம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌. இயற்கை அமைப்பைத்‌ 
தழுவியே மனித இயல்புகள்‌ இனிமை பயந்து வருகின்றன. 
இறுதி வரையும்‌ தன்‌ பிள்ளை என்றுகருதியே உள்ளக்காதலுடன்‌ 
மன்னன்‌ உருகியிருக்றோன்‌. பின்னர்‌ இங்கே இருவின்‌ கேள்வன்‌ 
என்றது என்னை 2 எனின்‌, தனது இராச்சிய லட்சுமிக்குத்‌ தலை 
வன்‌ என உரிமைகனிந்து உரைத்தவாறாம்‌. இருவன்‌, சமான்‌ 
என அருமையும்‌ செல்லமும்‌ மரியாதையும்‌ தோன்றச்‌ குறிப்பது 
போல்‌ விருப்பமுடன்‌ அழைத்தபடியிது. அன்றியும்‌ இராமனுக்‌ 
குச்‌ சீதையின்‌ இருமணம்‌ அடுத்துவர வுள்ளமையான்‌ அந்தத்‌ 
திருவின்‌ கேண்மை மங்கல சூசகமான இனிய வாசகமாய்‌ 
மனனன்‌ வாயில்‌ இங்கனம்‌ வந்‌ ததெனவும்‌ கொள்க. 


4, இளமை ஒளி தவழ்ந்து எழில்‌ ஈலஞ்‌ சுரந்து இனிது 
வந்து சார்ந்த தனது அருமை மகனை உழுவலன்புடன்‌ மன்னன்‌ 
உளமுருகத்தழுவி உச்சிமோந்து குருவின்‌ உரையால்‌ உறுதி மீக்‌ 
கொண்டு கோக முனிவரை நோக்கி, ££ அருதவக்‌ குரிசிலே ! 
இதோ என்‌ உயிரினும்‌ இனிய இந்தள்‌ சுந்தரனை இன்று உங்க 
ளிடம்‌ அடைக்கலமாகத்‌ தந்திருக்ன்றேன்‌ ; இவன்‌ தம்பியும்‌ 
உடன வருனெறான்‌; இவர்க்குத்‌ தந்தையும்‌ நீரே! தாயும்‌ நீரே! 
தெய்வமும்‌ நீரே !? என்று கண்ணீர்‌ மல்கக்‌ கையில்‌ தந்தான்‌. 
முனிவர்‌ உவந்து கொண்டார்‌. 


9ல்‌ தாயை முதலில்‌ கூறாமல்‌ தந்தையை முந்துறக்‌ 
குறித்துள்ளமையான்‌ மன்னன்‌ இந்சையின்‌ ஆரவநிலை தெசிய 
லாகும்‌. உள்ளக்‌ காதல்‌ உரைக்குமுன்‌ துள்ளூன்ற த. 
தனித்தாய்‌ என்றது செவிலித்தாய்‌, கைத்தாய்‌, முதலிய 
களைத்தாயர்‌ போலல்லாமல்‌ ப தீதுமாதமும்‌ பரிந்து சுமர்து பெற்‌ 
தெடுத்த போன்புத்தாயாப்ப்‌ பேருள்புரிக்‌ து பேணிவா வேண்டும்‌ 
எனறு முனிவர்‌ காணவேண்டி என்க, 
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தனது செல்ல மகனுக்கு எல்லா நலங்களையும்‌ பருவம்‌ தவ 
ரூமல்‌ ஓர்ந்து உரிமையுடன்‌ செய்துவரும்‌ உயர்ந்த பிதா என்‌ 
பான்‌ நல்‌ தந்‌ைத என்றான்‌. 

ஒப்புக்குப்‌ பெற்றுவைத்து ஒரு நலம்‌ செய்யாமல்‌ தம்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ டரிதாபமாகலிட்டுப்‌ பராமுகமாயிருக்கும்‌ விருதாத்‌ 
தந்தைசளம்‌ உல௫ல்‌ உண்டு ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பொல்லா தவரை 
விலக்க இந்த ஈல்ல அடை தர்து அரசன்‌ இங்கே ஆர்வமாய்ச்‌ 
சொல்ல நோக்தான. 

தாய்‌ தன்‌ பிள்ளையை அன்புரிமையுடன்‌ ஆ தரித்து வருவள்‌ ; 
தந்தை அவன்‌ அறிவு௩லம்‌ பெற உறுதிசெய்து அருளுவன்‌ ; உட 
லும்‌ உயிரும்‌ போல்‌ ஒரு முகமாய்‌ நின்று பெற்றோர்‌ இருவரும்‌ 
தம்‌ புத்திரனுக்கு இங்கனம்‌ உரிமை செய்து வருவர்‌. மாதா 
இனிமை செய்வள்‌ ; பிதா இதம்செய்வன ; ஒருவர்‌ செய்வதை 
ஒருவர்‌ செய்ய இயலாது. அத்தகைய அருமையுடைய அவ 
இருவர்‌ நிலையிலும்‌ ஒருமை எய்தி நின்று தன்‌ புத்திரனை முனி 
வர்‌ போற்றி வரவேண்டும்‌ என்பான்‌, “£ தந்தை நீ, தாயும்‌ நீ” 
என்று சொந்த உரிமை தோன்ற வந்தனையுடன்‌ உரைத்தான்‌. 
மன்னனுடைய புத்திரவாஞ்சையும்‌ கெஞ்சுருக்கமும்‌ மொழிக்கு 
மொழி தனித்து நிற்ன்றன, 

இன்னது செய்து கொள்க எனறு தெளிவாகக்‌ கூறாமல்‌ 
* இயைந்த சேய்க ”” என்றது வியர்‌. துகொள்ள வுள்ளது. உமக்கு 
வேண்டிய யாக பரிபாலன முதலிய அனுகூலங்களைச்‌ செய்து 
கொள்வதோடு இவர்க்கு வேண்டிய எல்லா நன்மைகளையும்‌ விரை 
ந்து செய்தருள வேண்டும்‌ என்று விழைர்‌ துள்ளமையான, 
இயைந்த எனப்‌ பன்மையில்‌ வைத்து இருபாலும்‌ இயைக்துவர 
இனிது மொழீக்தான்‌. ன்‌ 


மகவாசை தலை 


மண்டி நிற்றலால்‌ மறு மறு உறுதிபெற 
இவ்வாறு உரை செய்யலானான்‌. எந்தை! என்றது முனிவரை 
இன்புறுத்த அனபுவாசகமாய்‌ வந்தது. 


அடைக்கலமாக இங்கனம்‌ கொடுத்த மைந்தரை விசுவா 
மித்திரர்‌ உவந்து பெற்றுக்கொண்டு, அரசனை கோக்க முகமலர்ச்சி 
யுடன்‌ அசிமொழிகள்‌ பல புகன்று, வசட்டரிடம்‌ விடைபெற்றுப்‌ 
புறப்பட எழுந்தார்‌. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 548 


அதனை அறிந்ததும்‌ பிரயாணத்திற்குரிய ஆயத்தங்களைச்‌ 
செய்துகொண்டு வரத்‌ தன்‌ தம்பியுடன்‌ இராமன்‌ அரண்மனைக்குப்‌ 
போனான்‌. போனவன்‌ அங்கே ஆயுதசாலையுள்‌ புகுந்து வீரக்‌ 
கோலம்‌ புனைந்து வில்லுங்‌ கையுமாய்‌ இளவலோடு வெளிவரலா 
னன்‌. அன்று அவன கொண்ட காட்சி கண்டவரெவர்க்கும்‌ 
கழீபேருவகை யூட்டியது. அந்த அற்புதக்‌ கோலத்தைக்‌ கம்‌ 
பர்‌ கவியில்‌ அழகுறச்‌ சித்திரித்துக்‌ காட்டியிருக்றொர்‌. அன்று 
தேரில்‌ காணாதவரெவரும்‌ என்றும்‌ இனிது கண்டு மகிழும்படி 
அஃது ஒர்‌ இன்பக்‌ காட்சியாயுள்ளது. அடியில்‌ வருகின்றது 
காண்க. 
இராமன்‌ போர்க்‌ கோலம்‌ புனைந்தது. 
“ வென்றி வாள்புடை. விசித்து, மெய்ம்மை போல 
என்றும தேய்வுறாத்‌ தூணி ஆர்த்திரு 
குன்றம்‌ போனறுயர்‌ தோளில கொறறவில 
ஒன்று தாங்கினான்‌ உலகம தாங்கினான்‌. *” 
(கையடைப்படலம்‌, 19) 


உடைவாளை இடையில்‌ வரிந்து கட்டி, அம்புப்புட்டிலைத்‌ 
தோளில்‌ மாட்டி, வில்லை இடது கையில்‌ ஏந்தி, ஒரு புதிய கந்‌ 
தருவ குமாரன்‌ போல்‌ திவ்விய தேசுடன வந்த அந்த ௮ழகனது 
செவ்விய கோலத்தை இதில்‌ எவ்வளவு சுவையாக விளக்கியிருக்‌ 
கிறார்‌! ஊன்றி கோக்க உறுசுவை நுகாக. 


தந்தை முனிவரிடம்‌ மைந்தனை அடைக்கலம்‌ தந்தாரே 
யன்றி, வறு யாதும்‌ சொல்லவில்லை ; முனிவரும்‌ போர்க்கோலம்‌ 
பூண்டு வருக என்று தூண்டவில்லை ; தானாகவே இராமன்‌ இல்‌ 
கனம்‌ அமர்‌ உருவமைக்து வந்தான்‌. தவசி வந்திருக்கும்‌ குறிப்‌ 
பையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ கூர்ந்து நோக்கி அவரது வேள்விக்கு 
இடர்‌ செய்யும்‌ வெம்பகை நீக்க அம்பு வில்‌ முதலியன அவசியம்‌ 
என்று கருதி யுத்த சன்னத்தனாய்‌ இந்கம்பி இவ்வாறு உரிமை 


யுடன்‌ வந்‌ தான எனக, 


இவனது கூர்த்த மதியும்‌ போர்த்‌ திறனும்‌ சீர்த்தி மிகப்‌ 
பெற்று வார்த்தைகளால்‌ வரைத்து காட்ட முடியாதபடி யாண்‌ 
டும்‌ உயர்த்‌? தாக்க எவரும்‌ வியந்து போற்ற ஒளி செய்துள்ளன. 
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£ வில்‌ ஒன்று தரல்கினை, உலகம்‌ தாங்க.” 
என்ற தில்‌ உள்ள நயம்‌ கரண்க. சொல்‌ நயமும்‌ பொருள்‌ நயமும்‌ 
வளமுற நிறைக்கு இதில்‌ உளம்‌ மகிழ வுள்ளன. 


காப்புத்‌ தெய்வமாய்‌ நின்று என்றும்‌ உலகம்‌ காத்துப்‌, 
பிரளய காலத்திலும்‌ அதனைப்‌ பிரளாமல்‌ பேணி வருகின்ற திரு 
மாலே இப்பெருமானாய்‌ இன்று நாமெல்லாரும்‌ நேரே காணும்‌ 
படி வில்லைத்‌ தாங்கி ஈக்கு வெளியே வந்தான்‌ என்பது உலகம்‌ 
என்றதனால்‌ உணர வந்தது. 


அன்றியும்‌ மனுக்கள்‌ இன்புற அரசனாய்‌ நின்று உலகம்‌ 
தாங்கும்‌ உரவோன்‌ எனவும்‌ இதற்குப்பொருள்‌ கொள்ளலாகும்‌. 

தாக்கினான்‌ என இறந்த காலத்தில்‌ வந்திருத்தலால்‌ முர்‌ 
தின பொருளே இங்கு நன்கு அமைந்ததாகும்‌. 

உலகம்‌ தாங்குதல்‌, ௮ரசு தாங்குதல்‌ என்னும்‌ இருவகை 
நிலைகளையும்‌ ஒருங்கே சோக்கின்‌ தெய்வச்‌ இறப்பும்‌ அரசப்‌ பிறப்‌ 
பும்‌ தெரியலாகும்‌. 


உலகம்‌ தாங்கிய ஒருவன்‌ இன்று ஒரு வில்லைத்‌ தாங்கனான்‌ 
என்றது, உல்லாச வினோதமாய்‌ அவனது அருமை பெருமை 
அடுத்தவரை த்‌ தாங்கும்‌ உரிமை முதலியன உணர நின்றது. 


இராமன்‌ இப்பொழுதுதான்‌ முதல்‌ முதலாக அமா நிலை 
கருதி வில்‌ எடுத்திருக்கிறான்‌ ; வெற்றி ஒன்றும்‌ பெறுமுன்னரே 
அதனைக்‌ கொற்றவீல்‌ என்றது என்னை ? எனின்‌, அந்தச்‌ சுத்த 
வீரன்‌ கையில்‌ பற்றியவுடனே கொற்றம்‌ முழுவதும்‌ அதில்‌ குடி 
புகுந்து கீன்றது என்னும்‌ படிதெரிய என்க. * காதல்‌ கொற 
ஐதது இராமன்‌ '' எனத்‌ தொடக்கத்தில்‌ கூறியது போலவே 
யாண்டும்‌ மேலான வெற்றி வீரனாய்‌ அவன விளங்கயுள்ளமை 
யான்‌, அவனது வாளும்‌ வில்லும்‌ எங்கும்‌ வெற்றியும்‌ கொற்ற 

மும்‌ உடையனவாய்க்‌ குறிக்க வந்தன, 

வில்லுக்கும்‌ வாளுக்கும்‌ சொல்லியுள்ள ௮டைமொழிகளி 
அம்‌ அம்புத்தூணிக்குக்‌ குதித்திருப்பது மிகவும்‌ இத்திக்கத்‌ 
தக்கது, அணி அம்புகள்‌ வைக்கும்‌ கூடு, எப்பொழுதும்‌ அம்பு 
கன தீங்கியிருத்‌ தீத்கு இடமாயிரு சீதலால்‌ இதனை அம்பறாத்தூணி 
என்பர்‌. புட்டில்‌, ஆலம்‌ என வேறு பெயர்களும்‌ உண்டு. 


9. தசரதன்‌ தன்மை 548 


“4 தூணி புட்டில்‌ அம்பறாத்‌ தூணி? என்றது பிங்கலந்தை. 
எடுக்க எடுக்கக்‌ குறையா மல்‌ மந்‌ திர மரபுடன்‌ தெய்வத்‌ தன்மை 
வாய்ந்த அற்புதப்‌ பகழிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ நிறைந்‌ இருந்தமை 
றால்‌, “ என்றும்‌ தேய்வுறா த்‌ தூணி” என்றார்‌. தேய்வின்மைக்கு 
வாய்மை இதில்‌ உவமையாய்‌ வம்‌; 

சத்தியம்‌ நித்தியமான து ; என்றும்‌ கிலைகுலையாமல்‌ நின்று 
நிலவுவது ; எதையும்‌ வென்று விளங்குவது ; அத்தகைய உத்தம 
தருமத்தை ஒர்‌ அம்புக்கூட்டிற்கு உவமை குறித்தது, அது 
பெற்றிருக்கும்‌ பொருட்‌ பெற்றியை உய்த்துணர என்க. 

யாண்டும்‌ குறிதப்பாமல்‌ எதிர்த்தன எவற்றையும்‌ எய்து 
வீழ்த்தி, யாதும்‌ நிலை தவருமல்‌ என்றும்‌ வென்றியுடன்‌ விளங்கி 
கிற்கன்ற இராமபாணங்கள மேவியுள்ளமையான்‌ மெய்ம்மை 
எதிர்‌ வைத்து மேன்மையோடு ௮௮ பேச நின்றது. 


நல்ல நீ திகளையும்‌, தரும கெறிகளையும்‌ உலகினுக்கு உறுதி 
யாக உணர்த்துவதே காவியத்தின்‌ குறிக்கோள்‌ ஆதலால்‌ இங்கே 
சத்தியம்‌ இங்ஙனம்‌ உரைக்க வந்தது. 


இராமனுடைய வில்‌ அம்பு தூணி வாள்‌ முதலிய வீர ஆயு 
தங்களைக்‌ குறித்துக்கூறும்போது கூட யாரும்‌ எளிதே தெளித்து 
கொள்ளத்‌ தக்க வுறுதி நலங்களை மக்களுக்கு ஈம்‌ கவிஞர்‌ பிரான்‌ 
மிக்க ஆவலுடன்‌ உணர்த்தி வருகிறார்‌. 
௮ம்பருத்தூணியைக்‌ குறித்து இன்னும்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
சொல்லியிருக்கும்‌ கவி ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 
“ பல்லியல்‌ உலகுறு பாடை பாடமைந்து 
.. எல்லையில்‌ நூற்கடல்‌ ஏற நோக்கிய 
நலலியல நவையறு கவிஞர்‌ நாவரும்‌ 
சொலலெனத்‌ தொலைவிலாத தூணி தூக்கினான்‌.” 
(உயுத்தகாண்டம்‌, முதற்போர்ப்படலம்‌, 114) 


இராவணனேோடு போர்புரிய முதல்நாள்‌ மூண்டு எழுந்த 

பொழுது இராமன்‌ பூண்ட அம்புப்புட்டிலைக்‌ குறித்துக்‌ கூதிய 

படியிது. மெய்ம்மைபோல்‌ தேய்வுறாத்‌ தூணி என முன்னம்‌ 

சொன்னார்‌ ; இங்கே கவிஞர்‌ சோல்‌ எனத்‌ தோலைவிலாத்‌ தூணி 
க்க 
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என்றார்‌. தேயாமைக்கும்‌ தொலையாமைக்கும்‌ நிலையான உல 
மைகள்‌ நிலவி வந்துள்ள நிலை நினைந்து மகிழவுளள து. 

கலைவல்லுகருக்கு இதில்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ விசேடணங்கள்‌ 
கூர்ந்து காக்கத்‌ தக்கன. நல்‌ இயல்‌ கவிஞர்‌ என்றது புல்லியரைப்‌ 
புற தள்ளி கின்றது. மனகலமும்‌ மதிகலமும்‌ கலைநலமும்‌ குண 
நலமும்‌ ஒருங்‌ 2க வாய்ந்த உயர்‌ தனிக்‌ கவிஞரைக்‌ குறித்தபடி 
மிது. 

அங்கே சத்தியத2ீதாடு ஒத்தெண்ணநின்ற தூணி, இங்கே 
கவிஞர்‌ சொல்லோடு வைத்தெண்ண வந்தது. 

இராமன்‌, வில்‌, அம்பு, தூணி, என்பன கவிஞர்‌, ௧7, 
சொல்‌, வாய்‌ என்பவற்றிற்கு முறையே ஒப்பாய்‌ உய்த்துணர 
நின்றன. நல்லியற்‌ கவிஞர்களிடம்‌ கம்பர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆர்‌ 
வமும்‌ மதிப்பும்‌ இதனால்‌ நன்கு புலனாம்‌. 

இராமனுடைய வில்லிலிருந்து வருகின்ற அம்பு? பால்‌ தமது 
தாவிலிருக்து வருகின்றசொல்லும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வெல்லவல்ல 
தாய்‌ வீறுகொண்டு யாண்டும்‌ மேன்மையுற்றுள்ள தென்பதைக்‌ 
குறிப்பாகக்‌ கம்பர்‌ இதில்‌ குறிப்பித்திருக்கிறார்‌. இக்‌ நுட்பம்‌ 
அனித்து கோக்கவுள்ள த. 

இராமபாணத்தைக்‌ கவிஞர்‌ சொல்லோடு நேர்‌ வைத்துக்‌ 
காவியத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ சம்‌ கவியரசர்‌ பாராட்டியிருக்றோர்‌. 
ஓரிடத்தை மட்டும்‌ பார்த்துவிட்டு மேலே போய்விடுவோம்‌. 

'* நல்லியற கவிஞர்‌ நாவிற பொருள்‌ குறித்‌ 

தமாக்த நாமச்‌ 


சொலூலைனச்‌, செய்யுட்‌ கொண்ட தொடையெனத்‌, 
தொடையை நீககி 


எல்லையில்‌ செல்வம்‌ தீரா இசையெனப்‌, 


பழுதிலாத 
பல்லலங்காரப்‌ பண்பே காகுத்தன்‌ 
பகழி மாதோ. (கும்பகருணன்‌ வதைப்படலம்‌, 22) 


இசாமனோடு முதல்‌ காள்‌ போர்புரிந்து தோல்வியடைந்து 

ண்டு வத்து மனம்‌ புழுங்‌கயிருக்த இராவணன்‌ மாலியவானிடம்‌ 
உசைத்தபடியிது. காகுத்தன்‌ பகழிகள்‌ கவிஞர்‌ சொல்‌ எனப்‌ 
பல்வகையாக விரிக்து எல்லையில்லாத ஆற்றல்களுடன்‌ எங்கும்‌ 


5. தசரதன்‌ தன்மை 947 


பரந்து நின்றன என்று அவன்‌ வியந்து புகழ்க்இருக்கும்‌ தன்மை 
நயந்து கோக்கவுள்ள து. 
இக்கவியின்‌ பொருள நிலைகளைச்‌ கருத்தூன்றி உணர்ந்து 
கொள்க. உரை வரையின்‌ விரியும்‌. 
வில்லியல்‌ அம்பை நல்லியல்‌ கவிஞா்‌ வாக்கோடு ஒப்ப 
வைத்துத்‌ தம்‌ கருத்தைப்‌ பற்பல வகையில்‌ நம்‌ கவிஞர்பிரான்‌ 
இவ்வாறு வெளிப்படுத்‌ தி 
இங்ஙனம்‌ வில அமபுகளுடன மீபாரகமகாலம புனநது வந்த 
இராமனைப்‌ போலவே இளையவனும்‌ பூண்டு வந்தான்‌. வந்த 
இருவரைத்‌ தந்த தழுவி நெஞ்சம்‌ துணிந்து முனிவரிடம்‌ தஞ்‌ 
சம்‌ என்று தந்தான்‌. அவர்‌ உவந்து வாழ்த்தி விரைந்து விடை 
பெற்றுக்‌ குமாரை அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. ஞான முனிவருடன்‌ 
அம்மான வீரர்‌ போன நிலையைக்‌ குறித்துச்‌ கவி நயமாக விளக்கி 
யிருக்கிறார்‌. அடியில்‌ வருகின்றது காண்க. 
“ அன்ன தம்பியும்‌ தானும்‌ ஐயனாம 
மன்னன்‌ இன்னுயிர்‌ வழிக்கொண்‌ டாலெனப்‌ 
சொன்ன மாதவற்றொடர்ந்த சாயைபோல 
பொன்னின்‌ மாநகர்ப்‌ புரிசை நீங்கினான்‌.” 


(கையடைப்படலம்‌, 20) 


இராமனைப்‌, போலவே உடைவாள்‌ இடைவரிந்கு, தூணி 
யமைத்து, வில்‌ ஏந்தி இலக்குவன்‌ வந்தான்‌ அதலால்‌ அன்ன தூபி 
யும்‌ என்றார்‌. என்ன வகையிலும்‌ எந்நிலையிலும்‌ அம்முன்ன 
வன்‌ என்னவே இப்பின்னவன்‌ மன்னியுள்ளான்‌ என்பது, அன்ன 
என்னும்‌ சுட்டால்‌ அறியநினறது. சொற்‌ செட்டாகச்‌ சுட்டி 
யிருக்கும்‌ இதில்‌ அரிய பலபொருள்களை உய்த்துணருமாறு கவி 
வீட்டுவைத்‌ திருக்கிறார்‌. 

முனிவர்‌ இராமனை மட்டும்‌ உதவிக்குச்‌ கேட்டாரேயன்றி 
வேறு யாரையும்‌ கேட்கவில்லை ; அப்படியிருக்க இங்கே இலக்கு 
வளையும்‌ உடன்‌ அனுப்பியது என்னை ? எனின்‌, உருவும்‌ நிழலும்‌ 
போல இராமனை யாண்டும்‌ இவன்‌ பிரியாதிருப்பவன்‌ ஆதலால்‌ 
தானுக வே பிரியமுடன்‌ அவன்பின்‌ போனான்‌ என்க. பிரியாதான்‌, 
பின்னவன்‌ எனப்‌ பெயர்களும்‌ பெற்று முன்னவ னாடு பிரிவின்‌ 
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மையில்‌ எங்கும்‌ இவன்‌ உயர்வுற்‌ றிருக்கின்றான்‌. * இராமன்‌ 
பின்பு பிறந்தாலும்‌ உளன்‌ என்னப்‌ * பிரியாதான்‌. ” என இவ 
னது பிரியாமையை விழைந்து பரதனும்‌ புகழ்ச்‌ இருக்கின்றான்‌, 

இந்த அருமைத்‌ தம்பிய உரிமையுடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு இராமன்‌ மாதவர்பின தொடர்ந்து போனான்‌. அப்‌ 
போக்கு தசரதன்‌ உயிர்‌ ஓர்‌ இனிய வடிவுகொண்டு முனியின்‌ 
தனியே வழி நடர்து போனதுபபோலிருந்தது ஆதலால்‌ “மன்னன்‌ 
இன்னுயிர்‌ வழிக்கொண்டால்‌ என நீங்கினார்‌ '' என்று உள்ளு 
ருக்கம்‌ தோன்ற உரைத்தருளினார்‌. 


தீசாதனுக்கு இராமன்‌ உயிர்‌ என முன்பு குறித்த அன்புரி 
மையை இடங்கள்‌ தோறும்‌ தொடர்ந்து இங்கனம்‌ உணர்த்தி 
வருகிஜர்‌. இந்த இடத்தையும்‌ உவமையையும்‌ ஞாபகத்தில்‌ 
வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ ; இதற்கு எண்ணூரறாவது பாட்டில்‌ 
என்ன செய்திருக்கிறார்‌ என்பதை இனிமேல்‌ பார்க்கலாம்‌. 


கோசிகர்‌ இவ்வாறு குமரர்களை அழைத்துக்கொண்டு 
வேள்வி நிலையை கோக்க விரைந்து போனார்‌. 


தசரதன்‌ இங்க தனது அருமைத்‌ இருமகனைக்‌ கண்ணெ 
திர காணாமல்‌ கவலையுற்றாலும்‌ மாதவர்‌ கொண்டுபோயுள்ளமை 
யால்‌ மகிமையுண்டாம்‌ என்று கருதி மனம்‌ அணிந்திருந்தான்‌. 


முனிவர்‌ வந்து போயுள்ள இந்தப்பாகத்திற்குக்‌ கையடைப்‌ 
படலம்‌ என்று பெயர்‌. தன்‌ பொருளை ஒருவன்‌ மத்ிறொருவனி 
டம்‌ பாதுகாத்தருளும்படி அடைக்கலமாகத்தர்து வைப்ப தறகுக்‌ 
கையடை என்று பெயர்‌. கையில்‌ அடைத்திருப்பகால்‌ கையடை 
என வந்தது. கையடை - அடைக்கலம்‌. முத்திய பாகம்‌ 
இசாமன பிறப்பைக்‌ கூறியுள்‌ மையால்‌ அதற்குத்‌ திரு அவதாரப்‌ 
படலம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ அவனை முனிவர்‌ கையில்‌ ஒப்பித்‌ 
ததைக்‌ குதித்தருத்தலால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. இது இருபத்து 
நான்கு பாடல்களை யுடையது. இ தன்கண்‌ இறந்த சிந்தனைகள்‌ 
பல கிறைச்‌திருக்னெறன. 

1. உலகச்திள்‌ அரச பதவி ிறந்கது ; அதனினும்‌ தவ 

நீலை உயர்ந்கது அது சனி மமை யுடையது. 


ப எச. ஏசறுன்‌ ௭௦. ன்‌ ரன்‌ 
௬ 
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2. தவமுடையார்‌ ஆன்ம ஒளியுற்று மேன்மை மிகப்பெற்‌ 
திருத்தலால்‌ அவர்‌ முன்‌ அரசரும்‌ அடி பணிவர்‌ ; 
அமரும்‌ அவசை வியந்து போற்றுவர்‌. 

8. உயிரினங்கள்‌ யாண்டும்‌ உயர்வையே நாடும்‌ இயல்புடை 


யன. அக்காட்டமே அவற்றின்‌ தேட்டமாம்‌. 


4, மனிதன்‌ இன்பத்தை விரும்புகிறான்‌ ; துன்பத்தை 
வெ.றுக்கின்றான்‌. இன்பம்‌ நல்வினையிலிருக்து விளை 
இன்றது ; அன்ட ம்‌ தீவினையிலிருர்து தோன்றுகன்‌ 
மது ; ஆதலால்‌ இன்பம்‌ விளைபவன்‌ ௭ வவயிர்க்கும்‌ 
இனியனாய்‌ யாண்டும்‌ இசம்புசிர்து வரவேண்டும்‌. 
பிறாக்குச்‌ செய்யும்‌ இதங்களெல்லாம்‌ தனக்கே 


ரிமையாய்‌ மிகவும்‌ பெருச மீண்டு வருன்றன. 


பினும்‌ கொடியது ; த, தொட்ட இடத்தே 

தொட்டபொழுதுதான்‌ சுடும்‌ ; தீவினையோ, உயிர்‌ 

புக்குழி யெல்லாம்‌ புகுந்து அதனை அல்லற்படுத்தி 
அடுதயர்‌ செய்யும்‌. 

6. திய நினைவுகளைச்‌ சிறிதும்‌ கருதாதிருப்பவன்‌ எவனோ 

அவனே பிறந்த பயன்‌ பெற்ற பெரும்பாக்கியவான்‌. 


7. மனிதன்‌ புனித எண்ணங்களை யுடையனாய்‌ இனிது 
ஒழுகிவரின்‌ மன்‌ பதைக்குள்‌ அவன்‌ தனியே உயர்‌ 
ந்து பேரின்ப மில்யை அடைனெறான்‌. 


8. புண்ணிய கருமங்களே மனிதன்‌ எண்ணிய இன்பங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ இனிது உதவி வருகின்றன. 


இன்னவாறான உறுதிறலங்கள்‌ பல இப்பகுதியில்‌ கருதி 
யுணரத்தக்கனவாய்‌ மருவியுள்ளன. முனிவர்‌ வரவில்‌ மனித 
ன புனித நிலைமையும்‌ தனி உயர்ச்சியும்‌ இனிது விளக்கி நிற்‌ 
இன்றன. நிலைமை யுணர்க்து தலைமை பெறவேண்டும்‌. 


தசரதனுடைய அசசியல்பு, வாழக்கை வகை, வண்மை 
திண்மைகளின்‌ உயர்ச்சி, மச்கட்‌ பேற்றின்‌ மகிழ்ச்சி, மன 


முதலியன தனி நிலையில்‌ இது வரை (செரே அறியவத்தன. 
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_. இம்மன்னனது தன்மை முழுவதும்‌ இராமனுடைய 
சரித நிலையைத்‌ தமுவீயே தெசியவுள்ளது. 

இராமன்‌ முனிவர்‌ பின்போய்‌ வேள்வியைக்‌ காத்து, வினை 
முடித்து, வியத்தகு செயல்கள்‌ சில புரிந்து, மிதிலை புகுந்து, 
வில்லை வளைத்தான்‌; வளைக்கவே சதையை ௮ல்விரலுக்குக்‌ திரு 
மணம்‌ செய்துதர சனகன்‌ முதல்‌ அனைவரும்‌ உரிமையுடன்‌ 
இசைந்தார்‌. அந்த மங்கலச்‌ செய்தியைத்‌ தசரதனுக்கு அறி 
விக்கும்படி கோசிகர்‌ தூண்ட அவன பேராவலோடு நேரே உரி 
மையாளர்‌ இருவரை உணர்த்தி வீடுத்தான்‌. தூதுவர்‌ விரைந்து 
வந்து திருவயோத்தியை அடைக்து அரண்மனை முன்றிலே அணு 
இனர்‌. அங்கே நிகழ்ந்த அதிசய நிலைகளைக்கண்டு அஞ்சி அயர்ந்த 
னர்‌. அப்பொழுது ிற்றரசரும்‌, பேரரசரும்‌ சக்கரவர்த்‌ தியைத்‌ 
தரிசிக்க விழைந்து சமையம்‌ சோக்கித்‌ தாழ்க்திருந்தனர்‌ ; அந்த 
அமைதியைப்‌ பார்த்ததும்‌, * அரசர்களே இவ்வாறாயின்‌, நாம்‌ 
எந்தவாறு போய்‌ எந்கலைக்‌ காண்பது 2? என்று வந்தவர்‌ 
திகைத்து மறுகி நின்றனர்‌. அவரது நில்மையை அங்கே ஒரு 
காவலாளன்‌ கருதி கோக்கி அருகு நெருக்கி வினவி யறிந்து 
அவரை உரிமையுடன்‌ உள்ளே விடுத்தான்‌. அவர்‌ வந்து 
மன்னர்பிரான்‌ முன்‌ திருமண ஓலையுடன்‌ தொழுது நின்றார்‌. அரி 
யணையிலிருந்த அரசன்‌ அயலே நின்ற மதிமானொருவனை நோக்க, 
அவன்‌ அந்த ஓலையை வாங்கி இனிது வாரித்தான்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டபொழுது இவனது உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ துள்ளி உவகை 
பீக்கூர்ந்தன. இந்த நிகழ்ச்கெளை விளக்கயிருக்கும்‌ கவிகள்‌ 
அடியில்‌ வருகின்றன. 


மீதிலைத்‌ தூதுவர்‌ வந்தது. 
" தடய தூதரும்‌ காலில்‌ காலிற்‌ சென்று 
இடிகுரல்‌ முரசதிர்‌ அயோத்தி எய்தினார்‌ ; 
அடியிணை தொழுமிடம்‌ அன்றி, மன்னா தம 
முடியொடு முடிபொரும்‌ வாயில்‌ முன்னினா. (1) 
அரண்மனைக்குள்‌ புகுந்தது. 
முகக்தனர்‌ இருவருள்‌ முறையின்‌ எய்தினர்‌ 
திகழ்்தொளிர்‌ கழலிணை தொழுது செல்வனைப்‌ 
புகழ்ந்தனர்‌ அரச ! நின்‌ புதலவர்‌ போயபின்‌ 
நிகம்ச்சதை இதுவென நெடிது கூறினர்‌. (2) 
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திருமண நிருபம்‌ தந்தது. 
கூறிய தூதரும்‌ கொணர்ந்த ஓலையை 
ச றிலவண்‌ புகழினாய { இதுவது என்‌ றனர்‌ 
வேறொரு புலமகன்‌ விரும்பி வாங்இனன்‌ 
மாறதிர்‌ கழலினன்‌ வாசி என்‌ னன்‌. (3) 
மன்னர்‌ பிரான்‌ மகிழ்ந்தது 
இலைமுகப்‌ படத்தவர்‌ எழுதித்‌ காட்டிய 
தலைமகன்‌ சிலைத்‌ தொழில செவியில சார்தலும்‌ 
நிலைமுக வலயங்கள்‌ நிமிர்ந்து £ீற்ஓடெ 
மலையென வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே. 2 (4) 
(எழுச்சிப்படலம்‌, 1-4) 
மிதிலையி லிருந்து தூதுவர்‌ வந்ததும்‌, தசரதனை வணங்கித்‌ 
ட _மண தலை தந்ததும்‌, அச்செய்‌ இயை அறிந்து அரசு மகிழ்ந்‌ 
ததும்‌ இவற்றுள்‌ அறியநின்றன. நிகழ்ச்சகளை விளக்கியிருக்கும்‌ 


உரைகள்‌ உணர்ச்சி ததம்பி யுள்ளன. 


1. முதலில்‌ தூதுவர்‌ வரவு சிர்‌இக்க வுரியது. அக்காலத்‌ 
தில்‌ தந்தி தபால்கள்‌ இல்லை. செய்‌ இகளை ஆள்கள்‌ மூலமே 
அனுப்பி வந்தனர்‌. அரச காரியங்களை அறிவித்தற்குத்‌ தகுந்த 
சாரணர்கள்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. அவர்‌ எங்கும்‌ விரைந்து செல்‌ 
அம்‌ இயல்பினர்‌. அதனால்‌ அவர்க்கு ஓட்டக்காரர்‌ என்று ஒரு 
பெயரும்‌ உண்டு: மிதிலையிலிருந்து கிருவயோத்தி வெகுதூரம்‌ 
இருத்தலால்‌ அவர்‌ வேகமாய்‌ வர்தனர்‌, ““கரலில்‌ காலினசென்று? 
என்றது கால்‌ ஈடையாய்க்‌ கரற்றைப்போல்‌ விரைந்து என்றவாறு. 
கரல்‌--காற்று, காற்றுக்குக்‌ கால்‌ இல்லை ; அவர்க்குக்‌ கால்‌ உண்டு; 
இவ்வளவே வேற்றுமை. தேக நிஜ்யை விட்டு வேகநிலையை 
நோக்கின்‌ அவர்‌ ஓர்‌ புதிய காற்று என்னும்‌ அதிசய நிலையினர்‌ 


எனபதாம்‌. 

அத்தகைய தூதுவர்‌ ஓடிவந்து அயாத்தியைஅடைக்தனர்‌. 
அப்பொழுது சக்கரவர்த்தியின்‌ ௪5 இன்ன கிலைபில்‌இருக்தது 
என இதில்‌ எழுதிக்‌ காட்டி.யருக்குட்‌ அழகைப்பார்க்க. 

மன்னர்‌ பெருமானைக்‌ காண வச்‌ திருக்கன்‌ ற மணிமுடி ௮௪ 
சர்கள்‌ அரண்மனை முன்‌ மிகவும்‌ கெருல்‌ நின்றனர்‌ என்பது 
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“ மூடியொடு முடிபொரும்‌ வாயில்‌ ' என்றதனால்‌ அறிய வந்தது, 
இந்தக்‌ காட்‌ மன்னனது திவ்விய மாட்சியை விளக்கி எவ்வளவு 


அதிசயமா யுளளது. 


2. இந்த அற்புதச்‌ காட்சியைக்‌ கடந்து தூதுவர்‌ உள்ளே 
புகுந்து அரசர்‌ பிரான்‌ முன்வந்து அடிதொழுது நின்று புகழ்ந்து 
போற்றி இராமலட்சுமணர்கள்‌ மிதிலை நகரில்‌ எழுந்தருளி யிருக்‌ 
கும்‌ நிலைமையை விழைந்து கூறினர்‌. பின்பு திருமணம்‌ குறித்‌ 
தள்ள நிருபத்தை எடுத்து கிருபன்‌ எதிர்‌ மரியாதையாக நீட்‌ 
டனர்‌. 


3. அந்த மங்கல நிருபத்தை அருக நின்ற அறிஞன்‌ 
விரும்பி வரங்கனான்‌. வரங்கிய அதனை இருகரங்களிலும்‌ இனிது 
ஏந்தி ஏந்தலை எதிர்‌ நோக்கினான்‌. இங்க காரியம்‌ நிகழ்னெற 
சீரிய நிலைகள்‌ கருதி மழெவள்ளன. புலமகன்‌ என்றது மதிமான்‌ 
என்றவாறு. புலம்‌--அறிவு. வார்த்தை யாதும்‌ பேசாமல்‌ 
பார்த்த மாத்திரத்திலேயே அரசின்‌ குறிப்பறிந்து யாவும்‌ செய்‌ 
யும்‌ கூர்த்த மதியுடையான்‌ என்பது புலமகன்‌ என்றதனால்‌ 
உண. வரது. 


அரசமரியாதையும்‌ அறிவமைதியும்‌ பெருமிதமும்‌ சமுகத்‌ 
தில்‌ நடக்கும்‌ சதுரப்பாடுகளும்‌ இக்‌ கவிகளில்‌ கதிர்வீசி நிற்கின்‌ 
தன. கம்பர்‌ ஜர்‌ அரசராயிருந்திருக்க வண்டும்‌, அல்லது பேச 
சசரோடு அவர்‌ நேச அடிக்கடி பழதியிருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை அவருடைய வாக்குகள்‌ யாண்டும்‌ நன்கு காட்டி வருகின்‌ 
தன. ரச கம்பிரங்கள்‌ உரைகளில்‌ உயீர்பெற்று ஒளிர்கின்‌ றன. 

க்‌, நிருபத்தை வாசிக்க, இராமனுடைய திருமணச்செய்தி 
தெரியவந்தது அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்ட அளவில்‌ தசரத 
லுக்கு உண்டான உவகைக்கு அளவே இல்லை. அம்‌ மகழ்ச்சி 
நிலையை வார்த்தைகளால்‌ அளந்து சொல்லமுடியாது. அவனு 
டைய உள்ளக்களிப்டையும்‌ உயிர்ப்பூரிப்பையும்‌ உடலில்‌ நிகழ்ந்த 
நிசழ்ச்சி ஒன்றால்‌ கவி இங்கே தெளிவாக விளக்கயிருக்கறார, 
அவ்விளக்கம்‌ வியப்பை விளைத்து நின்னெறது. 

வாகுவலயம்‌ என்பது அரசர்க்குரிய அணிவகைகளுள்‌ 
ஒன்று. அது தோளில்‌ ௮ணியப்படுவது. இிறக்த இரத்தினவ்‌ 
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கள்‌ இழைத்துத்‌ தங்கத்தால்‌ வட்ட வடிவமாகச்‌ செய்யப்பட்டி 
ருக்கும்‌ அந்த அணிக்கு அங்கதம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌. வளையமா 
மீருத்தலாலம்‌, தோளில்‌ அணிவதாலும்‌ அத வாகுவலயம்‌ என 
வந்தது. வாகு--தோள்‌. வலயம்‌--வட்டம்‌. அவையில்‌ அமரத்‌ 
திருக்கும்‌ பொழுதும்‌, பவனி வருல்காலத்தும்‌, உற்சவ இனம்‌ 
களிலும்‌ அரசர்‌ அதனை விசேடமாக ௮ணிக்துகொள்வர்‌. மிதிலை 
யிலிருந்து தூதுவர்‌ வக்த அன்று அரசர்‌ பலர்க்கும்‌ தசரதன்‌ 
ஒருங்கே காட்சி கொடுக்கும்‌ சமையம்‌ ஆதலால்‌ பூரண அலங்‌ 
காரங்களுடன்‌ பொலிவுற்று அரியணையில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. 
அங்கனம்‌ இருக்குங்கால்‌ மங்கலச்‌ செய்தி வந்தது. தனது 
அருமைத்‌ திருமகனுடைய சோபன உரை காதில்‌ விழவும்‌ உள்‌ 
ளம்‌ களித்து உடல்பூசித்தது ஆதலால்‌ தோளில்‌ பூட்டியிருந்த 
வாகுவலயங்கள்‌ வாய்விரிந்து கழ வீழ்ந்தன. பெருமகிழ்ச்சி 
யால்‌ நேர்ந்த இந்த ஆச்சரிய நிகழ்ச்சியை, 4: வலயங்களநிமிர்க்து 
நீங்கிட, வயிரத்‌ தோள்கள்‌ மலை என வளர்ந்தன ”? என்று கவி 
வரைந்து காட்டியிருக்கிறா்‌.. இக்‌ காட்டி காணும்‌ தோறும்‌ தர்‌ 
அதிசய நிலையமாய்‌ மதிநலம்‌ சுரந்துள்ள து. 


அரசன்‌ உளளங்கொண்ட உவகை நிலையை உலகம்‌ அறியச்‌ 
சொல்ல வத்தவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொல்லியிருக்கறார்‌. கருத்துக்‌ 
களை விளக்குவதில்‌ கவி காட்டும்‌ உரைத்‌ இறங்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறித்து நோக்கத்‌ தக்கன. 
இவ்வாறு மகிழ்ச்சி மீச்கூர்ச்த மன்னன்‌ சோபனம்‌ கெண்டு 
வந்த தூதுவாக்குப்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ ௮ணியும்‌ ஆடைகளும்‌ 
வாரிக்‌ கொடுத்தான்‌. உடனே மிதிலை ககர்க்கு எழுந்தருளத்‌ 
துணிந்தான்‌, பிரயாணத்திற்கு வேண்டிய எல்லாவற்றையும்‌ 
விரைந்து ஆயத்தம்‌ செய்யும்படி அமைச்சரிடம்‌ பணித்தான்‌. 
உள்ளியதை அறிவிக்கும்‌ வள்ளுவனை நேர அழைத்து மிதிலை 
எழுச்சியைக்குறித்துக்‌ குறுநில மன்னர்‌ முதல்‌ குடி சனங்க 
ளெல்லாருக்கும்‌ தெரிவிக்கச்‌ சொன்னான்‌. அன்று அவன 
சொன்ன படியை அடியில்‌ பார்க்க. 
திருமணச்‌ சேய்தியைத்‌ தேச மக்கட்குத்‌ தேரிவித்தது. 
“ வானவன்‌ குலத்தெமர்‌ வரத்தி னால்வரும்‌ 
வேனில்‌ வேள்‌ இருந்தவம்‌ மிதிலை நோக்கிநம்‌ 
சேனையும அரசரும்‌ செல்க முந்தெனா 
ஆனை மேல்‌ மணமுரசு அறைகென்‌ றேவினான்‌.,” 
கட 
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சூரிய குலத்தோன்றல்களாகய என்‌ முன்னோர்‌ செய்திருக்‌ 
கும்‌ பெரும்‌ புண்ணியத்தின்‌ டயனாக என்னிடம்‌ வந்து பிறர்‌ 
துள்ள இராமன்‌ இப்பொழுது மிதிலையில்‌ இருக்கின்றான்‌. அவ 
னது கலியாண கோலத்தை அனைவரும்‌ போய்க்‌ கண்டு மகிழ 
வேண்டும்‌ ; அதனை ஊரும்‌ நாடும்‌ அறியும்படி. உணாத்துகஎனறு 
சாக்கையனிடம்‌ அரசன்‌ இதில்‌ உரைத்‌ தருக்கின்றான்‌. வேனில்‌ 
வேள்‌ என்றது வசந்த கால மன்மதனை. இங்கே இராமனை இல்‌ 
கனம்‌ குறித்‌ திருக்கன்றான. * எமர்‌ வரத்தினால்‌ வரும்‌ ''என்ற 
தனால்‌ தனக்கு வாய்த்துள்ள பிள்ளையைக்‌ குறித்து இவ்வள்ளல்‌ 
கொண்டுள்ள மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ இனிது புலனாம்‌. வந்த எனன 
மல்‌ வரும்‌ என்றமையான்‌ அவ்வாவு என்றும்‌ புதிதாய்‌ இன்‌ 
புறுத்தி வருன்றமை தெரிய நின்றது. அவனது பருவ நிலை 
யிலும்‌, உருவ அமைதியிலும்‌ உள்ளம்‌ பறி2பா யுளளமையால்‌ 
வேனில்வேள்‌ என வேட்கை மீதூர்ந்து கூறினான்‌. 


இங்கனம்‌ வேணவாவுடைய மன்னன்‌ அவனைக்‌ காணலாம்‌ 
என்னும்‌ காதல்‌ ஈர்த்தெழக்‌ கடுகி எழுந்தான்‌. படை குடி பரி 
வாரங்க ளெல்லாரும்‌ முன்னுற எழுக்தனா. இராம விவாக த்தைக்‌ 
காண விழைந்து கோசல தேசத்து மக்கள்‌ மிதிலையை கோக்க 
எழுந்த வைபவம்‌ கண்கொள்ளாக்‌ காட்சிகளாயக்‌ காவியத்தில்‌ 
கனிந்து நிற்ன்றன. உவகை மலிந்த அந்த உல்லாசச்‌ செல 
வில்‌ பலவகைச்‌ சுவைகளைக்‌ கவி அதிசாதுரியமாகக்‌ காட்டியிருக்‌ 
றார்‌. அதில்‌ இநங்கார ரசங்கள்‌ எங்கும்‌ தேம்பி யுள்ளன. 
இற்றரசர்களும்‌ சேனைகளும்‌ சென்றபின்‌ அக்தப்புமத்திலிருர்து 
தேவிமார்‌ எழுன்றனர்‌. அதன்பின்‌ வசிட்டர்‌ பாதன்‌ சத்து 
ருக்கன்‌ எழுந்தருளுணன்‌ றனர்‌. இம்மூவர்‌ புறப்பட்ட நிலைமையை 


த்‌ ர்‌ 


உயில்‌ வரும்‌ பாவில்‌ பார்க்கலாம்‌. 


வசிட்டர்‌ புறப்பட்டது. 


* செயிவயின்‌ அமீர்த கேள்வி தெவிட்டினார்‌, தேவர்‌ நாவின்‌ 
அவிகையின்‌ அளிக்கும்‌ நீரார்‌, ஐயிரு கோடி சூழக்‌ 
கவிகையின்‌ நீழற்‌ கற்பின்‌ அருந்ததி கணவன்‌ வெள்ளைச்‌ 
சிவிகையின்‌ அன்னம்‌ ஊரும்‌ இசைமுகன்‌ என்னச்‌ சென்றான்‌. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 9025 


பரத சத்துருக்கனர்‌ எழுந்தது. 
பொருகளி றிவுளி பொற்றேர்‌ பொலஙகழற்‌ குமரர்‌ முந்நீர்‌ 
அருவரை சூழ்ந்த தென்ன அருகுபின்‌ முன்னும செலலத்‌ 
திருவளர்‌ மார்பர்‌ தெய்வச்‌ சிலையினர்‌ தேரர்‌ வீரா்‌ 
இருவரும்‌ முனிபின்‌ போன இருவரும்‌ என்னப போனார்‌. 
(எழுச்சிப்படலம்‌ 71, 72) 
குலகுருவும்‌, குமரரும்‌ புறப்பட்ட தர்மையைக்‌ குறித்து 
வந்திருக்கும்‌ இக்கவிகளைக்‌ கூர்மையாகக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
பாத்திரங்களுக்குத்‌ தக்க வார்த்தைகளை வழங்கப்‌ பார்த்தவரெ 
வரும்‌ வியக்து மகிழ ஒளியும்‌ உணாவும்‌ கொடுத்துக்‌ கவி அவற்றை 
வெளிவீடுகன்றார்‌. ஒரு சிறிய நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லுருவில்‌ 
திட்டி நம்‌ உள்ளம்‌ பதித்‌. உணர்வை விளக்‌ உவகை விளைத்து 
வரும்‌ கவியின்‌ அற்புத சத்தி அரிய கலையின்‌ தத்துவ நிலையமா 
யுள்ளது. பதங்கள்‌ தோறும்‌ குறிப்புப்பொருள்கள்‌ பதிந்து 
இடக்ன்றன. உணர்ந்து மூழவேண்டும்‌. 
இப்பொழுது வூட்டா்‌ பின்‌ செல்லும்‌ பரத சத்துருக்கன 
ருக்கு முன்பு விசுவாமி த்திரர்‌ பின்‌ சென்ற இராம இலக்குவரை 
ஒப்புரை த்திருக்கும்‌ ஈயம்‌ உசிமை கனிந்து உவகை சுரத்துளளது. 
இவ்வண்ணம்‌ உரிமையாளானைவரும்‌ சென்றபின்‌ இதி 
யில்‌ அரசன்‌ எழுந்தான்‌.- அவ்‌ எழுச்சி வியத்தகு நிலையில்‌ 
விளங்‌ நின்றது. தனது அருமைத்‌ இருமகலுக்கு ஈனமை 
யுண்டாகும்படி தெய்வத்தைச்‌ க்‌ இத்துத்‌ தானங்கள்‌ பல 
சொரிந்து ஈல்ல ஓரையில்‌ அவன்‌ எழுந்தருளினான்‌. அரிய 
ஆடம்பமங்களுடன வெளிவக்து அழயெ இரதத்தில்‌ அவன 
ஏறும்பொழுது புடை சூழ்ந்து நின்ற அரசானைவரும்‌ உரிமை 
யுடன்‌ தொழுது உவந்து போற்றினர்‌. மற்ற மன்னவர்‌ கை 
கூப்பித்‌ தத்தம்‌ வாகனங்களில்‌ சார்ந்து வர இந்த வெற்றி 
வேல்‌ வேர்தன்‌ தேர்‌ ஏறிச்‌ சென்றான்‌. அர்த அற்புதக்காட்சி 
யைக்‌ குறித்துக்‌ கவி ஒரு கற்பனை செய்திருக்றொர்‌. 
“ கொற்றவேல்‌ மன்னர்‌ செங்கைப்‌ பங்கயக்‌ குழாங்கள்‌ கூப்ப 
மற்றொரு கதிரோன்‌ என்ன மணிநெடுந்‌ தேரில்‌ போனான்‌. :'* 
என்னும்‌ இதில்‌ தசரதன்‌ சூசிய 2னாடு நர எண்ணப்‌ பெற 
றுள்ளான்‌. கதிரோனைக்‌ கண்டவுடன்‌ தாமரை மலர்கள்‌ விரி 


யும்‌, காணுபொழுது குலியும்‌ ; இந்தக்‌ கதிரோனைக்‌ காணாத 


950 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பேரது விரிந்திருந்த அரசர்களுடைய கைகளாகிய தாமரைகள்‌ 
கண்டவுடனே குவிந்து நின்றன ; ஆதலால்‌ மற்றோரு கதிரோன்‌ 
என்றார்‌. இவ்‌ வருலகத்தால்‌ இவனது திருவின்‌ பெற்றியும்‌ 
தேசம்‌ தெரியலாகும்‌. இரதாருடனாய்‌ மிதிலை நோக்கி இவன்‌ 
செல்லும்பொழுது உடன்‌ நிகழ்ந்து சென்ற காட்சிகள்‌ பெரு 
மரட்சிமைக ஞடையனவாய்‌ வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ விளைத்து 
நின்றன. இல அழி யில்‌ வருவன காண்க. 

தசரதன்‌ மிதிலை சேன்ற வைபவம்‌. 
“ சங்கமும்‌ பணையும்‌ கொம்பும்‌ தாளமும்‌ காவத்தோடு 
மங்கல பேரி செய்த பேரொலி மழையை ஒட்டத, 
தொங்கலும்‌ குடையும்‌ தோகைப்‌ பிச்சமும்‌ சுடரை ஓட்டத்‌, 
திங்கள்‌ வெண்‌ குடைகண்‌ டோடத்‌ தேவரும்‌ மருளச்சென்றான்‌. 
மந்திர த ஓதை, வலம்புரி முழங்கும்‌ ஓதை, 
அந்தணர்‌ ஆசி ஓதை ஆர்த்தெழு முரசின்‌ ஓதை, 
கந்துகொல்‌ களிற்றின்‌ ஓதை, கடிகையர்‌ கவிதை ஒதை, 
இந்திர திநவன்‌ செல்ல எழுந்தன திசைகள்‌ எல்லாம்‌, (2) 


நோக்கிய திசைகள்‌ தோறும்‌ தன்னையே நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ 
வீக்கிய கழற்கால்‌ வேந்தர்‌ விரிந்தகை மலர்கள்‌ கூப்பத்‌ 
தாக்கிய களிறும்‌ தேரும்‌ புரவியும்‌ படைஞர்தாளும்‌ 
ஆக்கிய தூளி விண்ணும்‌ மண்ணுல காக்கப்‌ போனான்‌.” (9) 
(எழுச்சிப்படலம்‌ 78-80) 
மேலை வந்துள்ள இந்த மூன்று கவிகளையும்‌ கண்ணூன்றி 
மோக்க வண்டும்‌. இராச கம்பீரங்கள்‌ எவ்வளவு அதிசயங்களை 
யுடையனவாய இவற்றுள கு.திகொண்டு நிற்ின்றன, கவியின்‌ 
மானசக்‌ காட்சியில்‌ தான்றிய தோற்றங்கள்‌ யாவும்‌ அவர்‌ வாச்‌ 
இல்‌ ஒளிபெற்று வந்து நம்முடைய உள்ளங்களில்‌ செளிவாய்‌ 
எழில்பெற்‌ ஜெளிர்சன்றன. இந்திர திருவன்‌ என்று நம்‌ மனன 
க்குச்‌ சுந்தசமான பெயரை இங்கே தந்‌ இருக்‌ன்றார்‌. ஒசை 
யும்‌ பொருளும்‌. உட்கருத்துகளும்‌ இவற்றுள்‌ உணருந்ததோறம்‌ 
வகையும்‌ வியப்பும்‌ ஒருங்கே விளைத்து உணர்ச்சி நலம்‌ சுரத்‌ 


ர்னன ச 


யாளை குதிரை முதலிய நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ பல்வகைக்‌ 
குழாங்கஈரம்‌ நடத்து செல்லுங்கால்‌ இப்‌ பூமியிலி,நர்து மிடை 


5. தசரகன்‌ தன்மை 257 


தெழுந்த தூளிகள்‌ வானம்‌ படர்ந்து எங்கும்‌ மண்டிநின்றன ஆத 
லால்‌, “£ விண்ணும்‌ மண்ணுலகு அக்கப்‌ போனான்‌ '' என்றார்‌. 
ஆகவே அப்போக்கின்‌ பெரும்‌ காட்டி இதனால்‌ ஒருங்கே புலனாம்‌. 

இங்கனம்‌ சென்ற படைகள்‌ முதல்நாள்‌ மாலையில்‌ வழி 
மிடையே யிருந்த சந்திரசைலம்‌ என்னும்‌ மலையில்‌ தங்கின. 
சக்கரவர்த்தி குடி சனங்களோடு அன்று மலைவாசம்‌ செய்த நிலை 
மையைக்‌ கம்பர்‌ கலைவாசம்‌ கனியக்‌ காட்டி யிருக்கிறார்‌. அக்‌ 
காட்சிகளையெல்லாம்‌ காண சர்க்தால்‌ காலம்‌ பெரிதும்‌ கழிய 
நேரும்‌ ஆதலால்‌ மிதிலைக்கே நாம்‌ விரைக்து போவோம்‌. மாதிரிக்‌ 
காக இங்கே ஒன்றை மட்டும்‌ பார்த்து விடுவோம்‌: 

சிறந்த பூஞ்சோாலைகளும்‌, பரந்து விரிந்த சமவெளிகளும்‌, 
இனிய பல நீர்‌ நிலைகளும்‌ இயற்கையாக அமைந்திருந்த அம்மலை 
யில்‌ மன்னர்பிரரன்‌ ஒர்‌ அழகிய குளிர்மென்‌ காவுள்‌ தங்கிய 
பொழுது உடன்‌ வந்த அரசர்‌ மு. தலனைவரும்‌ அவரவருக்கு ஆன 
இடங்களில்‌ அயலே புடைசூழ்க்து தமருடன்‌ அமரர்திருந்தனா்‌. 
எல்லாரும்‌ செல்வச்‌ சிறப்பினர்‌ ஆதலால்‌ உல்லாசமாகப்‌ பல்‌ 
வகைக்‌ காட்சிகளையும்‌ பார்த்து வச்தனர்‌. அப்பார்வைகள்‌ பல 
திறப்பட்டன. லெ அரசிளவ்‌ குமரர்கள்‌ தமது அழயெ சிறிய 
இரதங்களைச்‌ சாரலின்‌ சமவெளிகளில்‌ சதருடன்‌ ஊர்ந்து புதுமை 
கள ஓர்ந்து மகிழ்ந்தனர்‌. அந்தச்‌ செல்லத்‌ தேர்கள்‌ ஒடி. உலா 
விய சீர்மையை அடியில்‌ வரும்‌ பாடலில்‌ பார்க்க. 

தேர்‌ சேன்ற சீர்‌. 
* தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினும்‌ அவர்தம்‌ 

முண்ட தன்மையை மாற்றுவர்‌ எனுமிது வழக்கே 

உருண்ட வாய்தொறுமபொன்னுருள்‌ உரைத்துரைத்‌ தோடி 

இருண்ட கல்லையும்‌ தன்னிறம ஆக்கிய இரதம்‌. ” 

(உசைக்காட்டுப்படலம்‌, 8) 

இரத உருளைகளின்‌ தலைப்பு வட்டங்கள்‌ பொன்‌ தகட்டால்‌ 
புளையப்பட்டிருக்கன. அவை, இக்காலத்து வண்டிச்‌ சக்கரங்‌ 
களில்‌ காணப்படுசனெற இரும்புப்‌ பட்டைகள்‌ போல்வன. இன்று 
கரும்டொன்‌ மிகுக்திருப்பது போல்‌ அன்று செம்பொன்‌ இருக்‌ 
தது. கால கிலையால்‌ ஞாலகிலை மாறி நின்றது. குழைகெரீண்டு 
கோழி எறியும்‌ வாழ்க்கையில்‌ 'பண்டு இர்காடு குலாவியிருந்த 
தென்பதைப்‌ பழைய நூல்களில்‌ ஈரம்‌ கண்டு வருனெறோம்‌. 
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பெருக்‌ திருவுடைய இளங்குமரர்கள்‌ பொன்னுருளைகள்‌ 
புனைந்த தம்‌ ஈன்னயத்‌ தேர்களை அம்மலைச்‌ சாரல்களில்‌ ஊர்ந்து 
செல்லுங்கால்‌, க்கே வாய்த்திருக்த கருங்கற்‌ பாறைகளில்‌ 
தோய்ந்து சென்றன. அங்கனம்‌ செல்லும்‌ தோறும்‌ பொன்‌ 
பொடி சேய்ந்துபடுதலால்‌ அச்‌ கற்கள்‌ தம்‌ பழைய கசிய கிழம்‌ 
மாறிப்‌ புதிய செர்கிறம்‌ பெற்றுப்‌ பொன்னொளி மிக்குப்‌ பொலிக 
இருந்தன என்பதாம்‌, தன்நிறம்‌ என்றது பொன்னிறத்தை. 


இந்நிகழ்ச்சியைத்‌ தழுவி ஓர்‌ உறுதி நலனைக்‌ கவி இதில்‌ 
உணர்த்தி யிருக்கறார்‌. 

இறந்த குணநலமுடைய டெரியோர்கள்‌ ஒரோ வழிச்‌ றி 
யோர்களைச்‌ சேர நேர்ந்தால்‌ அவாது இயல்பான சிறுமையை 
நீக்‌ அவர்க்குப்டெருமையைக்கொடு த்தருளுவர்‌; உலகில்‌ என்றும்‌ 
அனுபவ சாரமாயுள்ள இவ வுண்மையை இன்று இந்த அயோத்‌ 
இயர்‌ இரதங்கள்‌ நன்று காட்டி நின்றன என்பார்‌ இரண்டையும்‌ 


சேர்த்து இங்கே நமக்குக்‌ காட்டியருளினார்‌. 


மேலவர்‌ இரதத்திற்கும்‌, அவர்‌ வாய்ச்சொல்‌ பொன்‌ உரு 
ஊக்கும்‌, சிறியவர்‌ கல்லுக்கும்‌ ஒப்பாம்‌. 


மடமை வன்மை முதலிய புன்மைகளை கோக்க இருண்ட 
கல்‌ எனச்‌ இறியவசை ஈண்டு எண்ணலாயினார்‌. சேரினும்‌ என்‌ 
றது அச்சேர்க்கையின்‌ அருமை அறியவந்தது. 


மேலோர்‌ ழோரை எளிதில்‌ சேரார்‌ ; ஒருவேளை அரிதாகச்‌ 
சே நேரின்‌ அவர்தம்‌ ஜழேமையை நீக்‌ அவரை மேன்மையாக்க 
வைப்பர்‌ என்பது கருத்து. இதனால்‌ அம்‌2மன்மையாளரது 
மேலான பான்மை புலனாம்‌. தெருண்ட என்றது அவாது உள 
னத்‌ தெளிவும்‌ உயிர்ப்‌ பண்பும்‌ உணர கின்றது. 


மனக்கண்‌ குருடுபட்டுச்‌ செய்வன தவிர்வன தெரியாமல்‌ 
இறியலர்‌ மறுகியுழல்வர்‌ ஆதலால்‌ மடமை மலிந்த அம்மறுக்கம்‌ 
மகுண்ட தன்மை என வர்தது. தெளிர்த பெரியவர்‌ இழிந்தவ 
சோடு கூடினும்‌ இழிக்து2பாகார்‌; அடுத்தவரெவரையும்‌ உயர்த்தி 
என்றும்‌ அவர்‌ உயர்க்தே நிற்பர்‌ என்பதாம்‌. அவரது 
பெத்த தலைமையும்‌, நிலைமையும்‌ இதனால்‌ இனி. புலனாம்‌. 


ர. தசரதன்‌ தன்மை 860) 


இருவயோத்தியிலாயின்‌ வீதிகள்‌ இனிய தளவரிசையாய்‌ 
மிகவும்‌ செப்பம்‌ செய்யப்‌ பெற்றிருக்கும்‌. செவ்விய அர்த 
இராச விதிகளில்‌ ஊர்தற்குரிய திவ்விய இரதங்கள்‌ வழிபிடையே 
எதிர்க்த மலைச்சாரலில்‌ ஊர (தோர்‌ சமையால்‌ இருண்ட கல்லோடு 
இங்கனம்‌ புரண்டு சேர கோதந்தன என்க. 

தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவரோடு சேர்தலும்‌ இவவாறு 
எ திர்பாராத ஓர்‌ அரிய சம்பவமாம்‌ என்பது குறிப்பு. தேரோட்‌ 
டத்தோடு பிணைத்துப்‌ பாரோட்டத்திற்கு ஓர்‌ நீதியை இதில்‌ 
விளக்கியிருக்குக்‌ திறம்‌ தனித்து கோக்சத்தக்கது. 


இரதம்‌ படிந்த இந்தக்‌ கவி2யாடு எதிர்வைத்துச்‌ சிந்தனை 
செய்யும்படி கந்தபுராணத்திலிருக்து கவி ஒன்று இங்கே தந்து 
காட்டுதும்‌. கருத்து நிலை காண்க, 


“அரளை மான்பிணித்து இளஞ்சிறார்‌ ஊர்£திடும கொடித்தேர்‌ 
உருளை ஓண்பொனை மணித்தலம்‌ கவர்ந்துகொண்‌ டுறுவ 
வெருளின்‌ மாக்களை வெறுப்பதன்‌ ? முனிவரும்‌ விறைவார்‌ 
பொருளின்‌ ஆசையை நீங்கினர்‌ யாவ3ர புவியில்‌ 2 * 


(கந்தபுராணம்‌, நகர்புகு படலம, 53.) 


சூரபன்மனுடைய இராசதானி நகரமாகிய மகேந்திரபுரியில்‌ 
இராசவீ திகள்‌ யாவும்‌ பளிங்குப்‌ பாளங்களால்‌ தளவரிசைகள்‌ 
செய்யப்‌ ட்டிருக்தன.. அங்க இளங்குமரர்கள்‌ மான்களபூண்ட 
அழகிய இரதங்களை அவ்வீ திகளில்‌ ஊர்த்து சென்றனர்‌. பொன்‌ 
மயமான அத்‌ தேர்‌ உருளைகள்‌ படிகத்‌ தலத்தில்‌ படிந்துசெல்லுங்‌ 
கால்‌ அப்‌ பசும்பொன்‌ நிறத்தைக்‌ கவார்துகொண்டு செஞ்சோதி 
வீசி ௮௮ சிறந்து இகழ்க்தது; ஓர்‌ அறிவுமில்லா த சடமான மண்‌ 
தல3ம இங்கனம்‌ பேோசையோடு பொன்னைக்‌ கவர்ர்துகொண்ட 
தானால்‌ ஆரதிவுடைய மக்களது பொருளாசையைச்‌ குதித்துக்‌ 
குறை கூறலாமா ? முற்றத்துறக்த முனிவர்களும்கூடப்‌ பொருட்‌ 
பற்றைவிடமுடியாமல்‌ புலையாடுகன்றனரே ! உலகில்‌ பொருளா 


சையை நீங்னெவர்‌ மிகவும்‌ அரியர்‌ என்பதாம்‌. 

நகரின்‌ செல்வச்‌ செழிப்பு, வீதிகளின்‌ விளக்கம்‌, ஊர்‌ திறிலை, 
குமார்களின்‌ குதூகலம்‌ முதலியவதிறைக்‌ குறித்து வந்திருக்கும்‌ 
இது உயிர்களின்‌ ஓர்‌ அனுபவத்தையும்‌ உணர்த்தி நிற்சன்றது, 


860 கம்பன்‌ கலை நிலை 


“ உருண்ட வாய்தொறும பொன்‌ உருள்‌ உரைத்துரைத்து ஓடு,” 
“உருளை ஓண்பொன்னை மணித்தலம்‌ கவரஈதுகொண்டு உறுவ? 
என்னும்‌ இவ்‌ இரண்டும்‌ ஒர நிகழ்ச்சியில்‌ உதித்துவந்தன; 
ஆயினும்‌ இவற்றிலிருந்து களைத்திருக்கும்‌ நீதிகள்‌ இருவேறு 
நிலையில்‌ பிரித்து நிற்கின்றன. முன்னது பெரியோரின்‌ தன்மை 
யை உணர்த்தி வந்தது; பின்னது பொருளாசையின்‌ வன்மையை 


விளக்கி நின்றது. 


பொதுவாக வரும்‌ கதை நிகழ்ச்சிகளில்‌ உலக ௮ லுபவங்‌ 
களையும்‌, உறுதி நலங்களையும்‌, மனித இயல்புகளையும்‌ கவிகள்‌ எவ்‌ 
வாறு இடையிடையே உரிமையுடன்‌ உணர்த்தி வருகின்றார்‌ என்‌ 
பதை இவற்றால்‌ ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌. 
வாய்த்த இடக்‌ 2தாறும்‌ மக்களுக்குத்‌ தக்க உணர்ச்சிகளை 
நினைப்பூட்டி வருவதே உத்தம கவிகளின்‌ குறிக்கோளாகும்‌. 
செல்வப்‌ பெற்றியை ஒத்த நிலைபில்‌ வியப்பாக விளக்கி 
உறுதி நலனை அறிவுறுத்தி வந்திநக்கும்‌ இக்கவிகளின்‌ இயல்பும்‌ 
இயைபும்‌ உய்த்துணர்க்து சிந்திக்கத்‌ தக்கன . 
மனிதன்‌ சரர்க்ததன்‌ வண்ணமாம்‌ தன்மையன; நல்ல பழக்‌ 
கங்களையும்‌, சல்‌ சீலரரையும்‌ சாரின்‌ அவன்‌ நல்லவனாகின்றான்‌ ; 
தியவழக்கங்களையும்‌ தயாரையும்‌ சேரின்‌ தியவனா அவன்‌ 
சிறுமை யடைஇன்றான்‌. ஆகலான்‌ மேன்மையை விரும்பும்‌ 
பான்மையையுடைய மனிதன்‌ தூய அறிவுடைய மேலோரையெ 
என்றும்‌ ரேயமாகப்‌ 2பணிக்கெள்ளமீவண்டும்‌ என்பது இங்கே 
காணத்தக்க தார்‌ உறுதியாகும்‌. 
தெருண்ட மருண்ட என்பன தெளிவையும்‌, மயக்கத்தை 
யும்‌ முறையே குறித்து அவற்றை யுடையவரது உயர்வையும்‌ 
இழிவையும்‌ ஒருங்கே உணர்த்தி நின்றன. தெருண்ட மேலவர்‌ 
தம்மை அடுத்தவசது மருண்ட புன்மையை மாற்றி மாண்பு மிகச்‌ 
செய்வர்‌ என்ற தனலை அவரது இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ உணரலாகும்‌. 
“ விடமும்‌ வந்து ஈசன்‌ கோல மிடற்றினின்‌ நீல வண்ண 
வடி வுபெறறு அணியதரக வயங்கிற்றுப்‌ பெரிதும்‌ என்றால்‌ 
அகாடியரும்‌ பெருமை யோரைக்‌ கூடின்வெங்‌ கோது நீங்‌ 
ஓடிவறு நலம்‌ பெற்‌ அய தல்‌ உரைப்பதென்‌ உலகின்‌ அம்மா.” 
(பாகவதம்‌, 8, 8, 28) 


5. தசரதன்‌ தன்மை 861 


வெபெருமா னுடைய கண்ட த்தைச்‌ சார்ந்தமையால்‌ ஈஞ்சும்‌ 
உட நீலமணி என ஞாலம்‌ அதி செய்ய நின்றது. ஆகவே பெரி 
யவரைக்கூடின்‌ கொடியவரும்‌ குற்றம்‌ நீங்இப்‌ பெருமையடைவர்‌ 
என்பதை இங்க வேறு நான்‌ விதக்து சொல்லவா வேண்டும்‌ 2 
என இக்கவி சொல்லியிருக்கும்‌ அழகைப்பராக்க. தம்மைச்‌ 
சார்க்தவாது ழ்மையை நீக்கி மேன்மை ஆக்கி லைப்பதே மே 
லோர்தன்மையாம்‌ என்பதை நூலோ இங்கனம்‌ பலவகை நிலை 
யிலும்‌ ஈலமுற விளக்கியிருக்கிறா. அவ்விளக்கங்கள்‌ கவிகளு 
டைய பழக்கங்களையும்‌ பயிற்கெளையும்‌ பார்வைகளையும்‌ பான்மை 
களையும்‌ விளக்‌ வெளி வருகின்றன. அடியில்‌ வருவது காண்க. 
“ வெளிறு நீரரும்‌ பெரியரை மேவிடின்‌ அவர்தம்‌ 
ஒளிறு நீரெலாம்‌ உறுவரென்‌ பதுதிடம்‌ ; உவரி 
குளிரு நீரும்‌ வண்ணமும்‌ குரூஉத தழலும்பேர்‌ ஒலியும்‌ 
துளிசெய்‌ மாட்சியும்‌ பெற்றன தோய்ந்தவெண்‌ மேகம்‌.” 
(விநாயக புராணம்‌, நாட்டுப்‌ படலம்‌, 10) 
வெண்மையான மேகம்‌ கடலோடு தோய்ர்தமையால்‌ அதன்‌ 
தண்மை தகைமை நிறம்‌ ஒலி முதலியன யாவும்‌ பெற்று மே 
லோல்‌ஃ நின்றது ; அதுபோல்‌ வெளிற்றுத்‌ தன்மையரான சிறிய 
ரும்‌ தெனிவுடைய மேலோரைச்‌ சேரின்‌ அவர்தம்‌ சிறுமைரீக்கிப்‌ 
பெருமை பெறுவர்‌ என்பது இண்ணம்‌ என்னும்‌ இதுவும்‌ ஈண்‌ 
டெண்ண வுரியது. இன்னும்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருகின்றது. 
மேலோர்‌ இயல்பு. 
“பாலோடு அளாயநீர்‌ பாலாகும்‌ அல்லது 
நீராய்‌ மிறந்தெரிந்து தோன்றாதாம்‌--3தரின்‌ 
சிறியார்‌ சிறுமையும்‌ தோன்றாதாம்‌ நல்ல 
பெரியார்‌ பெருமையைச்‌ சாரநது. ** (காலகியார்‌ 177) 
பெரியாரோடு சிறியார்‌ சேரின்‌, அவர்‌ சிறுமை மாறிப்‌ 
பெருமை பெறுவர்‌ என்பதற்குப்‌ பாலொடு கலந்த நீர்‌ இதில்‌ 
உவமையரய்‌ வத்துள்ளஅ. பால்‌ பெரியார்க்கும்‌, நீர்‌ இிறியாாக்‌ 
கும்‌ ஒப்பாம்‌. பொருள்‌ நிலைகளை உய்த்‌.துணரும்படி வைத்தி 
ருக்கும்‌ இவ்வுவமைகளின்‌ நயங்களை ஊன்றி யுணரவேண்டும்‌. 
பெரியோர்‌ பெற்றியைக்‌ குதித்து வந்திருக்கும்‌ இந்த நீதிக்‌ 
கருத்தை நினைந்துகொண்டுதான்‌, தெருண்ட .மேலவர்‌ என்லும்‌ 
46 
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கவியைக்‌ கம்பர்‌ பாடியிருப்பாரோ?என்‌ அற நரம்‌ நினைந்‌ அகொள்ளும்‌ 
படி. அது நிலவி நிற்கின்றது. * சிறியவர்‌ மருண்ட புன்மையை 
மேலவர்‌ மாற்றுவர்‌ ? என்றதில்‌ இது வழக்கே என்றது இயற்கை 
கிகழ்ச்சியாய்‌ உலகறிந்த வழக்கமாய்‌ எங்கும்‌ அத வழங்க வரு 
இன்றதென்பது விளங்க என்க. மருட்சி நீங்கித்‌ தெருட்சி 
யடைந்து எல்லோரும்‌ மேலலாராயிருக்கவேண்டும்‌ என்பது 
கருத்து. 

இரதங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல நேர்க்த இடத்தில்‌ இன்னம்‌ 
ஒரு கல்ல நீதியையும்‌ நயமாகச்‌ சொல்லி யருளினார்‌. 

இவ்வண்ணமே யானை குதிரை ஒட்டகம்‌ முதலியனவும்‌, 
ஆடவர்‌ மகளிர்‌ எல்லோரும்‌ அங்கே அமர்ந்திருந்த நிலைமைகளை 
யும்‌, உவந்து புரிந்த உல்லா சங்களையும்‌, இடையிடையே நிகழ்த்த 
சல்லாபங்களையும்‌, உணர்வு நலம்‌ ததும்ப நம்‌ கவியரசர்‌ உரைத்‌ 
திருக்களர்‌, அப்பாடல்கள்‌ யாவும்‌ பெரும்பாலும்‌ சிருங்கார 
சசமாய்‌ உலகைச்‌ சுவைக்கு இடமாயுள்ளன. சந்திரசைலத்தில்‌ 
அன்று தங்‌ யிருந்து மறுகாள்‌ எழுந்து (சேனைகள்‌ நடந்து 
சோணை நதி என்னும்‌ அழகிய பெரிய ஆற்றங்கரையை அடைக்‌ 
தன. குளிர்‌ பூம்பொழில்களும்‌, இளமரக்காவுகளும்‌, நறுமலர்ப்‌ 
பொய்கைகளும்‌, புடைசூழ்த்துள்ள அந்த இனிய இடத்தில்‌ 
ஆறுதலாக அரசர்பிரான்‌ தங்க தெர்க்தான்‌. 

மாலைவாவும்‌ மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ சோலைகளில்‌ புகுந்து 
பூக்கள்‌ பறித்துப்‌ பொழிலாட்டயர்ந்து பூம்புனலாட ஏம்பலோ 
டெழுந்தனர்‌. பரிமளம்‌ கமழ்ந்த அக்குளிர்‌ பூங்காவுள்‌ எழில்‌ 
வளர்‌ மகளிர்‌ ஈஸிர்மலர்‌ கொய்ய இடங்களதோறும்‌ பரந்து 
நெருங்கினர்‌. தருண மங்கையர்‌ இங்கனம்‌ சார்க்தபோது 
அங்கே நேர்ந்த அதிசயங்களை மதிநலங்‌ கனி௰க்‌ கவி மிகவும்‌ நய 
மாகக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. சுவை நிறைந்த அந்த இனிய காட்சிகள்‌ 


பலவகை நிலைகளில்‌ பரவி நிலவியுள்ளன. சில அடியில்‌ வருவன 
சாண்க. 


சோலைக்குயில்கள்‌ சோர்ந்து நின்றன. 
பாசிழைப்‌ பரவை யல்குல்‌ பண்தரு களவி தண்தேன்‌ 
மூசிய கூந்தன்‌ மாதர்‌ மொய்த்தபே ரமலை கேட்டுக்‌ 
கூசின வல்ல பேச நாணின குயில்க ளெல்லாம்‌ 
வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்னீன்று யாவர்வாய்‌ திறக்கவல்லார்‌ £ 


5. தசரதன்‌ தன்மை 808 


பனிமலர்க்‌ கோம்புகள்‌ பாதம்‌ பணிந்தன. 
நஞ்சினும்‌ கொடிய நாட்டம்‌ அமுதென நயந்து நோக்கிச்‌ 
செஞ்சவே கமலக்‌ கையால்‌ தீண்டலும்‌ நீண்ட கொம்பர்‌: 
தஞ்சிலம்படியில்‌ மென்பூச்‌ சொரிந்துடன்‌ தாழ்ந்த என்றால்‌ 
வஞ்சிபோல்‌ மருங்குலார்‌ மாட்டு யாவரே வணங்கலா தார்‌? 
வண்டுகள்‌ கண்டூ மயங்கி வந்தன. 
நதியினும்‌ குள தீதும்‌ பூவா ஈளினங்கள்‌ குவளையோடு 
மதி நுதல்‌ வல்லி பூப்ப நோக்கய மழலைத்‌ தும்பி 
அதிசயம்‌ எய்திப்புக்கு வீழ்ந்தன அலைக்கப்‌ போகா 
புதியன கண்டபோழ்து விடுவரோ புதுமை பார்ப்பார்‌ £ 
(பூக்கொய்படலம்‌, 6, 7, 9) 


இந்த மூன்று கவிகளில்‌ மூவகைக்‌ காட்டுகள்‌ மேவியுள்ளன. 


1. மகளிர்‌ சோலையுள்‌ புகுக்தனர்‌ ; புகவே, அங்கே உல்‌ 
லாசமாய்‌ உலாவியிருக்த குயில்கள்‌ அஞ்சி ஒடுங்கெ ; னைக்குக்‌ 
கனை தாவிப்‌ பறக்து கூவிக்குலாவிக்‌ குதூகலித்து வந்த அப்‌ 
புள்ளினங்கள்‌ இம்மங்கையர்‌ வரவும்‌ கூவுதல்‌ ஒழித்து காவினுள்‌ 
அடங்‌ அங்நனம்‌ ஒடுங்கி நின்றமைக்குக்காரணம்‌ அச்சமேயாம்‌. 
ஆளரவம்‌ கேட்டவுடனே பறவைகள்‌ இயற்கையாகப்‌ பயப்படும்‌ 


ஆதலால்‌ அங்கே கு இப்பொடு கூவாமல்‌ ப.துங்கியிருச்‌ தன. 


இக்க இயற்கை நிகழ்ச்சியைத்‌ தம்‌ இச்சைப்படியே செயற்‌ 
கையாக மாற்றித்‌ தக்க ஏது ஒன்றை எடுத்துக்காட்டி உலகமெல்‌ 
லாம்‌ உவச்தகொளளுமாறு கவி இதில்‌ ஓர்‌ அழயெ கற்பனையைச்‌ 
செய்திருக்கறொர்‌. 

££ அதி மதுரமான இனிய மொழிகளைப்‌ பேசுன்த இந்தச்‌ 
சுந்தரிகள்‌ நமது குரலோசையைக்‌ கேட்டால்‌ நிந்தனை புரிவர்‌) 
கல்ல மெல்லிசை பயின்ற இச்சொல்லழூகளுக்கு ஈம்‌ வல்லோசை 
புல்லிதாய்த்‌ தோன்றும்‌ ஆதலால்‌ இவர்‌ போகும்‌ வரையும்‌ 
நாம்‌ யாதும்‌ வாய்‌ திறக்கக்கூடாது '' என்று குயில்கள்‌ நாணி 
ஒடுக்க இருந்தன என்பார்‌ பேச மாணின என்றார்‌. 

மனிதரைக்‌ கண்ட அச்சத்தால்தான்‌ அவ்வாறு அடங்கி 
நின்றன என உலகம்‌ இயல்பாக எண்ணும்‌ ஆதலால்‌ அதனை 
எதிர்‌ மறுத்துக்‌ கூசின அல்ல என்று குறிப்போடு கூறினார்‌, 
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கூச்சமும்‌ நாணமும்‌ பேச்சைத்‌ தடைப்படுத்தும்‌ ஆகலான்‌ 
பேசரமைக்கு ஏதுக்களாக அவை ஈண்டுப்‌ பேச நேர்ந்தன, 


பறவைகளுள்‌ குயிலினங்கள்‌ குரலினிமைக்குப்‌ பெயர்பெத்‌ 
றவையாதலால்‌ இனிய சொல்லுக்கு உறவுரிமையாகக்‌ காவியக்‌ 
களில்‌ அவை மிகவும்‌ பாராட்டப்பட்டுளளன. 


இனிய தத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுங்கால்‌ கோகில கானம்‌ 
என்பர்‌. கோகிலம்‌--குயில்‌, இசையில்‌ இங்கனம்‌ இசைபெற்‌ 
அள்ள குயிலோசையிலும்‌ இனிய மொழியுடையராய்‌ அம்மம்‌ 
கையர்‌ இறத்திருந்தனர்‌ என்பதாம்‌. அவரது பேச்சினிமையைக்‌ 
குறித்துக்‌ கவி கற்பனை செய்து பேசியிருக்கும்‌ இனிமை பேரு 


வகைக்கு இடமாயளள து. 


தாம்‌ புனைந்து குதித்ததைத்‌ தெளிவுபடுத்தி வலியுறுத்தற்கு 
உலக நிகழ்ச்சியில்‌ அனுபவசாரமான ஓர்‌ இனிய பொருளை 
முடிவில்‌ எடுத்துக்காட்டி முடித்திருக்கறார்‌. 

“வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்நின்று யாவர்வாய்‌ திறக்கவல்லார்‌?” 
என்னும்‌ இந்த வாசகம்‌ யாவரும்‌ நேசமுடன்‌ நினைந்து மழ 
வாசம்‌ கமழ்ந்து வந்துள்ளது. 


சொல்லிலும்‌ பொருளிலும்‌ பல்வகை நலங்கள்‌ படிந்து எல்‌ 
லாரும்‌ விழைந்து கேட்கும்படி விளைத்து வருசன்ற உயாந்த 
பேச்சானிகள்‌ முன்னே பிறர்‌ எழுந்து பேச நரணுவர்‌ ஆதலால்‌ 
அத்த மானுட அனுபவம்‌ பறவைகளாஇய குயில்களிடமும்‌ கூடி 
யிருந்தது என்று இங்கனம்‌ பாடியிருக்கறா. பிறர்‌ வாயடங்க 
வீறுகொண்டுள்ள கவியின்‌ வாசக வன்மையும்‌ ஊகமா யிங்கே 
உண. வந்தது. 


. 8. மலர்கள்‌ மலர்ந்து கிலவியிரும்‌, த மெல்லிய பூங்கொடி 

வனை த்து மங்கையர்‌ பூப்பதித்‌ தனர்‌ ; அங்ஙனம்‌ பறிக்குங்‌ 
கால்‌ அவர்‌ காலடியில்‌ பூக்கள்‌ பல உதிர்ந்தன ; மலர்‌ கொய்யும்‌ 
பொழுது நந்தனவன த்தில்‌ நேர்ந்த இந்த நிகழ்ச்சியில்‌ மனிதர்‌ 
அனுபவமான இனிய ஒரு கிலையை இடைப்புதுத்திக்‌ கவி இங்கே 
ஓர இன்ப ஆடல்‌ புரிர்திருக்ன்றர்‌.. ££ இண்டலும்‌ நீண்ட 
கொம்பர்‌ அடியில்‌ மென்பூச்சொசிந்து தாழ்ந்த”? என்றது அங்கே 


5. தசரதன்‌ தன்மை 965 


நிகழ்ந்த நிலையோடு மந்தர்‌ நிலைமையும்‌ ஒர்ந்துகொள்ள வந்தது, 

உலகக்‌ காட்சியில்‌ இயல்பாகக்‌ கண்டதை உள்ளக்‌ காட்சியில்‌ 

நயமாக உணரவைதது நகையும உவகையும்‌ தொகையாய வர 
நளினமாக இவண்‌ ஓர்‌ வகை செய்திருக்கறொர்‌. அந்தச்‌ கற்பனைச்‌ 
சத்திரம்‌ அற்புதமான ௮னுபவமுடையது. 

காதல்‌ நிலை யாதும்‌ தெரியாத செடிகொடிகளே பெண்களைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ இர்தப்பாடு பட்டன ! என்றால்‌, காதல்‌ நலம்‌ 
கனிந்துள்ள ஆடவர்கள்‌ அவர்பால்‌ என்னபாடுபடுவர்‌ ? என்பதை 
ஈண்டு எண்ணிக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வஞ்சிபோல்‌ மருங்குலார்‌ என்றது உடல்‌ ஒல்கி ஒரிய 
உலாவித்‌ திரிக்த ௮ம்மெல்லியலாரின்‌ இனிய உருவக்‌ காட்சியை 
உணர்த்தி நின்றது. வஞ்சி--கொடி. “யரவரே வணங்கலா 
தார்‌ ?? என்பதில்‌ வினா உலகறிதேற்றமாய்த்‌ துணிவு தோன்ற 
வந்தது. தேவர்‌ உள்பட யாவரும்‌ பாவையரிடம்‌ பணிந்து 
நடப்பர்‌ என்பதாம்‌. 

“ வணங்கலா வயிரத்‌ திண்டோள்‌ மணிமுடி. மன்னர்‌ வானோர்‌ 
மணங்கமழ்‌ மலரோன்‌ மாடமலான்‌ மதிமுடி புனைநதோன்மாதர்‌ 
பிணங்கிட நேர்ந்த போது பேதுற வடைந்து பேணி 
இணங்கிட வணங்கி யன்றோ இன்பமீ தூர்ந்து நின்றோ...” 

எனபதும்‌ ஈண்டு எண்ணததக்கது. 

பூக்கொய்து வரும்போது பூங்கொடிகளிடம்‌ நிகழ்ந்ததை 
உலகப்‌ பாங்கில்‌ வைத்து மகளிர்‌ மாண்பை இவ்வாறு உரைக்க 
லானார்‌. இவரைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பரஞ்சோதி முனிவரும்‌ இக்த 
வகையில்‌ வக்‌ இருக்கறார்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க. 
* இம்பர்வீ டனிக்கும்‌ தெய்வம்‌ மகளிரே என்பார்‌ கூற்றம்‌ 
வம்பல ; மெய்யே போலும்‌, வளைக்கையார்‌ வளைப்பத தரழ்தது 
கமபமுற்‌ றடிப்பூச்‌ சிதி மலர்முகம கண்ணீர்‌ சோரக்‌ 
கொம்பரும்‌ பணிந்த தென்றால்‌ உலகியல்‌ கூறற்‌ பாற? 

(திருவிளையாடல்‌, தருமி, 98) 


தம்‌ சிலம்பு அடியில்‌ மேன்பூச்‌ சொரிந்து கோம்பர்‌ தாழ்ந்த 
எனக்‌ கம்பர்‌ கூறியுள்ளதையே முழுவதும்‌ அடியொற்றி இது 
வக்நிருத்தல்‌ அறிக.  இக்கவியின்‌ கருத்தைக்‌ கண்ணான்றி 
நோக்கிப்‌ பொருள்‌ கிலைகளை அறிந்துகொள்க, நம்‌ கவியரசர்‌ 
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குறிப்பை மனத்தில்‌ வாங்கிக்கொண்டு முனிவர்‌ இங்கனம்‌ இனி 
மையாக வேலை செய்திருக்கிறார்‌, காவியக்‌ கவிகளின்‌ மனநிலை 
கள்‌ அவர்தம்‌ பாவினங்களில்‌ படிந்து வருகின்றன. கலாவினோ 
தங்கள்‌ பலவிதங்களாய்ப்‌ பிரிந்து அற கலங்கள்‌ சுரந்து அறிவுல 
இல்‌ பரந்து நிற்தன்றன. தம்‌ கண்ணில்‌ கண்டதை உலகம்‌ என்றும்‌ 
எண்ணிக்கொண்டு இன்புறும்படி எழிலுற எழுதிச்காட்டுகன்ற 
னர்‌. அவரது எழுத்தை மன்‌ பதைகள்‌ வழுத்திவருனெறன., 

3. மலர்‌ கொய்து உலாவிய மகளிர்‌ முகங்களில்‌ வண்டுகள்‌ 
வந்து படிக்த வகையினை இதில்‌ வரைந்து காட்டியிருக்கிறார்‌. 

தாமரையும்‌ குவளையும்‌ நீர்ப்பூக்கள்‌. அவற்றுள்‌ வண்டுகள்‌ 
மது உண்டு செல்லும்‌. அம்மலர்களோடு அடிக்கடி பழடியுள்ள 
வண்டுகள்‌ கோசல தேசத்துப்‌ பெண்களைக்‌ கண்டன ; காணவே 
அவர்தம்‌ முகங்கள்‌ தாமரைகளபோல்‌ தோன்றின ; கண்கள்‌ 
நீலமலர்‌ போல்‌ கிலவின. கீர்‌ நிலைகளில்‌ இதற்குமுன்‌ தாம்‌ 
பார்த்தன போலல்லாமல்‌ ஓர்‌ வல்லிக்கொடி புதுமையாகப்‌ பூத்‌ 
துள்ளனபோல்‌ அவை பொலிவுற்றிருக்தன; அகவே அப்புதுமை 
யில்‌ மயங்கி வந்து இப்பாலையர்‌ முகங்களில்‌ அவை ஆவலாய்‌ 
மொய்த்தன; மொய்க்கவும்‌ இவர்‌ கைகளை வீடி அலைத்து முடுக்கி 
னார்‌; அவ்வாறு கலைத்து மூடுக்கியும்‌ அவை யாதும்‌ கலைந்து போ 
காமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்து படிக்தன ஆதலால்‌, “£ தும்பி 
அதிசயம்‌ எய்திப்புக்கு வீழ்ந்தன; அலைக்கப்‌ போகா; ' என்றார்‌. 

நதியினும்‌ குளத்தும்‌ பூவா நளினங்கள்‌ என்றது மகளிர்‌ 
கங்களை. குவளை என்றது கண்களை. வல்லி என்றது உட 
லமைதியை. களினம்‌-- தாமரை. தம்பி வண்டுகள்‌. 


வல்லிச்கொடி போன்‌ ற இனிய மெல்லிய அழயெ உருவமும்‌, 


குவளை மலர்ந்த தாமரைகள்‌ மபால்‌ கண்களும்‌ முகங்களும்‌ கவி 
இற அமைந்து அப்பெண்கள்‌ இருந்தனர்‌ என்பதாம்‌. 


அப்பேர ழகிகளுடைய அவயவ அமைதியும்‌, சமுதாய 
சோடையும்‌ இதனால்‌ எனிது தெளியலாம்‌, 


பூஞ்‌ ச்சாலையில்‌ வண்டுகள்‌ இயல்பாகப்‌ பறந்து திரியும்‌ நிலை 


யினைக்‌ கவி இவ்வாறு அற்புதமாகக்‌ கற்பனை செய்‌ திருக்கிறார்‌. 


8. தசரதன்‌ தன்மை 807 


இயற்கை நிகழ்ச்சிகளில்‌ கவியின்‌ இருதயம்‌ புகுந்து வேலை 
செய்யும்‌ திறங்கள்‌ மிகவும்‌ ௮திசயமாயுள்ளன. 


அவர்‌ கருதிய கருத்துகள்‌ சொல்லுருவில்‌ வெளி வந்து 
எல்லையில்லா இன்பங்களை மன்பதைக்கு என்றும்‌ இனிது உதவி 
வருன்ெறன. அவ்வரவில்‌ உணர்வு நலங்கள்‌ ஒனிபெற்று உயர்‌ 


1. வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்ரின்று யாவர்‌ வாய்‌ திறக்கவல்லார்‌? 
8. வஞ்சிபோல்‌ மருங்குலார்‌ மாட்ட யாவரே வணங்கலாதார்‌? 


8. புதியன கண்டபோழ்து விடூவரோ புதுமை பார்ப்பார்‌ 2 


என்னும்‌ இம்மூன்று வாசகங்களும்‌ உலகம்‌ தெளிந்த பழ 
மொழிகளாய்‌, வேற்றுப்‌ போருள்‌ வைப்பு என்னும்‌ ௮ணிகலம்‌ 
அமைந்து, மேலே வந்துள்ள மூன்று கவிகளிலும்‌ முதல்‌ மூன்று 
அடிகளில்‌ குறித்துள்ள பொருள்களை முறையே ஆதரித்து, 
ஏதுவை வலியுறுத்தி இனி விளக்கியுள்ளன. 


உலக அனுபவங்களைப்‌ புலவர்‌ வாயிலாகக்‌ காணும்பொழுது 
அவை புதுமையும்‌ இனிமையும்‌ பொருந்தி மிளிர்கின்றன. 


கண்ணாம்பூச்சி என்னும்‌ விளையாட்டு ஒன்று பண்டுதொட்டு 
இன்றும்‌ இந்நாட்டில்‌ நிகழ்ந்து வருசன்றது, இளஞ்சிரர்கள்‌ 
இதனை விரும்பி விளையாடுவர்‌ ஆயினும்‌ காதலர்களிடையே இது 
மிகவும்‌ கனிக்கு விளங்கும்‌. 


மறைவாகப்‌ பின்னே வந்து ஒருவர்‌ கண்ணைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு மற்றொருவர்‌ வாய்பேசாது நிற்பர்‌, பொத்தப்பட்ட 
வர்‌ பொத்தி நிற்பவர்‌ இன்னாரென்று இனந்தெரிக்து சொல்ல 
வேண்டும்‌ ; சரியாகச்‌ சொல்லிவிடின்‌ அட்டத்தில்‌ வென்றவரா 
வர்‌ ; தவறாயின்‌ ஏமாந்தார்‌ என்று அயலவர்‌ இகழ்ந்து சிரிப்பர்‌. 


செல்லமான இந்த உல்லாச ஆடல்‌ பூக்கொய்து உலாவி 
லருனெற பொழுது காதலர்களிடையே ஆதரவுடன்‌ நிகழ்க்கது, 
அக்தக்‌ காடசியை அடியில்‌ வரும்‌ கவிப்படத்தில்‌ காண்க, 
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காதலர்‌ கண்‌ போத்தி ஆடல்‌. 
“போர் என்ன வீஙகும்‌2பொருப்பன்ன பொலங்கொள்‌ திண்டோள்‌ 
மாரன அனையான்‌ மலரகொய்‌ திருந்தானை வநதோர்‌ 
கார்‌ அன்ன கூந்தற்‌ நுயிலன்னவள்‌ கண்புதைப்ப 
ஆரென்ன 3லா$ம அன லென்ன அயிர்த்துயிர்த தாள்‌. 
(பூக்கொய்படலம்‌, 18) 


தன்‌ காதலனை வந்து ஒரு காதலி உரிமையுடன்‌ கண்ணைப்‌ 
பொத்தியதும்‌ அங்கே கிகழ்ச்ததும்‌ காட்டிய படி யிது. காதற்‌ 
சுவை கனிந்த, ஓதற்கு இனிதாய்‌ உருவமைந்து, உணர்தற்கரிய 
தோர்‌ பொருள்‌ பொதிந்து, உவகைச்‌ சுவையாய்‌ வந்திருக்கும்‌ 
இந்த அருமைக்‌ கவி ஆய்ந்து மகிழத்தக்கது. 


இருவருடைய உருவநிலைகளும்‌ உள்ளப்‌ பான்மைகளும்‌ 
உரைகளில்‌ ஒளிர்கின்றன. உரைத்திறங்கள்‌ உணரும்தோறும்‌ 
உவகை சுரந்தருளகின்றன. 

சண்டை என்று மக -மன இண்டோள்கள்‌ வீங்கும்‌ 
என்றதனால்‌ அமரில்‌ 

பேரர்‌ என்று வேறு ஒனறை வழிப்போக்கர்‌ யாரேனும்‌ 


சொன்னாலும்‌ 2தாள்பூரிக்கும்‌ என அவனது வீரநிலையை விளக்‌ 
யிருக்கும்‌ கயம்‌ வியக்து நோக்கவுளள ௮. 


மார யான எனறது என்றவாறு. 


மாசன்‌--மன்மதன்‌. வீரமும்‌ அழகும்‌ மேலான நிலையில்‌ 
அவனிடம்‌ மேவி யிறுந்தன என்பதாம்‌. ஆடவன்‌ என்றால்‌ 
ஆண்மையில்‌ சிறந்திருக்க2வண்‌ டும்‌ என்பதைக்‌ கவி யாண்டும்‌ 
அறிவுறுத்‌ திவருகிறர்‌. மனிதருக்கு உரிய விரமாட்சியைத்‌ 
தமது பார காவியத்தில்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டியிருத்தலால்‌ இவ 
சது உரனுடைமையும்‌ உள்ளப்‌ பான்மையும்‌ உணரலாகும்‌. 


'அத்தச்‌ சர்தரவிரன்‌ மலர்கொய்துகொண்டிருக்கும்பொழுது 
அவனுடைய காதலி பின்புறம்‌ வந்து வினோதமாக அவன்‌ கண்‌ 
களைப்‌ பொத்தினாள்‌. பொத்தவே அவன்‌ அர்தக்‌ கையைப்‌ 
பிடி த்துக்‌ 


கொண்டு, “யார்‌ ??' என்று கேட்டான்‌. அங்கனம்‌ 
கேட்டவுடனே அவள்‌ உள்ளங்கொஇத்துக்‌ கைகளை வெடுக்கென்‌ 
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தெடுத்து வெய்துயிர்த்தாள்‌. அந்த மூச்சுக்‌ காற்றில்‌ நெருப்புச்‌ 
சுவாலை வீசி நின்றது ஆதலால்‌, 

“ அர்‌ என்னலோடூம்‌, அனல்‌ என்ன அயிர்த்து உயிர்த்தாள்‌?' 
என்றார்‌. அவளுடைய வெப்பமும்‌ விம்மலும்‌ இதனால்‌ அறிய 


லாகும்‌. சொன்னவுடனே இன்னவாறானாள்‌ என்பதாம்‌. 


இவ்வாறு கோபங்கொண்டு இவள்‌ கொதித்து அழும்படி 
கொடுமையான வார்த்தைகள்‌ இங்கே என்ன , நிகழ்க்தன ? ஆர்‌? 
என்று மிகவும்‌ இதமாகக்‌ கேட்டதைத்‌ தவிர வேறு ஒன்றும்‌ 
அவன்‌ கடுமையாகச்‌ சொல்லவில்லையே ! அப்படி இருக்க இப்‌ 
படிக்‌ கொடுமூச்செறிந்து இவள்‌ கொதிப்பரனேன்‌ ? கொஞ்சம்‌ 
சிந்தித்து நோக்கவேண்டும்‌. அவளது கெஞ்ச நிலை ரேரே 
தெளிவாய்‌ எவரும்‌ எளிதாக அறியமுடியாத படி தணுபயெள்ள ௮. 

“யரர?” என்று அவன்‌ வினவியதே இவள்‌ மனநிலையை 
மாற்றிச்‌ சனம்‌ மிகச்‌ செய்தது. “நான வத்து கண்ணைப்‌ பொத்‌ 
இனன்‌ ; இவர்‌ யார்‌ என்று கேட்டாரே | அப்படியானால்‌ வேறு 
பல மகளிரும்‌ இவரோடு இப்படி முன்புவிளையாடியிருக்களொரகள்‌ ; 
இல்லையானால்‌ இவ்வாறு இவர்‌ கேட்டிரார்‌ ; நம்மைத்‌ தவிர வேறு 
எவரையும்‌ தீண்டி அறியாத ஆண்டகை என்று எண்ணியல்லவா 
இதுவரை ஏமாக்திருர்தென்‌; என்‌ எண்ணம்மண்ணாய்ப்போன து; 
மறுமுகம்‌ பாராத உத்தமர்‌ என உரைகள்‌ பல பிதற்றி என்னை 
வஞ்சித்து வந்திருக்கும்‌ வனப்புத்தான்‌ என்னே ! இவர்‌ ஒழுங்கு 
இன்று வெளிப்பட்டது ; இப்படியா சங்கதி!” என இவ்வண்‌ 
ணம்‌ பற்பல எண்ணி வெப்பம்‌ மிகுந்து வெய்துயிர்த்து விம்மி 
வை இர்‌ த உள்ளக்‌ டைக்கைகளெல்லாம்‌ ££ அயிர்த்துஉயிர த்‌ 
தாள்‌? என்ற சொல்லால்‌ உணர்த்தியிருக்கும்‌ கவியின்‌ சித்திரம்‌ 
விசித்திரமாக உள்ளது. அயிரத்தல்‌சக்தேடித்தல்‌. இந்த 
ஐயுறவே அகநிலை திரிக்கு வெய்துயிர்த்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ ஆத 
லால்‌ முக்துற வந்தது. அயிர்ப்பிலும்‌ உயிர்ப்பிலும்‌ அனல்‌ 
தழுவி யுள்ளமையால்‌ ௮வற்றின்‌ கொடுமையும்‌ கொதிப்பும்‌ உண 
லாகும்‌. 

கள்ளம்‌ யாதும்‌ இல்லாமல்‌ உள்ளபடியே இயல்பாக யார்‌? 
என்று அவன்‌ கேட்டதை இவள்‌ இவ்வாறு மாறாக எண்ணிக்‌ 
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கொண்டு மறுகி மயக்க அழுது நின்றது உழுவலன்பான உள்ளக்‌ 
காதலால்‌ என்க. நுட்பமான ஊடல்‌ இதில்‌ உறைந்திருத்தலால்‌ 
இங்கனம்‌ வருவதைப்‌ புலவி நுணுக்கம்‌ என்பர்‌. 


* “ யரரினும்‌ காதலம்‌ என்றேனு ஊடினாள்‌ 
யாரினும்‌ யாரினும்‌ என்று. (குறள்‌, 1814) 


என்ற தேவர்‌ வாக்கை அடியொற்றி இது வந்திருக்கின்ற த. 
அனபு நலம்‌ கனிந்த உயர்ந்த காதலிகள்‌ தம்பதியினிடம்‌ கொண் 
டுள்ள ஆர்வமும்‌, சபலமான ௮வரது நெஞ்சு நிலையும்‌, சரச 
மொழிகளும்‌, ஊடல்‌ ஆடல்களும்‌ காவியத்தில்‌ பல இடங்களி 
லும்‌ சுவை மலிந்து சுரந்து நிற்கின்றன. 


பூக்கொய்தல்‌, நீர்விளையாடல்‌, உண்டாடல்களில்‌ மக்களு 
உய பல்வகையான உல்லாசங்களையும்‌ சல்லாபங்களையும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ இன்புற 

இங்கனம்‌ களிப்புற்றிருந்த மன்பதைகளோடு சக்கரவர்த்தி 
இன்புடனெழுக்து இனிது கடந்து மிதலையை அடைந்தார்‌. 


தன்னகர்‌ அருகே மன்னர்பிரான்‌ வந்ததை ஙறிந்ததும்‌ 
சனக மன்னன்‌ பெருமகழ்ச்சியடைந்து உரிய படைகள்‌ புடை 
சூழ அரிய மரியாதைகளுடன்‌ எதிர்‌ அழைக்க வந்தான்‌. அந்த 
அழைப்பு அதிசய நிலையில்‌ தழைத்து நின்றது. 


சக்கரவர்த்தி இப்பொழுது தனக்குச்‌ சம்பக்தியாய்‌ வாய்த்‌ 
இருக்கும்‌ பேற்றை கினைக்து சனகன்‌ பேரார்வ மீதூர்ர் திருந்தா 
னாதலால்‌ அவனது படைபசிவாரங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே இரண்டு 
முதிர்‌ காதலோடு எதிர்காண வந்திருந்தன. அந்தச்‌ சந்‌ இப்பைக்‌ 
குதித்து வந்திருக்கும்‌ கவிகள்‌ அடியில்‌ வருவன. 


* யாரினும்‌ என்றது உலகிலுள்ள காதலர்கள்‌ எவரினும்‌ என்ற 
ட்‌ தண்‌ பெண்‌ என இருபாலாய்த்‌ தோன்றி உரிமை பூண்டு 

முவலன்புடன்‌ மருவியுள்ள காதலர்‌ யாவரினும்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ மிக 
வும்‌ உயர்க்த காதலுடையேம்‌ என்று நாயகன்‌ உவந்து சொன்னான்‌. 
காய அதை மாறாகக்‌ கருதிக்கொண்டாள்‌: வேறு காதலிகளினும்‌ 
உன்மீது நான்‌ பெரிதும்‌ காதலுடையேன்‌ என்று அவன்‌ உறுதி கூதிய 
தாக எண்ணிப்‌ பொறுதி.பின்றி இக்கனம்‌ அவள்‌ ஊடினாள்‌ என்க, 
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சனகன்‌ எதிர்கோண்டது. 


' வந்தனன்‌ அரசன்‌ என்ன மனத்தெழும்‌ உவகை பொங்கக்‌ 
கந்தடு களிறும்‌ தேரும்‌ கலினமாக்‌ கடலும்‌ சூழச்‌ 

சந்திரன்‌ இரவி தன்னைச்‌ சார்வதோர்‌ தன்மை தோன்ற 
இந்திர திருவன்‌ தன்னை எதிர்கொள்வான்‌ எழுது வந்தான்‌. 


படை பரிவாரங்கள்‌ வந்தது. 


கங்கைநீர்‌ காடன்‌ சேனை மற்றுள கடல்க ளெல்லாம்‌ 
சங்கினம்‌ ஆர்ப்ப வந்து சார்வன போலச்‌ சாரப்‌ 
பங்கயத்‌ தணங்கைத்‌ தந்த பாற்கடல்‌ எதிர்வ தேபோல்‌ 
மங்கையைப்‌ பயந்த மன்னன்‌ வளநகர்‌ வந்த தன்றே. 


(எதிர்கோட்‌ படலம்‌, 4, 5) 


சம்பந்தி இருவரும்‌ சார்ந்து சந்இத்திருக்கும்‌ பெருமை 
கூர்ந்து சிந்திக்க வுரியது. சூரியனைக்‌ காண வந்த சக்‌ இரனைப்‌ 
போலச்‌ தசரதனைச்‌ சனகன்‌ காண வந்தான்‌ எனக்‌ கவி இங்கே 
சாட்டியிருக்கறார்‌. இரண்டு பேர்களுடைய தலைமையையும்‌ 
நிலைமையையும்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்படி இங்கனம்‌ வரைந்து 


மொழிக்‌ திருக்‌ கிறா. 


சக்கரவர்த்தியின்‌ படை பசிவாரங்களோடு மிதிலைப்‌ படை 
கள எதிர்சென்று சேர்த்தது, பெரும்புறக்‌ கடல்களுடன்‌ பாற்‌ 
கடல்‌ வந்து படிந்தது போலிருந்தது என்பதாம்‌. அகவே அச்‌ 
கூட்டத்தின்‌ காட்சியும்‌ மாட்சியும்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 


கங்கை நீர்‌ நாடன்‌ என்றது தசாதனை. நாட்டின்‌ சீர்மை 
யும்‌ நீர்மையும்‌ காட்டி கின்றது. 


பககயதது அணங்கு=இலடசுமி. பக்குயம்‌-- தாமரை, 
மங்கை என்றது இங்கே சதையை. மணப்‌ பருவம்‌ குறித்த 
வத்தது. திருமகள்‌ வந்து தன்னிடத்தே பிறந்திருத்தலால்‌ 
மிதிலா ஈகரம்‌ திருவுக்குத்‌ தாயகமாயெ பாற்கடலோடு நேர்‌ 
எண்ணவதக்தது. ஈகசின்‌ பரப்பு சிறப்பு அழகு இனிமை வளமை 
முதலியன இதனால்‌ அறியலாகும்‌. நகர்‌ கட ஓக்கும்‌, சனத்திரள 
வெள்ளப்பெருக்‌கிற்கும்‌, குணங்கள்‌ பாலுக்கும்‌ ஒப்பாம்‌, 
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சூரியன்‌ சந்திரன்‌ சாகரம்‌ பாற்கடல்களை எடுத்துக்காட்டி 
இருபேரரசுகளின்‌ எ திர்சக்திப்பைக்‌ கவி விளக்கியிருக்கு 1 வித்‌ 
தகத்‌ இறம்‌ வியந்து நோக்கவுள்ளது. 

கவிகளைக்‌ சண்ணூன்றி நோக்கனால்‌ இனிய பல மானசக்‌ 
காட்சிகள்‌ எண்ணூன்றி யெழுந்து இன்பம்‌ பயக்கும்‌. 

குடை கொடி விருதுகளும்‌ படைகளும்‌ இடை யெதிர்‌ 
மிடையப்‌, பொன்னணிகளும்‌ மணியணிகளும்‌ எங்கும்‌ மின்னிப்‌ 
பொலிய, சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ புனுகு சவ்வாது முதலிய வாசனை 
கள்‌ யோசனை வீச, மங்கல ஒலிகள்‌ எங்கணும்‌ பெருக இன்ற 
னம்‌ பொங்கி வந்த சேனைகள்‌ எதிர்‌ புகுக்தபொழுது முதிர்‌ 
காதலுடன்‌ மூண்டுவந்த சனகன்‌ தசாதனைக்‌ கண்டதும்‌ தேரை 
விட்டுக்‌ 8ழிறங்கப்‌ பாதசாரியாய்‌ ஆதரமீதூர்ந்து அருகடைக்‌ 
தான்‌. கையுறைகளுடன கால்‌ நடந்துவந்த அந்த ஐயனை 
அசசர்பிரான்‌ ஆர்வமுடன்‌ கண்‌ குளிர்ந்து நோக்கி, “வருக, 
வருக" என்று உள்ளம்‌ உருக உரைத்து உவந்து தழுவி உறவு 
நலம்‌ உசாவினான்‌. வீர உருவமும்‌ ஞான உருவமும்‌ சேர 
மருவியதுபோல்‌ அம்மான மன்னர்‌ இருவரும்‌ அன்று மருவி 
நின்ற காட்சி வானகமும்‌ வியப்ப வயங்‌ நின்றது. அர்நிலைகளை 
அடியில்‌ வரும்‌ கவிகளில்‌ காண்க. 

சனகன்‌ வந்தது. 

கதையே பொருகரிச்‌ சனகனும்‌ காதலோடு 

உந்தஓ தரியதோர்‌ தன்மையோ டுலகுளோர்‌ 

தந்தையே அனையவத்‌ தகவினன்‌ முன்புதன்‌ 

சிந்தை3ய பொருநெடுந்‌ தேரிலவர்‌ தெய்தினான்‌. (1) 

தசரதன்‌ சனகனைத்‌ தழுவி நின்றது. 

எய்தவத்‌ தருநெடும்‌ 3தரிழிந்‌ இனையதன்‌ 

மொய்கொள்திண்‌ சேனைபின்‌ நிற்கமுன்‌ சேறலும்‌ 

கையீல்வர்‌ தேறனக்‌ கடிதின்வந தேறினான 

ஐயனும்‌ முகமலர்ந்‌ தகமுறத்‌ தழுவினான்‌. (8) 

சேமம்‌ விசாரித்தது. 

தழுவிநின்‌ றவனிருங்‌ காயையும்‌ தாரையும்‌ 

வழுவில்சி$ தனையினான்‌ வரிசையின்‌ அளவளாய்‌ 

எழுகமுர்‌ துறவெனா இனிது வர்‌ தெய்நினான்‌ 

உழுவைமுர்‌ தரியனன்‌ எவரினும்‌ உயரினன்‌, (3) 


5. தசரதன்‌ தன்மை 876 


தசாதனும்‌ சனகனும்‌ உளமலி அன்புடன்‌ அளவளாவி 
நின்ற அழகமைதிகனை நளினமாக விளக்க நிற்கும்‌ இக்‌ கவிகளின்‌ 
உரை நலங்கள்‌ உணர்வொளி சாந்துள்ளன. ஊன்றி உணரின்‌ 


உளநயங்கள்‌ தெளிவாம்‌. 


உலகுளோர்‌ தந்தையே எனத்‌ தசரதனைக்‌ கவி இங்கே 
சுட்டியிருக்கறார்‌. ££ தாய்‌ ஓக்கும்‌ அன்பில்‌ '”? என்று முன்பு 
குறித்தார்‌. தேசமக்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஒரு தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
போல்‌ நேசம்‌ புரிந்து மன்னன்‌ நெடி ஐ பேணி வந்துள்ளமையை 


தகவினான்‌ என்றது யாண்டும்‌ நீதிமுறை கோடாத நெறி 
யுடையான என்றவாறு. தகவு--மனச்செம்மை. 


ஒரு நாட்டுக்கு மட்டும்‌ அரசனா யுள்ளவனை உலகிலுள்‌ 
ளோர்க்கெல்லாம்‌ தந்‌ைத என்றது பமந்து விரிர்துள்ள அவனது 
சிந்தையின்‌ பெருந்‌ தகைமையை நோக்க. 


எந்தை என்று உலகமெல்லாம்‌ உவந்து போற்றும்‌ திரு 
மாலே இவனைத்‌ தந்தை எனக்கொண்டு தனையனாய்‌ வந்து பிறந்‌ 
திருக்கன்றான்‌ அதலால்‌ உலகுளோர்‌ தந்தைக்கும்‌ தந்தையாய்‌ 
இவன்‌ தழைத்து நிற்கின்றான்‌. இதனால்‌ இவனது தலைமைத்‌ 
தன்மை இனிது புலனாம்‌. அலை மங்கள குணகண சொரூபி 
யான இராமனை மகவெனப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ம௫மையை நினைந்து 
தகவினான்‌ என்றார்‌. 


ஒருவனுடைய உத்தமமான தகுதி அவன அ புத்திப்‌ பேற்‌ 
ரூல்‌ அறியலாம்‌ என்பது நித்திய வுண்மை யாதலால்‌, சித்த சுத்தி 
வாய்க்துளள இவனது தகவும்‌ தன்மையும்‌ மகவால்‌ அறியலந்தன. 


“£ மனம்‌ தூயாரக்கு எச்சம்‌ நன்றாகும்‌ ”” (குறள்‌, 456) 


என்றது பொய்யாமொழி. எச்சம்‌--மகன்‌. உச்சமான ஒரு 
தத்துவ உண்மை இதில்‌ உய்த்துணர வுள்ளது. வழி வழியே 
பெருகி வருகின்ற மனிதசாதியுள்‌ தகுதியானவமை மிகுதியாக 
அறிந்துகொள்ள தத்தக்க கருவி ஒன்றைத்‌ தேவர்‌ உணர்த்தியிருக்‌ 
கருர்‌. யாவரும்‌ ஒரு முகமா யூன்றியுணர்க்து உஐதிகாணும்‌. டி 
அஅ உருவாகியுள்ள. அருகே வருகின்றது காண்க, 
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* 1 தக்கார்‌ தகவிலர்‌ என்ப தவரவர்‌ 
எச்சத்தால்‌ காணப்படும்‌ ” (குறள்‌ 114.) 

என்றபடி புதல்வர்ப்பேற்றில்‌ முதன்மை எய்தியுள்ள தச 
சதன்‌ இங்கே தகவினான்‌ என நின்றான்‌. 

இத்தகைய மாண்பினையுடைய மன்னர்‌ பிரானை முதன்‌ 
போடு எதிர்கொண்டழைக்க வந்த சனகன்‌ அருகே வரவும்‌, 
“ ஏறுகளறுக”” என்று ஆர்லவமீதார்ந்து தேரிலிருந்தபடியே இரு 
கைகளையும்‌ அரசு எ திரே நீட்ட அவன்‌ இனிது வந்து ஏறினான்‌. 
ஏதவே அரத்‌ தழுவி அருகிருத்தி உறவுமுறை பாராட்டிக்‌ குசலம்‌ 
விசாரித்தான்‌. 

முன்பு உரோமபதன்‌ வந்த பொழுது தேரிலிருந்து இறங்கக்‌ 
காட்டி தந்த தசரதன்‌ இதுசமயம்‌ சனகனை த்‌ தனது தேரிலேயே 
வரவேற்றுப்‌ பக்கம்‌ வைத்துப்‌ பண்பு கூர்ந்து அளவளாவி யிருத்‌ 
தலால்‌ சம்பந்தியினிடம்‌ கொண்டுள்ள உரிமையும்‌ அன்பும்‌ உய்த்‌ 
தண நின்றன. 

உழுலை-புலி. அரி--ங்கம்‌. இருவர்‌ நிலைமையும்‌ 
முறைய அறிய உழுவை அரிகள்‌ உரிமையாய்‌ வந்தன. தசரத 
னது கம்பீரம்‌ பெருமிதம்‌ வீரபராக்கரமங்கள்‌ யாவும்‌ உணர 
அவனை இங்கே சிங்கம்‌ என்று குறித்தார்‌. மிருக வர்க்கத்துள்‌ 
அசியறு எவ்வாறு தலைசிறக்தருக்கறதோ அவ்வாறே மனித 
வர்க்கத்திலும்‌, மன்னர்வகையுள்ளும்‌ இம்மன்னர்‌ பிரான்‌ முன்‌ 
னனர யில்‌ நிற்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

இன்னவாறு உறவுரிமை கொண்டாடியபின்‌ இருபெரு வேர்‌ 
தீறும்‌ பொருவரும்‌ படைகள்‌ புடைசூழ மிதிலையை நோக்கி 
எ முக்தருளினர்‌. 

ஈகரயல்வசவும்‌ இராமன்‌ இளையவனோடு தன்‌ தந்தையை 
எதிர்கொண்டு காண வர்தன்‌. அக்காட்சி அன்பு கலம்‌ சுரந்து 
அதிசயம்‌ மிகுந்திருந்தது. தாதையைச்‌ கண்டவுடனே ஆதரம்‌ 
மீதூர்க்து இராகவன்‌ விரைந்து முன்வந்து அடிபணிந்து தொழு 


* பிள்ளைகளுடைய ஈன்மை திமைகளால்‌ பெற்றோர்களுடைய 
உண்மையான உயர்வு தாழ்வுகமா உணர்ந்துகொள்ளலாம்‌ என்றவாறு. 
“ப.தீபின்மை மக்களால்‌ காண்க ” (நான்மணிக்கடிகை 63), “ மகன்‌ 
அறிவு தரலை அறிவ” (நாலடியார்‌ 367) “தாயைப்போல பிள்ளை 
அஃப்‌ போல சேலை என்னும்‌ பழமொழியும்‌ எண்டு எண்ணத்தக்கது, 


ந்‌, தசரதன்‌ தன்மை தாந்‌ 


தான்‌. அந்த அழகன பணிச்தபொழுது உழுவலன்புடன்‌ வாரி 
பெடுத்து மார்போடணேத்து உளளமும்‌ உயிரும்‌ உருகித்‌ தன்னை 
மறந்து மன்னன்‌ உவந்து நின்றான்‌. அந்கிலையினை அடியில்வரும்‌ 
காண்க. 
இராமன்‌ வந்தது. 
்‌ காவியும்‌ குவளையும்‌ கடிகொள்‌ காயாவும ஒத்து 
ஓவியம சுவைகெடப்‌ பொலிவதோர்‌ உருவொடே 
தேவரும்‌ தொழுகழற சிறுவன்முன்‌ பிரிவதோர்‌ 
ஆவிவம்‌ தெனனவநது அரசனமா டணுநினான்‌. 
தந்தையைப்‌ பணிந்தது. 
அனிகமவம்‌ தடிதொழக்‌ கடிதுசென றரசர்கோன்‌ 
இனியபைங்‌ கழல்பணிச்‌ தெழுதலும தழுவினான்‌ 
மனுவெனுக்‌ தகையன்மார்‌ பிடைமறைந்தனமலைத்‌ 
தனிநெடுஞ்‌ சிலையிறத தவழ்தடங்‌ கிரிகளே, :* 
(எதிர்கோட்படலம்‌, 22, 28) 
இராமன்‌ வந்து தசா தனைப்‌ பணியவும்‌ அந்தச்‌ இ தானை 
அத்‌ தந்தை அள்ளியணை த்து உள்ளங்குழைந்து தழுவி நிற்கும்‌ 
காட்சியை இதில்‌ கண்ணூன்றி நோக்குக. 

1. ஒருஉத்தமசற்புத்திரனும்‌ விற்பனத்‌ தந்தையும்‌ பொற்‌ 
புறத்‌ தழுவியுள்ள அற்புத நிலைமையை அறிவுலகம்‌ பரவசமடை 
யும்படி கவி இங்கே உரை செய்‌ திருக்கிறார்‌. 

அன்பு ஈலம்‌ கனிந்து உள்ளுருக்கமிகுக்து உரிமை வளர்ந்து 
உயிர்க்காதல்‌ ஓல்‌ இதில்‌ உவகை மலிர்துள்ளது. 


.... ஓவீய எழிலுடை ஒருவன்‌ என இராமனை முன்பு குறித்‌ 
தார்‌ ; இங்கே ஓவியம்‌ சுவைகெடப்‌ பொலிவது ஓர்‌ உருவு என்‌ 
ரர்‌. முன்னதற்கு மெலிவு தோன்ற இன்னவாறு பொலிவை 
ஊன்றியது உருவின்‌ ஒளிவளர்‌ வனப்பை உள்ளுற உணர்ந்து 
சொள்ள என்க. 
பருவம்‌ வளச வள.ர உருவ எழில்‌ சுரந்து கொழுந்தோடி 
"வளர்ந்து செர்ந்து வருவதால்‌ முன்னம்‌ அதனோடு சிறை ஒத்‌ 
திருத்த ஒவியம்‌ இதுபொழுது சுவை கெட நோக்தது. 
இறந்த ஓவியப்‌ புலவன்‌ மிகவும்‌ கண்ணூன்றி முயன்று எண்‌ 
ணிபடடியெல்லாம்‌ எழுதிப்‌ புனைந்த உயர்ந்த வண்ண ஓவியமும்‌ 
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இவ்வண்ணல்‌ மனி மன்‌ அலமடையும்‌ என்றதனால்‌ இதன்‌ நவ 
மும்‌ ஈய மும்‌ நன்கு புலனும்‌. 

சித்தப்‌ பதுமை எ த்துணே உயாவுடையதாயினும்‌ அதனி 
டம்‌ உய்த்துணர்வில்லை. அதுவுமன்றி நேரே கண்டபொழுது 
மட்டும்‌ சிறிது சாட்சிக்கு இனிமையாய்க்‌ கதித்து நிற்கும்‌. இந்த 
உத்தம உருவமா உய்த்துணர்வு மிகுக்து நாளும்‌ புத்தொளி 
வளர்ந்து எத்திறத்தும்‌ கண்டவர்களுடைய கண்ணும்‌ மனமும்‌ 
கவர்ந்து, எண்ணுந்‌ தோறும்‌ இன்பம்‌ சுரந்து எழில்வளர்ந்து வரு 
கின்றது; ஆதலால்‌ எந்த ஓவியமும்‌ இதன்‌ எதிர்‌ இழிக்துபட 
நேர்ந்த தென்க. 

இராமபிரானுடைய வடிவழகில்‌ நம்‌ கவிஞாபிரான்‌ சுவை 
கண்டு களித்து உவகை மண்டி நிற்கும்‌ நிலைமையை உரைகள்‌ 
தேறும்‌ சுவைத்து எவரும்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 

இனிய ஒவியமும்‌ இன்னாதாக எழில்‌ ஈலம்‌ சுரந்து ஒளி 
தவழ்ந்து அப்புனித மேனி பொலிவுற்றிருக்த தென்பதாம்‌, 

தேவரு: தோழுகழல்‌ சிறுவன்‌ என்றது அவனது பரமபத 
நிலையை யாவரும்‌ தெளிவாக உணர்ச்துதொள்ள என்க. தேவ 
ரும்‌ என்றதில்‌ உம்மை அவரது திவவிய நிலைமையைக்‌ குறித்து 
நின்றது. வானவரும்‌ பணியவுள்ள அவன்‌ நான்‌ உன்‌ மகன்‌ 
சான கடித்து ஒருமானவன்‌ கழல்‌ பணிப வந்தான்‌ என அவனத 
தலைமை கரணத்‌ தந்தபடி து. 

சிறுவன்‌ என்றது சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாய்‌ வந்திருக்கும்‌ 
உரிமை கருதி. அமாரும்‌ அடிதொழ நின்ற அப்பெருமான்‌ 
சமர்கறெக்கிரங்கி மனித வடிவம்‌ சாங்கி இனிய பாலனாய்‌ இக்‌ 
கோலங்கொண்டு இப்படி நிற்னெறான்‌ என்பது குறிப்பு. 


எழிலும்‌ இயல்பும்‌ இதுவரை உரைத்தார்‌. பின்பு அவன்‌ 
வந்த நிலைக்கு ஒரு உவமை தந்திருக்கிறார்‌. அது தான்‌ இங்கே 
மிகவும்‌ இக்திக்க வுரியது. 

இர்‌ உடம்பைவிட்டுப்‌ பிரிந்து பான உயிர்‌ மீண்டு திரும்பி 
வந்து அதனை அடைக்ததுபோல்‌ தசரதனை இராமன்‌ அடைக்‌ 
தான என்பதாம்‌, பிள்ளையிடம்‌ பிதா பெசிதும்‌ காதலாய்‌ 
உரிமைகொண்டு உவத்துளள அருமையும்‌ ஆதரவும்‌ தெரிய 
உயிரையும்‌ உடலையும்‌ எங்கும்‌ எ தர்காட்டி வருறொர்‌. 
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வேள்வியைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு முன்னம்‌ கோசிகரோடு 
இராமன்‌ போன பொழுது, “*மன்னன்‌ இன்னுயிர்‌ வழிக்கொண்‌ 
டால்‌ என நீங்கனோன்‌ ? என்றார்‌. தசரதன்‌ உயிர்‌ தனியே பிரிந்து 
போனஅபோல்‌ முனிபின்‌ இராமன்‌ போனான்‌ என அங்கே கூறி 
யதைஞாபகத்தில்வைத்திரு்து எண்ணூறு பாடல்களுக்குப்‌ பின்‌ 
னர்‌ இங்கே அங்கனம்‌ போன உயிர்‌ மீள வந்தது எனக்‌ கூறலா 
ஞர்‌. கதைத்‌ தொடர்புகளையும்‌ காரிய வளர்ச்சிகளையும்‌ கால 
கிகழ்ச்சிகளையும்‌ யாண்டும்‌ விருத்தம்‌ நேராதபடி திருத்தமாகக்‌ 
கவி உரைத்து வரும்‌ திறம்‌ உவப்பும்‌ வியப்பும்‌ ஒருங்கே விளைத்து 
வருகின்றது. 

பிரித்ததோர்‌ உயிர்‌ என இறந்த காலத்தால்‌ கூறாமல்‌ பிசி 
வது ஓர்‌ உயிர்‌ என்றது பொதுவான நிலையில்‌ ஒர்‌ புதுமை காண 
கின்றது. அன்றியும்‌ இப்பிரிவினை பின்னும்‌ நிகழவுள்ள தென்‌ 
னும்‌ உண்மையும்‌ இதில்‌ உடனுணர வந்தது, 

தீசாதனுடைய உள்ளக்‌ காதலும்‌ உயிர்‌ நிலையும்‌ பிளனைப்‌ 
பேறுடன்‌ பிணைத்து ஈம்முள்ளம்‌ தெளிய இங்ஙனம்‌ தொடர்ந்து 
கவி உணர்த்தி வருகின்றார்‌. 

இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ வந்த இராமனைக்‌ கண்டதும்‌ சேனை 
தளங்கள்‌ யாவும்‌ ஊனும்‌ உயிரும்‌ உருகி உவந்து தொழுதன. 
அங்கனம்‌ தொழுவாரெவரையும்‌ ஒருவி, உழுவ லன்புடன்‌ 
விரைந்து வந்து தந்தையின்‌ காலில்‌ அவன்‌ விழுந்து பணிந்தான்‌. 
பணியவே அந்த அழகனை அள்ளி யெடுத்து மார்போடணேத்து 
உளளங்களித்துத்‌ தசரதன்‌ உவந்து நின்றான்‌ 

தன்‌ அருமைச்‌ குமானைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அத்த உரிமைத்‌ 
தந்தை நின்ற நிலை பிளளைப்பேறுடையார்‌ எவரையும்‌ உளளம்‌ 
உருக்கி என்றும்‌ உவகை நிலையமாயுளள அ. 


“ மனுஎனும்‌ தகையன்‌ மார்பிடை மறைந்தன மலைத்‌ 
தனி நேடும்‌ சிலையிறத்‌ தவழ்தடங்‌ கிரிகளே. '” 
என்ற இதில்‌ அன்புகலங்‌ கனிந்த இன்பக்‌ காட்சி மிகவும்‌ 
கம்பீரமாய்‌ விளைந்‌ இருக்கின்றது. உரைகளில்‌ உணர்வொளிகள்‌ 
தீதும்பி நிற்தினறன, 


* கையடைப்‌ படலம்‌ 20. இச்தூல்‌ பக்கம்‌ 947 பார்க்க, 
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நீஇ நிலையிலும்‌ நெறிமுறைகளிலும்‌ சிறந்து ௮ரசினங்கள்‌ 
யாவரும்‌ பரசிவர வுள்ளமையால்‌ தசரதன்‌ இங்க மனு என 
நின்றான்‌. மனுக்குலத்திற்கெல்லாம்‌ இனித்த நீதிகளை வகுத்து 
இனியஞய்‌ நின்ற இதிமனுவோடு சேர்‌ ஓத நின்றமையான்‌ இவ 
னது மேதகவுகள்‌ யாவும்‌ ஈன்கு தெனிவாம்‌. இத்தகைய நீதி 
மான்‌ ஆனதால்‌ உத்தமமான புத்திரபாக்கெத்தை யடைக்தருக்‌ 
இன்றுன்‌ என ஈண்டு உரிமையுடன்‌ ஒத்தெண்ண வந்தது. 


கெழுதகைமைஃயாட அவன தழுவியபொழுது இராமனு 
டைய தோள்கள்‌ அவன்‌ மார்புள்‌ அழுத்தி முழுதும்‌ அடக்‌ 
யிருந்தன ஆதலால்‌, '* கீரிகள்‌ மார்பிடை மறைத்தன '' என்றார்‌. 
தரி மலை. இங்கே தோள்களைக்‌ குறித்து நின்றது. இரண்டு 
உருண்டு யாண்டும்‌ நிலை குலையாமல்‌ நிற்கும்‌ தன்மையான அந்த 
வீரத்‌ தோள்களுக்குக்‌ கிரிகள்‌ உவமையாய்‌ வந்தன. உவமை 
தோன்ற உசையாமல்‌ உருவகம்‌ செய்துளளமையால்‌ அவற்றின்‌ 
பொருவரும்‌ தன்மை புலனும்‌, 

அத்திண்டோள்களின்‌ வீரச்செயல்களை விளக்கியிருக்கும்‌ 
அழகை ஆய்ந்து பராக்க. 


சீதையின்‌ தருமணம்‌ குறித்துப்‌ பந்தயமாக வைத்திருந்த 
பாசவில்‌ யாரும்‌ அருக கெருங்க முடியாத பேராற்றல்‌ உடை 
யது. சிவபரம்‌ பொருளின்‌ திருவருள்‌ தோயப்பெற்றது. தெய்‌ 
வீசம்‌ வாய்ந்த அந்தத்‌ திவ்விய வில்லை எளிதில்‌ வளைத்து ஒடித்த 
செல்வியும்‌ தற லும்‌ தெரிய, '* மலைச்சிலை இறத்‌ தவழ்தடம்‌ விசி" 
என்றார்‌. தணி, நெடும்‌ என்னும்‌ அடைமொழிகளால்‌ அதன்‌ 
உயர்வும்‌ உறுதியும்‌ இயல்பும்‌ உணரலாகும்‌. சிலை--வில்‌. 

அரிய வில்லை வளைத்த பெருமையை இங்கே உரிமையாக 
உசைத்தது மன்னன்‌ மகனை மணமகனாக்கி வைத்திருக்கும்‌ அதன்‌ 
தகைமை தெரிய. வீர மணத்திற்குரிய இந்த வில்லின்‌ வெற்றி 
யே தர்தையையும்‌ மைந்தனையும்‌ இங்கனம்‌ ஒன்று சேர்த்து 
வைத்துளளமையான்‌ அந்த உறவுரிமையும்‌ உணச வந்தது. 


எனைக்‌ செழுதகைபையு டன்‌ தழுவி நிற்கக்‌ கண்டால்‌ எவர்க்கும்‌ 
அத ஓர்‌ இனிய காட்சியாய்க்‌ கனிவு செய்து நிற்கும்‌. அச்கிலை 
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பில்‌ அதிசயமான இன்பக்‌ காட்சியை அன்பு ஈலம்‌ கனியகச்‌ கம்பர்‌ 
தமது காவிய வுலகில்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இக்காட்சியில்‌ தோன்‌ 
றம்‌ உணர்ச்சிகள்‌ வியனிலையில்‌ விளங்கி நயனமைந்துளளன. 

மார்பும்‌ தோள்களும்‌ உத்தம சாமுத்திரிகா இலக்கணங்கள்‌ 
முழுதும்‌ வாய்ந்து பரிசுத்தமான சத்திரிய வீ ரவுருவங்கள்‌ ஈண்டுப்‌ 
பொலிவுற்றுள்ள கலைகளைப்‌ புலப்படுத்தி நிற்கின்றன. 

இவ்வாறு இராமன்‌ பணித்தெழுந்த பின்‌ இலக்குவன்‌ வந்து 
தொழுகின்றான்‌, அவனையும்‌ தந்தை அரத்‌ தழுவி அன்பு கூர்‌ 
கின்றான்‌. அதன்பின்‌ இராமன்‌ பெற்ற தாயையும்‌, சிறிய 
தரயரையும்‌ பணிகனெறான. அவர்கள்‌ இக்கட்டழகளைக்‌ கண்‌ 
குளிரக்கண்டு கழிபேருவகை கொள்கின்றார்‌. 

பெற்றோரைத்‌ தொழுது கின்ற இராமனைப்‌ பரதன்‌ வந்து 
பாதம்‌ பணிகின்றான்‌. அப்பேரன்பாளனை ஆர்வமிதூர்ந்து தழுவி 
இராமன்‌ அகமிக மகிழ்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ பரதனையும்‌, ௪த்‌ 
அருக்கன்‌ இராமனையும்‌ முறைமுறை பணிந்து உழுவலன்புடன்‌ 
உரிமை மீக்கூர்கன்றனர்‌. 

பெருக்‌ தன்மை நிறைந்த இந்த அரச குடும்பம்‌ அன்பு 
ததும்ப அளவளாவி நின்ற காட்சியைக்‌ கம்பர்‌ கவிப்படங்களில்‌ 
இன்ப நிலையமாக்‌ காட்டியிருக்கறார்‌. அடியில்‌ வருவன காண்க. 

இலக்குவன்‌ தந்தையைப்‌ பணிந்தது. 
 இளையபைங்‌ குரிசில்வம்‌ தடிபணிந்‌ தெழதலும்‌ 

தளைவரும்‌ தொடையனமார்‌ புறவுறத்‌ தழுவினான்‌ 

களைவரும்‌ துயர றக்‌ ககனமெண திசையெலாம 

விளைதரும புகமீனன்‌ எவரினும்‌ மிகுதியான்‌. (1) 

இராமன்‌ தாயரைத்‌ தோழுதது. 

கற்றைவார்‌ சடையினான்‌ கைக்கொஞரும்‌ தனுவிறக்‌ 

கொற்றகீள்‌ புயகிமீர்த்‌ தருளுமக்‌ குரிசில்‌ பின்‌ 

பெற்றதா யரையுமப பெற்றியில்‌ தொழு தெழுந்து 

உற்றபோ தவர்மனத்து உவகையார்‌ உரைசெய்வார்‌ £ (2) 

பரதன்‌ இராமனை வணங்கியது. 

உன்னுபே ரன்பினமீக்கு ழெகி யொத்து ஒண்கணீர்‌ 

பன்னுதா ரைகளதரத்‌ தொழுதெழும்‌ பரதனைப்‌ 

பொன்னின்‌ மார்‌ புறவணைத்து உயி:ரறப்‌ புலலினன்‌ 

தன்னைத்‌ தாதைமுன்‌ தழுவின ல என்னவே, (2) 
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இலக்குவன்‌ பரதனையும்‌, சத்துருக்கன்‌ இராமனையும்‌ 
கரியவன்‌ பின்புசென்‌ மவனருங்‌ காதலிற்‌ 
பெரியவன்‌ தம்பியென்று இனையதோர்‌ பெருமையப்‌ 
பொருவரும்‌ குமரர்தம்‌ புனைஈறுங்‌ குஞ்சியால்‌ 
இரவர்பைங்‌ கழலும்வந்து இருவரும்‌ வருடினார்‌. (4) 
குமரர்‌ நால்வரும்‌ குலாவி நின்ற நிலை. 
கோல்வரும்‌ செம்மையும்‌ குடைவரும்‌ தண்மையும்‌ 
சால்வரும செல்வமென் று உணர்பெருந்‌ தாதைதன்‌ 
மேல்வரும்‌ தன்மையான்‌ மிகவிளங்‌ கினா்கள்தாம்‌ 
கால்வரும்‌ பொருவினான்‌ மலை ற்யெனும்‌ நடையீனார்‌. (5). 
இராமனை முன்‌ செல்லும்படி தசரதன்‌ சொன்னது. 
சான்றெனத்‌ தகையசெங்‌ கோலினான்‌ உயிர்கள்‌ தாம்‌ 
ஈன்றநழ்‌ யெனக்‌ கருதுபே ரருளினான்‌ 
ஆன்‌ றவிச்‌ செல்வமித்‌ தனையுமொய்த்‌ தருகுறத்‌ 
தோன்றலைக்‌ கொண்டுமுற்‌ செல்கெனச்‌ சொல்லினான்‌.(8) 
குடி சனங்கள்‌ மகிழ்ந்த நிலை. 
காதலோ அறிகிலம்‌ கரிகஆப்‌ பொருவினார்‌ 
தீதிலா உவகையும்‌ சிறிதரோ பெரிதரோ 
கோதைகும்‌ குஞ்சியக்‌ குமரர்வர்‌ தெய்தலும்‌ 
தாதையோ டெரத்தத்‌ தானையின்‌ தன்மையே. (2) 
தம்பியர்‌ புடைசூழ இராமன்‌ சேன்றது. 
தொழுதிரண்‌ டருகும்‌ அன்‌ புடையதம்‌ பியர்தொடர்ந்து 
அப்பிவில்சிந்‌ தையினுகந்து ஆடன்மா மிசைவர த 
தீழுவுசங்‌ குடனெடும்‌ பணை தழங்‌ இடஎழுந்து 
எழுதரு தகையதோர்‌ தேரின்மேல்‌ ஏஇனன்‌. (8 
(எதிர்கோட்‌ படலம்‌ 94-81) 
இந்தக்‌ கவிகளை முழுவதும்‌ கண்ணுன்றி நோக்‌கக்கருத்துக்‌ 
களைத்‌ திருத்தமாகக்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
தாயரும்‌ தந்தையும்‌ மக்களும்‌ ஒக்க மருவி மிக்கமடிழ்வுடன்‌ 
மேன்மை புரிந்து கின்ற ஆர்வ கலங்கள்‌ ஆருயிர்க்கு இனிமை 
யாய்‌ இவற்றுள்‌ மை பயக்துள்ளன, மேன்மையான இக்குடிப்‌ 
பிறப்பின்‌ அடியாகப்‌ பல படிப்பினைகளைச்‌ கவி இங்கே காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. ஒழூக்க முறைகள்‌ விமுப்டமுற்று நிற்கின்றன, 
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இராமனைக்‌ கண்டவுடனேயே களிப்புற்று நின்ற கோசலை 
அவன்‌ வந்து தனது அடி தொழுதபொழுத அளலீட லரிய பெரு 
மகழ்ச்சிபுடையளாய்ப்‌ பரவசமடைந்து நின்றாள்‌ அதலால்‌ 
“4 அவர்‌ மனத்து உவகை உரை செய்வார்‌ யார்‌?” என்றார்‌. 
தாயின்‌ உள்ளமும்‌ சேயின்‌ பணிவும்‌ நேயமிகுந்து நிலை நிமிரச்‌ 
துள்ளன. சிறிய தாயரும்‌ பெரியதாய்‌ போல்‌ பிரியமாக மருவி 
நின்றனர்‌. அந்நிலைதெரிய ஒரு முகமா உரிமைகனிய உரைத்தார்‌. 


பேன்புடைய பரதன்‌ கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாக ஒழுகி 
ஒட அண்ணன்‌ ௮௨ தொழுதலும்‌, அவனை அள்ளித்‌ தழுவி அவ்‌ 
அண்ணல்‌ நின்றதும்‌ கண்ணாூன்றிக்‌ காணின்‌ எவரும்‌ உள்ள 
முருக உயர்‌ நிலை காண்பர்‌. 


தந்‌ைத தாயரிடமும்‌, தம்பியர்‌ மருங்கும்‌, தமர்கள்‌ பாலும்‌ 
ஒருவன்‌ ஒழுகவண்டிய முறைகளையும்‌ மரியாதைகனையும்‌ 
இராமன்‌ ஒழுகிக்‌ காட்டியிருக்கிறான்‌. அன்புரிமையான அந்த 
அருமைக்‌ காட்சிகள்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ நிறைத்து யாண்டும்‌ இன்ப 


நிலையமாய்‌ இனிதமர்ந்திருக்கன்றன. 


உணர்வு நலங்களும்‌ குணகணங்களும்‌ ஒழுக்க நெறிகளும்‌ 
மனித சமூகத்‌ தில்‌ புனித நிலையில்‌ புத்தொளி பெற்றொவிரும்படி 
போந்துள்ள இலவுத்தம குமபனைத்‌ தம்பியருடன்‌ முன்னுற 
அமைத்துக்கொண்டு போகுமாறு அங்கே நின்ற மனனரக்குப்‌ 
பணித்துப்‌ பின்னுறச்‌ சனகனுடன்‌ தசரதன்‌ பெருமையோடு 
வந்தான்‌. அவனது செயலும்‌ இயலும்‌ ஈயனும்‌ நலனு முடையன. 


 ககனம்‌ எண்‌ திசையேலாம்‌ விளைதரும்‌ புகழினான்‌ ”' என 
இம்‌ மன்னர்‌ பிரானைக்‌ கவி இங்கே விளக்கியிருக்றோர்‌. புகழை 
அவன விழையாமல்‌ அது தானாக வீளைந்து வருகின்றது என்ப 
தாம்‌. கோழுந்தோடிப்‌ படர்‌ கீர்த்தி என்றபடி காணும்‌ சாளம்‌ 
புதிது புதிதாய்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்க்து வருதலால்‌ ££ விளை 
தரும்‌ புகழ்‌ ” என நிகழ்‌ காலத்தால்‌ கூ, 


புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ ஒருவன்‌ விரும்பிய! டி வருவனவல்ல. 
பிறவுயிர்கட்கு இதமான புனித காரியங்களைச்‌ செய்தால்‌ அவை 
தாமாகவே உருவாகப்‌ பெரிவெரும்‌. ஆகவே சக்கரவர்த்தியின்‌ 
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புகழுக்குரிய பூரண காரணங்கள்‌ புலனாய்‌ கின்றன. புகழின்‌ 
விரிவால்‌ அவனத கருமகலகங்களும்‌ தரும குணங்களும்‌ தெரிய 


வாயின. 


அவன்‌ புகழ்‌ இம்மண்ணுலகில்‌ மட்டுமன்று, விண்ணுலடி 
இம்‌ இகாச்தள்களிலும்‌ எண்ணடங்காமல்‌ விசிர்து பரந்து நின்றது 
அதலால்‌, **ககனம்‌ எண்‌ திசை எலாம்‌ '” கவனமுற வந்தன, 


இங்கனம்‌ உயர்ந்த கீர்த்திமானான தசரதன்‌ தனக்குச்‌ சம்‌ 
பந்தியரய்‌ மிதிலைக்கு எமுக்தருளியதை நினைந்து சனகன்‌ பெரு 
மகிழ்ச்சியடைந்து அரியஉபசாரங்கள்‌ புரிந்து ஆர்வமிதூர்ந்தரன்‌, 
அவனது உவகையும்‌ உபசரிப்பும்‌ உயர்‌ நிலையில்‌ ஒங்கி அரசர்‌ 
பிரானைப்‌ பாவசப்படுத்தின. 


சிறந்த மணி மாளிகையில்‌ அமர்த்தி உயர்ந்த பூசனை புரிந்து 
மந்திரி பிரதானிகளூடன்‌ சனகன்‌ மாண்பு செய்து வந்தான்‌, 


அவ்வரவில்‌ அன்பும்‌ பணிவும்‌ அணி செய்து நின்றன. 


மனனர்‌ புடைசூழ இம்மன்னர்‌ பெருமான்‌ அங்கே மன்னி 
பிருந்தது கட்சத்திரக்கள்‌ இடையே சர்திரன்‌ சொலி த்திருந்தது 
போல்‌ துலங்கி நின்றது. அந்தச்‌ சுந்தரச்‌ சோதி மணி மண்ட 
பத்தில்‌ இவன்‌ எழுந்தருளியிருக்க காட்சியைக்‌ கண்டு இந்திர 
னும்‌ வ்‌ ஆன்‌ வானவர்‌ அதிபதியே இம்மானவர்‌ பதி எதிர்‌ 
மாவன்‌ எனக்‌ சவி அடிக்கடி குறித்து வருகிருர்‌. இங்கே அவ 
னும்‌ முகம்‌ ராண இவன்‌ சாட்டு கதித்திருக்கது என்கின்றார்‌. 


அந்தணர்கள்‌ ஆசியோடு ஆசனம்‌ 
இர்திரன்‌ முகம சாணுற ஏறினன்‌. 7 
எனக்‌ கவி கூறியிருக்கிறார்‌. இங்கனம்‌ காணுதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்ன? வ உயர்ந்த வேந்தர்‌ எவ்வளவு இறக்‌ 
இருந்தாலும்‌ விண்ணுலடில்‌ ஒரு தவ2னாடு எதிர்மேவலானார்‌, 
ல ப்கனமிரக்கத்‌ தவராசனே வியர்து கோக்க வெட்கமுறும்படி 
தசரதன்‌ உயாச்திருந்தான்‌ என்ன்றார்‌. அவன்‌ நாணியது 
இவனது ௮௭௪ கம்பிரங்களை மட்டும்‌ கண்டு அன்று ; எவர்க்கும்‌ 
முதலவனை க்‌ தனக்குப்‌ புதல்வனாகப்‌ பெற்றுத்‌ தழைத்திருக்கும்‌ 
அச்‌ சகுதியை நினைந்து நினைந்து அவன்‌ தயங்கி மயங்னொன்‌ 
ஆதலால்‌ அகமும்‌ ஈுகநும்‌ மிகவும்‌ நாண நேர்ச்தன என்க. 


9. தசரதன்‌ தன்மை 383 


எல்லாத்‌ தகுதிகளும்‌ தமல்‌ க உரியன என்று இயல்பாகவே 
தருக்கியிருப்பவர்‌ புதிதாக வேரறோரிடத்த தகுதியின்‌ மிகுதி 
கரண நேரின்‌ தமது தலைமை தொலைந்தது போல்‌ நெஞ்சம்‌ குலை 
வர்‌ ஆதலால்‌ ௮ர்கிலைமையில்‌ இந்திரன்‌ இங்கே நினைவுற வந்தான்‌, 


அமரர்‌கோனும்‌ அவ்வியமடையும்படி திவ்விய நிலைபில்‌ இச்‌ 
செவ்விய வேந்தன்‌ இங்கனம்‌ சிறந்து வீற்றிருந்தான்‌. இவனது 
கொலுவின்‌ சாட்சி உ வகை நிலையமாய்‌ அங்கே உயர்வுற்றிருந்தது. 
இருமருங்கிலும்‌ கின்று இனிய சாமாரைகள்‌ வீசப்‌, பாவையர்‌ 
கள்‌ பல்லாண்டுபாட, யாவரும்‌ வியந்து போற்ற, வெண்கொற்றக்‌ 
குடையின்‌ &ழ்‌ இவன்‌ விளங்கியிருக்தான்‌. ஞான சீலனான சனக 
மன்னனுடைய மாளிகையில்‌ இம்மான வேந்தன்‌ மருவியிருந்த 
மாட்சியைக்‌ கவி இனிதாக வரைந்து காட்டியிருக்கிறார்‌. அக்‌ 
காட்சிகள்‌ அடியில்‌ வருவன காண்க. 


கனனியர்‌ கவரி வீசல்‌ 
“ தீங்ந ரும்பினும்‌ தித்திக்கும்‌ இன்சொலார்‌ 
தா.ங்த சாமரை மாடு தயங்குவ 
ஓங்கி ஓஙகி வளர்நதுயர்‌ கீர்த்தியின்‌ 
பூங்கொ முந்து பொலிவன போன்றவே. 
பாவையர்‌ பல்லாண்டூ பாடல்‌. 
சமலும்‌ வண்டும்‌ மிஜிறும்‌ சுரும்புஞ்‌ ஆழ்க 
அமழ்தும்‌ வாச மதுமலர்‌ ஓதியர்‌ 


பூழ்லி றைடுறக கூறுபல்‌ லாண்டொலி 
மழலை யாழிசை யோடு மலிக்தவே, 


வேண்குடை விளங்கியது. 
வெங்கண்‌ ஆனையி னான்தனி வெண்குடை 
திங்கள்‌ தங்கள்‌ குலக்கொடி சீதையாம்‌ 
மங்கை மாமணம்‌ காணிய வந்தருள்‌ 
பொங்கி ஓங்கித்‌ தழைப்பது போன்ற3த,. 
(உலாவீயறபடலம்‌, 50-52) 


மூன்று கவிகளையும்‌ ஊன்றிப்‌ பார்த்துப்‌ பொருள்‌ 
ஈயங்களையும்‌ அரசுக்குரிய மரியாதை முறைகளையும்ஓர்க்துகொளக. 


904 கம்பன்‌ கலை நிலை 


1. அழிய இளமங்கையர்‌ தசரதன்‌ அயல்நின்று சாமரை 
வீசிய காமர்‌ நிலையை முதலில்‌ காண்கின்றோம்‌. சாமரை என்‌ 
பது மெல்லிய மயிர்த்தொகுதியாலான து. கவரி என்னும்‌ ஒரு 
வகை மான்மயிரினால்‌ செய்யப்படுவதால்‌ கவரி எனவும்‌ அது 
கூறப்படும்‌. 


சாமரை வந்த வரலாறு, 


அரசர்‌ முகத்தெதிர்‌ ஈ முதலியன ஊடாடாதபடி மெல்லிய 
ஆடையால்‌ முதலில்‌ வீசி வந்தனர்‌. அவ்வழக்கம்‌ வலிதரப்‌ 
தரளடைவில்‌ மபிர்த்‌ தொகுதியால்‌ வீச நேர்ந்தது. முடிவில்‌ 
௮ ஜா ௮௭௪ மரியாதையாய்‌ முடிவு பெற்று நின்றது. தெய்வ 
சந்நிதியிலும்‌ இன்று அதனை வீசி வருகின்றனர்‌. கண்ணாடி 
முரசு முதலிய எண்வகை மங்கலப்‌ பாருள்களுள்‌ ஒன்றாய்ச்‌, 
சிறக்த அரச சின்னமாய்ச்‌ சாமரை ம திக்கப்பட்டுள்ளது. வெள்ளி 
பொன்களால்‌ செய்த கைப்பிடியுடன்‌ அத விளங்கியிருக்கும்‌. 
தீருணமங்கையரே அரசனயல்‌ எ திர்‌ எதிர்‌ நின்று அதனை வீரி 
வருவர்‌. 
“' காசின்‌ மாமணி சாமரை கன்னியர்‌ 
வீச மாமக ரக்குழை வில்லிட 
வாச வானகழு நீர்பிடித்‌ தாங்கரி 
யாசனத திருநதானடல மொய்ம்பினான்‌.. 
(சிந்தாமணி, 429) 
சிங்காசனத்‌ தருகு கின்று கன்னியர்‌ சாமரை வீ சியுளள 
மையை இதில்‌ காணலாகும்‌. அரச சமுகம்‌ இனிய காட்சயோய்‌ 
எழில்பெற வேண்டி இல்கனம்‌ மகளிர்‌ வி சுதல்‌ மாபாய்‌ வந்தது. 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பக்கம்‌ நின்று கவரி விசய காரிகையாரின்‌ 
சீரிய பண்புகள்‌ தெரிய அவர்தம்‌ சொல்லினிமை கூறினார்‌. 
கரும்பில்‌ இனிய சுவையில்லாததும்‌ உண்டு ஆதலால்‌ அதனை 
நீக்கத்‌ தீங்கரும்பு என்றார்‌. அந்தக்‌ கரும்பின்‌ சுவையும்‌ கசப்பு 
என்று சொல்லும்படி அதிமதுரமான இனிய மொழிகளை இயல்‌ 
பாகவுடைய உயர்‌ கன்னியர்‌ என்பார்‌, தீங்கரும்பினும்‌ தித்திக்கும்‌ 
இன்சோலார்‌ என்றார்‌. 


சொல்லின்‌ இனிமையால்‌ அம்மெல்லியலாருடைய நல்லி 
யல்புகள யாவும்‌ நன்கு புலனாம்‌. மன்னன்‌ பணிப்‌ பெண்களே 


5. தசரதன்‌ தன்மை 885 


இன்ன படி இருப்பின்‌ அவனுடைய இன்ப கலங்கள்‌ என்னபடியா 
யிருக்கும்‌ என்பதை எண்ணி சோக்கும்படி இசைத்த படி யிது, 

இருபுறமும்‌ முறையே கவிழ்க்து நிரலே எழுந்து அயல 
சைக்து, ஒயிலுடன்‌ கவரிகள்‌ நிலவிய அழகிய நிலைமை தெரிய 
“மாடு தயங்குவ'' என்றார்‌. மாடு--பக்கம்‌. தயங்குதல்‌--௮ழகுற 
விளங்குதல்‌. 

வெண்ணிறமான சாமரைகள்‌ மன்னன்‌ முன்னிலையில்‌ 
மொய்த்தெழுந்த தோற்றம்‌ அவனுடைய கீர்த்தியின்‌ பூங்‌ 
கொழுந்‌ துகள்‌ மூர்த்திகரித்து வந்து முகனெதிர்‌ உலாவுதல்‌ 
போல்‌ ஒளி செய்துநின்றது என்பதாம்‌, 

இந்த அருமைக்‌ காட்சி அறிவுக்‌ கண்ணால்‌ அறிந்து மகிழத்‌ 
தக்கது: கலைஈலமுடையார்‌ கருத்தும்‌ காட்சியும்‌ பலஈலங்களை 
கீளைத்துப்‌ பண்பாற்றி வருகின்றன. 

புகழை வெண்மையாகவும்‌, பழியைச்‌ கருமையாகவும்‌ உரு 
வகம்‌ செய்வது கவி மரபாகும்‌; ஆகவே வெண்சாமரை புக 
ழோடு எதிர்வைத்து ஈண்டு எண்ணவரதது. 


புகழை அடிககடி கமபா வியநது பாராடடி வருதலால்‌ அதன்‌ 
பால்‌ அவர்‌ கொண்டுளள ஆர்வமும்‌ மதிப்பும்‌ அறியலாகும்‌. 


மனிதனுடைய பிறப்பின சிறப்பெல்லாம்‌ புகழ்‌ ஒன்றினா 
லேயே பூர்த்தி செய்யப்பட்டுள்ள. புகழ்‌ இல்லையானால்‌ அவன்‌ 
பிறப்பு மணம்‌ இல்லாத மலர்போலவும்‌, உயிர்‌ இல்லாத உடல்‌ 
போலவும்‌ இழிக்கப்படுகின்றது. 


*" தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக அஃதிலார்‌ 
தோன்றலின்‌ தோன்றுமை ஈன்று: (குறள்‌, 280) 

* புகழுக்குரிய குணநலங்கள்‌ ஒருவனிடம்‌ இல்லையானால்‌ அவன்‌ 
இகழப்படுவன்‌, மனிதனாப்ப்‌ பிறந்து, அவ்வாறு இளிவைச்‌ சுமந்து 
இழிர்துழல்வதினும்‌ வேறோர்‌ உருவில்‌ மறைந்து கிடப்பது நல்லது 
ஆதலால்‌, “ தோன்றாமை நன்று : என்றூர்‌. தோன்றலும்‌ தோன்றாமை 
யும்‌ இவன்‌ கையில்‌ இல்லையே! அங்கனம்‌இருக்க இக்சனம்‌ உரைத்தது 
என்னை ! எனின்‌, தோன்றியவன்‌ ஊன்றி உணர்ச்து ஒழுகவேண்டிய 
உறுதி கலனை இவ்வாறு உணர்த்தினார்‌ என்க. அரிய பிறவிக்கு உரிய 
பயன்‌ புகழே என்பதாம்‌, அதனை உறுதியுடன்‌ பெறுக என்பது 
கருத்து. 
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580 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என்றதனால்‌ ஒருவனது தோற்றத்தின்‌ ஏற்றம்‌ புகழின்‌ 
ஊற்றத்தாலேயே போற்றப்‌ பெற்றுள்ளமை தேற்றம்‌. இங்க 
னம்‌ பிறப்பின்‌ பயனாய்ச்‌ சிறப்புற்றுள்ள சீர்த்தியை மன்னன்‌ 
ஆர்த்தியடன்‌ ஈட்டியுள்ளமையால்‌ ௮வனது வாழ்க்கையின்‌ பன்‌ 
பும்‌ பயனும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 


உயர்‌ கீர்த்தி என்றது வானும்‌ வையமும்‌ பரந்து வளர்த்தி 
ருக்கும்‌ அதன்‌ வளத்‌ தெரிய வந்தது. பூங்கோழுந்து என்னும்‌ 
சொல்‌ ஈங்கு மிகவும்‌ இனிமை கனிந்துள்ளது. புகழின்‌ வளர்‌ 
நிலையையும்‌, உவமையின்‌ உருவ அமைதியையும்‌ உணர்த்தி 
நின்றது. 


2. மிஞிறு, சுரும்பு என்பன வண்டின்‌ வகைகள்‌. அரசன்‌ 
அருக அணிஅணியாய்‌ நின்று மங்களம்‌ பாடிய மங்கையர்‌ கச்‌ 
தலில்‌ பரிமளமிகுக்த மலர்‌ மாலைகள்‌ இனிதாகச்‌ சூடியிருந்தனர்‌ 
ஆதலால்‌, “£ வாச மதுமலர்‌ ஒயர்‌? என்றார்‌. ஓதிக்தல்‌, 


நிலம்‌ புரந்து, கலம்‌ பல புரிந்து ஆண்டுகள்‌ பலவாக நீண்டு 
வாழ்ந்து வரவேண்டும்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பொதிந்‌ த மங்கலப்‌ 
பாடல்களை மகளிர்‌ அங்கே இனிமையாகப்‌ பாடினார்‌ ஆதலால்‌, 
“£பூல்லாண்டு ஒலிமலிர்த'' என்றார்‌. பல்லாண்டு--மங்கலவாழ்த்த. 
பாடககளுடைய குரலோசை குழலோசையினும்‌ இன்சுவையு 
டையதாய்‌ இசைபரர்திறாந்த க்‌ வேணு கானமும்‌ 
காணி ஒளிய அப்பாவையர்‌ பாடல்‌ தேவகானமாய்ச்‌ சிறந்து நின 
தமையால்‌ குழலும்‌, யாமும்‌ மழலைகளாய்‌ அயலே உழலலாயின, 
“ அண்டர்தம்‌ அமிர்தென அவர்தம்‌ கண்டத்தின்‌ 
பண்டரு பாட்டொலி பரவிக்‌ கேட்டவர்‌ 
மண்டல மற்்தட மருவி கின்றதால 
உண்டவர்‌ உயீர்தனிர்த்‌ தும்ப ராயினார்‌. :* 


என்படி அன்றவர்‌ இசைப்பாட்டு இன்ப மூர்ந்து நின்றது. 
பணிபுரிகின்த அணியிழையாரின்‌ உருவும்‌ இசையும்‌ இங்‌ 
கனம்‌ உயர்க்திருந்தமையால்‌ சக்காவர்த் தியின்‌ இன்பச்‌ ஜெப்பின்‌ 
ஏதம்‌ தெரியலாம்‌. 
9. அருகே கவிந்து நின்ற வெண்‌ கொற்றக்குடையில்‌ கசி. 
ஐர உருவகம்‌ புரிகின்றார்‌. தனது மரபில்‌ ௨ இத்துள்ள சன 
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யின்‌ திருமணத்தைச்‌ கண்டு களிக்க விரும்பிக்‌ சந்திரன்‌ அங்கே 
மூந்துற வந்‌ இருப்பதுபோல்‌ அந்தச்‌ சுந்தா வெண்குடை அலங்‌ 
நின்ற தெனடார்‌,'£ திங்கள்‌ வர்து தழைப்பது போன்றதே என்‌ 
ஜர்‌. தங்கள குலக்கொடியாகச்‌ சதையைத்‌ திங்கள்‌ கருதினான்‌ 
என்றதனால்‌ சனகன்‌ சக்திரகுல வேந்தன்‌ என்பது புலனாயது. 
தங்கள்‌ என்று பன்மையில்‌ குறித்தது சனக பரம்பரையிலுள்ள 
அரசர்‌ பலரையும்‌ நினைந்தென்க, 

தசரதன்‌ சூரிய குலத்தோன்றல்‌. ஆகவே பிள்ளை மரபும்‌ 
பெண்ணின்‌ குலமும்‌ இன்னவாம்‌ என எண்ணுற வைத்தார்‌. 


சந்திர குலத்தார்க்குச்‌ சூரியகுலத்தாரிடம்‌ சம்பந்தம்‌ செய்‌ 
துகொள்ளும்‌ பாக்கியம்‌ இடைத்துள்ள ம௫ழ்ச்சியால்‌ அக்குல 
முதல்வன்‌ உளம்‌ மிக விரும்பி இங்கனம்‌ குடை வடிவமாய்‌ நின்று 
இடையே காணவந்தான்‌ என்பதாம்‌. 


சந்திரன்‌ தேவன்‌ அனதால்‌ மானுடர்‌ கண்‌ காண நேரே 
வராமல்‌ தனக்கானதோர்‌ வடிவில்‌ இவ்வாறு அமைந்து வந்தான்‌ 
என்பது கருத்து. 

அயோத்தி மன்னன்‌ குடைக்கு மிதிலை மன்னன்‌ குலத்‌ 
தலைவனை ஒப்புரைத்து ௮வனது நிலைமையையும்‌ தலைமையையும்‌ 


உய்த்துணர வைத்தார்‌. 

குடைக்குச்‌ திங்கள்‌ எங்கணும்‌ உவமையாய்‌ வந்திருப்பிலும்‌ 
சமய சந்தாப்பங்களுக்கு ஏற்ப இங்கே சம்பந்தப்படுத்தி அன்புசி 
மையுடன்‌ அமைதி செய்திருப்பது அதிசய முடையது. 


சாமரை வீசுதல்‌, பல்லாண்டு பாடுதல்‌, குடை கவித்தல்‌ 
ஆயெ இயல்பான அரச மரியாதைகளில்‌ இனிய கருத்துக்களை 
இணைத்துப்‌ புனித கலங்களை யுணர்த்திக்‌ கவி சுவை மிகச்‌ செய்தி 
ருக்கிறார்‌. இவரது கற்பனைத்‌ திறங்கள்‌ விற்பனரஈலம்‌ பஸ்ம 
அற்புத நிலையில்‌ விளைத்திருக்‌ ன்றன. 


இவவண்ணம்‌ சகல வைபவக்ககடடன தசரதன்‌ மிதுலையில 
தங்யெருந்தான்‌. கலியாணம்‌ கருதி அரசர்‌ பலரும்‌ பல இசை 
களிலு மிருந்து அங்கே வர்‌இருக்தனர்‌. மிதிலா நகரம்‌ எங்க 
ணும்‌ நலம்‌ பல மலிந்து சறக்தஅலக்காரங்கள்‌ துலங்கியிருக்தன, 


806 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பங்குனி மாதம்‌ உத்தர நாளில்‌ காலையில்‌ திருமணச்சடங்கு 
கள்‌ தொடம்னெர்‌. கலியாண மண்டபம்‌ தேவரும்‌ வியப்பத்‌ 
திவ்விய நிலையில்‌ நெக்திருந்தது. அரச குழாங்கள்‌ நெருக்‌ 
யிருந்தனர்‌. வசிட்டர்‌ விசுவாமித்திரர்‌ முதலிய முனிவரர்க 
ளோடு தசரதன்‌ அங்கே இனிதமர்க்திருக்தான்‌. மணமக்கள்‌ 
இருவரையும்‌ தனித்தனியே வைத்து அலங்கரிக்கலாயீனர்‌, 
குறித்த காலம்‌ வரவும்‌ சதையை அழை தீதுவரும்படி சனகனி 
டம்‌ வசிட்டர்‌ டணித்தார்‌. இளங்குமரிகள்‌ புடைசூழ அந்த 
எழிலுருவம்‌ வச்தது. சனூைக்‌ கண்டவுடனே அனைவரும்‌ 
வியந்து, '£ இது தெய்வத்திருவே ! என்று மெய்ம்மறக்‌ததொமு 
தரா. மாதவர்‌ புகழ்க்தார்‌. வூிட்டர்‌ மழ்ந்தரர்‌. தனக்கு 
வாய்த்தள்ள அருமை மருமகளைக்‌ கண்டபொழுது தசாத அக்கு 
உண்ட ரன மகிழ்ச்‌ அளவிடலரியது. அவன்‌ கொண்ட உவகை 
சீலையை அடியில்‌ வரும்‌ கவியில்‌ காண்க. 
தசரதன்‌ சனகியைக்‌ கண்டு உவகை மீக்கொண்டது. 
“ துன்றுபுரி கோதையெழில்‌ கண்டுலகு சூழ்வந்து 
ஒன்றுபுரி கோலொடு தனித்திகிரி யுய்ப்பான்‌ 
என்றும்‌ உலகேழும அரசு எய்தியுளன்‌ ஏனும்‌ 
இன்றுதிரு எய்தியதே என்வயம தென்றான்‌, :: 
(கோலங்காண்‌ படலம்‌, 83) 
மன்னர்‌ மன்னவனாய்‌ உலகமுழுவதும்‌ அரிய பெரிய தரு 
வீனை இத்தகுமுன்‌ கான்‌ அடைந்‌ இருந்தாலும்‌ இன்று தான 
உண்மையான உயர்‌ இருவை எய்தப்‌ பெற்றேன்‌ என்று தசரதன்‌ 
இதில்‌ மனமிக மகிழ்ந்து வாய்‌ நிறத்து மொழிந்திருக்கின்றான்‌. 
மனனன அ இம்‌ மகிழ்ச்சி மணமகளின்‌ மாட்சியை விளக்‌ 
நித்தின்‌ றது. காட்ரியுற்றபோதே கருத்தில்‌ உண்மை இங்கனம்‌ 
கனிக்து தோன்றியது. | 


எல்லாச்‌ செல்வங்களுக்கும்‌ அதிதேவதையான திருமகளே . 
தனக்கு மருமகளாய்‌ வர்திருத் தலால்‌ அந்தப்‌ பரமபரக்யெ நிலை 
யை வியந்து, 44 இன்று தீரு எய்தியது ” என்று தன்னையறியாமலே 
மன்னன்‌ இன்னவாறு அ தசய பர வசனாயச்‌ சொன்னான்‌ என்க. 


நலல உத்தம இலக்கண முடையவள்‌ ஒருவனுக்கு மனைவி 
யாக வாய்க்கப்‌ பெற்றால்‌ அவன்‌ சீரும்‌ செல்வமும்‌ பெதிறுப்‌ 
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பேரும்‌ புகழும்‌ பெருகி யாரும்‌ போற்ற இனிது வாழ்வன்‌ ஆத 
லால்‌ தன்‌ செல்ல மகனுக்கு வந்துளள திருவின்‌ பெற்றியை 
நினைந்து அவ்வள்ளல்‌ இவ்வண்ணம்‌ உள்ளங்‌ களித்துரைத்தான்‌. 
“தநத ரத்திரு மணமகள்‌ சுகுணம்‌ வாய்ஈ திருந்தால 
அந்த ரன்மனை அமர௱ம்‌ புகழ்ந்திடச்‌ சிறந்து 
தந்தை தாயர்க்கும்‌ தனமணம புணர்ர்தவன்‌ தனக்கும்‌ 
அந்த மிலலதோர்‌ இன்பவீ டாமென அறைவரா :* 
என வரும்‌ இதனால்‌ மனை நலம்‌ புலனாம்‌. 
மனித வாழ்வின்‌ இனிமை யெல்லாம்‌ மனைவாழ்க்கையைப்‌ 
பொறுத்தள்ளது. அவ்வாழ்க்கை நலமனைத்தும்‌ மனைக்கு உயி 
ரரதாரமாயுள்ள மனைவியிடம்‌ மருவியிருக்கின்றது. ஆதலால்‌ 
அவன்‌ மாண்புடையளாயின்‌ அவ்வாழ்வு யாண்டும்‌ மாட்சிமை 
யுடையதாய்‌ நீண்டு நிலவும்‌; அவளிடம்‌ மாண்பில்லையாயின்‌ அவ்‌ 
வாழ்க்கை எவ்வளவு செல்வங்களையுடையதாயினும்‌ அவ்வளவும்‌ 
ஈனமாய்‌ இழிக்துபடும்‌ என்க. 
* “ இலலதென்‌ இல்லவள்‌ மாண்பானால உள்ளதென 
இலலவள்‌ மாணாக்கடை. (குறள்‌ 58) 
என்ற அருமைத்‌ திருவாக்கு ஈண்டு அறியத்‌ தக்கது. 
தன்‌ கையில்‌ ஒன்றும்‌ இலனாயிலும்‌, தனக்கு வாய்த்த இல்‌ 
லாள்‌ நல்லளாயின்‌ அவன்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையு மூடையனாய்‌ 
ஏன்பமீக்கூர்வான்‌ என்றதனால்‌ மணமகளின்‌ அருமையும்‌ பெரு 
மையும்‌ அறியலாகும்‌. 
* திருமகள்‌ இவனைச்‌ சோர்தான்‌ தெண்டிரை யாடைவேலி 
இருநில மகட்கும்‌ செம்பொன்‌ நேமிக்கும்‌ இறைவனுகும்‌. 1 
(சீவக சிந்தாமணி, 744) 
இத, காந்தருவதத்தை என்னும்‌ பேரழூயைக்‌ குறித்துக்‌ 


* மாண்பு என்றது நல்ல குணங்களையும்‌ நல்ல செயல்களையும்‌. 


உயிர்களை அவை மாட்சிமைப்படுத்தும்‌ ஆதலால்‌ மாண்‌] என வந்‌ 
தன. இனிய குண ஈலர்கனளையுடைய மரவ? 
செல்வழமாய்‌ இன்பம்‌ பபந்தருநம்‌. அந்நலம்‌ அவள்‌ பால்‌ இல்லையா 
மின்‌ அவன்‌ என்ன செல்வங்களைபுடையஷ.பிலும்‌ எனமேயாம்‌, குணக்‌ 
கே$ிடைய மலி.புள்ள வீழ பிணக்காடாம்‌ என்பது குறிப்பு. 


ய ஒருவனுக்கு ச ல்லாச்‌ 
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கூறியது. அவனைச்‌ சீவகன்‌ மணம்‌ புரிர்துகொண்டான்‌. பின்‌ 
னர்‌ மன்னர்‌ மன்னவனாய்‌ அவன்‌ மாண்புற்று வாழ்ந்தமையான்‌ 
முன்னுற இன்னவாறு குறிப்புடன்‌ கூற நேர்ந்தான்‌, 

இந்நனம்‌ தன்‌ பிள்ளைக்கு வரவுள்ள இல்லக்‌ கழத்தியின்‌ 
நல்லியல்பை நேரக்கி எல்லாச்‌ செல்வப்பேதும்‌ அன்றே தனக்கு 
வந்ததாக அரசர்‌ பிரான்‌ உவகை மீக்கூர்ந்தான்‌. அந்கில்ைமை 
யை நம்கவிஞர்‌ பிரான்‌ உரைத்திருக்கும்‌ ஈயம்‌ உணாத்து மகிழ 
வுள்ளது. 

மன்னனுக்கு வாய்த்துள்ள மருமகள்‌ திருமகளேயாமென 
வசிட்டர்‌ முதலிய முனிவனை வரும்‌ ம௫ழ்க்தார்‌. நல்ல ஒரை 
யில்‌ இராமனுக்கும்‌ சீதைக்கும்‌ தருமணம்‌ நடந்தது. இச்‌ சதி 
ப திகளுடைய உள்ளப்பண்பும்‌ ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்‌ கொண்டிருந்த 
உழுவலன்பும்‌ அதிசய நிலையில்‌ துதிசெய்ய நின்றன. இத்தம்‌ 
பதிகளை நோக்க உம்பரும்‌ உவந்தனர்‌. கலியாண வைபவங்கள்‌ 
கண்கொள்ளாக்‌ காட்சியாய்‌ எங்கணும்‌ இன்பநலங்கள சுரம்‌ 
இருந்தன. சனகனுடைய இளைய மசளாகய ஊர்மிளையை இலட்‌ 
சுமணனுக்கும்‌, அவன்‌ தம்பி குசத்துவன்‌ புதல்வியா மாண்டவி 
சுருதகீர்த்தி என்னும்‌ இருவரை முறையே பரத சத்துருக்கனருக்‌ 
கும்‌ மணம்‌ புரிந்து தந்தார்‌. இருமணம்‌ இனிது நிறைவேறியது 
கண்டு சனகன்‌ ஆனந்த பரவசனாய்ச்‌ சீர்வரிசைகள்‌ பல சிறப்புறச்‌ 
செய்தான்‌. தேவாமிர்தம்‌ என நாவாரப்‌ புகழ யாவருக்கும்‌ 
விருந்து அன்புடன்‌ புசிந்தான்‌. 

தனது அருமை மகனுடைய மணவினையை நினைந்து மன 
மகிழ்ர்து தசரதன்‌ தானங்கள்‌ பல வாரிச்‌ சொரிந்தான்‌. மிதிலை 
ஈகசிலிருந்து நாளும்‌ நாளும்‌ இவன்‌ கொடுத்துவக்த கொடைகள்‌ 
அளவிடலரியன. வி2தக தாடு முழுவதும்‌ இவ்வள்ளல்‌ உதவிய 
நிலை உள்ளம்‌ வியப்ப ஓங்க நின்றது. மன்னர்‌ பிரரன்‌ அங்கே 
ஈந்து வந்த நிலையைக்‌ கவி இனிமை கனிய உரைத்‌ திருக்கிறார்‌. 
அடியில்‌ வருவது காண்க. 

தசரதன்‌ வழங்கி யிருந்த வகை. 
“ வேட்டவர்‌ வேட்டபின்‌ வேத ம மேளை 
கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்திலன்‌ அலலால 


ள்‌ மெய்ப்பொருள்‌ யாவுள எலலாம்‌ 
டடவர்‌ வேட்டவை வேண்டளவு ஈந்தான்‌. 


0. தசரதன்‌ தன்மை 801 


ஈந்தள விலலதொர்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்த 

ஆய்ந்துணர்‌ கேள்வி அருந்தவ ரோடும்‌ 

வேந்தனும்‌ அந்நகர்‌ வைகினன்‌ மெள்ளத்‌ 

தேய்ந்தன நாள்சில செய்ததுரைப்பாம்‌."(கடிமணப்படலம்‌) 


கொடுத்துவந்த தசரதனிடம்‌ கொடாமையும்‌ ஒன்று இருந்தது 
என்று கவி இதில்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ நயத்தைக்‌ கூர்ந்து பார்க்க, 


உள்ளபொருள்களையெல்லாம்‌ உவக்து கொடுத்து யாண்டும்‌ 
உயர்‌ கொடை வள்ளலாயுள்ள தசரதனை இங்கே கோடுத்திலன்‌ 
என்று குறித்து அவனது பரிபூரணமான கொடை நிலையை 
விளக்யிருக்கும்‌ வீசித்திறம்‌ வியந்து மழெவுள்ளது. 


பொருளைக்‌ கொடுக்கும்‌ தோறும்‌ புகழ்வர்து குவியும்‌ ; 
கொடாது நின்ற பொழுதுதான்‌ ௮௮௫ குன்றியழியும்‌, தசரதன்‌ 
ஒயாது கொடுத்துக்கொண்டேயீருக்கின்றான்‌ ; ஆதலால்‌ புகழ்‌ 
அவனிடம்‌ குவிர்துகொண்டேயிருக்றெ௮. குன்றாத கொடை 
யால்‌ குன்றென வளர்ந்து ஒங்கக்கொண்டே யிருக்கின்ற அந்தப்‌ 
புகழை மட்டும்‌ அவன்‌ கொடுக்கவில்லை ; ஏன்‌ என்றால்‌, பொருட்‌ 
கொடையை அவனால்‌ நிறுத்தமுடியவில்ல்யாதலால்‌ அதனைக்‌ 
கொடுக்கமுடியாது போயதென்க. 

மன்னனது கொடைச்‌ சிறப்பையும்‌ புகழ்ப்பெருக்கையும்‌ 
ஒருங்கே யுணர்த்தியிருக்கும்‌ உபைத்‌ திறம்‌ உவகைக்கு இட 
மாயது. 

கொடையினாலே தான்‌ உயர்‌ புகழ்‌ உண்டாம்‌; அதுவே 
ஒருவனுக்கு உயிராதாரமான சொத்த வுடைமையாம்‌ என்பதை 
இதனால்‌ அறிந்துகொள்ளலாம்‌. 

-லோடு உடனே அழியும்‌ பொருளைக்கொடுத்து உயிரொடு 
என்றும்‌ அழியாத புகழைப்‌ பெறுபவனே பெரும்‌ பாக்கியவான்‌ 
என்பது கருத்து. 

மன்னனிடம்‌ மருவியுள்ளது தலை சிறந்த உயர்ந்த புகழ்‌ 
ஆதலால்‌ சீர்த்தி என்னும்‌ வார்த்தையால்‌ ஈயமாக அதனைத்‌ தெளி 
9யருளினார்‌. சிறந்த £ர்த்தியைச்‌ சீர்த்தி என்பர்‌, 
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“ர்த்தி மீதபுகழ மாலை யியல்‌ 3ப. ” (தொல்காப்பியம்‌). 
என ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ அருளியிருத்தலறிக, 


இவ்வண்ணம்‌ புகழ்க்குரிகலான தசரதன்‌ சனகனுடைய 
வேண்டு கோளுக்கு இணங்கி அவனது அருமை விருந்‌ தினனாய்‌ 
அங்கே மூன்று வாரம்‌ தங்கியிருந்தான்‌. 


கலியாணம்‌ முடிக்தவுடன்‌ விசவாமித்திரர்‌ இராமனிடம்‌ 
உவகை யுரையாடி யாவடட மும்‌ விடை பெற்றுத்‌ தவம்‌ கருதி 
இமயம்‌ நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. கையடையிலிருக்கு தொடர்ந்து 
வந்த முனிவர்‌ இவ்வளவோடு பிரித்தார்‌. அவரைப்பற்றி இனி 
மேல்‌ தனிய கூறநேருங்கால்‌ அரிய பல நலங்களை அங்கே 
கரண்‌ போம்‌. 

தங்கள்‌ ஒன்று கழிந்த பின்‌ சக்கரவர்த்தி அயோத்திக்குப்‌ 
புறப்பட ஆயத்தமானான. சனகனிடம்‌ விடை கேட்டான்‌. அந்த 
ஞ்ரன லன்‌ இந்த மான வீரனைப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ மறுகு 
நின்றன்‌. அவனிடம்‌ அரிதின்‌ விடைபெற்று மக்களும்‌ மருகி 
களும்‌ ஒக்கலும்‌ மீசனைகளும்‌ புடை சூழ அரசர்‌ பிரான்‌ இரதத்‌ 
தில்‌ எழுந்தருளினன்‌. சனகன்‌ மர்திரிமார்களுடன்‌ சிறிது 
தூரம்‌ உடன்‌ தொடர்ந்து வர்தான்‌, மிதிலைவரசிக ளனைவரும்‌ 
சதையையும்‌ இராமனையும்‌ அசையுடன்‌ தொழுது நோக்‌ ஆர்வ 
மீதூர்க்து நின்றார்‌. மன்னர்‌ பிரான்‌ பிரயாணமானபொழுது 
அங்கே நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்துவரும்‌ கவிகளுள்‌ சில 
அடியில்‌ வருவன. 

தசரதன்‌ அயோத்திக்கு எழுந்தது. 

தீன்மக்களும மருமக்கரம நனிதன்கழல தழுவ 

மன்மக்களும்‌ ௮யல மகக ரம வயின்மொய்த்திட மிதிலைத்‌ 

தொன்மககளும்‌ மனமுக்குயிர்‌ பிரிவென்பதொர்‌ துயரின்‌ 

வன்மைக்கடல்‌ புகவுய்ப்பதொர்‌ வழிபுக்கனன்‌ உரவோன்‌. 

.. இராமன்‌ சீதையுடன்‌ சேன்றது. 

முன்னை ஈடு முடிமன்னவன்‌ முறையிற்செல, மிதிலை 

நன் மாநகர்‌ உறைவார்‌ மனம்‌ நனிபின்செல, நடுவே 

தன்னைர்புரை தருதம்பியர்‌ தழுவிச்செல, மழைவாழ்‌ 

மின்னைபுரை யிடையாளொடும்‌ இனிதேூனான்‌ வீரன்‌.(2) 


ந. தசரதன்‌ தன்மை 808 


சகுனத்‌ தடை நேர்ந்தது. 

ஏகும்மள வையின்‌ வந்தன வலமும்‌ மயில்‌ இடமும்‌ 

காகம்‌ முதலிய முந்திய தடைசெய்வன கண்டான்‌ 

காகம்மனன்‌ இடையிங்குளது இடையூறென நடவான்‌ 

மாகம்மணி யணி3தரொடு நின்றான்‌ நெறி வகதான்‌. (3) 

கன்‌ சோன்னது, 

நின்ற நெறி யுணர்வானொரு நினைவாளனை அழையா 

ஈன்றோ பழுதுளதோ ? நடு வுரைநீ நயம்‌என்னக்‌ 

தன்றே புரை தோளான்‌எதிர்‌ புள்ளினகுறி கொள்வான்‌ 

இன்$றவரும்‌ இடையூறது நன்றாய்விடும்‌ என்றான்‌. (4) 

(பரசுராமப்படலம்‌, 3-6) 

தசரதன்‌ குடும்பத்துடன்‌ புறப்பட்டதும்‌, மிதிலா நகரத்‌ 

துச்‌ சனங்கள்‌ பிரிவாற்றாமல்‌ வருந்தி நின்றதும்‌, பொருந்தா 

நிமித்தங்கள்‌ இடையே புகுந்ததும்‌, நிமித்திகன்‌ நினைந்து சொன்‌ 

னதும்‌ இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. கவிகளை முந்துறச்‌ சந்தத்‌ 
துடன்‌ படித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 

1. இராமன்‌ முதலிய புதல்வா நரல்வரும்‌ புது மணம்‌ 
புணர்ந்து அணைவியருடன்‌ இனிமை சுரந்து வருதலால்‌ அவர்‌ 
தம்‌ தகைமையும்‌ வகைமையும்‌ தெரியத்‌ தன மக்களும்‌ மரு மக்க 
ளும்‌ என்றார்‌. சுற்றம்‌ சூழக்‌ கொற்றவன்‌ வருகின்ற குதூகலம்‌ 
குறித்துக்‌ கூறியபடி யிது. 

கழல்‌ பரவ என்றது அவ்விழுமிய தம்பதிகளுடைய பணி 
வும்‌ பண்பும்‌ உணர வந்தது. 

கலியாணமானவுடனே களிப்பு மீதூர்க்து தந்த தாயரை 
மதியா அ நிக்தையில்‌ நிமிர்ச்து பிழைபட்டொழியும்‌ இளவட்டன்‌ 
கள்‌ இக்குல மக்களுடைய குண$லங்களை யுணர்ந்து நலமடைய 
வேண்டும்‌. மணம்‌ புரிக்தவுடனே பெற்றோரிடம்‌ மனம்‌ பிரிந்து 
மாறுபடலாகாது. படின்‌ தெய்வம்‌ சீறிவிீடும்‌ என்க. 


மன்மக்கள என்றது உடன வத்துருந்த அரசாகளை. அயல்‌ 

மக்கள்‌ என்றது சேனை தளங்களை. அச்‌ கூட்டத்தின்‌ மிகுதி 

யை உய்த்துணர்க்து கொள்ளும்படி “£ வயின்‌ மோய்த்திட '' என்‌ 

ஏர்‌. வயின்‌--இடம்‌. பக்கம்‌ எங்கும்‌ நிறைக்திருந்ததென்பதாம்‌, 
90 
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சனகன்‌ முதலாக மிதிலை மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ இவரைப்‌ பிரிய 
மனமில்லாமல்‌ பெருந்துபரடைக்து வருந்தி நின்றனர்‌ ஆதலால்‌ 
££ பிரிவு என்பது தர்‌ துயரின்‌ கடல்‌ புக?” என்றார்‌. கடல்‌ என்ற 
தனால்‌ ௮ன்று அவர்‌ உயிரும்‌ உடலும்‌ உருகி நின்றமை உணர 
லாகும்‌. தசரதன்‌ வரவில்‌ எவ்வளவு பரின்பம்‌ அடைந்தார்‌ 
களோ,அவவளவினும்‌ அதிகமாகப்பிரிவில்‌ நேர்‌ ஐன்பம்கண்டார்‌ 
என்பதாம்‌. ஆகவே வந்தவாஅ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அறிய 
கின்றது, தலைப்பட்ட சம்பந்தி காரியம்‌ முடிந்தபின்‌ ஊருக்குத்‌ 
திரும்பும்‌ நீர்மைபீல்‌ உலகவழக்கத்தின்‌ சீர்மையும்‌ இங்கு நினை 
வுற கேரும்‌. 

பிள்ளைவிட்டார்‌ பெருமையை ஈம்‌ உள்ளம்‌ வியப்பக்‌ கூறி 


உறவுரிமைகளின்‌ உயர்வினை இங்கனம்‌ உணர்த்தி யிருக்கிறார்‌. 


2. புது மணக்‌ கோலத்துடன்‌ தா சமேதனாப்‌ 
சென்ற சலைமையைத்‌ தலைமையாக இதில்‌ 


சக்கரவர்த்தியின்‌ (தெர்‌ முன்ன சென்றது. அதன்‌ பின்னே 
பரதன்‌ முதலிய தம்பிமாரகள தங்கள்‌ மனைவிமார்களுடனமர்ந்த 
இரதங்கள்‌ புடை சூழ்ந்து வரச்‌ சானகி ராமன்‌ இரதம்‌ இனிது 
கடந்தது என்க. மணம்புரிந்து இனிய மனைவியுடன்‌ மங்களமாச்‌ 
செல்கின்ற இராமனை இங்க அழகன்‌ என்னாது வீரன்‌ என்றது 
அடுத்து வரவுள்ள அ௮ரிய3பாரையும்‌ பெரிய வெற்றியையும்‌ முன்‌ 
னதாக காம்‌ உன்னி யுணர இன்னவாறு சொன்னார்‌ என்க. 


3. இங்கனம்‌ செல்லுங்கால்‌ இடையே சகுனத்தடை 
சேர்க்தது. காகம்‌, வலமிருர்து இடம்‌ பாய்ந்தது ; மயிலும்‌ வலப்‌ 
புறமிருந்து இடப்புநம்‌ பறந்தது. முன்னது ௮ சகுனம்‌. பின்‌ 
னது சுப சகுனம்‌. இவற்றைக்‌ கண்டவுட?ன தசரதன்‌ தேரை 
நிறுத்திக்கொண்டு கலைக்குமாத்திலிருந்து கிமித்தகளை வரும்படி 
பணித்தான்‌. அவன்‌ லந்து வணங்கி நின்றான்‌. நேர்ந்ததை 
மன்னன்‌ நேசரே கூறினான்‌. அவன்‌ ஓர்ந்து நோக்‌ உறுவதை 
உரைத்தான்‌! “ அரசர்‌ பெரும! அரை ராழிகைக்குள்‌ எதிர 
ஒரு பெரிய வடட து வருகனறகு ; ; அனால்‌ அது உடனே 
நிக்கி நமக்கு உயர்‌ ்‌ ஒன்மையுண்டாம்‌!' என்று அவன்‌ உறுதி 
மொழி தந்தான்‌. அவனது உரை விரைவுடன்‌ வந்தது. 


8. தசரதன்‌ தன்மை 899 


இன்றே என்றது இப்பொழுதே என்றவாறு. 

புள்ளின்‌ குறி கொள்வான்‌ -- சகுனம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
வோன்‌. சகுனத்தைப்‌ புள்ளின்குறி என்று குறித்திருக்கறார்‌, 
சகுனம்‌--பற்வை. பறவைகளுடைய ஒலிகளையும்‌ போக்குவரவு 
களையும்‌ தனித்து நோக்கிப்‌ பலாபலன்களைக்‌ குறிப்பாகச்‌ 
சொல்ல வல்லவனை நிமித்திகன்‌ என்பர்‌. நிமித்தம்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌ சோதிட சோதனைகளைக்‌ குறித்துவரும்‌. ஆதலால்‌ அவற்‌ 
றில்‌ தேர்ந்தவன்‌ நிமித்திகன என நின்றான்‌. 

“சோதனம்‌ சோ திடம்‌ நிமித்தச்‌ சொல்லே.”(பிற்கலந்தை) 
என்றதனால்‌ நிமித்திகன்‌ நிலையும்‌ கலையும்‌ அறியலாகும்‌. “புட்‌ 
கூற்றுளனை உட்‌ ௯ூற்றாக்கி'? என்று கொங்கு?வளிர்‌ கூறியிருத்த 
லால்‌ நிமித்திகன அ உரைப்பொறுப்பு உணரலாகும்‌. 

ஒவ்வொரு அறையிலும்‌ கை2தர்ந்த கலைவல்லுநரான கலை 
ஞர்‌ பலர்‌ அரசுடன்‌ வந்திருந்தனர்‌ ஆதலால்‌ அங்கே நேர்ந்ததை 
உரைக்க நிமித்திகன்‌ முன்‌ நின்றான்‌. மனத்தால்‌ ஆராய்ந்து 
வருங்கால பலனை வழுவரமல்‌ மொழிபவனை நினைவாளன்‌ என்‌ 
ரர்‌. உள்ளுணர்வால்‌ புளளியல்‌ புணர்ந்து சொல்பவன்‌ என்ப 
தாம்‌. “ புள்ளுணர்‌ மதிமகன தெள்ளிதில்‌ தேறி (பெருங்கதை) 
என்பதும்‌ காணக. 

காகம்‌ முதலிய என்ற தனால்‌ வேறு சில சகுனத்‌ தடைகளும்‌ 
இடை நேர்ந்தன என்று தெரிகின்றது. 

காக்கை கொக்கு கிளி காரை கோழி ஒணான்‌ ஈரி புள்ளிமான்‌ 
என்னும்‌ இவை இடமிருந்து வலம்‌ போனால்‌ நலம்‌ ; மயில்‌ ௧௫ 
டன்‌ குயில்‌ இளி வலியன்‌ கழுகு காடை உடும்பு £ரி குரங்கு 
என்னும்‌ இவை வலமிருந்து இடம்‌ போதல்‌ நலமாம்‌ என்க, 
இவை மாறுபடின்‌ அபசகுனமாம்‌. 

காகம்‌ இல்‌ க இடம்‌ பாய்ந்தமையால்‌ அது தீயசகுனமாய்த்‌ 
தடையுற நேர்ந்தது. மயில்‌ வலமிருந்து உடனே இடமானமை 
யால்‌ ௮௮ ஒல்லையில்‌ நல்ல சகுனமாய்‌ நலம்‌ பயக்க வந்தது, 

இல்‌ 2க சில சிந்தனைகள்‌ வருகின்றன. 

சிறந்த பகுத்தறிவுடைய மனிதன்‌ இழிந்த பறவை வீலங்கு 
களே எதிர்கொக்கிச்‌ காரியங்களை நடத்தல்‌ வீரியமாகுமா ? சகு 
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னம்‌ என்பது ஒன்று உண்டா இயல்பாகக்‌ குறுக்கே பறந்து 
பேரதின்ற பறவைகளைக்‌ குறித்து மயலாக மனிதர்‌ மறுக்க மடை 
இன்றனர்‌. குட ஈம்பிக்கையில்‌ மூண்டெழுந்து நீண்ட காலமாக 
மனிதரை இது ஆண்டு வருதன்றது; இதனால்றமதுஅண்டகைமை 
குன்றிவிடுகின்றது ; ௮டிமை மனப்பான்மை குடிகொள்ன்ற து; 
ஆதலால்‌ சகுனம்‌ என்னும்‌ இச்சனியனை யாண்டும்‌ நம்டலாகரது 
என்று தத்தம்பிக்கையில்‌ ஈம்பிக்கையுடைய நவீன அராய்ச்சியா 
ளர்‌ சிலர்‌ துணிந்து கூறுனெறனர்‌. சகுனத்தடைகளைக்‌ கண்டு 
சஞ்சலப்படா திருக்கும்‌! டி. தடைசெய்து வருகின்ற அவரது வர 
விலும்‌ ஓரளவு உ துதி காணவேண்டும்‌. 


கடவுள்‌ படைப்பில்‌ மனிதன்‌ எவ்வளவோ படைப்புகளைப்‌ 
படைத்துப்‌ பரவவிட்டிருக்கன்றான்‌. பேர்‌ ஊர்‌ உருவங்கள்‌ 
யாதும்‌ இல்லாத கடவுளுக்கே பேரிட்டு ஊரிட்டு உருவிட்டு உல 
இல்‌ விட்டிருக்கின்றான்‌. கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ மண்ணிலும்‌ 
கூடக்‌ கடவுளைப்‌ படைத்து அவற்றுள்‌ கண்டு மகஇழ்கன்றான்‌. 
மனிதன்‌ தேவனிடமிருந்து வர்‌. துள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ தனியே 
ஒரு காலத்தில்‌ கண்ட காட்கேள்‌ காலாந்திரத்தில்‌ மாட்சிமை 
யடைகஇன்றன. சனசமுதரயரும்‌ அவற்றை நம்பிக்‌ கையாண்டு 
வருன்றன. அவற்றால்‌ பலனும்‌ நலனும்‌ கண்டு மகிழ்கின்றன, 


இவ்வாறான வழிபாடுகளை ஆதியில்‌ வெளியாக்க மூல புரு 
டர்‌ யார்‌? என்பதை யாராலும்‌ அறியமுடியாத. உலக வழக்‌ 
கம்‌ இறைவன்‌ அணையால்‌ உருவா ஒளிர்‌ன்றது. புள்ளின்‌ 
குறியை உளளி யுணர்த்து முதலில்‌ சொன்னது யார்‌? அது உல 
இல்‌ எவ்வானு பரந்து இவ்வாறு வக்தது ? பல்லாயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்னரே சகுனப்‌ பார்வை இர்காட்டில்‌ இருந்து வரு 
ன தசரதன்‌ உரை இங்கே காட்டி கிற்கின்றது. 
ஒரு வேளே சம்பசே டட படைத்து ள்‌ புகு த்திகிருக 


க்‌ லன்வ்‌ அப ஈண்டு , இவா ற்குப்‌ 2 சொல்லி 
ணக ங்கே தசாதன்‌ வூட்டரிடம்‌ கேட்க, அவா 
சகுன நிலை தெரிக்து சொன்னதாக வுள்ளது ; இங்கே அதனை 
நிமித்திகன்‌ உரசைத்ததாக மாற்றியிருக்கருர்‌ ; இவ்வளவே வேற்‌ 
அமை. அரிய முனிவரிடம்‌ இச்‌ திய காரியத்தை உசாவுதல்‌ 


5. தசரதன்‌ தன்மை 807 


உரிதமாகாதே என்று கருதித்‌ தக்க கலைஞன்‌ ஒருவனைப்‌ பக்கம்‌ 
வைத்துக்‌ கதை நிகழ்ச்சியை நம்‌ கவியரசர்‌ இங்கனம்‌ சுவைசெய்‌ 


பண்டைச்காலத்திலிருக்தே இர்காடெங்கும்‌ சகுனப்பார்வை 
பரவியிருக்ன்றதென்பது இதனால்‌ நன்கு அறியலாகும்‌. சங்க 
நூல்களிலும்‌ இது இடம்‌ பெற்றுளளது. 

நாளன்று போடப்‌ புள்ளிடை தட்ப”? (புறம்‌ 124) 

என்றதில்‌ புள்ளின்குறி யுள்ளமை காண்க, புள்‌ இடை 
தட்ப என்றது புள்‌ நிமித்தம்‌ இடையே நின்று தடை செய்ய 
என்றவாறு. 

“£ புலரிவிடியல்‌ புள்ஓர்த்துக்‌ கழிமின்‌ ”” (மலைபடு கடாம்‌) 
விடிந்த பின்பு நிமித்தம்‌ பார்த்துப்‌ போவீராக என்பார்‌ புள்‌ 
ஒர்த்துக்‌ கழிமின்‌ என்றார்‌. பிரயாணத்தில்‌ சகுனம்‌ பார்த்துப்‌ 
போகவேண்டும்‌ எனப்‌ .பெருங்கேளசிகனார்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியிருக்‌ 
நறுர்‌. 

“ நாளும்‌ புள்ளும்‌ கேளா ஊக்கமொடு 

எங்கோன்‌ ஏயினன்‌.” (தகடூர்‌ யாத்திரை) 
“ புள்ளும்‌ நிமித்தமும்‌ பொலலா வாக :: (பெருங்கதை) 
* நாளும்‌ புள்ளும்‌ ஈயத்தகு நன்னிலைக 
கோளும்‌ ஓரையும கொண்ட நிமித்தமும்‌ 
ஆளும மாநதரின்‌ ஆய்ந்துகொண்‌ டாயிடைத்‌ 
தாளி னூக்குபு சாத்தொ டெழுந்தவே *'(வகசிந்தாமணி) 
புள்ளின்‌ நிமித்தம்‌ இவற்றுள்‌ வந்துள்ளமை காண்க. 
பறவைகளிடமே யன்றி விலங்குகளிடையும்‌ சகுனம்‌ பார்ப்‌ 
பது உண்டு. கழுதை கத்துதல்‌ நல்லது ; ௮ தனைக்‌ காண்பது 
இது. நரியைப்‌ பார்ப்பது ஈலம்‌ ; அதன்‌ ஊளையைக்‌ கேட்பது 
மை. பசு எதிர்வரின்‌ இனிது ; காளை வருதல்‌ இனனாதாம்‌ 


மதுரையில்‌ கோவலன்‌ சிலம்பை விற்கும்‌ பொருட்டு 
வீட்டைவிட்டு வெளியே வரும்பொழுது காயடியா த கடியஎருது 
எதிரே வந்தது ; அது ஒரு தீய நிமித்தமாய்ப்‌ பின்பு அவன்‌ 
கொலையுண்டு மாய நேரந்ததென் பதை இளங்கோவடிகள்‌ தெளி 
வாகக்‌ குறித்‌ தருக்கறோர்‌. ௮டி யில்‌ வருவது காண்க, 
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* வல்லா நடையின்‌ மறுகிற்‌ செல்வான்‌ 
இமிலைறு எதிர்ந்தது இழுக்கென அறியான்‌ 
தீன்துலம்‌ அறியும்‌ தகுதியன்‌ ரூதலீன்‌ 
தாதெரு மனறம்‌ தானுடன்‌ கழிந்து * (சிலப்பதிகாரம்‌, 16) 


ஏறு எதிர்்தது அபசகுனம்‌ என்று கோவலன்‌ அறியாது 
போனன்‌ என இதில்‌ இரங்க மொழிந்திருத்தலறிக. இமில்‌- 
காளை முதுகில்‌ புடைத்துள்ள தசைத்திள்‌. இது திமில்‌, 
தமிள்‌ என இக்காலத்தில்‌ வழங்கப்படுன்றது. 


பாண்டவர்கள்‌ வேத்திரகீயம்‌ என்னும்‌ ஈகரிலிருக்து திரேள 
பதியின்‌ சுபம்வரத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ பொழுது வழிபிடையே 
கண்ட சுபசகுனங்களைக்‌ குறித்து உவகைகொண்டாடி யிருக்கின்‌ 
தனர்‌. அவை அடியில்‌ வருவன. 


“ வண்டுரை மருங்கின்‌ ஆங்கோர்‌ மாங்கனி வீழ்தல்‌ கண்டே 
தண்டுறை மீன்க ளெலலாம தத்தமக்கு இரையென்று எய்த 
விணடுறை கிழீயஓட்‌ வென்றெரு வாளை தன்வாயக்‌ 
கொண்டுறை வலிமை கோகூக குறிப்பினல உவகை கூர்நதார்‌. 


வெற்படு முளரி மொக்குள்‌ விரிபதம்‌ நோக்கிச்‌ சுற்றும்‌ 
பொறிவரி வண்டினீட்டம புறத்தரு5 தரங்க வண்டொன்று 
இறகரரல்‌ வீசி உள்புக்கு இன்மது நுகர்தல்‌ கண்டு 
நெறியின்‌ நன்னிமித்தம்‌ ஆக நெஞ்சு ற நினைந்து சென்றார்‌. ”' 


(பாரதம்‌, திபெளபதிமாலை.பிட்ட சருக்கம்‌) 


நெறியிடை நேர்ந்த நிமித்தங்களை நோக்‌ நல்ல சகுனங்கள்‌ 
எனறு தருமா மூதலிய ஐவ;ரும்‌ உள்ளம்‌ உவர்‌ துசென றிரு த்தலை 
இவற்றுன சொல்லியிருத்தல்‌ காண்க. நிமித்த நிலைகளையும்‌ 
பொருட்‌ சூறிப்புக்களையம்‌ உற்ற பலன்களையும்‌ உறுதிறலங்களையும்‌ 
ஊன்றியுணாந்து பழைய கால நிலைமையைத்‌ தெளிந்து கொள்க. 


தேவாரம்‌ முதலிய சமய நூல்களிலும்‌ சகுனம்பர விபுளள த. 
உலகநிலையை மறந்து பரனருளை யே பரவியுள்ள வர்களும்‌ தங்கள்‌ 
- ” சல்‌ ச்‌.) ௯ ஆ ஆ த - ங்‌ 
பிரயாணங்களில்‌ காளும்‌ கோளும்‌ கலமாகப்பார்த்திருக்கன்றனர்‌. 
அல்சனிஃலயன்‌றி உலக வழக்கிலும்‌ சகுனப்‌ பழமொழிகள்‌ பல 
வர்தருக்கன்றன. இன்றும்‌ யாண்டும்‌ வழங்‌ வருன்றனர்‌, 


9. தசரதன்‌ தன்மை 5900 


“டிசந்தலைக்‌ கருடன்‌ வந்திடம்‌ பாய்நதால்‌ 
அந்தமீல ஊதியம நம தலைககடையாம, ** 

என இன்னவாறு தோன்றியிருக்கும்‌ மூதுசைகள்‌ இன்னும்‌ பல 
உள்ளன. ஆங்கில இலக்கியங்களில்‌ இந்தச்‌ சகுனம்‌ ஓமன்‌ 
(Omen என்று வழங்கப்படுகின்ற த. அகவே மேல்‌ நாட்டிலும்‌ 
இது கால்‌ நாட்டியுள்ளமை தெளிவாம்‌. 

இது வரை கூறியவாற்றுல்‌ நிமித்த வகையும்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
அது நிலவியுள்ள நிலையும்‌ அறியலாகும்‌. 

இத்தகைய புள்ளின்‌ குறியை நன்றாகத்‌ தோந்துள்ள அத்‌ 
தெள்ளியான்‌ உள்ளதை ஓர்ந்து சொன்னவுடனே மன்னன்‌ 


உள்ளம்‌ கவன்று “* உறுவது யாதோ? எனறு உளைந்துநின்றான்‌. 


அந்நிலையில்‌ பயங்கரமான ஒரு பேரொலி வையமும்‌ வான 
மும்‌ அதிர ஒய்யென முழங்கி யெழுந்தது. அவ்‌ அதிர்ச்சியை 
வியந்து திகைத்து அரசன்‌ அயலே நோக்கினான்‌. 

வட£ழ்த்திசையிலிருக்து சடைமுடிபுடைவீசப்‌ பள பள 
என்று மின்னுகின்ற கொடிய மழுவாயுதத்தைக்‌ கையில்‌ ஏத்திக்‌ 
கொண்டு, கண்களில்‌ நெருப்புப்‌ பொறிபறக்க உக்செவீரத்துடன 
பரசுராமர்‌ ஓடி வந்தார்‌. அவரது வருகை யாவரும்‌ நடுக்கும்‌ 
படி ௮திகோரமாய்‌ அடல்‌ கொண்டு நின்றது. 

அரசகுலத்தைக்‌ கருவறுத்து வருகின்ற அந்தப்‌ பரசுபாணி 
யைக்‌ கண்டதும்‌ தசரதன உளளம்‌ கலங்கினான்‌. தன்‌ பொருட்டு 
யாதும்‌ அஞ்சவில்லை ; தனது அருமைத்‌ இருமகனுக்கு ஏதெனும்‌ 
அபாயம்‌ விளைத்துவிடுவாரோ என்று அலமாலடைக்து தேரை 
விட்டு விரைத்து €ழிறங்கனொன்‌. அதற்குள்ளாக அவா இராம 
னது இரதத்‌ தருகே முதிர்‌ கோபத்துடன்‌ மூண்டு நெருங்கனார்‌. 
மன்னன்‌ இருகரங்களையும்‌ எதிர்‌ கூப்பிக்கொண்டு இடையே 
மூடப்‌ புகுந்து அவர்‌ அடியில்‌ நெடிது விழுந்து பணிந்தான்‌. 

முழ. மன்னன்‌ அடி.விழுந்து தொழுததையும்‌ மதியாமல்‌ 
அம்மழுவாள்‌ வீரன்‌ கோதண்ட வீரனை நோக்க, “£ஏ இராமா ! 
நீ மிதிலையில்‌ வில்லை வளைத்த அவ்‌ வல்லமையை நான்‌ அறிவன்‌; 
உன்‌ தோள்வலியை இங்கே கொட்டி அளந்து பார்க்க வக்திருக்கி 


தேன்‌; இதோ இந்த மழு ஆயிரக்கணக்கான அரசர்‌ தலைகளை 
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வெட்டி எறிந்தது; இன்று உன்னையும்‌ நோக்கி வக்‌ திருக்கன்றது'' 
என்று இன்னவாறு உரையாடவே தசரதன்‌ உயிர்‌ பதைத்து 
உள்ளம்‌ அடித்துப்‌ பரசுராமர்‌ எதிரே வணங்கி நின்று, வீர 
முனிவரே! கோபம்‌ ஆறி யருளுங்கள ; தேவ தேவர்களும்‌ தேவ 
ரீர்‌ எதிர்‌ நிற்கமுடியாதே ; சிறிய மானுடராகிய நாங்கள்‌ ஒரு 
பொருளா? இவன்‌ நரன்‌ மலடிருந்து பெற்ற மகன்‌ ; மிகவும்‌ 
இளையவன்‌ ; யாதொரு திமையும்‌ அறியாதவன்‌ ; இப்பொழுது 
தான்‌ மணம்‌ புரிக்துவருகன்றான்‌ ; இவன்‌ உங்களுக்கு அபயம்‌ ; 
நீங்கள்‌ கொடுத்த பிச்சையாக நான்‌ எப்பொழுதும்‌ கருத வேன்‌; 
யாதொன்றும்‌ நினையாமல்‌ கருணேசெய்து அனுப்பியருளுங்கள்‌ ” 
என்று பலவாறாகப்‌ பன்னி மவண்டினான்‌. புத்‌ திர வாஞ்சை 
யால்‌ மறுகி நின்று மன்னன்‌ அன்று மன்றாடியுளளதைக்‌ கவி 
நன்றாகக்‌ காட்டியிருக்கறா- அடியில்‌ வருவன காண்க. 


தசரதன்‌ பரசுராமரிடம்‌ மறுகி மோழிந்தது. 


“ அவன்‌ அன்னது பகரும்மள வையில்‌ மன்னவன்‌ அயர்வான்‌ 
புவனம்முழு வதும்‌ வன்றெொரு முனிவற்கருள்‌ புரிவாய்‌ 
சிவனும்மயன அரியுமஅலர்‌ ; சிறுமானிடர்‌ பொருளோ 9 
இவனுமஎன துயிருமஉன தபயமமினி என்றான. (1) 


எளியன்‌ என இரங்கி நின்றது. 


விளிவார்விளி வதுதீவினை விழைவாருழை அன்றோ £ 

களியால்‌ இவன்‌ அயரகன்றன உளவோ ? கனலுமிமும 
இனிவாய்‌ மழவுடையாய்‌ ! பொரவுரியாரிடை அல்லால்‌ 
எளியார்டை வலியார்வலி என்னா தவ தென்றான. (2) 


முனிவு நீங்கி அருள்க என்றது. 


ஈனிமாதவ முடையாயிது பிடிநீயென நல்கும்‌ 

தனிராயகம்‌ உலகேழையும்‌ உடையாயிது தவிராய்‌! 
'பணிவார்கடல்‌ புடைகூழ்படி ஈரபாலரை அருளா 

முணீவா றினை முனிகின்‌ றது முறையோ என மொழிவான்‌. (8) 
புறனின்‌ றவர்‌ இகழும்படி நடுவின்‌ றலை புணராத்‌ 
தி.றனின்றுயர்‌ வலியென்னதொர்‌ அறனின்‌ றரு செயலோ ? 
அற்னின்‌ றதன்‌ அிலைரின்றுயர்‌ புகழொன்றுவ தன்றோ 

மறன்‌ என்பது மறவோய்‌ ! இது வலியென்பது வலியோ? (4) 
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சலத்தோ டியை விலனஎன்மகன்‌ அனையா அயிர்‌ தபுமேல்‌ 

உலத்தோ டெதிர்‌ தோளாய்‌ ! என துறவோடுயிர்‌ உகுவேன்‌ 

நிலத்தோ டூயர்‌ கதிவானுற நெடியாய்‌ ! உனதடியேன்‌ 

குலத்தோடற முடியேலிது குறைகொண்டனன்‌ என்றான்‌. (5) 

என்னாஅடி விழுவானையும்‌ இகழா எரி விழியாப்‌ 

பொன்னார்கலை அணிவானெதிர்‌ புகுவானிலை உணராத்‌ 

தன்னலஒரு செயலின்மையை நினையாவுயிர்‌ தளரா 

மின்லையர்‌ வுறும்வாளர வெனவெய்துறல்‌ உற்றான்‌. (01) 
(பாரசுராமப்‌ படலம்‌ 19-24) 

மன்னர்பிரான்‌ இன்னவாறு மறுகி மன்றாடி யிருக்கிறான்‌. 


மகாவிரனான த௪ரதன்‌ பாசு. ராமனைக்‌ கண்டவுடனே இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அலமரலடைக்அு, நிலமிசைவிழுந்து, நெடிது பணிந்து, 
பொறுதி செய்தருளும்படி பலபல மொழிந்து பரிதபித்துள்ள 
மையால்‌ அந்த வீரமாமுனியின்‌ கோரநிலைமையும்‌ கொலைவன்‌ 
கொடுமையும்‌ நனகு புலனாம்‌. 

1. தமது தந்தையாகிய சமதக்கினி முனிவரைக்‌ கார்த்த 
வீரியன்‌ மைந்தர்‌ கரந்து வந்து கொன்ற இலிருந்து கோபமீக்‌ 
கொண்டு அரசர்‌ குலத்தைச்‌ தலையெடுக்க ஒட்டாமல்‌ கருவறுத்து 
நிலையடக்கி வக்தமையால்‌ சத்திரிய வயிரி என்று பரசுராமரை 
இத்தரை முழுவதும்‌ அஞ்ச நேர்ந்தது. அஞ்சா கெஞ்சராயெ 
அவ்‌ ஆண்டகை நீண்ட மழுவாயுதத்துடன்‌ யாண்டும்‌ இரிக்து 
௮ரசு நிலையழித்து முடிவில்‌ உலக முழுவதையும்‌ காசிப முனிவ 
ருக்குத்‌ தானமாக வழங்கவிட்டு அறுதலடைக்து போய்‌ மகேச்‌ 
திர மலையில்‌ தவம்புரிக்திருந்தார்‌ ஆதலால்‌, ££ புவனம்‌ முழுவதும்‌ 
வென்று ஒரு முனிவற்கு அருள்புரிவாய்‌ ! ?' என அவர்‌ முனி 
வாறியுள்ள தனிநிலையைத்‌ தலைமையாக எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 
உலகைப்‌ பிறர்க்கு உதவிய பெருவள்ளலாடய தேவரீர்‌ எங்க 
ளுக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை தந்தருளவேண்டும்‌ என்பது குதிப்பு. 

“ இவனும எனது உயிரும்‌ உனது அபயம்‌? என்றதனால்‌ 
உபயநிலைகளையும்‌ அறியலாகும்‌. தன்‌ உயிரினும்‌ இராமனை மிக 
ஓம்‌ அருமையாக மன்னன்‌ கருதியிருக்தான்‌ ஆதலால்‌ இவனும்‌ 
என அவனை முன்னுற வைத்துத்‌ தன்னைப்‌ பின்னதாக உரைத்‌ 
தான்‌. 


6] 
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அபயப்பிரதான த்துல்‌ பிரதானமாக அருள வேண்டிய 
படியைப்‌ பரிதாபத்துடன்‌ அறிவுறுத்திய படி யிது. தீன்‌ கரத 
லன்பால்‌ காதல்‌ மீதியுள்ள உண்மை நிலை மன்னன்‌ இஅந்தோறும்‌ 
உரை மீறி வருகின்றது. தன்னுயிர்க்கு இன்னுயிராயுள்ள2 
இன்னது என்பதை முன்னதாக உணர்த்தினான்‌. 

எவனைக்‌ காணுதலால்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ உவகை மலிந்து 
உடல்‌ தளிர்த்தள்ளதோ அவன்‌ இவன்‌ என அபயம்‌ கூறி 
அவனைக்‌ கண்டு களிக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னையும்‌ விட்டருளும்‌ 
படி உபயம்‌ குறித்தான்‌. 

என்னை என்னாது எனது உயிரும்‌ என்றது அரசர்‌ குலகால 
னாய்‌ உலக மன்னர்‌ பலரையும்‌ மூனனம்‌ அவர்‌ கொன்று தொலைத்‌ 
இருக்கும்‌ கொலை நிலை தெரிந்து வந்தது. 

யாதொரு வெம்மையும்‌ செய்யாமல்‌ தம்மை அருள்‌ புரிந்து 
விடும்படி தஞ்சமடைந்து கெஞ்சி வேண்டுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ 
அப்‌ பணிவு நிலை தெரிய அபயம்‌ என்றான்‌. பயம்‌ இல்லாதது 
அபயம்‌ எனக. தஞ்சம்‌ என்று தம்‌ அழி சார்க்தவனை அஞ்‌ 
சாதே என்று உறுதிமொழி கூறிப்‌ பயம்‌ நீக்கிப்‌ பாதுகாத்து 
உயர்க்தோர்‌ புரியும்‌ அக்த அருளாண்மைக்கு அபயம்‌ என்று 
பெயர்‌. இத அடைக்கலத்தினும்‌ உயர்ந்தது. அடைந்தவரை 
ஆதரிக்கும்‌ இவவுயர்‌ நிலை கடவுள்‌ ஒருவருக்கே தனியுரிமையாக 
நிலைத்துன்ளமையான்‌, ££ அபயமும்‌ வர தமும்‌ இறைவனது உபய 
விபூதிகன்‌ ” என்பர்‌, உற்ற உயிர்களின்‌ உறுபயம்‌ நிக்‌ உயர்‌ 
வரம்‌ ௮ருள்வதால்‌ வரதம்‌ என வந்தது. 

அபயம்‌ என்னும்‌ இந்த உயாந்த பதத்தைத்‌ தசரதன்‌ 
உரை 


அமசரும்‌ அஞ்ச அடுபோராற்றும்‌ பெருவீசனான தசரதன்‌ 
பமசுராமரிடம்‌ அடி பணிந்து இவ்வாறு அபயம்‌ புகுந்து அலம்‌. 
தீது என்னை எனின்‌, அவர்‌ அருந்திறலோடுபெருக்தவமு முடை 
யவர்‌. சாகாவாம்‌ பெற்றவர்‌, சத்திரியர்‌ மீது கொண்டுள்ள 
சாபத்தால்‌ அரசரெவராயினும்‌ தமது பரசினால்‌ அழித்துப்‌ பழி 
வால்‌ வரும்‌ வீ அடையவர்‌ ; அவரிடம்‌ அளி வாக உய்த்தா 
லன்றி வேறு வழியில்லை ஆதலால்‌ அமராடலை அறவே ஒழித்து 
அடி வணக்கி இங்கனம்‌ அடைக்கலம்‌ ஆனான்‌ என்க. | 
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சிவன்‌ அயன்‌ அரிகளோடு சமரில்‌ சமமானவர்‌ என அவ 
ரது உயர்வீர நிலையைப்‌ புகழ்ந்தது அவர்‌ உவந்தருளும்படி என்க. 
தங்கள்‌ இருவரையும்‌ இகழ்ந்‌தவிடும்டடி திரிறூர்த்திகளை எதிர்‌ 
காட்டி மன்னன்‌ இப்படி மன்றாடியிருக்கன்றான. 

பரசுராமருடைய தவமகமை, வாபலம்‌, தெய்வத்தன்மை 
வீரபராச்‌ெமம்‌, வெற்றித்திறம்‌ முதலியவற்றை நன்கு தெரிந்‌ 
இருத்தலால்‌ மன்னன்‌ இங்கனம்‌ பணிந்து பசிக்து வேண்டினான்‌ ; 
அவ்வேண்டுகோளூடன்‌ அமையாமல்‌ மேலும்‌ சில தரும நெறி 
களை உரிமையுடன்‌ உணர்த்தி உறுதி நாடி யிருக்கன்றான்‌. 

2, தலைமை நிலையுடையார்‌ பிறரைத்‌ தண்டிக்க நேரின்‌ 
அந்தத்‌ தண்டனைக்குத்‌ தகுதியான தீயசெயல்களைப்‌ புரிச்‌ தவரை 
யே தண்டித்து அடக்குவர்‌ ; தூயவர்கள்பால்‌ தேயம்புசிக்தருளு 
வர்‌ ; யாதொரு தீவினையும்‌ அறியாமல்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ இனியனா 
யிருக்கும்‌ இப்‌ புனித இராமனிடம்‌ முனிவர்‌ தலைவரான சீர்‌ 
முனிவு கொள்ளலாமா ? என்று உள்ளம்‌ கனிவு தோன்ற இதில்‌ 
கூறுகின்றான்‌. 

“ விளிவார்‌ விளிவது தீவினை விழைவார்‌ உழை அன்றோ ?”? 
என்றது ஈல்வினைகளையே விழைந்துள்ள ஈல்லோருழை வல்லோர்‌ 
பொல்லாதது புரியலாகாதென்பது குதிப்பு. உழை--பக்கம்‌. 
விளிவு--சாவு, கேடு. இற்கே அது கோபத்தைக்‌ குறித்து வக்‌ 
துள்ள. பழைய நூல்களில்‌ இறத்தலையே ௮௮ பெரிதும்‌ 
உணரத்து நிற்கின்றது. 

* * விளிந்தாரின்‌ வேறல்லர்‌ மனற தெளிச்தாரில 

தீமை புரிந்தொழுகு வார்‌. ** (குறள்‌, 143) 

என்னும்‌ இதில்‌ விளிவு குறித்து நிற்கும்‌ பொருனை யறிக. 

* தம்மை நல்லவர்‌ என்று தம்பியுள்ளவருடைய மனைவியை 
விரும்பிச்‌ சோரம்‌ செய்தவர்‌ உயிரோடு இருந்தாலும்‌ செத்தவரே 
யாவர்‌ என்பதாம்‌. இதன்‌ வேகத்தை உய்த்துணரவேண்டும்‌. தீமை 
என்றது அவரது காமநுகர்ச்சியின்‌ கடுங்கேட்டினை. இருமையையும்‌ 
இழப்பிக்கும்‌ அதிபாதகம்‌ அதலால்‌ அதனைத்‌ தெளிவாக விளக்கிச்‌ 
சொல்லாமல்‌ உள்ளம்‌ கூச ஓாந்து கொள்ளச்‌ சுட்டினார்‌. உருவுடன்‌ 
உலகில்‌ திரியினும்‌ பழியும்‌ பரவறும்‌ அடைந்து அவர்‌ அடியோடு அழிந்‌ 
தார்‌ என்பது விளிந்தார என்றதனால்‌ உணர்ந்து கொள்ள நின்றது, 
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இங்கனம்‌ பெரும்பாலும்‌ இறப்பினையே உணர்த்‌ இவரும்‌ 
விளிவு என்னும்‌ பதத்தைக்‌ கம்பர்‌ வெகுளிப்‌ பொருளில்‌ உப 
யோடத்திருக்கிறார்‌. அடியில்‌ வரும்‌ இடங்களிலும்‌ இதனை 
அறியலாம்‌. 
“ சுளியும்‌ மென்னடை தோற்க நடந்தவர்‌ 
ஓளிகொள்‌ சீறடி ஒத்தன வாமென 
விளிவு தோன்ற மிதிப்பன போன்‌ றன 
நளினம்‌ ஏறிய நாகிள அன்னமே ** 
(கீர்விளையாட்டுப்படலம்‌, 26} 


தாமரைமேல்‌ அன்னம்‌ தங்கி இருக்கும்‌ தன்மையை வரு 
ணித்தபடி யிது. ஈடையழூல்‌ தம்மை வென்றுள்ள கோசல 
தேசத்துப்‌ பெண்களின்‌ பாதங்களை ஒத்து இருக்கன்றன என்று 
தாமரை மலர்களே அன்னங்கள்‌ தம்‌ கோபம்‌ தோன்ற மிதித்‌ 
திருக்தன என்பதாம்‌. கவியின்‌ கற்பனைபோயிருக்கும்‌ நுட்பம்‌ 
சோக்குக. 


.. பலவான்‌ அயின்‌ அவனை யாதும்‌ செய்யமாட்டரமல்‌ 
அவனோடு தொடர்புடையவர்‌ தம்மிடம்‌ வந்து அகப்பட்டால்‌ 
தம்‌ வெம்மை தீரப்‌ பகைமையரளர்‌ ௮ வரை நலிவர்‌ என்னும்‌ 
இயல்பு இதில்‌ அறிய கின்றது. விளிவு தோன்ற என்றது உள்‌ 
எத்தேபுதைர்து புகைந்து ெக்கின்‌ பகைமை யுணர்ச்சி புறத்தே 
கனகு தெரிய என்க. இதில்‌ விளிவு சுட்டிகிற்கும்‌ பொருளை அறிக, 

“விரத வேடமற்‌ றுதவிய பாவிமேல்‌ வீளிவு 
சரதம்‌ நீங்கல தரமென்றான்‌ தழீஇயகை தளர்‌ *' 
(மீட்சிப்படலம்‌, 190) 
இது தசரதன்‌ இராமனிடம்‌ சொன்னது. விளிவு என்‌ 
னும்‌ சொல்‌ வெகுளியமேல்‌ வர்‌ திருத்தலை இதன்கண்ணும்‌ காண்க. 
விளிவரர்‌ வினிவது என்றது சனம்‌ உடையார்‌ தம்‌ னெம்‌ 
தீர்த்துக்கொள்ளச்‌ சீறி எழுவது என்றவாறு. சத்திரிய குலத்‌ 
தவர்‌ மீது க.றுவுகொண்டு திற்கும்‌ பமசுராமரது கருத்தை நோக்கக்‌ 
குதித்தபடியிது, 


- ௬ 
செல்லச்‌ ச கம வயா ஸ்ர ய Mii ல 


ணி | ணீ 
செய்யும்‌ பாவகாரிகளை அல்லவா கோப மீறியுள்ள தாங்கள்‌ 
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கொன்று தொலைப்பது ? யாதொரு செருக்கும்‌ இல்லாமல்‌ யாண்‌ 
டும்‌ ஈல்லவனாயுள்ள இச்‌ செல்ல மகனிடம்‌ இன்று நீர்‌ சீறி வர்‌ 
தது ஏன்‌ ? செல்வம்‌ கல்வி அதிகாரம்‌ வலி அழகு முதலியவற்‌ 
ரூல்‌ களிப்பு மீறி ஏதாவது குற்றம்‌ குறைகள்‌ செய்திருக்றொனா ? 
இருந்தால்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுங்கள்‌ என்பான்‌, 4! களியால்‌ இவன்‌ 
அயர்கின்றன உளவோ ? ”” என்றான்‌. உளவரயின்‌ நீர்விளிவோடு 
வந்தது நியாயமாம்‌. இல்லாத இடத்தில்‌ இப்படி வல்லோடி 
வந்தது அநியாயம்‌ அல்லவா ? ஒரு பழுதுமின்றி இனிய குண 
சீலனாயுள்ள புனித இராமன்‌ எதிர்‌ நீர்‌ முனிவுகொள்ளுதல்‌ முழு 
தும்‌ பழுதாம்‌ என்பதாம்‌. 

கனல்‌ உமிழும்‌ ஒளிவாய்‌ மழு என்றதனால்‌ அந்தக்‌ கொடிய 
ஆயுதத்தின்‌ கொலை நிலை புலனாம்‌. பல தலைமுறைகளாக அரசர்‌ 
குலத்தை நிலையமித்து வருதலால்‌ ௮தன்‌ கொடுமையை நினைந்து 
இங்கனம்‌ கூறலானான்‌. படுகொலையில்‌ நிமிர்ந்து பகுவாய்‌ திறந்‌ 
துள்ள அப்‌ படைக்கலங்‌ சண்டே இவன்‌ அடைக்கலமாக அபயம்‌ 
புகுந்தான்‌ என்க. 

கனல்‌ உமிழும்‌ மழு என்னும்‌ பொழுது மன்னன்‌ புனல்‌ 
உமிழும்‌ கண்ணனாய்‌ மறுகயிருக்கறொன்‌. 

கல்ல சத்த வீரர்கள்‌ தம்மை ஒத்த வல்லவர்களோடு எதிர்த்‌ 
துப்‌ போராடுவரேயன்றி மெலியர்‌ மேல்‌ சென்று நலிவு செய்ய 
மாட்டார்‌ ; செய்யின்‌ வீரத்துக்கு இழுக்காம்‌ ; அதவுமன்றிப்‌ 
பழியும்‌ பாவமும்‌ உண்டாம்‌ என விளைவினை எடுத்துக்‌ காட்டி 
விலகப்போம்படி. விரயமாய்‌ வேண்டியிருக்கின்றான்‌. 

வலியார்‌ வலி எளியார்‌ இடை என்‌ ஆகுவது? என வினவி 
நிறுத்தியது அவர்‌ தாமாகவே எண்ணித்‌ தெளித்து இரங்யெருள 
என்க. ஒரு எதிர்ப்பும்‌ செய்யாமல்‌ ஒங்கி அடித்தால்‌ ஏங்கிக்‌ 
கையேந்தும்‌ நிலைமையில்‌ இருக்கின்ற எளியவரை வலியவர்‌ காய்ந்‌ 
தால்‌ அது வசையேயாம்‌ ; ஆகவே ஏழை பங்காளனான தேவ 
தேவனது கோபத்இிற்கு உள்ளாகவேண்டி வரும்‌ என்பதுகுறிப்பு. 
“ வலியவனீடத்தும்‌ ஓத்தான்‌ மாட்டினும்‌ வெருளிகாத்தல்‌ 

பொலிவுசெய்‌௮றமதென்னப்‌ பொருந்துறுது; அனையர்தம்பால்‌ 
நலிவு றுவெகுளி செலலாது ; ஆதலால்‌ நலியல்‌ ஆற்றா 


மெலியவனிடத்திற்‌ காக்கும்‌ வெகுளியே ௮.றமதென்பர்‌..” 
(ிரபுவிச்கலீலை) 
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வலியார்‌ வலியை எளியார்‌ மேல்‌ செலுத்தலாகாது என 
இது உணர்த்தி நிற்றலறிக. தன்னிலும்‌ வலியவன்‌, தனனை 
ஒத்தவன்‌ என்னும்‌ இன்னவர்‌ மாட்டு ௪ இர்ப்பின்‌ ஒருவனது 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ எளிது தெரியும்‌ ; என்ன வகையிலும்‌ எஸிய 
ரோடுஎ திர்ப்பது இளிவேயாம்‌ ஆதலால்‌ ௮ தனை ஒழிக என்பதாம்‌, 


3. அரசர்மீது கறுவகொண்டு நிலையழித்து வந்து பின்பு 
ஆறு தலடைந்து யாவையும்‌ துறந்து தவம்புரித்‌ இருந்தீர்‌ ; அத்‌ 
தகைய இனிய தவநிலையிலுள்ள அடிகள்‌ இந்தக்‌ கொடிய அவ 
நிலையில்‌ புகலாமா ? என்பான்‌, “£ முனிவாறினை முனினெ்றது 
முறையோ ?”” என்றான்‌. அருந்தவ நிலையை நினைவுறுச்தியது 
அவர்‌ தருந்தியருள என்க. 


க்‌. சினந்து வந்தவாது நிலைமை தலைமை எதிரியின்‌ இயல்பு 
எதிர்ப்பின்‌ திறம்‌ முதலியவற்றை இதமாக எடுத்துரைத்துப்‌ 
பின்பு உண்மையான விரநிலையை உணர்ச்‌ தீருளுமாறு உறுதியுடன்‌ 
உணரத்துனெறான்‌. மறவோய்‌ ! என்றது விரகொமணியே! 
என்றவாறு, பரசுராமரை இங்கனம்‌ விளி தீத்தூ அவரது மறத்‌ 
தன்மையைத்‌ தெளிந்து மாட்‌ புரிய என்க. 


நடுவு நிலையின்‌ றிக்‌ கொடிய வழியில்‌ : நின்று அடலமர்‌ புரி 
வது வீரமாகாது ; கோரமேயாம்‌, தமக்குப்‌ படைவலியும்‌ தோள்‌ 
வலியும்‌ உள்ளன என்று களிப்பு மீக்கொண்டு பிறசை அழிக்க 
கேகின்‌ அதனால்‌ பழியும்‌ பாவமூமே விளையும்‌ என மேல்‌ கிரை 
இன்ற பலனை எடுத்துக்‌ காட்டி வெகுளி நீங்கெருளும்படி வேண்‌ 
டுகின்றான்‌. புறன்‌ நின்றவர்‌ இகழாதபடி நீதியோடு நின்று 
உயாகின்ற திறனே உயர்வீரமாம்‌ ; அல்லாதது ஈனமாயிழிக்கப்‌ 
படும்‌ என்பதாம்‌. 


“ அறன்‌ நின்று அதன்‌ நிலை நின்று உயர்‌ புகழ்‌ ஒன்றுவது 
அன்றோ மறன்‌ ? ?” என்ற இதில்‌ வீரத்தின்‌ உண்மையான உயர்‌ 
கலையை உணமரலாகும்‌. நீதி நெறி கோடாமல்‌ தரும நிலை தழுவி 
உறுதியுடன்‌ பொருது வெல்லவ?த சத்தவிரமாம்‌ ; அந்த உத்தம 
வீரன புகழ்‌ புண்ணியங்களையடைச்து உயர்வான்‌ என்பதாம்‌. 
மறன்‌ வீரம்‌, 


தமக்குக்‌ இடைத்துள்ள வலிமையைத்‌ தக்க 
வழீயில்‌ உபயோகிக்க வேண்டுமேயன றித்‌ தகாத வகையில்‌ 
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செலுத்தலாகாது. செலுத்தின்‌ உலகம்‌ பழிக்கும்‌ ; பாவமும்‌ 
அகும்‌ ; ஆதலால்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியாத இராமன்மீது கோபம்‌ 
செய்யாது அருள்‌ புரிர்து போகவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


இவ்வாறு வீரர்களுடைய நெறிகளையும்‌ முறைகளையும்‌ நிலை 
களையும்‌ உறுதிபெற உரைத்து இறுதியில்‌ தனது நிலைமையை 
அறுதியிட்டு உரிமையுடன்‌ உணாத்துகன்றான்‌. 


5. தனது அருமைத்‌ திருமகனுடைய நிலைமையைப்‌ பாச 
ராமர்‌ நெஞ்சங்கொண்டு நன்றாக நினைந்தருளுமாறு மன்னன்‌ 
பரச நின்று பரிந்து பேசுகின்றான்‌. 


உலத்தோடு எதிர்‌ தோளாய்‌ ! என்றது மனிதருள்‌ ௮வ 
போடு எதிர்க்க வல்லார்‌ எவரும்‌ இல்லை என்பது தோன்ற என்க. 
உலம்‌-- திரண்டு உருண்ட கல்‌. யாண்டும்‌ எண்மையின்றித்‌ 
திண்மையுற்றிருக்கும்‌ திறமை குறித்து வந்தது. கல்லோடு 
எதிர்த்து மல்லாடும்‌ தோள்‌ என்றதனால்‌ அவாது உடல்‌ வலி 
யின்‌ நிலைமை யுணாலாகும்‌, தோளைப்‌ பால்‌ உள்ளமும்‌ கல்லா 
யிராமல்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டருளவேண்டும்‌ என்பது 


குறிப்பு. 


நீர்‌ சினந்து செய்தற்குரிய கொடுமையான குறைபாடுகள்‌ 
யாதொன்றும்‌ இல்லாத இனிய பண்பினன்‌ என்பான்‌ சலத்தோடு 
இயைவு இலன்‌ என்றான்‌. சலம்‌--கோபம்‌, பகை, வஞ்சகம்‌. 


இராமனுககு ஏதனும்‌ இடையூறு நேரக்தால்‌ எனது உற 
வினரும்‌ நானும்‌ ஒருங்கே இறந்துபடுமவாம்‌ ; படின்‌, ஒரு பெரிய 
குடி அடியோடு அழிநக்தபடியாம்‌ ; இகவ குலநாசம்‌ செய்த 
கொடும்பழி நிலையாய்‌ உமக்கு உண்டாகிவிடும்‌ ஆதலால்‌ யாதொரு 
இடரும்‌ நினையாமல்‌ உடனே ஒதுங்கி அருள்க என உயிருருகி 
அரசன்‌ உளைந்து வேண்டினான்‌. 

“6 அனையான்‌ உயிர்‌ தபுமேல்‌, எனது உறவோடு உயிர்‌ உகு 


வேன்‌” 


என்றது இராமன்பால்‌ தசரதனுக்கு இயல்பாக வுளள 
உயிர்‌ உருக்கத்தையும்‌ உயர்‌ காதலையும்‌ உணர்த்தி கின்றது. எதிரி 
பினுடைய உள்ளம்‌ இரங்கி இதம்புரியுமாறு தன்‌ உள்ள நிலையை 


உள்ளபடி இங்கனம்‌ உரைக்கலானான்‌. தபுதல்‌ அழிதல்‌. 
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₹ நெடியாய்‌ ! உனது அடியேன்‌, குலத்தோடூ அறமுடியேல்‌ ” 
என்னும்‌ பொழுது மன்னனது இன்னல்‌ நிலை எல்லை மீறி இரம்‌ 
கத்சக்கதாயுளளது. 

பரசுராமரிடம்‌ அபயம்‌ புகுந்து அவரது உயர்வினைப்‌ 
புகழ்ந்து தனது பணிவுடைமையை விளக்க யாசொரு இடை 
யூறும்‌ செய்யா தகலும்படி தசரதன்‌ பரித்து வேண்டியிருக்கும்‌ 
இந்தப்‌ பகுதியில்‌ சிறக்த உறுதிகலங்கள்‌ சில சுரக்துவந்துள்ளன, 
கவிகளைக்‌ கவனமாகக்‌ கண்ணூன்றிப்‌ படித்துச்‌ கருத்துக்களைத்‌ 


இன்னவாறு மன்னன்‌ மறுகி வேண்டியும்‌ ௮ம்‌ மழுவாள்‌ 
வீரர்‌ யாதும்‌ இரக்கியருளாமல்‌ இகழ்ர்து தள்ளிவிட்டு இராமன்‌ 
எதி27 போய்ச்‌ சீறி நின்று வீரவாதம்‌ கூறினார்‌. 


அவர்‌ அங்ஙனம்‌ போக அரசன்‌ சாக நேர்ந்தது போல்‌ தத்‌ 
தளித்து மூச்சடங்கிப்‌ பேச்சின்றி வீழ்ந்து டெர்தான்‌. தன்‌ 
பிள்ளையைக்‌ கொன்மீற விடுவார்‌ என்று குலைஅடி த்து இவன்‌ நிலை 
குலைந்து கிடக்க அவர்‌ பேராரவார த்துடன்‌ நேரே சென்றுபோர்‌ 
மூண்டு நின்றார்‌. 

தன்‌ முன்னே வந்த மூர்க்கமாய்‌ நிற்கின்ற அவரைப்‌ பார்த்த 
வுடனே இராமன்‌ வார்த்தை ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ புன்னகை 
புரிக்து இன்னளியுடன்‌ எதிர்ரோக்கனான்‌. அந்த அழகனது 
இளமுறுவல்‌ வந்தவருக்கு அளவிடலரிய வெகுளியை மூட்டி 
யது. மூட்டவே அவர்‌ மூண்டு கொதித்தார்‌. 


££ நீ மிகவும்‌ சின்னவன்‌ ஆதலால்‌ என்னை இன்னார்‌ என்று 
தெரிக்துகொளளவில்லை. உன்‌ இறுமாப்பு இன்று தொலைந்தது ; 
இராமன்‌ * இராமன்‌ ஆயினான்‌ என்று உலகம்‌ சொல்லும்படி என்‌ 
திலைமையை லு நிறுத்துவேன்‌ ; முதலில்‌ இக்க வில்லை வளை 
பார்ப்போம்‌” என்று தம்‌ தோளில்‌ மாட்டியிருந்த பாரவில்லை 
எடுத்து சே நீட்டினார்‌. இவன்‌ புதிய முஅவலுடன இடது 
கையைக்‌ காட்டித்‌ தருக என்றான்‌. அவர்‌ தந்தார்‌. வாங்யெ 

.* இராத ஒருவன்‌ என்பதாம்‌. அதாவது உலகில்‌ உருவுடன்‌ 

தவன்‌ எனச்‌ செய்வேன்‌ என்பது கருத்து. கொல்வேன்‌ என்பது 
குதிப்பு. செருக்கூர்ந்து வந்த இச்‌ சொல்‌ அவது செருக்கழித்துகின்‌ தது. 
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கலையை உடனே வளைத்து அதில்‌ ஒரு பகழியையும்‌ பூட்டி அவ 
ரது தலை எதிரே நீட்டி, நிலை என்னே?! என்றான்‌. இந்த வீர 
னது அற்புத நிலைமையை நோக்கி வுச்சமீக்கூர்ந்து அவர்‌ ௮இ 
சயித்து வணங்கித்‌ துதிகள்‌ பல செய்து தொழுதுபோனார்‌. 
அவர்‌ தொலைந்து போகவே இராமன்‌ வந்து தந்தையை தேக்கி 
னன்‌. ஐம்புலன்களும்‌ ஒடுக்கி அயர்க்து டெத்தலைக்‌ கண்டு 
அவலமீக்‌ கொண்டு, * அப்பா! அப்பா!” என்று ஆரத்தழுவி 
அகமிக வருகி அடி வருடி நின்றான்‌. அவன்‌ தொட்டவுடனே 
அமிர்த சஞ்சீவி பட்டதுபோல்‌ கதிதெளிர்து கண்‌ விழித்து 
தொக்கனான்‌. தன்னை அடி தழுவியுள்ள அந்த அருமைக்‌ கும 
ரனைக்‌ கண்டபொழுதஅ அவன்‌ உள்ளங்கொண்ட உவகை கிலையை 
யரர்‌ சொல்லவல்லார்‌ 2 ஆனந்த பரவச௪னாய்‌ வீழி£ீர்‌ சொரிந்து 
அசை மீறித்‌ தழுவி கின்று உவகை மொழிகள்‌ பல உரிமையுடன்‌ 
உரைத்து உள்ளங்‌ களித்தான்‌. அன்று அவன்‌ களித்து மொழிக்‌ 
துள்ள உரைகள்‌ உயிர்‌ உருக்கத்துடன்‌ உதித்து வந்துள்ளன. 
அடியில்‌ வருவன காண்க. 


தசரதனை இராமன்‌ தொழுது தேற்றியது. 


அழிநதவன்‌ போனபின்‌ அமலன்‌ ஐயுணர்வு 

ஒஓழிநதனன்‌ உயிருலைட்‌ துருகு தாதையைப்‌ 

பொழிந்தபே ரன்பினால்‌ தொழுது முன்புபுக்கு 

இழிந்த வான்‌ தயர்க்கட,ற்‌ கரைநின்‌ றேற்றினான்‌. (1) 


தேளிந்தேழுந்த மன்னன்‌ சிந்தை களித்தது. 


வெளிப்படும்‌ உணர்வினன்‌ விழுமம்‌ நீங்கியே 

தளீர்ப்புறு மதகரித்‌ தானை யானிடை 

குளிப்‌ பரு துயர்க்‌ கடற்‌ கோடு கண்டவன்‌ 

களிப்பெனும்‌ கரையிலாக்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ந்தனன்‌. (2) 


மைந்தனை உச்சி மோந்து உருகி நின்றது. 


பரிவறு சிந்தையப்‌ பரசு ராமன்‌ கை 

வரிசிலை வாங்ஜெர்‌ வசையை நல்கிய 

ஒருவனை த தழுவிநின று உச்சி மோந்துதன்‌ 

அருவியங்‌ கண்ணெனும்‌ கலசம்‌ ஆட்டினான்‌. (8) 
9௮ 
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உள்ளம்‌ பூரித்து உவகை யுரைத்தது. 

பொய்ம்மையி ற சிறுமையிற்‌ புரிகத ஆண்தொழில்‌ 

மும்மையின்‌ உலகினால்‌ முடிக்க லாவதேர £ 

மெய்ம்மை இச்‌ சிறுவனே வினைசெய்‌ தோர்களுக்கு 

இம்மையும்‌ மறுமையும்‌ ஈயும என றனன. (4 

(பரசுராமப்படவம்‌, 41-44) 

இந்த நான்கு கவிகளையும்‌ ஊன்றி நோக்கினால்‌ நேர்க்துள்ள 
நிகழ்ச்சிகளும்‌ நீலைகளும்‌ நேரே தெரியலாம்‌. சொற்கள்‌ உயிரு 
ணர்ச்சிகளைவிளக்கக்‌ காலபேதங்களையும்‌ கடந்து காண்பவரெவர்க்‌ 
கும்‌ காட்சியை விரித்துக்‌ கழிபேருவகை செய்து வருகின்றன, 
மொழிகள்‌ இயம்‌ விழி களிப்ப நின்று உயிர்களுக்கு ஒளி 
வழங்கி வரும்‌ திறம்‌ மிகவும்‌ அதிசயமாயுள்ள து. 

பரசுராமன்‌ பாடழிந்து போன பின்‌ தசரதராமன்‌ தந்தை 
யைத்‌ தேற்ற, அவன்‌ அம்மைத்தனை த்‌ தழுவி நின்ற நிலையை இப்‌ 
பாட்டுகள்‌ காட்டி நிற்ின்றன. இவற்றிலுள்ள மெய்ப்பாடுகள்‌ 
துனித்து ரோக்கத்தக்க நுட்பங்கள்‌ மிகவுடையன. 

1. வீர வெறியோடு விரைந்து வந்த பரசராமரை வேறு 
பெயசால்‌ கூறாது அழிந்தவன்‌ என்றது அவருடைய வலிகளும்‌ 
வர பலங்களும்‌ ஒருங்கே யிழந்து உடைந்துபோயுள்ள அவ்வுள 
வும்‌ இழவும்‌ தெசிய என்க. அழித்து அவன்‌ எனப்‌ பிரித்தால்‌ 
இராமனை அழித்துவிடவேண்டுமென்று களித்து வந்த அவர்‌ 
தாமே அழித்து போனா என்று கொள்க. 

அழியாத நெடிய வாழ்காளையடையவசை அழிந்தவன்‌ என்‌ 
௫ அவர்‌ பிறந்து வந்துள்ள குறிக்கோள்‌ முழுவதும்‌ அன்று 
முடக்துபோயுள்ளமையான்‌ என்க. 

இந்தப்‌ பரசுராம பங்கம்‌ மிகவும்‌ இரசமுடையது. பரம 
இரகயெம்‌ வாய்ந்தது. அவரது வரலாற்றைத்‌ தனியே கூறுங்‌ 
கால்‌ அவற்றைக்‌ காணலாம்‌. 


. இராமனை இங்க அமலன்‌ என்றது அவனத பரமநிலையை 
நினைந்து. ௮சசமரபுச்‌ கெல்லாம்‌ நெடிய பகையாய்‌ நினற கொடிய 
மாசை அன்ற அடியோடு நீக்கயுள்ளமையையும்‌ அது நோக்க 
வரது. மலம்‌அகுத்றம்‌. மலம்‌ யாதும்‌ மருவா வகை தன்‌ 


குலமாபுக்கும்‌ உலகிற்கும்‌ ஈலமிசச்‌ செய்தவன்‌ என்பதாம்‌. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 411 


தசரதன நீலைமை இங்க மிகவம்‌ பரிதாபமாயுளளத. தண்‌ 
செல்ல மகனிடம்‌ அப்பொல்லா த பரசுராமர்‌ தனனை மீறிச்செல்‌ 
லவே அந்தோ! கொல்லவே போகனெறார்‌ என்று உள்ளம்‌ குலைந்து 
உயிர்‌ தடித்து உணர்வு ஒழிந்து டெர்தான்‌ ஆதலால்‌ ஐயுணர்வு 
ஒழிந்தனன்‌ என்னார்‌. சுவை ஒளி ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்னும்‌ 
இந்த ஐவகை யுணரச்சியும்‌ மெய்யறியாது இடந்தான்‌ என்ப 
தாம்‌. கண்கள பொருள்களைக்‌ காணா ; செவிகள்‌ ஒலிகளைக்‌ 
கேளா ; மூக்கு வாசனை யறியாது ; நாக்கு சுவை தெரியாது ; 
உடல்‌ பரிசம்‌ உணராது என்க. ஐம்புலன்களும்‌ இங்ஙனம்‌ 
முழுவதும்‌ ஒடுக்கப்‌ போயிருக்தன என்ற தனால்‌ அவன்‌ அடைக்‌ 
திருக்கும்‌ கொடுக்‌ துயரத்தின்‌ அளவு நிலை அறியலாகும்‌. 


இராமனுக்கு இடையூறு நேர்ந்ததே என்று எண்ணிய வுட 
னேயே அவன உயிர்‌ இவ்வாறு உலைந்து குலைந்தது என்றால்‌ 
௮ப்பிள்ளையினிடம்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ பதிந்திருக்கும்‌ நிலைமையும்‌ 
உயிருறைந்திருக்கும்‌ தலைமையும்‌ உரைகளால்‌ எவ்வாறுஉணர்த்த 
முடியும்‌ ₹ 


மனனனுக்கு மகவினபால உளள ஆசையை எனன எனன 
வகையில்‌ கவி இடங்கள்‌ தோறும்‌ விளக்க வருறொர்‌ என்பதைக்‌ 
காவியம்‌ எங்கணும்‌ கருத்தூன்றி மிகவும்‌ காணத்தக்கது. 


இவ்வண்ணம்‌ உணர்வொ ழிந்து டெந்த தர்ததையை வெற்றித்‌ 
இருவுடன்‌ விளங்கிின்ற இராமன்‌ வந்து விரைந்து கண்டான்‌. 
நிலமையை நோக்க நெஞ்சம்‌ துடித்து, “அப்‌ ர! அப்பா!” 
என்று அன்பு கனிந்து கூவி அடிகளைத்‌ தழுவினன. அந்த 

ய ஒலியைக்‌ கேட்ட வுடனே அமிர்தம்‌ உண்டவன்‌ போல்‌ 
சிறிது உணர்வுவர்து கண்களை மெல்ல விழித்து மேலே தோக்‌ 
ஜொன்‌. இராமனைக்‌ கண்டான்‌ ; உள்ளம்‌ களித்துத்‌ அள்ளி 
பெழுக்து அள்ளி அணைத்து, 46 ஐயா! மழுவுடைய அக்கமுவன a 
எற்கே ! என்று விழி நீர்‌ ததும்ப வெருவிக்கேட்டான்‌. நிகழ்ச்‌ 
ததை இராமன்‌ உவந்துரைத்தான்‌. பரசுராமர்‌ ஒழிந்துபோனார்‌ 
என்றதை அறிக்தபொழுது தசரதன்‌ அடைக்க அதிசயமும்‌ 
ஆனந்தமும்‌ அளவிடலரியபடி நிலை மீறி நின்றன. உள்ளம்‌ 
களித்தது ; உடல்‌ பூரித்தது ; மயிர்‌ சிலிர்த்தது ; உயி ஆனந்த 


412 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பரவசமாய்‌ அவச மெய்தி நின்றது. அந்த இன்ப நிலைமையைச்‌ 
கம்பா வரைந்து காட்டியிருக்கும்‌ காட்சி வியந்து கோச்கவுள்ளது. 

2. கொடிய பகைவனால்‌ மகனுக்கு இடையூறு நேர்ந்ததே 
என்று உளளங்குலை$்து உணர்வொழிக்து இடந்த தசரதன்‌ நிஜ 
மைக்குத்‌ துன்பக்‌ கடலையும்‌, பகைவன்‌ தொலைந்தான்‌ என்றதைச்‌ 
கேட்டவுடன்‌ அவன்‌ அடைந்த உவசைக்கு இன்பக்‌ கடலையும்‌ 
கவி இங்கே உவமை கூதியிருக்கறோர்‌. கடல்கள்‌ என்றதனால்‌ 
துன்பமும்‌ இன்பமும்‌ ஆயெ அந்த இரண்டு நிலைகளும்‌ அளவிட 
லரியபடி நிலைமீறியிருக்துள்ளன என்பதை அறிந்துகொள்ளலாம்‌, 
முன்பட்ட துன்பத்திலும்‌ பின்பெற்ற இன்பம்‌ பெசிதாம்‌ என்‌ 
பது துயரச்‌ கடற்‌ கோடு கண்டவன்‌, களிப்பெனும்‌ கரையிலாக்‌ 
கடலுள்‌ ஆழ்க்தனன்‌ ? என்றதனால்‌ தெரியவந்தது. அளவு 
கடந்த மகிழ்ச்சியைக்‌ குறித்தபடி மிது. கோடு--கரை. 


அடைந்த அன்பம்‌ அடியோடு நீக்கப்‌ போனமையால்‌ 
££ கரை கண்டவன்‌ '' ஆனான்‌ ; இப்பொழுது எய்திய இன்பம்‌ 
எல்லையின்‌ வி உள்ளுக்தோறும்‌ உவகையை விளைத்து மேலும்‌ 
மேலும்‌ ஒங்கி யுள்ளமையால்‌, கரையிலாக்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ந்தனன்‌ 
என்றார்‌. ஆனந்த பரிபூரணஞப்‌ உள்ளம்பூரித்து உயிர்‌ தளிர்த்து 
நின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

மனிதனது துன்ப நிகழ்ச்சிகளும்‌ இன்ப பய ல 
அவனுடைய எண்ணத்தையே பறிறுக்கோடாகக்கொண்டுளளன ; 
இடையூறு கோவும்‌ உணர்வொழிந்து டெக்தான்‌ ; அது தீரவும்‌ 
உணர்வு வெளிப்பட்டு உளங்களித்து நின்றான்‌ ஆதலால்‌ இந்த 
இன்ப அனுபவம்‌ எல்லையின்றி யெழுக்ச தென்க. 


பாசுராமர்‌ நிலைமீறிச்‌ சென்றவடனே மன்னன்‌ தன்னை 
மறந்து டெக்தான்‌ ஆதலால்‌ இடையே நடந்தது யாதும்‌ தெரி 
யாது போயது ; இராமன்‌ வந்து சொல்லவே உண்மை தெரிந்து 
உள்ளம்‌ பூசித்து உவகைமீக்‌ கூர்ந்தான்‌ ; அத்த உவகைப்‌ பெருக்‌ 
கரல்‌ உமைத்தருக்கும்‌ உரைகள்‌ பரவசப்பட்டு வந்துள்ளன. 

2. “வரிசிலை வாக்க ஓர்‌ வசையை நல்கிய ஒருவன்‌ '' என 
இராமனை இதில்‌ தமக்கு அறிமுகம்‌ செய்திருக்கும்‌ அழகைப்‌ 
பார்க்க. ஒன்றை வாங்கிக்கொண்டு அதற்கு ஈடாக மற்று 
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ஒன்றைக்‌ கொடுத்தான்‌ எனப்‌ பண்டமாற்று முறையில்‌ கயமாகக்‌ 
இண்டல்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அரசர்‌ குலத்தையெல்லாம்‌ தலை 
படச்‌ வந்த நிலைமை தெரிய வரிசிலை என்றார்‌. 

யாண்டும்‌ தோலா வலியராய்‌ மேலோக்கி நின்ற பரசுராமர்‌ 
ஈண்டுக்‌ சாலோய்ந்து கைச்சிலையை இழந்து கடும்பழியடைந்து 
உடைந்துபோயிருத்தலால்‌ அவரது ஒழிவினை இவ்வாறு உணர்த்தி 


இசை யெடுத்து வந்த விசய வில்லை எதிரியிடம்‌ விடுத்து 
வசையெடுத்துப்‌ போனார்‌ என்பதாம்‌. அகவே அந்த வில்லை 
வாங்கிய வீர மகனது வெற்றியும்‌ புகழும்‌ எத்துணைய என்பது 
உய்த்துணர நின்றது. 


மயக்கம்‌ நீங்கி எழுந்த தசரதன்‌ தனது அருமைத்‌ 
மகனை மார்புறத்‌ தழுவி உச்சி மோந்து உள்ளம்‌ உரு உவகை 
மிகுந்து கண்ணீர்‌ சொரிந்து நின்றான்‌ அதலால்‌, 4 அருவியம்‌ கண்‌ 
எனும்‌ கலசம்‌ ஆட்டினான்‌ '' என்றார்‌. 

துக்கம்‌ மிகுந்தடொமுது மக்கள்‌ அழுவதுபோல்‌ மிக்க 
இன்பத்திலும்‌ கண்ணீர்‌ வரும்‌ ஆதலால்‌ இது ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
என்க. கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாய்‌ ஒழு இராமனது இரு 
மேனி முழுவதையும்‌ நனைத்து நின்றதென்பத அருவி என்றதனால்‌ 
அறிய வந்தது. இன்னவாறு கண்ணீர்‌ பெருயெதனால்‌ அவ 
னது உண்ணீர்மையும்‌ உயிருருக்கமும்‌ என்னவாறு இருந்திருக்‌ 
கும்‌ என்பதை இங்கே எண்ண வேண்டும்‌. 

உச்சி மோத்தல்‌ என்பது பிரியத்‌ இின்‌உச்சநிலையைஉணர்த்தி 
வரும்‌. பிரியம்‌ மிகுந்தபொழுது பசு கன்றை கசக்குவது போல்‌ 
பெற்றதாய்‌ தன்‌ பிள்ளையின்‌ உச்சியை மோப்பள்‌ என்க. பரிவு 
ஈலல்‌ கனிந்த அவ்வுயரிய உயிர்‌ உருக்கம்‌ இத்தந்தையின்கண்‌ பெரி 

"தும்‌ தழைத்திருந்த தென்பதாம்‌. 

4. இவ்வண்ணம்‌ ஆனந்த பரவசனாய்‌ நின்ற தசரதன்‌ 
இராமன்‌ புசிந்துள்ள வீரப்‌ பிரதாபத்தை நினைந்து நினைத்து விம்‌ 
மிதமடைர்தான்‌. ப 

££ இந்த அதிபாலியத்தில்‌ இக்குல மகன்‌ செய்துள்ள வீரத்‌ 


மூன்று உலகத்தவரும்‌ சேர்ந்து செய்யமுடியுமா? ஆ! 
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என்ன ஆச்சரியம்‌ | இவனை ஒரு மகன்‌ என்று எண்ணுவது 
மடமை ; தேவதேவனே இவ்வுருவோடு வந்து இங்கு மேவி 
மீருக்கறான்‌ ; வினையின்‌ அளவறிந்து உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ பர 
சதி அருளும்‌ பரமபதியே இவன்‌ '' எனப்‌ பரவசமடைத்து 
இராமனைத்‌ தழுவியகை தளராமல்‌ மன்னன்‌ உழுவலன்புடன்‌ 
உளமார நின்றான்‌. 


மீதலம்‌ பூதலம்‌ பாதலம்‌ என்னும்‌ மூவகை உலகங்களிலும்‌ 
உள்ள பெரிய போர்வீரர்களெல்லாரும்‌ ஒருங்கே இரண்டு ஊக்க 
முயன்றாலும்‌ ஆற்ற முடியாத அரிய செயலைச்‌ சிறிய பருவத்தில்‌ 
ஒருவனாகவே தனியே நின்று இராமன்‌ செய்திருக்இறான்‌ என்று 
வியந்து புகழ்ந்து தசா தன்‌ இங்கனம்‌ மூழ்ர் இருத்‌ தலால்‌ அடைந்‌ 
துள்ள வெற்றியின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அறியலாகும்‌. 


வஞ்சனையாதுமின்றி ரெஞ்சறிய நேர்நின்று சீரிய முறை 
யில்‌ வீரியம்‌ புரிக்துள்ளான்‌ என்பான்‌, '£ போய்ம்மையில்‌ ஆண்‌ 
தோழில்‌” என்றான்‌. ஆண்மைத்‌ திறத்தால்‌ ஆற்றும்‌ அரிய 
வீரச்‌ செயல்‌ ஆண்‌ தோழில்‌ என வந்தது. 


மும்மையின்‌ உலகினால்முடிக்கல்‌ஆவதோ? என்ற தனால்‌ பரசு 
சாமருடைய வெம்மையும்‌ விறலும்‌ விளங்க நின்றன. பலகால 
மும்‌ அவாது வீர நிலைமையை நேரே தெரிந்து வந்திருத்தலால்‌ 
இங்கனம்‌ உலகங்களைச்‌ தூக்கிக்‌ காட்டி உரைசெய்யலானான்‌. 


அமரும்‌ வெல்லமுடியாத அரிய பெரிய போர்வீரனை இள 
மையில்‌ நேர்‌ நின்று எளிது வென்ற இந்த அழகனை உலகுயிர்கள்‌ 
உய்யவந்த முதல்வன்‌ என்று கருதாமல்‌ எனது புதல்வன்‌ என்று 
எண்ணுதல்‌ பிழையாம்‌ என்பதாம்‌. குமானது அமராத்றலை 
நினைத்து அரசன்‌ உளம்‌ உருகியிருக்கும்‌ நில்‌ அவனுடைய உரை 
களால்‌ உணாலாகும்‌. 


பரம்பரையாக அரசர்‌ குலத்துக்கெல்லாம்‌ வசையை 
வளர த்து விசயவயிரியாப்‌ வீறுகொண்டு கின்‌ ற (மசுராமர்‌ தனது 
குலமகனால்‌ அபசயமடைர்து (போனதை நினைந்து நினைந்து 
தசரதர்‌ உவகை பொங்க யிருத்தலைக்‌ கவி இடங்கள்‌ தோறும்‌ 
நமக்கு உணரத்‌ தியீருக்றொர்‌. 


ந. தசரதன்‌ தன்மை 415 


பரசுராமர்‌ வந்து புகுந்ததும்‌, தசரதன்‌ பரிந்து மொழிந்த 
தும்‌, அயாக்து இடந்ததும்‌, அவர்‌ பங்கமடைர்து போனபின்‌ 
இராமன்‌ வந்து எழுப்பியதும்‌, எழுந்தவன்‌ நிகழ்க்ததை யறிந்து 
நெஞ்சம்‌ களித்ததும்‌, உச்சிமோர்து பட்சமிகுந்து மகனைப்‌ புகழ்‌ 
ந்து பாராட்டி அவன்‌ போற்றி நின்றதும்‌ ஓர்‌ இனிய நாடகக்‌ 
தரட்சியாய்க்‌ காவியத்தில்‌ கனிவமைந்துள்ளன. 


இங்கனம்‌ அரியவெற்றியைக்‌ கண்டு அனந்தமடைந்து அள 
வளாவி நின்ற தசரதன்‌ அமரர்‌ புகழத்‌ தமருடன்‌ எழுந்து 
உவந்து நடந்து இருவமீயாத்தியை யடைக்தான்‌. 


திருமகள்‌ களிநடம்‌ புரியப்‌ பெருஈலம்‌ பழுத்திருந்த அப்‌ 
புனித ஈகரம்‌ புதிய மணமக்கள்‌ வரவும்‌ மேலும்‌ ௮ தசய வளங்கள்‌ 
மலிந்து யாண்டும்‌ துதிகொண்டு நின்றது, 


மக்களும்‌ மருகிகளும்‌ ஒக்கனும்‌ குடிகளும்‌ உவந்து வாழ 
உலகமெங்கணும்‌ உயர்‌ புகழ்‌ ஒங்கத்‌ தசரதன்‌ முறை புரிந்து 
வந்தான்‌. வருங்கால்‌ கேகய தேசத்து மன்னன்‌ மகன்‌ அங்க 
முன்னதாக வந்திருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ யுதாசித்து. கை2௧௫ 
யோடு உடன்‌ பிறந்தவன்‌. கைகேசியின்‌ தந்தையான அசுவபதி 
என்பவன்‌ பர தனைச்‌ கண்டு மகிழவேண்டும்‌ என்று காதல்‌ கொண்‌ 
டிருந்தமையால்‌ அவனை அழைத்துவரும்படி தன்‌ மைந்தனை 
அனுப்பியிருந்தான்‌. அவன்‌ வந்த வகையைத்‌ தசரதனிடம்‌ 
உரைத்தான்‌. உரைக்கவே பாட்டனைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்துவரும்‌ 
படி பரதனை அரசன்‌ பரிவுடன்‌ அனுப்பிவைத்தான்‌. அவன 
இராமனை வணங்கி விடைபெற்றுத்‌ தம்பி சத்‌ துழுக்கனையும்‌ உட 
னழைத்துக்கொண்டு தாய்‌ மாமனோடு கேகய தேசம்‌ போயினான்‌. 


இந்த அளவில்‌ பாலகாண்டம்‌ முடிவுறுகின்றத. 


இது வரையிலும்‌ தசாதனுடைய சரித நிகழ்ச்சி எனன 
என்ன வகையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது என்பதை ஈண்டு எண்ணி 


நோக்கி மீண்டும்‌ சிக்‌ இத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 


இந்த மூலபாத்திசம்‌ முதன்மையாக ஆராயபபடுதலால 
வேறு பாத்‌ தரங்களை இடையே விரிக்க முடியவில்லை. 
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பரதனைப்‌ பாட்டனூருக்கு அனுப்பிவிட்டு, 'வேட்டவர்‌ இன்‌ 
டம்‌ விரும்பி நுகர, நாட்டு நலங்கள்‌ யாவும்‌ நன்கு நாடி, நெறி 
முறை திறம்பாமல்‌ தசரதன்‌ முறை புகிந்து வந்தான்‌. 
கும்‌ எடுப்பு வியப்பு மிகவுடையது. அடியில்‌ வருவது காண்க, 
கவியின்‌ கருத்துரை. 
“ அனவன போனபின்‌ அரசர்‌ கோமகன்‌ 
ஊனமில பரரசு உயககும நாளிடை 
வானவர்‌ செய்தமா தவமஉண்‌ டாதலான்‌ 
மேனனி நிகழ்ந்தன விளம்பு வாமரோ..” 
(பரசுராமப்படலம்‌, 50) 
இ௫,பாலகாண்டத்தின்‌ முடிவில்‌உள்ள பாட்டு. இதில்‌ பூட்டி 
வைத்திருக்கும்‌ பொருள்‌ நலங்கள்‌ அறிவு என்னும்‌ அஞ்சனம்‌ 
திட்டிய அருமைக்‌ கண்களுக்குமட்டும்‌ புலப்படுவனவாய்ப்‌ புதை 
யுண்டிருக்கன்றன. புதையல்‌ உதயமாகும்‌ போது உவந்து 
காண்போம்‌. முடித்துவைத்த காண்டத்தை அடுத்துவரும்‌ காண்‌ 
டத்தோடு இவ்வாறு தொடுத்து மடுத்‌ திருக்களர்‌. 
கவி கதையை கடத்திக்கொண்டு போகும்‌ திறம்‌ அதி விசித்‌ 
திரமாயுள்ள து. 
அதிசயமான இனிய மானச வுலகத்தை அருமையாகப்‌ 
படைத்து அலகிலாத விளையாடல்களை த்தனிமு தல்வன்‌ நிலையாகச்‌ 
செய்து வருதல்‌ போல்‌ ஈம்‌ கவி நாயகர்‌ ஈண்டு யாண்டும்‌ இளையாத 
கலையாடல்களைச்‌ செய்து உல்லாசமாய்‌ உலாவி நிற்கின்றார்‌. 
££ வானனிர்‌ செய்த மாதவம்‌ உண்டு ஆதலால்‌ மேல்‌ நனி 
நிகழ்ந்தன விளம்புவாம்‌”” என்று அயோத்தியா காண்டத்திற்குத்‌ 
தோற்றுவாய்‌ செய்துகொண்டு கவி தொடங்கி யிருக்றொர்‌. 
தேவர்களுடைய மாதவத்தை முதலில்‌ மேவ வைத்தது, 
இனி நிகழும்‌ கதை விளைவின்‌ நிலைமை முழுவதும்‌ சேரே தெரிய 


எனக. 
சக்கரவர்த்தி தன்‌ மகனுக்கு முடி சூட்ட விளைவது, கூனி 
தடை செய்வது, இராமன்‌ வனம்‌ போவது, சீதை தொடர்வது, 


(இன டய பிரிலது முதலியன அரக்கர்‌ அழிவு க்குக்‌ காரணமாக 


5. தசரதன்‌ தன்மை 417 


அமார்‌ வாழ்வுக்கு ஆ தரவாயமைதலால்‌ வானவர்‌ மாதவம்‌ மோன 
மரக முன்னுற வந்தது, 

வானவர்‌ தவம்‌ எனக்கு உண்டு ஆதலால்‌ நான அவர்‌ கதை 
யைப்‌ பாடுகின்றேன்‌ என்று கம்பர்‌ நன்றியறிவு காட்டித்‌ 
தொடங்கியிருப்பதாகவும்‌ இதில்‌ இடங்‌ இடக்கன்றது, 

அமரர்‌ தவம்‌ இல்லையானால்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாகவ 
அரசு புரிந்துகொண்டு இராமன்‌ இருவயோத்தியில்‌ இருந்து விடு 
வன்‌; இருப்பின்‌ கதை விரியாது; அகவே அதனைத்‌ தான்‌ பாட 
முடியாது போம்‌) அங்ஙனம்‌ யாதும்‌ அருகிப்‌ போகாதபடி இங்‌ 
கனம்‌ பெருகிப்‌ பாடச்செய்தது தேவர்‌ செய்த மாதவமே அத 
லால்‌ அதனை நினைந்து போற்றி முந்துறப்‌ புனைந்து குறித்தார்‌. 

தவம எனனாது மாதவம்‌ எனற்து அமரர குூலதம்‌ தாடு உலக 
மெல்லாம்‌ ஈலனடையும்படி பலனடைவு செய்த அதன்‌ 

என்க, 

தெய்வ சிந்தனையுடன்‌ தவசிந்தனையும்‌ செய்துகொண்டு கவி 
கதை செய்திருக்கிறார்‌. 

இராமனுடைய பாலிய நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறிய பாகத்திற்குப்‌ 
பாலகாண்டம்‌ என்று பெயர்‌. அவனது அவதாரம்‌ உலகம்‌ அடல்‌ 
கலும்‌ உயர்‌ நலமடையும்படி. ஒங்கி யெழுந்ததற்கு முதலில்‌ அடி 
கோலியது முடிசூட முனைந்தமத யாம்‌. அந்கிலைமைகள்‌ யாவும்‌ 
அயோத்தியில்‌ தலைமையாக நடந்தன ஆதலால்‌ அவற்றை உரைக்‌ 
கும்‌ பகுதி அயோத்தியா காண்டம்‌ என வந்தது. காண்டத்‌ 
தொடர்பும்‌ வைப்பு முறையும்‌ கதை யிணைப்பைச்‌ கவினுறுத்தி 
நிற்கின்றன. 

கலியாணமாட வந்தபின்‌ புதுமண வைபவக்களுடன்‌ சதி 
பதிகளனை வரும்‌ காதல்‌ ஈலங்கனிக்‌து ஐம்புல இன்பங்களும்‌ ஆர 
அகாக்து ஆர்வமுற்றிருக்தனர்‌. திருமாலும்‌ இலட்சுமியும்‌ என 
இராமனும்‌ சீதையும்‌ பெருமால்‌ கொண்டு ஒருவரை ஒருவர்‌ 
காதலித்து உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ஒன்றாய்‌ உருகி நூகரந்து உவந்து 
வந்தாரா. பருவங்கள்‌ பல கடந்தன. 

இளவரசாயுள்ள அத்‌ தலைமகனுக்கு மூடி சூட்டிவைத்து 
விட்டுத்‌ தரன்‌ உலக: பாரத்தில்‌ நின்று ஒதுக்யிருக்கவேண்டும்‌ 
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என்று தசரதன்‌ உறுதி பூண்டான்‌. பூண்டு நின்ற எண்ணம்‌ 
மூண்டு வந்தது. ஒருநாள்‌ காலையில்‌ எழுக தான்‌. வழக்கப்படியே 
கண்ணாடி பார்த்தான்‌. கன்னத்தின்‌ அருக நரைமயிர்‌ இடை 
விரவியிரு்தது. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ கிழமையின்‌ இளமையை 
நினைந்து உளமிகக்‌ கவன்றான்‌, (ஆ! இவ்வளவு வயதாகியும்‌ 
உலக பாசத்தை விட்டு நீங்காமல்‌ ஆசையில்‌ உழன்று கொண்‌ 
டிருந்தால்‌ மேல மறுமையில்‌ என்ன செய்வது? எடுத்த பிறப்‌ 
பின்‌ பயன்‌ அடுத்த பிறவி அடையாமல்‌ என்றும்‌ அழியாத இன்‌ 
பப்‌ 2பறடைவதல்லவா ? அதற்கான அருந்தவம்‌ புரியவேண்டும்‌; 
இனி யாதும்‌ அயர்க்திருக்கலாகாது '' என இன்னவாறுன உறுதி 
நலங்களை எண்ணி மன்னன்‌ விரைந்து எழுந்து உடனே அரச 
சபைக்கு வந்தான்‌. இந்தச்‌ சம்பவங்களைக்‌ குறித்திருக்கும்‌ 
கவிகள்‌ அடியில்‌ வருவன. 


நரைமயிர்‌ உபதேசித்தது. 
மன்னனை ! அவனியை மகனுக்கு சந்துநீ 
பன்னருந்‌ தவம்புரி பருவம ஈதெனக 
கன்ன மூலத்தினில கழற வந்தென 
மின்னருங்‌ கருமைபோய்‌ வெளுத்தது ஓர்மயிர்‌. (1) 


நரை நிலை. 


தீங்கழை இராவணன்‌ செய்த தீமைதான்‌ 

ஆங்கொரு நரையதா அணுகி முமஎனப்‌ 
பாங்கிலவர்‌ திடுநரை படிமக்‌ கணணடி 

ஆங்கதில்‌ கண்டனன்‌ அவனி காவலன்‌. (2) 


தசரதன்‌ ஆலோசனை மண்டபம்‌ அடைந்தது. 


மணணுறு முரசினம மழையின்‌ ஆர்பபுறப்‌ 
பண்ணுறு படர்சினப்‌ பரும யானையான்‌ 

கண்ணுறு கவரியங்‌ கற்றை சுறறுற 

எண்ணுறு சூழ்ச்சியின்‌ இருக்கை எய்தினான்‌. (3) 


புக்கபீன்‌ நிருபரும்‌ பொருவில சுற்றமும்‌ 

பக்கமும்‌ பெயாகெனப்‌ பரிவின்‌ நீக்கினான்‌ 

ஓக்கஙின்‌ றுலகளித்து யோகின்‌ எய்திய 

சக்கரத்தவன்‌ எனத்‌ தமியன்‌ ஆயினான்‌. (4) 
(அயோத்தியா காண்டம்‌, மந்திரப்படலம்‌ 1-4] 
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இராமனுக்கு முடி சூடுவதைக்குறித்து மந்திரிகளுடன்‌ தச 
ரதன்‌ அளவளாவி ஆலோசனை செய்யும்‌ நிலைகளைக்‌ கூறியிருத்த 
லால்‌ இது மந்திரப்படலம்‌ என வந்தது மந்திரம்‌௫அலோசனை* 

இதில்‌ முதலில்‌ குறித்திருக்கும்‌ இரண்டு பாடல்களும்‌ சில 
ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ மட்டும்‌ உள்ளன. இவை கம்பர்‌ பாடியனவார? 
அல்லது இடைச்‌ செருகலாயிருக்குமோ ? என்று அறிஞர்‌ சிலர்‌ 
ஐயுறுகன்றனர்‌. ஐயறவாயிருப்பினும்‌ இச்செய்யுள்கள்‌ கதை 
எழுச்சிக்கு மிகப்‌ பொருத்தமாய்‌ நகைச்‌ சுவையுடன்‌ வியப்பும்‌ 
வாப்ந்திருத்தலால்‌ ஈண்டு உவப்புடன்‌ தழுவ வந்தன, 


தசரதனுடைய காதின்‌ அடியில்‌ ஒரு மயிர்‌ வெளுத்திருர்‌ 5௮. 
மயிர்‌ இயல்பாகவே கருமை நிறமுடையது. மனிதனது பரு 
வம்‌ முதிர முதிர அது உருவம்‌ மாறி வெளியே வெளிழம்‌ ; 
லயதின்‌ முதிர்ச்சியை உணர்த்தி நிற்கும்‌ அவ்வெள்ளை மயிர்‌ நரை 
என வந்தது. நரை வெண்மை. 

ஈளை மயிரைக்‌ குறித்துக்‌ கவி இங்கே கற்பனை செய்து 
வருணித்திருக்கிறார்‌. தசரதனுக்கு அது ஞான உபதேசம்‌ செய்‌ 
திருப்பதாகப்‌ பெய்‌ திருப்பது மிகவும்‌ இரசமாயிருக்றெது. 

* அரசர்‌ பெருமானே ! நீர்‌ இப்பொழுது ழெவனாடவிட்டீர்‌; 
இனிமேல்‌ உலகபாசத்‌ தில்‌ உழலலாகாது ; உமது தலைமைப்பு தல்‌ 
வனான இராமனிடம்‌ அரசுரிமையைத்‌ தந்துவிட்டு உமது உயிர்க்கு 
உறுதியான மறுமை யின்பத்தை நாடி அரிய தவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ; உரிய பருவம்‌ இதுதான்‌ ; ஒரு நிமிடமும்‌ இனித்தாமதிக்க 
லாகாது ; உடனே செய்யவேண்டும்‌ ? என்று ஒரு உரிமைத்‌ 
தோழன்‌ காதருகே வந்து மிகவும்‌ இரகசியமாக ஓதியதுபோல்‌ 
நரை மயிர்‌ ஒன்று மன்னன்‌ கன்னத்தயே மருவியிருக்த தென்ப 
தாம்‌. கன்னம்‌ --காது, மூலம்‌=அடி. காதின்‌ ஓரம்‌ குறித்‌ 
தத உபதேசம்‌ எல்லாம்‌ அயலறியாவகை மறைமுகமாக ஓதுவர்‌ 
ஆதலால்‌ அத்த மரபும்‌ உரிமையும்‌ தெரிய என்க. 


பேசாத மயிர்‌ பேசியதாகக்‌ கவி பேசியிருக்கும்‌ சாதுரியம்‌ 
இதில்‌ பெரிதும்‌ மாதுரியமாயுள்ளது. 
அரிய உயிர்க்கு உறுதி ஒரு றிய மயிரினிடமும்‌ உண்டு 


எனபதும்‌ ஈண்டு உணரவத்தது. களளம்‌ கறுப்பில்லாமல்‌ 
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வெள்ளை த்தன்மையும்‌ உள்ளத்‌ தூய்மையும்‌ ௮டைந்தபோதுதான்‌ 
ஒருவன்‌ உபதேச குருவாதற்கு உரியவனாவன்‌ என்பது கருமை 
போய்‌ வேளுத்தது என்ற குறிப்பால்‌ விளக நின்றது. 


மயிர்‌ பேசாது ; கவிதான இப்படி அற்புதமாகக்‌ கற்பனை 

செய்‌ திருக்கறோ என்பது நமக்கு நன்கு தெரியும்‌; தெரிந்தும்‌ 
மெய்ம்மறந்து அப்பேச்சில்‌ மயக்கி வியந்து நிற்கின்றோம்‌. 

. தன்னை மறக்கச்‌ செய்யும்‌ தன்மையில்‌ கவிகள்‌ மிகவும்‌ முன்‌ 

னே றியிருக்கன்றனர்‌. ஆகவே ௮வாது அதிசய நிலைமை அறிய 

லாகும்‌. மயிரும்‌ அவர்‌ தொட்டவுடன்‌ உயிர்பெற்று உயர்‌கன்றது. 


2. இவ்வாறு உரையை மருவியதோடு அமையாமல்‌ அந்‌ 
நரையில்‌ வேறொரு வகையும்‌ வமை&ன்றார்‌. 


இராவணன்‌ செய்த தீமைதான்‌ அவ்வண்ணம்‌ நரை மயிர்‌ 
வடிவம்‌ கொண்டு மன்னனது கன்னமூலத்தில்‌ தோன்றியது 
போல்‌ ஊன்றி நின்றது என்னெறார்‌. 

தீசரதனது கன்ன நரைக்கும்‌ இராவணன்‌ தீமைக்கும்‌ என்ன 
சம்பந்தம்‌ ? எனின்‌, இந்த ஈரைதான்‌ இராமனுக்கு முடிசூட்டும்‌ 
படி தசரதனை விசைவுபடுத்தியது ; அவன்‌ விரைந்து செய்தான்‌ ; 
அது பிழைபட்டது ; படவே இராமன்‌ நாடு நீங்கச்‌ சதையுடன்‌ 
வனவாசம்‌ போய்‌ முடிவில்‌ இலங்கை புகுந்து இராவணனை அடி 
யோடு அழிக்க நேர்ந்தான்‌. ஆகவே அவனது அழிவுக்கு மூல 
காரணமாயுளளமையான்‌ மன்னன்‌ கன்னமூல நரையை இராவ 
ணன தீமை என இன்னவாறு உருவகஞ்செய்து சொன்னார்‌ 
என்க. கதை விளைவுகளை முன்னும்‌ பின்னும்‌ இணைத்து உணர்ந்து 
கொளளும்படி. கவி இங்கனம்‌ உரைத்துப்போகன்றார்‌. 


இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ இராமனது மகுடாபிடேகமே பிரதான 
மாகப்‌ பேசப்படுவதால்‌ அதன்‌ பலாபலன்களை ஆரம்பத்‌ திலேயே 
குறிப்பாக விளக்கியிருக்கிறார்‌. சாதன முறைகளைக்‌ குறித்திருக்‌ 
கும்திதம்‌ ஆதியந்தங்களை ஐதி யுணாந்து உவகை மீக்கூரவுள்ளது. 

தீமை செய்யற்க ; செய்யின்‌, செய்தவனை ௮.து அல்லல்‌ பல 
செய்து ௮டியோடு அழித்துவிடும்‌ ; வினைவலியையாரும்‌ வெல்லல்‌ 
அரிது என்லும்‌ உறுதி நலனும்‌ இங்கே உய்த்துணர நின்றது. 
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3. தசரதன்‌ ஈரையைக்‌ கண்டபொழுது தன்னுள்‌ முன்‌ 
னம்‌ எண்ணியிருந்த முடிசூடுதலைக்‌ கடிது செய்ய முடிவு செய்து 
அரண்மனையை விட்டு விரைந்தெழுந்து சபா மண்டபத்தை 
அடைக்தான்‌. அச காசியங்களைக்‌ குறித்து அமைச்சர்களுடன்‌ 
கலந்து அரசன்‌ லோசனை புரியும்‌ ௮வையைச்‌ சூழ்ச்சியின்‌ 
இருக்கை என்றார்‌. மந்திராலோசனைச்‌ சபைக்குக்‌ கவி கொடுத்‌ 
திருக்கும்‌ பெயரைக்‌ கருதிப்‌ பார்க்க. சூழ்தல்‌--பலதுறைகளை 
யும்‌ ஈலமுற அழ்க்து ஆராய்ந்து முடிவு செய்தல்‌. இிந்தனைகளில்‌ 
திளைத்திருக்கும்‌ இந்த மக்‌திரசபைக்கு அரசன்‌ தனக்குரிய ஆடம்‌ 
பமங்களுடன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 

க, உடன வந்த உரிமைச்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ சிற்றரசமரை 
யும்‌ வெளியே போகும்படி அளிபுரி்து அன்புடன்‌ உரைத்தான்‌ 
ஆதலால்‌ பரிவின்‌ நீக்கினான்‌ என்றார்‌. பரிவு=அன்பு. தான்‌ 
சக்கரவர்த்தியாயிருக்தும்‌ அதிகாரத்‌ தொனியோடு கட்டனையிடா 
மல்‌ மிருதுவாக இனிது மொழிந்தான்‌ என்றதனால்‌ அவன அ 
கனிவும்‌ விரயமும்‌ பெருந்தன்மையும்‌ காண வந்தன. ஒவ்வொரு 
செயலிலும்‌ அரசர்பிரானுடைய உயரிய பண்பை ஈம்‌ கவிஞா்‌ 
பிரான்‌ உரிமையுடன்‌ உணர்த்திவருகறார்‌. ஒரு உத்தம அரசன்‌ 
ஒழுக வரவேண்டிய உயர்நலங்களை யெல்லாம்‌ இத்தலைமைப்‌ பாத்‌ 
இரத்தில்‌ நீலை செய்திருக்கிறார்‌. 

ஆணையின்‌ படியே யாவரும்‌ அகன்றனர்‌. தசரதன்‌ மட்டும்‌ 
தனியே இருந்தான்‌. அந்தத்‌ தனி யிருக்கையைச்‌ குறித்த 
உசைத்திருக்கும்‌ உரையும்‌ உவமையும்‌ உணர்‌ வொளி வீசி உயர்‌ 


உலகங்களை கெல்லாம்‌ நெடிது நின்று இனிது காத்து வரு 
இன்ற திருமால்‌ இடையே சிறிது ஆறுதலாகத்‌ தனியே யோகத்‌ 
தில்‌ ௮மர்ந்திருத்தல்‌ போல்‌ தசரதன்‌ சனிமையாக இருந்தான 
என்பார்‌, 

“£ ஒக்க நின்று உலகு அளித்து யோகின்‌ எய்திய 

சக்கரத்தவன்‌ எனத்‌ தமியன்‌ ஆயினான்‌. ” 

என்றார்‌. சக்கரம்‌ என்னும்‌ ஆயுதத்தைத்‌ தனக்குத்‌ தனி 
யுரிமையாகக்‌ கொண்டிருத்தலால்‌ திருமாலைச்‌ சக்கரத்தவன்‌ 
என்றார்‌. சக்கரபாணி என்ற அவருக்கு ஒரு பெயரும்‌ உண்டு. 
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இந்தச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு அந்தச்‌ சக்கர தரனை ஒப்புக்‌ கூறி 
யது உலக பரிபாலன முறையிலும்‌, சக்கரம்‌ தரங்க நிற்கும்‌ நிலை 
யிலும்‌, அசுரரைத்‌ தொலைத்து அமரரை அதரித்த வகையிலும்‌, 
அறநலங்கள்‌ பேணுந்துறையிலும்‌ ஆம்‌ என்க. 

அவன அ திவ்விய சக்கரம்‌ போல்‌ இவனது செவ்விய சக்க 
மும்‌ தியோரைத்‌ தேய்த்து நல்லோரைக்‌ காத்து நிலம்‌ புரந்து 
நலம்‌ பல புரிந்து வருதலால்‌ அந்த அழியின்‌ ஏற்றமும்‌ ஊற்ற 
மும்‌ தெரியச்‌ சக்கரவர்த்தி என எங்கும்‌ இவன்‌ போற்ற நீன்‌ 
மூன்‌. இவனுடைய திருவும்‌ தேசம்‌ தெய்வ நிலையின என்ப தாம்‌, 

அரசர்‌ உலகம்‌ காக்கும்‌ இயல்பினர்‌ அதலால்‌ காப்புத்தெய்‌ 
வமாகய திருமாலை அவர்க்கு ஒப்புக்கூறுவது மரடாய்‌ வந்தது. 


££ திருவுடை மன்னரைச்‌ காணில்‌ திருமாலைக்‌ கண்டேனே 
என்னும்‌ (திருவாய்மொழி &, 4-8) 

இதில்‌ மன்னரும்‌ மாலும்‌ நேர்‌ மன்னியிருத்தல்‌ காண்க, 

இங்கனம்‌ பொதுவகையில்‌ மாலோடு நேராயினும்‌ அச்‌ சக்‌ 
கரத்தவனே தனக்கு மகவென வந்து மருவியிருக்கும்‌ பெருமையு 
முடையனாய்ப்‌ பெருகி யிருத்தலால்‌ இவனது தரும நிலையும்‌ தவ 
மக மயம்‌ இருமையுயர்வும்‌ அறியலாகும்‌. 

மனனனதஅ மாட்சியைக்‌ கவி என்ன நிலையில்‌ எண்ணியிருக்‌ 
கருர்‌ என்பதும்‌ ஈண்டு எண்ண நின்றது. 

அரிய டெசிய காரியங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சிந்திக்கப்‌ புகுபவர்‌ 
சந்தடியின்றித்‌ சனி ஒதங்‌ஃ யிருப்பது சகசம்‌ ஆதலால்‌ அந்த 
இயச்கையின்டடி அரசன்‌ தனியன்‌ அயினன்‌, 

ஆனவன்‌ தனது ஆலோசனைக்‌ குரிய மந்திரிகளை வரும்படி 

ணித்தான்‌. முதலில்‌ குல குருவாகிய வூட்டர்‌ வந்தார்‌. 
மற்ற மந்திரிகளனைவரும்‌ வந்து மரபுடன்‌ அமர்ந்தனர்‌. முந்துற 
வந்த வசிட்ட முனிவரைக்‌ குறித்திருக்கும்‌ கவி அடியில்‌ வருவ. 
வசிட்டர்‌ வந்தது. 

“ பூவரு பொலங்கமற்பொருவில்‌ மன்னவன்‌ 

காவலீன்‌ ஆணையின்‌ கடவுள்‌. மெனத்‌ 

தேவரும்‌ முனிவரும்‌ உணரும்‌ தேவர்கள்‌ 

மூவரில்‌ நால்வனும்‌ முனிவ தெய்தினான்‌, (மச்திரப்படலம்‌, 7) 
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தசாதனுடைய அரசுகாவலின்‌ அதிதவதையாக வூட்‌ 
டசை இதில்‌ குறித்திருக்கறோர்‌. இக்‌ குறிப்பு மிகவும்‌ வியப்‌ 
புறத்‌ தக்கது, 

அரசன்‌ உலகம்‌ காக்கும்‌ முறையில்‌ யாதொரு குறையும்‌ 
சேராமல்‌ நீதியும்‌ தருமமும்‌ நிலைத்துவர உடனிருந்து உறுதி 
புரிந்து வந்த உரமீவான்‌ என்பார்‌ ஆணையின்‌ கடவுள்‌ என்றார்‌, 
அரசுக்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ நாட்டுக்கும்‌ யாதொரு தீதும்‌ சேரா 
மல்‌ காப்புத்‌ தெய்வம்‌ போல்‌ நின்று காத்து வந்தார்‌ என்பதாம்‌. 
ஆகவே உலக காவலனான அரசனுக்கு உறுதித்துணையாய்‌ நின்று 
உரிமையுடன்‌ இவர்‌ உதவியிருக்கும்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ 
அறியலாகும்‌. தசரதனுடைய காசிய கருமங்கள்‌ யாவும்‌ இவ 
ரது கண்ணோட்டம்‌ படிந்த மண்ணோட்டம்‌ புரிந்தன என்க, 

மனனனது அடசீககு இஙங்னம இனனுமிரத துணையா 
பிருநீது வந்த அப்‌ பெருந்தகையின்‌ அருந்தவ நிலையை இறுதி 
யடியில்‌ உறுதிபெற உணர்ச்திபிருக்கிறார்‌. 

சிவன்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ என்னும்‌ இம்‌ மும்‌ மூர்த்திகளோடு 
ஒரு வரிசையில்‌ வைத்து உடன்‌ எண்ணத்தக்க பெருமான்‌ என்‌ 
பார்‌, “£ மூவரில்‌ நால்வனாம்‌ முனி” என்றார்‌. இது வியந்து 
நோக்க வுள்ளது. இதனால்‌ அவரது இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ இனிது 
புலனாம்‌. 

நடன ஒரு மாததுயாக எண்ணத தகக இத 

தகைய பெரும்‌ தவப்‌ பெரியானைத்‌ தனக்கு உறுந்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு உலகு புரக்துவரும்‌ அரசனது நிலைமை தெரிய, 
பொருவில்‌ மன்னவன்‌ '' என்றார்‌. பொருவு--ஒப்பு, அதிவு 
ஆற்றல்‌ கொடை வீரம்‌ முதலியவற்றில்‌ எவரும்‌ தனக்கு நிகர்‌ 
இல்லாதவன்‌ என்பதாம்‌. பொருகின்ற வில்ல்யுடைய மன்ன 
வன எனவும்‌ இது பொருள்‌ படவுளள அ. 

கழல்‌ என்பது காலில்‌ அணியும்‌ ஓர்‌ உயர்ந்த அணி. வீரம்‌ 
கொடை என்னும்‌ இத்தன்மைகளில்‌ மிகவும்‌ சிறந்‌ திருப்பவர்‌ 
௮ச்சிறப்பிற்கு அடையாளமாக இது அணியப்படும்‌. 


:₹ ஆடவர்‌ கோடை வீரத்தால்‌ அணிவது கழல்‌ '' (கிகண்டு) 
என்றதனால்‌ இந்த அணியின்‌ மாட்சி அறியலாகும்‌. 
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சிறந்த பசும்‌ பொன்னில்‌ மணிகள்‌ இழைத்துச்‌ செய்பப்‌ 
படுவது ஆசலால்‌ போலங்கழல்‌ என்றார்‌. பொலம்‌--பொன்‌. 


“டுபான்‌என்‌ கிளவி ஈறுகெட முறையின்‌ 
முன்னர்த்‌ 2தானறும லகார மகாரம 
செய்யுள மநங்கல தொடரியலான. :* (தொல்காப்பியம்‌) 


என்னும்‌ இயல்விதியின்படிபொன்கழல்‌ இங்ஙனம்‌ புணர்ந்து 
வந்தது. அணி அடைகளால்‌ தசரதன்‌ ஒப்பற்ற உயர்‌ வீரன்‌ 
என்பதை உய்த்துணர வைத்தார்‌. முனிவர்‌, மூவரில்‌ நரல்வரா 
யினர்‌ ; மன்னனோ யாவசினும்‌ மேன்மையாயினான்‌ என்பதாம்‌, 


குருவும்‌ மந்திரியுமாய்த்‌ தலைமை எய்தியுள்ள முனிவர்‌ முத 
லில்‌ வந்தார்‌. அடுத்து மற்ற மந்திரிகளும்‌ தொடுத்துவர்சனர்‌, 


அவருடைய மன நிலைகளையும்‌ குண நலங்களையும்‌ கவி நன்கு 
விளக்கி யிருக்கிறார்‌. அடியில்‌ வருவன காண்க. 


மந்திரிகளின்‌ மாண்புகள்‌. 


துலமதல தொன்மையும கலையின்‌ குப்பையும்‌ 

பலமுதற கேள்வியும்‌ பயனும எய்தினார்‌ ; 

நலமுதல்‌ நலியினும நடுவு கோககுவார்‌ ; 

சலமுதல ௮றுததரு5 தரமம தாங்கினார்‌. (1) 


உற்றது கொண்டு மேல்வர்‌ துறுபொருள்‌ உணரு; கோளார்‌ 
மற்றது வினையின்‌ வந்த தாயினும்‌ மாறறல ஆற்றும்‌ 

பெற்றியர்‌ ; பிறப்பின்‌ மேன்மைப்‌ பெரியவர்‌ ; அரிய நாலும 
கற்றவர்‌ ; மான நோக்கின்‌ கவரிமா அனைய நீரார்‌. (2) 


காலமும்‌ இடனும ஏற்ற கருவியும தெரியக்‌ கற்ற 

நாலுற நோக்கித்‌ தெய்வ நுனித்தறம குணிதத மேலோர்‌ ; 
சீலமும்‌ புகழ்க்கு வேண்டும்‌ செய்கையும்‌ தெரிந்துகொண்டு 
பால்வரும்‌ உறுதியாவும்‌ தலைவற்குப்‌ பயக்கும்‌ நீரார்‌. (8) 


தம்முயிர்க்கு உறுதி எண்ணார்‌ ; தலைமகன்‌ வெகுண்டபோ தும்‌ 
வெம்மையைத்‌ தாங்கி நீதி விடாதுறின்‌ நுரைக்கும்‌ வீரர்‌ ; 
செம்மையில்‌ திறம்பல்‌ செல்லாத்‌ தேற்றத்தார்‌ ; தெரியும்காலம்‌ 
மும்மையும்‌ உணரவல்லார்‌ ஒருமையே மொழியும்‌ நீரார்‌. (4) 
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நல்லவும்‌ தியவும்‌ நாடி நரயகற்கு 

எல்லையில்‌ மருத்திவன்‌ இயல்பீன்‌ எண்ணுவார்‌; 

ஓலலைவந துறுவன உற்ற பெற்றியில 

தொல்லைநல்‌ வினையென உதவும்‌ சூழ்ச்சியார்‌. (5) 
அறுபதி னாயிரர்‌ எனினும்‌ ஆண்டகைக்கு 

உறுதியில ஒன்றிவர்க்கு உணாவென்‌ றுன்னலாம்‌ 
பெறலருஞ்‌ சூழ்ச்சியர்‌ திருவின்‌ பெட்பினர்‌ 

மறிதிரைக்‌ கடலென வந்து சுற்றினார்‌. (6) 


(மந்திரப்‌ படலம்‌, 8-13.) 


மந்திரிகளைக்‌ குறித்து வந்‌ திருக்கும்‌ இந்த ஆறு சவிகளையும்‌ 
ஊன்றி நோக்கு உள்ள நயங்களை உணர்ந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 


௮மைச்சுக்குரிய இயல்புகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சட்டியிருக்கறார்‌. 


1. நல்ல குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ ; பலகலைகளிலும்‌ வல்லவர்‌ ; 
நிறைந்த கேள்விகளை யுடையவர்‌; ஒழுக்கத்தில்‌ இறக்‌ தவர்‌; என்ன 
கேடு ரேரந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ கோடா த ஒள்ளிய நிலையினர்‌ ; கோப 
முதலிய கொடிய குணங்கள்‌ இல்லாதவர்‌ ; எண்ணிய எதையும்‌ 
இனிது முடிக்கும்‌ திண்ணிய திறலினர்‌ ; கண்ணியமுளளவர்‌ ; 
புண்ணிய சீலர்கள்‌ என மந்திரிகளுடைய மாண்புகளை முந்துறக்‌ 


வழி வழியே றந்து வருகின்ற உயர்ச்த குடிப்பிறப்பு 
எல்லாக்‌ குணகலங்களுக்கும்‌ அடிப்படையாயிருத்தலால்‌, குல 
முதல்‌ தொன்மையும்‌ என அதன்‌ நிலைமை தெரிய முதலில்‌ 
உரைத்தார்‌. தொன்மை-பழமை. முடிப்பிறப்புக்கு உறு 
துணையாகக்‌ குடிப்பிறப்பு மு. தன்மையுடன்‌ குறிக்க வந்தது. 
பரம்பரைக்குணம்‌ வாசனை வயத்ததாய்‌ உரம்‌ பெற்று வாம்‌ 
புடன்‌ வரும்‌, வரவே அதில்‌ தோன்றுவார்‌ இயற்கையாகவே 
ஆன்ற நலனுடன்‌ அமைவார்‌ என்க. 
*“ இற்பிறந்தார்‌ கண்ணல்ல திலலை இயல்பாகச்‌ 
செப்பமும்‌ நாணும்‌ ஒருங்கு.” (குறள்‌, 951) 
* பழிபாவங்களுக்கு சாணுதலும்‌, மனச்‌ செம்மையும்‌ உயர்குடிப்‌ 
பிறப்பாளரிடமே இயல்பாக இனிதமைந்து இருக்கும்‌ என்பதாம்‌, 
த்‌ 
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என்னும்‌ இத்தெய்வ வாக்கால்‌ நல்ல மரபின்‌ நன்மையும்‌ தன்மை 
யும்‌ நன்கு புலனாம்‌. பாரம்‌ உயர்ந்த பிறப்பின்‌ 2 என்று 
இறுமாப்புறுபவர்‌ தம்பால்‌ இப்‌ பண்புகள்‌ உளவா ? என்‌ னு பரி 
சோ தனை செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, 

தன்‌ காட்டு மக்களுக்கு வேண்டிய நலங்கள்‌ முழுவதையும்‌ 
நாடிச்‌ செய்யும்‌ தகைமை நல்ல குலனுடையானிடமே கூடி யிருக்‌ 
கும்‌ ஆதலால்‌ அமைச்சு நிலை கூற வந்த கவி முதன்மையாகச்‌ 


“ வலமபுரி முத்திற குலம்புரி பிறப்பும்‌, 
வானயா றன்ன ஆூய்மையும்‌, வானயாறு 
நிலம்படர்ந்‌ தன்ன நலம்படர்‌ ஓழுக்கமும, 
திங்கள்‌ அன்ன கலவியும்‌, திங்களொடு 
ஞாயிறு அனன வாய்மையும்‌, யாவதும்‌ 
௮3௧7 அன்பும்‌, வெஃகா உள்ளமும்‌, 
அலைநா வன்ன சமனிலை உளப்பட 
எண்வகை யுறுப்பினர்‌ ஆத்‌, திண்ணிதின்‌ 
வேளாண்‌ வாழ்க்கையும, தாளாண்மையும்‌, 
உலகியல்‌ அறிதலும்‌, நிலைஇய தோற்றமும்‌, 
பொறையும்‌ நிறையும்‌ பொச்சாப்‌ பின்மையும்‌ 
அறிவும்‌ உருவும ஆற்றலும்‌ புகழும்‌ 
சொற்பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ சொலவன்‌ மையும்‌ 
கற்போர்‌ நெஞ்சம்‌ காமுறப்‌ படுதலும்‌ 
இன்னார்‌ அன்ன தொன்னெ றி மரபினர்‌. : 

(ஆத்திரையனார்‌) 


என முன்னோர்‌ கூறியதை ௮டியொற்றிக்‌ கம்பர்‌ இகதப்பாட்டைப்‌ 
பாடியிருக்கிரா என்று தெரிகின்றது குல முதல்‌ எனலும்‌ 
கவியைக்‌ கண்ணூன்றி நோக்கிக்‌ கருத்துக்களை யறிந்து கொள்க, 


அரசுடன்‌ அமாக்து ௮7௪ காரியங்களை ஆற்ற வல்ல சிறப்பு 
டையாரைப்‌ பிறப்புடைமை முதலாகப்‌ பேணிக்‌ கூறியது அவ 
சால்‌ உலகம்‌ அடைய நிற்கும்‌ பயனிலையை ஓர்ந்து என்க, 
“ குடிப்பிறப்‌ புடுத்துப்‌, பனுவல்‌ குடு, 
விழுபபேர்‌ ஒழுக்கம்‌ பூண்டு, காமுற 
வரய்மைவாய்‌ மடுத்து மாந்தித்‌ தூய்மையின்‌ 
காதலின்பத்துத்‌ தூங்கத்‌ தீதறு 
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நடுவுநிலை நெடுநகர்‌ வைக வைகலும்‌ 
அமுக்கா றின்மை அவாவின்மை என்றாங்கு 
இருபெரு நிதியமும்‌ ஒருதாம்‌ ஈட்டும்‌ 
தோலா நாவின்‌ மேலோர்‌ பேரவை 
உடனமர்‌ இருக்கை ஒருநாள்‌ பெறுமெனின்‌, 
பெறுகதில்‌ அம்ம ! யாமே வரன்முறைத்‌ 
தோன்றுவழித்‌ தோன்றுவமிப்‌ புலவுப்‌ பொதிந்து 
ஞாங்கர்‌ ஞாங்கர்‌ நின்றுழி நில்லாது 
நிலையமி யாக்கை வாய்ப்பஇம்‌ 
மலர்தலை யுலகத்துக கொட்கும பிறப்பே,” 
(ஆசிரியமாலை) 
குடிப்‌ பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌ முதலிய குணநலங்களை 
யுடைய மேலோர்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபையில்‌ ஒரு சான்‌ உடனமர்ந்‌ 
திருக்க நான்‌ பெறுவேனாயின்‌, நிலையற்ற இம்மனிதப்‌ பிறப்பு 
எனக்கு நிலையாக வருக என்று இப்பெரியார்‌ உளமுரு உரை 
செய்திருத்தலால்‌, நம்‌ கவிஞர்பிரான்‌ மேலே கூறியிருக்கும்‌ 
அறிஞர்‌ அருமையும்‌, அவர்‌ கூடியிருந்த அலையின்‌ பெருமை 
யும்‌ நன்கு அறியலாகும்‌. 
நலம்‌ முதல்‌ நலியினும்‌ நடுவு நோக்குவார்‌ என்றது தம்மு 
டைய சொந்த கலங்கள்‌ பாதிக்கப்படினும்‌ நடுவு நிலை தவறி நட 
வார்‌ என்றவாறு. உடல்‌ வருத்தம்‌ கேரினும்‌ பொருட்கேடு 
சேரினும்‌ நெறி வழுவாமல்‌ நிலைத்து கின்று நீதிபுரிவர்‌ என்பதாம்‌: 


சலம்‌ முதல்‌ என்றது கோபம்‌ பொறாமை கு2ராதம்‌ கோள்‌ 
வஞ்சனை முதலிய சஞ்சலங்களை. இச்‌சிறுமைகள்‌ தம்மிடம்‌ சாரா 
மையோடு குடிகளிடத்தும்‌ கூடாமல்‌ நீக்கி யாண்டும்‌ அறநலங்கள்‌ 
ஓங்க ஆட்சியை ஈடாத்துவர்‌ என்பதாம்‌. ஆகவே குடிகளுக்கு 
நலனும்‌, அமசுக்குப்‌ பலனும்‌, தமக்குப்‌ புகழும்‌ தழைத்து வரும்‌ 
படி. அவர்‌ உழைத்து வந்தனா என்பது உணர வந்தது. 

“ Men in great place are thrice servants; servants of 
the Sovereign or state, servants of fame, and servants of 
business.’> (Bacon). 


“£ அதிகாரிகளாய்‌ உயர்‌ பதவியிலிருப்பவர்‌ தமது புகமும்‌அர 
ஒஸ்‌ சலமும்‌ சரும கிம்‌ கருதிலினையாத்தும்‌ கடப்பாடுடையுர்‌! 
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என ஆங்கிலப்‌ பேராசிரியராிய பேக்கன்‌ (Bஃ௦ற) என்பவர்‌ 
தியிருப்பதம்‌ ஈண்டு நோக்கத்தக்கது. 


அரசுரிமையான உன்ன த பதவியிலிருப்பவரது உழைப்பும்‌ 
பொறுப்பும்‌ உலக நோக்கமும்‌ இதனால்‌ உணமலாகும்‌. தாங்கினார்‌ 
என்றது அறம்‌ தழைக்க உரிமையுடன்‌ அரச பாரத்தை அவர்‌ 
ஆத்றி நின்ற அருமை தெரிய வந்தது. 
“ குடிமகிழச்சியே கோனுடை உயர்ச்சி என்றுணர்ந்து 
நெடிய ஊழியம்‌ செயவந்த நிலையென நினைந்து 
(வீரபாண்டி௰ம்‌) 


தமது அமைசசுத தொழிலை அவா நடாத்தி வந்திரு த தலால்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ அரசுக்கும்‌ அவர்‌ காட்டியிருக்கும்‌ நன்மையும்‌ தன்‌ 
மையும்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 


உலக பாலரான மனனருக்கு மர்இரிகளாய்‌ வரத்‌ தக்கவர்‌ 


நிலைகளில்‌ இனிது அமைகந்திருக்கவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


2. நேர்ந்த ஒரு நிகழ்ச்சியைக்‌ கொண்டு மேல்‌ நேர இருக்‌ 
கும்‌ கிலைகளையும்‌ ஒர்ர்துகொள்ள வல்லவர்‌. ஒரு கேடு வினை 
விளைவினால்‌ வர்ததாயிலும்‌ அதனையும்‌ தம்மதி நட்பத்தால்‌ நீக்கச்‌ 
தக்க பேராற்றலுடையவர்‌. பல்வேறு வகைப்பட்ட நூல்களை 
யும்‌ பழுதறக்‌ கற்றவர்‌. தல்ல மானிகள்‌ என அமைச்சமைக்‌ 

9ல்‌ சொல்லியிருக்றொர்‌. 


உற்றது கோண்டு உறுவதை உணரும்‌ கோளார்‌ என்றது 
மதியூகத்தையும்‌ குறிப்பறியும்‌ திறத்தையும்‌ உணர்த்தி நின்றது. 
விதியை மதியால்‌ வெல்லமுடியாதே ௮ங்ஙனம்‌ இருப்ப, “ விளை 
யின்‌ வந்ததாயிலும்‌ மாற்றல்‌ ஆற்றும்‌ பெற்றியர்‌ ?' என இங்க 
னம்‌ உரைத்தது என்னை ? எனின்‌, அவருடைய மன நலம்‌, மதி 
நலம்‌, சூழ்ச்சித்‌ திறம்‌, கருதியதை உறுதியுடன்‌ முடிக்கும்‌ ஊச்‌ 
கப்பாடு, உலையா முயற்சி என்னும்‌ இக்நிலைகளை விளக்க இவ்வாறு 
குறித்தார்‌ என்க. 

தெய்வத்‌ தடையையும்‌ தம்‌ செய்‌ தவ முயற்சியில்‌ இடை 
யொதுக்க வல்ல உயர்‌ இயல்பினர்‌ என்பார்‌ பெற்றியர்‌ என்றார்‌. 
பெத்றி--வெற்றி பெறுக்‌ தன்மை, 
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உ ஊழையும்‌ உப்பக்கம்‌ காண்பர்‌ உலைவின்‌ றித்‌ 
தாழா திஞற்று பவர்‌.” (குறள்‌, 620) 


என்னும்‌ இந்த அருமைத்‌ திருக்குறளின்‌ கருத்தைக்‌ சவி 
(தில்‌ 


அரிய நூல்‌ என்றது எவரும்‌ எளிதில்‌ அறியமுடியாத அட்ப 
மான பெரிய நூல்களை. இலக்கணம்‌ தருக்கம்‌ சாங்யெம்‌ யோகம்‌ 
வேதாந்தம்‌ முதலிய யாவும்‌ நன்கு தெளிக்தவர்‌ என்பதாம்‌. நுண்‌ 
ணிய நூலறிவோடு எண்ணிடலரிய உலகிய லறிவும்‌ ஒருங்கே 
யுடையவர்‌ என்பது நூலும்‌ என்ற உம்மையால்‌ உணர வந்தது, 
உயர்வு சிறப்பும்‌, எச்சமும்‌ உம்மையில்‌ உச்சமாயுள்ளன. 


“ மானம்‌ நோக்கில்‌ கவரிமா அனைய நீரார்‌ ' என்றது அவ 
சது மன நிலையையும்‌, மறுப்படாத வாழ்ச்கை யியல்பையும்‌ 
உணர்த்தி நின்றது. தம்‌ நிலைமைக்கு ஏதேனும்‌ ஊனம்‌ நேரின்‌ 
உடனே உயிரைவிட்டுவிடுவார்‌ என்பார்‌ கவரிமானை உவமையாகக்‌ 
குறித்துச்‌ காட்டினார்‌. 


“ மயிர்நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா அன்னார்‌ த 
உயிர்ரீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌. ** (குறள்‌, 969) i 


என்ற தேவர்‌ வாக்கை எடுத்துக்‌ கவி இங்கே தொடுத்திருக்‌ 


்‌. மானம்‌, உயிர்‌, மா, மயிர்‌ என்பன ஈண்டு ஆராயவுள்ளன. 


கவரிமா என்பது மான்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்த ஓர்‌ அழயெ 
மிருகம்‌. அசுணமாவைப்‌ போல்‌ இதுவும்‌ ஒரு அதிசய இயல்‌ 
புடைய அற்புதப்‌ பிராணி. செசரிச்து நெறிந்து கருமை சனிந்த 
அருமையான மயிர்த்‌ தொகுதியுடையது. வனத்தில்‌ திரியுல்‌ 
கால்‌ தன்‌ மயிர்த்‌ இரளில்‌ ஒரு மயிர்‌ செடி கொடிகளில்‌ ௪48௪ 
கொண்டால்‌ உடனே அந்த இடத்திலேயே நின்றுவிடும்‌. அதை 
விட்டு யாதும்‌ அசையாமல்‌ நின்றபடியே நிலையாய்‌ நின்று பட்‌ 
டினி இடத்து பிரிக்து இறந்துபடும்‌, 


* தளராது முயல்பவர்‌ ஊழையும்‌ வென்று உயர்‌ பயன்‌ காண்பர்‌ 
என்பதாம்‌. விதி வலியதே என்று அஞ்சி அயராதே; யாண்டும்‌ நெஞ்‌ 
சம்‌ துணிந்து ஊக்கி முயல்க என உறுதி கூறியபடியிது, விடாமுயற்சி 
யால்‌ வியத்தகுபயன்‌ விளையும்‌ என்பது கருத்து, 
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ஒரு மயிரை நீக்கச்‌ சயொமல்‌ தன்‌ உயிரை நீக்கும்‌ இயல்‌ 
பின.த ஆதலால்‌, தம்‌ குண தலங்களுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு றிது 
குன்ற நேரினும்‌ உடனே உயிர்‌ பொன்றிவிடும்‌ இயல்பினரான 
மேன்மச்களுக்கு இங்கே கவரிமா உவமையாக வந்தது. 

“ மான மாமணி வீழ்த்துயிர்க்கு 
ஊன மாமென ஓடுவீர்‌ 
ஈன ஐாமயி7க்த ஏதமாம்‌ 
கானமாவது காணுமே (சூளாமணி, அரசியல்‌, 227) 
மயிர்‌ நீப்பின்‌ கவரிமா உயிர்‌ வாழாது என்பதும்‌, மானம்‌ 
பேணுதற்கு ௮தனை மேல்வரிச்‌ சட்டமாக நூலோர்‌ குறித்து 
வந்துள்ளமையும்‌ இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 

“£ மானம்‌ கெட ஊழ்வந்அ, உருக்கு எனின்‌ சாமரைமானை 
உன்னல்‌ ஏம கண்டனே ”' (விகாயகபு. ராணம்‌) எனப்‌ பின்னோரும்‌ 
இன்னவாறே இதனைக்‌ குறித்து வர்திருக்கன்றனர்‌. 

மானநிலைக்கு இனமாய்‌ இங்கனம்‌ மருவி யிருத்தலால்‌ இக்‌ 
க வரியை மானமா என்பர்‌. 

“மானமாக்‌ கவரி வெண்‌ மயிரின்‌ வேய்ந்தன.' (இந்தாமணி, 1201) 
“்‌ எகினம்‌ மானமா பட்டம்‌ கவரிமா.” (பிங்கலந்தை 8-185) 
இதன்‌ ஆணை ஒருத்தல்‌ என்ப; பெண்ணைப்‌ பிணை என்பா. 
புல்வாய்‌ நவ்வி உழையே கவரி 
சொலவரய்‌ நாடின்‌ பிணை எனப்‌ படுமே.''(தொல்காப்பியம்‌) 


இதனுடைய மயிர்‌ முடியை மகளிர்‌ கூக்தலுக்கு ஒப்பிடுவர்‌. 
“ தவரீ முச்சிக்‌ கார்விரி கூந்தல்‌ 
ஊசன்‌ மமேவற்‌ சேயிழை மகளிர்‌. (பதிற்றுப்பத்து, 48) 

என வரும்‌ இதனால்‌ இதன்‌ மயிரின்‌ மாட்யும்‌ நீட்டியும்‌ 
புலனும்‌, முச்சிகொண்டைமுடி, குறைந்த மயிருடையார்‌ 
நிறைந்த மயிருடையாரெனத்‌ தோன்ற விழைந்து இக்கவரியின்‌ 
ஓட்டு மயிரையும்‌ இக்காலத்தில்‌ கட்டி முடித்து வருவதை நாம்‌ 
கண்டு வருகின்‌ றோம்‌. மயிரில்‌ எவ்வளவு அசை ! இம்‌ மானமா 
வின்‌ புறமயிரைத்‌ தலையில்‌ வனைந்து மடிழ்வார்‌ பலர்‌ ; இதன்‌ ௮௧ 
இயல்பை உயிரில்‌ புனைந்து உயரமகு காண்பார்‌ மிகவும்‌ அரியா, 
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பழி பரவற்களுக்கு நாணி யாதொரு வழுவும்‌ சேராமல்‌ 
விழுமிய நிலையில்‌ விழிப்புடன்‌ நின்று நாட்டில்‌ ஒழுகி வருன்ற 
மேலோருக்குக்‌ காட்டில்‌ வாழ்கனெற கவரிமாவை ஒப்புச்சாட்டி 
யது அதன்பால்‌ இயல்பாக அமைந்துள்ள இனிய நீர்மையை 


எண்ணி எனக. 


மானமுளள ஈலல குலமகனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறுங்கால்‌, 
“ தவரிமான்‌ கன்று '' எனவும்‌, மானங்‌ கெட்டுத்‌ இரிவோனை, 
£ அது கழுதை 77 
“ மானமுள ளோர்கள்‌ தம்‌ஓர்‌ மயிரறின்‌ உயிவாழாத 
கானுறு கவரிமான்போல்‌ கனம்பெறு புகழே பூண்பார்‌; 
மானம்‌ஒன்‌ நில்லார்‌ தாமும்‌ மழுங்கலாய்ச்‌ சவுங்க லாகி 
ஈனமாம்‌ கழுதைக்கு ஒப்பாய்‌ இருப்பரிவ்வுலகிலம்மா.. 


எனவும்‌ உலகம்‌ வழங்கி வருகின்றது. 


என்றதும்‌ ஈண்டு எண்ணச்தக்க௮. 


: அனைய நீரார்‌'' என்று குறிப்பாகச்‌ சட்டி நிறுத்தியது, 
அக்தக்‌ கவரிமாவின்‌ இயல்பு முழுவதையும்‌ நுணுகி அறிந்து 


கொள்ள எனக. 


மயிர்‌ நீங்க நேரின்‌ தானாகவே அது உயிர்‌ நீங்கிவிடுதல்‌ 
போல்‌, மானம்‌ அழியவரின்‌ பிறர்‌ உணர்த்த வேண்டாமலே 
தாமாகவே உயரம்‌ தார்‌ உயிரை ஒழித்துவிடுவர்‌ என்பதாம்‌. 


மானம்‌ நொக்கினால்‌ உயிர்‌ போய்விடும்‌ ; உயிரைப்‌ பேணி 
னல்‌ மானம்‌ போம்‌ என்னும்‌ நிலைமை நோத்தால்‌ அப்பொழுது 
விழுமியோர்‌ அவற்றுள்‌ எதனைத்‌ அணிந்து கொளவா? எனின்‌, 
மானத்தையே விழைந்து கொள்வர்‌ என்க. உயிர்‌ என்றேனும்‌ 
ஒரு நாள்‌ ஒழிந்துபோம்‌ ; மானம்‌ என்றும்‌ அழியாது நின்று 
புகழ்விளேக்கும்‌ ஆதலால்‌ அம்‌ நிலைமை தெளிந்த தலைமையாளர்‌ 


யாண்டும்‌ மானத்தையே தலைமையாகப்‌ பேணி கற்பா என்பதாம்‌ 


“ஊனமேயான ஊனிடை யிருக்கும்‌ உயிரினைத்‌ துறந்தும்‌ ஒண்பூணாம்‌ 
மானமேபுரப்பது அவனிமேல்‌ எவர்க்கும்வரிசையும்‌,தோ றறமும்மர பும்‌, 
ஞானமேயான திருவடியுடையாய்‌ ! ஞாலமுள்ளளவும்‌ நிற்றலினால்‌ 
ஈனமே உயிருக்கு இயற்கை யாதலினால்‌ என்றனன்‌ வீமனுக்கு 
இளையோன்‌ ** (பாரதம்‌, ஈச்சுப்பொய்கை, 18) 
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இஅ, தன்‌ உளளக்‌ கிடக்கையை உரை என்றபோது கண்‌ 
ணனிடம்‌ விசயன்‌ சொன்னது. மானத்தை உயிரினும்‌ சிறந்த 
தாக அம்மன்னன்‌ மதித்திருந்த உண்மையையும்‌ இண்மையையும்‌ 
இத உணர்த்தி நிற்றல்‌ காண்க, 
மானம்‌ உயிரை மகிமைப்படுத்தி வருதலால்‌ மனித சமூகத்‌ 
தில்‌ அது இவவளவு மாட்சிமையை அடைந்து நிற்னெறது. 
“ Honour is venerable to us because it is no ephemeris, > 
(Self-Reliance) 
“ மானம்‌ என்றும்‌ அழியாத பொருள்‌ ; அதலால்‌ அத நம்‌ 
மால்‌ பெரிதும்‌ போற்றத்தக்கது ” என எமர்சன்‌ (Emerson) என்‌ 
னும்‌ அமெரிக்கப்‌ பெரும்புலவர்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 


“Life everyman holds dear ; but the dear man holds 
honour far more precious and dear than life.” 
(Shakespeare) 
“ மனித ரெல்லாரும்‌ உயிரையே பெரிதாகக்கருஅன்றனர்‌; 
ஆனால்‌ அரிய மனிதன்‌ தன்‌ உயிரினும்‌ மானத்தையே இனிதாகப்‌ 
பேணி நிற்கின்றான்‌.” என்று ஆங்கிலப்‌ பெருங்‌ கவிஞராயெ 
ஷேக்கிஸ்பீயர்‌ உரைத்‌ திருக்கின்றார்‌. 


மனுக்குலம்‌ பரவியுள்ள இடங்களிலெல்லாம்‌ மானம்‌ எல்‌ 
வாறு மதிக்கப்பட்டுள்ளதென்பதை இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 

“உயிரினும்‌ மதிக்கற்‌ பாலது ; உள்ளப்பேருறையின்‌ உள்ளது; 

அயிறரும்‌ பனிக்கும திண்மை மானம்‌. (சூளாமணி, அரசியல்‌, 66) 


*“ மான அருங்கலம்‌ 2: (நாலடியார்‌, 40) 


* மானமா மணி: (தாடகை வதை, 7) 


“ மானமதாணி ஆணியிற்‌ றாங்கல்‌ :: (ஞானாமிர்தம்‌) 


எனவரும்‌ இவை மானத்தின்‌ அருமை குறித்துவக்துன்ளன. 
மணி என்றது அதன்‌ மகிமை கருதி. மதரணிவயிரப்ப தக்கம்‌. 


மானம்‌ என்னும்‌ உயர்‌ குணததிறகு இயலுரிமையாய்‌ இசை 
பெத்துள்ள இக்‌ கவரிமா மலைச்சாரல்களில்‌ நிலைத்து விக்கும்‌. 


5. தசரதன்‌ தன்மை 433 


“ ரரந்தை நறும்புல்‌ மேய்ந்த கவரி 
தவளைப்‌ பைஞ்சுனை பருகி அயல 
தகரத்‌ தணணிழற்‌ பிணையொடு வதியும்‌ 
வட திசையதுவே வான்தோய்‌ இமயம்‌, ”” (புறம்‌, 132) 


நரந்தம்‌ என்னும்‌ பூவையும்‌, இனிய புல்லையும்‌ மேய்ந்து தன்‌ 
பிணையுடன்‌ இம௰ச்‌ சாரலில்‌ வதியும்‌ என்றதனால்‌ இக்‌ கவரியின்‌ 
நல்லிடமும்‌ மெல்லியல்பும்‌ நன்கு அறியலாகும்‌. 


இக்‌ கவரியில்‌ இரு வகை உண்டு. ஒன்று ௧௫ மயிர்‌ உடை 
யது. மற்றொன்று வெண்மயிர்‌ வாய்ந்தது. பின்னதைச்‌ சமரம்‌ 
என்பர்‌ ; ஆயினும்‌ பொதுவாக இரண்டும்‌ கவரி என்றே வழங்கப்‌ 
படும்‌. 

“ உவரி வாயன்‌ றிப்‌ பாற்கடல உதவிய அழுதே ! 

துவரி னீண்மணித்‌ தடகதொறும இடஈதொறும துவன்றிக்‌ 

கவரி பால்நிற வால்புடை பெயர்வன கடி.தில்‌ 

பவள மால்வரை அருவியைப்‌ பொருவிய பாராய்‌ /* 


(சித்திரகூடப்‌ படலம்‌, 5) 
இது, சீதைக்கு இராமர்‌ சித்திரகூட மலை வளத்தைக்‌ கூறி 
வருங்கால்‌ கூறியது. பவளத்‌ தடங்களில்‌ கவரிமாவின்‌ பால்‌ 
அனைய வால்‌ அசைவது, பவளமலையில்‌ மருவிய அருவியை ஒத்‌ 
திருந்த தென்பதாம்‌. ஆகவே கவரியின்‌ வால்‌ கருமயிருடையது 
போல்‌ வெண்‌ மயிர்‌ ௮மைச்ததும்‌ உண்டு என்பது உணர நின்றது. 
8. இவ்வாறு மானநலம்‌ வாய்ந்த மந்திரிகள்‌ காலம்‌ இடம்‌ 
கருவி தொழில்‌ முதலியவற்றை நன்கு ஆராய்ந்து தம்‌ அரசனுக்கு 
உறுதி பயக்கும்படி கருமம்‌ ஆற்றிவக்தனர்‌ என்பதாம்‌. 
“ கருவியும்‌ காலமும்‌ செய்கையும்‌ செய்யும்‌ 
அருவினையும்‌ மாண்டது அமைச்சு. ” (குறள்‌, 631) 


என்றதை அடியொற்றி மேல்குறித்த கவி வக்திருக்னெறது. 


பொய்யாமொழியின்‌ பொருள்‌ மொழிகளை இடங்கள தர 
அம்‌ இனிது மருவிக்‌ கவி அழகுபடுத்தி வருக்‌ திறம்‌ அறிந்து 
மகிழத்தக்கது. மதி மத்திரிகளுக்குரிய குணகலங்கள யாவும்‌ 
இனிதமைக்திருக்த நிலைமையை இன்புற விளச்சியிருக்றொர்‌. 
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க்‌, 1 தலைமகன்‌ வெகுண்ட போ தும்‌, வெம்மையைத் தாஸ்‌ 
நீதி விடாது நின்று உரைக்கும்‌ வீரர்‌.” என்றது, 

“அறிகொன்‌ றறியான்‌ எனினும உறுதி 

உழையிரு$தான்‌ கூறல கடன்‌. (குறள்‌, 688) 
என்றதைக்‌ கருதி வந்தது. உமை--பச்கம்‌, 

5. நல்லவும்‌ தீயவும்‌ நாடி நாயகனுக்கு ஓர்‌ உயர்‌ மருத்து 
வன்போல்‌ உறுதி சூழ்க்து உரிமையுடன்‌ பயன்‌ இயற்றுவர்‌ என்‌ 
பதாம்‌. இது, 

“ கன்மையும தீமையும்‌ காடி நலம்புரிந த 

தன்மையான ஆளப்படும, :: (குறள்‌, 511) 
என்றதை நினைந்‌துகொண்டு பாடியது. 

அமைச்சு இயல்பைக்‌ குறித்து வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை 
கூறியுள்ள கருக்‌ அக்களை க கம்கருத்‌ தில்‌ வாங்கிக்கொண்டு மன்னர்‌ 
பிரானுடைய மந்திரிகளைக்‌ கம்பர்‌ இன்னவாறு நமக்குக்‌ காட்டி 


யிருக்கிறார்‌. இக்காட்டு அரன்‌ மாட்டி அறியவந்தது, 


அமைச்சர அறுபதினாயிரர்‌ என்றது அதிசயமாயுள்ள த. 
உயர்வு நவிற்சி போல்‌ ே தான்‌ அகன்றது. நாட்டிலிருக்த அறிஞர்‌ 
பலரும்‌ அரசர்பிரானுடைய அமைச்சு நிலையில்‌ தொடர்பு கொண்‌ 
டிருக்தமையால்‌ இவ்வாறு தொகை பெருயெ தென்க. 

தற்காலத்தில்‌ நமதுநாடாட்டி புரியும்‌ மன்னரது இருவகைச்‌ 
சபையிலும்‌ ஏறக்குறைய ஆயிரத்தறுநூறு பேர்கள்‌ ஆலோசனை 
யாளசா யமர்ச்திருத்தலைத்‌ ெ தரிந்துகொண்டால்‌, முற்காலத்து 
அத்திவ்விய ஆடசியிலிருக்த செவ்விய அமைச்சாகள்‌ தொகைக்கு 
இதமாகப்‌ பொருள்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ திரண்டுள்ள மந்திரிகள்‌ கூட்டத்தில்‌ மிகவும்‌ 
தலை சிறந்தவர்‌ எண்மர்‌, அவருள்‌ முதல்‌ மந்திரியாய்ச்‌ சக்கர 
வர்த்திக்கு எப்பொழுதும்‌ பக்கத்திலிராப்பவன்‌ சுமந்‌ திரன்‌ என்ப 
வன. அப்பெயரினலேயே அவனது உயரியல்பும்‌, ஆலோசனைத்‌ 
திறனும்‌ அறியலாகும்‌. சயந்தன்‌, விசயன்‌, திருட்டி, சித்தார்த்‌ 
தன்‌, அர்த்த சாதகன்‌, அசோகன்‌, மந்திரபாலன்‌ என்னும்‌ ஏழு 
மர்‌ இரிகளும்‌ சுமக்திரன்‌£ழ்‌ உறுதிச்தணைவராய்‌ உசிமை எய்தி 
யிருந்தனர்‌, 

முனிவருள்‌ வசிட்டரும்‌,வாமதேவரும்‌, சாபாலியரும்‌ அமைச்ச 
னை உயில்‌ அல்கே தலைமை யாளராய்‌ நிலவி யீருக் தனர்‌. 
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இவவாறு சிறந்த மதியூகெளும்‌, உயர்ந்த தவஒழுக்கமுடைய 
வர்களும்‌ விரைந்து வந்து அரசவையில்‌ உரிமையுடன்‌ வரன்‌ 
முறையே அமர்ந்தனர்‌. 

சக்கரவர்த்தி சங்காசன த்தில்‌ சிறந்து வீற்றிருந்தான்‌. வூட்‌ 
டர்‌ வலப்புறத்தும்‌, சுமர்திரன்‌ இடப்புறத்திலும்‌ அயலே அமர்ந்‌ 
திருந்தனா. அமைச்சரனைவரும்‌ நிரம்பியிருக்தமையால்‌ அந்தப்‌ 
பேரவை அறிவு நிலையமாய்ப்‌ பெருகியிருந்தது. 

மன்னர்பிரான்‌ எல்லாரையும்‌ இன்னருளுடன்‌ ஒருமுறை 
இனிது நோக்கினான்‌. பின்பு தான்‌ எண்ணியுள்ளதை நன்னய 
மாகப்‌ பேசலானான்‌. அன்று இவன்‌ பேசியிருக்கும்‌ திறம்‌ 
பெரிதும்‌ வியந்து போற்றத்தக்கது. மதுர வாசகங்கள்‌ சுரந்து, 
சதுரப்பாடுகள்‌ நிறைந்து, முதிர்பேரறிவுடன்‌ மருவி மன்னன்‌ 
பிரசங்கம்‌ மிகவும்‌ இரசமாக மன்னி வக்துள்ள ௪. 


தசரதன்‌ மந்திரிகளை நோக்கிப்‌ பேசியது. 


* உரிமை மிகுந்த எனத அருமைத்‌ துணைவர்களே ! இன்று 
உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ஒன்று சொல்ல வந்திருக்கின்றேன்‌. அது 
மிகவும்‌ அருமையுடையது. உரிமை வாய்ந்தது. உங்கள்‌ அனை 
வருக்கும்‌ ஒருங்கே! இனிமையா யிருக்கும்‌ என்று ஈம்புகன்றேன்‌. 


சூரிய குலத்து மன்னர்களாயெ என்னுடைய முன்னோ 
கள்‌ நீதிநெறி தவறாமல்‌ ஆதியிலிருக்தே இவ்வுலகத்தைப்‌ பாது 
காத்து வந்திருக்கின்றனர்‌. அந்த வழி முறையில்‌ நானும்‌ வம்‌ 
தேன்‌. பழம்‌ பெருமை குன்றாமல்‌ உங்கள்‌ உதவியால்‌ அரசு 
புரிக்கிருக்கிறேன்‌. எனத ஆட்ச உங்களுடைய மதி மாட்சியா 
லேயே உயர்ஈலமடைக்து ஒற்யுள்ளது. நீங்கள்‌ புரிந்து வந்தி 
ருக்கும்‌ பேரு தவிக்கு இம்‌ முழுமீருலகமும்‌ யானும்‌ எழுமையும்‌ 
கடப்பாடுடையேம்‌. என்‌ இளமை போயது; இழெமை இப்‌ 
பொழுது என்பால்‌ ழுமை கொண்டுள்ளது. இந்த நிலைமையில்‌ 
மேலும்‌ தொடர்ந்து அரச பாரத்தைத்‌ தாக்க நிற்பது அமைதி 
யாகுமா? இதனைப்‌ பரிவு கூர்ந்து உரிமையுடன்‌ நீவிர்‌ ஓரத்து 
சித்திக்க2வண்டும்‌. மனிதன்‌ பிறந்து இறந்துபோமளவும்‌ உலக 
பாசத்‌ திலேயே உழந்துகொண்டி ருந்தால்‌, அவன்‌ உயிர்க்கு உறு இ 
நாடி உய்வது எங்கனம்‌? எனது முன்னோனைவரும்‌ ஐம்பது 
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வயது ஆனவுடனேயே அரசுரிமையை மைக்தரிடம்‌ உதவிவிட்டு 
அரியணை நீல அருக்தவநிலையில்‌ அமர்க்து பெரும்‌ பேறடைச்‌ 
திருச்சின்றனர்‌. நான்‌ மட்டும்‌ அம்முறையில்‌ பிறைபட்டு நிற்‌ 
இன்றேன்‌. ஞானமுடன்‌ நோக்இன்‌ இந்நிலை மிகவும்‌ ஈனமாகும்‌, 
உலக மக்களைப்‌ போலல்லாமல்‌ ஒரு தலைமைத்‌ தன்மையை உதவி 
என்னை இக்கிலைமையில்‌ வைத்தருளிய தனிமுதல்‌ தலைவனை இனி 
மேலாவது நினைந்து நெஞ்சுரு நேரே தஞ்சமடையா துபோனால்‌ 
௮அ வஞ்சமும்‌ மடமையுமாம்‌ ; அதுவுமன்றி ஈன்றி கொன்ற 
பாதகமுமாகும்‌. பிறக்த வுயிர்கள்‌ பக்குவப்பட்டு உயர்ந்த பத 
வியை அடையவே இத்தனு கரண புவன போகங்கள்‌ இங்கனம்‌ 
பரந்து விரிந்திருக்கன்றன. பெறுதற்கரிய மனிதப்‌ பிறவியை 
அடைந்தும்‌ உயிர்க்குறுதி பெறாமல்‌ ஒழிவது மிகவும்‌ இரங்கத்‌ 
தீக்கதாம்‌. எனது முன்னோர்‌ பலர்‌ என்‌ வயதடையு முன்னரே 
மூத்தித்‌ திருவைச்‌ கண்டு பேரின்‌ ப நிலையைப்பெற்றிருக்கன்‌ றனர்‌, 
நானோ நசைத்துத்‌ இரைத்த மூப்பைக்‌ கண்டு பாசின்பப்‌ பாழில்‌ 
பதிந்து கடக்கின்றேன்‌. இந்த அவநிலையை நீல்கு இனி நான்‌ 
தவகிலையை அடையவேண்டும்‌ !' என இன்னவாறு நன்னயமாக 
மன்னன்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்து பேசினான்‌. தனது அருமைத்‌ 
திருமகனுக்கு அரசு முடி சூட்ட ௮வாவியுள்ள தசரதன்‌ அதனை 
வெளிப்படையாக மந்திரிகளிடம்‌ உடனே உரையாமல்‌ இவ்வாறு 
தந்திரமாய்‌ வேதாக்தப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்கின்றான்‌. தன்‌ உள்ளம்‌ 
கருதியதைப்‌ பிறர்‌ உவர்‌ து கொள்ளும்படி உறுதிநாடி இங்கனம்‌ 
உரைக்கலானான்‌. இவவண்ணம்‌ உரையாடி வந்த மன்னன்‌ பின்‌ 
னத்‌ தன்‌ குல வீர நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ தெரியக்‌ கலைநலத்‌ 
துடன்‌ பலகலங்களையும்‌ விளக்கக்‌ கூறியிறாக்கன்றான்‌. இவனு 
டைய உரைகளாக வந்துள்ள கவிகளில்‌ சில அடியில்‌ வருவன. 
தசரதன்‌ உரைத்த உறுதிமொழிகள்‌. 

கனனியர்க கமைவரும்‌ கறபின்‌ மாநிலம்‌ 

தன்னையித்‌ தகைதரத்‌ தருமம்‌ கைதர 

மன்னுயிர்க்‌ கு அிவதே செய்து வைகனேன்‌ 

என்னுயிர்க்‌ குறுவதும்‌ செய்ய எண்ணினேன்‌. (1) 

வெள்ளநீர்‌ உலகினில்‌ விண்ணில்‌ நரகரில்‌ 

தள்ளரும்‌ பகையெலாம்‌ தவிர்த்து நின்‌ றயான்‌ 

கள்ளரில்‌ கரந்துறை காமம்‌ ஆதியாம 

உள்ளுறை பகைஞருக்கு ஒதுங்கி வாழவனோ 8 (2) 


5. தசரதன்‌ தன்மை 


ஓட்டிய பகைஞாவந்‌ கருத்த போரிடைப்‌ 
பட்டவர்‌ ; அல்லரேல்‌, பரம ஞானம்‌ போய்த்‌ 
தெட்டவர்‌ ; அல்லரேல்‌, செல்வ மீண்டென 
விட்டவர்‌ ; அல்லரேல்‌, யாவர்‌ வீடுளார்‌ 2 


இறப்பெனும்‌ மெய்ம்மையை இம்மை யாவர்க்கும்‌ 
மறப்பெனும்‌ அதனின்மேல்‌ கேடு மற்றுண்டோ 2 
துறப்பெனும்‌ தெப்பமே துணைசெய்‌ யாவிடில்‌ 
பிறப்பெனும்‌ பெருங்கடல பிழைக்க லாகுமோ 2 


அருஞ்சிறப்‌ பமைவரும்‌ துறவும்‌ அவவழி 

தெரிஞ்சு ற வெனமிகுந்‌ தெளிவும்‌ ஆய்வரும்‌ 
பெருஞ்சிறை யுளவெனில பிறவி என்னுமிவ்‌ 
இருஞ்சிறை கடத்தலின்‌ இனியது யாவே? 


இனியது போலுமிவ்‌ அரசை எண்னுமோ 
துனிவரு நலனெனக்‌ தொடர்ந்து தோற்கலா 
ஈனிவரும்‌ பெரும்பகை நவையின்‌ நீங்யெத்‌ 
தனியர சாட்சியில்‌ தாழும்‌ உள்ளமே, 


உம்மையான்‌ உடைமையின்‌ உல்கம்‌ யாவையும்‌ 
செம்மையின்‌ ஓம்பிநல்‌ லறமும்‌ செய்தனென்‌ 
இம்மையின்‌ உதவிரல்‌ லிசைகடாய நீர 
அம்மையும்‌ உதவுதற்கு அமைய வேண்டுமால்‌, 


இழைத்தத வினையையும்‌ கடக்க எண்ணுதல்‌ 
தழைத்தபே ரருளுடைத்‌ தவத்தி னாகுமேல 
மூழைத்ததோர்‌ அமிர்தினைக்‌ கோடல்‌ நீக்கிவேறு 
அழைத்த விடத்தினை அருந்த லாகுமோ £ 


கச்சையங்‌ கடகரிக்‌ கழுத்தின்‌ கண்ணுறப்‌ 
பிச்சமூம்‌ கவிகையும்‌ பெய்யும்‌ இன்னிழல்‌ 
நிச்சயம்‌ அன்றெனில்‌ நெடிது நாளுண்ட 
எச்சிலை நுகருவ தின்பம்‌ ஆகுமோ 2 


மைந்தரை இன்மையின்‌ வரம்பில காலமும்‌ 
கொக்தனன்‌ ; இராமன்‌என்‌ னோவை நீக்குவான்‌ 
வந்தனன்‌ ; இனியவன்‌ வருந்த யான்பிழைத்து 
உய்ந்தனன்‌ போவதோர்‌ உறுதி எண்ணினேன்‌. 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(9) 


(2) 


(10) 
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இறந்திலன்‌ செருக்களத்து இராமன்‌ தாதை தான்‌ 
அறந்தலை நிரம்பமூப்‌ படைஈத பின்னரும்‌ 

அறந௩திலன்‌ என்பதோர்‌ சொல்‌ ௮ண்டான பின்‌ 
பிறந்திலன்‌ என்பதிற்‌ பிறிதுண்‌ டாகுமோ 2 (11) 
பெருமகன்‌ என்வயிற்‌ பி றக்கச்‌ சீதையாம்‌ 

திருமகள்‌ மணவினை தெரியக்‌ கண்டயான்‌ 

அருமகள்‌ நிறைகுணத்‌ தவனி மாதெனும்‌ 

ஒருமகள்‌ மணமுமகண்‌ டுவப்ப வுன்னினேன்‌. (18) 


நிவப்புறு நிலனெனும நி ரம்பு நங்கையும்‌ 

சிவப்புறு மலர்மிசைச்‌ இ அந்த செல்வியும்‌ 

உவப்புறு கணவனை உயிரின்‌ எய்திய 

தவப்பயன்‌ தாழ்ப்பது தருமம்‌ அன்‌ றரோ. (18) 

ஆதலால்‌ இராமனுக்கு அரசை நல்கியிப்‌ 

பேதைமை தாய்வரும்‌ பி மப்பை நீக்குவான்‌ 

மாதவர்‌ தொடங்கிய வனத்தை ஈண்‌ ணுவேன்‌ 

யாதுதும்‌ கருத்து ? என இனைய கூறினான்‌. (14) 

அரசவையில்‌ அமர்ந்து மக்திரிகளே கோக்க தீ தசரதன்‌ பேரி 

யிருக்கும்‌ இந்த அருமைப்‌ பகுதியை உரிமையுடன்‌ ஊன்றி 
நோக்கவேண்டும்‌. அசிய பொருள்‌ வளங்கள்‌ பல நிறைந்து, பெரிய 
அறி வாராய்ச்சிகள்‌ இதன்கண்‌ மிகவும்‌ சரக்‌ இருக்னெறன. 

1. உலகில்‌ யாதொரு வழுவும்‌ இடைமருவாமல்‌ கண்‌ 
ணூனறிக்‌ காத்துவந்த தன்‌ காவலின்‌ நன்னய நிஜ தெரியச்‌ 
கன்னியர்‌ நிலையை எடுத்துக்சாட்டினான்‌. குலமகள்‌ தன்‌ கற்பைப்‌ 
பாதுகா ததுவருதல்போல்‌ கிலமகளை நான்‌ பேணி வந்தென்‌ என்‌ 
பதாம்‌. புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ இன்பமும்‌ தன்‌ ௮௫ல்‌ எங்கும்‌ 
பெரங்கியுள்ளமையை இங்கனம்‌ புகன்றருளினான்‌. 

மன்‌ உயிர்‌ என்றது அன்மகோடி களை, மக்களுக்கே யன்றி 
விலங்கு முதலிய தாழ்ந்த பிராணிகளுக்கும்‌ தண்ணளி புரிந்து 
தருவன செய்து வந்தான்‌ என்பது உயிர்‌ என்றதனால்‌ உணர 
வந்தது. சிற்றுயிர்களும்‌ கொற்றவன்‌ குடைகிழலில்‌ குலாவி 
யிருக்தன என்பது குதிப்பு. 

உறுவதே என்றது உயிரினங்களுக்கு வேண்டிய இனிய 
உதவி ஈலங்களை. அங்கங்கே ஆவன நாடி எங்கணும்‌ எவ்வுயிர்க 


ந. தசரதன்‌ தன்மை 480 


ணம்‌ இடரின்றி இன்புதிதுவாம அன்புற்று நின்று அரசு புசிக்து 
வந்தான்‌ என்பதாம்‌. 
இதுவரை பிறவுயிர்களுக்கு இதம்‌ புரிந்து வந்தேன்‌ ; இனி 
என்னுயிர்க்கு இதம்‌ செய்ய எண்ணினேன்‌ என்றது அரசைத்‌ 
துறந்துபோய்‌ அருந்‌ தவம்‌ புரிய விரைந்து கிற்ின்றேன்‌ என்ற 
வாறு. தவமே உயிர்க்கு மிகவும்‌ உறுதியாய்‌ உய்திதரும்‌ ஆத 
லால்‌ ௮வ்வுரிமை?தான்ற உறுவது என்றான்‌. 
்‌* தவம்செய்வரா தம்கருமம செய்வார்மற்‌ றல்லார்‌ 
அவமசெய்வார்‌ ஆசையுட்‌ பட்டு (குறள்‌, 266) 
உலக பாசத்தைத்‌ துறந்து தவம்‌ செய்கின்றவர்‌ எவரோ 
அவரே தம்‌ உயிர்க்கு இதம்‌ செய்தவராவார்‌ ; அ௮வ்வாறின்றிப்‌ 
பொருள்‌ இன்பங்களில்‌ ஆசை மண்டி ஐம்புலனுகர்ச்சியில்‌ உழந்து 
திரிபவர்‌ தமக்குக்‌ கேடு செய்தவரே யாவர்‌ என இப்பொய்யா 
மொழி போதித்துள்ளமை காண்க. தன்‌ உயிர்க்கு உறுதி இன்‌ 
னதுதான்‌ என்பதை உய்த்துணர்க்கு ஒருவன்‌ ஒழுகவேண்டிய௰ 
நில இதனால்‌ இனிது புலனாம்‌. 
“ ஆனைகள்‌ ஐந்தும அடக்கி, அறிவென்னும்‌ 
ஞானத்‌ திரியைக்‌ கொளுவி, யதனுள்‌ புககு 
ஊனை இருளற கோக்கும்‌ ஒருவற்கு 
வானகம்‌ ஏற வழிஎளி தாமே.” (திருமந்திரம்‌) 
எனவரும்‌ இதனால்‌ உயிர்க்கு உறுதியான செய்கை நிலையும்‌ 


உய்தி வகையும்‌ உணரலாகும்‌. 


என்‌ உயிர்க்கு உறுவது எனத்‌ தன்னுபிரை ரோக்கியே மன்‌ 
னன உரைத்திருப்பினும்‌ இராமனையும்‌ ௮து குறித்து நிற்னெறது. 
என்ன குறிப்பு ? எனின்‌, ஓவிய எழிலுடைய ௮வனைய தனது 
ஆவி என இவன்‌ கருதியிருத்தலினால்‌ இராமனுக்கு உறுவதாகிய 
மகுடாபிடேகம்‌ செய்து அரசனை உதவ எண்ணி உண்ணிறை 
அன்பால்‌ இங்கனம்‌ உரையாடினான்‌ எனவும்‌ பொருள்கொளளும்‌ 
படி இது பொருந்தியுள்ள தென்க. 

அரசபோகத்தைத்‌ துறந்து அமைதியா யிருக்க விரும்பி 
நிற்கின்றேன்‌ என்று விரயமாகச்‌ சொன்னவன்‌ பின்பு தன்‌ குல 
விறுதோன்ற நிலைமையைத்‌ தெளிவாக விளக்ப்‌ பேசுகனெறான்‌, 
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2. மூன்று உலகங்களிலுள்ள கொடிய டகைவரனைவரை 
யும்‌ அடியோடு வென்று வெற்றித்‌ இருவுடன்‌ வீறுபெற்று நிற்‌ 
இன்ற யான்‌ காமம்‌ கோபம்‌ முதலிய அற்பங்களை அடக்காமல்‌ 
அவற்றிற்கு வசமாய்‌ அடங்கி இழிக்து வாழ்வது மிகவும்‌இகழ்ந்து 
தளளத்தக்கது என்பதாம்‌. 


புறப்பகைகளை வென்று புகழ்மீக்‌ கொண்டேன்‌; அகப்பகை 
களை வெல்லாமல்‌ அயர்க்து ௮லமக்து நிற்கின்றேன்‌ என அரசன்‌ 
இரங்கிக்‌ கூறியபடி யிஅு. 


காமத்தை முதலில்‌ குறித்தது எல்லாத்‌ தீமைகளுக்கும்‌ ஏது 
வாய்த்‌ தலைமை பெற்று நிற்கும்‌ அதன்‌ நிலைமை கோக்க, 
“ காமமே பிறவிவித்‌ தாகும்‌ ; கணணிலாக்‌ 
காமமே சிவனடிக்‌ கலப்பு நீக்கிடும ; 
காமமே அவத்தையிற கலக்கச்‌ செய்திடும்‌ ; 
காமமே நரகெலாம்‌ காணி யாக்கு ம.” (காகிரகசியம்‌) 
திமையுள்ளன யாவையும தந்திடும ; சிறப்பும்‌ 
தோமில்‌ செலவமும்‌ கெடுக்கும்நரல லுணர்வினைத்‌ தொலைக்கும்‌ ; 
ஏம நன்னெறி தடுத்திருள்‌ உய்த்திடிம இதனால 
காமம்‌ அன்‌ றியே ஒருபகை உண்டு்கொல கருதில்‌, (கந்தபுராணம்‌) 
காமம்‌ கொலைகட்‌ கெலலாம்‌ காரணம்‌ ; கண்ணோடாத 
காமம்‌ களவுககெல்லாம்‌ காரணம்‌; கூற்றம்‌ அஞ்சும்‌ 
காமமே கள்ளுண்டற்தங்‌ காரணம்‌ ; ஆதலாலே 
காமமே நரகபூமி காணியாக கொடுப்ப தென்றான்‌. 
(திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌) 


காமத்தின்‌ கொடுமை குறித்து வந்துள்ள இவை ஈண்டுச்‌ 
சிக்திக்கத்‌ தக்கன, இதனால்‌ அத முந்தி நிற்க வந்தது. 

கள்ளரில்‌ கரந்து உள்‌ உறை பகை என்றது காமம்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ இருப்பும்‌ இயல்பும்‌ தெரிய வந்தது. உள்ளிருந்து 
கொண்ட உள்ளத்தையும்‌ உணர்வையும்‌ கெடுத்து உயிரை அலைக்‌ 
கழித்து வருதலால்‌ உட்பகை என அவை பெயர்‌ பெற்றுள்ளன. 
பகைகள்‌ என்னாது பகைஞர்‌ என உயர்திணேயில்‌ கூறியது எவ 
ரும்‌ எளிதில்‌ வெல்லுதற்கரிய இறலுடன்‌ வீறுபெற்றுள்ள 
அவற்றின்‌ வியத்தகு நிலைகளையும்‌ விறல்களையும்‌ உணர்ந்தென்க. 
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ஒதங்கி வாழ்வனோ £ என்ற வினாவில்‌ மன்னனது உள்ளத்‌ 
துணிவும்‌ ஊக்கப்பாடும்‌ உயர்வீர நிலையும்‌ ஒருங்கே ஒங்கியுள்ளன. 
இதுவரை கழிர்துபோன வாழ்வினுக்கு இரங்கி யிருத்தலால்‌ 
கழிவிரக்கமும்‌ இதில்‌ கலந்திருக்கின்றது. 

இவ்வாறு உரைத்த சககரவர் த்தி தனது வீரப்பிறப்பிற்குரிய 
கருத்துக்களை வெளிப்படையாக விளக்கி யிருக்கின்றான்‌. 


8. போரில்‌ இறந்தவர்‌, ஞானிகளாய்ச்‌ சிறந்தவர்‌,உலகைத்‌ 
துறக்தவர்‌ என்னும்‌ மூவகை நிலையின ரே முத்தியை அடைதற்கு 
உரியவர்‌ என்கின்றான்‌. இந்தச்‌ கவியை நன்கு சந்திக்கவேண்டும்‌. 
* பட்டவர்‌, தேட்டவர்‌, விட்டவா அல்லரேல்‌ யாவர்‌ வீ 
உளார்‌??? என வினவியிருக்கும்‌ இதில்‌ தசாதனுடைய மன 
நிலையும்‌, உணாவுறுஇியும்‌, தத்‌. தவ நோக்கில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ சத்‌ 
தாந்தமும்‌ தெளிவாயுள்ளன . 

தெட்டவா--தெளிக்தவர்‌. உலக நிலையையும்‌, உயிர்களின்‌ 
இயல்பையும்‌, உலகுயிர்களுக்கெல்லாம்‌ முதன்மையாயுளள பரம 
பதியையும்‌ தத்துவ ஞானத்தால்‌ தெளிந்து சித்த சத்தியடன்‌ 
வித்தகமெய்தி வியனிலையில்‌ நிற்கும்‌ உயர்பச ஞானிகள்‌ என்பார்‌, 
பரம ஞானம்போய்த்‌ தேட்டவர்‌ என்றார்‌. போய்‌ என்றது 
ஞானத்துறையில்‌ முழுவதும்‌ சென்று முடிவு கண்டவர்‌ என்ற 
வாறு, பரிபூரணமான தத்துவ ஞானிகள்‌ என்பதாம்‌. 

விட்டவர்‌ என்றது பற்றுக்களை முற்றும்‌ கைவிட்டுத்துறக்‌ த 
வரை. மண்‌ பெண்‌ பொன்‌ என்னும்‌ மூவகை ஆசைகளையும்‌ 
முழுதும்‌ நீங்கிய விழுமியோர்‌ என்பதாம்‌. முற்றத்துறந்த முனி 
வரை விட்டவர்‌ என்றது உலகபாசங்களினின அ விடுதலை பெற்று 
நிற்கும்‌ அவரது வியனிலை தெரிய. 

“ விட்டதே பேரின்ப வீட ** (ஒளவையார்‌) 

என்ற தனால்‌ விட்டவர்க்கும்‌ வீட்டுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமை 
புலனாம்‌. 

 வெறும்பொருளை வீட்ட பொழுதே பரமே 

உறும்பொரு ளா8 உறவாம்‌--வெறும்பொருளைப்‌ 


பற்றி யிருககும்‌ வரையும்‌ பரம்பொருள்‌ 
ஒ.றறி யிருக்கும்‌ உனை,” (தரும தீபிகை) 
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எனவரும்‌ இதனால்‌ விட்டவர்‌ பெற்றிருக்கும்‌ பேறும்‌, 
விடாதவர்‌ கெட்டிருக்கும்‌ கேடும்‌ அறியலாகும்‌. 

விடுதலைக்குச்‌ செல்வத்தைத்‌ தலைமையாகக்‌ குறித்தது 
அதன நிலைமை நோக்கி, உலக இன்பங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
செல்வமே முலகாரணமாயிருத்தலால்‌ அதனைத்‌ தொடாமல்‌ 


விட்டவரே பூரணமான அறதவைத்‌ தொட்டவர்‌! வர்‌ என்க, 


ஈண்ட என்றது செல்வம்‌ இத்தகையது என உய்த்துணர 
வைத்த படி. இம்மையிடத்தே ஒழிவது, வெம்மை மிகத்‌ தர 
வ, மெய்க்கதியைத்‌ தடுப்பது, பொய்க்க தியை மடுப்பது, பொல்‌ 
லாத நிலையது எனச்‌ செல்வத்தின்‌ எல்லா நிலைகளையும்‌ எண்ணி 
நோக்கி இகழ்க்து கைவிட்டவர்‌ என்பதாம்‌. 

“ ஊனேறு செலவத்து உடற்பிறவி யான்வேண்டேன்‌ : 
ஆனாத செல்வத்து அரம்பையர்கள்‌ தற்குழ 
வானாரும செல்வமும்‌ மண்ணரசும யான்வேண்டேன்‌ : 


எனக்‌ குலசேகரப்‌ பேருமாள்‌ கூறியிருத்தல்‌ ஈண்டுக்‌ குறிக 
கொள்ளத்‌ தக்கது. பொய்நிலையிலீர்த்துப்‌ புன்மைப்‌ படுத்தும்‌ 
புலைச்‌ செல்வத்தை மெய்யுணர்வு தோன்றப்‌ பெற்றவர்‌ ஓய்யென 
ஒழித்து உய்தி பெறுவர்‌ என்பது இதனால்‌ உணரலாகும்‌. 


“ மூல்லை முகைசொரிந்தால்‌ போன்றினிய பாலடிசில்‌ மகளிர்‌ ஏந்த 
கல்ல கருளையால்‌ நாள்வாயும்‌ பொற்கலத்து நயந்துண்டார்கள்‌ 
அல்லல்‌ அடைய அட ிடுமின்‌ ஓட்டகத்தென்று அயில்வார்க்‌ கண்டும்‌ 
செல்வம்‌ கமரங்காள்‌! நினையன்மின்‌ செய்தவமே நினை மின்கண்டீர்‌!” 


(சிந்தாமணி, 2623) 


“ ஈண்டல்‌ அரிதாய்க்‌ கெடுதல்‌ எளிதாகி 
நாண்டல சிறிதாய்‌ ஈடுக்கம்‌ பலதரூஉம்‌ 
மாண்பில்‌ இயற்கை மருவில அரும்பொருளை 
வேண்டாது ஓழிந்தார்‌ விறலோ விழுமிதே, *' 

(வளையாபதி) 


செல்வம்‌ நிலையற்றது என்று தளிந்து அதனைக்‌ கைவிட்ட 
வர்‌ நிலையான மேன்மையை யடைவார்‌ என இவை உணர்த்தி 


நிற்றல்‌ கரண்க, பதீ௮௮றின்‌ பசமபதம்‌ பதீறியருளும்‌ என்பதாம்‌, 
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சுத்தவிரத்தாலும்‌, ததீதுவ ஞானத்தாலும்‌, முற்றத்துறத்‌ 
தலாலும்‌ முத்தித்‌ திருவை அடையலாம்‌ என்பது கருத்து. 


போரில்‌ படுதலை முதலில்‌ குறித்தது வீரப்பாட்டில்‌ மன்‌ 
னனுச்குள்ள ஆர்வ நிலையைப்‌ புலப்படுத்தியுள்ளது. அரசர்‌ 
வீர மரபினர்‌ அதலால்‌ வீரச்‌ சாவை வியனிலை வாழ்வா அவர்‌ 
விழைவுற நேர்ந்தனர்‌., 


போரில்‌ இறப்பு அரசர்க்கு நேரில்‌ சிறப்பு என்றதனால்‌ அன்‌ 
நனம்‌ இறவாவழி அவர்க்கு அது மிகவும்‌ இளிவாம்‌ என்பது 
பெற்றாம்‌. சண்டையில்‌ சாதலைப்‌ பண்டைய அசர்‌ இர்காட்‌ 
டல்‌ பெருமதிப்பாகச்‌ கொண்டாடி யிருக்னெறனர்‌. 


நல்ல குல மன்னா இரணகளத்தில்‌ இறக்கப்‌ பெறாமல்‌, மூப்‌ 
படைக்கு செத்தாலும்‌, நோய்வாய்ப்பட்டு மாய்ந்தாலும்‌ அங்‌ 
நனம்‌ வாளா இறந்தமைக்கு இரங்கு அவரது உடலை வாளால்‌ 
பிளந்து வைத்தே தகனஞ்‌ செய்வர்‌. குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ 
இறந்துபோயினும்‌ குழவியே என்று நினையாமல்‌ அதனையும்‌ 
வாளவாய்ப்படுத்‌ திய பின்னரே எரிவாய்ப்படுத்துவர்‌. அவ்வாறு 
வாளால்‌ போழுங்கால்‌, அந்த உடலை வீரவுடை தரிப்பித்துத்‌ 
தருப்பைப்புல்லில்‌ இடத்தி இனை குதிரைகளுடன்‌ படைவீரர்‌ 
சிரை அருகே சூழ நிறுத்தி அரச தளபதி ரேரே நின்று 
6 போரில்‌ மாண்டவர்‌ அடைந்த கதியை இந்த உடம்பில்‌ இருந்த 
உயிரும்‌ அடைக ' என்று கடவுளை வேண்டிக்‌ கைவாள்‌ தீண்டிக்‌ 
தீண்டிய பின்பே அடச்கம்‌ செய்வர்‌. இந்த வழக்கம்‌ இந்த நாட்டு 
மன்னர்‌ மரபில்‌ முன்னம்‌ இருந்தது. அடியில்‌ வருவன காண்க. 
ஓடல்‌ மரீஇய பிடின்‌ மன்னர்‌ 
கோய்ப்பால விளிந்த யாக்கை தழீ.இக 
காதல்‌ மறந்தவர்‌ தீதுமருங்‌ கறுமார்‌ 
அறம்புரி கொள்கை நான்மறை முதல்வர்‌ 
இறம்புரி பசும்புற்‌ பரப்பினர்‌ கிடப்பி 
மறங்கந்‌ தாக நலலமர்‌ வீழ்நத 
நீள்கழல்‌ மறவர்‌ செல்வு நிச்‌ செல்கென 
வாள்போழந்‌ தடக்கலும உயகதனர்‌ மாதோ.” 
(புதம்‌, 98) 
இது, ௮ திகமானை நோக்‌ ஒளவையார்‌ பாடியது. 
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உன்னோடு போரில்‌ ௪ திரந்து இறந்துபடாமல்‌ ஓடிய அரசர்‌ 
நோயால்‌ மாய்ந்த பின்‌ அவரது உடம்பைத்‌ தீருப்பைப்‌ புல்லில்‌ 
கடத்தி வாளால்‌ றி அடக்கம்‌ செய்தமையால்‌ அவர்‌ இமை 
நீங்கி உய்ந்து போயினர்‌ என இதில்‌ உரைத்திருத்தல்‌ அறிக, 
“£ நீள்கழல்‌ மறவர்‌ சேல்வழிச்‌ சேல்க ” என்றது வாள்‌ ஒச்சும்‌ 
பொழுது சொல்லுகின்ற மக்திரம்‌. 
“கொறறம்‌ கொண்டு குடிபுறம்‌ காத்துச்‌ 
செற்றத்‌ தெவ்வர்‌ தேயம்தம தாக்கியும்‌ 
தீருபடையில்‌ கிடத்தி வாளில்‌ போழந்து 
செருப்புகல்‌ மன்னர்‌ செல்வுழிச்‌ செலகென 
மூத்து விளிதல்‌இக்‌ குடிப்பிறர்‌ தோர்க்கு 
நாப்புடை பெயராது நாணுத்தக வடைத்தே. 
(மணிமேகலை, 99) 
இத வாசந்தவை என்னும்‌ மூதாட்டி சோழ மன்னன்‌ 
மனைவியா இராசமாே தவியை நோக்கிச்‌ சொன்னது. போரில்‌ 
சாவாமல்‌ மூத்துச்‌ சாதல்‌ மன்னாகுடிக்கு மானக்கேடாம்‌ என்‌ 
பதும்‌, அவ்வாறு மாண்பின்றி இறந்தோர்‌ உடலை வாளால்‌ 
போழ்ச்து வையம்‌ சேர்ப்பர்‌ என்பதும்‌ இதன்கண்ணும்‌ காண்க. 
“குழவி இறப்பினும்‌ ஊன்‌ தடி பிறப்பினும்‌ 
ஆள்‌அன்று என்று வாளில்‌ தப்பார்‌ ; 
தொடர்ப்படு ஞமலியின்‌ இடர்ப்படுத்து இரிஇய 
கேளல்‌ கேளிர்‌ வேளாண்‌ சிறுபதம 
மதுகை யின்றி வயிறறுததீத்‌ தணியத்‌ 
தாமிரந்‌ துண்‌ ணும்‌ அளவை 
“ன்மரோஇவ வுலகத்‌ தானே? (புறம்‌, 74) 
இஅ, சேரமான்‌ கணைக்கால்‌ இரும்போறை என்னும்‌ மன்‌ 
னன சொன்னது. அவன்‌ ஒரு முறை சோழனோடு பொருது 
தணிந்து சிறைப்பட்டு இருந்தான்‌. ஒருகாள்‌ பெருக்‌ தாகம்‌ 
உண்டாயது ; தண்ணீர்‌ கேட்டான்‌ ; சிறைக்‌ காவலாளர்‌ சிறிது 
நேசம்‌ தாழ்த்துக்‌ கொண்டு வக்து கொடுத்தனர்‌ ; கொடுச்த 
அந்நீர்‌ கலத்தைக்‌ கடுத்து அயல்வீடி அனறு முதல்‌ யாதும்‌ 
உண்ணாமல்‌ பட்டினி இடந்து உயிர்லிட்டான்‌. 
குழந்தை இறந்து பிறப்பினும்‌, தசைப்‌ பிண்டம்‌ சோனறி 
மம்‌ ஆன்‌ அல்ல என்று தள்ளிலிடாமல்‌ அவற்றையும்‌ வாளால்‌ 


5. தசரதன்‌ தன்மை 4435 


போமும்‌ மன்னர்‌ மரபில்‌ பிறந்த யான்‌ இன்னவாறு ஈனமா 
ஜீருக்து உயிர வாழ்வேனோ 7 என அம்மான வீரன்‌ கூறியிருக்கும்‌ 
மாட்சியை இதில்‌ ஊன்றி நோக்குக, 


மானத்திலும்‌ வீரத்திலும்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ முன்னம்‌ 
என்ன நிலையில்‌ இங்கே இருந்திருக்ன்றனர்‌ என்பதை இவற்‌ 
றால்‌ சிறிது அறிந்துகொளளலாம்‌. ஞானத்தால்‌ அன்றி மானத்‌ 
தால்‌ போரில்‌ வீடினார்க்கும்‌ வீடு உண்டு என்றது என்னை? 
எனின்‌, ௮௮ ஆண்டகைமை வாய்ந்த அரிய செயல்‌ ஆதலால்‌ 
அதற்கு ஓர்‌ இனிய பயனை ஆண்டவன்‌ உரிமை செய்துள்ளான்‌ 
என்க. அந்தப்‌ பயன்‌ இல்லையாயின்‌ வீரப்பண்பு மக்களிடம்‌ 
மாண்புடன்‌ விளைந்து வருதல்‌ அசிதாம்‌. செத்தாலும்‌ மோட்சம்‌ 
இடைக்கும்‌ என்று எண்ணும்பொழுது ஒருவனுக்கு எவ்வளவு 
உற்சாகம்‌ உண்டாகும்‌ ? 


*கோற்றோர்‌ மன்‌ றநின்‌ பகைவர்‌ நின்னொடு 
மாற்றார்‌ என்னும பெயர்‌ பெறறு 
ஆற்றார்‌ ஆயினும்‌ ஆண்டுவாழ்‌ வோரே, * (புறம்‌ 96) 


இது, நேடஞ்செழியன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மன்னனை கோக்க 
மாங்குடிகிழார்‌ பாடியது. அரசா பெரும்‌! ££ நின்னோடு எதிர்த்த 
பகைவா ஈண்டு அமரில்‌ ஆற்றாது மாண்டுபடினும்‌ ஆண்டுததுறக்க 
இன்பத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ சிறப்புற்று வாழ்வார்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ 
தவம்‌ செய்தவரே யாவர்‌ என இதில்‌ உரைத்திருத்தலறிக, 
நோற்றல்‌ தவம்‌ புரிதல்‌. 


“ நோற்றோர்‌ மன்ற தா ம கூற்றம 
கோளுற விளியார்‌ பிறர்கொள விஜிக்தோர7 (அகம்‌ 61) 


இது, மாமூலனார்‌ பாடியது. ஜூப்புப்‌ பிணிகளால்‌ இறவா 
மல்‌ போர்க்களத்தில்‌ எ இரிகளால்‌ இறந்தவர்‌ துறக்கம்‌ பெறுத 
லின்‌ அவர்‌ சுவத்தராயினார்‌ என இதுவும்‌ குறித்துள்ளமை 
காண்க. கூற்றம்‌ கொள வினியார்‌; பிறாகொள விளிந்தார்‌ ; 
ஆகலின்‌ நோற்றோர்‌ என்றதனால்‌ பயனுடைய சாவின்‌ நயனறிய 
லாகும்‌. இறப்பினும்‌ பயனுற இறக்க எனபது கருத்து. 


440 கம்பன்‌ கலை நிலை 


புறந்தவற்கு இறந்தவன்‌ போன்றாதிருந்தவன்‌. 
“ தற்புறந்‌ தந்துவைத்த தலைமகற்‌ குதவி விந்தால்‌ 
கற்பக மாலை சூடிக்‌ கடியர மகளிர்த தோய்வர்‌ 
பொற்றசொன்‌ மாலை கூட்டிப்‌ புலவர்கள்‌ புகழக்‌ கன்மேல்‌ 
நிற்பர்தம வீரம்‌ தோன்ற நெடுமபகம்‌ பரப்பி என்றான்‌.” 
(சீவகசிந்தாமணி, 3502) 
போரில்‌ மாண்டவர்‌ வீிரசுவாக்கம்‌ பெற்று விண்ணும்‌ மண்‌ 
ணும்‌ புகழ விளங்கி நிற்பர்‌ என இது வளக்க நிற்றல்‌ காண்க, 
கற்பக மாலை சூடி அங்கே அரம்பையரோடு கூடி இன்பம்‌ நுகர்‌ 
வர்‌ ; இங்கே கல்மேல்‌ எழுத்தராய்ப்‌ புலவரின்‌ புகழ்மாலைசூடி 
ஈலமுறத்‌ இகழ்வர்‌ என்பதாம்‌. 
* சண்டவெங்‌ கடுங்கணை தடியத்‌ தாம்சில 
திண்டிறல்‌ வளைஎயிற்‌ றரக்கர்‌ தேவராய்‌ 


வண்டுழல்‌ புரிகுழல்‌ மடந்தை மாரொடும்‌ 
கண்டனர்‌ தம்முடைக்‌ கவந்த காடகம்‌. (4) 


ஆய்வளை மகளிரோடு அமரர்‌ ஈட்டத்தார்‌ 

காயவெங்‌ கடுங்கணை துணிந்த தங்கள்‌ தோள்‌ 
பேயொரு தலைகொளப்‌ பிணங்கி வாய்களின்‌ 

நரயொரு தலைகொள நகையுற்‌ மார்சிலா. (2) 


தெரிகணை மூழ்கலின்‌ திறந்த மார்பினர்‌ 

இருவினை கடந்துபோய்‌ உம்பர்‌ எய்தினார்‌ ; 

கீருதர்தம பெரும்படை நெடிது, நின்றவன்‌ 

ஒருவன்‌ என்‌ றுள்ளத்தில்‌ உலைவுற றுரரோ.? (2) 
(இராமா, ஆரணிய, கரன்‌ வதை] 


அமர்க்கள த்தில்‌ மாண்ட அரக்கர்‌ நிலைகளை இவை குறித்து 
வந்துள்ளன. சண்டையில்‌ இறக்துபட்ட அரக்கர்கள்‌ உடன 
தேவாகளாய்‌ அங்கே அரம்டையர்களோடு கூடி நின்று ழே 
தங்கள்‌ முண்டங்கள்‌ துள்ளுவசைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்தனர்‌. அண்ட 
மான தங்கள்‌ தோள்களையும்‌ தலைகளையும்‌ பேயும்‌ சாயும்‌ பேணி 
யிழுப்பதைப்‌ பார்த்துச்‌ சிலர்‌ காணி ககைத்தனர்‌ ; இருவினையும்‌ 
கடக்துபோய்‌ விரசுவர்க்கம்‌ அடைக்துளள இராக்கதர்‌ இராம 
னது தனிமையை நினைந்து தம்முள்‌ இரங்கினர்‌ என முன்‌ வந்‌ 
அள்ள மூன்று கவிகளும்‌ முறையே உணர்த்தி நிற்கின்றன, 


3. தசரதன்‌ தன்மை 4.17 


கொடிய பாவம்‌ உடையதாயினும்‌ அமரில்‌ இறப்பின்‌ அவ்‌ 
வுபிர்‌ அமாருருவெய்தி இனிய குணகலங்களுடன்‌ உயர்வுற்றிருக்‌ 
கும்‌ என்‌ றதனால்‌ செருமுகச்‌ சாவின்‌ சீர்மை புலனாம்‌. 
“ அருசிறை அறுபதம அடைத கடத்தைத்‌ 
தஞ்செனத்‌ தன்மயம்‌ ஆக்கு தன்மை போல்‌ 
வஞ்சகத்‌ தரக்கரை வளைத்து வள்ளலதான்‌ 
செஞ்சரத்‌ தூயமையால தேவா அதூனன்‌. 
(கரன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 195). 
ரெஞ்சிரங்காத வஞ்சகராயிருக்தும்‌ போரில்‌ எதிர்க்து இராம 
பாணத்தால்‌ இறந்துபட்டமையால்‌ அரக்கர்கள்‌ தேவராயினர்‌ 
என இதுவும்‌ குறித்திரு ச்தலறிக. பிள்ளைப்‌ பூச்சியின்‌ செய்தி 
ஒன்றை இதனுள்‌ பெய்து வைத்திருக்கிறார்‌. வைப்பின்‌ நிலையை 
உய்த்துணாந்து கொள்க. 
இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌, 


“ பொருகளம்‌ இறந்த போலன்கழல்‌ மறவர்‌ 
ஒருவளம்‌ சிறந்த உயர்பதம்‌ பேறுவர்‌.”? 


என்பது உணரவந்தது இத்தகைய சிறப்பினையுடைய 
ப்பினை வீர மரபினர்‌ விழைந்துகொள்ளுவர்‌ ஆதலால்‌ மகா 


ன நம்‌ மன்னன்‌, அறவு ஞானங்களினும்‌ முதன்மையாக 


வீரியம்‌ வாய்ந்த இச்சீரிய இறப்புத்‌ தீசாதனுக்குக்‌ கடை 
யாதுபாயது. என்னை? போர்‌ வேட்டு இவன்‌ சென்ற இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ வெற்றிம்ய பெற்றுவர்சான்‌ ; அதவுமனறி உள 
நாட்டிலும்‌ மறு புலங்களிலும்‌ இவனுக்கு மாறாக வேறு பகை 
வா எவரும மீறு எழவீலலை எனக. 
* “்‌ எய்‌என எழுபகை எங்கும்‌ இன்மையால்‌ *? (அரசியல்‌, 12) 
என்று முன்பு குறித்ததும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கொளளத்‌ தக்கது. 
இங்கனம்‌ நோலா நேர்தல்‌ இல்லாமையால்‌ போரிடைப்‌ 


படுதலாயெ வீரப்பாடு தனக்கு நேராது போயது ; உலக பாசம்‌ 
தாங்க வச்தமையால்‌ பரமஞான த்‌ தெளிவும்‌ பதியாது எனத ்‌ 


* எய்‌ என்றது பகைவர்‌ கூறிவரும்‌ வீரவாதமான ஆரவாரம்‌, 


ப்ப்ட கம்பன்‌ கலை நிலை 


இனி, முடிவில்‌ முடிவாகவுள்ளது பற்றுக்களை விட்டுத்‌ துறந்த 
போதலேயாம்‌ ; ஆகவே அதனை யடைந்து நான்‌ உயய வண்டும்‌ 
என்று அரசன்‌ உறுதிசெய்துள்ளமையால்‌ அறவை இறுதியில்‌ 
வைத்து இவவா அ குறிப்பாக உரைத்தான்‌ என்க. 


இப்பொழுது தனககு உறுதித்‌ துணேபா யிருப்பது அறவே 
என்‌ டதை அமைச்சானைவரும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிய அதன்‌ பெரு 
மையை உசிமையுடன்‌ அரசன்‌ 2மலும்‌ சொடர்க்கு ிபசுன்றான்‌. 

க்‌. பிறவியாயெ பெரிய கடலை கடத்தற்குத்‌ துறவே இனிய 
தோணியாம்‌ என அரசர்‌ பிரான்‌ துணீவுரை கூறியிருக்கினறான்‌. 

கடலைக்‌ கடந்து கரை சேருவதற்குக்‌ சப்பல்‌ எப்படித்‌ 
அனையாயிருக்ன்றதோ அப்படிய பிறவிச்‌ கடலை நீத்திப்‌ பே 
சின்பம்‌ அடைவதற்கு துறவு அணையாயுள்ளது என்பதாம்‌, 
உவமைக்‌ குறிப்பால்‌ அறவின அ நிலைமையும்‌, பிறவி நீக்கத்திற்கு 
இன்றியமையாத உறுதிச சாதனமாய்‌ உயர்‌ வுற்றிருக்கும்‌ அதன்‌ 
தலைமையும்‌ நன்கு உணரலாகும்‌. 


பிறவியைப்‌ பேருங்கடல்‌ என்றது எவரும்‌ எளிதில்‌ சடத்‌ 
தற்கு அரியதாய்க்‌ கதித்து கிற்கும்‌ ௮ தன்‌ கடுமை கருதி. 
“ பிறவிப்‌ பெருங்கடல்‌ ? (குறள்‌, 10) என வள்ளுவப்‌ பெரு 


மான்‌ சொல்லியுள்ள தும்‌ எண்டு உள்ள தீதக்கது. 


பந்து தொடர்ந்து, யாண்டும்‌ எல்லை காண 
முடியாதபடி விரிந்து பரந்து, அல்லல்‌ அச்சம்‌ அழுங்கல்‌ முதலிய 
அலமால்கள்‌ நிறைந்து, ஒரு நிலையுமின்றி என்றும்‌ அலைமோதி 
நிற்கும்‌ நிலைமை நோக்ிப்‌ பிறவியைக்‌ கடல்‌ எனச்‌ கவிகள்‌ உரு 
வகஞ்‌ செய்யலாயினார்‌. 
“ பிறவி என்னும்‌ பெருங்கடல்‌ விடேம்‌ 
அறவி நாவாய்‌ ஆங்குளது ** (மணிமேகலை, 11-94) 
என்பதும்‌ ஈங்கு அறியச்‌ தக்கது. 
£ தனியனைன்‌ பெரும்பிறவிப்‌ பெளவத்‌ தெவ்வத்‌ 
தடந்திரையால்‌ எற்றுண்டு ப ம்றொன்‌ றின்‌ றிக்‌ 
கனியைகேர்‌ துவர்வாயார்‌ என்னும்‌ காலால்‌ 
கலக்குண்டு, காமவான்‌ ௪ றவின்‌ வாய்ப்பட்டு * 


3. தசரதன்‌ தன்மை 419 


அனிஎனனே உயயமா றென9றன பெவ்ணி 
அஞ்செழுத்தின்‌ புணபிடு தது நடன னே 
முனைவு னே முதலந்தம இல்லா மல்லற்‌ 


கரைகாட்டி ஆடகொணடாய்‌ குூர்ககனேற் த.” 
(திருவாசகம்‌) 


பிறவீக்‌ கடல்‌ நீலை: 
“இபபிறவி எனுமோர்‌ இரட்கடலின்‌ சதம்‌, பான 
எனனும ஒரு மகர வாயப்பட$, 
இநவினை எனுக திரையின எறறுண்டு, புறபுதம 
எனககொங்கை வரிசை காடடும 
துப்பிதழ்‌ மடகதைய! மயறசணட மாருச்‌ 
சுழலவநது வநதடி.ப்பச்‌ 
சாராத அசையாம காஒறு வானதி 
சுரநததென மேலும ஆாபபக, 
நைப்பரிசு காரர்போல அறிவான வங்கமும்‌ 
கைவிட்டு, மதிமயங்கிக 
கள்ளவங்கக்‌ காலா வருவர்‌என்‌ றஞ்சி3ய 
கணணருவி காடடும எளியேன்‌ 
செப்பரிய முத்தியாம கரை ?சரவுக கருணை 
செய்வையோ சத்தாகி என 
சிததமிசை குடிகொண்ட அறிவான தெயவ3: 
தேசோமயானர்தமை. ? (தாயுமானவர்‌. 
மாணிக்கவாசகரும்‌, தாயுமானவரும்‌ பிறவியைப்‌ பெருங்‌ 
கடலாக உருவகம்‌ செய்து வாழ்க்கையின்‌ அவல நிலைகளைவிளக்‌3ி 
யிருக்கும்‌ ஐட்பங்களை இவற்றுள்‌ முறையே தனித்து நோக்குக, 
முன்னதிலுள்ள சொல்லும்‌ பொருளும்‌ பின்னதில்‌ பின்னி 
யுள்ளன. துவர்வாயாா என்னும்‌ கால்‌ என்றது முன்னது ; 
பின்னது துப்பிதழ்‌ மடந்தையர்‌ மயற்சண்டமாருதம்‌ என்றது. 
இனனவாறே பிறவும்‌ எண்ணி அறிக. 
துன்பமாக பிறவிக்கடலைக்‌ கடந்து இன்பமான முத்திக்‌ 
கமையைச்‌ சேர்தற்கு முன்னோர்‌ என்னவாறு முயன்று என்ன 
சாதனங்களைக்கொண்டு எவ்வண்ணம்‌ அவாவி வர்தருக்கனெறனர்‌ 
என்பது இவற்றால்‌ அறிக்துகொளளலாம்‌. 

“ பிறவியெனும்‌ பொல்லாப்‌ பெருங்கடலை நீக்தத்‌ 
துறவியெனும்‌ தோல்தோணி கண்‌ டர்‌ ரிறையுலகில 
பொன்மாலை மார்பன்‌ புனற்காழிச்‌ சமபட்தன்‌ 
தன்மாலை ஞானத்‌ தமிழ, ” (நம்பியாண்டார்‌ கம்மி) 
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பிறப்பெனும்‌ பெருங்கடல்‌ கடக்கத்‌ துறப்பெலும்‌ தெப்‌ 

பமே துணை என முன்பு வந்துள்ள கம்பர்‌ தூக்கையும்‌ இச்‌ நம்பி 

வாக்கையும்‌ ஒப்புநோக்கி உறவுரிமை தெரிக. தெப்பம்‌ மிதவை, 

தோணி. பொல்லாக்‌ கடல்‌ என்றது அதன்‌ எல்லாத்‌ தயர்களும்‌ 

கருதி. 
காயக்‌ கலம்கவிழ்‌ மாயக்கடல்‌. 

““ அறிவில்‌ ஓழககமும்‌ பிறிதுபடு பொய்யும 
கடும்பிரைத தொகையும்‌ இூமபை யீடடமும 
இனையன பலசரக்கு ஏற்றி, வினை எனும 
தொல்‌ மீகாமன்‌ உய்ப்ப, அநநிலைக்‌ 
கருவெனும்‌ நெடுநகர்‌ ஒருதுறை நீத்தத்துப்‌ 
புலன்‌எலும்‌ கோண்மீன்‌ அலமந்து தொடரப்‌ 
பிறப்பேறும்‌ பேநங்கடல்‌ உறப்புகும்‌ தலைக்‌ தம 
தியர்த்திரை யுவட்டிற பெயர்பபிடம்‌ அயர்த்துக்‌ 
குடும்பம்‌ எனனும நெடுங்கல வீழ்த்து 

10 நிறையெனும்‌ கூமபு முரிகது குறையா 

உணர்வெனும நெடுமபாய்‌ கீறிப்‌ புணரும 
மாயப பெயர்ப்படு காயச்‌ சிறறக்கலம 
கலங்குபு கவிழா முன்னம, அலங்கல 
மதியுடன்‌ அணிந்த பொதியலிழ்‌ சடிலத்துப 
15 பையர வணிசத தெய்வ நாயக 
தொலலையில உடுத்த தில்லை காவல 
வமபலர்‌ தும்பை அம்பல வாணநின்‌ 
அருளஎனும்‌ நலத்தார்‌ பூட்டித்‌ 
திருவடி நெடுங்கரை சேர்த்துமா செய்யே. :* 
(கோ.பினான்‌. மணிமாலை, 16) 


| 


இது பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடினது. மனித வாழ்ச்‌ 
கையை உருவகித்து வந்திருக்கும்‌ இப்பாடலின்‌ பொருள்‌ வளன்‌ 
களை ஊன்றி சோக்கி உள்ள ஈலங்களை உணர்ந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. மீகாமன்‌ சப்பல்‌ ஓட்டும்‌ சாரதி. வினையை மீகாமன்‌ 
என்றதனால்‌ தேகயாத்திரையில்‌ அதன்‌ தலைமைகிலை புலனாம்‌. 
விதிவழியே மதிசென்று வினைப்போகங்களை உயிர்கள்‌ தகர்ந்து 
வருமுறையை அது நினைப்பூட்டி நிற்கின்றது. தனித்தனியே 
௧௬ சிஅக்களையும்‌ நயங்களையும்‌ திருத்த முற துனித்தறிபின்‌ 
இனித்த உணர்வுறுதிகள்‌ பல இதில்‌ எளிது செளிவாம்‌. 
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உடலாகிய ஓட்டைக்‌ கப்பல்‌ இடையே கவிழ்ந்து உயிர்‌ 
ஒழிக்துபடுமுன்‌ கின்‌ கருணைவடம்பூட்டிக்‌ கடி இன்ஈர்த்து என்னை 
முத்திக்கரை சேர்த்தருள்‌ என்று பரமபதியை நோக்கி அடிகள்‌ 
உருகியுரை த்திருக்கும்‌ இது உணராக்தோறும்‌ உள்ளம்‌ உருக்கி 
உணர்ச்சியை உயர்நிலையில்‌ எழுப்புகின்றது. 

பிறப்பேனும்‌ பேருங்கடல்‌ என்ற ஈம்‌ கவியின்‌ தொடர்‌ 
மொழி இதன்கண்‌ முழுதும்‌ தொடர்ந்து வந்திருத்தலால்‌ 
தொடர்புகிலை அறிக. 

பிழைக்கலாகுமோ ? என்றது தப்பி£ீங்க முடியுமோ என்ற. 
வாறு. முடியாது என்னும்‌ தணிவு தோன்ற வினா முடிவில்வர்‌ தது. 


துறப்பினலேதான்‌ பிறப்பினைநீக்கமுடியும்‌ என்பது கருத்து. 


துறப்பு என்பது உலகப்பொருள்களிலுள்ள பற்றுக்களை 
முற்ற ஒழித்துவிடுதல்‌. அவ்‌ ஒழிவில்‌ அழிவில்‌ இன்பம்‌ வினை 
யும்‌ என்க. என்னே விளைவு ? எனின்‌, பின்னே நோக்குக. 

புலனுகர்ச்சிக்குரிய பேரகப்பொருள்களில்‌ பற்று நீங்கின்‌ 
தேகப்பற்று ஒழியும்‌ ; ௮௪ ஒழியவே, யான்‌ எனது என்னும்‌ 
செருக்கு அறும்‌ ; அது அறவே, தன்‌ முனைப்பாக சீவபோதம்‌ 
தொலையும்‌; ௮துதொலையவே, நிலையானசிவபோதம்‌ தலையெடுத்து 
நிற்கும்‌ ; அர்கிலையில்‌ உயிர்‌ வெமயமாய்த்‌ இகழ்ந்து உயர்‌ பரமாய்‌ 
ஒளிரும்‌ ஆதலால்‌ என்றும்‌ குன்றாத இன்ப நலமுடையதாம்‌ ; 
அகவே அத மீண்டுவாரா நிலையினில்‌ நிலைத்து யாண்டும்‌ அந்தமி 
லின்பமாய்‌ ஆண்டே அமர்ந்திருக்கும்‌ என்க. 

அறவு ஒன்றே பிறவா நிலையைப்‌ பெறச்‌ செய்யும்‌ என்பது 

நன்கு தெளிவாம்‌. 

** நரடுநகர்‌ வீடுடையான்‌ தாயதந்தை நட்புமக்கள்‌ 
மாடுகுலம்‌ பொன்னுடம்பின்‌ வாதனைகள்‌-- கூடத்‌ 
தொடுத்தவலைக்‌ கண்ணித்‌ தொடக்‌ தனை இப்போ 
விடப்பெறுவார்‌ ஏன்பிறப்பரர்‌ மேல்‌. ” (ஒழிவிலொடுக்கம்‌) 


என்னும்‌ இக்‌.நூல்‌ உறுதியை ஈண்டு ஊன்றி கோக்க வண்டும்‌. 
பிறவி உள்ளப்‌ பற்றினால்‌ உறுவது ஆதலால்‌ அதனை ஒழித்த 
பொழு?த அப்பிறவி அடியோடு அற?வ ஒழிக்துபோம்‌ என்க, 
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“ அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு, (திருவாய்மொழி) 


எனத்‌ தரம்‌ பெற்றுள்ள ௮துபவத்தைப்‌ பிறரும்‌ அறிந்துய்யும்‌ 
படி இரத்தினச்‌ சுருக்கமாக நம்மாழ்வார்‌ இங்கனம்‌ அருளிச்‌ 
செய்‌ திருக்கிறார்‌. 


வீடு உறவேண்டின்‌ பற்று அறவேண்டும்‌ என்ற இதனால்‌ 
அறப்பின்‌ சிறப்பும்‌, அதன்‌ செல்வப்‌ பயனும்‌ தெளிய நின்றன, 


துறப்பு ஒன்றினாலேதான்‌ அன்பமயமான பிறப்பு அறவே 
தொலையும்‌ என்பதாம்‌. ஆகவே துறந்தவர்‌ அடையும்‌ இன்பப்‌ 
பேறும்‌, துறவாதவர்‌ படம்‌ துன்பத்‌ தொடர்பும்‌ ஒருங்கே உணர 
லாகும்‌, 


“ பிறந்தோர்‌ உறுவது பெருகிய துன்பம்‌ ; 
பிறவார்‌ உறுவது பெரும்‌ பேரின்பம்‌ ; 
பற்றின்‌ வருவது முன்னது ; பின்னது 
அற்றோர்‌ உறுவது. :? (மணிமேகலை, 2) 


எனவரும்‌ இதனால்‌ பற்று அற்றவரே பிறப்பு அற்றவராய்ப்‌ 
பேரின்பம்‌ பெறுவர்‌ என்பது பெற்றாம்‌, பற்றற்றான்‌ என்பது 
கடவுளுக்கே ஒரு பெயர்‌ ஆகலான்‌ பற்று அறுவதின்‌ அருமை 
யும்‌, அற்றவாது பெருமையும்‌ ஈனகு அறியலாகும்‌. . 


பிறவிக்கு ஹூலகாரணமாயெ பற்று முற்றும்‌ அறாவழிப்‌ 
பிறவி எவவகையானும்‌ என்றும்‌ ௮றாதென்க. 


“ உற்ற உதிரம்‌ ஒழிப்பான்‌ கலிங்கத்தை 
மற்றது தோய்த்துக்‌ கழுவுதல என்னெக்கும்‌ 2 
பற்றினான்‌ ஆதிய பாவத்தை மீட்டும 
பற்றொடு நின்று பறைக்குறு மாறே, ** (வளையாபதி) 


பதிறால்‌ நேர்ந்த பிறவியைப்‌ பற்றுடன்‌ இருந்துகொண்டே 
ஒருவன்‌ நீக்க எண்ணுதல்‌, இர த்தக்கறைபட்ட! இடையையமேலும்‌ 
இரத்தம்‌ தோய்த்து வெள்ளையாக்க விரும்புதல்‌ போல்வதோர்‌ 
விபர்‌ தமேயாகும்‌ என நயமாக இது விளக்க நிற்றல்‌ காண்க, 
கலிங்கம்‌ ஆடை. பறைக்குதல்‌நீக்குதல்‌. இதில்‌ 
ருக்கும்‌ உவமை நிலையை ஊன்றி கோக்க உறுதி ஈயம்‌ தெசிக. 


௦. தசரதன்‌ தன்மை 453 


அறவிலைன்றிப்‌ பிறவி நீங்கா தென்றதனால்‌ அதன்‌ உறுதி 
நலனும்‌ பலனும்‌ இனிது புலனாம்‌. 
* உறவு தந்தைதாய்‌ ஒண்டொடி மாதரார்‌ 
சிறுவர்‌ வண்புவி செல்வம்‌ பெரும்புகழ்‌ 
பிறவினும்‌ படும்‌ அசை பிரிந்த ட 
துறவினல்லது துன்பம்‌ ௮அக௮ு3மர? 
(திருக்கூவப்பு. ரணம்‌) 


“ மனைக்குறி மனையாள்‌ தன்னை வாய்ததான்‌ மைந்தர்‌ தம்மைக்‌ 
கனைத்தலை சுருட்டும்‌ வேலைக்‌ கடலநீகர்‌ செலவம்‌ தன்னை 
எனைத்தையும்‌ இலம்பாடென்‌?ற இம்மெனத்‌ துறகது பெம்மான்‌ 
தனைச்சரண்‌ அடைநதுளாரே தனைகிகர்‌ இல்லாச்‌ செல்வர்‌.” 
(தணிகைப்புராணம்‌) 


“ மண்ணினும்‌ தனத்தினும்‌ மனைக்கு வாய்த்தநற்‌ 
பெண்ணினும்‌ மகவினும்‌ பெறிய பேரினும்‌ 
துண்ணென விழைவினைத்‌ துறந்த தூயரே 
விண்ணினும்‌ இன்புடன்‌ விளங்கி மேவுவார்‌. ?' 
ஈ (சிவதருமோத்தரம்‌) 
“ செம்மை யாகிய சிந்தையர்‌ சீரியோர்‌ 
வெம்மை எனபதை வீட்டி விளங்கினோர்‌ 
தம்மை யுந்துறந்‌ தேதலை நின்றார்‌ 
அம்மை தன்னினும்‌ இன்பத்தை மேவுவார. (கந்தபுராணம்‌) 


“ 7றப்பறு கோயால துன்பம்‌, சேடி கொள்கூப்‌ பதனால்‌ துன்பம்‌, 
மறப்புறத்‌ துயக்கம்‌ செய்யும மரணவே தனையால்‌ துன்பம 
பிறப்பவர்‌ எக்காலத்தும்‌ பெறுவது இன்பமானும்‌ 
தறபபதே கருமம்‌ துன்பப்‌ பிறவியாம்‌ துயரம்‌ நீஙக,” 
(குதுந்திரட்9) 
பிறப்பினை நீக்கத்‌ துறப்பே துணை என இப்பாசரங்கள்‌ ஒரு 
முகமா யுணர்த்தி நிற்றல்‌ காண்க. துறப்பெலும்‌ புணே துணை 
செய்யாவிடில்‌ பிறப்பெனும்‌ கடல்‌ கடக்கலாகுமோ ? என மன்‌ 
னன்‌ முன்னம்‌ சொன்ன உறுதிமொழியை அடியொற்றி யுள்ள 
மையால்‌ இவை ஈண்டு உடன எண்ண வந்தன. 
தறப்பினுக்கு முன்னதாக இறப்பு நிலையை அறிவுறுத்தி 
மிருக்கறார்‌. இறப்பினை மதக்திருப்பது இன்னாதென்பதாம்‌, 
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“ இறப்புஎனும்‌ மேய்ம்மையை இம்மை யாவர்க்கும்‌ 

மறப்பேனும்‌ அதனின்மேல்‌ கேட மற்றுண்டோ : ” 

என்ற இந்த உறுதிமொழி மிகவும்‌ உய்த்துணாத்தக்கது. 

பொருள்‌ அழிவு, உயிர்‌ அழிவுகளையே கேடு என்பர்‌. அவற்‌ 
தினும்‌ பெருங்கேடு இன்னதுதான்‌ என்பது இதில்‌ நன்னயமாக 
உணரத்தப்பட்டுளளது. 

நரம்‌ இறந்து போய்விடுவோமே என்பதை மறந்திருப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கொடுமையான கேடு மனிதருக்கு வேறு ஒன்றுமே 
யில்லை என்னும்‌ இது பெரிதும்‌ வியப்பாகத்‌ தோன்றும்‌. இதில்‌ 
என்ன கேடு உளளது? கவி எவவளவு உருக்கத்துடன்‌ இந்த 
உண்மையை மன்னன்‌ மூலமாக உலூற்கு உறுதிபெற உணர்த்தி 
யிருக்இன்றார்‌ என்பது அந்த வாக்கியத்தின்‌ வேகத்தை அனித்து 
நோக்இன்‌ அறியலாகும்‌. 


மனித வாழ்க்கை நிலையற்றது ; அந்த நிலையாமையின்‌ நிலை 
மையை உள்ளபடி அறிந்த பொழுதுதான்‌ உலகப்பொருள்களில்‌ 
உள்ள பற்று நெடுழ்த்து உயிர்க்கு உறுதி நாடத்‌ தேரின்றும்‌; 
அங்ஙனம்‌ அறியாவழிச்‌ செருக்கும்‌ திமிரும்‌ மேற்கொண்டு தீ 
வினைகளில்‌ மண்டி என்றும்‌ உய்வின்றித்‌ துன்பச்‌ தொடர்பில்‌ 
மன்பதை இழிந்துபடகேரும்‌ என்க: 


ஊழியும்‌ ஓயாத பாழுச்‌ அயர்களில்‌ படிந்துழலுதற்கு இறப்‌ 
பின்‌ மறப்பு ஓர்‌ ஏதுவாயிருத்தலால்‌ அது கொடிய கேடு அக 
இங்கே குறிக்க வந்தது. ஒரு மறப்பு பல பிறப்புக்களுக்கு நிலை 


யாய தென்பதாம்‌, 


மாடு மனை முதலிய பொருள்‌ நட்டங்கள்‌ எவ்வளவு நேரி 
னும்‌ அவறறை ஈடு செய்துகொள்ளலாம்‌; இம்மறவி பிறவியை 
விளை த்துப்‌ பெரும்பீழையாய்ப்‌ பெருக மேலே வினையும்‌ கேடக 
ளுக்கெல்லாம்‌ மூல முளையாய்‌ மூண்டு யாண்டும்‌ நேரின்றி நீண்டு 
நிற்றலால்‌ இது பேரிழவாயதென்க. 


அதனின்மேல்‌ கேடு மற்று உண்டோ ? என்று கேட்டதனால்‌ 
இந்தக்‌ கேட்டுக்கு நிகரான கேட்டை யாரும்‌ எ திமெடுத்துக்‌ 
காட்டமுடி யாதென்ப து புலனாம்‌. 


ப. தசரதன்‌ தன்மை 123 


துறப்பின்‌ பெருமை சொல்ல வந்தவர்‌ முதலில்‌ இறப்பினை 
நினைவுறுத்தியது என்னை ? எனின்‌, நிலையாமையை அறிந்ததின்‌ 
பயனாய்த்‌ அறவு மிலேத்து வருதலால்‌ அம்மறவாமை தலையாய்‌ 
வத்ததென்க. திருக்குறளில்‌ துறவு என்னும்‌ அதிகாரத்திற்கு 
முதலில்‌ நிலையாமை அதிகாரம்‌ நிலைபெற்றுள்ளமை ஈண்டு நினை 
வுறத்தக்கது. 

இரந்த நிலையாமை யுணர்வை நித்தியாநித்திய வத்து விவேகம்‌ 
என்பர்‌ வடமொழியாளர்‌. விரத்தி, வைராக்யெம்‌ முதலிய 
மோட்ச சாதனங்களுள்‌ இது முதல்‌ படியாகும்‌. 

நிலையில்லாத பொருள்களை நீலையுடையன என்று எண்ணின்‌ 

அது நிலையான முத்தியை இழப்பிக்கும்‌ ஆதலால்‌, மெய்யுணர்‌ 
வுடையார்‌ ௮த்த இழவினைத்‌ தெளிந்து ஒய்யெனத்‌ துறந்து 
உய்திபெறுவர்‌ என்க. 

* இலலம்‌ இளமை எழிலவனபபு மீக்கூறறம்‌ 
செலவம்‌ வலியென்‌ றிவையெலலரம--39:2லல 
கிலையாமை கண்டு நெடியார துறபபா 
மலையாயார தாழுயயக்‌ கொணடு. ” (நாலயார்‌, 59). 

யாமைக்‌ காட்சிக்கும்‌ துறவுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமை 

இசனால்‌ இனிது புலனாம்‌. கண்டு துறப்பர்‌ என்றதனால்‌ காணா 
தார்‌ கருத்தழிக்து டெப்பர்‌ என்பதாயிற்று. பந்தச்‌ சுழலில்‌ 
பட்டு என்றும்‌ படுதுயரடையாமல்‌ துறவால்‌ பிறவா நிலைமை 
யடைந்து பேரின்பம்‌ பெறுவர்‌ அதலால்‌ தாம்‌ உய்ய என்றார்‌. 

இறப்பினை மறந்தவர்‌ இறுமாந்து கெடுவா ; அதனை மறவாத 
வர்‌ அறவால்‌ பிறவாதவரரய்‌ உயர்ந்து போவர்‌ என்பதாம்‌. 

பொய்யிருப்பைத்‌ தெரிக்தபேோதுதான்‌ மெய்‌ யிருப்பை 
மேவமுடியும்‌ ஆகலான்‌ உயிர்களின்‌ கையிருப்பை இங்ஙனம்‌ 
காட்டியருளினார்‌. 

“ இருப்பதுபொய்‌ போவதுமெய்‌ என்றறெண்ணு செஞ்சே 
ஒருத்தருக்கும்‌ திங்கனையுன்‌ “2த--பருத்‌ ந) தாந்தி 
நம்மதென்று நாமிருக்க நாய்நரிகள்‌ 3பேய்கழு த 
தம்மதென்று தாமிருக்கும தாம்‌.” (பட்டினத்தார்‌) 

இறப்பது மெய்‌ என்று நினைத்தவுடன்‌ உயிரக்கு உண்டா 

கும்‌ உணர்ச்சி நலங்களையும்‌ உள்ளப்‌ பண்புகளையும்‌ உறுதயுயர்வு 
களையும்‌ இது உணர்த்தியுளளமை காண்க. 
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“தடப்‌ படுமபொருளைர்‌ சிககனவா கபபுறழை நறுக்‌ 
கோடிக து ஒருநிமிடம்‌ கொன்று றும்‌ கூடாத 
வாளை வீணகழ்கதுமமானிடரைப போலமயககம 
பூணூர்பொய்‌ கண்டதுறப்போ.?' (ஒழிவிலொடுக்கம்‌| 

பெரு திருவுடைய ஒருவன்‌ திருந்திய வாழ்வில்‌ சிறந்திருர்‌ 

தான்‌. உற்றபொருள்களை யெல்லாம்‌ உண்மையென்று நம்பி, 
மமல்‌ உறுவது ஒன்றும்‌ உணராமல்‌, உலக போகங்களில்‌ அழுந்தி 
உயிர்க்குறு திகாடாமல்‌ உடலையே ஓம்பி அவன்‌ உழந்து வந்தான்‌; 
முடிவு வந்தது ; காலன்‌ கடுக வந்தான்‌; வாவ மறுகிப்‌ பதைத்து 
இதுவரை யாதொரு கலமும்‌ செய்யாதிருர்தமைக்கு இரக்கி 
ஐயோ என்று அலறினான்‌ ; பலவாறு பரிதபித்து ஏதேனும்‌ மறு 
மைக்கு இதமாக அறம்‌ செய்ய விரும்பினான்‌ ; மறலியை வணம்‌ 
இனான்‌. ££ தரும முர்த்திய ! இந்த உடலில்‌ ஒரு நிமிட நேரம்‌ 
வரையும்‌ என்‌ உயிர்‌ இருக்கும்படி கருணைபுரிய வண்டும்‌ ; உரிய 
தொன்று செய்ய எனது மனைவிபிடம்‌ உரை செய்து வருகின்‌ 
றேன்‌ ”' என்று உள்ளம்‌ பதறி ௮வன்‌ கதறியமுதான. காலன 
சிரித்தான்‌ : ££ எழுபதாண்டு அளவும்‌ இங்க இருந்துவந்த நீ 
யாதும்‌ புரியாமல்‌ இறப்பினை மறந்து இழுதையாய்‌ நின்றாய்‌ ! 
பழுது பல பகல்‌ கழித்துப்‌ பாழான உனக்கு இனி மீள வழி 
யில்லை” என்று உயிரை விரைந்து கவர்ந்து அவன்‌ பறந்து 
போனான்‌. அச்ச அற்புதப்‌ பழங்கதையை உய்த்துணர்ந்து 
கொள்ளும்‌ படி. கற்பனை புரிந்து இந்த வெண்பா நுட்பமாக இங்க 
னம்‌ உணர்த்தியுள்ளது, 

இழப்பின்‌ கினைவு தறப்பிற்கு ஏதுவாதலால்‌, “£ பொய்கண்டு 

அறப்போர்‌ !' என்றார்‌. மரணத்தின்‌ நிலைகளை அறிவுறுத்தி 
யுள்ளன சில அடியில்‌ வருவன, 

“ நடலை வாழ்வுகொண்டு என்செய்திர்‌ நாணிலீர்‌ ; 
சுடலை மீசாவது சொறபிற மாணமே 

_ கடலின்‌ நஞசமு துண்டவர்‌ கைவிட்டால்‌ 
உடலினார்‌ அடர்‌ தூர்முனி பண்டமே, (தேவாரம்‌) 

“ ஊரெலாம்‌ கூடி ஒலிக்க அழுதிட்டுப்‌ 
பேரினை நீக்கிப்‌ பிணம்‌என்று பேரிட்டுச்‌ 
சூரையங்‌ காட்டிடைக்‌ கொண்டுபோயச்‌ சுட்டிட்டு 
நீரினில மூழ்கி நினைப்பொழிர்‌ தார்களே. ” (இருமச்திரம்‌) 


0. தசரதன்‌ தன்மை 457 


“ பொல்லாத புல்யுடல்ப்‌ புழபபொதிகத போர்வைதனை 
நிலலாத நீரெழுததை நீகரிலிதன்‌ திருவாக்கைக்‌ 
கலலாதார்‌ பொருளென வே கரண்பதனைக்‌ கலததறிந்து 
நல்லார்கள்‌ பொருளாக ஓருகணமும்‌ நாடா, 
(சிவதருமோத்தரம்‌) 


* இளமையும எழிலும்‌ வானத்‌ திடுவிலீன்‌ ஈண்டைமாயும்‌, 
வளமையும களையும வாரி புதியதன்‌ வரவ போலும்‌, 
வெளியிடை விளக்கின்‌ வீயும்‌ ஆயுவும்‌ என்று வீட்டுக்கு 
உளபகல ஊக்கம்‌ செய்வர்‌ உணர்வினால பெரிய நீரார்‌.” 
(மேருமந்தர புராணம்‌) 


“ஏரிபுரை எழிலதாய இளந்தளிர்‌ இரணடு நாளில 
மரகத உருவம்‌ எய்தி மற்றது பசலை கொண்டு 
கநுகிலை யாகி வீழந்து கரிந்துமண்‌ ணாதல கண்டும்‌ 
வெருவிலர்‌ வாழ்தும்‌ என்பார்‌ வெளிற்றினை வீலக்கலாமோ?? 
(சூளாமணி) 


* பிறந்துகாம பெறற வாணாள்‌ இத்துணை என்பதொன்றும்‌ 
அறிநதிலம; வாழதும்‌ எனனும்‌ அவாவினுள்‌ அழுந்துகின் ரும்‌; 
கறந்துகூற றுணணும ஞான்று கண்புதைத்‌ திரங்கனலலால 
இறந்தநாள்‌ யாவாமீட்பார்‌ இற்றெனப்‌ பெயர்க்கலாமேோ 2 ” 

(சீவகசிந்தாமணி) 

* கடுங்கால்‌ நெடுவெளி இடுஞ்சுடர்‌ என்ன 

ஒருங்குடன்‌ நிலலா உடம்பிடை உயிர்கள்‌ '' (சிலப்பதிகாரம்‌) 


“ பாளையாம்‌ தன்மை செத்தும பாலனும்‌ தன்மை சத்தும 
காளையாம்‌ பருவம்‌ செத்தும்‌ காமுறும இளமை செத்தும்‌ 
மீளுமிவ்‌ வயதுமின்னே மேல்வரு மூப்பு மாகி 
நாளும்நாள்‌ சாகின்றாமால்‌ ஈமக்குகாம்‌ அழாத தென்னை, :* 

(குண்டலகேசி) 

“ வேற்கண்‌ மடவார்‌ விழைவொழிய யாம்விழையக 
கோ ற்கண்‌ நெறிகாட்டக கொலகூற்‌ அுழையதா 
நாறப திகந்தாம நரைத்தூது வந்ததினி 
நீத்தல்‌ துணிவாம்‌ மிலையா திளமையே. ” (வளையாபதி) 


“ புழுமலக்‌ குடருள்‌ மூழ்கிப்‌ புலால்கமழ்‌ வாயில்‌ 3தயதது 
விழுமவை குழவி என்றும விளங்கிய காளை என்றும்‌ 
பழுநிய பிறவு மாகப்‌ பலபெயர்‌ தரித்த பொலலாக்‌ 
குழுவினை இனபமாகக்‌ கொள்வோ குருடுதீர்ந்தார்‌."' 
(காரதசரிதை) 
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நல என்பது சென்றது, நன்ற 
இன்றும செல்லா னறத, முன்‌ சென்று 
வருநாள்‌ கணடார்‌ யாரே ? அதல 
ஒருநாள்‌ கைப்படுத்‌ துடையோர்‌ இன்மையின 
நலலது நாடுமின்‌ உள்ளது கொடுமின்‌ 
வழாஅ இன்பமும்‌ புணர்மின அதாஅன்று 
கீழது நீரகம புகினும, மேலது 
வீசுமபீன பீடர்த்தலை ஏறி னும, புடையது 
நேயிமால வரைககு அபபுறம புகினும்‌, 
கோள்வாயததுக்‌ கொட்கும்‌ கூற்றத்து 
மீளிக கொடு5ா விலக்குதறகு அரிதே. (ஆசிரியமாலே) 


“மணமகனை பீடைமகனுய மணப்பறை3ய பிணப்பறையாய்‌ 
அணியிழையார்வாமழததொலிபோய்‌ அழகையொலியாய்ஃக/யத்‌ 
கணமதனில பிறந்திறுமிக காயத்தின வருமபயனை 
உனர்வுடையார்பெறுவருண ர்வொன்றுமிலார்க்குஓஒன்றுமீலை.3? 
(திருவிளையாடற்பு ரணம்‌) 


“தய செலவமாயும, சிறந்‌ நிடுங்‌ கலவிமாயும, 
நாடிய வீரமாயும, நல திகழ குணமும்மாயும, 
கூடிய சுறறம்‌ மாயும்‌, கொண்டாடு மனைததும மாயும்‌ 
நீடிய ஞால மலலாம்‌ நிலையாமை மயம்‌ யன்றே. 53 
(குறுக்திரட்டு) 


“சரவாத இல்லை பிறந்த உயிரெல்லாம்‌. 33 (நான்மணிக்கடிகை) 


* உழுநரிக்‌ கணங்களுக்கு உதவும்‌ ஒண்பொருள்‌ 
கழுகினுக்‌ குணவுகட்டிய களஞ்சியம்‌ 
தழலினுககு இந்தன மான சட்டகம்‌ 
எழிலுறப்‌ புனையினும்‌ இருப்பதலலவே.?? 
(செவ்வந்திப்புராணம்‌) 


* பண்டை வாசனை தொக்க பயிற்சியால்‌ 
கொண்ட காயம்‌ நில்யெனக கொள்வரோ 
அண்ட ரேனும்‌ பிறப்புள தாமெனின்‌ 
வீண்டு காயம்‌ இறப்பது மெய்யரோ.?? 
(மீரமோத்தரகாண்டம்‌] 
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* தவத்துறை மாக்கள்‌ மிகப்பெருஞ்‌ செல்வர்‌ 

ஈற்றிளம்‌ பெண்டிர்‌ அற்ப பாலகர்‌ 

முதியோர்‌ என்னான்‌ இளையோர்‌ என்னான்‌ 

கொடுந்தொழி லாளன்‌ கொன்றனன்‌ குவிப்பஇவ்‌ 
அழல்வாய்ச்‌ சுடலை தின்னக கண்டும 

கழிபெருசுே செல்வக்‌ கள்ளாட்‌ டயர்நது 

மிக்க நலலறம்‌ விரும்பாது வாழும 

மக்களிற சிறந்த மடவோர்‌ உண்டோ?” (மணிமேகலை, 6) 


*மரய்தல்‌ உண்மையும்‌ பிறத்தல உண்மையும்‌ 
அறியா தோரையும்‌ அறியக்‌ காட்டித்‌ 
திங்கட்‌ புத்தேள்‌ திருதரும்‌ உலகத்து ” (புறகானூலு) 


“ மணமாய்‌ நடக்கும்‌ வடிவின்‌ முடிவில 
பிணமாயக்‌ கிடக்கும்‌ பிண்டம்‌, பிணமேல 
ஊரில்‌ கிடக்க ஓட்டா உபாதி” (பட்டினத்தார்‌) 


“ நீர்க்குமிழி பூணமைத்து நின்றாலும்‌ நில்லாமெய்‌ 
பார்க்குமிடத்‌ திதன்மேல பற்ற றுவ தெந்நாளோ 2” 
(தாயுமானவர்‌) 


“மக்களிற்‌ பிறவியுள்ளும்‌ மன்னர்தம்‌ மன்னராகித்‌ 
இககெலாம்‌ அடிப்படுத்தும்‌ திகிரியஞ்‌ செலவரேனும்‌ 
அக்குலத்‌ துடம்பு தோன்ற அனறுதொட டின்றுகாறும்‌ 


ஓக்ககின முர்கள்‌ வையத்‌ தொருவரும்‌ இல்லையன்‌ றெ.” 
(யசோத காவியம்‌) 


“ தழுவுறு கிளைஞர்‌ தந்‌ைத தாய்முதல எவரும்‌ நாளில்‌ 

கழிவது கண்டுங்கண்டும்‌ கண்டிலார்‌ போல வாழ்வர்‌ 
ஒழிவு உள்ளத்துள்ளே உறைபரஞ்‌ சுடரை ஓரார்‌ 

விழைவென நின்ற துன்ப வித்தினை விஃரப்பர்‌ அம்மா. 


(பாகவதம்‌ 


“ மின்னின்‌ நிலையில 

மன்னுயிர்‌ ஆக்கைகள்‌ 

என்னும்‌ இடத்து இறை 

உன்னுமின்‌ நீர? (திருவாய்மொழி) 

““ பழிமழை மொக்குளி 1 ற்‌ பலகாலுத்‌ தோன்றி 
கெடுமி3தார்‌ யாக்கையென ஜெணணித்‌ தடு மாற்றம்‌ 


இர்ப்பேமயா ம என்றுணரும்‌ திண்ண டி வாரை 
கோப்பராயரர்‌ கீணிலததின மம? (நாலடி.பார்‌) 
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* மூப்புப்‌ பிணியே தலைப்பிரிவு நல்குரவு 
சாக்காடும்‌ எல்லாம்‌ சலமிலவாய்‌--3ேரக்கர 
பருந்துக்‌ கிரையாமிவ்‌ யாக்கையைப்‌ பெற்றான்‌ 
மருந்து மறப்பதோ மாண்பு. (அறநெறிச்சாரம்‌) 
இறப்பின்‌ உண்மையை உணர்த்தப்‌ பிறப்பு மீல்‌ உய்யும்படி 
போத த்திருக்கும்‌ இவையாவும்‌ ஈண்டு ஒதி உணாச்தக்கன. 


அநித்திய விவேகத்தை ஊட்டுவதாக ஒரே குறிக்கோளு 
டன இப்பாடல்களனை ச்தும்‌ ஒரு முகமாய்‌ வந்துள்ளன வாயிலும்‌ 
அலாசிசியர்களுடைய கருத்து நிலைகளையும்‌, உரைத்‌ நிறங்களையும்‌, 
உணர்வு விளக்கங்களையும்‌, உள்ளூருக்கங்களையும்‌ தனித்தனியே 
பிரித்துநோக்கு தனித்து உணர்க்துகொள்க. இன்னவகையில்‌ 
தொகையாக இன்னும்‌ பல உள, 


இறந்து படுதலாயெ இயல்பினை மன்பலை தகள மறந்துவிட்டு 
மதிமோசம்‌ போகலாகரதென இந்தநாட்டு நூல்கள்‌ உரைத்‌ திருத்‌ 
தல்போல்‌ வேறு எந்த நாட்டு நூல்களும்‌ இவ்வாறு உரைக்க 
வில்லை. செல்வம்‌ நிலையாமை, இளமை நிலையாமை, யாக்கை 
நிலையாமை என கிலையாமையைப்‌ பலவகையாகப்‌ பகுத்து நெஞ்‌ 
சில்‌ நிலைபெற முன்னோர்‌ நினைவுறுத்‌ தியிருக்கன்றனர்‌. 

“ நீரில்‌ குமிழி இளமை ; நிறைசெல்வம்‌ 

நீரில்‌ சுருட்டு நெடுந்திரைகள்‌ ;--நீரில்‌ 

எழுத்தாகும்‌ யாக்கை நமரங்காள்‌ / என்னே 

வழுத்தாத தெம்பிரான்‌ மன்று. (குமரகுருபரர்‌) 
என்று கடவுள்‌ அதியிலும்‌ நிலையாமை நினைவை நிலையாகப்‌ 
பொதிந்து மக்களுக்கு இதமாக இங்கனம்‌ மதியூட்டியுள்ளனர்‌. 

மனிதப்பிறவி பெறுதற்கு அரியது ; அறிவு மிகவுடையது ; 
உறுதி நலங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே வாய்ந்தது ; ஆயினும்‌ விரைவில்‌ 
அழிந்து எளிதே ஒழிந்துபோகும்‌ இயல்பின த ஆதலால்‌ அதன்‌ 
கழிவினை நினையாமல்‌ இழிவினிலுழந்து வறிதே களித்து நிற்ப 
வசை மேலோர்‌ இளித்து கிற்கன்றார்‌. 


“்‌ இறந்தொழிற்‌ ததுவெ்‌ கூற்றம்‌ என்றுளத்துணர்ந்தார்போலும்‌ 
அறக்தலை மணந்த செங்கோல்‌ ஐவர்பார்‌ ஏழும்‌ காப்ப 
நறுந்துழாய்ப்‌ பகவன்‌ தூது ஈடர்கதாட்‌ கமலப்‌ போது 
மறந்தனர்‌ மாக்கள்‌ வாளா வருபகல்‌ கழிக்கின்றுரால்‌ :1 
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என்று இறப்பினை மறந்து இறுமாந்து திரிவாரது நிலைமைக்கு 
இரங்கி இவ்வாறு ௮வரை இகழ்ந்து பழித்திறாக்கன்றார்‌. நேரும்‌ 
நிலையை மறந்து, சேரும்‌ ஈலனை இழந்து, கண்ணில்‌ கண்டதை 
உண்டு கருத்தழிக்துழல்வார்‌ மிருகங்களே என்பார்‌ மாக்கள்‌ 
என்றார்‌. 

நிலையான உயிர்க்கு உறுதி காடாமல்‌ நிலையற்ற 'உலகவாழ்‌ 
வீனை நிலையென நம்பித்‌ தலை மயங்கி நின்றவர்‌ முடிவில்‌ முடிவில்‌ 
லாத துன்பங்களுக்கு அடிகோலியவராய்ச்‌ கெடுகன்றார்‌ ஆதலால்‌ 
௮க்கெடுகிலையை மக்கள்‌ உணர்ந்து உய்யும்படி தத்துவதரிசிகள்‌ 
தண்ணளியுடன்‌ உய்த்தணர்வு தந்துள்ளார்‌. 

“ நில்லா தவற்றை நிலையின என்றுணரும்‌ 

புல்லறிவாண்மை கடை, (குறள்‌, 381) 


என்னும இதில அடிகளஅ கருத்துநிலை. 

நிலையாமை நினைவு தலையாகவேண்டும்‌ என இதுகாறும்‌ கூறி 
வத்துள்ள நிலைகளை மீண்டும்‌ கூர்ந்து சிக்‌ தித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 

இறப்பு உணர்ச்சியைத்‌ தமிழ்‌ இலக்யெங்கள்‌ இவ்வாறு 
விரித்துரைத்திருத்தலால்‌ இர்நாட்டிலிருந்த ஈம்‌ முன்னோர்‌ இக 
லோக வாழ்வை எண்ணீயுள்ள இயல்பும்‌, பரலோக சிந்தையும்‌, 


பிறவி நீக்கம்‌ பேணி நின்ற திறமும்‌ பிறவும்‌ அறியலாகும்‌. 


அன்ப மயமான பிறவியை ஒழித்தற்குத்‌ அறவு சாதனமா 
யுள்ளது ; உலகப்பற்றை அடியோடு விடுதலாகிய அது நிலையா 
நிலைமைகளை த்‌ தெளிந்த பொழுது தேரே விளைந்து வருகின்றது ; 
ஆதலின்‌ இறப்பும்‌ அறப்பும்‌ இங்கனம்‌ இணைத்து எண்ண தேர்ந்‌ 


தன எனக. 


* நில்லாத என்றது கண்‌ எதிரே தோன்றி நிற்கும்‌ உலகப்பொருள்‌ 
கனை. நிலைபின்றி வீரைந்தழிபும்‌ பொருள்களை நில்யுடையன என்று 
நம்பி நசைபுரிந்து வருதல்‌ பிறவித்‌ துனபத்திற்கு ஏதுவாதலால்‌ அது 
புல்லறிவு என நின்றது. இழிதுயர்களில்‌ அழுத்தி வழிவழி3ய உயிர்‌ 
கனை ஈனப்படுதீதி வருதலால்‌ அவ்வறிவுடைமை கடை என வந்தது, 
நில்லாதவற்றை நிலை என மயங்கினார்‌ உயர்‌ நல மிழந்து இழிக/லயி 
லாழ்ந்து ஈன ராயுழல்வர்‌ என்பது கருத்து. அம்மபக்கம்‌ ரிம்‌? உபிர்க்‌ 
குறுதி நாடி விரைந்து முயன்று உய்பவேண்டும்‌ என்பது குறிப்பு. 
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“ பிறவித்‌ துயரற ஞானத்துள்‌ நின்று 
துறவிச்‌ சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌ 
அறவனை ஆழிப்படை அந்தணனை 
மறவியை இன்றி மனத்துவைப்‌ பாரே. :* 
(திருவாய்மொழி 1, 7) 
தீத்துவ ஞானமுடைய உத்தமர்கள்‌ அநித்தியங்களை இகழ்‌ 
ந்து கைவிட்டு நித்தியப்‌ பொருளையே என்றும்‌ நினைந்‌ திருப்பர்‌ 
என முத்தரான நம்மாழ்வார்‌ இதில்‌ உணர்த்தியிருத்தல்‌ காண்க. 
“ பிறந்தவர்‌ இறத்தல பிழையாதென அறிந்தால்‌ 
உறுந்துயர்‌ ஒழிகதினிய துண்ண நினைவாரோ 2 * 
என்றபடி மரணநிலையை ௪ இசெண்ணி யறிந்தவர்‌ இறை 
வனைச்‌ சாணமடைந்து விரைந்து உய்த்து போவே யன்‌ 
)ந்து நில்லார்‌ என்க. எனவே இறப்பெண்ணம்‌ துறப்பினுக்கு 
ஏதுவாய்ப்‌ பிறப்பறுத்தருளுதலால்‌ உயிர்களுக்கு அந்கினைப்பு 
பேரூதியமாகவும்‌, அதன்‌ மறப்பு பெருங்கேடாகவும்‌ பேச வர்‌ 


இறப்பெனும்‌ நிலைமையை என்னாது, மேய்ம்மையை என்‌ 
றது அதன்‌ உறுதியையும்‌ உண்மையையும்‌ தெளிவுறுத்த என்க. 
நேயமாக எண்ணிகின்ற வாழ்வெல்லாம்‌ மாயமாய்‌ மறைச்துபோக 
மாய்வு ஒன்றே இறுதியில்‌ உறுதியாக அறிதியிட்டு நிற்றலால்‌ 
அது சத்தியம்‌ என நின்றது. முடிவான இந்த மெய்ம்மையை 
மறத்து கொடிதான பொய்ம்மையை நம்பிப்‌ புல்யாடிக்‌ கெடலாகா 
தென்பது கருத்து. 

எச்ச2தவன்‌ ஒரு முறை தருமர்‌ எதிரதொன்றி, “ அறிவு 
நிறைக்க தருமரே ! இக்கிலவுலஇல்‌ தோன்றும்‌ அதிசயங்கள்‌ பல 
வினும்‌ மிகவும்‌ அதிசயமானது யாது?” என்று வினவினான்‌. வின 
வவே, *£ செத்தபிணங்களைப்‌ பாடைகளில்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
போவதை நாளும்‌ நாளும்‌ நேரே கண்டிருந்தும்‌ நாமும்‌ இப்படித்‌ 
தானே இறந்துபோய்‌ விடுவோம்‌ என்று எண்ணி யுணர்ந்து 
மறுமைக்கு இதம்‌ செய்துகொள்ளாமல்‌ மனிதர்‌ இறுமாந்து 
களிப்பதே எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ அதிசயமாயுள்ளது '” என்று 
தருமர்‌ பதில்‌ உரைத்தார்‌. இவ்வுரையைக்‌ கட்டு அவன்‌ உவந்து 
போனான்‌. இதனால்‌ மாய்வினை மறர்‌ இருப்பது மாயையின்‌ மயக்‌ 
காம்‌ என வியந்து மக்கள து நிலையினை இகழ்ந்துள்ளமை புலனாம்‌, 
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“புறைவண்டி மூர்ந்துலகை சொடுக்க சற்நுவோம்‌, 
புகைகஃஉ௨ண்‌ டேறிக 
ககனமிசைப பறவைஎனப்பறப போம்‌ஓர்‌ புகைக்கலத தரல 
கடல கடப்‌3பாம்‌, 
வகையாய்மின்‌ அஞ்சல எததிசையள்ளா3ரோடும 
வார்த்தை சொல வோம, 
மிகையான புதுமை செய வோம்மாணமறை 
விலகக றியாம்‌ வியப தன3 233 
என்றபடி எவராலும்‌ மரணம்‌ விலக்கழுடியாது; மனிதர்‌ 
தலை மல்‌ அது முடிவாயுளளது; அந்த உண்மையை யுணாக்து 
காலமுள்ளபொழுதே £ீலம்தாங்க உயிர்க்கு உறுதிசெய்து 


உ ய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


புத்தர்‌ காலத்திற்கு எண்ணூறு ஆண்டுகறைக்குப்‌ பின்னர்‌ 
மகதகாட்டில்‌ சத்துவசந்தன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌ இருக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ஒரு நாள அய தவ வொழுக்கமுடைய ஒரு 
துறவியைச்‌ மீசாலையில்‌ கண்டான்‌. தொழுது முன்‌ நின்றான்‌. 
அவர்‌ இனிது நோக்‌ இருக்க எனறார்‌. இருந்த இவன்‌ அந்த 
அருக்தவரை அன்புடன்‌ போற்றிச்‌ சிறந்த மந்தரம்‌ ஒன்றைத்‌ 
தனக்கு உப தசிக்க வேண்டினான்‌. வேண்டவே அவர்‌, நீ மாண்டு 
படுதலை யாண்டு 0 மறந்துவிடாதே; அதுவே உனக்கு வேண்டிய 
நலனை விளைத்துவரும்‌ ”” என்றுர்‌. அதனைக்‌ கெட்டு மீண்டான்‌ ; 
அவ்வாறே நித்தமும்‌ நினைந்து, நிலையாமை தெளிந்து சித்தசுத்தி 
வாய்ந்து பலவகை அறங்களும்‌ பரிவுடன்‌ புரிந்து முடிவில்‌ உலகப்‌ 
பற்றற்று உயர்கதி யடைந்தான்‌. 


இறப்பேனும்‌ மேய்ம்மையை மறவாதவர்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
இனியராய்‌ இதம்புரிக்து பிறப்பு நீங்கிப்‌ பேரின்பம்‌ பெறுவர்‌ 
என்பதை இக்கதை இனிது உணர்த்தி நிற்றல்‌ காண்க. 


நிலையாமை யுண்மையை நிலையாக நினைந்து அறவடையத்‌ 
தணிந்த மன்னன்‌ அதனை மேலும்‌ உரிமையுடன்‌ உருவகித்து 
உற திபெத உரைச்சினருன்‌. 

6. பிறவியாகிய பெரிய சிறையைக்‌ கடத்தத்குத்‌ துறவு 
ஞானம்‌ என்னும்‌ இரண்டும்‌ உறுதியாக வண்டும்‌ என்கின்றான்‌. 


பிறவிக்‌ கடலைக்கடக்து உய்வதற்குத்‌ துறவு தோணியாயுளள த 
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என முன்னை தனியே குறித்தான்‌ ; இதில்‌ அத்துடன்‌ ஞானத்‌ 
தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. துறவு இருந்தாலும்‌ ஞானம்‌ 
இல்லையாயின்‌ பிறவி நீங்காது ஆதலால்‌ அதன்‌ உறவுரிமைதெரிய 
உடனுணர்த்‌ இனை. 


பறவைக்கு இருசறகுகள்‌ போல்‌ மேல்‌எழுந்துபோகும்‌ ஆன்‌ 
மாவுத்குத்‌ துறவுஞானங்கள்‌ துணேயாயுள்ளன என்பதாம்‌, சிறை 
இரண்டனுள்‌ முன்னது கிறகு, பின்னது சிறைக்‌ கூடம்‌, 
“இருக்‌ தசிறை வளைவாய்ப்‌ பராக்கு”? (புறம்‌, 8) என்புழிச்‌ றை 
குறித்து நிற்கும்‌ பொருளை யறிக, 


யாதொரு சுதர்தரமுமின்‌ றி வினைவயத்தனவாய்ப்பந்த த்தில்‌ 
கட்டுண்டு உயிர்கள்‌ சீரழிந்து இடத்தலால்‌ பிறவி சிறை என 
வந்தது, குற்றம்‌ புரிந்தவர்‌ சிறைக்‌ கூடத்தில்‌ ௮டைபட்டிருத்‌ 
தல்‌ போல்‌ முன்புசிக்த வினைக்கு ஈடாக ஆன்மாக்கள்‌ பிறவிப்‌ 
பெருஞ்‌ சிறையில்‌ பிணிக்கப்‌ .ட்டிள்ளன என்க இருஞ்சிறை 
என்றது கடச்து போதற்கரிய அதன்‌ காப்புகிலையும்‌, கொடுக்‌ 
அயர்‌ விளைவும்‌ உடன்‌ தெரிய வந்தது. இரும்‌--பெரிய. 


தான்‌ செய்த குற்றத்தின்‌ பயனாகத்‌ தனது தந்தை தாயரை 
யும்‌ தலைமையையும்‌ இழந்து சிறைக்‌ கோட்பட்டுப்‌ பரிதபித்துச்‌ 
இடக்கும்‌ ஒரு குலமகன்‌ போல ஆன்மா பழவினை விளைவால்‌ 
பரம பதியைப்‌ பிரிந்து பிறவி வெஞ்சிறைப்பட்டுப்‌ பேதுற்றுளள 
தென்க, எனவே சிறை நீங்யெபொழுது அம்மகன்‌ பழைய 
நிலைமையான தலைமையை அடைதல்‌ போல்‌ சிவனும்‌ வினைத்தளை 
விட்டவுடன்‌ மீண்டு விரைந்து 2பாய்ச்‌ சிவப்பேற்றை அடைந்து 
செம்மாந்திருக்கும்‌ என்பன பெற்றாம்‌. 


“ சிறைசெய்ய நின்ற செழும்புனலின்‌ உள்ளம்‌ 
சிறைசெய்‌ புலனுணர்விற்‌ நீர்ந்து--ரிறைவிட்டு 
அலைகடலில சென்றடங்கும்‌ ஆறுபோல்‌ மீளாது 
உலைவிலரன்‌ பாதத்தை யுற்று? 

(சிவஞானபோதம்‌, அதி, வெண்பா) 
அணேக்கட்டால்‌ தடைப்பட்டு நின்ற ஆற்றுநீர்‌ அந்த அணே 
உடைக்தவுடன்‌ விரைந்து ஓடிக்‌ கடலிடைக்‌ கலந்து ஒரு நிலையாய்‌ 
கிற்றல்‌ பால்‌, மாயையால்‌ மயங்கிப்‌ புலன்வயப்பட்டுப்‌ புலையாடிக்‌ 


3. தசரதன்‌ தன்மை 405 
கிடக்கின்ற உயிர்‌ அம்மயக்கம்‌ நீங்கின்‌ உடன இறைவனை 
அடைந்து இன்புத்றிருக்கும்‌ ; பின்பு பிறவியில்‌ மீளவராது என 
இது உணர்த்தி நிற்றலறிக. இதில்‌ குறித்திருக்கும்‌ உவமை 
நிலைகளை ஊன்றி தொக்கவேண்டும்‌, 

கடல்‌ நீர்‌, சிவம்‌; ஆற்று நீர்‌, சிவன்‌ ; அணைக்கட்டு, பாசம்‌; 
அப்பாசத்தடை நீங்கின்‌, சீவான்மா பசமான்மாவுடன்‌ பதிந்து 
கிறைபேரின்பமாய்‌ நிலவி நிற்கும்‌ என்பதாம்‌ ஆகவே உயிருக்‌ 
கும்‌ பமனுக்கும்‌ உள்ள உறவரிமை இதனால்‌ இனிது புலனாம்‌. 

எடுத்துள்ள தேகம்‌, அடுத்து நிற்கும்‌ உறவினங்கள்‌, 
தொடுத்து வந்த சூழல்கள்‌ யாவும்‌ இடையே நேர்ந்த பொய்ம்‌ 
மயக்கங்கள்‌ ஆகலான்‌, அவற்றினின்‌ று நீங்கி என்றும்‌ குன்றாமல்‌ 
யாண்டும்‌ நின்று நிலவுநின்ற ஆதிதூலப்பொருளே ஆதிமுதல்‌ 
யாதும்‌ பேதமில்லாத உரிமை மிகவடையது என உண்மை 
தெளிக்‌து உயிர்‌ உய்யவேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 


சிறையில்‌ கடந்த ஒருவன்‌ விடுதலையடைந்தபோது பெரு 
மகிழ்ச்சியுற தல்போல்‌ பிறவி நீக்கமும்‌ பேரின்பம்‌ தரும்‌ ஆதலால்‌ 
“பிறவி என்னம்‌ இவ்‌ இருஞ்சிறை கடத்தலின்‌ இனியது யாவதே 2? 
என்முன்‌. இன உருபு எல்லைப்பொருளது. கடத்தல்‌ இனியது 
என்றதனால்‌ கடவாது கிடத்தல்‌ இன்னாது என்பத பெற்றாம்‌. 


பிறவி வெஞ்சிறையிலிருக்து தம்மை விடுதலை செய்தருளும்‌ 
படி சிவபெருமானை நோக்கித்‌ தவஞானி ஒருவர்‌ மறு வேண்டி 
யிருப்பது அடியில்‌ வருகின்றது காண்க. 


“ விரிசடை மீமிசை வெண்‌ மதி கிடப்பினும்‌ 
இருள்புரை கண்டத்து ஏக நாயக! 
சுருதியும்‌ இருவரும்‌ தொடர்ந்துகின்‌ றலமர 
மருதிடங்‌ கொண்ட மருத மாணிக்க! 

ச உமையாள்‌ கொழு! ஓரகுன்றாகய 
இமையா நாட்டத்து என்தனி நாயக! 
அடியேன்‌ உறுதுறை முனியாது 3கண்மதி! 
நின்னடி பணியாக்‌ கன மனக கயவடிரொடு 
நெடுநாட்‌ பழிய கொடுவினை யீரப்பக்‌ 

10 கருப்பா சயமெனும்‌ இருட்சிறை அறையில 
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துடரென்‌ சங்கிலி பூண்டு தொடர்பட்டுக்‌ 
கூட்டுச்‌ சிறைப்புழுவி னீட்டுமலத்‌ தழு தி 
உடனே வருந்தி நெடுநாட்‌ டந்து 
பல்பிணீப்‌ பெயர்பெற்‌ றலலர்‌ படுத்தும்‌ 
15 தண்ட லாளர்‌ மிண்டிவந தலைப்ப 
உதர தெருப்பிற பதைபதை பதைததும 
வாதமத திகையின மோதமொத்‌ துணடும 
கிடத்தல்‌ நிற்றல்‌ நடததல செலலாது 
இடங்குறை வாயிலின முடங்கி யிருந்து மிப 
20 பாவப்‌ பகுதியில இடடுக காவற 
கொடியோர்‌ ஐவரை ஏவி நெடிய 
ஆசைத்‌ தளையில்‌ எனனையும்‌ உடலையும்‌ 
பாசப்‌ பழ்த்திப பையன விட்ட.பின்‌ 
யானும போந்து தீதினுக குழன்றும்‌ 
பெரியோர்ப பிழைத்தும பிறர்பொருள வெளவியும 
பரியா தொழிகதும பலலுயிர்‌ செகுத்தும 
வேறா? மனைவியர்‌ தோறறம்‌ புகழ்கதும 
பொய்பல கூறியும்‌ புலலினம்‌ புலலியும்‌ 
ஐவரம க$பப அவாவது நட்டி 
90 ஈணடின கொண்டு மீண்டு வநது] 
இட்டு மீ இடாது பட்டுமிப படா௮து 
இருநாள்‌ இடுக்கண்‌ எய்திப்‌ பன்னாள்‌ 
வாடுபு கிடப்பேன்‌ வீடுநெறி காணேன்‌ 
நின்னை யடைந்த அடியார்‌ அடியார்க்கு 
23 என்னையும அடிமை யாகக்‌ கொண்டே 
இட்டபச்‌ சிலைகொண்டு ஒட்டி யறிவிதது 
டுச்சிறை பிழைப்பித்து இனிச்சிறை புகாமல்‌ 
காத்தருள்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
தீத்திரண்‌ டன்ன செஞ்சடை யோனே 133 
(திருவிடைமருதுர்‌ மும்மணிக்கோவை) 


tx 
(ச்‌) | 


இது, பட்டணத்தார்‌ பாடியது. பிறவியைச்‌ சிறையாக 
உருவகித்து அதன்‌ துயரநிலைகளை யெல்லாம்‌ இதில்‌ விரித்து 
விளக்கயிருக்கிறார்‌. பெரிய துறவியாக அடிகள்‌ பிறவிச்சிறை 
யை நீக்கவேண்டி இறைவனைகாடி உருயுரையாடியுள்ள நிலைகளை 
யும்‌, உணரவு ஈலங்களையும்‌ இதன்கண்‌ ஊன்றி யுணர்ந்துகொள்க, 


5. தசரதன்‌ தன்மை 467 


விரிந்த சிறகுகளுடைய பறவை இலகுவாக உயர்க்துபறந்து 
போதல்போல்‌ அறவும்‌ தெளிவுமுடைய ஆன்மா பிறவிச்சிறையை 
எளிதாகக்‌ கடந்து முத்தித்தலத்தை விரைந்து சேர்ந்து விளங்கி 
நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. அகவே துறவும்‌ ஞானமும்‌ இல்லையாயின்‌ 
சிறகிழர்த பறவைபபோல்‌ உயிர்‌ பிறவியில்‌ பெத்து உழலும்‌ என்‌ 
பது உணர கின்றது. 


மை நீககுதறகு உறுதித அணையாயுளள துற 
வினை அரசன்‌ ௮டைந்துகொள்ள விரும்பியுள்ளமையால்‌ அதன்‌ 
பெருமையை இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ உவந்து கூறினன்‌. 
எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறைந்து மன்னர்‌ மன்னவனாப்‌ 
மாண்புற்றுள்ள தாங்கள்‌ ஏன்‌ இவற்றைத்‌ துறந்துபோக வேண்‌ 
டீம்‌? அரச திருவுடன்‌ இங்கு அமர்க்தரும்தகொண்டே மறு 
மைக்கு வேண்டிய உறுதி நலங்களைச்‌ செய்து கொள்ளலாகாதர ? 
என்று மந்திரிகள்‌ ஒருவேளை சித்தனைசெய்யவும்‌ கூடும்‌ என்று 
கருதித்‌ தன்‌ உள்ளக்கடையைத்‌ தெளிவாக அவர்‌ உணர்த்து 
கொள்ளும்படி ஈளினமாக அடுத்து மொழிதன்றான்‌. 

6. அந்தமில்‌ இன்பமான அந்த மோட்ச இராச்சியத்தை 
விரும்பி நின்ற மனம்‌ இந்த மண்ணரசாட்சியை ஒரு பொருளாக 
எண்ணுமோ ? எனத்‌ தன்‌ எண்ணத்தை மன்னன்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
கெளியிட்டிருக்கிறான்‌. 

எவ்வளவு செல்வங்கள்‌ நிறைந்திருந்தரலும்‌ வெவ்வினைத்‌ 
தொடர்புகளை விளைத்து மேலே உய்வகையின்றிச்‌ செய்து விடுத 
லால்‌ உலகபோகங்களை மெய்யுணர்வுடையார்‌ விழைர்துகொள்ளா 
மல்‌ துறந்து செல்வாராயினா. 


ஐம்புல இன்பங்களும்‌ ஆசஅகர்ந்து சீரும்‌ சிறப்பும்‌ மீகுந்து 
இறந்து நிற்கச்‌ செய்யினும்‌ அரச இரு மீண்டும்‌ பிறவியில்‌ ஆழ்ச்‌ 
தும்‌ ஆதலால்‌ பிறவாமையை வேண்டித்‌ துறவு கொள்ளத்‌ 
அணிந்த மன்னன்‌ தனது வேண்டாமையை இக்கனம்‌ விளக்கி 


உலக முழுவதும்‌ ஒரு கோஃலோச்சி ஏகசக்ொ திடதியா 
யிருக்தரசாளும்‌ ஏந்தலுக்குச்‌ சிற்றூரில்‌ உள்ள ஒரு சிறு குடிசை 
வாழ்க்கை எப்படி ஈனமாகத்‌ தோன்றுமா அப்படிப்‌ பேரிபன்‌ 
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இராச்சியத்தைப்‌ பெற விரும்பினாக்குப்‌ பாசில்‌ உள்ள அரசு 


பாழாகத்‌ தோன்றும்‌ எனக. 


 வானாளும்‌ மாமதிபோல்‌ வெண்குடைக்கழ்‌ மன்னவர்தம்‌ 
கோனாதி வீற்றிநாது கொண்டாடும்‌ செல்வ நீயேன்‌ 
தேனார்பூர்‌ சோலைத்‌ திருவேங்‌ கடமலைமேல 
கானாறாய்ப்‌ பாயும்‌ கருத்துடையேன்‌ ஆவேனே. 
(பெருமாள்‌ திருமொழி, 4) 


அரச குலதிலகராகிய குலசேகரப்‌ பேருமானார்‌ தமது அர 
சாட்சியை வெறுத்துப்‌ பரம பதத்தில்‌ ஒரு சிறிய இடம்டைத்‌ 
தாலும்‌ போதும்‌ என இங்கனம்‌ உருகியுரையாடியிருக்கின்றார்‌. 


நலன்‌ என வரும்‌ பகை என்றது புலனுகர்வின்‌ அடியாக 
வருஇன்ற விடய சுகங்களையும்‌, விழைவுகளையும்‌ என்க. இந்தச்‌ சற்‌ 
ஜின்ப போகங்கள்‌ பேரின்பப்‌ பேற்றிற்குத்‌ தடையாய்‌ நிற்றலால்‌ 
அவை நவை என வத்தன. 


* இன்பமிதாம்‌ இன்பமிதாம்‌ என்ற எல்லாம்‌ எரியென 
ஞ்சென நினைக, 5' (ஞானவாசிட்டம்‌) 


என்றதனால்‌ தேகபோகங்களின்‌ நிலைமை புலனாம்‌. போக 
மோகங்கள்‌ மெய்யுணர்வை யழித்து வெய்ய துயர்‌ விளைக்கும்‌ 
ஆகலான்‌ அக்கொடிய பகைகளை அடியோடு ஒழித்து முடிவில்‌ 
இன்பத்தை அடைவேன்‌ என மன்னன்‌ முடிவு கூறினான்‌. 


மோட்சத்தைத்‌ தனி அரசாட்சி என்றது ஒப்புயர்வற்றதாய்‌ 
ஒளிசெய்து நிற்கும்‌ அதன்‌ உயர்‌ நிலையை கோக்க. 


என்றும்‌ குன்றாதது ; எல்லையில்லாதது ; யாண்டும்‌ இன்ப 
மயமானது. அத்தகைய பேரானந்தப்‌ பெருந்திருவைப்‌ பெற 
விரும்பியிருக்கன்றேன்‌ என்பதாம்‌. உத்தம அரசனாய்‌ உயர்‌ 
போகங்களை நுகர்ந்து வக்தவனுதலால்‌ முத்தி நிலையையும்‌ அர 
சாக உருவகித்து இவ்வாறு உரை செய்ய நேர்ர்தான. தனது 
சொந்த அனுபவங்களையே மனிதன்‌ எத்த வகையிஓம்‌ இசைத்துச்‌ 
சொல்லுவது இயல்பு. அத்த இயற்கையின்படி அரசின்‌ உளளம்‌ 
அங்கும்‌ ௮ரசுநிலையையே உருவகஞ்‌ செய்து உவந்துகொண்டது. 
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“ பூவணை யாகி வானம்‌ பொருந்து மேற்‌ கட்டியா த்‌ 
திவமதாகி இந்து செங்கஇர்‌ வீசம்காற்று 
மேவுசாமரமதாகி விடுத2ை மனைவியாகிக்‌ 
கேவலம்‌ இன்பமாகிக்‌ கிளர்ச்சியாய்‌ நின்றான்‌ வேந்தன்‌? 

(மகாராசதுறவ) 


துறவியாய்ப்‌ போன ஓர்‌ அரசனது நிலையைக்‌ குறித்து 
ஏ உரை செய்துள்ளது. முத்தித்திருவை அரச திருவாக 
ரல்‌ உருவ௫த்திருத்தலை உய்த்தணர்க்து கொள்க, 


முத்தித்தலத்தைச்‌ சிவராசதானிஎன அரசுமுறைதொனிக்க 
உரைத்து வருகின்றனர்‌. அது பரமபதம்‌ அதலால்‌ அதனை 
அடைய விரும்பினவர்‌ உடனே இவவலக வாழ்வெல்லராவற்றை 
யும்‌ எள்ளி இகழ்ந்து விடுகின்றனர்‌. அங்கனம்‌ விட்டவரை வேர்‌ 
தனும்‌ வியந்து போற்றுகன்றான்‌. (துறவிக்கு வேந்தன்‌ துரும்பு” 
என்பது இக்நாடெங்கும்‌ எளிது வழங்கவெருகின்ற இனிய பழ 
மொழியாகும்‌. இதனால்‌ அறவு நிலையின்‌ உயர்வு நீலை உணரலாம்‌. 


பட்டணத்தார்‌ பெரிய செல்வர்‌. எல்லாவளங்ககாம்‌ அவ 
ரிடம்‌ ஒருங்கே நிறைச்திருந்தன. அரசு விழை திருவீனராய்‌ 
நிலவியிருக் த அவர்‌ தீடீர்‌ என்று அறவடைக்த நீலை மிகவும்‌ அதி 
சயமானத. தெய்வ அருளாலே மெய்பணர்வு சோன்றி அங்‌ 
ஊனம்‌ அவர்‌ உய்ய நேர்்ததென்டர்‌. ஒருநாள்‌ அவர்‌ வெளி ரய 
போயிருக்தபொழுத முனிவர்‌ ஒருவர்‌ தனியே வந்து ஓர்‌ ஓலைச்‌ 
சீட்டை அவருடைய மனைவி கையில்‌ கொடுத்து, “' செட்டியார்‌ 
வந்தவுடன்‌ இதனை எடுத்துக்காட்டு? என்று இசைத்துப்"டோ 
னார்‌. அவ்வாறே வந்தவுடனே மனைவியார்‌ அந்த முறியைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்தார்‌. அவர்‌ வாக்‌ப்படித்தார்‌. 


“ காதற்ற ஊசியும்‌ வாராது காணும்‌ கடைவழிக்கே '' 


என்று ௮ தனிடை எழுதியிருந்தது. இந்த வாக்கியத்தை 
ஊன்றி நோக்கினார்‌. உடனே உண்மையுணர்‌ வுதித்தது. உலக 
வாழ்வனை த்தையும்‌ ஓரங்க கைவிட்டுப்‌ பெருக்துறவியாய்ப்‌ டத 
சாது போனார்‌. இறந்த இருவுடைய இவர்‌ துறந்து போனதைக்‌ 
கேட்டு அர்சாட்டு அரசன்‌ மிகவும்‌ அதிசய டுத்றுன்‌. இவரைக்‌ 
காணவிழைந்து அவன்‌ நேரே சிவிகை பூரக்து வந்தான்‌, ௮ல்‌ 
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வமயம்‌ இவர்‌ கோவணதாரியாய்‌ ஓர்‌ குப்பைமேட்டில்‌ கால்மேல்‌ 
கால்போட்டுக்கொண்டு மலர்ந்து படுத்திருந்தார்‌. அரசன்‌ சிலி 
கையை விட்டிறங்கி இவர்‌ அருகே வது நின்றான்‌. இவர்‌ யாதும்‌ 
பேசாமல்‌ எதனையும்‌ கவனியாமல்‌ அதிகம்பிரமாக அமர்ந்‌ இருக்‌ 
தார்‌. நின்ற மன்னன்‌ நெடிதுவியக்தான்‌. '12பரரசரும்‌ புகழ்ந்து 
போற்றத்தக்க இவர்‌ யாவும்‌ துறந்து ஒரு கோவணத்துடன்‌ 
இக்குப்பையில்‌ இடக்னெறாரே!?' என்று அவன்‌ வியப்பு மீக்‌ 
கூர்ந்து விசயமாக வினவ நெர்க்தான்‌: 1 நேற்று வரையும்‌ பெரிய 
இராசபோகத்துடனிருக்த நீர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இகந்து விட்டு 
இன்று இந்தப்‌ பிச்சைக்கோலத்தை யடைந்திருக்க 72 இதனால்‌ 
என்ன ஊதியம்‌ கண்டீர்‌!” என்று அம்மன்னன்‌ கேட்டான்‌. 
உடனே இவர்‌ புன்னகை புரிந்து, * நீ நிற்க; யாம்‌ இருக்க? 
என்றார்‌. பொருள்‌ கிறைக்த இர்த ௮ருள்மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அவன்‌ தெருளடைந்து மழ்ந்து இவரது தெய்வப்‌ பெற்றியை 
வியந்து செய்தவ நிலையை விழைந்து திரும்பிப்போனான்‌. 


மனிதன்‌ உள்ளத்தே பற்றற்ற பொழுது உலகமெல்லாம்‌ 
அவனை உவந்து தொழும்‌ என்பது இதனால்‌ உணர்ந்து கொள 
லாகும்‌. 


இம்மை இச்சை நீங்கு மறுமையை கோக்கிய பொழுதே 
ஒருவன்‌ இருமையும்‌ பெருமையாய்‌ இன்பமீதூர்கின்றான்‌. 


பரமானந்த பதமரயெ அத்தனிநிலையை விரும்பிய உள 
ளம்‌ இத்துனி அரசை ஒரு பொருளாக எண்ணாது ஆதலால்‌ 
எண்ணுமோ ? என ௪ திர்வினாவினான்‌ . 


* பழைய செல்வத்துடன்‌ இருந்தபொழுது உம்மைக்‌ கண்ட நேர 
மெல்லாம்‌ நான்‌ எழுந்து தொழுது வணங்கி நின்றேன்‌. யாவும்‌ துறந்து 
ஏதும்‌ இலனை இப்பொழுது சீர்வவிப வந்து என்காலடியில்‌ நிற்கின்‌ நீர்‌. 
கையும்‌ குவிக்கின்‌ நீர்‌. நேற்றுத்‌ துறந்தேன்‌; இன்று இப்பெரிய இலா 
பத்தை தேரே கண்டேன்‌. இனி யான்‌ அடையப்போகும்‌ பெரும்‌ 
பேற்றை யார்‌ அளந்து சொல்லவல்லார்‌? பற்றை விட்டவனுக்கும்‌ விடா 
தவனுக்கும்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளை அறி துகொள்ள இர்கிலை ஒன்றே 
போதும்‌; இந்த உண்மையையுணர்ந்து உய்ச்துகொள்க என்பதாம்‌, 


3. தசரதன்‌ தன்மை 471 


"சறுமினபம்‌ சின்னீர தாயிதும்‌ ௮203 
மின்‌ யாவையும்‌ தைலவி ப 9D TL 
பேரின்ப மாந்கடல ஆடுவார்‌ வீிழபவோ 
பாரின்பப பாழங தும்பி யில? நீதிரெறிவிஎக்கம்‌, 5௦, 
ஈண்டு இது எண்ணத்தக்கது. கும்பி--7சறு. இனிய 
கடலில்‌ குளிப்பவர்‌ இன்தை சீசம்றில்‌ விழவரா? என்றவாறு, 
வீழார்‌ என்பது கருது. 


“6 அத்தனி அரசாட்சியில்‌ தாழம்‌ உள்ளம்‌ இவ்வாசை இனி 
யது போலும்‌ எண்ணுமோ ?'' என மன்னன்‌ சொன்னதையும்‌ 
இதனையும்‌ இணைத்து 35ாந்கி இன நலம்‌ தெரிக. 


பேரானந்தப்‌ பெருவாம்வாகிய அர்தத்தனி அரசாட்சியை 
என்‌ மனம்‌ விரும்பியுளளது ; ஆதலால்‌ கான அதனை அடைத்து 
மகி மம்படி நீவீர்‌ உடனி நந்து எனக்கு உதவி செய்ய வண்டும்‌ 
என்று இதமாக மன்னன்‌ தொடரந்து மொழிகின்றான்‌. 


7. நிங்கள்‌ உசாத்துணைவராய்‌ அமர்ந்து உடனிருக்க 
உதவி புரிக்து வருகின்றமையால்‌ கான்‌ கீதிரெறி வழுவாமல்‌ 
உலகைப்‌ பாதுகாத்து அறம்பலபுரிக்து செங்‌ காலனாப்ச்‌ சிறந்து 
நிற்னெ3றன்‌. இம்மையில்‌ இங்ஙனம்‌ உதவிய நீவிர்‌ மறுமை 
யிலும்‌ உரிமையுடன்‌ எனக்கு உறதிசெய்ய 2 வண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
இராமனை முடிசூட்டி வைத்துவிட்டுத்‌ சான்‌ ஒதுங்கியிருந்த 
அருந்தவம்‌ புரிதற்கு மந்திரிகளின்‌ சம்மதத்தை மன்னன்‌ விரும்பி 
நிற்கன்றான்‌ஆதலால்‌, ““இமமையல்‌ உதவிப £ர்‌ அம்மையும்‌ உ தவு 


தற்கு அமையவேண்டும்‌ ''என இகம்‌ *யமாகமிவண்டினான, 


அம்மை என்றது மறுமையை. எய்தி நின்ற இப்பிறவி அண்‌ 
மையிலுள்ளமையான்‌ இம்மை என நின்றது; மேல்‌ எய்தவுளள து 
சேய்மைச்‌ சுடடாய்‌ அம்மை என வந்தது. 
“£ அழகும்‌ வருபிறப்பும்‌ தாயும்‌ அம்மை '* என்றது பிங்கலந்தை, 

அம்மையில்‌ உதவுதலாவது தன்‌ கருத்திற்‌ கு இசைந்து 
உடனே காரியம்புரிவது. அருமை மகனிடம்‌ அ. னை உதகிகிட்டு 
அருந்தவம்‌ புரியத்‌ தான விரும்பிபி நச்சலால்‌ அதன்‌ பெருமை 
யை அனைவரும்‌ வியக்துகொள்‌ ரூ படி இனிப்புகழ்க்து கூறுகின்‌ 
மூன்‌. காரிய சாதனைபில்‌ அரசனது வீரியம்‌ விளங்குகின்றது. 
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8 தவம்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது; பாவங்கள்‌ யாவும்‌ போக்க 
வல்லது; தன்னையுடையானுக்கு உயர்‌ ஈலங்கள்‌ பலவும்‌ ஒருங்கே 
௮ நள் வது; அத்தகைய அரிய தவத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ வீணே 
உலகப்பற்றில்‌ உழக்கு கடப்பது இனிய அமிர்தத்தை இகழ்ந்து 
கைவிட்டுக்‌ கொடிய விடத்தை உவந்து குடிப்பது போன்ற 
தோர்‌ கொடுதடம்‌ என்பதாம்‌, 


தீவிடம்‌ என்றது உலக போகங்களை. புலனுகாச்சியான விடய 
சுகங்கள்‌ உயிர்களை இடையது பிறவியில்‌ செலுத்திப்‌ பெருக்‌ 
அயர்ப்படுக்தும்‌ ஆதலால்‌ அவற்றின்‌ தீமையும்‌ கொடுமையும்‌ 
நன்கு தெரியச்‌ தீவிடம்‌ என்றான்‌. 
“ விரிவிடம்‌ விடப்தன்‌ று; விடயம்‌ விடராம; துனபம்‌ 
புரிவிடம கொலவது ஓர்மெய்‌, புலன்மறுபிறபபும கொலலும்‌.?? 
(ஞானவாடிட்டம்‌) 
என்றதனால்‌ அதன்‌ பொல்லா நிலைமை புலனாம்‌. இங்ஙனம்‌ 
உரிர்க்கொல்லிகளாயுள்ள பொறிதுகர்ச்சிகளை அறவே துறந்து 
நான்‌ அருந்தவம்‌ செய்ய வண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


சவத்தை அமிர்தம்‌ என்று குறித்தது உயிர்களை உய்யச்‌ 
செய்யும்‌ அதன்‌ தெய்வப்‌ பெற்றியை கோச்சி. தேவாமிர்தம்‌ 
மதல 2பாகங்களையூட்டி ஆயுளை நீட்டுமாயினும்‌ மூவா இன்பம்‌ 
பயவாது; தவமா, முடிவிலின்பமான மூவாத முழுப்‌ பேரானந்‌ 
தத்தை அருளும்‌ ஆதலால்‌ அதனினும்‌ இதற்குளள வேறுபாடு 
தெசிய ஓர்‌ அமிர்தம்‌ என்று உருவ௫த்தார்‌. குழைத்தது என்‌ 
2௮ சுவை சுரந்து கனிந்து பக்குவப்‌..ட்டுள்ளது என அதனது 
திவ்விய பாகம்‌ தெரியவந்தது. 


இழைத்த தீவினையையும்‌ தவத்தால்‌ கடக்கலாம்‌ என்ற 
தனால்‌ அதன்‌ ஆற்றலை முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஓர்ந்து மன்னன்‌ முடிவு 
செய்துள்ளமை புலனாம்‌. 

" கூற்றிம்‌ குதித்தலும்‌ கைகூடும்‌ நோற்றலின்‌ 

ஆற்றல தலப்பட்‌ டவர்க்கு.33 (குறள்‌, 269) 

என்றது பொய்யாமொழி. யாராலும்‌ எவ்வகையிலும்‌ 
யாண்டும்‌ கடக்கமுடியாத எமனையும்‌ சிறந்த தவமுடையார்‌ 
வீலாந்து கடந்துவிடுவா என இது உணர்த்தி நிற்றலறிக, 


ட ட்‌ ச டி 
9. தசரதன்‌ தன்மை 473 
“ஓடுங்த நிலைபெற்ற உத்தமர்‌ உள்ளம்‌ 
நடுங்துவ தீலலை நானுடங்‌ இல 
அமைபையும இலலை ; இராப்பகல்‌ இச; 
படும்பயன இலலை; பறறுவிட்டேரரக க. [திருமந்திரம்‌] 
அனபர்கள்‌ யாவும்‌ நீங்கி என்றும்‌ குன்றாத இன்பப்‌ பேற்‌ 
மினைத்‌ தவமுடையார்‌ எளீதடைவார்‌ என்பது இதனால்‌ இனி 
தறியலாகும்‌. 


“நர்சு தடித்தாலும வையின்‌ று தவம நீன் றல 
அரச ஒளித்தாலும்‌ அரணிலசீல தவம்‌ உலக தால 
குஞ்சரத்தின்‌ கோட்டிடையும்‌ உய்வா தவம மிக்கார்‌ 
அருசலிலர்‌ என்றும அறனே களைகண்‌ எனபசா. *? 

(சிந்தாமணி 
ரன உறுதி லங்கள இங்களம்‌ பல உளளன. 

“ விளக்குபபுக இருள்மாய்க்தாங்கு ருவன்‌, 

தவததின் முன்‌ நிலலாதாம பரவம ” (நாலடியார்‌) 


என்றதனால்‌ உயிர்க்கு ஒளிஉதவி கிற்கும்‌௮ தன்‌உறு திகிலைபுலனாம்‌ . 


எவரும்‌ விழைந்து போற்றத்தக்க அரச திருவையும்‌ 
இகழ்க்துவிட்டுத்‌ தசரதன்‌ தவத்தைப்‌ புகழ்ந்தது அதனால்வரும்‌ 
பேரின்ப நிலையை எதிர்கருதி என்க. பெறலரும்‌ பேற்றை 
அவாவியுள்ளமையால்‌ பெற்றுள்ள சிற்றின்ப வாழ்வை இளித்துப்‌ 
பேசினான்‌. விடம்‌ என்றது ௮தனிடம்‌ தனக்குள்ள வெறுப்பை 
உணாத்த. 
துறவுகொள்ள விரும்பிய சீவக மன்னன்‌ தன்‌ உறவினை 
தோக்கி உரைத்துளளதும்‌ ஈண்டு உணரத்தக்க து. 
“ கொல்கன யானைபார்க்கும்‌ கூருகிர்த்‌ தறுகண்‌ ஆளி 
இல்‌எலி பார்த்து நோக்கி இறப்பின்்‌& மழ இருத்தல்‌ உண்டே 
பல்வினை வெள்ளகீந்திப்‌ பகரவின்பம்‌ பருகின்‌ அல்லால்‌ 
நல்வினை விளையுள்‌ என்னும்‌ ஈஞ்சினுட்‌ தளித்தல உண்டை? 
ஆற்றிய மக்கள்‌ என்னும அருந்தவம இலார்கள்‌ ஆகின்‌ 
போற்றிய மணியும்‌ பொன்னும்‌ பீன்செலா பொனன னீரே! 
வேற்றுவர்‌ என்று நில்லா விழுப்பபாருள பரவை ஞாலம்‌ 
கோற்பவர்க்கு உரியவாகும்‌ சோன்மினம்‌ நீரும்‌ என்றான்‌.” 
(வக சிந்தாமணி, முத்தியிலம்பகம்‌) 
60 
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இந்தக்‌ கவிகளின்‌ கம்பீர த்தைச்‌ கருதிப்‌ பார்க்க, 
பகா இன்பம்‌ என்றது வீட்டின்பச்தை. யாண்டும்பேராத 
பேரின்பம்‌ ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ பேர பெற்று வந்தது. 
ஆளி, மதயானையை இரையாக நொக்குமே யல்லாமல்‌ இல்‌ 
எலியைப்‌ பார்த்து இறப்பின்‌ ழ்‌ நில்லாது; அதுபோல்‌ மே 
லோர்கள்‌ பேரின பத்தைப்‌ பெற விரும்புவரேயனறிச்‌ இற்றின்‌ 
பத்தை ஈச்சிச்‌ சறுமையுற்றிரார்‌ என்பதாம்‌. இறப்பு குடிசைக்‌ 
கூரையின்‌ அடிப்பக்கம்‌. இதில்‌ குறித்துள்ள உவமைகளைக்‌ 
கூர்த்து நோக்கிப்‌ பொருள்‌ ஈயங்களை ஓர்த்துகொளக. 
“இன்பம்‌ பருகின்‌ அல்லால்‌ ஈஞ்சிணள்‌ குளித்தல்‌ உண்டே” 
““அமிர்தினைக்‌ கோடல்‌ நீக்கி விடத்தினை அருந்தலாகுமோ?”? என்ற 
இந்த இரண்டு அடிகளையும்‌ இணைத்து நோக்கி இயைபு தெளிக. 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ தொடர்பொத்திருத்தலால்‌ முன்னதை 
எண்ணியே பின்னது வந்திருக்கு மா ? என்று ஊூக்கவுள்ள த, 
ஞாலம்‌ நோற்பவர்க்கு உரியவாகும்‌ எனத்‌ தவத்தின்‌ மடி 
மையை உணர்த்தியுள்ளமையான்‌ இதுவும்‌ எண்டுஎண்ண வந்தது, 
இத்தகைய அருமைத்‌ தவத்தை விரைந்து பேணாமல்‌ எனது 
சிறிய அரச செல்வத்தைப்‌ பெரிதாக மதித்து இனி நான்‌ ஒரு 
போதும்‌ அயர்க்து இரேன்‌ என்பது குறிப்பு. தீவத்திற்கு எவ்‌ 
வழியிலும்‌ எச்செல்வமும்‌ யாதும்‌ ஈடாகாதென்பது இதனால்‌ 
இனிது புலனாம்‌. 
தவநிலை: 
்‌* பருதி சூழ்ந்தஇப பயங்கெழு மாநிலம்‌ 
ஒருபகல எழுவர்‌ எய்தி யற்றே 
வையமும தவமும்‌ துககின்‌ தவத்திற்கு 
ஐயவி அனைத்தும்‌ ஆற்றாது ஆகலின்‌ 
கைவிட்டனரே காதலர்‌ அதனால்‌ 
விட்டோரை விடாஅள்‌ திருவே 
வீடா௮ தோரிவள்‌ வீடப்பட்டோரே. ” (புறம்‌, 358) 
உலக முழுவதையும்‌ தவத்தையும்‌ நேரே வைத்துச்‌ £ர்‌ 
தூக்கி நோக்கின்‌ ஒரு சிறு கடுகளவும்‌ வையம்‌ தவத்திற்கு ஓப்‌ 
பரகாது ; ஆதலின்‌ அதனைக்கைவிட்டுச்‌ தவம்‌ செய்‌ தவமைத்‌ திரு 
மச உவக்து கொண்டு ஈயந்துகிற்பள்‌ ; செய்யா தவரை இகழ்ந்து 
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தீள்ளிவிட்டுச்‌ செய்யவள்‌ ௮கன்றுபோவள்‌ என இதில்உணர்த்தி 
யிருக்கும்‌ உறுதிநலனை ஊன்றி நோக்குக. ஐயவி றுகடுகு. 
பற்றுவிட்டவரைத்‌ திருமகள்‌ பற்றி நிற்பள்‌ ; விடாதராரை 
விட்டு 8ீங்குவள்‌ என்றதனால்‌ துறந்து தவஞ்செய்பவர்‌ என்றும்‌ 
அழியாத இன்பத்திருவினை எய்தி ம௫ழ்வர்‌; அல்லாதார்‌ ஓன்‌ 
பத்தில்‌ அழ்ந்து தயருழந்தயர்வர்‌ என்டது உணாலாகும்‌. 
* நற்றவம பரவைஞாலம்‌ நாமுடனிறுப்பின வையம்‌ 
அறிறுடி௰ தவத்திற்கென்றும்‌ ஐயவி அனைத்தும்‌ அற்றது 
இற்றென உணர்ந்து நிறபின்‌ திருமகள்‌ என்றும நீங்காள்‌ 
பற்றொடே நிற்பின்‌ என்றும்‌ திருமகள்‌ பற்றல்செல்லாள்‌. 
(சீவக சிந்தாமணி, 2983) 


முன்னே வந்துள்ள பாடலை முற்றும்‌ இது ஒத்துள்ளமை காண்க, 


உலக நிலையை உணர்ந்து உடனே துறக்து தவம்புரிக ; அங்‌ 
நனம்‌ புரியின்‌ முத்‌ இத்திரு முன்‌ வந்தருளும்‌ ; தவம்‌ புரியாமல்‌ 
உலகப்பற்றுடன்‌ உறைந்திருப்பின்‌ அவமுடைய அவரைக்‌ காலா 
லெற்றிவிட்டுத்‌ திருமகள்‌ சண்ணோக்காது போவள்‌ என்பதாம்‌. 
பற்றுடையார்‌ திருவிலிகளாய்‌ இழிந்துபடுதலும்‌, பற்றின்‌ 
றித்தவம்‌ புரிந்தவர்‌ பெருந்திருவுடையராய்ப்‌ பேசின்பம்‌ பெறு 
தலும்‌ இவற்றால்‌ அறிந்தகொளளலாம்‌. 
நின்னையே தான்‌ வேண்டி நீள் செல்வம்‌ வேண்டாதான்‌ 
தன்னையே தான்‌ வண்டும்‌ செல்வம்‌ போல்‌, மாயத்தால 
மீன்னையே சேர்‌ திகிரி விற்றுவக்கோட்டமமா ! 
நினனை ய தான்‌ வேண்டி நிற்பன்‌ அடியேனை. 
(பெருமாள்‌ திருமொழி 5, 9) 


முன்‌ குறித்த கவிகளின்‌ கருத்தோடு இதனையும்‌ இனைத்து 
நோக்குக. தனது அரச செல்வத்தை வேண்டாமல்‌ வெறுத்து 
விட்டுப்பாம்பொருளைமய வேண்டிக்‌ குலசேகரப்பேருமாள்‌ இதில்‌ 
உருகியுசைத்திருக்கும்‌ உரிமையை யுணரக. 

இவ்வாறு உயிர்க்கு உறுதியான இனிய தவத்தை விரைந்து 
செய்யவேண்டும்‌ என்று அரசன்‌ அணிந்தருத்தலால்‌ உவமை 
களைப்‌ பொருத்தி அதன்‌ மகிமையை அவையத்தார்‌ தெளிந்து 
ம௫ழச்‌ சுவையாக ஈண்டு விளக்கியருளினான்‌, 
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9. பல அரசர்கள்‌ புடைசூழ யானைத்‌ தலைமிசைவருன்ற 
பெரிய அரச வாழ்வும்‌ நிலையில்லை என்பதை நேரே தெதிந்தருக்‌ 
அம்‌ மீண்டும்‌ அதனை நச்சி நிற்பது எச்சிலைத்‌ இன்பதுபோல்‌ 
மிகவும்‌ இழிவாம்‌ என இதில்‌ இரங்கி மொழிகின்றான்‌. 

பட்டத்து யானைமேல்‌ அலங்கரித்த தவிசில்‌ அமர்ந்து, 
குடை கொடி சாமரம்‌ முதலிய எடுபிடிகளுடன்‌ ஆடம்பரமாய்ப்‌ 
பவனி வருனெற அரசனது இனிய கோலங்களும்‌ அரிய போகம்‌ 
களும்‌ பெசியவாழ்வுகளும்‌ கடகரி முதலிய தொடர்களால்‌ தெரிய 
வந்தன. கச்சை--யானைச்‌ கழுத்தில்‌ அணியும்‌ கயிற்று வடம்‌. 
பெண்களுக்கு மங்கலம்‌ போல்‌ கண்டத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ சவினுற்‌ 
திருத்தலால்‌ இதனைக்‌ கண்டம்‌ என்டர்‌. 

₹₹ கரியின்‌ கச்சை கண்டம்‌ அகும்‌ '' என்றது பிங்கலந்தை, 
இந்தச்‌ கச்சை இல்லாத யானைமேல்‌ மன்னர்‌ ஏறா. இதனை 
இழந்து நிற்பது இளிவாகக்‌ கருதப்படும்‌. 

“ மீனெறி தூண்டில்‌ ல்‌ வெஞ்சிலை நாண்கள்‌ அற்ற; 


தேனெறி துன்‌ றம்‌ ஓத்த தண்கர்சை துணிந்த வேழம்‌.” 
(சிந்தாமணி, 800) 


சீவகனோடு போரில்‌ எதிர்ந்த அரசர்‌ கையிலிருந்த விற்கள்‌ 
நரண்கள்‌ அற்றுத்‌ தூண்டில்கள்‌ போன்றன; அவர்‌ ஏறிவந்த 
யானைகள்‌ கச்சைகள்‌ இழந்து குன்றம்‌ போல்‌ கொச்சைகளாய்‌ 
நின்றன என இதில்‌ குறித்திருத்தலறிக. யானைக்குக்‌ கச்சை 
ஓர்‌ இனிய மங்கல வுறுப்பாம்‌ என்பது இதனால்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 

பிச்சம்‌ என்றது பீலிக்குஞ்சங்களை. 

தானை சூழ யானைமேல்‌ அமர்ந்துவரும்‌ ௮ ரசவாழ்வும்‌ ஈன 
மாயழித்து இருந்த இடமும்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து போகுமே 
என்பான்‌, ** பிச்சமும்‌ கவிகையும்‌ பெய்யும்‌ இன்னிழல்‌ நிச்சயம்‌ 
அன்று ”” என்று நெஞ்சங்‌ சவன்று சொன்னான்‌. 

யாக்கையின்‌ அழிவா இறப்பினை மறப்பது சேடு என்று 
முனனம்‌ கூறிய மன்னன்‌ ஈண்டுச்‌ செல்வம்‌ அழியும்‌ நிலைமையை 
இன்னவாறு குறித்தருளினான்‌. 

ஏகசக்கரா இபதியாயிருக்து அரசாளும்‌ போகநலனும்‌ யோக 


திலையும்‌ இனிது தெரிய இன்னிழலைக்‌ கண்ணெதிர்காட்டி , அவை 
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Li 


யும்‌ மண்ணாம்‌ ஆதலால்‌ அவற்றை எண்ணுதொழிய வேண்டும்‌ 
என்று சொனனபடியிது, 


* யானை எருத்தம்‌ பொலியக்‌ கடை ழற்கழ்ச்‌ 
சேனைத்‌ தலைவராய்ச்‌ சென்‌ 3றழரும- ஏனை 
வினையுலப்ப வேர வீழுலர்தா்‌ கொட்ட 
மனையா மாற்றா கொள (நாடி டார்‌) 


* குடைகிழ லிருநது குர்சரம ஊர்நதோர்‌ 
கடைமெலி5 தோரா நணணினும்‌ கண ணுவர்‌. 
(நறுந்தொகை) 


“ கொலையானை மேலோர்‌ குனீர்வெண்‌ குடைக்கழ்ப்‌ 
பலயானை மன்னர்‌ பலர்போற்ற வந்தான்‌ 
மலையாகம்‌ போழாக மற்றிவனே சாய்ந்தான்‌ 
நிலையாமை சால நிலைபெற்றதன றே. (சூளாமணி) 


௯ 


ஓருநாயகமாய்‌ ஓட உலதடன்‌ ஆண்டவர்‌ 

கருநாய்‌ கவர்ந்த காலர்‌ சிதைநிய பானையர்‌ 

பெருகாடுகாண இம்மையிலே பிச்சை நாம்கொள்வர்‌ 

திருகாரணன்தாள்‌ காலம்பெறச்‌ சிந்தித்‌ துய்மினோ,”' 
(திருவாய்மொழி) 


“அரையது துதலே, மார்பினது ஆரம்‌, 
மூடியது முந்தா றும்‌ தொடையல்‌, புடையன்‌ 
பாலவெண்‌ கவரியின்‌ கற்றை, மேலது 
மாலைதரழ்ஈ த மணிக்கால தனிக குடை 
முன்னது முரசுமுழங்கு தானை, இந்நிலை 
இனைய செல்வத்து ஈங்கிவர்‌ யாரே ? 
தேவர்‌ அல்லர்‌, இமைப்பதும்‌ செய்தனர்‌, 
மாந்த ரேயென மயக்கம்‌ நீங்கத்‌, 
களிற்று மிசை வந்தனர்‌ கெருகல்‌, இன்‌ றிவர்‌ 
10 பசிப்பிணி காய்நலி னுணங்பித்‌ துணியுடுத்து 
ராசுமீப போர்தத யாக்கை யொடு 
தாமே ஒருசிறை இருந்தனா மன்னே.  (அசிரியமாலை) 


0 


இவை ஈண்டு எண்ணத்தக்கன. நெருநல்‌ களிற்றுமிசை வக்‌ 
தனர்‌ ; இன்று தணியுடுத்து இருக்‌ சனர்‌ எனக்‌ கூட்டி நோக்குக. 
மற்றைய கவிகளின்‌ டொருள களையும்‌ உய்த்துணர்ர்து கொள்க. 
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கடகரிக்கழுத்தில்‌ கவிகையின்னிழவில்‌ பவனிவரும்‌ ௮௭௪ 
வாழ்வும்‌ நிலையின்றியழீயும்‌ என நிலையாமை நிலையை அறிவுறுத்தி 
நம்‌ மன்னர்பிரான்‌ கூறியுள்ளபடி. இவையும்‌ மன்னி வர்துள்ளன 
காண்க. மொழீப்பொருள்களை த்‌ தனித்தனியே நுனித்துணர்க்து 
கொள்க. இறு கபிலுள்ள ஆசிரியமாலையில்‌ கருத்துக்களை விளக்கி 
யிருக்கும்‌ திறம்‌ கருதும்‌ தோறும்‌ மகிழ்ச்சி மீக்கூர்ன்றது. 
உள்ளுணர்ச்சிகளை மொழிவழியே நம்‌ காட்டுக்கவிகள்‌ வெளியே 
அலக்கியிருக்கும்‌ ஈயங்கள்‌ வியத்தகு கலைகளாய்‌ விளங்கி நிற்கின்‌ 
றன. பாவின்‌ நயம்‌ பயிலப்‌ பயிலப்‌ பரவி மேலெழும்‌ ஆதலால்‌ 
பாக்களைப்‌ பலமுறையும்‌ தாமாகவே பயின்று நோக்கவேண்டும்‌. 
கவீமின்‌ சுவையான்‌ அவியுஞ்‌ சுவையான்‌ என்றதனால்‌ கவிச்‌ 
சுவையாளரின்‌ உணர்ச்சி கலனும்‌ உயர்ச்சி நிலையும்‌ உணரலாகும்‌. 
எச்சில்‌ என்றது இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புடன்‌ இளித்துரைத்சதாம்‌. 
உண்டவற்றை3ய மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ உண்டு மேல்கோக்கம்‌ ஒன்று 
மின்றி உழன்று வருதலால்‌ உலக போகங்கள்‌ எச்சில்‌ என 


* உண்ட இன்பமே மீளவும்‌ உண்கின்றது, ஒருநாள்‌ 
கண்ட காட்சியே மீளவும்‌ காண்கின்றது, உவந்து 
கொண்ட கோலமே மீளவும்‌ கொள்கின்றது, என்றால்‌ 
வீண்ட மேலவர்‌ நாணுரறு தொழிவரோ வெறுத்து.” 

(ஞானவா ட்டம்‌) 


இது மாவலி மன்னன்‌ உரைத்தது. மேலவர்‌ நாணி வெறுத்து 
விரைந்து துறந்து போவர்‌ என்றதனால்‌ வெட்கமும்‌ வெறுப்பு 
மின்றி விடய சுகங்களை நச்சி நிற்பவர்‌ எச்சிலை நக்கும்‌ ஈனங்‌ 
களாக ஞானச்‌ கண்ணுடையாரால்‌ நாளும்‌ இகழ்ந்து எண்ணப்‌ 
படுவா என்பது பெற்றாம்‌. 


“ அரியது துறவறம்‌ அல்லதிலலை யான 
1ருவிய துறவறம்‌ ஒருவி மன்னனாய 
உருகெழு முடிகவித துலகம்‌ அள்வது 
பெருவிலை மணியினப்‌ பிண்டிக்‌ கவதே ”' 


என முன்னொரு மன்னன்‌ சொன்னதும்‌ ஈண்டெண்ணத்‌ 
தக்கது. சக்கரவர்த்தி அதலால்‌ கச்சையங்கடகரி முதலிய 
உச்சநிலைகளைக்‌ குறித்து இவ்வா உரையாடலானான்‌. 


9. தசரதன்‌ தன்மை 470 


அஷ்‌ 
ர்‌ ற்‌ ரு ட - 
ம்‌ 2 223] ட தல து ம்‌ த்‌ மஹ்ர்‌ ட ப 
ணி 


ட்‌ “விப்ரா 


க னம்‌ வ்‌ 1 


ன எட்‌ பம்‌ 

- ச ய்‌ 

ற கள கவ Lr நரக ம | 3 

ட 2 த. ந. டன்‌ ல உர! ப்ட்‌ ரட்ட 
வரய ல்‌ ர ட்‌ (ச னை ஒம்‌ 2 த்‌, 


எண்ணும்‌ பிரம்ம இண்ட ம தங்கம்‌ 
மித்‌ வ்‌ 
கரை ஹுநழ்ம்‌ அவை எறி? நினா கம்‌ ஓல 
ட i 


என்று சனகமன்னன்‌ தனது ௮௭௪ வாழ்வின்‌ நிலைமையைக்‌ 
குறித்து நெஞ்சொடு புலம்பி மறுகியிருக்கும்‌ இது இங்கே அறிய 
உரியது. 


தெடிது காள உண்ட எச்சில்‌ என்றது அரசனது பருவ 
முதிர்ச்சியையும்‌, இதுவரையும்‌ அனுபவித்து வந்த ௮௭௪ போகன்‌ 
களில்‌ இப்பொழுது அவனுக்குண்டாகியிருக்கும்‌ அருவருப்பை 
யும்‌ வெளிப்படுத்தி கின்றது. 

இப்படி வெறுப்புக்‌ குறிப்புக்‌ காட்டியது துறப்பின்‌ மே 
ள்ள பீர்யத்தால்‌ என்க. 


“நரன்‌ துறந்து 2போாய்விடின இங்மக யிருந்து அரசு புரியத்‌ 
தகுந்த ஆள்‌ யார்‌? என்று நீவிர்‌ யாதும்‌ வருந்தவேண்டா தபடி 
சிறந்த இளவரசை ற்‌ கப்‌ ப ்வு '" எனத்‌ தனது தலை 
மகனது நிலைமையைக்குறித்த மீமலிலி தொடரந்து பேசுகின்றான்‌. 


10. நீண்ட காலமாகப்‌ 'ளெளைப்‌ பறின்றி உள்ளம்‌ கவன்று 
உளைந்திருந்தான்‌ ஆதலால்‌, ைந்தரை இன்மையின்‌ வரம்பில்‌ 
காலமும்‌ நோந்தனன என்றான்‌. சிறந்த அரச இருவினையடைக்கு 
உலகம்‌ போற்ற உயர்க்திருந்தும்‌ மகவில்லாத ஒரு குறையால்‌ 
மன்னன்‌ இன்னவாறு மிகவும்‌ மறுகிபுள்ளான்‌ என்றால மக்கட்‌ 
பேற்றின்‌ மாட்சியும்‌, அ௮ப்மீபறில்லா வழி விளையும்‌ பிழையும்‌, 
பேரிழவும்‌ என்ன நிலையில்‌ எண்ணப்பட்டுள்ளன என்பது ஈண்டு 
எளிது தெளிவாம்‌. 

“ உந்து நீர்க்கடல்‌ உத்‌, ய்‌ மூழ்வதம ரவ 

வநது தாழ்தாழும்‌ அரசியல வள21மலாம பெறிறும 
இநதிராதியா பெருமப தத தீருககை எய்திட றும 
மைநதர்‌ இனறிய வாழ்வது வாழவுமற மனற. ?' 
(பிரமோததரகாண்டம்‌) 
என்றதும்‌ ஈண்டு சிந்திக்க ச்சக்கது. 


130 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இக்கனம்‌ அரும்பெறலான பெரும்‌ பேற்றை முதலில்‌ அடை 
யாமல்‌ நெடூகாள்‌ மலடிருந்து, தவங்கிடந்து முதிர்வயதில்‌ பெற்‌ 
அள்ளரன்‌ அதலால்‌ பெரூதுகின்ற அத்நிலேயை நினைத்து மன்னன்‌ 
உரு£ யரைத்தான. 


டெற்றுள்ள புதல்வர்கள்‌ கால்வசாயிருக்தும்‌ முதல்வனான 
இராமனை மட்டும்‌ இங்கே விதந்து குறித்தான. 


பரதன்‌ முதலிய மூலர்‌ மீதும்‌ பிரியமுடையனயாயினும்‌ 
தலைமகன்‌ மல்‌ தனது தனிக்காதல்‌ நிலை மீறியுள்ளமையால்‌ அவ 
னையே இன்னுயீரினும்‌ இனியனகை எண்ணிப்பேசி மன்னன்‌ யாண்‌ 
டூம்‌ இன்புற்று வருகின்றான்‌. அச பாரம்‌ தாங்கி ஆறுதலருளும்‌ 
பேராளன்‌ ஆதலால்‌ அந்தச்‌ சீசாளனையே சீராட்டிப்‌ பாராட்ட 
லானான்‌. 


* இராமன்‌ என்‌ நொவை $8ககுவான்‌ வந்தனன்‌ '' என்றது 
பண்டு அரசன்‌ நெரர்திருந்த பழைய சிந்தனைகளை விளக்கி வக்‌ 
தது. இங்கே நோவு என்றது “ஜா * மறுக்கம்‌ உண்டு ” என்று 
முன்னம்‌ குறித்ததை என்க. 

பிள்ளை இல்லைய என்ற உள்ளக்‌ கவலை ஒழியவும்‌, மலடன்‌ 
என்னும்‌ பழி அழியவும்‌, அரசை ஆள ஆள்‌ இல்லாமையால்‌ 
நர இயற்ற வீடுபோல்‌ இந்நாடு பாடிழந்து படுதுயரடையுமே 
சான்ற பரிதாபம்‌ தீரவும்‌, தனது பிறவித்துன்பம்‌ நீங்கவும்‌ 
இராமன்‌ தனக்குப்‌ பிளளையாய்ப்‌ பிறந்திருக்‌ கின்றான்‌ எனத்‌ 
தசரதன்‌ உள்ளம்‌ உவத்து இங்கனம்‌ உரை த்திருக்கின்றான்‌. 


அருந்தவம்‌ புரிந்து இராமனை நான்‌ பெற்றேன்‌ என்னாமல்‌ 
அவன்‌ வந்தனன்‌ என்றதனால்‌ அவனது உயர்நிலை உய்த்துணர 
நின்றது. பரமபதகாதன்‌ பரமகருணையால்‌ இத்தரணியிலிறங்கஇ 
உயிர்களுக்கு உதவிபுரிய எண்ணி இவ்வண்ணம்‌ இசைரந்திருக்கன்‌ 
முன்‌ என்பது இதில்‌ தொனிக்குறிப்பாயுள்ளது. 

' அவன வருந்த, யான்‌ பிழைத்து உய்ர்சனன்போவது 
ஜா உறுதி எண்ணினேன்‌” என்றது, இராமன்‌ அரச பாரத்தைத்‌ 
தாங்கி நிற்க, நான்‌ துறந்து தவம்‌ புரிந்து பிறவா நிலையாகிய 
பேரின்ப வீட்டை அடையக்‌ கருதினேன்‌ என்பதாம்‌. 


ப்ப. 


* இந்‌ தூல்‌ பக்கம்‌ 236 வரி 18 பார்க்க, 


திருக்குறட்‌ குமரேச வெண்பா 


முல்மும- உரையும்‌. 


கவிராஜபண்டி தர்‌, ஜெகவீரபாண்டியனார்‌ 
செய்தருளியன்‌. 


இஅ, அரிய பெரிய புதிய இனிய அற்புதமான ஓர்‌ அழறே 
நூல்‌. திருவள்ளுவரை உள்ளுறப்‌ பெற்றது, 1390 அருமைத்‌ 
திருக்குறள்களுக்கும்‌ உரிமையான உண்மைச்‌ சரிதங்களை உதார 
ணம்‌ காட்டிக்‌ குமரேசனை முன்னிலையாக்‌ கொண்டு, நேரிசை வெண்‌ 
பாவால்‌ நிறைந்து சீரிய நிலையில்‌ நிலவியுள்ளது, எளிய நடையில்‌ 
தெளிய எழுதிய விழுமிய விரிவுரை யுடையது, பழைய உரை 
களைக்‌ கொண்டு எளிதிலறிய முடியாத குறளின்‌ அணுபெ பொருள்‌ 
களெல்லாம்‌ இதனால்‌ இனிது தெளியலாம்‌, சரீத வளங்கள்‌ சால 
அமைந்தது. பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்த அரசர்கள்‌, புலவர்கள்‌, 
வள்ளல்கள்‌, வீரர்கள்‌, பதிவிரதைகள்‌ முதலிய எல்லோருடைய 
குண நலங்களையும்‌, செயல்‌ நிலைகளையும்‌, இயலொழுக்குகளையும்‌ 
கண்டு மகிழ்தற்கு இது இனிய காட்சிச்‌ சாலை போல்வது, 


இவ்‌ ஒரு நூலுணர்ச்சியே அரிய பல நூல்களின்‌ பயனையும்‌ 
எளி உதவும்‌ என்பதை இதனைப்‌ பெற்றபின்‌ எவரும்‌ முற்றவும்‌ 
தெளிவர்‌, புலமை யுலகில்‌ இது தலைமை பெற்றுள்ளது. 

இருமை யின்பங்களையும்‌ இனிது நல்க வல்ல இவ அருமை 
தூல்‌ ஒவ்வொருவர்‌ கையிலும்‌ உரிமையோடு உறுதியாக இருக்க 
வேண்டும்‌. அமிர்த மயமான இந்த அறிவின்‌ கருவூலத்தை உடனே 
பெற்று உண்மைகண்டு உளங்களி கூருங்கள்‌. புத்தக நிலையங்களு 
க்கு உத்தம நிலையமானது. இறந்த பதிப்பு) உயர்ந்த பைண்டு, 
அறத்துப்பால்‌ 800பக்கம்‌ (அழயெ பைண்டு) .... ரூ. 8-12-10 


பொருட்பால்‌ பாகம்‌ 600 பக்கம்‌ ட டி 8120 
த ரர: 600 பக்கம்‌ உட வடு 8-120 
ஷை மூன்றாம்‌ பாகம்‌ 1130 பக்கம்‌ த பு 10-12—0 
காமத்துப்பால்‌ 1160 பக்கம்‌ 11-00 
அறத்துப்பால்‌ மூலம்‌ நட ஓ 1-0-0 
அகத்தியமுனிவர்‌ வசனம்‌ நி வைடி 10-0 
பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ வசனம்‌ 

முதல பாகம 2௪-0--0 


விலாசம்‌ :--மானேஜர்‌, திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌, 


2 இந்‌ தா லைக்குறி த்து அ றி ஞர்கள்‌ அனுப்‌ 


மகா மகோபாத்தியாயர்‌, உ. வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌, 

“ இந்நூல்‌ மிகவும்‌ பாராட்டற்பாலது, தமிழ்‌ நாட்டி ஓுள்ள 
அன்பர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இந்நூலை வாக்கப்‌ படித்து இன்புறுவார்‌ 
கள்‌ என்று நான்‌ ஈம்புதன்றேன்‌ ,” 


K. 0. சேஷையரவர்கள்‌ ஹைகோர்ட்டூ ஜட்ஜு, (Retired) 
“்‌ இந்நூலை வாத்து யான்‌ பெரு மகழ்ச்சயுந்றேன. இதன்‌ 
அருமையும்‌, பெருமையும்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டற்பாலன, சொல்‌ 
நயத்திலும்‌, பொருள்‌ நயத்திலும்‌ இந்நூல்‌ கறந்து விளங்குகின்‌ 
றது, இதில்‌ அடங்ூபுள்ள கல்வி நலங்களைத்‌ துய்த்து நல்லறிவு 
மல்க எல்லாரும்‌ இன்புறுவார்கள்‌ என்று ஈம்புன்றேன்‌.” 
டக அண அ 


Rao Sahib, வே. ப, சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌, 0,2..0, 

“ இந்நூல்‌ சொல்நயம்‌, பொராள்யம்‌, தொனிரயம்‌ முதலிய 
பன்னயமு மலிய நிலவி யுள்ளது. சுருக்கமான திருக்குறளும்‌, 
அதன்‌ பெருக்கமான இந்நூலும்‌ முறையே வித்தும்‌ மரமும்‌ 
ஒத்திருக்கின்றன. தமிழறிந்த ஆடவர்‌, மகளிர்‌, இளையோர்‌, 
முதியோர்‌ முதலிய எல்லாரும்‌ எளிதாகவும்‌ இனிதாகவும்‌ படித்து 
இம்மை மறுமைப்‌ பயன்கள்‌ இரண்டும்‌ எய்தும்படி இர்‌ நூல்‌ இயற 
ஐப்‌ பெற்றிருக்றெது.” 


தமிழாசிரியர்‌, ௩, மு, வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌. 

“* இந்‌ நூலின்‌ செய்புட்களெல்லாம்‌ மிக்க ஈயமுடையனவாயும்‌ 
பொருத்தமான கதைகளைக்‌ கொண்டனவாயும்‌ திகழ்‌நன்றன. 
உரையின்‌ நடை இன்பம்‌ வீளைக்கன்ற து, இந்‌ நூலினைக்‌ கற்போர்‌ 
கல்வியின்‌ பல்வகை நலங்களை ஒருங்கே துய்ப்பர்‌,” 


K. சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்கள்‌ ). ந, ). 1, 

“இச்‌ நூலாசீரியரது தெளிவான இனிய தமிழ்‌ நடையும்‌, 
சொற்பொருள்‌ விளக்குச்‌ திறனும்‌ கற்றார்‌ யார்க்கும்‌ கழீபேரு 
வகை தரும்‌ பான்மையன, திருக்குறட்‌ பெரு நூலை எளிதாகவும்‌, 
விளக்கமாகவும்‌, திட்பமாகவும்‌ உணர்ந்து இன்புறுதற்கு இர்‌ நூல்‌ 
சிறந்த கருவியாகும்‌ என்பது என்‌ கருத்து,” 


பல்லாவரம்‌, சுவாமி வேதாசலம்‌ அவர்கள்‌. 
க அரும்பெறல்‌ மணிகளான்‌ திருக்குறட்பாக்களின்‌ விழுமிய 
பொருள்களை ந்தெளிவுற விளக்கி இர்‌ அல்‌ எழில்மிகுர்‌ தள்ள து,” 


அபிப்பிராயங்களுள்‌ சிலவற்றின்‌ சுருக்கங்கள்‌. 


தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, மதுரை, 

“ இது அரிய பொய நூல்‌, பொய்பாமொழீயின்‌ 1330 
அருங்‌ குறளகளுக்கும்‌ ஒவ்வோர்‌ உண்மைச்‌ சரித நிகழ்ச்சியை 
மிகப்‌ பொருட்‌ பொருத்தமுற இணைத்து வெண்பா வை முற்றுவித்‌ 
அச்‌ செல்லுந்‌ திறம்‌ வியந்து பாராட்டற்பாலது, பொழிப்புரை, 
கருத்துரை, விசேடவுசை, கதை விளக்க முதலிய இன்றியமையாத 
பலவகைக்‌ குறிப்புகளும்‌ தக்க மேற்கோள்களுடன்‌ அழகுற இதில்‌ 
அமைந்துள்ளன.” 

இவவ ;-வஒஃ: 
டே V. கிருஷ்ணசாமி ஐயரவர்கள்‌, 
(Secretary, 01011 Justice Commitiee, Calcuita.) 

“இச்‌ நாலாசிரீயருடைய சிறந்த அறிவும்‌, விரிந்த புலமைபும்‌, 
சுவை ததும்பிய சொல்‌ வன்மையும்‌ இதனால்‌ எவர்க்கும்‌ இனிது 
புலனாம்‌, இவ்‌ ஒரு அலால்‌ அரிய பலழால்களின்‌ பயனையும்‌ 
ஒருங்கே பெறலாம்‌,” 

ந ல வ 
திரு. வி. கலியாணசுந்தர முதலியாரவர்கள்‌. 

“இச்‌ நால்‌ புலவர்கள்‌ ௮ றிவுக்கு விருக்தென அமைந்துள்ள ௮, 
தமிழுலகமுழுவதும்‌ இவ்‌ அருமைநூல்‌ பெரிதும்‌ பரவவேண்டு 
மென்று நாம்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகின்றோம்‌.” 

ல வல்‌ 
8. சோமசுந்தர பாரதி யவர்கள்‌ MK. த., B. L. 
அண்ணாமலை யூனிவர்சிட்டி, 

இச தல்‌ புது மொழிப்‌ புத்தமுதாம்‌ என்பது புனேந்துரை 
யன்று, உரையும்‌ பாட்டும்‌ ஒரும்‌னிய நடைசலலும்‌ பொருள்‌ 
வளமும்‌ பொருந்தி மிளீர்கன்றன, 

க 
8. சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, B. A., 1. 7. 
Educattonal Officer. 

“இந்‌ நூலின்‌ அருமை பெரிதும்‌ பாராட்டற்குரியது. இதன்‌ 

தெளித்த தமிழ்கடை, தமிழ்க்‌ கல்வி நிரம்பப்‌ பெறாதோர்க்கும்‌ 


இன்பமும்‌ பயனும்‌ ஈய வல்லது.” 


வானமாமலை மடாதிபதி ஸ்ரீலஸ்ரீ ஜீயர்‌ சுவாமீயவர்கள்‌, 
“இக்‌ நூலின்‌ சொல்‌ நயங்களையும்‌, பொருள்‌ கயக்களையும்‌, 
கதைகளின்‌ பொருத்தத்தையும்‌ உரை நுட்பம்களையும்‌ கண்டு 
பெசிதும்‌ வியகது உளமிக மகழ்நதோம்‌, தமிழுலகத்தற்கு இர்‌.நால்‌ 
பேருதவி தரும்‌ என்று யாம்‌ உறுதியாய்‌ நம்புனேறேம்‌.”' 


திருக்குறுங்குடி மடாதிபதி ஸ்ரீலஸ்ரீ ஜீயர்‌ சுவாமியவர்கள்‌, 

6 இந்நூல்‌ பொய்யாமொழியினைத்‌ தழுவி, உலகம்‌ உய்யும்‌ 
வகை அரிய நலங்களை அறிவுறுத்திச்‌, சொற்சுவை பொருட்‌ சுவை 
கள்‌ சுரந்து. இதிகாச புராணாதி கதைகளுடன்‌ கலந்து, தேனும்‌ 
பாலும்‌ கன்னலும்‌ அமுதும்‌ ஒத்துக்‌ கனிந்திருக்கன்றது. இர்‌ 
தூலாசரியாது கவித்திறமும்‌, புலமை நிலையும்‌, பெரிதும்‌ மேம்‌ 
பட்டனவாகக்‌ கருதி மிகுதியும்‌ இன்புறுகன்றேம்‌."” 


திருவாவடுதுறை ஆதீனம்‌, பழனிக்குமாருத்தம்பிரான்‌ அவர்கள்‌, 


& திருக்குறட்‌ குமரேச வெண்பா என்னும்‌ அரிய பெரிய 
தாலும்‌, அதன்‌ உரையும்‌ ஈம்‌ தமிழுலக முழுவதும்‌ நனகு 
மதித்துப்‌ போற்றும்‌ மாட்கமையுடையன. இவ வுண்மை அப்‌ 
புனித நூலைக்‌ கண்ணுறுவார்‌ எவர்க்கும்‌ இனி புகினாம்‌.” 


H. A. POPLEY. 
Secretary: National religious work, South India. 


“ The author has tried to be simple and exact, and 
has produced a work that will be of real use to people in 
the Tamil country who desire to study this wonderful 
classic and to apply its teachings to everyday life. 

I trust that the work will have a large circulation 
and heartily commend it to all Tamil scholars and to 
the Tamil public.” 

ழி 
SIR, T. N: SIVAGNANAM ராரா, Kit. 
Minister for Development Madras Government. 


“The Commentary appended to each stanza is an in- 
teresting and novel departure from the traditional mode 
of annotating Kural and deserves every praise for its luci- 
dity of exposition, exhaustiveness and wealth of illustra- 
tions and parallels from equally renowned Tamil classics, 
1 am sure therefore that this work will form an invalu- 
able addition to every Library, Public and Private.” 


Apply io: ர்‌ 
THIRUVALLUVAR NILAYANM, 
No. 8, West Chitra Street. Madura. 


